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Incepind cu numárul a cesta din lanuar'e 100 9 y) 30- 
cietatea științifică si literară“ a incredintat direc 
hivei“ d-lui Hie Barbulesc cu p" ofesor universita 
ceia, în viitor, manuscrise le pentru „Arhiva“ se vo 
mite domniel-sale, str. Alba No. 29, last. Tot d-lui 
Bărbulescu se vor trimite publicatiile asupra cărora au- 
toril ardori să lise facă dări de seamă, precum si re 
uistele, publicațiile periodice sau - ziarele cari aù schimb 

„Arhiva“. 


cji 
F. De ae 


J 


Pretu! aue amentulu! este: ediţia de 
editia de popularizare ro lei pe an, in te 
pătate. 

Pentru orice priveşte Admisnistrotia revist 
namentele si anunciurile, a se adresa d-lut À. D. Atan: 
profesor, str. Bărboi No. 3, lași. l 

Se primeste orice sol de anunciurl; pentru aceasta 
a se adresa Administraţiei, 

Domni! abonaţi sint rugați a trimite abonamentele 
direct administraţiei ia începutul anis. 


Tot! domnii. abonaţi, cari aŭ rămas 
plata abonamentului pe anul trecut, sin 
voiaseà a-i trimite Administrației. 


Persoanele, cari au primit acest prim număr al „Ar! 
hivei“ ne 1956 si nu voesc a se abona, sint rugate să 
binevoiască a-l înapoia Administraţiei. 


Cu prilejul dezvălirei statuei marelui poet. Vasile 
Alexandri, ,Societatea stintifica si literara“ din laşi va 
bate o medalie comemorativă 
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ORGANUL SOCIETAŢII ŞTIINŢIFICE ŞI LITERARE 
DIN IAŞI 


Tanuarie 1906 No. 1. 


Amd XVIL 


Societatea Stiintificà şi Literară, 
DIN IAŞI 
Persoană morală şi juridică 


Societatea Ştiinţifică și Literară din laşi, al cărei 
organ de publicitate e această revistă, a fost recunos- 
cuta persoană morala si juridică prin decretul No. 1228 
din 23 Mart 1894, pe care-l dăm în cuprinsul urmátor !): 


Ministerul Cultelor si Jnstructiunet Publice | 
CAROL I 


Din grütia luă D-zeü şi voinţa națională, rege al României 
La fofi de față şi viitor sănătate : 
Corpurile legiuitoare ast adoptat şi not sancționăm ce a mează: 
Şedinţele 
Adunărilor „Plenare“ 
Incepute in luna Decemvrie anul 1888. 
LECE 
Articolul unic. Societatea Ştiinţifică, si Literară, 
din lagi este si rămîne persoană morală şi juridică. 
1) S-a copiat după prima pagină a condicey do procese-verbale ale 


celor dintâi sediute ale societălii. Această condică se află la d-l Gr, C. Bu- 
tureanu secretarul general al societății. 
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Această lege s-a votat de adunarea deputatilor în 
şedinţa de la x9 Mai 1893 și s-a adoptat cu majoritate 
de 49 voturi contra II. 

Preşedinte: General G. Manu 

Secretar: A. Simu 

Această lege s-a votat de Senat în şedinţa de ia 
ro Mart anul 1894 si s-a aduptat cu majoritate de 53 
voturi contra 4. 


Presedinte: G. Gr. Cantacuzino 


Secretar: T. Mor. Oeneanu 


Promulgăm această lege si ordonam ca ea să fie 
învestită cu sigiliul statului și publicata prin Monitorul 


Oficial. 


Dat în București la 22 Martie 1894. 


CAROL 


Ministru Instructiei; Tache Ionescu 


Ministrn Justitiei: AL. Marghiloman 
No, 1225. 


puliieatà in Monitorul Oficial No. 2 din 2 April 1994. 


STATUTELE 


Societăţii Științifice și Xiterare din Jași. 


CAP. l 
Scopul si organizarea Societăţii. 

Art. 1. Se constitue, în Iaşi, o societate cu numele de „So- 
cictatea. Stüntifica şi Literară“. 

Art. 2. Societatea, cu reşedinţa în laşi, este persoană mo- 
raiă, independentă în lucrările sale. 

Art. 3. Societatea nu se poate contopi cu nici o societate alia. 

Art. 4. Societatea formează un singur corp al căruia scop 
este cultivarea si ráspindirea ştiinţelor si literilor. In consecință 
ea cuprinde urmátoarele două secţiuni: 

I. Secţiunea Ştiinţifică | 

1l. 7 Literară. 

Aceste secțiuni pot fi sub- împărțite după cum se va simti 
trebuința. 

Art. y. Cercul de activitate al sectiunelor este următorul: 

Ş 1. Pentru secțiunea de ştiinţă: medicina, studiul stiinte- 
lor exacte, celor fizice si naturale, precum si aplicatiunele lor. 

§ 2. Pentru secțiunea de litere: studiul limbii romîne, fi- 
lologia in genere, istoria cu stiintele sale ajutătoare, si filosofia 
cu pedagogia. 

Art. 6. Pentru atingerea scopului prevăzut la art. +, so- 
cietatea : 

1. Intretine biblioteca si buletinul sáü de publicitate ; 

3. Tine conferinte publice ; si 

5. Tine sedinte. 


A 
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«drt. 7. Fie-care secţiune se compune din membri ordinari, 
corespondenţi şi onorari. 

Ari. $. Numărul membrilor de ori-ce categorie este ne- 
mărginit. 

„drt. 9. Membrii ordinari ai fie-cărei secţiuni tin în fie-care 
lună o şedinţă în întrunire cu celelalte secţiuni, şi cel puțin una 
în secţiunea lor respectivă, Şedinţele dintăi poartă numele de 
„Şedinţe plenare“ celelalte de „Şedinţe de secțiuni“. 


CAP. Il. 
Administrarea Societăţii. 


„Art. ro. Societatea, pentru administrarea afacerilor sale, 
precum si pentru dirigerea lucrărilor sectiunilor întrunite, are un 
diuroă, care se compune din: 

1. Un preşedinte. 

2. Dol vice-preşedinţi şi anume: unul care este preşedintele 
sectiunel ştiintifice, și altul al celei literare—-aleși de sectiunele 
respective. 

3, Un secretar general. 

i. Doi secretari de secţiuni, aleşi aseminea de sectiunele 
respective. 

5. Doi Directori al buletinuluf: unul pentru partea stiünti- 
äcă, şi altul pentru cea literară —aies! de sectiunele respective. 

6, Un easar. 

+, Un bibliotecar. 

„Ari. rr. Functiunele prevăzute la articolul precedent nu 
pot fi ocupate de cit de membrii ordinari yesedintí în laşi. 

-drt. r2. S 1. Alegerea biuroului societății se face in mo- 
dul următor: Preşedintele, secretarul general, casierul, arhiv urul.. 
şi bibliotecarul se aleg in cea întâi Duminică a lunei lui Noembre, 
în şedinţa secretă, cu vot secret, şi cu majoritate absolută de 
voturi de cătră adunarea plenară, convocată special în acest 
scop, In caz de neintrunire a majorităţii, se procede imediat la 
balotaj. 

$ 2. In aceiași zi si in acelaş mod fie-care secţiune alege 
cite un vice preşedinte, un secratar de şedinţă si un director ài 
buletinului. 
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Art. 13. Biuroul odată ales întră imediat în funcţiune, nc- 
tificînd alegerea Ministeriului de culte şi instrucțiune publicà. 

Art 14. Presedintele Societății: a) Reprezintă societatea 
înaintea autorităţilor şi persoanelor particulare ; 

b) Convoacă şi preşidează toate şedinţele plenare ordinare 
si extra-ordinare, precum şi acelea ale biuroului societăţii. 

c) Aduce în unire cu biuroul la îndeplinire toate deciziunile 
societății. 

d) Păstrează o cheie de la casa societăţii. 

e) Liberează mandate in limitile budgetului votat de sc- 
cietate. 

f) Controlează in fie-care lună diferite ramuri administrative 
ale societăţii, precum si socotelile ef, pe care găsindu le bune, le 
întăreşte prin semnătura sa; în caz cînd găseşte vre-o neregulă, 
aduce faptul la cunostinta societăţii în cea dintăi şedinţă ple- 
nară, si Ja nevoie într-o şedinţă extraordinară. 

Art. rg. Unul diu vice-presedintí inlocueste pe președinte 
în caz de absenţă, 

Art. 16. In caz de absenţă din laşi a preşedintelui şi a 
vice-presedintiioi, ef vor delega puterile lor administrative unuia 
din membrii biuroului, iar în caz cînd aflindu-se în laşi, vor fi 
inpedecati de a lua parte la şedinţe, vor fi înlocuiţi de unul din 
membrii cei mai in vristă, 

Art. 17. Secretarul general : a) Face în fie-care an, in ui- 
tima ședință din cursul lunei Maj, o dare de samă despre toate 
lucrările societăţii. 

b) Redactează corespondenţa, convocările şi altele. 

c) Pregăteşte diplomele, tine registrele membrilor, etc. 

Art. 18. Secretarii de Sectiuni redactează procesele-verbale 
ale şedinţelor, sectiunelor lor respective. 

Art. 19. Directorii buletinului se ocup de toate afacerile 
privitoare la, redactarea şi administrarea acestui organ, fiind res- 
punzători de mersul sáü. 

Art. 20. Casierul: a) Păstrează a doua cheie a casei so- 
cietátii. 

b) Ineaseazá venituriie societăţii, liberind chitantele cuve- 
nite; pláteste in limitele budgetare mandatele semnate de pre- 
şedinte, sau in lipsa acestuia de unul din vice-preşedinţi: 
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c) Tine pentru ineasári si cheltueli contabilitatea, în regulă. 

d) In caz de absenţă, lasă ca locţiitor, pe propria sa răs- 
pundere, pe unul din membrii ordinari resedinti în Iasi, căruia 
ineredintazà o sumă îndestulătoare pentru îndeplinirea nevoilor 
societății, pe tot timpul absenței sale, 

Art, 21. Bibholecarul păstrează si răspunde de biblioteca 
societăţii, tinind în bună rinduială un catalog, în care trece cărţile 
şi tot ce-i este încredințat din averea societăţii spre păstrare. 

Art. 22. Arhivarul păstrează arhiva în bună regulă, tinind 
despre ea un catalog. Funcțiunea poate fi contopită cu cea de 
bibliotecar, dacă societatea o găseşte de cuviință. 

Art. 23. Toti membrii biuroului societăţii pot fi realeşi. 

Art. 24. Membrii biuroului societăţii nu vor primi nici o 
remuneratie, afară de directorii buletinului, casierul si bibliote- 
carul cari pot fi remunerati. 

Art. 25. Cind vre unul din membrii biuroului, afară, de pre- 
şedinte, ar fi înpedecat să-și îndeplinească îndatoririle sale, cel 
mult trei luni, el va putea încredința, pe răspunderea sa si cu 
aprobarea biuroului, sarcinile sale unuia din membrii ordinari re- 
sedinti în laşi. In caz de înpedecare mai îndelungată, el aduce 
faptul la cunoştinţa societăţii, care in prima şedinţă plenară, pá- 
seşte la numirea unui locţiitor pe timpul absenței sale. 

Art. 26. Toti membrii biuroului sînt răspunzători societătii 
pentru serviciile încredințate lor, Drept acela în fiecare an, în 
ultima şedinţă plenară, daü samă prin raport înscris despre lu- 
erările lor. 

Pentru controlul acestor semi, societatea numeşte o comi- 
siune compusă din trei membri ordinari, care depune raportul 
sáü în cea întăi şedinţă plenară din anul viitor. 

Art. 27. Membrii biuroului la expirarea mandatului lor 
predau, prin anume proces-verbal si inventar, noului biuroü ser- 
viciile ce le-au fost încredințate; aceste acte de predare se supun 
societăţii în cea mai de aproape şedinţă plenară, 

Art. 24. Fiecare membru al biuroului se poate retrage 
înainte de expirarea mandatului săi, după ce mai întăi dă samă 
societăţii despre sarcinile ce i-ai fost încredințate. 

Art. 29. In caz cind unul din membrii biuroului neglijă în 
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datoririle sale, societatea are dreptul de a4 retrage mandatul, 
luindu-i socotealà despre serviciile ce iaü fost incredintate. 

Art. 3o. Pentru luarea semilor, în cazurile prevăzute la art. 
258 si 29, societatea procede conform art. 27. 

Art. zr. In caz de demisiune saü de revocare a vre-unui 
membru din biuroü, societatea procede la inlocuirea sa, in cea 
întăi şedinţă plenară, conform stipulatiunelor art. 12 şi 12; man: 
datul noului ales expiră însă odată cu acela al biuroului in 
care este ales. 


CAP. HI. 
iuronrile Sectiunelor 


Art. 32. Pentru conducerea lucrărilor societăţii şi în special 
ale sectiunelor, fie-care secţiune are un biuroü compus din: 

Un preşedinte, şi 

Un secretar, 

rt. 33. Preşedintele de secţiune care este vice-presedintele 
sectiunelor unite, conduce lucrările sectiunef respective. 

Art. z4. Cind preşedintele lipseşte, este înlocuit prin cel 
mai în vîrstă dintre membri. 

Art. z5. Secretarul de secţiune redactează procesele ver- 
bale ale şedinţelor, face raportul anual al lucrărilor secliunei şi 
păstrează pini lu finitui fie-cărui an arhiva sectiunel respective, 
cind trebue să o depună la arhiva generală a societății, 


. 


CAP. IV 
Despre Membri 


a) Membri Ordinari 


-drt. 36. Membri ordinari pot fi alese persoanele care se o- 
cupa eu una din ramurile asupra cărora se întinde activitatea 
societăţii. 

Pentru ca o persoană să fie aleasă, trebue să fie propusă 
de trei membri ordinari din secţiunea respectivă, si să fie ad- 
misă cu majoritatea voturilor din acea secţiune. 

Admiterea în adunare plenară se va face prin vot secret, 
$i cu majoritatea absolută de voturi. 

Art. 37. Orice membru ordinar trebue la intrare să plătească 
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o taxă de 5 lei, şi apoi o cotizatie de cel puţin un leit pe lună, 
cu obligaţie de a se abona la buletinul societăţii. 

Art. 38. Membrul ordinar, care nu va fi plătit cotizatiunele 
sai nu va fi achitat abonamentul, după trecere de şase luni se 
consideră ca demisionat şi se şterge din oficii de cătră biuroui 
societăţii din numărul membrilor. El va putea fi regles dacă se 
va achita, cătră, societate, conform art. 97. 

Art. 39. Se consideră de asemenea ca demisionat orice 
membru ordinar resedinte în laşi, si care, fării motive recunos- 
cui valabile de societate, absentează de la sedinti timp de 6 
luni, fără a încunoștiinţa motivul cătră biuroü. 

Me bri Corespondenti 

Art. 40. Membri corespondenţi pot fi alese acele persoane 
de o capacitate recunoscută in una din ramure care alcátuesc 
activitatea societății. UU 

Art. 41, Membrii corespondenţi se aleg după propunerea 
secțiunelor respective de cătră adunarea plenară, în şedinţă se- 
cretă cu vot secret, si cu majoritatea absolută de voturi a mem- 
brilor prezenţi. 

Art. 42. Membrii corespondenți nu piátesc nici um soiü de 
cotizatiune. 

e) Membri Onorari 

Art. 43. Membrii onorari pot fi numite acele persoane care 
vor fi contribuit la prosperarea societății. Alegerea lor se pro- 
pune şi se face în şedinţă plenară secretă, cu majoritate de două 
treimi a membrilor ordinari prezenţi. Votul este secret. 

CAP. V. 
Despre Şedinţe 

Art. 44. Şedinţele sint de patru feluri: 1. Şedinţe plenare, 
2. de secţiuni, 3. ale biuroului şi 4. anuale. 

Ari. 45. Şedinţele plenare se tin in cea întăi Vineri sară a 
fiecărei luni, la nevoie preşedintele saü în absenţă, unul din vice- 
preşedinţi convoacă societatea în şedinţă extraordinară. De ase- 
minea după cererea a cinci membri ordinari, biuroul este obiigat 
a convoca societatea în şedinţă, extraordinară. 

Şedinţele de secţiuni se tin cel puțin odată pe lună, si pen- 
tru aceasta aŭ o zi fixă. 
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Şedinţele biuroului se tin aseminea odată pe luna. 

Şedinţa anuală se tine în ultima Duminică a unei Mai. 

Art. 46. In lunile Iulie, August si Septembre atit şedinţele 
plenare cit si cele do secţiuni, pot fi suspendate, dacă societatea 
sati sectiunele respective află de cuvintà. 

Art. 47. In şedinţele plenare se tratează chestiunele stiir- 
tifice si administrative. 

Art, 48. In şedinţele de secţiuni nu se pottrata decit ches- 
tiuni ştiinţifice. 

Art. 49. In şedinţele biuroului, se tratează afacerile curente 
ale societăţii. 

Art, 5o. In chestiunele administrative n-au dreptul la dez- 
bateri şi la vot de cit membrii ordinari. 

a) Sedinte Plenare 

Art. şr. Şedinţele plenare vor avea in totdeauna ordines 
Jor de zi fixată şi comunicată membrilor, cel puțin cu tret zile 
inainte. 

Ordinea dezbaterilor va fi următoarea : 

1. Cetirea procesului verbal al şedinţei trecute. 
. Comunicarea corespondenţei. 
. Chestiunele administrative. 
. Chestiunele ştiinţifice a căror tratar2 se va face in ordi- 
nea următoare : a) Cetirea rapoartelor şi discutarea lor. b) Co- 
municările, si 

5. Şedinţă secretă. 

b) Şedinţele de Secţiuni 


u DD 


HP 


Art. 32. Şedinţele de secţiuni se vor tine după prescriptiu- 
nile art, 51 cu esciuderea chestiunelor administrative. 
e) Şedinţele Biuvoulut 
Art. 53. Şedinţele biuroului se tin după prescriptiunea art. 
51 cu escluderea alin. 4. 
d) Sedinta anualá 
Art. y4. In ultima şedinţă din luna Mai se va tine o şedinţă 
plenară, la care vor fi invitați toti membrii din țară si străinătate. 
In această şedinţă, Preşedintele face o dare de samă des. 
pre starea societăţii, iar Secretarul general face o dare de samă 
despre lucrările societăţii. Acestei sedinte i se poate da o solem- 
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nitate maï mare prin conferințe si alte chipuri ce se vor afla 
le cuviință. 
Dispoziţii Generale asupra Sedintelor. 

Art. yy. Secretarii sedintelor pot cere de la membrii carii 
aŭ participat la discuţii ẹtiințifice, note scrise asupra opiniunelor 
əmise de ei, şi aceştia, sint datori a le da. 

Art. $6. Deciziunele şedinţelor, afară. de cazurile anume pre- 
văzute, să íaü cu majoritate absolută a membrilor prezenți. 

Arf. 37. Orice propunere respinsă, nu mai poate fi prezen- 
tată din noŭ, decît după sese luni, 

Art. $4. Toate procesele verbale ale şedinţelor se semnează 
de preşedintele şi secretarul respectiv. 

Dintre lucrări se publică numai acele care întrunesc in a- 
veastă privinţă majoritatea sufragiilor secţiilor respective. 

CAP. VI. 
Averea si Administrarea sa. 

Ari. $9. Societatea, va căuta să-şi creeze o avere prin mij- 
ioacele ce va găsi de cuviinţă. 

Art. 6o. Societatea nu va putea să atace fondurile, ci nu- 
mal veniturile, cele băneşti se păstrează la casa de Depuneri si 
Consemnatie. 

Art. 61. Societatea poate primi donatiun! si legate, primi- 
rea lor se decide de cătră adunarea plenară. 

«drt. 62. Societatea pe lîngă averea sa proprie poate primi 
în administrare şi fonduri cu destinatiune specială, întru cit dis- 
pozitiunile donatorilor vor corespunde scopului societății. Ase- 
minea fonduri se vor administra, conform dorinţei donatorilor. 
Pentru acoperirea speselor de administraţie a acestor fonduri, 
societatea, va preleva 15% pe an din veniturile lor. 

Art. 63. Societatea, votează în şedinţa plenară din cea întăi 
Duminică din Noembre 4 fiecărui an cu majoritate de voturi a 
membrilor titulari prezenți, convocati în acest scop, bugetul ve- 
niturilor şi a cheltuelilor sale. 

Art. 64. Manipularea bugetului si aplicarea tuturor hotări- 
velor societăţii, cad în sarcina biuroului. 

Arf. 6j. La finele fiecărui an bugetar, din sumele rămase 

ni bile din venituri 50% se vor capitaliza si 50% se vor 
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împărți egal între cele două secţiuni, spre a forma pentru fiecare 
din ele, cite un fond particular, care să li servească pe lingă 
*ondul general, la înplinirea scopului lor prin publicatiuni, mi- 
siuni, premieră şi altele. Aceste fonduri nu se vor întrebuința de 
cit cu aprobarea societăţii. 

Art. 65. Celelalte părţi administrative ale societăţii, precum: 
colectiile, biblioteca, buletinul şi altele, vor face obiectul unor 
regulamente speciale. 

Arf. 67. Numele donatorilor precum si legatiunele făcute 
de ei, vor fi trecute in o condică specială numită „Cartea de 
aur a Societăţii“, 

Ari. 68. In cartea de aur a societății pe lingă donatori 
pot fi înscrise în urma unet hotăriri à adunărei plenare, şi acele 
persoane, care vor fi contribuit în un mod mai deosebit la pros- 
perarea societății, 

CAP. VII, 
Durata si dizolvarea Societăţii. 

Art. 69. Durata societăţii este nemărginită. 

Art. 7o ln caz de dizolvare toată averea societăţii trece 
la Universitatea din Iaşi, care o va, întrebuința pentru inplinirea 
scopalui Societăţii, prevăzute în statutele de fată. 

CAP. VIII, 
Modificarea Statutelor. 

Art. 77. Orice propunere de modificare a acestor statute 
trebue să fie semnată de cel puţin zece membri ordinari, comu- 
nicatà membrilor cu o lună mai înainte, si după o discutiune a- 
probată de două treimi din numărul membrilor prezenţă, anume 
convocati. Statutele astfeliii modificate se vor supune guvernului 
spre aprobare. 

CAP. IX. 
Hegulamentarea Statutelor. 

Art. 72. Dispozitiunele susceptibile de dezvoltare ale aces- 

tor statute, vor face obiectul unui regulament special. 
CAP. X. 
Dispoziţii tranzitorii. 

Art. 73 şi ultim, Se và cere de la guvern recunoaşterea 
Societății cu persoană morală, 


Cercetări si propuneri asupra alimentárei 
satului Rominesti cu apă bună 


ci-ne, Doamne, apa cea de toate zilele, zicea 
savantul mei prolesor d-l General Dr. De- 
moslhen, sub impresiunea constatărilor, 
care aŭ motivat comunicarea făcută de d-sa 
congresului Societăţii pentru inaintarea stiin- 
telor, ținut în Bucureşti; comunicare în care dez- 
văluia cit de puţin este apărată sănătalea poporatiei 
din tara noastră în potriva tristelor urmări ce le poate 
mijloci apa pe care o bea, cit de mică este cantitatea 
în care se găsește în unele regiuni ale tárei acest important 
factor igienice si tot odalá aliment indispensabil vietet, si cit de 
pulină preocupare să vede din parlea celor mai mulli din acei 
chemati să rezolve una din cele mai importante chestiuni sa- 
aitare: alimentarea oraşelor şi satelor țării cu apă bună. 

In adevăr, chestiunea apei de băut, relevatà cu compelentà 
și cu mult simtimint umanitar si patriotic de Profesorul De- 
mosthen, e gravă şi urgentă; pentru că trebue cu îngrijire să 
recunoaştem, cà sint în lara noastră puţine oraşe si sale ali- 
mentate cu apă bună si indeajuns. Mai toale oraşele şi satele 
din regiunile deluroase si de stepe ale ţării stai cum nu se 
poate mai rău in această privinţă: cele aşăzale in apropierea 
unei ape curgătoare se alimentează cu o apă infectă continind 
tot feliul de murdării provenite de lu oameni şi animale, cele 
maï departate se întîmplă că n-au uneori de loc nici măcar a- 
tita cit le trebue locuitorilor pentru băut si pentru adâpatul a- 
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nimalelor domestice. In epocile secetoase ale anului, cite-va 
tintini cu apă de infiltratie, împrăștiate, pe ici pe colea, prin 
satele din regiunea stepelor, seacă de tot sau contin un fel de 
bragă încărcată cu tot feiul de materii teroase şi organice, in 
eit bielif oameni din acea regiune, în dorul apei, if zie acestui 
licbid complex apă si trebue să fie apă, căci bunul Dumnezeu 
a lăsat-o să fie băută in loc de apă. 

Multe sate din regiunea stepelor judeţului laşi se găsesc 
in aceste condițiuni detestabile ; satul Romiuesti s-ar putea pre- 
număra printre ele, dacă n-ar exista finlina Hulubet, care, după 
cum vom vedea, contine apâ bună, in cantitate suficientă si cu 
debit constant, din care se aprovizionează cu apá de băut toti 
locuitorii satului, cînd obicinuita secetă din timpul verei a secat 
celelalte fintinr. Insă această finlină este prea departe de sat. 
şi s-ar putea ca din această cauză, înselalul locuitor in lipsa 
unei ape bune, să se abată cile odată la izvorul tuturor relelor 
sociale, la fintina degenerărei fizice şi morale la „Cîrciumă“. 
Sint convins că lipsa unei ape bune, cel puţin la locuitorii săteni, 
contribue in parle în a-1 îndemna si deprinde la băulură de 
spirtoase, Sá nu mi se obiecteze cu argumentul cá sînt betivi 
deslui si în localităţile unde apa este ireproşabilă, eŭ nu susţin 
contrariul, sustin însă, pe baza observaliunilor, cá belivit sint 
mai numeroşi în regiunea stepelor. In localitățile unde există 
apă bună, chiar dacă luica si celelalte băuluii alcoolice sint la 
indàmina oricărui țăran, totuşi femeile care consumă aceste 
băuluii sint rarf, pe cind in regiunea stepelor unde in genere 
apa este rea, femeile beaü basamacul una cu bâibalii, deprin- 
zind din leagăn si pe copilaşii lor eu acest viţii. O apă turbure, 
sărată, sàleie sau amară, mirosind a nămol sau a pucioasă, cu 
un cuvint o apă rea, nu îndeamnă pe nimeni s-o bea cu plăcere, 
si ori de cile orf omul are prilejul so înlocuiască cu allă bău- 
tură mai plăcută, în mod firesc caulă să se sustrază lrebuinței 
de a bea o apă dezgustătoare. 

Dar nu numai aceasta ar fi. din punct de vedere sanitar, 
îneriniinările ce se pot aduce apei cu care sealimenlează satele 
din zona slepelor; oricine s-a ocupat cu igiena rurală sa putut 
ineredinta că apa pe care o consumă locuitorii acestei zone nu 
esle garantată, în nici un chip, in potriva contaminărilor. 
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Țăranii sapă puțuri ori unde găsesc apă mai aproape de 
suprafaţa solului; d. ex. in zona stepelor judetului lazi, cele 
mai multe puțuri să găsesc lingă Iazuri, bălți sai mlaştini. [si 
poale dar oricine inchipui calitatea apei pe care o conţin aceste 
puțuri, căci în cele mai multe ceasuri apa din ele nu este alta, 
decit apa colectiupilor de apă stătătoare din vecinătatea pu- 
turilor. Din apa unui aseminea put, din satul Vlădeni, sau dez- 
valtat după 48 ore de insemintare pe plăci de gelatină, nu mai 
puțin de 120,000 bacterii pe cm. c.; coloniile de lichifianti erau 
asa de numeroase incit numărătoarea lor ne-a fost imposibilă a 
treia zi; am putut izola staphylococcul pyog. aur; bact. termo; 
b. subtilis, fluorescens, pulrides si liquefaciens. Ia apa putului 
de pe malul drept al Bahluetulut din tirgu! Podul Iloae (Bah- 
luetul este un piráü cu curs încet care formează numeroase 
băltoage in mijlocul tirgului) in vecinătatea căruia se ivise epi- 
demia de Febră Titoidă, la persoane care intrebuinlase această 
apă in alimentaţie, fâcind examenul bacteriologie, dintr-un imens 
număr de colonii ce s-aü dezvoltat, am izolat b. coli, fluorescens, 
liquefaciens şi pulidus; mesentericus ruber; lermo; violaceus: 
subtilis; staphvlococcul pyog. aur; streptococul alb etc; este a- 
devărat că n-am reuşit să izolez B. lut Eberth ; cu toate acestea 
mai era nevoe să-l găsesc pentru ca să condamn apa acestui 
pul pentru totdeauna, cind bàligarele si dejeetiunile oamenilor 
formaü o páturá mal groasă de un metru pe tol malul si in 
fundul pirăului de lingă put?! 

In toamna anului trecut se iveste o epidemie de febră ti. 
foidă în satul Goesti din comuna Sirea. Transportindu-má la 
fata locului, constat că toate cazurile, în număr de 12, eraü djs- 
tribuite intre locuitorii cari intrebuintaü in alimentaţie apa unui 
put săpat în talvegul SV. al văei dealului pe care este aşezat 
salul. In vecinătatea acestui put, tot sesul din vale este o mlas- 
tină. Făcînd examenul bacteriologic al apei din pul, găsesc B. 
lui Eberth însoţit de coli; lingă mlastinà si in sus de pul erati 
imprásliate dejecţiuni omeneşti; inlastina comunica eu putul, a- 
ceasta am putut-o dovedi vărsind o mare cantitate de fuesiná 
acidă, care a apárul în put după o săptămină, relevindu-se pre- 
zenta substanţei colorante prin acid acetic. 
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Aş putea înmulţi exomplele pentru a demonstra pericolul 
a care sînt expuşi locuitorii satelor care se alimentează cu apă 
de infiltraţie locală, căci în toate satele (Aroneanu, Lunca Ce- 
tàtuet, Goláeslr, Stinea, ''utora, Sculeni, Prisácaui etc.), unde 
sati ivit epidemia de febră tifoidă şi de disenterie, apa puturi- 
Jor era sai aproape de suprafaţa solului (1-—4 m.), saù puturile 
se aflau in vecinătatea unei ape stătătoare din sal saü de la 
margina luf; lav încheerile esite din examenul bacteriologic tot- 
deauna s-au pronunţat pentru condamnarea acestor puturi. 

Pentru acea cestiune relevală de eminentul meü profesor 
General Dr. Demosthen este gravă si reclamă o solutiune grab- 
nică si demnă de cultura corpului nostru sanitar, si de progre- 
sele pe care le-a realizat tara, o soluliune din acelea căreia să 
nu i să poată opune de cei ce distribaese fondurile publice, o- 
bicinuila lipsă de bunà-vointá exprimată în zicerea: nu sînt 
mijloace, 


X 


Consideratiuni sanitare asupra satului Rominesti 


Satul Romáànesti face parle din comuna Movileni, este si- 
tuat la 47° 17' latitundene N. si 24° 58 longitundene E., in 
zona superioara a stepelor judetului Iași, la o altitudine între 
121 si 151 m. deasupra Mărei Negre. Vatra satului este cuprinsă 
intre dealuri ; casele sint distribuite pe coaslă si pe valea for- 
mată de dealurile Rominesli şi cimitirul, Poporatia este de 726 
locuitori saü 193 familii. Teţi loeuilorit sint răzeși de pe timpul 
lui Stefan cel Mare, parte din ei sint chipeşi si vioi; mulli au 
gospodării bune, vite multe si nu sint iupestrițaţi cu străini. 
Locuitorii acestui sat in curs de 10 ani nu s-au înmulţit deloc; 
la recenseminlul din 1889 erai în acest sat 182 familii cu 739 
suflete, pe cînd la ultimul recensemint desi numărul familiilor a 
crescul la 193, totusi numărul locuitorilor a scăzut la 726. Acest 
fenomen se datoveşte, după cum vom vedea imediat, in primul 
rînd epidemiilor si apoi emigratiunilor într-altă parte, de obicei 
la oraşe, far apei, iu oil-ce caz, indirect. 

Mijloeia natalitàtei pe deceniul de la 1890 pănă la 1900 a 
fost de 41?/oo, lar a mortalităţei aproape de 37900; ceea ce do- 
vedeşte falá de constalările de mal sus că neinsemnatul exce- 
dent realizat prin natalitate a fost întrecul de acei cari aù 
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părăsit satul, probabil dio cauza strimtorării locurilor de hrană. 
lu cursul perioadei celor 5 ani din urmă, s-a produs o imbu- 
nálátire remarcabilă in mişcarea poporaţiei acestul sat; natali- 
tatea a crescut la 44000, far mortalitatea a scăzut enorm, asi- 
tel mijlocia morlalităţii a scăzut pe aceşti 5 anf din urmă la 
22% 900 ; pe această perioadă proportia natalităței din satul Ro- 
mineşti, întrece proporția natalilăţei din satele statelor occi- 
dentale cele mai favorisate, Jar în ceea ce priveşte mortalilatea, 
a fost aproape lot aşa de redusă ca în occident. Reducerea 
cifrei mortalilàtel se datorește numa! aplicărei măsurilor sani- 
tare, după cum am demonstrat într-una din publicatiunile noastre 
anterioare !). 

Mortalitatea excesivă în cursul anilor de la 1890—1899 nu 
are nici o legálurá cu factori naturali ai localilâței; marea mor- 
talitate constatată este rezultatul epidemiilor care a bintuit satul 
in anii 1892 (anghina diftericá), 1893 (variola), 1896 (anghina 
ditterica si searlatina) si în 1897 (tusa convulsivă). Epidemii de 
origine hydrică, ca febra tifoidă si disenteria, nu s-a înregistrat 
nici un caz de mai bine de [3 ani. Nu reese dar din cercetările 
noastre că factorii demografici ar fi fost influențați intr-un mod 
direcl de apa cu care este alimentat satul. Curba mortalității 
pe deceniul menționat pe aralá din contra o înriurire asupra 
trecvenței mortalității exercitalà mai mult din partea: agentilor 
climalizi debilitanți, şi a unor boale epidemice in a căror naş- 
tere si evoluţie n-are nici un rol apa de băut. 

Cu toate acestea, factorul igienic, apa, nefiind în satul Ro- 
mineşti corespunzător cerințelor igienei, desi nu a influențat 
intr-un mod evident mişcarea poporatiel, totuşi a favorizat nas, 
terea unor condițiuni care modifică pe nesimtile dinamica aces- 
tei poporaţii, predispunindo la uncle boale. Să mă explic: ac- 
tualmente se află în vatra satului pe coastele dealurilor si în 
vale 22 fintini, la adincime de la 2—6 metri; apa acestor fintini 
este din punet de vedere igienice condamnabilă, conținînd în di- 
solutiune proporliun! mari de săruri, ca clorura de sodiü, sulfați 
şi carbonaţii de magnesiu, de calce, nitrați şi nitrit în esces; 


1) v. Igiena şi Medicina Practică No. 2. 1905. „Importanţa econo- 
miaă a serviciului sanitar“. 
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gustul apel din aceste putur! fiind săleiú; sărat saü. amar, nu- 
mal o parte din locuitori o întrebuinţează in alimentație, şi nu: 
mai apa sălcie; cea ma! mare parte îşi procură apă de băut 
de peste deal de la fintina Hulubei, care se află la o depărtare: 
mai mare (un kilometru). Puturile cu apă sărată sai amară sint 
părăsite, sau apa lor servesie cel mult la spălat, şi în timpul 
ernei la adăpatul vilelor locuitorilor din partea de susa satului. 
In epocile secetoase ale anului mai toate aceste puturi seacă 
sau apa lor devine turbure si atit de încărcată cu săruri, incit 
maï nu are nici o întrebuințare. Din cauza acestor împrejurări 
strábunit locuitorilor de astăzi neavind unde să-și adape vitele, 
aŭ oprit la marginea de jos a satului apele meteore ce se scurg 
in spre sat de pe versanţii corespunzători ai dealurilor vecine, 
dind astfel naştere unei mari bàltf, a cărei apă infectă nici vitele 
n-o mai beaü fâră pericol de îmbolnăvire. Neajunsurile acestor 
bălți se resimte în frecvența paludismului care n-ar avea nici 
o rațiune să existe în acest sat, așezat pe costise, dacă deştep- 
tăciunea omului întunecată de necesilafe si de nepăsare n-ar fi 
mijlocit formarea acestor ape stătătoare, medii prielnice pentru 
dezvoltare şi înmulţirea agenţilor de propagare aï endemiei pa- 
lustre. În fiecare an există în satul Romiîneşti 40—50 adulţi 
bolnavi de paludism, şi foarte mulţi copii; urmările acestor im- 
bolnăviri sint foarte grave, căci pe lingă câ sustrage economiei 
nationale un număr însemnat de brate, tocmai în totul muncei, 
pe lingă că dărapănă organizmul celui invadat, secătuindu-l vi- 
talitatea, pe lingă cá impedicà pe bolnav de a-şi agonisi cele 
trebuincioase trarului, aducîndu-l în stare de mizerabil, dar pro- 
voacă din an in an tot mai mull, si produce, fiind secundaţi de 
alcoolism 1), degenerarea 1epede a acestui neam de oameni voi- 
nici si deştepţi, ai căror străbuni aŭ contribuit la conservarea 
pămîntului sfint al patriei noastre, la conservarea acelei „Alma 


1) De sifilis, tuberculoză pulmonară şi eonjuctivită granuloasă nu 
este nici un caz în acest sat: de pelagrü sint 2 barbati si 2 femel. Alcoo- 
lismul este foar e întins, toți adulţii consumă băuturi alcoolice fără deose- 
bire de sex ; serbătorile fiecare individ adult bea in mediü 200—250 gr., iar 
in zilele de lucru 60-—100 gr. hasamat, se bea în acest sat in medii: 2,000 
litri alcool absolut pe an, pe lingă vinul si rachiurile de tescovină pe eare 
le produc locuitorii care aŭ vil si pe lingă vinul pe care-l puu în vinzare 
cele tret eireiume existeute. Sint 10 barbati şi 3 femel atinşi de alcoo- 
lism cronic, o ' 

2 
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parens“ fără de care nu se poate concepe partea etică aiubirer 
de oameni si a demnitătei de om. 

lată pentru ee chestiunea apei in satul Romăneşti merită 
o deosebilă luare aminte; not reclamám o urgentă si favorabilă 
soluțiune din partea celor chemaţi să se pronunțe asupra ali- 
mentărei acestui sal cu apă bună si suficientă. 

După cum am aratat mai sus, toale puturile din sat contin 
apă nepotabilă. D-l Dorin harnicul invátátor din Romăneşti, in 
dorința de a se face folositor consătenilor săi, ne-a atras aten- 
țiunea asupra izvorului fintinei Hulubei, situată la vn k!m. de 
sat, fácindu-ne o serie de propuneri privitoare la modul eum ar 
fi cu putință să se aducă apă din acest izvor în sal. Fără în- 
doială, că am tinut samă de propunerile d-lui Dorin, cu atit mal 
mult că veneaü de la unul din cei chemaţi să ne dea concursul 
pentru imbunálálirea stărei sanitare a țăranului, însă trebue să 
mărturisesc, că n-am avut încredere în consideratiunile sale 
pentru că le lipsea erileriul ştiinţific. După ceam cules toate 
daiele care ne-ar fi putut interesa în această cestiune; după ce 
am făcut într-un mod sumar, dar complect, cercelări igienologice 
asupra apei puturilor din sat, incredintindu-ne că aceste puțuri 
conţin o apă rea si în cantitate insuficientà pentru trebuintele 
alimentare si gospodăreşti ale unei poporaţii de 726 suflete 
care dispune si de vre-o 2500 capite de vite mari si miei; in 
fine, după ce am făcut la fata locului toate studiile Lrebuincioaxe 
pentru ca să ne pulem pronunsa în deplină cunoştinţă asupra 
acestei cesliuni, astăzi sîntem în măsură să opinăm că alimen- 
tarea cu apă bună si suficientă a satului Romăneşti este. nea- 
părat necesară, si este posibilă cu cheltuelí relativ mică. 


(Va urma), 


pr. Valerii Rosculei 


Rominii din Sirbia 


—— 


evista sirbeaseü din Belgrad: Srpski Književni 
Glasnik, in numáru-Y de la 1 lanuarie 1906, începe 
să publice asupra Rominilor din 'regalul Sivbiei un 
studii cu titlul; Printre Românii noştri (Kroz 
nage Rumune). Această dizertatie datorită d-lui Dr. 
Tib. R. Giorgevică e rezultatul nu numai al cerce- 
tărilor prin bibliotecă ale autorului, ei tot deodată 
şi al unei călătorii a sa printre acei Romini din 
Sirbia. In introducerea, care precede cercetarea sa, ne spune 
IST d. Giorgeviei (pare-se, un magistrat din Belgrad) că acest 
EUM studiü e mai mult o schiţă din altul mai mare; dar că pe a- 
Em cesta din urmă îl va da Ja lumină numa! după ce, călăto- 
vind in Rominia, va învăța bine limba noastră, asa că cu a- 
4 jutorul ei să-şi poată da socoteală de Rominii din Sirbia din 
toate punctele de vedere. 
Fiind-că studiul e, chiar şi supt această formă, destul de însemnat 
pentru noi, socotim că facem servicii culturei romine, traducindu-l în limba 
noastră pentru Arhiva; căcă merită cu atit mai mult a fi tradus şi împărtăşit pu- 
blicului nostru, eu cit nimeni pin-aeum n-a adunat datele statistice oficiale 
pe cară ni le dă el. Prof. Dr. Gustav Weigand in brosura sa: Die Rum: 
nischen Dialekte der Kleinen Walachei, Serbiens und Bulgariens, Leipzig 
1900, pe care o publică in urma unei călătorii ce o făcu la Rominii din 
Sirbia, chiar spune (la p. 16) că: „Eine serbische Statistik, die auch die 
Nalionalitit angiebt konnte ich nicht auftreiben“, „n-am putar să-mi pro- 
cur o statistică sirbească, care să arăte şi naționalitatea“... Declaratie care. 
în urma studiului acestuia al d-lui Giorgevici, ne dă o nouă dovadă eit de 
superficiale si usurele!) sint Jucràrile d-lui Weigand. Ş-upoi, noi îl tridueem 
aci cu atit mai bucuros cu cit, poate, el va sluji drept îndemn, ea ministerul 
nostru de instructie saü o altă instituţie culturală să dea unui învăţat si 
cunoscălor al limbei sirbe Romin putinţa de a studia din punctul de ve- 
dere românesc pe acei frati din Sirhia cari numără peste 100.000 de suflete. 


Ilie Bărbulescu 


* 
In regatul Sirbiei Rominii tráesc pe spatiul: aproape dela podi- 
Sul Rtnie pînă la Dunăre şi dela Morava, Mare pină la Timoc, tocmai 
în patru cercuri ale Sirbie de nord-est: cercul Zzmoculuă (in 
două, districte: Zatecíar si Bolievaţ), cercul Morazei (în trei dis- 
tricte : Paracin, Despotovat si Resava), cercul Pojarevatului si 


y 


Crainel. Rominii cari, după datele statistice oficiale ale noastre 


: 1) Alt soi de superficialitate a lueràrilor d-lui Weigand a se vedea 
în cartea mea: Românii faţă de Sirbi şi Bulgari p. 52. 
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se găsesc în celelalte cercuri, sînt, saŭ, locuitori. nest. tornici, saŭ 
muncitori, sati de felul acestora. Nu se află Rominl cari să 
trăiască în grupe în celelalte cercuri ale Sirbiei. ` 

Cei mai mulți Romini se află in Sirbia spre Dunăre si 
Timoc, şi cu cît mergi spre miazăzi și apus, cu atit eï sînt mai 
putini. Cele de pe urmă sate ale lor sint la miazăzi în cercul 
Timocului : în districtul Zaieciar, anume satele Bor, Brestovat, 
Prlita, Nicolicevo, Grlian, Slivar, Bucie, Topla, Criveli, Lubnita, 
Gamzigrad, Metovnita, Ostreli si Slatina ; si în districtul, Bolievaţ, 
satele: Balaconie, Savinat, Baceviţa, Dobro Polie, Zlot, Lucovo, 
Mali Izvor, Osnici, Bogovina, Podgorat si Sarbanovat, La apus, 
cele de pe urmă sate rominestí sint in cercul Moravei in dis- 
trictul Paracin: satele Bigrenita, Batinat, Vlasca si Supsca; în 
districtul Despotovat: satele Isacovo, Beliaica, Jidilie, lezero si 
Resavita; în districtul Resava: satele Bobolia, Vitejevo, Subo- 
tita, Iasenovo, Troponfe şi Gladna. Mai departe la apus, satele 
de graniţă rominesti sint în cercul Pojaxevaf, in districtul Mo- 
ravel: satele Bosníae, Kocetin, Vlaschi do (=-valea Rominească), 
Vrbnita, Mirilevo, Orlievo, Svilfarevo, Ticevat si Porodin; în dis- 
trictul Pojarevat: satele Brejane, Petca, Poliana, Slivovat, Velico 
Selo, Trníane şi Zabrega. 

După cunoştinţa mea, maï înainte eraü Rominí chiar şi in 
cîteva sate dincolo de Morava Mare; dar treptat ei s. aŭ sirbizat 
cu desüvirsire, aşa încît astăzi nu mai există. După statistica 
din 1859 a populaţiei din Sirbia, erai Romini încă şi în cercul 
Smederevo, în regiunea dintre gurile Moravei si ale Iezavel, cu 
deosebire în satul Culice, in total 264 de suflete !); dar acum 
aceşti Romini sint sirbizati. 

Pe tot spaţiul Sirbiei nordestice unde locuesc Rominii, ei 
nu trăesc singuri, ci satele lor sint. amestecate în multe locuri 
cu sate sirbeşti, şi, faţă de satele în cari tráesc Sirbi curati, for- 
meazá minoritate. Pe întreg spaţiul unde se află locuitori Ro- 
mini în Sirbia sint cam la 425 localități, dar din ele numai in 
165 sint Romini în număr mai insemnat,—cea ce după cercuri 
se prezintă astfel: 


1) Drăavopis Srbije, T, 91—92. 
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In cercul Timoc (in două distr.) sint 49 sate sirb. şi 26 sate rom. 
Morava (în trei distr) , 95 , „lt, , 
Pojarevat , 193 » » 5» 09 , n 
Craina » 85 , » » 56. n » 
In total 422 ,  , » 165 ,  , 
Dar trebue să se stic, că în multe sate rominesti sint şi 
Sirbi, cari adese-ori în unele sate formează majoritatea populaţiei. 
Facerea, statisticel populației cu ajutorul recensemiîntului s-a 
început în Sirbia încă în Iunie 1834. Atunci, potrivit cu mijloa- 
cele acelei vremi, s-a făcut un destul de precis recensemint al 
populații şi averii imobiliare a Sirbiei, mai ales cuprivire la două, 
nevoi cele mai de seamă: la dări şi oaste. Toate celelalte date 
s-aii lăsat la o parte. Din aceste motive, nici Rominii maŭ fost 
despărțiți ca locuitori deosebiti, ci aŭ fost numărați la un loe cu 
Sirbif. Din aceleaşi motive, tot astfel e numărată populația Sîr- 
biei si în multe recenseminte de mai tirziü; şi de aceia nu găsim 
pe Romini deosebiți nici în datele recensemintuluf de la anui 1841 
şi 1843, şi pentru acel timp nu putem spune nimic despre nu- 
mărul lor. In recensemintul de la 1846, erai în cele patru cercuri 
pomenite, în Jocurilo în cari lrăesc PRominii : 


» » 


In cercul Ţrnoreca . 19545 Romîni si 18719 Sirbi, 
» »  Cipria . 79418 , » 99508 , 
» ^» Pojarevat | 36696 » „629%  , 
» » Craina 33626 » „ 18272 , 


. In total . 97215 , „135558 Sirbi !). 

In numărul Sirbilor aci nu sunt socotiți acei Sirbi cari trå- 
esc in satele sirbesti din cercurile pomenite. 

Din datele tipărite ale recensemintuluí din 1850 de asemeni 
nu se poate determina numărul Rominilor din Serbia. Insă, precum 
ne încredinţează secţia economico-statistică a Ministerului de Finance 
«prin recensemintul din anul 1850 sînt reprezentate şi acele localități 
în cari Rominii tráesc neamestecaţi saü amestecați cu Sirbii, si 
aceasta asfel că apoximativ —cu o greşală cel mai mult de 5% — 
se poate arăta citi Romini trăesc în cutare regiune din Sirbia 2, 


1) V. TaKsic&: O plemennomă sostavé naselenija vă KnjaZevstvé Serb- 
skomă. S.Peterburg& 1873, pag. 20—21. 
2) DrZavopis Srbije, I, 91. 
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far în acest chip se află că în 1550 eraü in Sirbiacam 104,248 
Romini faţă de 828,999 Sirbi. 

Din datele publicate ale recensemintului din anul 1854 de 
asemeni se poate vedea numărul Rominilor. 

După datele recensemintului din 1559 eraü în Sirbia, în a- 
cele patru cercuri în cari trăesc Romini: 

In cercul Trnoreca . 24232 Romini și 22655 Sirbi 

» »  Ciuprila . 8064  , , 4189592 , 

» »  Pojrevat . 47690  , » «(1969  , 

pp rajna . . 42607  , , 20304 

In total . 122,595  , „ 159,783, 

Din datele recensemintului populaţiei Sirbief din anul 1863 
nu se vede numărul populaţiei romine. 

Prin recensemintul populaţiei Sirbiei din Octombrie 1866 se 
află in Sirbia: 


In Belgrad. . . . 33 Romini si 24612 Sirbi 
„ Llopeider . . . — » p 196 , 
„ Cercul Alexinat — » , 18186 , 
» » Beigrad — » „ 63880 , 
» .»  Valevo — y , 59488 , 
> »  Cniajevat — 5 » 99009 , 
» .»,  Craguievat 6 T , 98141 , 
» .»  Craína 12592 5 » (0293 , 
» p» Cruşevaţ — " , 61489 , 
» »  Fodrina — 5 , 188274 , 
» s  Pojarevat 415507 " » 140601 , 
, .».  Rudnie 1 5 » #7467 , 
»; .». Smederevo 30 " , 860077 , 
» p  Ujta — " » 104377 , 
» o»  Trnoreca — 26056 P , 903284 , 
y .» Ciacian — ^ „ 208087 , 
» ».  Sabat — i , 18619 , 
» » Ciupriia 9840 » , 905881 , 
v  »  lagodina 1 y , 602184 , 


In total 127,826 , „ 1,215,576 Sirbi !). 
Din datele recensemintului din anul 1874 nu se poate ve- 
dea numărul Rominilor. 


1) Državopis Srbije 1II, 100. 


După datele recensemintului din a. 1884 erati in Sirbia: 


CERCURILE 
si 


LOCALITATILE 


Alexinat 
Belgrad 
Vàálievo 
Vrania 
Iigodina 
Cufajevat 
Cruguievat 
Craina 
Crusevat 
Nis 
Pirot 
Podrina 
Pojarevat 
Radnice 
Smederevo 
Toplita 
Cini rifa 
Ujita 
"'Trnoreca 
Cfacfan | 
Sabat > 
selgrad (oraşul) 
In lotal 


Sirbia 


înii din 


Rom 


1 l Drzu vopis Srhije, 


ROMI 


____ In orase 
* | E E 
= 1 a 2 


2i 

24790 

E: 

1365| 28787! 

| | 9 MC 

29 90 — 49 
68| 98 96 
981! 903 544 

3 s 3 i 

| O 8| —| 

2792] 9404| 6196] 83677! 


VI, 259, 


total 


in 


1416) 56203 


95157; 10525 
14082 28807 
70851 


4144531]1497 


51508 
2 
49 


10621 


29351 
3 


83 


1661 
4445 
4480 
3368 
1798 
8400 

. 3983j 
3719! 
13765 
4104 
1807 
9101! 
169 
4416 
2339 
7619 
5198 
1269 
3491 
5211 
15890 


1 
i 
i 


nsate — | z 
& = 
| 

3562| 7502] 30273! 20006] 59277) 66809 
1431| 3092| 42228! 40377| 82605| 85697 
3184| 7039| 45390! 44406! 89796] 97435 
4267) 8747| 29289 27834) 57123) 65870 
314%] 6511|.31631| 30575| 62206! 68717 
1664| 3462] 29818| 98581| 58399| 69861 
€617| 15017] 52321, 51485| 103800| 11882 
3519] 7445| 11483| 11921] 22704] 30149 
3071| 679u| 37775] 37072) 74847] 81637 
1272| 26499 53426, 54036] 104162] 130954 
4486] 9190| 34391: 32961! 67355) 76545 
1562| 3369| es935| 98846, 57781] 61150 
8146| 17517| 5928 | 50967, 103955| 120809 
5 4| 1993| 28898| 98690| 57588] 58881 
3523| 7999| 40593. 39742] 80265) 88201 
2130| 4469| 34364] 31068) 65432] 69901 
6833] 14472] 22107| 21931| 43338] 57810 
4611| 9809| 59098| 59353] 118351] 128190 
1074| 2343) 13147! 19519| 95689] 98032 
2558] 6049| 30394| 36815| 72709, 78758 
4339. 9548] 40232; 39499! 79054 89197 
12001| 27891| — | — — | 27801 


9711723| 94978/206701 


1539191739730,1487679;1693373 ) 


CERCURILE 


si 


LOCALITATILE 


Valievo 
Vrania 
Craguievul 
Craina 
Crusevat 
Morava 
Pirot 
Podrina 
Podunáv 
Pojareval 
Rudnie 
Tiinoc 


Tnoreca 
Belgrad 
Nis 
In total 


După recenseminiul din 31 Decembrie 1890 erau in Sirbia : 


In oraşe | _____| ____ In sate | «X 
* - *$ |y a | e „| sl 
E 2 8 2 E a E 3 
E E z E £ E E E 5 
| 2 — 2 46 27 73| "5| 5532! 3606 oral 51027| 49907! 100934! 110079 
1 1 9 9 1 10 19| 11297| 10366| 21493| 63023! 59599| 192629] 144115 
14 8 29 8 9 10 32| 11958| 8476| 19734| 59871; 59456. 119321] 139061 
1700| 1389, 3282| 24995! 91634| 49029, 52191] 4443, 3870| 8313| 14031| 13579| 97610] 35993 
16! i 17 72 55| 427| 144| 8109| 6248| 14357] 66926| 653811 139308| 110064 
109 55| 104] 4182; 4127| 8309) 8473] 12733| 10871, 93604| 03411| 61875| 125986| 148890 
— 1 1 — l 1 9| 7511| 0899, 11340| 53019] 51401| 104120] 118893 
23 5 28 4 9 6 34| 7562, 6172, 13734] 788062; 77844 156706| 170440 
71 58 129] 346| 278|)  624|  753| 6697! 5139] 11829] 94916| 92457] 187373] 199909 
900, 712) 1617| 95501, 24697| 50198| 51815] 11577| 9372| 20949] 63358! 62959 125617| 140556 
-— 1 1 — 1 1 9| 6028| 3655| 9683] 70748! 70168] 140916| 150589 
9 2 9| 4021| 2891| 6919] 42130, 41489! 83619) 905839 
1 — 1 9 9 4 5| 8218) 2703| 5921| 58530! 54702! 113932] 119153 
5837| 4373| 10241] 62875! 64090! 196965| 137179 
474)  133| 807| 14523| 14214! 98737] 29044] 3610| 2732| 6342| 16160, 16064 392224| 38566 
134 61| 195 — — —|  195| 26413! 16823) 43236 — — --| 45936 
177 8 185 — -— —| 185] 9884| 7039| 16923 — — —| 16045 
3397| 9096 5953] 69688! 68043|137731|143684]145561|111225|956786/358887|840271/1699158H 955814] !) 


. 1) Statistika Kraljevine Srbije, e. I, partea V, pag. 114—115. 
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» Dejunul“ (în Pinacoteca din Jași) — Dedicat M. S. Regelui Romîniei Carol | — 
O:avurá pe aramă de Constantin D. Stahi *) (după tabloul lui Francisc Mieris bătrânul) 


1),Din lipsă de spaţii, despre activitatea autorului vom da notiti în Nr. viitor. A. 


După recensemintul din 31 Decembrie 1895 erau: 


7 3 : 
CERCURILE m RECO MO CN I a PREA RC LB EM LEN exi iae ie 
si l In oraşe. ue In sate  — E: " In oraşe |^: In sate M z 
TI ramel anao ae ae aaa e e | rS 
O TI E E | a E E | s s s bo rox E E | £ = 
Valievo 9 4 3 17 " " al 6059 4213, . 94986 53199 102355] 117757 ~ 
Vranja — 1 1 25 19 44 45] 11324 10679) 68760 -65375 131135, 156135 
Craguieval 82 16 93 si = 3| 1011 11760| 8779; j| 62356 23, 121479] 
Craiua 1995| 1159| 2384; 26216| 9593i| 52198] 54582] 4885 e 13847| 13645: 97463| 86658 
Cruseval 8 i 4 127| 144| 2714 280| 7990| 6365 :71999| 70135. 142279 157082 
Morava 117 n 164] 4596| 4523| 913| 9283| 13737| 11971 69131| 06978, 136109] 161 É 
“Pirot 6 11 17 e 4 4 21| 7869 6884; 55515 53329! 1091£4] 124193 
Podrina 4i 4 s| 118| 105| 223| 9:1! 8408|) 6473- 83957| 82795! 166752] 181633]: 
Podunav 109 92 203] 214 118| 362| 570] 7396, 5645! 13041]102590/100187| 202786 215821] 
Pojareval 1444| 1034 2178] 28329] 98004. 50833] 59011] 13054 10917 23971| 61551| 63345, 127896] 151807 
Rudnie i M 5 10 5| *|. 20| 6019 9855] 75212. 74984! 119196]. 159351] - 
Timoc — 1! 1 5 62| 107 108; 4063. 7061| 41919 41087, 89005] 96070]: 
Toplita 3i. a n do id 2 Gb 3750| 6639] 64295| B0264! 124559] 131198 
ta 1 2 3 E ca =- 3j 55231| 4500, 10037 $1152 £866 135018] 145055 
Trnoreca 222 159; 444] 17257! 10990, 34353] 31797| 4411| 2967! 7378F 304 1l 30197] 3757340 
Bolgrad: 165 119 287 DE — — 987| 99317, 18564 47931 =- — —-] 41981 
Niş Ill d 196 —! —| —| 120, 10761 7494 18258]. —b o -[ 192 
Iu. tolal 3243 2707| 5950 77606 75954] 153500 9 159510. 4196358 11956 75930913099 8938 3s53jl 180755 5212 


1) Statistica Kraljesiue Srbije, c. XUI, £716. 


SI 
După recensemintul din 31 Decembrie 1901 erau: 

CERCURILE —— - R - 9 M. | N Lol. —— CÓ 5 s 

. In orase | In sate td In oraşe T 

-| si pl e FL — E 

> Y lox | f *o|u | Ē 38 * |a i14 T "a z 2 

LOCALITATILE z 8 £ |2 3: 8 - 2 | E E $ E $ a 

` E E E $ | 3 | g = $ | $ | £ 5 & a = 
Belgrad 36 25 61 136! 130) 966;  327| 2200, 1718! 3918l.59690| 57479, 117169| 121087 
„3 V.lievo 13 — 13 4T 46 93 106} 7309| 4560, 11939] 58844| 51517| 116361} 128300 
D Vrana 5 18 25 2 — 2 25| 14370| 13293! 27663, 90605| 87152| 171757| 205420 
Eri Craguíeval 60 30|. 90 9 1 10 100| 16470| 19306| 28774|. 64062| 62176| 128238] 157012 
Crajna 1063| 1096: 2089] 916£0| 91989; 43558] 54647| 5723| 4520; 10943| 203121 20013| 40325] 50568 
„= Crusevat 13 4 17 4 ($ 10 97| 6049| 4074, 10123] 63077, 62602| 1956 135802 
"3 Morava 74 24| 98| 4358) 4317| 8675] 8773| 14033| 12153| 26186, 07251| 65604 159041 
n io .36 7 43 -- 3 3 46] 17727| 11175| 28902] 71981: 68412! 139693] 168595 
E * Pirot 14 4) 18 — 3 3 21| 6454) 5167| 11621] 42308; 4076 | 83073) 94694 
& 4 Podrina 5 1i G 295 308 603 600| 8753| 0808, 15561| 90941] 90003, 180944] 196505 
2 - Pojarevat ` 690! 621! 1311| 20174| 19972| 40146] 414574 17019| 13262] 30261] 76839| 75803; 152042| 182923 
mi Rudnie 5 4 9 4 — 4 134 7450| 4692 121421 91241| 90850 182091] 19423: 
Smederevo 18 36 5t 93 58 151 905] 6885| 5420) 19305] 53539| 53695, 107234] 119539 
Timoc 210| 138| 345] 19386| 10047) 24435] 24781| 8943| 5302| 14245] 47178 47057 94235f 108150) 
Topliţa 2 s 2 — — — 9| 30211 3082| 6703| 42416] 39623| 82039] 88742 
Ujita : 3 —| 3 — — —- 3] 6545! 4941| 10786; 60012| 60518| 120530] 131316 
Belgrad 183| 104 287 — — — 287| 34352] 21942! 56904 — — | 56294 

i In lotal 2430| 2042) 4472| 59148; 58809]117957]1924291133911|133775 311686999596 981269 1980865|2298551| " 
i i | | 
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Cos față de Romini 


| venimentele, cari de citáva vreme se desfă- 
şoară la miazănoapte si miază-zi de regatul 
nostru, arată, celor ce le urmăresc cu ştiinţă 
şi bágare de seamă, că Sirbi pot fi pentru 
Rominí un element de mare folos in dezvol- 
tarea spre bine a vieţii politice si nationale romine. 
Pe prietenia cinstită a lor si a noastră va trebui să 
căutăm a înrădăcina şi sprijini statornicia integrităţii 
teritoriale de acum a Sirbiei şi Rominiei la Dunăre si 
Marea Neagră; si tot pe ea, (neuitind a o lega si de cea a fra- 
tilor Sirbilor— Croaţii), să punem temeliile izbinzif năzuinţelor 
comune politice în Ungaria, dar şi mai ales nátionale in Macedonia, 

Această concepţie, desprinsă din evenimentelé istorice în- 
săşi, ar 3 bine să fie chiar un program al întregii noastre ac- 
țiuni politice externe. Ei, în parte, am atras asupră-i atenţia 
incă in cartea-mi din anul trecut: Romii fată de Sirbi şi Bul- 
gari. Dar, precum spuneam atunci repet şi acum, că cea ce ne 
lipseşte, pentru ca să înţelegem bine ce avem de făcut şi cum 
să lucrăm cu aceşti vecini ai nostri Sirbi, e cunoaşterea activi- 
tății şi tendinţelor reale ale lor. Şi nu-i cunoaştem, fiindcă, ne- 
ştiindu-le limba in care el îşi depun gindirea si simţirea proprie, 
ne luminàm asuprá-le: saü din zvonuri cari de cele maï multe 
ori aŭ drept temelie o tendinţă protivnică lor, saü din presa a- 
pusană care nif prezintă numai din punctul de vedere al inte- 
reselor politice ale ei. Iată de ce nu mai departe de cit în şe- 


j 
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dinta, de la 10, Dec, 1905, a senatului. profesoral al, Universităţii 
din, Iaşi, d. profesor de, Arheologie, Teohari Antonescu, aducind 
vorba, de. cartea, mea, mai; sns pomenită, rosti, gregala, de fand că: 
«nimeni. ny uráste, pe Romini, mai. mult decit. Sirbi». 

Fireşte, o asa afirmare, nu, rămine. decit, precum, a. si ră; 
mag, o părere, personali, trecută, npmai în, procesul, verbal al 
unei şedinţe ; fijindcă, ea, are. de. temelie nu realitatea, lucrurilor, 
ci, pe de, o parte: necunoaşterea, faptelor, lar pe de alta o ten- 
dintá, ascunsă de. intrigi a, bisericei catolice din Ungaria, {tendință 
pe, care, n-o ştie. d. profesor) Căci,.acel. ce urmăreşte acţiunea 
politică şi de ori-ce soi a, Sirbilor, si care poate citi simtirea şi 
gindirea. lor în presa sirbească însăşi, (iar nu în zvonuri şi-n 
presa apusană), vede aceea ce nu poate vedea necunoscătorul 
limbii sirbe, că dinpotrivà: şi poporul sirb şi toate partidele po- 
litice din regatul sirbesc nu simt si nu manifestă decit prietenie 
față de Romini, precum nu înţeleg interesele lor decit ca fiind 
comune cu ale noastre. 

Voim dovadă despre aceasta în actiunea lor? 

Dar eum aŭ lucrat Sirbii din Ungaria decit la o laltă si 
prietineşte cu Rominii împotriva candidaţilor guvernamentali 
pentru parlament—în vitimul timp? Cu toate că o chestie bă- 
neascá: aceea, a averii unor minăstiri, pe care o pretind Rominii, 
putea săi dezbine! 

Saü, de asemeni, cum lucrează Sirbii in Macedonia, decit 
prietineste faţă, de aspirațiile armine de acolo? Cu toate că, de 
s-ar lăsa. influenţaţi de unele intrigi, ar putea să ne pună piedici, 
ei cari tocmai tràesc în bune legături cu Grecii si cari chiar aü 
căpătat, dela biserica acestora două episcopate proprii la Prizren 
şi Skoplie, 

Şi iarăși, faţă chiar de regatul nostru, cum lucrează cel al 
Sirbiet, decit cu rivna de a ne lipi cit mai mult unii de alţii nu 
numai sufleteşte ci și economiceste? Caci, n-ar trebui să se 
treacă, cu vederea, tragerea de inimă cu care si Sirbil aşteaptă, 
închegarea unei convenţii postale a noastre cu dinşii, precum si 
statornicirea legăturilor economice cu eï prin podul de peste Du- 
năre Cladova-Severin de care se vorbeşte. 

Iată acfiuni Cin cari se poate simti-n destul de bine că 
Sirbii ne sint si vor să ne rămînă prietini, 
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Voim acum, alături de acestea, si manitestări scrise de 
dragoste şi prietenie ale Sirbilor față de noi? E: uşor dearătat; 
şi e chiar nevoe, spre a se vedea, tot 'teodată, ce false cu- 
nostinti despre ef a împins în minţile unora dintr-ai nostri ne-' 
cunoaşterea limbii sirbe si deci neputintà de a urmări in presa 
sirbească gindirea şi simtirea proprie şi adevărată a acestui popor. 

In adevăr, -acel ce, cunoscind limba, sîrbă, poate citi în presa- 
ei însăşi activitatea, parlamentului sirbesc şi mişcarea ideilor şi: 
a tendintelor partideler politice din regatul Sirbiei, nu poate vo-' 
dea altceva decit cá: atit partidul liberal, care-i în opoziţie, cit 
şi cel radical de la guvern-nu înțeleg rostul de lucrare politică 
externă a lor altfel, decit de a urmări cit maï stâtornice legături 
cinstite şi sincere de prietenie cu Rominia. 

lar apariţia cărţei mele Românii fată de Sârbi si Bulgari 
a dat un nou prilej de manifestare a acestor sentimente ale ve- 
cinilor Sirbi. Căci, îndată, cea mai mare parte din presa liberală 
de la Belgrad se întrecu în declarări de cit mai caldă prietenie ' 
şi apropriere de regatul nostru. Ziarele sirbesti Srpska Zastava, 
carei chiar organul şefului partidului liberal, Beogradske Novine, 
Gostionitar, Bratimstuo şi altele,——une-orí chiar prin pana scrii- 
torilor distinși şi oamenilor de frunte sirbi, ca fostul în mai multe 
riadurí ministru Jivan Jivanovici şi colonelul Protici, —ne-aü ară- 
tat că partidul lor chiar simte aşa cum lucrează şi îndrumează a se 
lucra faţă de Romini şi Rominia. Traduceri din aceste manifes- 
tări de caldă prietenie a presei liberale sirbesti s-au publicat— 
citeva—în Vointa Nationalá No. 5917 şi 5917 din Ianuarie 1905 
precum 8i in al mei Memorii. In toate se rosteşte credinţa si 
vîvna cà: „în trecut râporturile Sirbilor cu Rominii aŭ fost pri- 
etineşti şi sincere. Aceste raporturi se vor prelungi şi în viitor, 
fiind-că nu sint motive, nici politice nici economice, de ciocnire ; 
şi, aceea ce Rominii caută în Macedonia pentru conationalii lor se 
mărginește la cererea: ca ei să şi poată cultiva in libertate limba, 
lor naţională si să-şi poată pastra individualitatea națională 
prin mijlocirea şcolilor lor naţionale,“ —cum spune colonelul Pro. 
tici în Srpska Zastava de la 22 Decembre 1904. 

Sai, tot la fel, în acelaş ziar, No. 63 din Martie, 1905 serie 
ministrul Jivan Jivanovici: „dacă d. Bărbulescu nu a vorbit sur- 


Sibil faţă: de Romîni at; 


ziler án. Rominia... atunci raporturile reciproce dintre Sirbi și Re- 
minia ar trebui.sá devie obiect de vie atenţie din amindouà piir 
tile, aşa precum. şi fost altă dată. Si un popor şi celălalt arei 
motiv de a vedea, că în. războiul pentru neatirnare (1577—"r5): 
nici pe desparte nu a stirgsit opera unirei şi consolidărei sale. Şi 
aceasta: îl indrumeazá pe unii cătră ceilalţi. De oare ce intere. 
sele Rominilor şi. Sirbilor nu se ciocnesc nicăieri, cu atit mai. 
mult pot -amîndouă ţările să iucreze în direcţia care e frumos ex- 
primată în articolele dlui Bărbulescu.“ Astfel se rosteşte şi uu 
fost ministru sîrb, 

Tată. dar cum cunoaşterea, limbii sîrbe, în presa căreia acest. 
popor îşi aşterne el însuși gîndul si simtirea sa, ne dovedeşte:că 
cea mai desávirsità necunoastere a stării de lucruri si faşificare 
a adevărului ar fi de am crede cà: «nimeni nu urăşte pe Romini 
mai mult de cit Sirbil» Căci acţiunea acestora si presa lor ne 
arată tocmai contrariul. 

Dar nu numai atit, tendinţa prietinoasă de apropriere cit 
mai mare de Rominia o vedem la Sirbi—-şi în mişcarea ideilor din 
partidul radical care-i chiar acum la guvern. Organul teoretic al idei- 
lor acestui partid e revista din Belgrad Srpski Književni Glasnik. 
al cărei proprietar, pînă în momentul venirei radicalilor la cirma 
statului, a fost chiar actualul ministru președinte profesorul L. 
Stoianovici. Ef bine, această revistă, care-i in general reflexul i- 
deilor şi al tendinţelor politice ale partidului radical, in numáru i 
de la i August 1905 vorbeşte despre Bulgari, cu prilejul ultime- 
lor evenimente din Balcani; şi iată ce serie (la p. 232) despre 
ei şi noi, ba chiar foarte semnificativ şi despre raporturile din 
urmă cu Grecii: «acum se face [la Bulgari] încercare de apro- 
piere către Rominia. Modul Bulgarilor de a face aceasta e acelas 
mod vechi şi simplu: s'aii schimbat telegrame cordiale între 
nişte corporații, se fac si se întorc vizite, se scriü articole fru. 
moase, se caută interese comune, puncte de atingere, mijloace 
culturale, uită vechile certuri, osindesc pe Sirbil sovinigtí si cu 
deosebire Grecii sunt arătați ca prieteni comuni, iar Patriarhia 
Constantinopolului ca adevăratul răi făcător al Rominilor si Bul- 
gurilor in Macedonia. Încercarea e caracteristică cind se stie ci 
prințul Ferdinand nu e simpatie la Bucureşti, că din pricina Do- 


92. Ilie Bărbulescu: 


brogit Bulgarii: nu suferă: pe Rominir şi că Bulgarii, în timpul ces- 
tor. 2: ani: din urmă, fără veste. se inarmeazá, numai” de aceia 
fiindcă Romînii sint bine înarmaţi... Bulgaria izolată. im Macedo- 
nia şi: Rominia încă slabă: în vilaetele Bitolia, Ianina şi: Salonic 
aŭ tot interesul ca acum. să se înțeleagă între sine; Dar îndată: 
ce va veni la vre-o proptea. mai sigură, Bulgaria se va preface 
cá a uitat de toate... Ar trebui însă ca cât mai curind 'să: înceapă: 
a se lucra la o apropiere şt întelegere între Sîrbia, Miinte- Negru 
şi Rominia.» 

Tată dar cum voci nu numai din partidul liberal sirbesc, ci 
Si din cel radical ne arată că acţiunea si simtirea unanimă a 
Sirbilor faţă de noi e: prietenie şi păstrarea ei şi de aci înainte, 
pe temeiul chiar al intereseior politico-nationale identice. 

Iar aceasta ne e folositor a sti, nu numai ca o simplă cu- 
nostintá. ci şi pentru că pe prietenia cu eï ar fi bine să înteme- 
fem acțiunea politicei noastre externe şi la miuză noapte si ia 
miază-zi de regatul Rominiel. 

Jie Bărbulescu. 


EPIGRAME 


Unui plagiator, numit în administrație. 


Am căzut pe ginduri triste 
La numirea Dumitale : 
Eri furai literatură, 
Mine-i plagia— parale. 


Vremueste-afar! năprasnic ; 
Delicata ti nevesticá 

Tot se plimbă; n-o ia vintul 
Cum e dinsa uşurică ? 


Valentin Bude 


Inceputul teatrului in Moldova 


Xv. 


heorghe Asaki împins de aceiasi dorinţă co 
o avusesă cu 20 de ani in urmă, de a vede 
dindu-se şi in limba romînă reprezentatiuni 
teatrale, far nu numai în limbi străine, vă- 
Zind si progresul ce făcuse elevii de la 
clasa de muzică vocală din Scoala Domnească de la 
Preisfetitela 1). să încearcă din noŭ să pule o temelie 
sigură, şi trainică pentru aşezarea şi propăşirea unul 
teatru rominesc. Cu multă trudă si stăruinţă, el reu- 
seste să alcătuiască, o societate de boeri iubitori de 
cultură, din acea epocă, cari alcătuind un comitet compus din 
Vornicul Ștefânică Catargiu, Spatarul Vasile Alexandri si Gh. 
Asaki, pune în anul 1836, bazele celei întâi scoale filo-dramatice 
romine, avînd menirea, de a cultiva si răspînui în societatea ro- 
mînească muzica si arta dramatică naţională, 

Iată ce găsim seris în foala timpului, A/bina romineascá °), 


despre această inscepare: 

«O sotietate de boeri doritori de musică aü informat prin 
mijlocirea subscrieref, un Conservator filarmonice dramatic, unde 
eratis (fără plată) se învăța musica vocală şi declamatia in iimba 
patriei. Directorii Conservatorului s-au ales d-nii: Vornic Stefan 

l) Clasa de muzică vocală a fost înființată in an. 1821, şi avea proe 
fesor pe Paulicec, care cinta şi din harpă, (Vezi albina ruminească 1821 p. 69). 

2) Anul 1837, pag. 55. 


3 
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Catargiu, Aga Gheorghe Asaki si Spatarul Vasile Alexandri, care 
s-a însărcinat a fi şi casier acestui Conservator, aşezat în o casă 
particulară aproape de Sf. Iie. DI. Paul Cervati, tenor artist în- 
semnat, şi Dl. Cuna aŭ început lecţiile de la 15 Noemvrie trecut 
(an. 1836), far un mădular a sotietácii s-a însărcinat cu parado- 
sirea declamatiel. Douăsprezece dame si tinere, învăţa de patru 
ori pe săptămînă dimineaţa, far sesesprezece tineri după ameuzăzi. 

«Spre a înfăţişa elevilor un prilej de a se practisi, direcția 
aü pus de a se pregăti citeva piese care se vor reprezenta drept 
cercare la teatru, incă, precum ne fac a nădăjdui, în curgerea 
acestui carnaval. 

«Acest asezümint poate înrîuri într-un chip foarle folositor, 
asupra dezvălirii talentelor musicale şi informarea unui teatru 
national ce este adevărata şcoală a moralului si izvorul plăceri- 
lar nevinovate». 


După cît vedem dintr-o scrisoare anonimă publicată in Ga- 
seta Teatrului din Bucureşti, pe 1836, pag. 108, asociaţii con- 
tribuíaü cu cite o cotizatie de 2 galbeni fiecare. 

Casa in care s-a înființat Conservatorul, a fost aceia unde 
fusesă piná mai dáunàzi Scoala Technică de lingă biserica Sf 
Ilie. Două camere eraü destinate pentru clase si una pentru 
cancelarie in care se păstra si arhiva, de cátrá Medelnicerul Sa- 
moil Botezatu care era secretarul aceiui Conservator!) 

Profesori lu acel Conservator eraü: Paul Cervatz 2) si Cuna 
la clasa de musică vocală, iar G/. Asaki la clasa de declamatie. 

Dim aici numele celor dintăi eleve şi elevi cari aŭ urmat 
la acest Conservator, trecînd peste prejudiciile sociale din acei 
timp, cînd teatrul era considerat ca un simplu local de ghiduşie 
şi desfrinare, bun numai pentru oamenii fără căpătăi sai pen- 
tru femei perdute. 

Dintre eleve citim pe: D nele Lang, Hostie şi Elisaveta 


1) Aceasta se vede dintr-o notitá făcută de însuși mina lui Samoil 
Botezatu—fost profesor de limba germană la Gimnazia Vasiliană si la Aca- 
demia Mihaileană—pe manuspriptul dramei Alzira. tradusă de Gh. Asaki 
la 1819, si preserisă de Samoil Botezatu la anul 1840. Acesti manuseripl se 
află în proprietatea d-lui Corneliu Codrescu, 

2) Despre acest artist care în trecerea sa prin lașta dat în 11 A- 
prilie 1833, o reprezentaţie extraordinară alcătuită din scenele Bărbierul de 
Sevila si de Otelo, şi pe carele doritorii de muzică italiană aŭ prețuit in 
drama Caton de Utica, (Vezi Albina romincascá No. 90 şi 33 din 1835. Tot 
acolo aflăm că Cervali: „îndemnat de îinprejurări de familie ave scopul a 
pelrece în această capitală, si hărăzeşte a sale slujbe înallei nobleţe in 
darea de învățături a ciuticului italian, Doritorii vor afla a sa loeuintà ja 
leaíru*. 


I»! 
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Fabian, D-rele Efrosina si Maria Corjescu, Maria şi Ruxanda 
Ciuhureanu, Smaranda Dăscălescu, Anica Poni, Ana | Clugher, 


Ana Metzker !). 

Elevii erai in cea mai mare parte, tot acei ce urmaü clasa 
de musica vocală din Scoala Domnească de la Trei-Sfetitele si 
anume: Teodor Stamati, lancu Alecsandri, Nicu Casu Enuţă, 
Ghută Căliman, Dimitrie Gusti, loan Albinets, Neculai G. Må- 
cărescu, Dimitrie Sterea, Emanoil Idieriu, Leon Filipescu, Gh. 
Stihi, loan Gheras, Dimitrie Gherghel, Joan  Ionescu, Neculai 
Verdeanu și I Dimitriu 2). 

Progresul ce făceaii elevii Conservatorului era foarte mare, 
căci după citeva luni de studii, avind si de model trupele străine 
care jucaü în Iaşi, incepurà reprezentațiile lor în limba  romini, 
la Teatru de varietăți, unde juca trupa franceză a lui Furo, 
despre care am vorbit mai înainte. 

Impresia ce făcu asupra publicului prima reprezentaţie a 
elevilor Conservatorului în limba romînă, o găsim descrisă in 
Albina rominească din 1837, pag, 81. lată-o: 

«Eievii Conservatorului aŭ dat Martí în 28 Fevruar 1537, 
a lor întăi încercare teatrală în limba naţională. Lapeirus, dramă 
de pe a lui Kotzebue, si Văduva Vicleand, tot de acel autor, 
sa prelucrat pentru aceasta de Aga Gh. Asaki. Dorinţa de a fi 
față la acea întăi reprezentație dramatică în idioma patriei, aŭ 
fost aşa de mare, încît cu patru zile mal-nainte nu se alla nici 
un bilet de intrare, si în sara aceia teatrul părea prea mic spre 
a cuprinde pe toți doritorii. 

«Orchestra diriguită de d. P. Cervati, profesor Conservato- 
tului şi alcătuită din acei intái artiști a, capitalei, a fost deplină 
asemene şi decoraţiile zugrăvite de d. Valeri, aü vădit talentul 
acestui artist favorit. 

«Representatia aŭ început cu un prolog: la vedeces Parna- 
sului, pe carele se află aşezat in tabloü 245olo cu Muzee şi că- 
trá carele Zina Moldovei, insufleţită de evghenisă dorinţă, cu toată 
greutatea carierei se înaintă, toţi privitorii aŭ mărturisit a lor 
urare prin aplaosuri suhătoare, in a cărora mijloc se coborea o 
ploae de acele prologuri, tipărite pe hirtie cu văpsele naţionale. 

«Piesa Lape:rus, întrunită cu cele mai alese cántice dea lui 
Rossini, Bellini, etc. s-aü jucat cu nemerire. Cupriuderea ei cea 


1) Numele acestor eleve îmi siut comunicate de d-na Eufrosina Cor- 
jescu, foastă elevă a aceslui Conservator. 

2) Numele acestor elevi mi i-ait comunicat reposalul Dimitrie Gusti, 
fost elev în acel Conservator. 
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întristătoare, infatosatà cu sentiment si adevăr, versurile cele ar- 
monioase a diletantilor, maï ales a damelor, aŭ înduiozat adese 
orf pe privitori, pănă la lacrimi, şi iaŭ îndemnat de a mărturisi 
a lor multemire prin inoite aplaosuri. Asemene si Váduva Vi- 
cleană, sa jucat cu multemire. Din această încercare, cunoscă- 
torii nepărtinitori menesc un fericit rezultat pentru informarea 
unui teatru national, si străinii aŭ avut prilej a judeca despre 
energia limbei noastre in declamatie și despre a ei armonie în 
cintice ce se apropie mult de acea italiană». 

Atit pentru stil cit şi pentru inchipuirile poetice conţinute 
în sus zisul Prolog, una din cele întăi producţiuni dramatice na- 
tionale, credem nimerit a-l reproduce aici: 


PROLOG 
Rostit pe Teatru National din Iaşi 


ia ecasia deschiderei și inaugurării sale în 28 Fevr. 1837 ') 


PERSOANE 
Ghenius, Zina Moldovei, Apolo ca Muzile 
{Teatru infatosazá noapte eu deparlale tunele, Ghenius cu o mină 
duce pe Zina, iar cu alta tine o faclie). 
GHENIUS 


Vino urmează după mine al tăi pas de-i cumpeni 
Mult mai sigur, o Moldovo! câtră scopos vel veni. 
ZINA 

Eú deprins lu răpaos, trăind pen florita vale, 

Nu pot repede a merge pe asemene gre cale. 

La un loc pe care nu-l stiü, ce-l numeai loc fericit, 

De-a fi pasului mei razim, Zino! tu me-ui giuruit, 

Dar mă tem, că pedeci noue, si-ostenelele trecute 

Chiar în mezul carierei, vor curma a me virtute! 
GHENIUS 

Dorul laude, fericivei să îndemne al tăi pas, 

Aspră-i calea care duce cătră muntele Parnas, 

rulgeri, tunete si monstruri minese spaimă crudă moarte, 

La aciia, carii nu pot a lor sarcină să poarte. 


1). Acest prolog s-a tradus si publicat în Limba franceză după eum se 
vede in hrosura eontininml piesa Lapeirus, tipărită în fast la 1337, la pre- 
fata acestei brosuri găsim urmălvarele rinduriz. „Acea iulii representatie 
s-a desehis cu un prolog cari se afli aici tipărit înaintea Dramei si cătră 
care se alülureazá traducerea în limba franceză fâculă de d. Şari Diurand 
la  Franelort, precum ea se afli în jurnalul No. 130, anul 1837." Nof erc- 
dem că Jurnalul de cure se vorbeşte aici poate se fie. Jurnalul de Franc- 
fort. Ju foaea locală a limpului Albina ronmtueascá, nu se găseşte pu- 
li esemene traducere, Vezi asem.ue: Culrgorzu de po.zii de Gh. A- 
.issib L354 ed. HI. pag. 3l. 
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ZINA 


Intre ripele stincoase, pintre care am calcat, 
Jertfe ale filotimii v&zuiü mif sau cufundat! 


GHENIUS 


Nu!'acel ce-n sin păstrează de virtute o scintee 

Pentru-a, Patyiei folosuri nu se teamă ca să peo! 

Pe-a Parnasului verzi plaiuri timpul este mai senin, 

Sună dulce armonie, suflă, zefirul mal lin, 

Acolo a ostenelei trainic rod tu vei culege, 

Intre noapte şi lumină, o Moldavio! alege. 

Surori gemine a le tale preţios timp naü perdut, 

De sfint foc învăpăete de mult pe-aici aü trecut, 

Si din templul luf Apolon, prin a versului putere 

Pe a lor Patrie revarsă a vieţei mingiere! 

Vezi respintene aici, alt drum iată maï uşor, 

Pe el flori tu aduna-vei ce-ntr-o zi să nasc si mor, 

Pre e! fără ostenală tu, de măguliri purtată, 

Al petrece-a tale zile în mii visuri inginatà. 

Dar plăceri neláudate şi-a lor fermecat nectar. 

Tirziü cind tei deşteptate... sar preface în amar! 

Deci Moldavio alege! nu prin sfat ce prin simtire 

La nepoți şi fif gindeste, şi inchele-o hotàrire! 

ZiNA 

Rostul tăi mie-mi răsună întălept înalt cuvînt, 

Si.amortita me virtute să renaşte din mormint! 

(De odată se descopere în depărtare Parnasul cu Muzile, la această 
vedere zice cu eu usiasm). 


Ce icoană minunată! mi s-aratá dinainte, 

Am ales, puternic zine! pas... să mergem înainte, 

Eu aleg petroasa cale, care văd că s-au deschis 

De-oi peri, frumoasă-i moartea, pentru-n lucru evghenis ! 


Elevii conservatorului carii aŭ jucat in Prolog sint: Alecu 
Asaki, care fácea pe Ghenius si d-na Fabian pe Zina Moldovei : 
iar cei din piesa Laperuz (La Perouse), sunt următorii: T. Ionescu 
în rolul lui Laperuz, d-na Lang în rolul Ade/nidei, d na Hostie 
în acel a Malvine, Alexandru Asaki în a lui Tomai, fiul Mal- 
vinei, lancu Alexandri in a lui Henri, fiul Adelaidei, lar Ghiţă 
Căliman, în rolul Cápitanului unui vas francez). 


1) Piesa Lapeiruz (La Perouse) s-a reprezentat pentru a doua oară iu 
al V-lea ul meü Concert popular ce am dat in 28 Decemvrie 1838, in sala 
Teatrului national. 
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Acei cari aŭ luat parte în Väduva Wicleană sai Tempera- 
nientele, sint: d-na Fabian, care a jucat pe aduva Madama 
Traudafila, Samoil Botezatu pe Boureanu, Ghiţă Căliman pe 
Maiorul Tulbure, loan Dimitriu pe Contele Mii- de-flori, I. lonescu 
pe Assesorul Della, Alecu Asaki pe Monsiu Piruet dant-maistru 
si Dumitru Gusti pe Contele Pipirig. 

Artiştii cari compuneau orchestra erai: llerfner capel ma- 
istru bandei musicei militare, Cuna profesor Conservatorului, Do- 
pler, Vecsler, Fr. Caudella, Brize, Arnold, Neidorfler, Werner 
Haase, Schültz, Zatl, Pospischel și alţii. 

In sara reprezentatiel s-a cintat de orchestră o nouă Uver- 
tură pe motive din operile lui Bellini, Rossini si alţii, aranjată 
de Cervati, profesorul Conservatorului, care a şi dirijat orehes- 
ta; sa mai cîntat si mai multe arii nationale si hori, precum 
si o Uvertură naţională de IHerfner. 

Muzica la cupletele din Lapeirus a fost adaptată de Paolo 
Cervatti, de pe muzica operilor italiene a lui Bellini, Rossini 
si alţii). 

CUrmeazóop. 


Teodor C. Burada 


1) Toate aceste relatiuni iui sint comunicate de răposatul Dimitrie 
Gusti, si de d-l Dimitrie Gherghel, foşi elevi in acel Conservator filarmonice. 

Relativ la modul cum s-a jucat această primă reprezeutatiune tea- 
trală în limba romină, de cătră elevii Conservatorului, găsim în Gazeta 
teatvului national din Bucureşti, 1836, No. 13, pag. 106 şi urm. două seri- 
sori anonime din laşi, una laudă şi zice că opereta Lapeirus si voderilul 
Temperamentele si Văduva vicleană, aŭ reuşit şi aŭ fost primite de publie 
cu încîntare. A doua serisoare vorbeşte şi bine și ráü atit despre piesă 
vit si despre actori. 


ntr-un număr trecut al acestei reviste, vor- 
bind despre corespondenţa intimă Alecsan- 
dri-Ghica, spuneam că în scrisorile lui Alecsan- 
dri se face menţiune despre două scrieri, 
necunoscute încă, ale lui Ghica: o comedie 
şi un roman. Drept vorbind însă, in scri- 
sorile lui Alecsandri cătră Ghica sint numai aluzii, far 
informaţiile precise le găsim aiurea, 

Despre roman aílám pentru intáías dată dintr-o scri- 
soare a lui Alecsandri cátr& Alecsandru Hurmuzachi, da- 
tată din Constantinopol 12 Mai 1849 : „Am cetit cu multă 
„plăcere rîndurile ce mi-ai soris şi drept răsplată iti 
.iagüduesc în curind să-ţi trimet bogată materie pentru foiletonul 
„sazetei Bucovina !). Aice am descoperit la un prieten al mei, 
.—0m cu duh si cu judecată—o scriere însemnată, plăcută si 
„folositoare ţărilor noastre, un roman de moeurs, un soiü de 
„Jerome Paturot, rominesc şi îndată am gindit la tine, iubite 
.Chitegoiule. Această scriere ce bate în moravurile şi în defectele 
„Societății noastre din Bucureşti, este menită a trage luare- 
„aminte a tuturor cititorilor şi în urmare cred că nu poate figura 
„mai biue aiure decit în Bucovina. Mă indatorese dar, aţi tri- 
„mete peste puţin partea întăia şi te îndemn a o tipări regulat 
„în foiletonul gazetei tale. Prietenul mei, ce doreşte a păstra 
„anonămul pentru fofi, afară decit pentru tine, 1 este cunoscut 
„bine, căci numele lui este ion Ghica. Destul e să cunoşti nu- 
„mele aucorului, ca să cunoşti meritul operei sale. El aşteaptă 
.hirtiile sale de la Bucureşti si îndată ce le va primi, ei insu mi 
-ti-of expedui partea intáia a scrierei de care ţi-am vorbit mai sus“. 

Homanu] nu a apărut in foiletonul Bucovinei—pe care-l 


X^ 


1) Bucovina a apărut (13£58—39) la Cernăuţi sub direcția luf Ghica 
si Alecsandri. 
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umplezAlecsandri cu scrisorile iuf despre poezia populará— $i in 
nici o gazetă de pe vremuri. Nici în scrisorile lui Alecsandri 
către Ghica nu găsim vre-o menţiune despre el, pînă in 1862, 
cînd Alecsandri serie amicului sti: „Mi-ai făgăduit foile în care 
a apărut romanul Don Juanilor din Bucuresti!)*. Numai atit. 

Romanul Don-Juanii din Bucureşti a fost publicat — numai 
o parte—in ziaru. /udependenfa (1861), care apărea sub direcţia 
lui Radu Ionescu, cunoscutul publicist şi om politic. 

In chip de prefaţă, e o interesantă scrisoare a autorului 
-—care voeste să rămînă anonim--către Redactor, serisoure iu 
care explică rostul si tendinţa romanului. Deşi această prefata 
ar merita, să fie reprodusă în întregime, extragem din ea numai 
citeva fragmente, 

Autorul începe prin a declara că prevede cum are să se 
mire toată lumea că el stă şi serie un roman, cind toti şi toate 
se ocupă cu politica. Epoca însă i se pare originală, si de sigur 
că ar merita un Balzac care să scrie o comedie socială, 

Dacă însă societatea noastră mică nu poate avea o come 
die umană sau socialà--intre altele îi lipseşte si un genii ca 
Balzac— ne-am putea mulţumi cu un romant de obiceiuri, ca ale 
lui Dickens si Tackeray in Anglia. Romanul si drama absorb in 
vremea noastră toate ramurile literare si putem avea si nol,un 
romant de obiceiuri, care să ne reprezinte cite o faţă numai à 
societăţii noastre, cîte unul din numeroasele tipuri ce vedem în 
jurul nostru“. Pentru această observat e, autorul preferă roma- 
nul, fiindcă: „faptele mari ale istoriei, simtimintele puternice ale 
suiletului, obiceiurile vietei, romanul cuprinde tot, exprimă tot“. 

In romanul de faţă, el vrea săi observe un contrast ce 
existi in puţine societăţi moderne. „Acest contrast esă din luxui, 
gusturile, viața unei societăţi civilizate, in faţa inizeriel, îna- 
poerei, greutăților unei societăţi primitive. Acest contrast din 
viaţa materială, il găsim si mai pronunţat în viaţa morală si 
intelectuală. Ce rezultă din acest mare contrast? O societate 
care se însală singură, silindu-se a se arăta în aparență ceeace 
nu este în realitate, o stare ciudată, neinţeleasă, originali, în 
care găsim un amestec de civilizaţie şi barbarie, dar care nu 
este nici civilizație nici barbarie si în care nu vedem nici bincle 
şi răul civilizaţiei, nici virtuțile şi instinctele sălbatice ale bar- 
bariel; Voim a esi din această stare din urmă şi sintem încă 
legati de dinsa; voim a intra deodată în civilizaţie si nu sintem 
încă pregătiţi pentru această stare. Am păstrat de la cea dintii 
apleciui si instincte si am pierdut virtuțile cele mai; am luat 
din civilizaţie multe din relele sale, fár& să putem realiza si 
toate progresele sale însemnate“, 


1) Sevis din 11 April 1802. Mss. Acad. No. $03. 
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Din romanul plănuit, nu sint publicate însă decit patru ca- 
pitole. In cel dintii se schiteazá figura lui Don Juan, după con- 
ceptia lui Musset (in Namouna) şi a lui Byron în poemui cu a- 
celas nume; se arată apoi cele dou înțelesuri aie acestui nume: 
Don-Juanul frumos, poet, inamorat de frumos şi de ideal, si Don- 
Juanii ce iubesc viţiul si cată în fundul cupei desfrinarea. 

Capitolul al 1Llea, „Societatea“ e plin de observări intere- 
sante, care şi acum par juste: „Societatea noastră se mică fără 
să, stie unde merge, lucrează fără să aibă vre un scop determi- 
nat; nu este o mişcare, idei înalte şi frumoase care să cuprindă 
spiritele, să le preocupe, să le intereseze pentru dezvoltarea 
lor; nu este o lucrare a inteligenței care caută, observă şi pro- 
duce scrieri pentru a lumina, a îndrepta, a moraliza şi spre a 
exercita o influenţă mintuitoare asupra inbunátatirei stării ac- 
tuale; nu este entuziasm şi ardoare pentru o idee mare, pentru 
o cauză dreaptă, pentru o scriere frumoasă; nu este încurajare 
şi emulatie în ştiinţele dea lucra s-à se deosebi în admirabila 
luptă de idei, care să producă in societate o mişcare generală ; 
nu sint pasiuni si simtiminte tari, care dovedesc totdeauna un 
suflet mare si înfocat, o viaţă intensă si puternică, activitate 
şi energie". Mai departe, caracterizează sentimentele, aşa cum 
1 se prezintă atunci (oare acum ealtfel >) Amorul... un comereii,... 
prietenia.. o linguşire pentru interes; simţimintul religios o ipo- 
crizie şi o mască pentru a ascunde faptele sale. „Urie şi răz- 
bunările meschine, îndreptate nu in contra celora cari aŭ violat 
un principii mare, care aŭ săvirşit o crimă. care aü făcut an 
scandal publie, dar în contra merituluí care se înalţă, in contia 
judecăţei drepte care izbeste ipocrizia si insolenta, în contra 
capacităţii care dispretueste ignoranta trufuşă, ia coutra bunu- 
lui simt care ride de exagerările inselátoare... Defáímarea este 
scara pe care se ridică cel mai depravat si ignorant şi numele 
ce! mai întins şi mai cunoscut e cel care defaimă mal mult“. 
Ambiţii si pretenţii nemăsurate, nepotrivite cu mijloacele care 
există si din care esă un amestec de idei si credințe greşite, 
care împiedică orice nobile silinte de a izbuti, care incurajazà 
incapacitatea si imoralitatea şi opreşte dezvoltarea regulată a 
ideilor drepte si folositoare“. 

In capitolul următor ni se prezintă doi Don Juani, filfisonii 
Gopor Terez şi Alecsandru Paloti, care aşteaptă pe cămătarui 
Colaa gi în cap, III îi găsim pe citeștrel în casa de joc a iu: 
Tache Forian. | 

Personagiile sint deabia sehitate si nu putem nică intrevedea 
cum se vor inoda lirile intrigel. 

Asemănarea unor pasagii din scrisoarea prefaţă a romanu- 
iul, cu cuvintele din scrisoarea lui Alecsandri către Hurmuzachi, 
ne fac u binui că acesta e romanul căutat Pasagiile reproduse 
— înadins aşa de multe si de lungi--ne indrituesc a crede că au- 
torul e Ion Ghica. E spiritul lui fin de observare si de umor, 
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ca în rîndurile acestea: ..,nimic nu este mai greü in Bucureşti, 
decit să găseşti pe cine cauti. Ulitele toate poartă un nume, 
dar numai püretii pe care este scris il stiü, căci in deşert Lai 
spune unui birjar, in desert ai întreba pe un nefolositor gardist. 
Ca să găseşti pe cineva trebue să ştii că de la casa lui A se 
face o ulità la dreapta si lingă casa lui B apuci pe uliţă la 
stinga si în fata unei cireiume este o uliţă pe care, visavis de 
D casă verde, este o casă mică, un maidan, o bàcànie si alături 
este casa care cauti, cu doi salcimi là poartă“. 

In sprijinul ipotezii noastre mai vine si faptul că în Zande- 
pendenfa, găsim, de la început pinà la sfirgit, asrticole-—de eco- 
nomie politică --semnate de Ghica, precum: Deprecierea valorei 
si creditul, Guvernul în civilizatiune, Tractatul cu insulele ioniene, 
Tractatul de Paris, Conventiunea şi unirea, etc... eto... 

Prieten vechi cu directorul gazetei, và fi consimţit a şi pu- 
blica acolo romanul, fiind sigur că i se va păstra anonimatul, 

Lipsa de preciziune din scrisoarea lui Alecsancri (către 
Ghica) ne opreşte însă a ne pronunţa cu siguranță, înainte dea 
avea şi scrisorile lui Ghica către acesta. 

Cu totul altfel stă lucrul cu a doua lucrare: comedia. Ştim 
şi data şi schiţa proectului şi n-avem decit să regretám că totul 
a rămas in stare de proect. 

In 1882, dl Olănescu Ascanio, suferise o dureroasă pierdere 
in familie. Ion Ghica -rudă si prieten—ii scrie: „Pot sá-ti spun 
„că vei găsi mingiere in muncă: o traducere frumoasă din Ho- 
,ratid, o comedie in genui luf Sardou saü Dumas! Dacă-mi gá- 
„seşti o intrigă bună, aproape as primi să-mi încerc máestria in 
„arta dialogului, Am auzit că larna asta se va juca la teatru: 
„Strigoiul, Stafia şi alte comedii inspáímintátoare. Bieţii copii! 
„n-or să mai poată fi duşi la teatru!“ (22 Oct. 1882— Londra). 

La 25 Dec.: „In curind iti voi scrie un rávas în care-ţi voi 
vorbi de planul nostru; acum sînt incapabil de a găsi o idee“, 
La 31 Dec.: „Mi-ai scris odinioară că al voi să colaborezi la o 
comedie de genre. lată procedeul ce am imaginat: Mai întăi voi 
schiţa subiectul în linii largi ; după aceia, unul din nol, eü—de 
pildă — voi serie citeva, scene, ti le voi trimite, cum fae acum; 
vei urma la rindul d-tale, mi le vei trimite, voi urma eŭ şi aşa 
mai departe, pînă là deznodámint. Dacă va esi de aci ceva lizibil 
şi prezentabil, vom publica:o în Convorbiri; de nu, tocul va dis- 
truge manuscrisele. Dar, cum vor fi—foarte probabil--citeva a- 
luzii la starea societăţii noastre, mare si micá—vom păstra 
taina şi anonimatul cit mai multă vreme“. 

„Intriga va fi simplă: o tînără fată, încîntătoare si bogată, 
Tinea, de pildă, îndrăgostită de un tinăr drágut şi zăpăcit—să-ï 
zicem Lică-—e dorită — pentru zestre—de un tinăr deputat căruia 
o sii zic Alecsandru Becerescu. O bătrină doamnă, Mándica Mij- 
jocescu, trăind din expediente si tinind casă deschisă unde se 
:oacă cárti—are o fată pe cure ar voi so mărite cu un tinăr 
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licentiat, proaspăt sosit, foarte bogat şi foarte haple, dar amo- 
rezat nebuneste si prosteste de nepoata, aceleiaşi d-ne Mijloceseu, 
tinàrà orfelină, care vede cu regret felul de traiü al mătuşei ei 
şi care sfirseste prin a se mărita cu un om foarte cum se cade, 
căruia fa arătat interes pe cind era grav rănit in r&zbol, ca vo- 
luntar“. iti convine? Voi primi îndreptări si modificări : all right ! 
Complecteazá canavaua, fă urmarea, voi face urmarea urmărei...“ 
sila multi ani cu fericire“. 

Dacă piesa reuşeşte, vom pune ambele noastre initiale; va 
înce: Go, numele unui celebru autor... (urmează un cuvint ne- 
discifrabil)*. 

Nu se stie din ce cauză, planul n-a fost însă îndeplinit. Ion 
Ghica a scris numai citeva scene—pe care le vom publica în 
numărul viitor—si dl Olănescu ne-a afirmatcá nu sa scris 
maï mult. 

Totuși, într-o scrisoare a lui Alecsandri către Ghica-— din 
24 Mai 1584,— prin urmare un an maï tirziii-—găsim ridurile 
urmátoare: „Astăzi iau dejunul cu Odobescu sii voi cere ne- 
gresit primul act din piesa ta, ca să-l citim împreună ja Londra“, 

De ce piesă e vorba? Fragmenteie ce ne-ai rămas, nu for- 
mează un act şi scenele nici nu sint numerotate, ca să poată fi 
introduse în actul unde se vor potrivi mai bine, Să fi continuat 
i. Ghica singur, comedia proectată cu d-l Ollánescu? E vorba 
ie alta? Care? Şi ce câuta ea la Odobescu ? Atitea întrebări la 
zare numai scrisorile lui Ghica către Alecsandri— dacă se mai 
păstrează— ne-ar putea da răspuns. 


"Urmeeaza) 
Eugenia Carcalechi. 
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In starea de acum a culturii si temperameutulut rominesc, prea putin 
contribue cărțile la formarea sufletelor noastre: pricina e că ele so. cilese 
foarte slab,—fie pentru că volumul lor lrece peste răbdarea noastră, fie si 
pentru că, faţă de mullel2 nevoi ecunomice ale vieții, sint prea scumpe. 
Oricum, dovadă a acestei afirmări ne staü nu numai plingerile librarilor si 
editorilor de cărţi, ci încă si anchela despre „Ce si cit se citeşle* înlre- 
prinsă de revista Viafa nouă. 

In schimb însă (cred, mai ales ca consecință a aceloraşi două pricini) 
ziarele şi revistele se citesc indestul. Dovadă: faptul că o mulțime de a- 
ceslea lrăesc si mereü apar. Asa că, dacă volumele nu prea faü parte la 
plămădirea culturii noastre, în schimb revistele indeplinesc, cu prisosintá 
chiar, acest rol, prin ideile ce ele răspindase, 

Dar, dacă astăzi revistele--prin marea lor răspiadire—mai mult de 
cit volumele de cărţi, formează giadirile şi îndeumeuză acțiunea noastră. 
firesc e si bine să căutăm a cerna cit mat des dar şi cil maï cumpănit ideile 
ce se răspindesc prinlreiusele. Va fi de sigur o lucrare de seamă a cullurii 
noastre crilica, prin care s-ar pune-n lumină, deosebindu-se între ele, invà- 
tülurile cele bune si cele păgubiloare. De aceastá convingere pătrunşi, vom 
căuta ca de aci-nainte să se dea în Arhiva o mal mare întindere dărilor 
de seamă critice asupra feluritelor idei literare, sociale, sliintifiee, cari se 
rüspindesc prin revistele noastre mai de seamă. 


Viața mona, Pe lingă aclivilatea-i pozilivă, care se arată jn bu- 
căt de versuri si proză si în sfaturi cuminti, această revistă se distinge 
mal ales prin lucrarea ei de critică. In această privinţă, un loc delermirmat 
îl are in aliludinea folositoare ce si-a luat-o, pe de o parle în potriva iñ- 
vănismului, actual si istorie, pe care d. Iorga vrea să-l recomande litera- 
tilor nostri ca cel mai bun si frumos lárim de inspiraţie şi lucrare, iar 
pe de alla în potriva paradei de ultranationalism, de care, in timpul dia 
urmă, se face uz si abuz în gruparea dela revista „Sămănătorul“. 

Si avem convingerea că în această privinţă „Viaţa nouă“ nu poate fi 
decit folositoare adeváralei culturi nationale romiue: căci, oricum, nu e 
puţin merit a sli să înfrinezi pe cei ce aŭ apucat-o greşit si prin întuneric. 

In număru-i dela 1 Dec. 1905 e o „Povată folositoare“ a d-lui Pom- 
piliù Eliade, care fără-ndoială că e folositoare, cu toată supărarea pe ea n 
,.Sümàanàlorului*. Nu e lipsilà de farmec si căldură nici poezia „Mos 
Petrea“ de D. Uétrat. 

In numărul dela 15 Dec. 1905 d. Ovid Densuşianu biciueşte foarte 
cuminte nalionalismul ,ráü înteles“, de paradă, pe care il „vedem  Iaràsi 
intinzindu-se in viața noastră“, prin curentul dela „Sămănălorul”. Tot aci 
se mai eriliei pornirea acestuiaşi curent, dea recomanda scriilorilor de azi 
ca să Serie aşa cum se seria în vremurile vechi; prilejul pentru aceasla i-i 
dă cartea: „Istoria Rominilor în chipuri şi icoane“ a d-lui N. Iorga, unde 
se daŭ ca modele de limbă veche. ce autorul erede că ar trebui să fie azi 
imitată, nişte bucăţi de o evidentă stingăcie literară. 
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Iar în numărul dela 1—15 Ian. 1906, într-un prea cumpănit articol 
despre „Limba noastră ca icoană a vietii“, se arată absurditatea celor ce 
vor să seriem azi ca cronicarii, ca documentele vechi si limba poporului, 
şi cară nu observă că limba acestora însăşi e saü înstrăinată de spiritul 
romin prin fraza literară slavă (la cronicari), sati plină de neîndemănătăcie 
si naivitate (în documente), saü un izvor turbure (la popor). Păcat numai 
că acest. cuminte articol e cevu prea abstract seris, aşa că de aceea. pre- 
cum eŭ am observat, e primejduit de a uu fi de feti si bine înțeles. 


Sămănătorul. In general vorbind, această revistă nu se prezintă 
rüü, dar e interesantă mai ales prin atacurile si polemicele sale. Aşa e ea 
şi in limpul din urmă, Decât, noi nu împărtăşim nică modul ei de eriticá : 
de a face personalităţi, si nici unele din ideile lilerare saü sociale ce 
ráspindesto. 

Astfel, e desigur o critieă personali si sectură aprecierea d-lui Iorga 
eu privire la ullima carte a d-lui profesor universitar Pompiliú Eliade: 
„Histoire de l'esprit public en Roumanie au dis-neuviume sièele“, despre 
care nu se mărgineşte numai de a afirma (tendentios) că singura ei valoare 
ar fi că oferă materiale, pe cari trebue să le lucreze altit, ci insistă încă si 
de a spune că in ea e „lipsă de simt critic, pe care nu i-l poate da d-lui 
P. Eliade nici studiul cel mai stărnitor“, (Sămanătorul dela 4 Dec. 1903 p. 815). 

Apoi, afară de unele cuvinte prea aspre si nu toemat civilizate la a- 
dresa celor (mulţi, de altfel) ee combat erorile literare ale „Sămănătorului“, 
şi pe earí d, Torga îi numeste pe nedrepl „elevetiiorii“ săi, nu e altceva care 
să atragă atenţia, decit ultima atenuare ce d. Iorga tace vechii sale teorii 
despre táránism în literatură si limba ef. Auume, iu. No. dela 11 Dec. 1905 
nu maf sustine acea ce zisese si repelase mereü in numere anterioare din 
acelaş „Sămănălor“ si din alte scrieri ale sale (zisese, oricît ar tăgădui 
acum), ei alenuiază cà: „din acel popor, din păturile care-l alcătuesc, ea 
[literalura| trebue să aleagă maY mult uai mult, nu exeusiv) pe acte 
care e mai îusemnută, mal caracteristică, malt curată”, 

De sigur însă că, chíar si subt această uouă, atenuată formă, teoria 
literară a „Sămănătorului* nu ar putea da scriiturilor si nici culturii ro- 
mine altceva decit siminta unci grabnice piperniciri; fiindcă prinlr-insa o- 
perele nu ar avea rădăcini, deci hrană, nici în sufletul scriitorului si nici 
in al socielàlif pe care o zugràveste. In sufletul scriitorului ni ar aveu 
hrană, pentru că el, trăit iu. lumea oráseneascá, dacă un totdeauna, cel pu- 
tin dela părăsirea şcolii primare, e aproape &tvein de simlirea si gindurile 
tărānimeï (eum spane in poezi la sale că se simle chiar și transilvăneanul 
Gogu, sati si Popovici Banaţeanu'). Deci, un asa scriitor nu ne-ar da în scrisul 
shü ucela-ce Simte în adevăr, ci acela ce şcoala literară pomenită vrea 
s)-i sugereze că simte, Si cum nu oricine şi orice şcoală e in stare să pro- 
ducă astfel de efecte ipnoliee statornice, învederat ră nici seriitorul nu 
poate plăsmui mercii o simtire pe care el nu o are iu suflet despre viaţa 
ţărănească, Apoi, o aşa operă nu poate găsi hrana trebuitoare organizmu- 
lui ei nici chiar în sufletul societiții țirineşti pè care vrea să o zugră- 
vească ; finded pe aceasta scriitorul, pria traiul săi la oraş, saü că nu o 
cunoaşte decit vag: ori, chiar de ar eunoagle-0 ceva, nu poate găsi în ea 
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nică simtirea varială si aleasă, şi nici gindirea fină si largă, cari trebue 
subiectelor de ariă literară; aşa că de aceia el, spre a produce efecte lite- 
rare, dar spre a se tine de teoria „Sămănătorului“ : saü idealizeazá ţără- 
nimea (cum drept observă şi d. Lovinescu in „Fpoca“), saŭ născoceşte pe 
socoteala ei năprasnice imoralitàti (cum constată si „Curentul noŭ“). 

De aceia, dacă ar fi să indrumàm pe scriitori „mai mult“ către o asa 
literatură, care de fapt nu îşi are rădăcini, si deci nu-şi poate găsi hrană, 
nică în sufletul lor şi nică în al țărănimei, n-am face, evident, decit să a- 
nemiem, să grăbin noi înşine ypipernicirea ei. Mai cuminte ar fi dar să 
lăsăm pe fiecure să se inspire din mediul pe care-l cunoaşte şi din cure ei 
însuşi e o parte organică. Să nu îndepărtăm dar oraşele, oricit de puțin, 
din cercul de inspirație al scriitorilor, ei să le lăsăm şi pe ele ulăturt de 
sate ; fiindcă neamul rominesc e alcătuit din viața orășenească împletită 
cu cea ţărănească, si pentru că în orüsenime va găsi arta, chiar „mai mult” 
decit la sate, gindiri şi simtiri „însemnate, caracteristice, curate“, 

In numáru-i dela 8 Ianuarie 1906 „Sămănătorul“, afará de unele bu- 
câtă literare de proză şi versuri, afară de crilici si învinuiri uedrepte la 
adresa unor persoane, mai vrea să răspindească o altă idee falşă. Spune 
anume, că acel cari combat gresala teoriei sale literare tárüniste ar fi: unii 
străină, alţii énsirdinaff de simtirea neamului romiuese; şi că aceştia, aliaţi 
cu toţii, caută să izbească în această simtire. O noua rătăcire! Căci, nu prea 
înţelege nimeni, de ce domnul care o serie ar fi mai bun Bomin decit noi 
ceştialalți, eari nu ne gindim de a lucra decit spre folosul culturii romine. 


Viaţa literară nu aduce nică o notă nouă în mişcarea literară de 
acum, ci e numai un debuseü noii al scriitorilor si al unor tendinte dela 
Sămănătorul. Dovadă e intăi faptul că mal uceiaşi seriitori publică si la 
una şi la cealaltă: Coşbuc, Vasile Pop, Maria Cuntan, G. Tutoveanu, V. 
Cinflec ete.; iar al doilea, faptul că aceiaşi atitudine o are, fată de anumite 
persoane şi instituţii, şi una şi cealaltă din aceste două reviste. De pildă, 
ceia ce se scrie, nedrept si tendentios, despre Ateneul din Bucureşti si 
Conferentiarii lui, excentric de elogios despre poetul Ocl. Goga, şi răutăcios 
despre d. N Petraşeu, directorul revistei „Literatura şi Arta romină“, si 
romanul săii „Marin Gelea“, saü despre „Viaţa nouă“; toate aceste atitu- 
din din „Viaţa literără“ nu sint decit reproduceri ale aceloraşi tendinţi ale 
Sămănătorului. Dar atunci: de ce direcţia „Vieţii literare“ ascunde aceasta 
în al său „Un prim cuvînt ?* 

Intre bucăţile publicate în numerele pin-ucum apărute din Viaţa li- 
terasă, desigur că e foarte slabă „Fantezia umorislicá^ a dalui Vasile Pop, 
spre a nu mal pomeni si de altele. Această „Fantezie“ —de-ar fi să judecan: 
numai după ea şi după critica nefavorabilă adusă d-lui Pop de profesorul 
Lovinescu in „Epocu“—ne-ar fi, poate, o nouă dovadă că în aprecierile a- 
supra autorului ei nu „Sămănătorul“ ci „Curentul noü* judecă mai drept 
şi simte bine, 

Dintre ideile, cari se proporeduesc prin Viaje literară, două ar me- 
rita o discuție de principii ; sint, anume. cele două invinuiri pe cari d. Ti. 
Chendi le aduce romanului social al d-lui N, Petrașcu: Marin Golea, spre 
a arăta lipsa lui de valoare literară si artistică. Pretinde, adică, d. Chendi 
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maf intii: că un scriitor nu poale să facă un roman social, decit numai când 
el ar fi „un om de geniü*; si al doilea, că scriitorul de roman, dacă are 
talent, nu zugrăveşte persoane reale „aşa fel tratate cu să le cunoşti mo- 
dolul tără multă bătae de cap", cum face aci d. Petraseu, ci purcede ca 
Goethe in al seii „Egmont“, unde în asa fel zugrávi pe eroina-i Klürcehen, 
că deşi ea era o figură vie, criticii cu toată asidua lor cercetare mu i-ai: 
găsit modelul“. Ergo... romanul Marin Gelea e prost. 

Ne indoim cà erilicul erede în aceste două învinuiri; ele ne tac 
mai mult impresia că vrea să-i caute nod în papură d-lui Petrascu. Sai, 
dacă erede ce spune, alunci, desigur gresesle. 

Spre a face critica unei pături sociale, ca acela de care se ocupă ro- 
manul Marin Gelea, se cere nu genialitale ; căci nu e vorba de a descoperi 
necunoscutul; ei trebue pentru aceasta mai întăi o bogată experiență a vieții, 
apoi puterea de observare, de analiză si sinteză, Yar în urmă simţul realità- 
ţii„—forle cari, toate la o lallă, constituesc şi spiritele de talent. Tar azI mai 
ales, cînd presa e aşa de-ntinsă, şi cind mal toate ziarele, revistele, ba 
uneori chiar cărţile, sînt pline de critici ale moravurilor si apucăturilor 
păturei noastre culte, nu e greii unci minţi observatoare şi sintetizatoare 
de a îulelege si, cind nu-i lipseşte darul de a serie, să pună în lumină 
tipuri ca acele deserise-n Marin Gelea. 

Ba, o minte genială cărefa i-ar lipsi simtul realităţii ar cădea chiar 
in primejdia de a nu fi în stare să facă o critică socială a realității,- cum 
se inlimplá (s. ex, în Epigon) chiar lui Eminescu, pe care şi d. Chendi il 
iuvoacă în alt sens, 

Apoi, faplul că d. Petraşcu, în descrierile sale, chiar fotografiază 
persoane din societulea de uzi, pe cari cititorul le recunoaște îndată, cre- 
dem că nu e o probă de inferioritate a romanului si deci a talentului său. 
ei tocmai din potrivă ; căci nu mulți sint in stare să descrie asa de bine 
natura. încit să o vezi chiar din deserierea lor. Acel „aidoma“, pe care ni-l 
dă romanul Marin Gelea, ne probează toemai că el e oare-cum desüvirsit 
in arta sa. Dacă criticii nu aŭ putut, cu toate strădaniile lor, să precizeze 
care e modelul după care Gœlhe a zugrăvit pe a sa Klürchen, aceasta nu 
arată alteeva decil: sai că Gwlhe nu à voit să reprezinte în eroina sa pe 
o persoană vie din societale, sui că, dea voit, atunci, cu toată genialitatea lui, 
nu a izbutit să o zugrăvească aidoma cum a dorit, 

De altfel, chiur strădaniile acelor crilică, de a descoperi în Societate 
modelul eroinei Klăvchen, ne arată, că si ef înţeleg arta romanului tot în 
sensul nostru: de a ne infátisa realităţi plastice nu fantusmagorii. 


Natura. Lucrarea acestei reviste umple, desigur, un gol demult 
simţit în mişcarea noastră culturală. Era, în adevăr, nevoe de o populari- 
zare maj întinsă a celor de pe urmă rezultate ale știința aşa numite po- 
zitive şi a aplicațiilor ei industriale sai agricole. De acela sint totdeauna 
pline de inieres şi actualitate articolele de aci, între ele şi ,Notitele*. 

In număru-i 4 (lan. 1906), e prea interesant articolul „Sarea din sa- 
linele romineşti“, în care se vorbeşte despre exploatarea industrială şi e- 
conomicà a acestui mineral là noi—astăzi şi-n vremurile trecute. Cu pri- 
vire la sistemul vechi de exploatare prin ocnă, un fel de put in formă de 
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con sait clopot, am putea adăoga si noi lămurirea că acest vechi sistem 
se mai poate recunoaşte azi la noi si în numele: ocnă.. Acest cuvint. care 
ne-a venit dela Slavi, inseamnă lu diusii nu numai „ocnă“ cisi „fereastră“ si 
se derivă din slavul „oko“ care-nseamnă ,ochi“,— deci tot un fel de put, elopot, 
deschizătură conică, Apoi, eu privire la exploatarea economică a sărel „pentra 
indeslularea ţării şi a vecinilor noştri lipsiţi de acest mineral“, vom adăoga 
ceva care, fiindcă e lucru noi, poate, va interesa si pe antorul acestui ar- 
ticol. Anume, vechi! nostri Domni uneori socoteai drept faplă de adinră 
pietate a dărui save din oenele noastre miînăstirilur din ţări străine. Asa, 
Şerban Cantacuzino, (priutr'un act, pe care eŭ l-am aflat în Belgrad si. de 
care am vorbit în cartea mea: Romfnii fată de Sirbi şi Bulgari p. 171) 
inoesle şi întăreşte ,dumnezeestif mináslirt numită Ravanija care e pe 
Dunăre in josul Belgradului“, in Sirbia, „ca să fie sfinti minăstiri milă dela 
Domnita mea mertic de sare dela Ocnele cele mai, pre an cite bolovani 
mari o sută, să uibă a veni părinții deia slinta minăstire în toți anii să 
ja acest mertic de sare... să o treacă şi să o ducă decindea fără de vumă... 
să şi-o ducă la stinta minăstire scit să o vîndă“.—De altfel, toate articolele 
din acest număr al ,Naturei* sint interesante şi pline de învățături lolo- 
sitoare tuturor !). 


Ilie Bărbulescu 


DONATORII 
„Fondului Statornic' al Arhivei 


Societatea Ştiinţifică si Literară din Iaşi, conform hotürire: 
publicată in altimul număr al Arhivei pe 1905, va aduce mul- 
tumir prin publicitate tuturor subsariitorilor, cari vor binevoi a 
contribui cu orice sumă, la sporirea „fondului statornice al Ar- 
hivei“, al cărui venit và servi pentru 'ilustratiunt si susţinerea: 
revistei : 

Societatea mulţămeşte domnilor: 


A, D. Atanasiu pictor, profesor, fast . . . 50 le 
A. Philippide profesor universitar, ast . 24 , 
Teodor T. Burada, artist, fost profesor, magistrat, etc., Iaşi 30 , 
Gr. C. Butareanu, profesor, deputat, Iaşi , . 50 , 
Gh. Ghibánescu, profesor, deputat, Iaşi . . 50 , 


(Urmeuză). 


1) în aceuslă „Cronică“ nu ne putem ocupa decit cu revistele cari 
ni s-a trimis sai ni se vor trimite (fireşte, mai din vreme) la Directie. 


S-au primit la iX 


(£r: 


Diaconul L V. Haieuleseu: Liturgica 
ortodoxe, cuo grecuviniave de Domhuul [on 
deru. Bucuresti, Tipografia Gutenberg, ioseph Gobi 


> "e Lat narius H. 2RE 
“ara pret: cartea e din Bibi 


de  Abdicave. 
er, 1905. 7 vol 


H 


Mme riad: Opere dramatice, Bucuresti 
Tipogr. M. S. Niculescu et Co. r905. 1 vol de 387 
pag. Preţul 6 lei. 
Preotul Yon AI ntonoviei, 
munet Bogdana din plasa 5 Simile ove, ur- 
mată de 281 documente și de un iut Dr. 
Ath. M.  Marienescu, membru al Academiei pute 
Birlad, tip. George V. Munteanu, 1905, 468 pa 


co- 


Reviste: 


Afara de, cele despre carise vorbestela , „Cro.ica“: 


Neće Ervepvijtoy Tota ruta y Merci Voyypán BU, 
Oră rop. |l. Angra. Tópos Osotepe;. Atena 1905, T 
l 

Familia, Anul XLU, No. 3 (14128 lan. 1906) O- 
radea Mare. 

Săptămâna, scrisă de George Panu. Apare Mercuri 
şi Simbata, Anul VI, No. 2, 3, 4 (lan. 1906). 


Cultura Română, Anul IH No. 1 si 2 (Noemv. si 
Dec. 1905). Director I. Găvănescul. lași. 

Revista Economică şi Financiará, Anul ll No. 97 
(12235 lan. 1906) Director I. Pictorian. București. 

' Buletinul  Societăţei Politecnice, anul XXI, No. 
20, Dec. 1905. Director Tancred Constantinescu. Bucu- 
rești. 

Le Courrier des Balkans, Anul III. No. din Dec. 
1905 si lan. 1906. Redactat de un comitet. Bucureşti, 

Revista Macedoniei, Anul H, No. din Dec. 1905 
şi lan. 1906. Director Dr. Leonte. București. 

Jurnalul societiiţei Centrale Agricole, Anul XIII, 
No. 2 (15 lan. 1906). Director S. P. Radianu. București. 

Jurnalul Poporului, Anul | No. 1 (lan. 1906). Di- 
rector Mihail Păsculescu, Comuna Coveiu-Doljiu. 

Sezătoarea Săteanului, Anul VII No. ro— 12 (Oct. 
— Dec. 1905) si Anul VIII No. r. Director G. Dumi- 
trescu-Bumbești. Tirgu-Jiu. 
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Lupta p ntru viată, Revistă sociologică și literară 
ilustrată, redactata de N. A. Bogdan. 

Au apărut două volume complecte pe anii 1903 — 
1905, continind 450 pagini, cu peste 200 articole, studii 
sociologice si de economie nationalà, nuvele, piese tea- 
trale, poveşti, schiţe istorice, documente, versuri, amin- 
tiri din teatru, anecdote, etc. Peste 100 Ilustrații. Pre- 
tul ambelor volume 5 lei, franco. Un singur volum 2 
lei 50, franco. . 

A se adresa d-lui N. A. BOGDAN str. Sărăriei 
114 — laşi. 
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Incepind cu numărul din. Ianuarie 1906 ,Socie- 
tatea ştiinţifică si literară“ a încredinţat direcţia „Ar- 
hivei“ d-lui Ilie Barbulescu, profesor universitar. De a- 
cela, în viitor, manuscrisele pentru „Arhiva“ se vor tri- 
mite domniei-sale, str. Albă No. 29, lași. Tot d-lui Hie 
Barbulescu se vor trimite publicațiile asupra cărora au- 
toril ar dori să li se faca dări de seamă, precum si: re- 
vistele, publicaţiile periodice sau ziarele cari au schimb 
cu „Arhiva“. 


Preţul abonamentului este: ediţia de lux 15 lei, iar 
ediția de popularizare ro lei pe an, in ţară si în strái- 
nătate. 

Pentru ori-ce priveşte Administraţia revistei, abo- 
namentele si anunciurile, a se adresa d-lui A. D. Atanasiu, 
profesor, str. Bărboi No. 3, lași. 

Se primește orice soi de anunciuri; pentru aceasta 
a se adresa Administraţiei. 

Rugám abonamentul (A se trimite direct admi- 
nistrației la începutul anului). 


Toţi domnii abonaţi, cari aü rămas în urmă cu 
plata abonamentului pe anul trecut, sint rugaţi să bine- 
voiaseă a-l trimite Administraţiei. 


Cu prilejul dezvălirei statue marelui poet Vasile 
Alexandri, „Societatea ştiinţifică şi literara“ din laşi va 
bate o medalie comemoralivă. 
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ORGANUL SOCIETAŢII ŞTIINŢIFICE ŞI LITERARE 
DIN IAŞI 


i An l 


“Fevruarie 1906 No. 2. 


Cercetări şi propuneri asupra alimentărei 
satului Rominesti cu apă bună 


(Sfirșit) 


JEIydro-geologia loculită țci 


atul Rominesti este aşezat pe coastele si 
în valea, formată de dealurile Rominesti şi 
cimitirul ; dincolo de dealul Rominesti, pa- 
ralel cu valea satului, se deschide o altă 
E EE vale numită Brebeni, tormată din dealurile 
"e Romines!i şi Soci; ambele văi sint sculptate in for- 
matiunea de argilă sarmatică, plastică si nepermea- 
) bilă, care formează grosimea acestor dealuri. Spre N. V. 
imediat deasupra satului Romineşti ambele dealuri 
se unesc într-un mare platou care, bifurcindu-se spre S. E., se între- 
rupe brusc, în secţiune aproape verticală la originea văei Rominesti, 
din contra în panta dulce, prelungită, la originea celeilalte vài, 
Din cercetările lui Cobilcescu ştim cà platoul dela Rominești stă 
în legătură cu platoul dela Izvoarele, şi că ambele platouri susţin 
veste formațiunea sannatică o pătură de násip si prund de 
origine fluvio lacustră care la rîndul lui suportă depozitul de 
lut poros (Loess) ce acopere, în grosimi variabile, toate dealu- 
vile acestei regiuni, 
Apele meteore căzînd, în cantitate de vre-o 100 mm. anual 
asupra acestui platoü a cărui suprafaţă n-are pe o întindere de 
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vre o 120 hectare, aproape nici o inclinatie, ele se infiitreazá cu 
uşurinţă prin pătura poroasă permiabilă de Loess, colectindu se 
şi formînd din pătura subjacentă de năsip si prundiş o impor- 
tantă pătură aquiferá. 

Dacă avem in vedere faptul, că depozitele sarmatice au 
între Siret şi Prut o înclinaţie cătră S.S.E. far thalvegul care 
ne interesază ráspunzind tocmai acestei direcţiuni, cunoscind na- 
tura păturilor geologice, precum şi cantitatea de ploae căzută, 
pe o suprafaţă iarişi cunoscută, putem să ne pronuntàm cu si- 
gurantá, că în această localitate există o bogată pătură aquiferá; 
însă cum versantul platoului este abrupt spre Rominesti, în 
pantă, dulce spre valea Brebeni, fără îndoială, că aproape toată, 
apa înmagazinată în subsolul platoului, în pătura de prundis, s3 
va scurge spre această din urmă vale unde se află si fintina 
Hulubei şi, dacă vom căuta în thalevegul acestei văi vom sg: 
sorgintí importanţi cari pot satisface trebuintele pentru aps a 
10 sate ca Romineşti. Spa pufurilor din  Pomineşti nu si are 
origina pe platou, ci este de infiltrație locală; odată incuibati y 
boală înfechoasă de origină hydrică, în aceast sat, cu gren s er 
mai putea locuitorii scapa de pericolul permanent al infecției, 
decît numai dacă s-ar aduce apă dinir altă parte si eluninindi să 
din intrebuintare apa puturilor din sat. 


Yintina Jlulubei 


Ancheta locali: Această fintină se află la origina taivezü- 
lui văei Brebeni, pe versantul platoului mai sus descris, care se 
prelungeşte în formă de terasă uşor înclinată spre S.S.E. Adin- 
cimea fintinei este de 5 metri şi întinim în terenul în care este 
săpată mmătoarea succesiune de pături de sus în jos: o pătură 
ce 1 m. grosime de pămînt negru arabil humifer, accasta este 
suportată de o pătură de 3 m. grosime de lut poros foarte Lo- 
gat in concretiunf concentrice calcare, în fine urmează un strat 
de aproape un metru de petris si năsip aquifer în care se d 
copere cele două izvoare caro alimentează fintina; acest stra 
este susținut de o pături de argilă galbánà, amestecată eu vine 
de argilă vinătă foarte plastică, impermiabilà, i carei gresimo 
nu am putut-o cunoaşte. 


Alimentarea satului Rominesti cu apă bună 5] 


Atit pe platoii cit şi pe toată valea Brebeni nu există nici 
o locuință, nici depozite de gunoae, băligare sait materii fecais 
omeneşti ; în susul acestei fintini nu sint gropi în care să se co- 
lecteze ape stătătoare şi nici alle escavatiuni în sol, de nivelări 
sail puturi care să descopere saŭ să pună  suprafata solului in 
comunicatie cu pătura aquiferá care alimeniează fintina. Mal cu 
vre-o 20 mtr. in jos de fintîna Huiubei, există un mic iaz, pen- 
tru adapatul vitelor locuitorilor din Rominesti, in care să adună 
prisosul de apă ce se scurge din fintînă de oarece izvoarele fin- 
tînei sint foarte abundente, 

Toată suprafața solului de pe platou şi valea Brebenei ser- 
veste la agricultură si la păşunalul vitelor, încît apele din sub- 
sol deja prin acest singur fapt sint garantate în contra ori- 
cărei bánueli. 

Debitul izvoarelor fintinel, măsurat de noi în ziua de 4 
Februarie (anotimp secetos cînd puturile din satul Romineşti 
eraü aproape secate), ne-a dat 151% m. c. de apă in 24 ore. 
Mentionez că la anchetele locale făcute de noi în zileie de 4 Fe- 
vruarie si 8 Aprilie 1903, am fost asistat de învățătorul Dorin 
care ne-a fost de mare ajutor, atit la diferitele măsurători ce 
era necesare, cit si la prelevările de apă pentru analiză, de pri- 
marul comunei Movileni si de numeroşi răzăşi din satul Romi- 
neşti, cărora cu această ocaziune le-am cuvintat despre înrîuri- 
vea, apel bune şi apei rele asupra sănătăţii oamenilor si vitelor. 
La ultima anchetă am fost însoţit si de dl. Cucu Starostescu, 
inginerul şef al judeţului Iaşi, cu care am făcut un deviz pentru 
aduetiunea apei de la fintina Hulubei in sat. 

Examenul fizic al apei 

Proprietăţile fizice ale apei din fintina Hulubei aŭ fost exa- 
minate de noi la faţa locului. 

Temperatura aerului atmosferic 7" C. 

Temperatura apei in fintinà 10? C. 

Comparată cu apa destilată in două eprubete aşezate cu 
fundal pe hitie de filtru, constatăm că este puţin mai opaca de 
eit apa destilată, însă totuşi transparentă, conținînd in suspen- 
siune cîteva firigoare de corpi străini datorită faptului cà fintîna 
este descoperită. Incălzită la 50? într-un balon de sticlă pe jū- 
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matate gol, după ce i-am adaus puţină leşie de potasă, spálind 
un alt balonas de sticlă cu gitul lung de mai multe ori cu a- 
ceastá apă, constatăm cá n are nici o odoare. La băut această 
apă dà o senzaţie plăcută si n-are nici un gest. 


Analiza bacteriologică 


Pentru analiza bacteriologică apa a fost prelevată aproape 
de fundul fintînei cu un aparat special sterilizat, după ce mai 
înainte am lăsat cibva timp să curgă prisosul de apă afară din 
iintinà prin sipotul ce se află sub ghisd; căci după cum am spus 
mai sus, izvoarele sint foarte abundente, încît fintina să umple 
cu apă în citeva minute, curgind afară şi formind piriul Brebeni. 
Insámintürle le am făcut imediat, la fata locului în gelatină nu- 
tritivă neutră topită la 30°; înainte de insámintare, după ce am 
amestecat cu ajutorul unor pipete gradate 1,— 0,50; 0,25 $10,10 
cm. c. apă cu cite 10 em, c. gelatină conținută în 4 eprubete . 
am mai insámintat de probă în aceleaşi condițiuni alte două e- 
prubete de gelatină cu 0,50 si 0,10 em. c. apă luată din ïazul 
ce să află maï jos de fintină. Gelatina astfei insámintatà a fost 
turnată. cu precauţiuni din fiecare eprubetă în cite un cristalizor 
Petri, aceste aŭ fost puse pe aparatul refrigerent al lui Koch 
pentru solidificarea, gelatinei. Tot materialul si utenziile necesare 
la analiza bacteriologică aü fost prealabil sterilizate şi ţinute in- 
iro anume cutie destinată pentru acest scop. 

Transportiud aceste cristalizoare la laborator, ele aŭ fost 
conservate in condițiuni cerute de ştiinţă si aŭ lost cercetate 
timp de 8 zile Rezultatele sint cum nu să poate mai satisfăcă- 
toare pentru o apă de fintiná. 

Din apa fiatinef Hulubei s-aü dezvoltat 3 mucedinee $i 4 
bacterii nelicheflante (banale) pe cm. c. 

Din apa luată ca probă din Iaz s-au dezvoltat 1256 colonii 
din care 180 lichefianti la cm. c. 

Considerind pe de o parte conditiunile primitive in care se 
atlà fintina Hulubei a cărei apă este supusă contaminárilr din 
afară, fie că este descoperită si prin urmare poate cădea in ea 
tot felul de murdării si micro-organizme ridicate cu praful in 
atmosferă, fie că locuitorii scot apă cu vasele lor a căror cură- 


Alimentarea. satului Romineşti cu apă bună 53 


tenie lasă, de dorit, chiar cînd sînt spalate; considerind că acele 
citeva mucedinee si bacterii dezvoltate naŭ nici o importanță, 
nefiind patogene, nici de origină suspectă, ci absolut banale, 
putindw se găsi în apele cele mai pure, cu atit maï mult în apa 
unei fintini; conchidem cà: apa tzvoarelor care alimentează fin- 
tina Hulubel este de o puritate absolută si prm urmare din 
punct de vedere bacteriologic în conditiuni igienice ireprosabilc. 


Analisa chimică 


Această analiză a fost făcută de institutul de chimie al 
statului, din Iaşi. Cantitatea de apă trimisă pentru analiză a 
fost de 2 litri, pusă într-o sticlă nouă perfect curată, clătită prea- 
labil de maï multe ori cu apă din fintina Hulnbei; sticla a fost 
bine astupată cu un dop noŭ, spălat mai înainte în aceiaşi apă 
şi acoperit cu hîrtie pergamentată, legată cu sfoară si sigilută. 

Rezultatul analizei chimice este următorul în grame ia 
100,000 cm. c.: 


Residiul fix la 180° 51. 5S 
Acid silicic : ; ]. 36 
Oxyd de fer si aluminiu 0, 12 
Oxid de calciu . I TE 28 
Oxyd de magnesiu 10. 65 
Duritatea (calculata) 92. 19 
Acid Azotic 0.9154 
Chlor : A E A 1.2425 
Materii organice (in MNO*K) A 0.3067 
Amoniac . ; : : lipseşte 
Nitriti ; ; i ; , lipsesc 


După cit vedem această apă întră si din punct de vedere 
chimic in conditiunile unei ape potabiie satisfăcătoare, mai ales 
dacă ţinem seamă de calitatea apei din puturile acelei localităţi; 
far dacă avem în vedere că această analiză sa făcut asupra 
apei din fintină, putem presupune că apa izvoarelor care ali- 
menteazA fintina e-te superioară ca calități igienice, fiind lipsită 
de unele elemente pe care le contine apa descoperită a fintinei. 
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DEVIZ 
Pentru aduetiunea apei de la fintina Hulubel in ceutru satului 
Ro inesti si la şcoala din acel sat unde să se amenajeze 
şi o instalatiune de duşiei pentru scolari. 

Distanţa de la fintină pănă in mijiocul satului si la şcoală 
este de 1800 metri liniari. Diferenţa de nivel între fintînă si 
centru satului saü şcoală este de 10 metri. 

1) Lucrările pentru captarea izvoarelor intro fintinà in 
diametru de 2 m. pe 6 m. adincime; zidăria uscată de peatră 
brută si săpătură, (material şi manoperă) . . Let. 500—--00 

2) Săpătura pentru aşezarea conductei pe a- 
adincime medie 4 m. pe lungime de 100 

3) Săpătura pentru aşezarea conductei pe 
adincime de 1 m. şi lungime de 1800 m. . . 

4) Tuburi de fontă în diferite dimensiuni 
pentru 1900 m. lungime , ; ] : : 

5) Diverse, ca instalaţia gurilor de apă, pro- 
teiarea lor contra inghetulut, rezervoriü la şcoală etc. a 500 — 00 

Total lei 6200 — 00 

Din acestea s-ar putea reduce lei 900 pentru executarea 
săpăturilor de la No. 5; lei 500 pentru săpăturile de la No. 1 
şi 2, care se pot executa cu zile de prestație, reducindu-se ast- 
fa totalul cheltuelelor în bani la suma de lei 1500. 


,  800—00 
, 900-00 


3500 — 00 


CONCLUZIUNI 


1) Alimentarea satului Romineşti cu apă bună este indis- 
pensabilà, pentru a se putea în urmă realiza salubrizarea aces- 
tui sat prin secarea apelor stătătoare de care actualminte lo- 
cuitorii aŭ nevoe pentru adapatul vitelor, fiind satul lipsit de 
apă, Prin săcarea apelor stătătoare s-ar combate cu eficacitate 
paludismul care bintue epidemic in timpul verel. Aductiunea 
unei ape bune si în cantitate suficientă, ur putea favoriza lupta 
în contra alcoolizmului, care a luat proporţiuni mari în această 
comună; ar preveni boalele de origină hidrică; ar satis- 
face o parte din bunul traiü al locuitorului si ar îniesni a 
cestuia putinţa de a se pune în condițiuni igienice ale cor- 
puiui şi locuintei, scutindu-l de o mulţime de boale acute si 


QU 


Aiimentarea satului homineşti cu apa bună di 


cronica, care îi săcăiuesc vitalitatea, degenerindu-l la minte si 
la corp. 

2) Aductiunea unei ape bună şi suficientă în satul Romi: 
nesti este posibilă de la fintina Hulubei, cu cheltuoli relativ 
neinsemnate, faţă de scopul urmărit. 

71 Izvoarele care alimentează fintina Hulubei să găsesc din 
toata punctele de vedere, ca calitate, cantitate si ca condițiuni 
locais, corespunzătoare cerintelor igienei. 


Dr. Valeriu Rosculel 


Sonet de oţel 
După Rückert 


Zurcrea neamului pe toti ne strînge 
Sub steag. s-acolo facem jurământul ; 
Si cH şi morți auză-ne cuvintul, 

Ce-l spunem fratilor d-acelaş sînge: 


Jurân, că pe duşman il vom înfrînge, 
Cu stirvul lui vom ingrása pământul, 
Vimic pe lume na opri avintul, 

Ce ue îndeamnă pe tirani a-i stinge; 


Luptăm si după fini muci un tată, 
Sofia după sol să nu offese, 
Ostasul să mu-ntrebe de răsplată, 


Ni i la ai [ii să nu se-unapoeze, 
Decât cu fruntea sus, de râni brásdatd, 
Sd- vindece, ori să-l înmormânteze ! 


Vatentin Bude 


Inceputul teatrului in Moldova 


(Urmare). 


ásind afisul acestei intii reprezentaliunT in 
limba -rominească, am crezut nimerit a-l 
reproduce in fac-simile redus, şi a-l alătura 
aici 1). Originalul este de 35 contimetii in 
lungime şi 23 cent. în lăţime. 
Entuziasmul ce a provocat această primă reprezen- 
tatie, in limba romină, dată de elevii acestui Conser- 
vator, cu un succes aşa de mare, a făcut pe mai 
| mulți boeri a trimite scrisori de multàmire lui uh. 
Asaki, iar la elevi daruri. Astfel Albina românească 
din 1837, pag. 85, ne spune că: 

«DI. Postelnie Gheorghe Pruncu, pătruns de bucurie si mi- 
rare pentru sporiul cu care s-a aratat această reprezentatie, au 
adresat cătră Direcția Conservatorului o scrisoare, prin caret 
rosteşte a sa multàmire pentru infiintarea unui asemenea plă- 
eut institut, iar pentru nimerirea cu care au reprezentat d, G. 


Căliman rolul seü în Văduva vicleană, i-ai trimes de dar un 
frumos ceasornic». 


Ministrul trebilor din năuntru, boerul Iordachi Catargiu vel 
logofăt, mişcat si el de impresia plăcută ce a simţit, auzind pe 
Scena teatrului reprezentatiuni în limba patrie, a adus multàá- 
mirile sale cătră G. Asaki, inițiatorul infiinţării Conservatorului. 
trimitindu-i o adresă din partea sa, in urmâloarea cuprindere: 


1) Originalul se află actualminte în păstrarea d-lui A. C, Cuza. pro- 
lesor la Universitatea din Iaşi. 
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FR Teodor T. Burada. 


Jubite fiule simpatriote, Arhon Agá G. Asaki! 


«Nimica de la mine, ci de la filo-patria d-tale, care inzes- 
trală de ştiinţă și cunostinlá aduce roduri, ce-ti invrednicese 
a obştie! multămire. Iseálitul, însărcinat astăzi cu lot acela ce 
poate fi de îndestulare, linişte, buna petrecere şi multămirea 
dinlăuntru Principatului, mă cunosc dator, cind aflu cel mai mie 
prilej, a înbărbăta pe acei din simpatrioti, carii prin faple si 
impăcătoare inchipuiri moralicești, urzesc acele ce pol spori, o 
inteleaplá țivilizație, către care sintem datori a păşi. Asemene 
tintire aŭ avut alcăluirea conservatorului filarmonice la a căruia 
intemeitorf se cuvine toată mulțămirea, si a carula rod ni s-aó 
întățoşat în publie prin reprezeutatia din 23 Fevruarie. Eù nu 
voi vorbi despre simtirile de cari împreună cu toată nobleta si 
publicul m-am împărtăşit în cursul acestei plăcute petreceri, în 
care înlătași dată limba patriei aŭ răsunat cu armonie pe versul 
muzicei! italiene, de la a căria maică se trage si al nostru dia- 
lect; nici voii însemna cuvintele de moral, care eu plăcere în- 
trunite, s-au samanat de pe scenă între privitori, vor mărturisi 
numai vrednieia ideei aceluia, la începutul reprezentaţiei. rostit 
prolog, in care se cuprinde oglincita dorinţă a fieşcăruia bun 
simpatriot. Acolo am văzut pe Zina Moldovei, de inchipuitul 
duh al științelor povátuitá, pásind cu sfiire pe calea cea grea 
cace duce cătră lăcaşul Muzelor; am auzit vrednice de laudă 
rostiri, prin care a ef călăuz ni infátosa statornica fericire, cis- 
tigată prin jertfe şi fapte inbunátátite, o priveam ajunsă la res- 
pintene unde ar fi putut alege o allá cale mai uşoară, pe care 
fără osteneală ar petrece a ei viaţă, dar nici cum eram la în- 
doială despre nimerita eï alegere. În această slralucitá epocă a 
reformei sale, Moldova poartă in sinut ei obsteasca dorinţă a 
imbunătățirilor in toate ramurile, şi inima mi-au saltat de bu- 
curie cînd am văzut inaintindu-se cătră Parnas, nu numai prin 
inehipuita reprezentatie, ci chiar aevea prin al săi fif, fii insu- 
fletiti de minunatele d-tale pilduiri, care prin stihuri, zugrăvituri 
patriotice şi reprezentații leatrale cu energhie vorbesc la toate 
simtiri, la toate vriste şi stări! Asemenea îndeletniciri aducă- 
toare de folosuri adevărate si lauda patriei ca unul ce socotesc 
binele Moldovei acel mai inalt al meü bine, pretuindu-le după 
toată măsura, mărturisesc inscris acea din partea obştisi aevea 
vădită multàmire prin indestul număr de privitori, prin a lor 
necurmate semne de plăcere, cit si prin obsteasca cerere, a se 
mal face in altă sară tot acea reprezentaţie cu care s-aü pof- 
torit si covirsitoarea multàmire a privitorilor. 

«Pe lingă aceste doresc ca in privinta làudatelor d-tale în- 
deletniciri să te întărească Dumnezeü cu putere, şi să aibi intra 
aceasta vrednici urmaşi si răvnitori. 

«Al d-tale iubitor patrioticese părinte, Ministru trebilcr din 
iáuntru, a multor ordine cavaler !). 

Iord. Catargiu, vel Logofăt 


1) Vezi Albina Homíneascá, 1837. pag 89. 
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Logofátul şi Cavaler C. Conaki, pretuind si el lucrările 
Conservatorului si progresul elevilor, au hărăzit casei, afară de 
suma hotàritá pentru snbseriitori, si 36 galbeni ca ajutor]). 

După cererea generală această reprezentație s-a mal re- 
petat in 26 Fevruarie. Inbulzeala publicului ia această a doua 
reprezentaţie a fost si maf mare, şi succesul pe deplin. 

Dările de samă despre reuşita acestor reprezentatiunt, date 
pe scena tealrului in limba romină, de cătră elevil Conserva- 
torului filarmonie-dramatie, aŭ produs o multámire sufletească 
şi fratilor noslri de peste Milcov. Iată ce găsim în Albina ro- 
înească în această privire ?) : 

«D-nul Comis Rasti de la Bucureşti, prin adresul sáü din 
20 Martie, arală Direcţiei Conservatorului filarmonice din laşi, 
deplina mullàmire care a simţit la reprezentaţia dramatică ce 
s-au făcut aici, in limba naţională, şi dorind a îndemna asemene 
plăcută îndeletnicire, hărăzeşte bibliutecei acestui Conservator 
17 piese dramatice în limba rominească tălmăcite la București 
de pe deosebilele limbt si lipările sub numele de: Repertoriu 
Teatrului național, care plese se reprezentează pe Teairu acei 
Capitalii. 

«Directia ae:slui Conservator, pătrunsă de recunoștință, 
vede din asemene impártásire, o interesuire a obştiei Rominilor 
pentru o lucrare care va însulleli literatura națională, şi-i va 
deschide o lăudată carieră». 

XVI, 

Suecesul oblinut de aceşti tineri elevi la primele reprezen- 
taţii de încercare, făcu pe direcliunea Conservatorului a se grăbi 
să încheie contract de angajament cu cei mai talentați din ej, 
oferindu-le 100 galbeni pe an si un beneficii, plată destul de 
mare pe timpul acela, 

Găsind un Dires?) (contract), ce a fost inchiet intre Direc- 
liunea Conservatorului si eleva «d-na Elisabeta Fabian, care ne 
dà mai multe lămuriri asupra proectelor si scopului ce se ur- 
mărea de înfiinţătorii Conservatorului filarmonice, credem nimerit 
al tipări in inlregimea lui aici. 

DIRES 
Direcţia Conservatorului filarmonic-dramatie 

Prin acest de si particular dires orighinal in duplu, carele 

va avea putere şi valoare de publie. document, să declarează, 


1) Albina Românească, No. 35 din 1857, Mart 8. 

2) Albina Romáineascá, 1537, pag. 109. 

3) Vezi Dosarul Departamentulu£ trebilor din năuntru din an. 1836, 
No. £13. pag. 166, aflátor în Arhiva Statului din Iaşi. 
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cum că Direcţia Conservatorului filarmonico-dramatic întemeelă 
pe îndatorirea reciprocă eu D-lor mădularii societăţii filarmonice, 
au tocmit şi au statornicit pe D-nei Elisaveta Fabian, care se 
indaloreste a hărăzi a ei slujbă cu insusime de declamatoaze si 
cinláreatá la teatra filarmonic in limba rominească pentru ca 
să reprezenteze iu loaie piesele, opere, drame, comedii, vodevili, 
şi alte compuneri teatrale în curs de un an, începător de la í 
Mart 1837, pănă la 1 Mart 1838. In privire ca D-ei Elisaveta 
Fabian, este incepátoare si are lrebuintà. de a învăța muzica 
vocală si declamatia, apoi pe lingă aceste piaclice îndeletniciri, 
D-ei va urma regulat aceaslă invățătură in conservalorie, cu 
scopos de a se indeplini máeslrio musichiei si a declamatiei. 
Pre lingă aceste D-ei va reprezenta rolurile ce i se vor da de 
câtră Directie, si va fi faţă la toate prube, ce vor fi orinduite, 
$i va urma cu esacrelă acela ce se va hotări întru aceasta spre 
nemerirea reprezentațiilor. Drept multămilă pentru ostenelele 
D-sala Elisaveta Fabian, i se hárázeste pe an suma de 100 ir 
adică: una sută galbeni plătiţi in patru triluni, si un benefi, 
din care aŭ a se scăde cheltuelile obicinuite a unei reprezentații. 

Aceasti îndatorire are a se păzi întru atila, cînd nu va fi 
de la una din părti oare- care pricină reală si bine cuvintată, de 
a nu pute urma asemene indatorire, precum: boala D-sale Eli- 
savelei, saü pricini de familie, ori pricini publice, care ar im- 
pedeca pe Direclie de a pute tine a eï îndatorire. 

D-ei Elisaveta Fabian înainte de a împlini această indalo- 
rire nu se va pule angajui la un alt Conservaloriu, teatru sau 
solietate privată din imbe Prinţipaturi, niei să cînte la vre un 
concert fără voia Direcţiei. 

Intru aceia ce se alinge de coslumuri exlraordinare, adecá 
străine, care ar trebui la cerutele reprezentatii, Direcţia le va 
da D-sale FElisavetei cu indatorire a le ave pururea curale si 
frumoase, precum si cămeşi, malie, colțuni, semizete cu garni- 
tura, scarpi, stivalete, sandale, mănuși, colane, cununi, pene, be- 
rete, peruche cu bucule, si orice port de modă pentru cap. 

La intimplare de boalà din partea a vreunei alte dame à 
Conservatorului, D. Elisaveta va fi datoare a împlini rolul ei cu 
toată rivna. 

Pe asemene temeiuri si conditii imbe părți se leagă cătră 
paza îndatoririlor însemnate, avind întru toate a lileui spre fa- 
vorul s! sporiul Conservatoriulul, căzind în răspundere partea ce 
ar da sminteală la uza din aceste condiţii, şi pentru care se 
fac două diresuri asemene si se întăresc cu iscâlitura mădula- 
rilor Direcţiei si a Duinisale Elisavetei Fabiap. 


Catargiu Vornic, G. Asaki Agă, Vasile Alecsandri Spatar. 
Elisaveta Fabian 
No. 22. Secretarul : Sumauil Botezatu Medelnicer 
1837 Mart 1. 
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După cum se. vede, toată lumea cultă se interesa de pro- 
gresele repezi ce se fáceaü pentru dezvoltarea artei dramatice. 
Boerii cei mal însemnați, adoratori pănă atunci numai a teatru- 
lui francez sau german, încep a se mişca in favoarea teatrului 
national, si cer chiar a se întruni trupele străine cu trupa ro- 
minească, după cum se mai ceruse pentru a se pute realiza un 
progres mai repede si ma! vădit. Astfel găsim, iu Dosarul De- 
partamentului din năutru No. 113 din 1836—1846  aflátor în 
Arhiva statului din laşi, o suplică a mal multor boeri cătră 
Domnitorul ţării în cuprinderea următoare: 


Prea înălțate Doamne ! 

«Gíos iscăliții, cari sub protecţia Ináltimei Voastre aŭ urzit 
Conservatorul filarmonic-dramatie, a căruia lucrări s-au fericit 
de a Inalt. Voastre si a obșştiei aprobatie, dorind a întemeia a- 
cest asezámint, si văzind că anlreprenorii teatrului frantez nu 
s-aü angajat la propusa îmbunătăţire, socotesc a să pute însărcina 
şi cu direcţia teatrului public, pentru ca prin întrunirea repre- 
zentatiilor moldoveneşti si a celor străine să se îndestuleze ob- 
sleasca multámire si să se dee Conservatorului vreme si prilej 
de a putea formălui vrednice mădulări. 

«Intru această propunere jos iscăliţii nădăjduesc, ca cu 
oarecare mică sporire a ajutorului, ce dă Eforia orășenească la 
teatru, şi sub condiţii potrivite ce i-ar închipui, avind acuma la 
Paris pe unul din condirectori, ar pute aduce de acolo ciliva 
actori nol si burii, barbaţi si dame, carii ar alcătui o trupă nouă 
pe anii viitori, intrebuintindu-se în cheltueala înbunătăţirei tea- 
trului tot venilul seü si folosul ce pănă acuma trăgea antrepre- 
norul, pentru care, ca pentru un lucru obştesc, iar tinea condici 
supuse controlului si reviziei Oeirmuiret. 

«Cunoscind părinteasea îngrijire a Inălţ. Voastre pentru 
cele ce sunl de felos si de impacarea obştiei, gios iscăliţii să 
roagă cu supunere, să bine vroili a da intiu aceasta a Voaslr: 
Inaltà hotărire», 

A Inâltimei Voastre plecate slugi 

AL. Catargiu Vel Logofat. Catargiu Vornic 
Si din paztea Spalarului Alexandri, G. Asaki Aga 

No. 28.—1837 Apr. 5.—Esif. l 

Inalta rezoluție ce s-a pus pe această suplică este în ur- 
mătoarea cuprindere : 

După verbala poroncă să se ceie înscris şi formalrdspuns 
de la secretariat ce hotărire ati dat antreprenorul teatrului fran- 
fuzesc întru urmare pre vremea vittoare. 

iscal. Catargiu 
(Urmează). Teodor C. Burada 
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nserase cam de multişor şi Ana îsi hrănise 
copiii şii eulease. Era trudilă si ea, nici 
vorbă, că toată ziua n-o slat cum nu stt 
apa, da par-că n-o prindea somnul si de 
aceia, rezemată cu timpla de stilpul hor- 
nului, gindea la multe de toate. De la o 
vreme, batind-o là cap căldura cuplorului, începu să 
clipoceastă, far un vis nebunatic prinse a-şi urzi 
pinza, încurcîndu-i gindurile. 

Cineva bocâni la fereastră, 
E Ana se deşteptă frecinduse la ochi. Ce D zeü, má 
minincá sprinceana stingă, se vede c-am să malaud vre-o veste; 
numai de-ar fi bună, că de răle mi-i acru sufletul! 

Sa...a...tacu focu mleü, o-nceput să se treacă ! fan să-l mai 
jărăse oleacă, doar a mai prinde la inimă. Vai de mine, ce de-a 
mai scintei o sărit in casă! Oare cine să vie? 

La fereastă bocani din noii. 

Un fior de groază cuprinse inima nevestei somnoroase. Sia 
nemiscală şi n-avea curaj să privească umbra ce se rezemast 
de părete, lingă margina geamului. «Cine să fie la vremea asta ? 
«Nici nu strigă măcar să-i aud glasu ca să-l pot pripune». 

Ce n-ar fi dat să fie-ntuneric în casă, să n-o vadă ee! 
de-afară că-l singură. 

Ş-u rămas aşa neclintità multă vreme, lar bătaia nu se 
mai repeti. 

«Să vede cá cine-o bătut so luat de samă să-și cate de 
«drum. Ori cine să fi fost?» 

Tremurind se sculá de pe scaun si se uită cu sfială spre 
fereastă. 

Un om întunecat şedea pironit in geam. Ana de spaimă 
scoase un lipet puternic, de se !reziră copiii din somn. 


1) Vezi No. 4 si > din Arhiva. 1905, 
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«— Deschide, Ano!» 

«Cum ? Mă strigă pe nume? Mă cunoaşte? Parcă-i vorba 
lui Durnea. Am auzit că mor ii vin noaptea la casa lor: de-acum 
s-o sfirşit cu mine! Vai, poate unde-am vorbit azi de alții t... 

Cazind în genunchi se puse pe rugă. 

„„«lartă-mă, Durnea, iartă mà! N-oi mal grăi de tine nici 
odalá, dar nică de alţii», 

Inlemnise-n mijlocul casei. Nu putea nici măcar să miște 
mina ca să-şi facă cruce. Alunci îşi aduse aminte de ce-i spusese 
o babă: cind vine necuratu noaptea si nu poti face cruce cu 
mina, să faci cu limba-n gură, că plere dacă-i el. 

Incepu să poarte: limba. 

— Deschide, Ano, deschide nu te teme, că doar nu-s om rău! 

..«N-a perit! Să vede că nu-i nici Durnea, niet dracu i». 

Copiii spárieli nu pricepeaü de ce plinge māsa. Todirică 
maï îndrăzneț si maf mare se pogori jos şi veni lingă dinsa. 
Ana văzînd copilul se imbàárbàlà: avea chip de om cu dinsa. 

l . «Adică de ce mi-aş face spaimă eŭ singură ? Ce proastà-s 
şi fără minte! Poate cine-i îi om bun, poate-i chiar tata, vine 
de la tirg, si cu nebuna să mă vir in boale!... lan sá-ntreb. 

— Cine-i acolo? 

— Eù! 

— Care eu? 

-- Eü, Toader! 

La auzul acestui nume frica o apucă din noù cu străşnicie. 

..«SA fie Toader? nu cred, n are ce căta el la mine! Tare 
mi tem să nu fie vre-un hot: o aflat poate că-s singură si via 
să mă prăde, să mă ucidă! Ce să mă fae eŭ, ce să mă faci». 

— Deschide-odată, Ano, m-am săturat de cind aştept! 

„.« Vai, cruce de aur cu mine, îi gura lui Toader! Ii cu- 
nose bine glasu». 

Faţa i se lumina de-odată si frica, ce-o apăsa ca o piatră 
de moară, îi eonteni. 

..«Ce cală el la mine si mai ales noaptea? Zàáü, nu mă 
dumerese de loc. Da orf să-i dau drumu ?... Adică de ce nu Fas 
da. Cine ştie, saracu, ce năcaz a fi dat si peste dinsu: asa de 
forile mărului nu bate el la usa mea». 

lremurind luă barda de supt laità si păşi-n iindà. 

..«Sa trag zăvorul ? Vat, da dacă n-a fi el, ce fac !» 

Strâinul, simțind pe Ana căi la uşă, veni grăbit. 

-— Ei, Anicuto, ce faci nu deschizi ? 

— Cum nu! deschid. Da lu esti Toadere? 

— Eü, eü, pacatele mele ! 

Zàvorul, lovit eu muchea bárzir, sări Jar uşa se deschise 
în lături. 

— Da bine cà tal călcat odalá pe inimă! De nu deschideai, 
Zàü, nu sliü ce era să mà fac! 

Ana neurcalà si roşă la fală: 


Tiberu V. Crudu 


[en] 
B 


— Dă, dac-al venit si tu la vremea asta, eŭ de unde să 
te cunosc. 

— Apol doar acum am ajuns şi eŭ in sat si pentru c-am 
văzut lumină la tine, m-am abătut pe-aici ; alt-fel crezi că veneam? 

— Dacă nu ştiu cum m-o furat somnu ṣo rămas lampa 
aprinsă. 

— Da ce stai, nu mergi în casă? 

— Cum nu, merg dacă mă chemi. 

Rominul întră sfiicios luîndu-şi căciula din cap, jar Todirică 
zàrindu-l s-ascunse iuti in eotrutá. Ana dregindu-şi broboada pe 
cap şi-ncheindu-şi sinul, veni zimbind. 

—. Züáü, Toadere, dăduse toate pe una cînd te-am văzut 
la fereastră. 

-- Parcă ei n-am bagat de samă, da ce era să fac? Mă 
gindeam : de strig mai tare, mi-i că s-or spăria copiii şi-i mai 
rău. Ş-apoi fan să-ți mai spun eŭ ceva: stind asa singură îi 
ajunge să te temi si Je umbra ta. 

— Se prea poate, nu zie. Da, má rog, de ce nu sezi? 
Şezi la noi dac-ai venit, nu sta-n picioare. 

— Zăt, t-o ieşit un sfint din gură, că tare-s trudit. Curge 
carnea de pe mine, nu şagă. Inchipueşte-ţi, de ieri de cînd am 
pornit-o da la Tudora s-abea azi am ajuus, s-asa de ciumurluit 
cá nu pot sta nici jos. 

— Et apoi! Da ce-ar slăbit asa tare? Parcă erai mai 
voinic altădată, 

— Aşa-i cam slăbit? Parc-o treierat dracu malaiŭ mă- 
runtel eu mine, nu altă. 

— Ei da măcar cu gospodăria cum o duci, bine? Nevasta 
ce-ti face, sănăloasă, voinică, 

Toader cind auzi de nevastă se inegri. Mai bine-ar fi auzit 
de moartea cea de veci de cît de dipsa. Dar oricum tot nui 
venea să dele de-a dreptu! si să-şi arāte náduful. De aceia prinse 
a ingáima vorbele, ticluind răspunsul. 

— Nevasta? Nevasta-i vainică, sănătoasă, slava Domnului, 
nu fie de strigare! Si mâsa-i cit o bivolità, abea sá-ntoarná. 

—- Ei apoi ii bine, if bine! Cind îi sanatate loate-s bune! 

— O, nu mai zice! Pe linga sănătate mai trebuesc multe, 
pentru ca să fie omul multámit, Si mai ales cind este să dai 
peste nişte oameni a lui Dzeu, cu naravu dracului, atunci mai 
bine moarte! lacă mă vezi că vorbesc acuma, da inima mea 
cum îi, numai unu, Dzeü cel de sus, stie. 

— Da, Da! El stie pe toată lumea. De cit ce să facem, 
dacă-s păcatele pe noi, trebue să taci şi să le tragi! 

— Asa, nu zic. Da şi păcatele celea îi eum le face si omu. 
Că cum s-o face el, nu s-o face nici dracu! 

— Ia las nu mai spune! Ori omu cit trăeşte pe lumea! 
asta nu i-i dat să gresască niciodată? Calu că are patru picioare 
si tot să potieneste, d-apoi încă omu, saracu, care are numal două 
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— De asta să n-ai grijă, c-asa-1! De cit nu trebue să le 
punem pe toate la inimă. Şi pareă dac-ai sta, să zicem, să te 
potriveşti la toate, tare bine-ai tace? la t-ai stringe venin si 
năduf în suflet! La urma urmii cu ce te-ai alege? Tot lie tai 
strica : doar otátu tare, vasul lui şi-l strică în totdeauna. 

— Răbdare, răbâare si iar răbdare! 

— Doar cu asta dovedesc şi eii, cu răbdarea. 

Da pînă ce si nu stiü ce, cu toată ruşinea, vreü să te rog 
de ceva, dacă nu ta fi cu banat. 

-— Cum nu, vai de mine! Nu tam dat o leacá de apă, 
poale ti-i sete. 

— Are să fie ea bună si apa, da mai tirziu! 

— Poate... ţi-i foame? . 

— Da, al cam ghicit: de dimineaţă de cînd mi s-o pus 
soarele drept inimă. 

Ana se rosi pînă după urechi. 

— [aea aşa gata nu mi s-o-ntimplat ! Da dacă vral s-aştepti, 
toporáse cit aï clipi un puri de mămăligă ; am citeva oale prinse, 
t-of maï face s-un scrobusor si Í minca sănătos. 

— Aştept, aştept cum să n-astept; da-mi pare rău că te 
nácájesc. 

— Las, atila scirbá să te bată, nacazu mleü! 

Nevasta, suflecindu-şi minicile, se pregăti de treabă. Nu 
ştia sărmana pe ce lumei de bucurie. Grăia fără sine, tremura 
pe picioare, purta un lucru de trei ori prin mină, se-ncurea pă- 
sind, dar ce era să facă ? Isí da bine samă că se schimbase si 
n-ar fi voit s-o priceapă nimeni, da nu se putea stăpini. 

Si la dreptul vorbind, cînd vedea pe Toader în casa ei, 
mal era loc să nu fie veselă? Doar luf îi hărăzise inima si su- 
fletul de cînd era fată mare, dar... dă: intre doi munţi este lot- 
deauna ş-o vale. N-o fost să fie partea ei si pace. Că vezi, doar 
în lumea asta nu-i cum să gàteste, ci cum să nimereste. Si 
dacă-i aşa, ce putea să facă? Sá-sí deie-n cap, ori să se bată 
cu D-zeu? 

„„Nu-i cuvint, el n-o vrul s-o fele pentru c-o tăcut de fată 
mare, dar la urma urmii, cînd ii cata bine, dac-o făcut, tot el 
era vinovat. Ei, da ce-i pasă barbatului! El, dacă-i cade căciula 
din cap, o ia trumuşel de jos, o scutură bine, o pune la loc si 
tot acela-i. Cu femela nu merge-aşa: de-o apucat să-i cadă steaua 
vre-odată, îi bună căzulă! 

— Eù mă due, Toadere, să rup nişte vreascurí, tu stál si 
te mai hodineşte colo pe pat, c-acust îi gata. 

— Du-te, du-te, lasă! 

Rominul, fláàmind, ca un cine, trudil de drum, zdrobit in 
inimă, păru că trece pria pat cind se lăsă: pămintul de s-ar fi 
deschis să-l înghită de vii, mal c-ar fi dorit. 

..«Sá vin eu in sat la mine si să trag tocmai la acela pe 
eare-âm chinuit-o mat mull, pe care-am hulit-o pină-ntracela 
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fel ?.. Se vede c-asa vrea D-zeü să potrivească! M-as fi dus ia 
sorá-mea, că-i de-o palmă de loc de-aici, dar dă... am auzit că-i 
dunăre pe mine că de ce n-am chemat-o la nuntă. Şi doar nus 
eü vinovat, cá din partea mea as fi vrut din toată inima să vie. 
dar aşa... madama Terrămoaia, soacră-mea, nu f-ar muri multi 
înainte, nu m-o lăsat s-adue măcar pe mama: «să nu-ţi vád pe 
măta la nuntă că te bat cu dinsa peste cap, m-ai auzit?»... 
M-am temut de-o ruşine si nam chemat-o, 

Şi biata Ana, ce cu drag si voie bună m-o primit. nicinu 
credeam. Ce-i suflet de femete-i tot suflet, macar zică cine ce-o 
zice: întrînsu găseşti ori cînd un locuşor eit de mie. laca ei: 
sărmanu, das-am rămas cu inima ruptă, mult am stat gindind 
$.asa, s-aşa! La urmă, ce-mi vine mie, mi-am zis: unde o mincat 
iupu odală o oae, lot mal dă din cînd în cind, ian să cere si 
eŭ să văd cum mi-a merge. ..Si dà, pin-acum mi-o mers, nu 
fie de deochi, numal de n-aş vorbi-ntrun clâs rău! 

..La dreptul grăind, ce era să fac? La cine altul era să 
nă tingui şi să mà pling? La D-zeü ?... D-zeu ii sus! Am veni: 
la dinsa: omul la nevoie, saracu, se prinde cu mina şi de tà- 
iuşul cuţitului. Ea mă stie de mult, cu dinsa am holteit, cu 
dinsa am trăit odată bine, şi poate dac-a vrea D-zeü, oiü trà: 
şi de-acum înainte». 

Pe mină simţi ceva rece. 

«Ce dracu, pling? Parcă-s muiere! Te miară că nu mc 
văzut cineva», 

Pripit işi şterse ochii rolindu prin casă. 

..«O ce curat if pe jos, ca-n palmă: să lingi mac, nu allà? 
i tot Iuerisoru la locul lui: te temi parcă să puf mina să nu 
se strice. ŞI colo culmea plină de bulendre, acoperite numai cu 
sumani de noaieni, bondite brumarii şi brie de lină tigae. D.apo: 
zástrea de pe ladă, bate-n pod s-acuma! Poti să-i dai biciü să 
meargă-n voia cea baná... Zàü, cum fuge omu de noro! Atestea 
toate-aveaii să fie ale mele, dae-o luam pe dinsa. Da asa, m-ani 
dus la tirg după colaci calzi: am căutat pine maï bună de cit 
cea de griü şi uite ce-am ajuns!.. Acuma vad eŭ cit de ne- 
mernie am fost, cînd am lăsat o de ocara lumii, sam strigat 
in gura mare cài o rea. Voiü învăţa minte si pe puiu cel de 
sürpe, că nu trebue să zică bunului bun, nici răului ràŭ, pindà 
nu-l vet vedea la treabă: aici îi puterea omului, treaba; în ol 
nu plăteşte nici două parale... 

Of, si lare mă mai der picioarele! Pacat că nu-i un seaues 
să le razăm oleacá», 

Uitindu-se prin casă, dá cu ochii de Todirică ce sta 
«dunchit pe vatră. 

„daca si băelu meu! 

— A cui eşti tu, măi báelele ? 

— A mamel, 

— Da a tăline-tzu, nu? 


a 
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— Ba sa tatei, da... tata-] dus de mult la tilg. 

— Ce cală acolo? 

— It bonav. 

„Credeam că de mine vorbeşte, că-i spusese măsa poate 
«ă-s la tirg, da văd că nu: de Durnea, Dzeu să-l ierte! O fost 
bolnav ce-i drept, da acum f-o trecut toate rálele. 

— Da, mái băete, tatá-tàü îl bolnav, saracu. Oftează. 

— Q zis mama c-al să-i teacă s-al să vie tal acasă. 

— Ar să vie, ar să vie, dac-a da D-zeu! 

O negură de ginduri porni iar să-i frămiute mintea. 

..«Doamne, doamne, cil de pe dos mai judecă şi lumea 
asta. Ea spune ră femeta-i fasolă: ca să se ridice-i trebue harag. 
Ba, záü nu, aici n-are dreptate de loc: femela te ridica, femeia 
te coboară. De-a vra ea te baljocoreste de te face albie de cini: 
de nu, asa te-nallá, de nu te cunosti singur, dacă tu eşti acela 
ori altul. Iaca nu mai departe eŭ ce-au. avut a trage! Si doar 
tot mi-o spus, ba unu, ba altul, casas femeile: te táháesc, te 
deapănă, te sorobotese, da tu dacă esti om, trebuie să le las, 
că-s feme), Si dac-am lăsat, parcă tare bine am fácut ? Lasă azi, 
lasă mini, ajunge femeja să te creadă curat un las& mà să te 
las, ş-atita-ți trebue! Te ia-nainte cu gura şi s-o mintuit, n-o 
mai opreşti nici cu dracu. Te poartă de nas cum vra si dintr-a 
el n-o poli scoale nici in ruptu capului. Ce-o zis ea, ù bun zis 
şi n-ai chip să caşti gura măcar, că-ndată to astupă. Vorba 
cela ; apuci a te face oae, le minincá lupii. 

«Si pe urm  s-aştept eŭ să-mi spue mie lumea dacă-i laie 
ori balaie? Nu văd eŭ singur ce-am pátit? Mi-am pus boin 
cird cu dra:u, şi i-am seos fără coarne. La-nceput, dà, cum m-e 
stătuit si lumea, am luat-o mai asa: tot eŭ m-am lăsat bătut. 
știi ca omu de la țară, nepurtat încă prin lume. Ele... chita lor! 
O aşteptat să mai prindă mămăliga coajă si de acolo o-nceput 
să mà jee la vale de lot, nu șagă. Cind in urmă mi-o răzbil la 
inimă s-am dat să pun picioru-n prag, ca barbat, s-arăt cà tot- 
deauna cucoşu cîntă Ja casă nu găina, ele-o schimbat-o pe de 
altfel: o inceput să-şi bată joc de mine si de casa mea, fâcin- 
du-şi ris de capu lor eu alţii. Eü ce era si fac? Am răbdat ea 
unde nu, mi-am luat lumea-n cap si te duci dulutà. 

„O, bine mă mai învăța tata, sfint să-i fie cuvintu, da ce 
folos că nu s-o prins de capu ist sáe. El imf spunea uneori cind 
era amárit: «măi băiete, dac-u fi să le-mpingă pacatu să te-nsori 
Şi-i vra să trăeşii bine cu nevasta, să rupi miţa-n două, chiar 
atunci in pripà; că dacă-i tai apa de la moara de la-nceput, te 
cunoaşte de bărbat pe urmă». Ef, nu-i bun cuvint, da parcă 
l-am ascoltat ? El o spus, saracu, el o auzit t». 


(Sfi rgitul în numărul viitor. 
5": : pete tai 
Tiberiu V. Crudu 


Asupra poporanismului istoric dela „Sămănătorul“ 
(Limba romină veche). 


coala literară din jurul revistei «Sámànà- 
torul», care cere scriitorilor ca «din acel 
popor, din păturile care | alcătuesc trebue 
să aleagă mai mult (mai mult, nu exclusiv) 
pe aceia care e mai însemnată, mai carac- 


ye teristică, mai curată», această şcoală, care cere dar 
E ca mai ales din țărănime să-şi ia scriitorii si limba şi 
) motivele de inspiraţie, nu e nouă, în concepţia ei funda- 


mentală. D. N. Iorga face gresala de istorie de u pretinde 
că dinsul e creatorul acestei şcoli pe care o numeşte «istorică» si 
căreia alții îi zic «poporanistă» saü «ţărănistă». Dar cercetările asu- 
pra activităţii literare a lui Alecu Ruso şi Cogálniceanu mai intif, 
apoi lucrările Junimei de Ia laşi şi ultima dizertatie «Poporanismul» 
publicată, în No. 3 din revista «Curentul noii» arată, că această 
şcoală literară, pe care d. Iorga îşi inchipue că dinsula creat o, 
există de cel puţin vr-o cinci-zeci de ani. Iar întreagă activitatea, 
literară, izvorită mai ales din cea ştiinţifică, a d-lui Hasdeu, ne 
învederează că şi dinsul propoveduia tot poporanismul, încă a- 
cum. citeva decenii. Căci şi domnia sa recomandă că «nu este 
un alt mijloc mai nimerit şi mai frumos de a da unei literaturi 
culte un caracter original si distinctiv, de cît numai mutrind-o 
din literatura populară, precum literatura populară se adapă 
din fintinile unui instinct virginal 1)». 


1) Hasdeü : Introducere la basme ete. de Fundescu p. 9. 
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Asa dar, întreagă suflarea cultă romineascà, desigur cá si subt 
impresia lucrărilor lui Herder la Germani sau ale unui Vuk Ka- 
ragici cu vestitele-i colecţii de poezii populare la Sirbi, caută si 
cere să se adape, în ceia ce priveşte limba si simtirea, din fin- 
tinele poporului. Aceasta, repet, cel puţin cu 50 de ani înainte 
de existenţa «Sămănătorului». Deci în privinţa “poporanismului 
în genere d. N. Iorga nu face decit să ceară aceia ce toti aŭ 
cerut-o si o cer; iar eredintad că poporanismul săi ar fi ceva 
noŭ nu-şi are de temelie realitatea, ci o scăpare din vedere a 
mersului literaturii romine în veacul al XIX-lea. 

Dar dacă această şcoală literară poporanistă nu-i nouă in 
concepţia sa fundamentală, ci destul de veche, ea are totuşi, în 
alcătuirea-i actuală, ceva noŭ care o deosebeşte de poporanismul 
luf Ruso, Cogălniceanu, Hasdeü. Şi anume, e noŭ intrinsa: 
a) o exagerare stricăcioasă a vechiului táránism de pin-acum, şi 
b) două erori istorice, pe cari caută a se întemia chiar acea exa- 
gerare şi deci întreaga clădire a acestei forme nouă a popora: 
nismulut. 

Exagerarea stricăcioasă a firescului tàránism de pin-acum 
constă din aceea cà se pretinde scriitorilor nu numai de a se 
nutri din limba şi viaţa poporului, cum am văzut că zice Hasdeü, 
şi ca el toti, ci li se cere ca ei (scriitorii), în lucrările lor lite- 
rare, să se ferească, cit mai tare de limba şi motivele din viaţa 
orăşenească şi să se mărginească cit mai mult şi pe de-antregul 
la limba şi viaţa ţăranilor. lar această a sa nouă cerinţă o spri- 
jineşte d. Iorga pe motivul gresit îstoriceşte că: limba şi viaţa, 
orășenească sint străine si înstrăinate de mentalitatea si simti- 
rea curat romineascá, pe cînd cele ţărăneşti sint proprii romine, 
din pricină că țărănimea a rămas în curgerea vremilor, si pină 
astăzi, singură nu numai «mai însemnată» ca număr, dar încă 
şi «mai caracteristică, mai curată» decit populaţia oraşelor. 

Apoi, cele două erori istorice, pe caii şcoala aceasta nouă, 
poporanistă vrea a întemeia exagerarea pomenită, sint ur- 
mătoarele : 

Intia eroare de istorie e de a pretinde că țăranul de as- 
tăzi vorbeşte asa cum îşi închipue d. Iorga că eraü vorbite cronicele 
şi documentele secol. XVI si XVII, pe cari dinsul le transcrie 
cu litere latine de pe originalele lor cirilice vechi, 
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[ar a doua eroare de istorie e de a pretinde că numai tă- 
rănimea, satelor a rămas «curată», neamestecată cu alte neamuri 
(si că deci de aceia numai ea—dar nu si orásánimea— posedà 
mentalitatea si simtirea proprie romînească). 

Aceste 3 puncte : exagerarea si cele două erori istorice 
constituesc chiar un fel de noui temelii la clădirea poporanis- 
mului d-lui Iorga. 

Scopul studiului de fată e de a întreprinde o cercetare 
istorico-filologicá. De aceia voi lăsa la o parte punctul intií : exa- 
gerarea, care e mai muit o chestie de teorie literară. De alt fel, 
nică nu ar fi nevoe să iná mai ocup și eŭ de dinsa, pe cită 
"reme rătăcirile ei sint foarte bine puse n evidenţă de observă- 
rile largi ale revistelor «Viaţa nouă», «Curentul noŭ», «Săptă- 
mina» d-lui Panu, şi încă de alte reviste si ziare (ca «L'Indé- 
pendance Roumaine» din ultimul timp, «Epoca», «Adevărul» etc.). 
Nu voi mai încerca dar şi eu să întreprind o operaţie care ar fi 
de prisos, pe cită vreme alţii o fac şi cu izbindă si cu destulă 
competinţă, 

Ceia ce voesc însă să fac acum, e aceia ce nu s-a făcut 
încă, şi anume să dovedesc, tocmai pe baza cercetărilor istorice 
si filologice, că celelalte două, temelii Zs/orice, nu sint nici decum 
9 realitate istorică la Romini ci că sînt numai erori de cunoaş- 
tere şi înţelegere a faptelor şi documentelor istorice. 

Voi arăta dar, dovedind: 

a) Că țăranul de astăzi mu vorbeşte ast fel cum îşi închipue 
d. Iorga că se vorbea în veacurile trecute; si că deci acea primă, 
temelie nu i s-a putut desprinde din documentele vremii, din 
viața reală a neamului nostru; 

b) că nu e adevărat, zu e o realitate istorică că ţăranul 
satelor a rămas curat, neamestecat cu alte neamuri şi că numai 
orăşeanul ar fi amestecáturá; cà consecință, deci, că această a 
doua temelie nu i s-a putut desprinde d-lui Iorga din documen- 
tele vremilor vechi, adică, din viaţa reală a neamului nostru. 

Să vedem dar intila temelie. 


I. 
Mult in urma d-lui Hasdeü care, indeletnicindu-se cu cultura 
poporului rominesc, a căutat in vechile texte scrise să cunoască, 
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«i «dimba vorbită» de el, a voit si d. Torga să aducă contribuiri 
ia această chestie; dinsul nu a făcut, ce e dreptul, studii filolo- 
zice asupra vechii noastre limbi, fiindeà nu-i de loc filolog, dar 
a publicat o mulţime de vechi documente romine cirilice, tran- 
scriindu-le chiar cu litere latine, spre a se şti astfel astăzi cun 
se vorbea în veacurile XVI, XVII etc. cînd ele aŭ fost scrise. 
De aceea în Prefata, Ja ale sale «Documente româneşti din Ar- 
hivele Bistritei», vol. 1, pag. CVI, ne spune că aceste documente 
aduc «contribuţii cv/raordinar de importante pentru istoria si 
limba Rominilor». Deci, vrea să zică cà limba din acestea, «cum 
nio redă dinsul, cu litere latine în locul textului cirilic original, 
ar fi aceea vorbită de poporul ronin în veacurile trecute, 

lar acum în urmă, în o altă colecţie de vechi documente 
romine: «Braşovul şi Pominii», în care tot astfel transcrie cu 
litere latine textele originale cirilice, ne spune, în prefață, că: 
«àm voit ca această carte să, poată folosi orf-cuj, nu numai în- 
vátatilor, istoricilor saü fiiologilor, In adevăr, astfel de scrisori 
se cuvin a fi cetite de oricine doreşte să cunoască trecutul şi 
prin graiul săi insusi; ele pot arăta în acelaş timp ce mlădiere, 
ce cumpătare, ce scurtime plină de înțeles avea limba noastră 
de odinioară, care a rămas pînă astăzi limba poporului. dela 
Zară ; într-o astfel de limbă, care e a tuturor strămoşilor si a 
celor mai mulți dintre Domini de astăzi, se cuvine să scrie si 
căvturarii. Numai asa scrisul lor va putea străbate adinc în mul- 
timile rominesti si va putea căpăta trăinicie. Căci e sigur că 
mai curînd saü mai tirziü ne vom întoarce la limba noastră cea 
adevărată, vom părăsi sintaxa frantuzeascá, și vom întrebuința 
numa acele cuvinte culese din străini care sint numai decit 
de nevoe». 

Iar în cartea sa apărută tot în 1905 : Inscriptit din bise- 
ricile României, d. Iorga, de aceleasi idei falge călăuzit, repetă, 
cu privire la inscripţiile ce adună si transcrie intrinsa, cà: 
«limba în care sint scrise aceste inscripții.. bogată, vie, cum- 
pătată, e un îndreptar nestrámutat pentru toate timpurile. 71 ea 
apoi, cercetătorul dialectelor, al schimbărilor încete ale limbii 
poate găsi lámurirf din cele maï pretuite». 

Deci, în limba ce ne-o dà d. Iorga in publicaţiile sale de 
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documente se vede, erede dinsul, «limba bogată, vie, cumpátatà, . 
care a rămas pinà astăzi limba poporului de la țară» si tot deo- 
dată, cercetătorul dialectelor găseşte in ea—asa cum neo redă 
Domnia sa — elămuriri din cele mai pretuite». 

Dar în cartea mea: Fonetica alfabetului  cirilic in textele 
române din veacul al. XVI si XVII, introducind pentru intiia. 
oară la noi în cercetare studiul mai ales al literaturii contimporane 
medio-bulgare, sirbești si romino-slave, pentru cunoaşterea limbii 
vechilor texte romine, am dovedit că acea limbă, pe care şi d. 
lorga o transcrie ca vorbită de poporul romin, nu era nici de 
cum o realitate istorică ci, în cea mai mare parte, numal o in- 
venie, o închipuire a minţii sale, Pentru ca aceasta să docu- 
mentez si acum, deci pentru ca să arăt că umba, una din te- 
meliule noului sdi curent istoric literar, nu se vorbea în veacurile 
trecute aşa cum îşi închipuegste d. Iorga, voi prezenta o compo- 
zitie în două coloane: pe întila coloană voi da exemple din do- 
cumentele tipărite-n transcriere nu numai de „şcoala veche de 
înşelare“ '), ci incă şi de curentul noii, care „a întemeiat stiinta 
şi moralitatea ştiinţifică romînă“ al d-lui larga ?)—arătind cum 
își inchipue dinsul că se vorbea în vremea cind ele aŭ fost 
scrise ; far pe a doua coloană, voi arăta?) cum se vorbea în reae 
litate,---rezultatele deci ale cercetărilor mele din „Fonetica alfa- 
betului cirilic etc.“ de care pomenii. 

Din această compoziţie se va vedea tot deodată, în treacăt, 
că cu studierea culturii noastre vechi prin limbă s-au îndeletni- 
cit mult înainte de d. Ilorga—alţii; ba încă si că, în privinta cu- 
noasterii acestei culturi, lucrarea Domniei sale— drepţi să fim— 
nu aduce nimic noŭ si mai „întemeetor de ştiinţă“, cum pretinde, 
ci rămîne tot la rezultatele acelei „vechi scoale de înşelare“ pe 
care chiar o exagerează în răi, 

lată acum şi compoziţia : 


1) Cum zice d. Iorga in. Convorbirt literare dela 1 Fevruar 1902 lu- 
erürilor lui Hasdeü, Tocilescu, Urechiă. 

2) Cum crede d. Iorga despre lucrările sale în Sămănătorul dela 
i Mai 1903. 

3) Acum citând in josui paginei fie-care izvor din care am luat ele- 
mentele compoziției, — ceea ce nu făcusem în „Fonetica alfab. cirilice ete.** 
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Cum socoteste d. Iorga că s-ar fi 
pronunţat în sec. XVI şi XVII 


Cheltuala şi nevoa!) mea este 
pentru oamenii craului ?) si pen- 
tru folosul spăseniei 2) altora. 
Faptelea tale, sufletea, se voru 
sti la marelea giudetu; aşa amu 
aflatu cu alea nooastrea suflea- 
tea *). Cistitea bireu, moltámesc 
dumitalea, să nu nea uiti; şi 
spune-ne ce veaste estea in Mol 
dova cu cei 7 mii dea Căzaci, 
dacă, să, vor inpreauna?). Noi ştim 
cu sufleteale noastre cu mare 
geiurámáànte înnainte preautului 
popa Griga prea patru posturi 5) 
Și mi era jàlanie la inimă să 
adueü tipare să o tipáréscü şi pre 
în toate beserecilé să le fie preo- 
tilorü î). Să sea ştiia că luat-am 
eŭ prea acestu cocon dă Lam 
hoteazatu si i-am dat numeale 5), 

Leaafa dumnealui e împără- 
teaască şi poate să se hrăneaas- 
cá ?) ca cel carele iucréază '?). 

De să opreaască pre Radul şi 
sa-l stăpăneaască fără treaabă ; 
aa nea-am prinsu și nea am le- 
gat). Eu, când veniia, îi che 
maia, lar, fiind-că iubii zisele 
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Cum am stabiiit eŭ că se pro- 
nunta in realitate: 


Cheltuiala şi nevoia mea ieste 
pentru oamenii cruiului şi pen- 
tru folosul spăseniiei altora. 
Faptele tale, suflete, se vorü 
şti la marele giudeţi ; aşa amü 
aflată cu ale nooastre suflete. 
Cistite bireü, moltàmese du- 
mitale, să nu ne uit; si 
spune-ne ce veste este in Mol- 
dova cu cei 7 mii de Cazaci, 
dacă să vor împreuna, Noi stim 


cu sufletele noastre cu mare 
giurăminte înnainte preutului 
popa Griga pre patru posturi. 


Si mi era jălaniie la inimă să- 
aduc tipare să o tipăresc si pre 
în toate biserecile să le fife preo- 
ților. Să se ştie cà luatam 
eŭ pre acesti cocon dă l-am 
botezată si i-am dat numele, 

Leafa dumnealui e impárá- 
tească și poate să se hrănească 
ca cel carele lucrează, 

De să oprească pre Radul si 
să-l stăpiuească fără treabă; 
aşa ne-am prinsi şi neam le- 


gat. Eü, când veniiü, îi che- 
maiu, jar, fiind-că iubii zisele 


1) Asa nu numai la Papiü Ilarian: Tesaur de monum. I, 290, ci si 


în Convorbiri literare anul 


Cirilie p. 88. 


1901 p. 717. 


Cf. a mea Fonetica Alfabet. 


2) Asa la N. Iorga: Studii şi Doc. IV, 25. 
3) Asa la Sbiera: Codic. Voronetean p. 304, care chiar face explicări 


asupra acestei pronuntári. Aşa şi la I. Bianu: Psallireu Scheiană p. 44, 
care spune chiar că forma „spăseniiei“ diu acel text ar fi o gresalit a serii- 
torului în loe de corect: „spăseniei“ adică fără iotarea acelui e. Cf. însă 
a mea „Fonelica Alfab. Cirilic^ p. 108 că scrisul lui e neiotat (in loe de Ye) 
in aşa cazuri era numai o ortografie, pe cînd iu vorbire acel e se pro- 
nuntă iotat, adică Ie. 

4) Asa la Hasdeü ; Cuvente I, 39; II, 452. 

5) Asa la N. Iorga: Doc. din Arh. Bistriţei T, 59, 3. 

6) Asa la N. Iorga : Ibidem II, îl. 

1) Asa la Bianu-Hodos ; Bibliogr. vom. IE, 115, 118, numai că în loc 
de ea e aci, după sistemul lui IIasdecü, é. 

8) Asa la N. Iorga, în Convorbiri literare dela 1 Fevr. 1905 p. 120. 

9) Asa la Hasdeü: Cuvente I, 417. Cf. a mea „Fonetica Alfab. Ci- 
rilic" p. 146, 140. 

10) Asa la Bianu-Hodos: Bibliogr. rom. H, 123. 

11) Asa la N. lorga: Studii şi Doc. VII, partea III, p. 24, 531; IV p. 79. 
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tale si le pazifa !), ucenicii apro- 
pilará-sía. Nestire de întâia ceas 
să praznuâscă pre svănta Marià, 
bucurându-se in bucurià domnu- 
seu ?). Inmultire-sía si invrátoza- 
re sa dracii Izbüvéste-mía, ca 
se vază mi:eii și se veseléscá-sia. 
Rușşireze-sia şi reciascâ-sia cei 
ce cugetă mie reu; că bàtó sia 
duhulü mieu?) Să ïaşimu spre 
fale dia duminecâ t}, că ne vei 
prinde Măriia ta in seaamă5). Mă- 
rie sa jastea cu fratea-săii, si 
támplándu-nea si noi acolo, am 
vorbit să treaacă Mageaaroglu?) 

Prea 7) trufiă sa nu mie voà 
să o simtu ei si nici de întraceâ 
carii vor rámánea âră 8). 

Ce nu răpia atunce, plátià °). 
Vezi nevoă noastră, doamne, si 
cu toti sfinţii gráà;te, ne mi- 


luáste si ne  daruâsște!0). In 
âghipet e trufià vostră si mă- 
rà trufiei vosue'). Uâ om 
aruácá uâ iucru de lăâgă el 
cu muâcă!?) si acela se în- 
blâzeaşte. 

Intr-aceastá sfântă biserică să 
cinsteaşte şi să prăznueşte '5). 
Primeaste mă, Doamne. Această 
petră să o pue prea gropniță, 
precum să veade, spre veacnicá 


pomenire. Oştile Inpărăţiei Neam. 


tilor multă vreame, pe ceale 


1) Asa la Hasdeü: Psaltirea Diacon. Coresi p. T, 346 Cl. a 


Fonetica p. 174—5. 
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tale si le păziiu, ucenicii apro 
piiară se, Nestire de intifu ceas 
să práznulascà pe svinta Mariia, 
bucurindu-se în bucuriia domnu- 
sei. Inmultirese și invirtosa- 
re-se dracii. Izbáve.te-me, ca 
se vază mi:eii și se veseleasci-se. 
Ru.ireaze se i reciască-se cel 
ce cugelă mie reü; că bátea-se 
duhul miei. Să feşimii spre 
iele de duminecă, că ne vei 
prinde Măriia ta în seamă, Mă- 
rie-za ieste cu frate-săii, si 
timplindu-ne si noi acolo, am 
vorbit să treacă Magearoglu. 

Pre trufiia sa nu mi ie voia 
să o simţi eü si nici de ntraceia 
carii vor ráminea iară, 

Ce nu răpia atunce, plătiia. 
Vezi nevoia noastră, doamne, si 
cu toti sfinții grăiaşte (sau gră- 
jeşte), ne miluiaeşte (s. miluiezte) 
şi ne dăruiaşte (s. dăruieşte). In 
Eghipet e trufiia voastră şi mă- 
ria trufiiei voastre. Un om 
aruncă un lucru de lingă el 
cu muncă, şi acela se nblin- 
zeste. 

Intr-aceastà sfintă biserică să 
cinsteste şi să  práznueste. 
Primeşte-mă, Doamne. Această 
peatră să o pue pre gropnità 
precum să vede, spre vecnică 
pomenire. Ostile mpárátiei Nem- 
tilor multă vreme, pe cele 


mea 


2) Aşa la Hasdeu: Cwuvente II, 78, 316. Cf. a mea Fonetica p. 182. 
3) Asa la I. Bianu: Psalt. Scheíaná p. 206, 209, 212, 213. 

4) Asa la Hasdeü : Cuvente II. 328. 

5) Asa la N. Iorga: Braşovul şi Românii p. 203. 

6) Asa la N. Iorga: Braşov. şi Rom. p. 176, 289. 


7) Aşa la Iorga, în Convorbiri literare pe Fevr. 1905 p. 


Masdeü : Cuvente 1I, 460. 


190. si la 


8) Asa la Hasdeu: Cuvente I, 14. 

9) Asa la Bianu: Psalt. Schei. p. 206. 

10) Asa la Gaster: Chrestomatie Romină 1, 86; Ct. Ibidem p. CXLV. 
11) Asa la Hasdeü: Cuvente I, 13 si 14. 

12) Asa la Gaster: Chrestomatie I. Cf. à mea Fonetica p. 218—219, 240. 
13) Asa la N. Iorga: Inscriptii din bisericele Romîniei p. 8. 
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vremi, neadestindu-se, se-aü sfră- 
sit. Costanüdinü odihneaste cres- 
tineaste - în bisearicá. Câmpu- 
lung să fie ertut de vama de 
păine, să nu diah vamă dom- 
nească; aşijderea si oru:ani să 
nu diah vamă!). 

De bână ?) voeâ sa a cánpárat 
cülàgárul cu toatia puterile o 
căldarea de rachiü si slujbea 
boiareşti pe undea?) nu seu că- 
zăt*) a luoa. E! veselià se 5) ca 
ârba ce àvesti-se *) primá-vara ; 
in*) numele mie sânta Vineri. 
Părinătele cu sfânăta mănăstire 
și cuvănătul?) Domnului. Hù- 
rana”), limbile, g&mübosire, fulü- 
g urele, hieleanü-ug sunt lucruri 
omeneşti ca si o batügiocurái?). 
Ai lot 15 cașiicavale!!), ce ati tri- 
miasu pria Andriiasu cu cártilia. 
Dumnazeü ascultă cuviatliale 
miiale, ca Batàr lanus să lu 
trăimiateți, sa vinia să grăim 
cu ialu !?). 

Trupureleserbilorü tăi máncará 
pásárilorü ceriuliui şi pámántu- 
lui 13). Sá fie propovédanie creş- 
tinătăței noastre, a sfintei bese- 
reci a răsăritului 1%), Aceşti hit- 
leană, se răshărară multe lună 
şi multi ană. Si uinse ochâi, a- 


1) Toate, tot la N. Iorga: Ibidem p. 9, 12, 93, 71, 74, 88, 120, 


120, 129. 
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vremi, neadestindu se, se-aü sfir- 
sit. Costandin odihneşte cres- 
tineste "n. biserică,  Câmpu: 
lung să fie iertat de vama de 
pâine, să nu dea vamă dom: 
nească ; asijderea si orusani să 
nu dea vamă, 

De bonă voea sa a conpărat 
călogărul cu toate puterile o 
căldare de rachiü si slujbe 
bceresti pe unde nu se'ü că- 
zot a luoa, Ei veseliia-se ca 
larba ce lavestise primá vara; 
e(= și) numele mi-e sinta Vineri. 
Părintele cu sfânta minástire 
sj cuvîntul Domnului. Hra- 
na, limbile,  gimbosire, ful- 
gurele, hiclensug sunt lucruri 
omeneşti ca si o batjocură, 
Aŭ lot 15 caşcavale, ce ati tri- 
mesü pre Andriiaşu cu cărțile. 
Dumnezeü ascultă  cuvntlele 
miiele, ca [pe] Batir Ianus sá-lü 
trimeteti, sa vine (sai vină) să 
gráim cu lelà. 

Trupurele serbilor tăi măncară 
pasărilor ceriului si pământu- 
lui. Să fie propovedaniie cres- 
tinătăţei noastre, a sfintei bese- 
reci a răsăritului. Acești hit- 
leani se răshirară multe luni 
şi mulţi ani. Şi unse ochii, a- 
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2) Asa la Ilasdeii: Cuvente T, 156. 
3) Tot aga la Hasdeü: Cuvente II 342, I 156, II 455. 
4) Asa la N. Iorga: Studii şi Doc. VII, partea III p. 04, 30, 36, 96. 


Cf. a mea Fonetica p. 306. 
5) Cf. a mea Fonetica p. 250. 


6) Gh. Ghibănescu : Glosarul Psalt. Scheíane. Bianu in editia Psalt. 
Schei. face nişte indreplàri de grafica greşite la pag. 336, 305, 290, 346, 
352, 445, 511. Cf. a mea Fonetica p. 250, 

7) Asa la Hasdeü: Cuvente II, 147, 151. 

S) Aşa la Hasdeü: Cuvente I, 161. CE. a mea Fonetica p. 308. 

9) Asa la N. Iorga: Studii şi Doc. VII, partea III, p. 20. 

10) Asa la Bianu: Psalt. Schei. p. 229, 202, 226, 316, 449, 259, 

11) Asa la N. Iorgu: Braşovul şi Rominiă p. 225. 

19) Aşa la N. Iorga: Ibidem p. 289. Despre cuvitliale unde e .&—^7, 


Vezi a mea Fonetica p. 176 si următ. 


13) Asa la Bianu, in Psalt. şi Schei. p. 257. 
14) Asa la Bianu si Hodos: Bibliogr. Rom. Veche II, 121. 
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cel de Domnezeu iubâtii cu chà- 
otü mare sicu chânuli adului!). 
Tirusi in sárul mieu multe lim- 
bà?). Au straigat giupáineasii că 
are săirmă la indemáiná ?). El a 
fost ounulu ?) din cei slobouzi la 
svatoul cu preouti. Voia nouas- 
trà e că s'alouat?) si rápousatu- 
lui 5) asta. Inainte despuetorultui 
tataliui stai, cá e despuetoruliu 
fadulfui *). Niu m'auo perdat liu- 
tul. ci numai lupul Hotinoliui şi 
al iuis). Asteptalu zeul, cá vă- 
zuíu?) pre el; căci eu înblaiu si 
în Domnul upuvăiiu. Ca pasăre 
«ce află sie cuiubu 10) Să mă volu 
lauda nu voiu fi nebun, că poh- 
tiiu pentru frații miei si cugetai. 
Amu cráti din Vlăceşti si sràma, 
clădare si un stlàp de la Bràlà- 
danul, si hrátie din vráh dela 
pràgari!"). Atâte scrâbe si glá- 
clavă cu tlàcü să jrátviaste in 
trágü, de-Iü zerăciră!2). Un Domn 
bun si milosrădnic a venitla trág!?) 
de a sâvrăşită cu scrábe acolo 
in Trágoviste o carte de in psăl- 
tire srábeascà *). Ev de voi în- 


Ilie Bărbulescu 


cel Domnezeü iubit cu chi- 
ot mare si cu chinul adului. 
Tirusí in sînul mieü multe 
hmbi. Aŭ strigat giupinesii cà 
are sirmá la indeminà. Bl à 
fost unulü din cei slobudzi la 
svatul cu preuti. Voia noas- 
trá e că sa luat si răpusatu- 
lui asta. Inainte despuietorului 
tatălui stai, că e despuletorulü 
iadului. Nu m'aüo perdut lu- 
tul, ci numai lupul Hotinolui şi 
al lui. Asteptaiü zeul, că vă- 
zulü pre el; căci eŭ inblialü şi 
în Domnul upuváitü. Ca pasăre 
ca află sie cuiübu. Să mà volü 
lauda nu voiü fi nebun, că poh- 
tifü pentru fraţii miiei şi cugetai, 
Ami càrti din Válcesti si sirmă, 
căldare si nn stilp de la Bárlà- 
danul, si hirtife din virh dela 


pîrgari.  Atâte scirbe si gal- 
ciavă cu tile să jürtveste in 
tirg, del zgirciră, Un Domn 


bun şi milosirdnie a venit la tirg 
de a sàávirsit cu selbe acolo 
in Tirgoviste o carte de 'n psii- 
tire sirbeasecá. Eù de vol în- 


1) Asa la Masdeii; Cuvente I, 409, 265, IL, 150, 32, 229, CÉ a mex 
Ponetica p. 351. 

2) Asa la Bianu: Psalt. Schei. p. 295. 

3) Asa la N. Iorga: Studi? si Doc. IV, 17, 20, 21. C£ a mer Pe 
retina p. 202. 

4) Aşi la N. Iorga: Studi? şi Doe. IV, 15. 


) Asa la N 


5 
i6. 15, 623, 16. 


. Iorga: Doc. rom. din Arch. Bistritei 1, 8, Si; bozi 


6) Asa la N. Jorga, în Convorb. literare din. Fevr. 1905 p. CER CE j 


mea PFonetiea p. 381. 
T) Asa la 
8) Aşa la 
9) Asu la 
10) Asa la 


N. Iorga: Doc.romin. 


Hasdeü: Curente YI, 31$, 351, 375. 


din Arch. Bistritf, L, p. 6 —1, Bh i. 


Bianu: Psalt. Schel. p. 108. 75, 212. 
Bianu si Ho los: Bibliogr. How. Veche II. | 


2? 


25. 


121. ER a 


mea Fonetica p. 390, 293. CE. îndreptarea gresilà pe care o fare Biana Ja: 
vural-af in loc de eorectul curat-airi, in Ps firea Schekiné p. 51 si la al! 


exemplu la fel Ja p. 87. 


li) Asa la Hasdeü: Circontz IL 212; I. 


12) Asa la Biinu: Psaltirea luf 
474 


428, &74. 


220, 419 — £20. 
, 


17, 55, 1923, 3U5, S62, 


Dosoftei p. 


13) Asa lu N, Iorga: Studii gi Doc. EV, 37, 90. 


1%) Asi la Bianu şi Hodos: Bibliogr. Rom. Veche 


L ££. CE a mea Fonetica p. 430, 


odis 120, dài; 


Curentul istorie de 


tealece ceva de rüv, voi zice că 
ei av făcut acela si lav cum- 
părat boiarilor sav vatamanilor!); 
că altuia nu sei căzăt?). Nu 
ştiv 5). 

Aŭ cumpărat pămnături"). Si 
cine se vah scorni sah să va a- 
flah să cumpere casah cu ade- 
verintá lah mána lui5), chiar tăm- 
plăndu-se atătah€) amestec&turi, 
acela, să facă cumpárátoareh cu 
bani gatah, preanumeh şi cu ma- 
veh credinţă *). Softletol fticiori- 
lor mei 5). 

Acest sfint şi dumnezeiasc là- 
cas s'aü zugrăvit, fiind la acastă 
sfantá mănăstirea egumenü I- 
saia si alti preaoti si un ispravü- 
nic eu Domünu săi şi chir Ghera- 
sie episcop al Răimniculuit), S'eü 
osteanit de aŭ ridicat aciastă st. 
catapeatezmá& din dreapte oste- 
nealele răposatului şi cu sărgu- 
iala cucearnici roabei jupanitii 
Saftii si cu Măria sa Domüna. 
In veaci 10), 


la „Sămănătorul“ 19 


telece ceva, de ráü, vol zice cà 
ei aŭ făcut acela si Paŭ cum- 
părat boiarilor saü vatamanilor; 
că altuia nu se-ü căzot. Nu 
stiü. 

Aŭ cumpărat păminturi, Şi 
cine se va scorni sau 3ă va atla 
să cumpere casa cu adeve- 
rintà la mâna lui, chiar tîm- 
plindu-se atîta  amestecături, 
acela să facă cumpărătoare cu 
bani gata, prenume şi cu ma- 
re credință, Sofletul ficiorilor 
mei, 

Acest sfint şi dumnezeiesc là- 
cas s'au zugrăvit, fiind la acastà 
sfintă minüstire egumen Isa- 
ia si alti preoţi şi un isprav- 
nie cu Domnu sáü şi chir Ghe- 
rasile episcop al Rimnicului. S'eü 
ostenit de aŭ ridicat acastă sf. 
catapetezmă din drepte oste- 
pelele răposatului si cu sirgu- 
lala cucernici roabei jupanitii 
Saftii şi cu Măriia sa Doamna. 
In veci, 


Iu această compoziţie am reprodus numai o parte infimă 


din flăsmuirile de limbă rominească veche ale publicaţiilor d lut 
N. Iorga. Dar si numai din ele, pe cari din-adins leam asezat 
la un Joc cu cele ale mat bátrinilor nostri oameni de știință, se 
vede limpede trei fapte: intil, că în privinţa, cunoaşterii culturi 
vechi a poporului rominesc din liùnba du, nimic mai ,intemeetor 


1) Aşa la 
2) Asa la 
Foncticu p. 432. 
5) Asa la 


Iorga: Doc. Rom, din Arh. Bistriţei Il, 6; X, 19. 
N. Iorga: Studi şi Doc. VII, partea IH, p. 20. Cf. a meu 


N. Iorga: Doc. vom. din Arch. Distr. I, 29. 

4) Aşa la Hasdeü: Cuvente I, 156. Cf. à mea Fonetica p. 461. 

5) Asa la N. Iorga: Studii şi Doc. VIIL partea III. p. 24, 59; 
tS si nota 1. Cf. a mea Fonetica p. 406—410. 

6) Aşa la N. Iorga, în Convorbiri literare pe l'evruarie 1905 p. 115. 

1) Asa la Hasdeü: Cuvente |, 99. 

8) Bianu si Ilodoş: Bibliogr. vom. veche II, 226, nota 1 zice câ 
„semnul O este echivalent eu grupul ft*, CC, a mea Fonctica p. 482 si So- 
bolevskij : Lekeiji p. 47. 

9) Asa la N. Iorga: Inseriptit din bisericile Iominiet p. 
167, 170, 198. 

10) Asa la N. Iorga. Ibidem p. 208, 910, 265, 277, di, 


VI, i^ 


Um, 168. 
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de ştiinţă“ nu aduce activitatea istorică a d-lui Iorga, ci si a- 
ceastă activitate rămîne tot la rezultatele acelei „vechi scoale 
de înşelare“ a „tinerilor perversi şi bátrinilor stricaţi“!), ba încă, 
pe aceasta o exagerează foarte mult în răi; al doilea, din a- 
ceastă compoziţie se mai vede cà: táranul rominul de astăzi, 
care pronunţă cum am arătat in a doua coloană a compo- 
zitiel, nu vorbeşte astfel cum îşi inchipue d. Iorga că se vorbea 
în textele vechi; si, in sfivşit, al treilea, că această din urmă 
afirmare a d-lui Iorga, desprinzindui-se nu din viața reală a 
limbii neamului nostru, nu din documentele vremilor trecute, ci 
numai din închipuirea sa, ea nu poate fi de cit o temelie ne- 
veală, falsă, deci neistorică. a curentului literar țărănist sai istorie 
ce vrea, să injghebe si să sprijine pe dinsa. 


Jlie Bărbulescu 


1) Cum spune si în Semănătorul dela 25 Dec. 1905. 


Privelişti si datini populare in Moldova 


II. 


T supra cîntecului şi jocului Irozilor putem spune 
fe cà cel mai ráspindit in Moldova, e acela pe 
care in anul 1892, mi l-a spus și lam şi scris 
din gura luf Gheorghe Popovici bas irodar din 
Iași şi a mai multor dascali de pe la biserici, 
cari aŭ luat parte la reprezentațiile irozilor in 
diferite tacimuri jucind fiecare roluri deosebite. Aceştia 
m-aü încredinţat că, acea reprezentaţie a Irozilor se 
cînta şi se juca înainte încă de anul 1839, după cum 
N li se povestise si lor aceasta, de cătră bătrini, si că 
un alt cîntec de irozi mai vechiü ei nu cunosc să fi 
fost la noi in Moldova; tot ef îmi mai spuseră cà in- 
vătaseră, acel cîntec de pe un manuscript ce se purta din mînă, 
în mînă, şi care manuscript era scris din gura altor irodarí bä- 
trini, si dacă-l vor găsi mil vor da. 

Un an după aceia, Gh. Popovici găsind acel manuscript la 
unul din dascali ce compuneau tacimul Irozilor din laşi, mi l-a 
şi dat, și se află în posesiunea mea. Controlîndu-l apoi cu cele 
ce scrisesem, am văzut că nu se deosebeşte întru nimic afară 
de citeva cuvinte, ca: compliment, regulă, public, secret, palat, 
respect, figură, glorie, în loc de închinăciune, rinduială, norod, 
taină, curte domnească, cinste, vedenie, mărire, după cum se 
află în manuscriptul meu, 

Acest manuscript e intitulat: Regula pentru Irod. E fără 
dată si e scris cu litere cirilice in care se vede întroduse citeva 
litere latine ca: Z, Z f, s, cela ce ns arată că el ar fi fost scris 
cam prin anul 1860, epoca cînd începuse a se introduce literile 
latine in scrierea cirilică la noi. 

Intre persoanele care compuneaü /rodul în textul acestui 
manuscript, nu se vede figurind si un cioban după cum am aratat 
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maï sus în figura tacimului de Irozi!) si după cum ştim cu toţi 
că ciobanul figura în timpurile mai vechi la unele tacimuri de 
irozi; din contra se vede figurind doi ostaşi cu lănci, 

Dăm aici textul acestui manuscript, pe care-l publicăm pen: 
tru prima dată, nefiind un altul tipărit pănă acum la noi în 
Moldova. Iată.l: 


Regula pentru Irod 
Persoanele trebuitoare 


1, Un impărat 5. Un harap 
2. Doi îngeri 6. Doi ostași cu săbii 
3. Un craï a lui Irod, saŭ Stratiot 7. Doi ostaşi cu lănci. 
4. Trei crai a răsăritului: Iri 

mia, Melhior, Baltazar 


Ingeril vor intra înainte purtind suliti drepte saú simple, avind şi un 
clopoțel si complimentindu-se la publie zice unul stihurile următoare: 


Stih de intrare zis de înger 


Prea, cinstitilor boeri, Cit de smeriţi aŭ venit, 
Ştiţi că îngerii din ceri, Si cum ei aŭ cercetat, 

Pre pămînt s-au pogorit, Nasterea de imparat. 

In vremea cea de demult, Şi Irod ce le-au răspuns 

Si multe aü proorocit, Si ce-a făcut, într-ascuns, 
Care toate s-aii plimt Sin sfîrşit cite aŭ urmat 
Aşa dar spre ne uitare, Pe vremea acestui împărat. 
Şi spre muită ruşinare, D voastră de poftiti, 

A neamului ce-a urit, Si vroiţi ca să-auziţi, 

Pe Hristos de la-nceput, Să daţi voe a intra, 

Noi am înființat, In palatul acesta, 

Un Irod prea minunat, A me trupă mărginită, 
Care ori cine aŭ văzut, Si la toate potrivită. 

A rămas prea multàmit. Prin stihuri foarte frumoase 
Noi arătăm pre Irod, Prin cântări milodioase 

Si pre tot al său norod. S-arătăm adevărat 

Pre crai de la răsărit Cite-atunci s-a intimplat. 


Si dacă dă voe boerii, atunci îngerul sună clopotelul, şi-ndată întră 
ostașii, pun un Jilt în fata publicului si încep a cinta: 


Iată vine cel dorit ?)... 


Indată întră si Imparatul eu Stratiotul, face compliment la publie si 
imparalul se pune pe scaun, un înger se pune la dreapta şi altulla stinga, 


1) Vezi „Arhiva“ pe anul 1905 pag. 545. 

2) Ia manuseript, acel cintec nu e seris în întregimea lui; nol il dăm 
aşa după cum mi l-a cîntat Gh. Popovici cu ceilalţi irodani : 
lată vine cel dorit, Imparatul cel maï mare, (ătră al sii ucenici 
lată vine umilit, Imparatul cel mat tare, Cel mai mare peste mici. 


Notu autorului. 
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oştenil toti la o parte; craiul saii Stratiotul la altă parte, si după ce se mintue 
cînticul, începe împaratul a zice următoarele: 


— Stratioate, Stratioate 
— Poruncá imparate 
Am sá-ti spun ceva 


Dacă tu te vei jura 
Că secretul vei păzi 
Şi nimene na mai sti. 


Stratiotul răspunde: 


Că 


Mà jur înalte imparate 
voi păzi secretul foarte 


Şi nimàrui nu voi spune 
Ce-oi auzi de la tine. 


Imparatul spune: 


Eù culcindu-mă am visat, 

Lucru foarte minunat, 

Unde mi s-a aratat 

Schimbare de imparat 

Care mă ameninţa pe mine. 

Şi eŭ am cunoscut bine, 

Căci de se va întimpla 

Şi din tron eŭ vol pica, 

Asa imparat ca mine 

Nu s-a mai găsi în lume, 

De a me putere mare 

'Tremurá lumea sub soare., 

Voevozii şi toti domnii 

Tremură si ei ca pomii, 

Asta voi o ştiţi pre bine 

De cînd sinteti lîngă mine. 

0... nu va fi, cît voi fi eŭ 

Inaitat pe tronul mea. 

Aşa dar îţi poroncesc 

Si numai decit te grăbesc, 

Ca să mergi la Vifleim 

Să afli pe acel străin 

Unde mi s-a aratat 

Că acolo a descălecat. 

Mergi degrabă şi-mi adá veste 

Sá videm cine el este. 

Nu cumva-i Hristos numit, 

Care s-a proorocit, 

Că va veni împarat mare, 
Imparatul tace si 

Voi merge inalte imparate, 

Si voi face-aceste toate, 

Şi de va fi ort şi cine, 

Te voi instiinta pe tine. 

A lui oaste-of numara 

Ca să văd cit voi afla. 

Apoi mergind amindoi 

Voi tine un crunt război. 


(ur mea zi). 


De care tot ce-i sub soare, 
De dinsul và asculta, 

Si de frică-or tremura. 
Asa dar de va fi el, 

Tu să faci intr-acest fel, 
Să te faci lui a-nchina 
Picioarele a-i săruta 

Si să-l ispiteşti pe dinsul 
Sà vezi cu tot dinadinsul, 
Ce gind are el in sine 

Ca să faci si cu mine. 
Apoi napoli vei veni 

Si mie îmi vei vesti, 

Ca, să mergem amîndoi 
Să ţinem un crunt război. 
Să numeri a lui oştire 

Să vestest] în omenire 
Că e! este înşelător 

Un mare amăgitor. 

Să spul multe de dinsul 
Să te cam înece plinsul, 
Că văzindu-te poporul 
Împreună. şi soborul, 

Să sal cu mis cu mare 
Să meargă pe-a gloriei cale 
Incît acel noŭ imparat 
Cu petre să fie alungat, 
De acest popor credincios 
Ce nu ştie de Hristos, 


Stratiotul începe; 


Vom lua oaste mulţime 
Ca să nu ne bată nime, 
Şi tot poporul cu noi 
Va merge la-acest război. 
Căci prin a ta înţelepciune 
Si prin a me istetime, 
Sint sigur cá vom fi noi 
Biruitori saü eroi. 

Teodor C. Burada 
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Cine face bine, bine găseşte 
r Poveste). 


PD 


T 


fost un om sarman si muncea la un cumátru 
a lui desi tinea viata si copiii. După o bu- 
cală de vreme văziad că nu mai poate munci 
la cumătru-s-o spre a-şi tinea casa, să sfătui 
cu femeia să se ducă în toată lumea, cå 
poate aiurea va trăi ceva, ceva macar mal uşor. Si 


s-a sculat in tr-o zi dinoapte, dinoapte si s-a luat fe- 
i meía si copiil cu dinsul şi s-a tot dus pină aproape 
i de amiază si a ajuns printr-o pădure s-a dat de-o 
A fintivă. Acolo femela a zis: 


— Doamne, omule, tare-am ostenit de drum: parcă-mi 
curge carnea de pe mine: mă dă vintul jos nu altá sis fă- 
mindă de-s ruptă in cos; lote ice ce racoare sub copacii işieia 
dimprejural fintinii, ce apă bună in fintinà ; să stăm si să facem 
ceva mincare; că că, poale tu mai poți merge înainte că eşti 
barbat sánàlos; Jar eu-s slabá de traiul cel rău: tiam făcut 
alita si atita copii şi mi-au supt puterea din mine, si acum 
mai, mai nu mai pot: ïa, pină într-o zi: nui mult pin-departe. 

— Bine, femee, să stăm, să ne hodirim, să mincăm, că 
doar nu ne alungă Turcii din urmă, 

S-a făcut omul focul ş-a pus femeea ceaunul cu apă de 
mămăligă şi cînd căulă sarea ca să pue în mămăligă, n-o găsi 
sisi aduse aminte e-o uitase acasă si afară de dinsa mal uitase 
şi un uleioras. Ea spuse bărbatu-so si el it răspunse: 

— Apui, femee, n-avem sare de pus în mămăligă: stàt 
aici, că eù mă duc acasă să aduc si uleforasul şi bulgárasul 
de sare. 

Si s-a inturnat el acasă, si cind a ajuns acolo a văzut în 
mijlocul casei o ginganie, care strînge cotrente!) de prin case 
si hojma se lot vira pe sub dinsele. Omul văzind asa stălu mull 


1) Cirpe. 


VU 


Cine face bine, bine găseşte Si 


şi bine in picioare si se tot uita la dinsa. De la o vreme a 
glásuit gingania : i 
- Aşaaa ? al fugit de mine şi m-ai lăsat singurică aice? 

— Da, cine eşti tu? o întrebă omul. 

— Eu-s sărăcia, răspunse gingania. le-mă cu line, zise 
sărăcia omului. 

Ş-a luat-o omul sa pus-o în ulcior, s.a pus stupusul la 
gura uleiorului şi s-a dus la femee. Cum a ajuns acolo, i-a spus 
totul femeei: cum a ajuns acasă, cum a vorbit cu sărăcia si 
cum a adus-o în ulcior. Femeea a zis: 

— Vezi bărbate? De răul sărăciei am tot dat noi înainte 
ca racul; de răul ei sintem asa de sărmani, de răul ei ne-am 
lăsat căsula noastră şi am plecat în toată lumea. Acum bine 
c-ai prins-o, să ne scăpăm de ea. Vezi iazul cutare? Sà te viri 
acolo în apă şi să mergi citu-i pute prin apă, să mai inoti si 
să zvirli ulexorul cu sărăcia in fundul apei, 

S-a făcut omul cum i-a spus femeea. După asta aŭ mincat 
şi pe urmă s-aü întors înapoi acasă. Si mergind asa, aŭ trecut 
printr-un sat. Cum aŭ ajuns în satul acela, aŭ văzut la o casă 
o femee, care hrănea nisle boboci de giscă. Atunci copiii văzînd 
bobocii ceia zise: 

— lote, mamă, ce boboci frumoşi! Dacă-am avea si noi 
unul, de aceştia, s-ar face mare si s ar inmulti şi am avea si 
nol asa. 

Femela ceia care hrănea bobocii auzind vorba copiilor în- 
trebă pe mama lor: 

— Ce spun copiii tăi, femee hăi? 

— Ce să spue, draga mea? răspunse femeea, spun că 
dacă ar avea un boboc ca a dumnetali, s-ar face mare, s-ar in- 
multi si am avea si noi aşa cum ai dumneta. 

—. [aea le dă mătuşa un boboc. 

S-aü lual boboeul s-aü mulțămit ş-aii pornit la drum ina- 
inte. Şi mergind ef asa pe drum, aŭ văzut la o casă o femee 
care mulgea o vacă. Băeţii cum aŭ văzut-o aŭ zis: 

— lote, mamă, ci vitelus frumos, ci vacă frumoasă; dacă 
am avea si noi asa, am minca si noi lapte eu toţii. 

Femela, care mulgea vaca auzind vorba copiilor întrebă 
pe mama lor: 

— Ce spun băeţii tái, femee hàt ? 

— Ce să spue, draga mea? Spun că dacă ar avea si ei o 
vacă ca a dumitali, ar mînca lapte cu toţii. 

Acum femeia ceia care mulgea vaca, fiind cu dare de 
minà si darnică si fiindu-i milă de copiii cia, zise: 

— Hai, femee hal, la tirg, să-ţi cumpăr o vacă cu lapte şi 
să-ți til copiii că poate oi avea pomană. 

Si i-a cumpăral o vacă cu lapte. După asta iar aŭ mers 
mai departe pe drum spre casă. Mergind aşa trec prin alt sat. 
Acolo báetii văd lu o casă o femee ce hrănea o seroafă cu 
purcef. Báelif vázind purceii zise: 
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— Iote, mamă, ce purcei frumoși! Dac-am ave si nof unul 
aşa, s-ar face mare si am prinde la sámintà de porc). 

Femeia ce hrănea purceii auzind vorba báelilor, întrebă 
pe mama lor: 

— Ce spun baeţii tài, femee hài? 

— Ce să spue, draga mea? Spun cá dac-ar avea si ei un 
purcel ea al dumitale, s-ar face mare si am scăpa la sámintá 
de porci. 

— Iaca, zise temeia cu purceif, le dă mătuşa o purcici. 

S-aü luat si purcica saàá pornit înainle. S-aü văzut băeții 
la o casă o femee care hrănea o clescá cu put. Si far au prins 
báetii a se cáina: 

— lote, mamă, ce pui frumoşi? Dacă-am avea si nol asa, 
s-ar face mari, s-ar inmulli s-am avea şi noi. 

Atunci femeia care hrâneu puii auzind vorba báelilor in- 
trebă pe măsa: 

— Femee hăi, ce spun báetit tàl? 

— Ce să spue, draga mea? Spun cá daca-am avea si noi 
o cloşcă cu pui, am scăpa la păseri. 

Atunci femeia ceia a prins o puiculă mare ca un porumb 
si le-a dat-o şi aŭ pornit la drum spre casă. Şi cind aŭ ajuns 
acasă, aŭ avul de toate semințele. De aici inainle omului aceluia 
îi mergea bine care nu se află şi-n doi-trei ani de zile se fácu 
mai bogat de cit cumătru-s-o si nu mai avea nevoe să se ducă 
să muncească la dinsul. Atunci femeia cea bogată avind ciudă 
pe acea ce fusesă săracă şi acum se îmbogățise işi puse în 
gind să se facá luntre si punte şi s-o sáráceascá si pace. Se 
duze la dinsa şi-l zise: 

—- Doamne, cumătră, să nu-ţi fie cu banat am să-ți spui 
ceva: să nu fie de diochi, tare và mai merge bine si multă a- 
vere aţi mai făcut şi în scurtă vreme. Nu-mi pare ráü de asta, 
las, bine că v-a dat D-zeü şi a-ţi scapat din nevoi, da dacă vrei 
spune-mi şi mie taina asta. 

— Ei, dragă mea, dacă m ar întreba alta străină nu f-as 
spune, iar dumitale, ca la o cumătră ce-mi esti îţi spun. lote 
cumălră ce-am facut: văzind că nu mai putem trăi de greutà ï 
si datorii ne am sfătuit în casă să ne luăm copiii şi să ne ducem 
în toată lumea. Si aşa am pornit la drum într-o zi dimineatà, 
dimineaţă si am mers si-àm mers páàánà am ajuns într-o pă- 
dure la o fintinâ. Si cit am mers noi pănă acolo să ridicase 
soarele la amiază si nol nu mineasem nimic de cum mincasem 
sara şi fláminzisem. Acolo am zis aşa: iote ce apă frumoasă 
lemne aveam şi făină, sä ne facem mămăligă si să. mincám. Că 
tără mincare nu poate nimene trăi si atita-i sa nostru pentru 
cit muncim. Mincarea mai întăi si pe urmă mai vin altele. Cind 
am căutat in traistă făina si un bulgaras de sare ce avusesám, 
sarea o uitasem acasă. Atunci am spus bărbatului meu: Jote 
am uitat bulgărazul de sare acasă si un ulcioraş; eù stai aici 
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şi tu du-te repede si adá bulgăraşul de sare si ulciorasul, cá 
n-avem cu ce sára mămăliga; că destul nu-i udălură batră sare 
să fie. Şi s-a inturnat dumnealui să aducă sare si uleiorul. După 
ce a ajuns acusă a văzul o ginganie umblind pe jos ce tot 
sfríingea cu gura: obiele, petici gramadà si hojma să tot vira 
pe sub ele si le inturna. Atunci a stat omul si s-a uitat la gin- 
gania ceia să vadă ce face. S-a vorbit gingania ceia singură : 
aşa-i că m-aí lăsat aici singură si al fugit de răul meu! Cine 
eşti tu? A intrebat-o el. Eu-s sărăcia, a răspuns ea. le-mă cu 
tine i-a zis sărăcia. Bagă-te cole în ulcior i-a spus el. $i s-a 
virit ea in uleior si el i-a pus stupusul la gura ulciorului si 
asa a inchis-o acolo ş-u pornit inapoi. Cind a ajuns la mine, 
mi-a.spus c-a găsit o ginganie, că-i sărăcia şi că a adus-o în 
uleior. Atunci i-am spus bărbatu-mi-o cá mă vir eu în iazul 
cutare ce era aproape de noí si of merge cit of mai pute prin 
apă, of mai înota, oï face cum oi pute si să zvirl uleiorul cu 
sărăcia, unde a fi apa mai adincă si aşa să ne scăpăm de să- 
rácie si pe urmă să ne întoarcem înapoi. Si i-am făcut capătul 
aşa cum ne-am sfătuit şi pe urmă am mincat siam pornit 
inapol spre casă. Pe drum am căpătat de pomană: un boboc 
de giscà, o vacă cu vitel, o puiculă (de găină), o pureică si am 
scăpat la semințe de tot felul ce trebuesc omului. Si asa am 
scăpat de sărăcie, ne merge bine văzind cu ochil nu altă. 

— Si-f departe apa cela unde-ati îngropat sărăcia, cumătră ? 
Intrebă femeia cu inima neagră pe ceialaltă. 

-- Departe, departe, cumâtră abea am ajuus noi într-o ju- 
matate de zi de vară. 

Si atunci femeia cela de ciudă că s-a inbogátit cumătră-sa, 
n-a mal spus nici bărbata s-o nimic, ei se gindea în inima ei 
să-i facă răă cumătră-sa si pace. După asta a doua-zi dimineața 
işi luă: o sapă, o covălică si un hirlet si s-a dus intins şi în- 
tr-un suflet la iazul acela unde cumătru-s-o aruncase sărăcia ca 
să sápe izitura iazului, să se scurgă apa si să rámie ulciorul 
cu sărăcia pe uscat si s-o iee si s-o ducă înapoi la cumătră-sa. 
S-a muncit ea acolo din răsputeri pănă sara să rupă Iezătura 
şi n-a putut. Si sara s-a dus acasă cu: sapa, hirletul şi covă- 
tica în spate. Bărbatu-s-o a Iintrebatoo : 

— Fa femee: unde-i fost tu azi cu aceste (sapa, hirletul 
și covăliea, şi ce-l muncit? Spune-mi si mie. 

— Omule, i-a răspuns ea, de cînd trăim not amindoi toate 
ti le-am spus, da asta nu t-o pot spune. 

A doua-zi dimineaţă iar se scoală şi-şi iea lucrurile cele 
de săpat si se duce şi lucrează la ruptul iezăturei aceleia. Ş-a 
tot muncit ea asa 30 de zile închiete. Sara cind venea de la 
lucru o întreba bărbatu-s-o, dar ea nu vroea să-i spue nici cun 
pret. Si asa la 30 de zile a rupt ea iezătura aceia, s-a secat 
iazul si uleiorul in care era sărăcia a rămas pe uscat în mij- 
locul iazului. Atunci ea ia stupusul de la gura ulciorului şi zice: 
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— Aic eşti sărăcie? 

Ali, 

— Am să te due înapoi de unde-i fost, 

— Ba eŭ, răspunse sărăcia, nu mă mai dus înapoi că 
aciia iar mă vor duce în vre-o apă. Şi de aie! m-ai scos d-ta, 
da de acolo nu mă mai scoate nimene. Mai bine mă tin de 
gitul d-tale, că ce-i in mină nu-i minciună. 

— Ba nu, zise femeia, că eŭ le-am scos să te due 
undea-i fost. 

— Ba nu, răspunse sărăcia, că eŭ de gitu! d-tale nu mă las. 

Si femeia aceia vàzind că sărăcia nu se lasă de dinsa nici 
cu un prel, n-a putut scapa de dinsa si n-a mai spus la nimene. 
Vorba ceia: «Cum s-o face omul singur nici dracul nu i-o face». 
După asta într-o zi if peri un boi, în alta o vacă, în altă zi un 
cal, si lot aşa înainte pînă a prăpădit tot si într-un an de zile 
ajunsese în doaga cumátru-s-o de mal înainte ce muncea la 
dinsa şi-şi ţine casa. 

Si aşa ea a vrut să-i facă ráü cumălră-sa si ş-a facul ei 
singure. Vorba ceia: «Bine faci, bine găseşti; răi faci, râu 
găseşti», 

N. Mateescu-Movilă 


STUDII FILOLOGICE 


VHI 
Elemente Dace 


MEHADIA. MEHEDINȚI. 


Mehadia este o «localitate cunoscută în toată în toată 
Europa, se află în actualul comitat al Severinului. In apropiere 
este satul Mehadia. Imprejurimile băilor—în vremea Romanilor 
Ad Mediam este [sic !] însemnată prin descoperiri de monumente 
romane... Nicio inscriptiune din cîte s-2ŭ găsit aici nu spune 
dacă în epoca Romanilor Ad- Mehadiam [Această formă e o in- 
ventie a autorului] va fi fost municipiu ori colonie. Se s/ie nu- 
mai că a fost un castru şi încă unul din cele mai strălucite. 
Renumele băilor lui Hercule, după un secul plin de mărire, a 
fost, cuprins de întunericul mai multor veacuri. De cind aŭ pă- 
răsit Romanii această, provincie nu se ştie nimic de soarta băi- 
lor, nică de nume nu li se aude în toată epoca barbară si nici 
macar după întemeierea statului maghiar până în veacul trecut 
[XVIII]. Cu toate aceste zu e de crezut că băiie dela Mehadia-. 
ar fi fost necunoscute şi neîntrebuințate. Intreagă regiunea Me- 
hadiei, casi celelalte părți ale ţării, a fost stăpinită de nobilime 
feudală ; familiile de proprietari, raporturile lor de posesiune, sînt 
cunoscute si prinurmare 1n acest răstimp e feste putintå sd fi 
fost dată uitării vestita localitate balneară», Frideric Pesty, la 
D. Dan, Conv. Liter. 1896, II 500. 

Mehadia este Ad- Mediam din Tabula Peutingeriană. In do- 
cumentele unguresti dela sfirşitul sec. XIV pimăla sfirsitul sec, 
XVII această localitate apare ca Mihald (castrum. Miháld), iar, 
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dela sfirsitul sec. XVII încoace, ca Mehadia (Pesty, la Dan loc. 
cit. 502). Ţăranii romini o numesc Media, Meegía, Meed£ía 
(E. Hodos, Poezii pop. din Banat 4 şi comunicare personală), 
Meedzia (Weigand, Jsb Ii] 332 a). Autorităţile locale rominestí 
zie Mehádia si cele ungurești Mehddia (ceteste Mehodio. E. Ho- 
dos, ibid.). In sfirşit se zice Mehedía (De cătră cine?, Hijdáü, 
Etym. supt -ad;a. E. Hodos nu mi-a comunicat nimic in a- 
ceastă privinţă). In Rominiea, după cit ştii, singurul nume cu- 
noscut este Mehádiéa. In sfirşit prin cărţile de geografie se mai 
ceteşte Herkulesfürdo, numire oficială ungurească, şi /lerhutesbad, 
numire oficială săsească, 

Acest Mehádia nu trebue confundat cu un alt sat romiaesc 
din Banat, Mehádica (în pronunţarea, oficială, rom.), Mehádika 
(ceteşte Me/iodibo, în pronunţarea oficială ung), Medika, Meğika, 
Meegíca, Meediica, Meeasikă (in pronunţarea populară rom., E. 
Hodoş, Poezii pop. din Banat şi comunicare personală. v. şi G. 
Weigand, Jsb. III 332 a si Linguistischer Atlas des Dako-rumă- 
nischen) Locuitorii din Mehadia se numesc smeedzíntsi, sg. 
iueed£ints ; locuitorii din Mehadi&a se numesc snueedzicáni, sg. 
ineedăikăân (E. Hodos, comunicare personală). 

O discuţie interesantă, asupra etimologiei numelui topic Me- 
adia, Mehedia nia dat, acum în urmă, D. Dan in Conv. Liter. 
1896 vol, IL pg. 499—515. Incontra invatatilor cari cred cà Me- 
nadia—căci Mehedinti este evident un derivat dele Mehadia— 
este de origină latină (Mehdha>A d-Mediam-—^A. D. Xeno- 
n0l>Documedius- Haseu), Dan crede cá origina acestui 
nume topic este maghiară. După părerea acestui autor Me/hdaia, 
Mehedia sint ieşite din radicalul maghiar Mehad-, Mehed- 
sufixul rom. ia:  «Desfăcind din Mehúdia s&ü Meheaia fi- 
halul rominesc ia saü -ia rămîn trupinele Mehad—si Me- 
hed- derivate din maghiarul méh «albină», care la rindul lui 
se află in mei multe numiri topice din Ungariea», bună oară 
Mehesa, Méhéssház, Mehterek, Méhteleb, Méhkertek, Méhesvoley, 
patru localități cu numele Méhes. Dintre cele două variante in 
schelet, cea primitivă, şi originară este însă MeAedía, fiindcă nu- 
maj radicalul ei Mehed. este derivat după spiritul limbii ma- 
ghiare: Mehed->ung. méh calbină»+sufisul toponimie ma- 
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ghiar -ed. La această, formă originară se reduc toate celelalte 
— Mehádia, Miháld si Media. Dan argumentează astfel: «Cum 
s-ar putea afla cari din două Mehad- ori Mehed- este 
forma maghiară primitivă? Uşor de tot. Mehad- n-are pä- 
veche maghiară, terminată în -s, el însuşi nu-i derivat după spi- 
ritul limbii maghiare. Mehed- are păreche maghiară termi- 
nată în -s, el însuşi este derivat după firea limbii maghiare. 
Prin urmare Mehed- este forma primitivă şi corectă, iar 
Mehad- si documentalul M/hd/d sint nişte alteratiuni ulte- 
rioare uşor de explicat. Într-adevăr poporul maghiar, la care se 
poate observa feudinza de a închide pe e închis (é) şi de a des- 
chide pe e deschis (e), astfel că, spre exemplu, literarul es ó k o- 
lom kezet sună, în graiul maghiar popular, csókolom 
kazit, va fi modificat pe primitivul si corectul Mehed- în 
Miha d-, pe care-l va fi pus in legătură cu personalul Mihály, 
pretentiunea etimologică a copiştilor din evul mediu. Astfel s-a 
născut, după părerea mea, documentalul M/d/d.. Trupina M e- 
had- pe care limba maghiară n-o recunoaşte, lipseşte, şi cu 
drept cuvint, şi din limba romînă care cunoaşte numai pe Me- 
hed—. Aceasta, se vede din cuvintele Mega si Meguica cu acc. 
pe 2 (Media și Medica, numirile ce le dà poporul localităţii 
flo-ca-li-tà-tior, v. mai sus] cu numele oficial Mehédis şi Me- 
hâudica Hodos, Poezii pop. 4). Evident că Media= Meedía— Meheaia, 
Medica= Meedica= Mehedíca, dapácum | malá-maalá-mahatá». 

Aşadar in scurt, după părerea lui Dan, Mehadia, Mehedía 
este maghiar Mehed--ia. Dar aceasta nui singura etimo- 
logie propusă, Deja eu mult înainte, bazat pe faptul foarte serios 
că actuala AMeAddie se află așăzată tocmai pe locul vechei A d. 
Mediam, A. D. Xenopol, Teoria lui Rösler, laşi 1884 pag. 177— 
178 derivase pe Mehddia din A d-Mediam, dar nu chiar din a- 
ceastă formă care àr fi trebuit să dee *Amiază, ci din *M e á d- 
diam, formă metatetică, pe care autorul o credea că nu contrazice 
legile fonologiei romine. Dar această etimoiogie este respinsă de 
Dan. Socot însă că amindouă aceste păreri cuprind o parte de 
adevăr. Intr-adevăr actuala Mekhádie se află așăzată tocmai pe 
locul vechei A d-Mediam. Apoi însuş Pesty, Ungur, in citatiea 
dată chiar la nceput, spune curat că la Ad-Mediam «a fost 
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un castru şi încă unu! din cele mai strălucite» şi că «e peste pu- 
tingă să fi fost dată uitării vestita localitate balneară». Asa fiiind, 
oare nu cumva Mehádia să stee în legătură cu Ad-Mediam? 
Eü cred că da; si iată cum. Forma originară, şi care trebue deci 
să constitue baza discutiel, este rom. Media, in care deosebim 
sufixul rom.-i à şi redicalul M e d—, care este acelascu Mead- din 
Ad-Mediam. Din motive fonologice însă rom. Media nu se poate 
reduce la A d-Mediam, ci amîndoŭă aceste forme sint indepen- 
dente şi ne duc la un prototip dac *XEede. Dacul*M ede era nu- 
mele izvorului, far latinul 4d Mediam e numele staţiunii de lingă 
acei izvor. La numirea de cătră Romani Ad-Mediam (ceteste a- 
média, cáci -m, -s, -4, -d căzuse încă depe vremea lui Cae- 
sai, iar i+voe., «Cid-voc. e un fenomen latin popular foarte cu- 
noscut) a contribuit etimologiea populară dela medius, media, me- 
din, bazată poate şi pe faptul că staţiunea noastră se întîmpla 
sà fie la mijloc între Dunărea si Teregovaer Schlüssel (Mommsen, 
C. I. L. IN pag. 248 chiar numai aşa îşi poate explica acest 
nume: «Nomen stationi inde impositum videtur, quod est ad viam 
media inter montium fauces quae nunc dieuntur Teregovaer 
Schlüssel et Danuvium amnem»), Tot așa staţiunile de lingă ri- 
urile cari totdeauna s-aü numit Moó£ru, Lófru (ori cel mult *M u- 
tru, "Lutru eu u scurt accentuat, cefa ce revine la acelaş lucru) 
au fost numite 4z"ria, Arútela în Tabula Peutingerianà. Orto- 
graftea lor reprezintă pronunţarea reală din acele vremuri, căci Arue 
tria = *Ad-Mutriam, Arutela=* Ad. Rutelam). Rominii însă pe 
*M ed e laŭ păstrat neîntrerupt în Media, Medika dac. *M e d e~ 
a, ika. Sufixele -ia, -ika sau adăugat la *Mede după ce 
incetase posibilitatea prefacerii lui dí în sí. Mesia, Mesika pro- 
vin din cele dintà! prin prefacerea lui diin $7, prefacere pe care 
o intimpinàm la Bán&teni si in cuvinte uzuale (v. G. Weigand, 
Der Banater Dialekt in Jsb. III si Iosif Popovici, Rumaenische 
Dialekte I 131) Innainte de as fi aninat sufixele -ia, ika, 
“Mede a trebuit să sune in romineste *Medde, prin regulata 
diftongare a lui é in éd. Acum, la venirea Ungurilor prin aceste 
părți, Rominii ajunsese la Media ori eraü încă la *Médde? 
S8ocot că la acest timp Rominif erai încă tot la *Medde, 
căci -ia din Media este acelaş cu -ia din Mehedía, si pen. 
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truca Rominul să formeze MeAedía trebuia să aibă mai dinnainte 
radicalul Me hed-. Acest radical este într-adevăr de origină ma- 
ghiară, dar nu se poate explica decit numai ca provenind din 
* Médáde. Prin cuprinderea Panoniei, Ungurii fac si ei cunoştinţă 
cu *Médde, pe care, după organul lor apercepátor, îl prind ca 
* Meaed, * Meed, * Mehed, punindu-l în legătură cu méh «albină», 
cu care într-adevăr mai denumise, ori cel puţin era în spiritul 
lor de a denumi, şi alte localităţi (v. mai sus). Dar acest cuvint 
a fost de scurtă durată pentru Unguri. Nicio localitate maghiară 
nu se găseşte cu acest nume şi tocmai tărziii, dela sfirsitul se- 
colului al XVII încoace, apare, în documentele unguresti, Meha- 
dia (ceteste Mehodio). Acest Mehadia (pronunţat de Romint Me- 
hádiéa) este însă o variantă născută pe terea rominesc din Me- 
hedia (ceteste Meheaiea) prin amestecul sufixului topic rominesc 
-âdia, -edía, -ádia (cf. Vârâdia şi Orddia). Rominescul Me- 
hadia este însă într-adevăr dezvoltat de Romini din maghiarul 
*Mehed---ia. Din Mehadia Rominii aŭ făcut Mehadica, cagi din 
Media Medica. Ungurii, ei înşişi ig daŭ samă că Me/edia, Mehadia 
nu-s forme ungurești, ci rominesti; deaceia, pentru această staţiune 
balneară ei aŭ si inventat un nume oficial Herhu/esfiiraă. La ce 
se reduce prin urmare tot ungurismul topicului Mehedia, Mehá- 
dia? La foarte puţin. Mehadia este o formaţie romineascá din 
AMehedra; iar în acest din urmă, maghiar este numai radicalul 
Mehed- şi acesta numai întrucit e traducerea maghiară a ro- 
minuluí *Aféide. Atita tot! 

Aşadar dacul “Mede (numele pirăului din partea locului) 
s-a păstrat foarte bine în latinul Ad-Mediama d+*M e d e+- 
iam (staţiunea de lingă acel piráü) si in rominul *Medía —* Mè- 
ddez- *Mede-J-ia. Rominul *Azé&dd2 a fost prins apoi de Un- 
guri, prin organul lor apercepátor, ca *Me/ied. Din acest * Mehed 
tromini aŭ facut MeAed/a si apoi Mehadia. 


(Urinecz). 
G. Pascu 


DARE DE SAMA 


Noua teorie asupra constituţiei materiei de Dr. 
E. Severin. Extras din „Cultura Romina“ laşi, 15 XII 1906. 


Acest articol a venit tocmai la timp pentru a lumina per- 
soanele cu o cultură generală, care nu sint în curent cu toate 
cercetările dir ultimii ani şi cu descoperirile nouă surprinzătoare, ce 
s-a succedat repede una după alta si aŭ modificat profund cu- 
nostintele asupra constituţiei materiei. 

Intr-adevăr descoperirea radiului mai cu samă, care dega- 
jeazá neincetat căldură si emanatiuni, fără a lua din afară si 
fâră a-şi pierde din fond a făcut pe mulți, să se întrebe, cum 
se explică acest fenomen, care e în contrazicere cu teoria con- 
servărei materiei şi forţei, teorie imortalizată prin dogma : nimic 
nu se crează si nimic nu se pierde. 

DI. Dr. Severin într-un stil ştiinţific clar, cu eleganță şi nu 
lipsit de oarecare figuri şi comparații bine alese ni expune noua 
teorie asupra constituţiunii materiei, care loveşte fără îndurare 
conceptiunea materiei şi forței. Cred că fac un serviciu cetitori 
lor Arhivei dind aci un rezumat. 

Razele X aü o proprietate esenţială de a descărca, la dis- 
tantá un electroscop. Ca să se explice acest fenomen, se admitea 
de o camdută, că aerul se zomzeazăd, adică, sub influenta acestor 
vaze X, se formează un sir de centre electrizate unile pozitive 
altele negative, alcătuind un corp bun conducător; saü,cu alte 
cuvinte, aerul devine bun conducător de electricitate (ceia, ce nu 
e adevărat) şi descarcă electroscopul. 

In 1896 Becquerel găseşte, cá razele obscure emise de 
uranii de asemene descarcă la distanţă un electroscop. 

ln urmă Schmidt, Dna si Dl. Curie, Debierne găsesc acelas 
lucru pentru Zorii, Poloni, radi, actiniii ; dar dintre toţi corpil 
radiul prezintă această proprietate in cel icai înalt grad. 

Mai mult, toţi aceşti corpi radioactivi pe lingă proprietăţile 
razelor X, mai aŭ o proprietate remarcabilă de a emite continui 
căldură fără a lua ceva din afară si fără a pierde ceva din greutate. 

In acelaş timp Gustave le Bon arată, că aceste manifestări 
nu sint proprietăți particulare a unor corpi numui, ci proprietăți 
generale ale tuturor corpurilor. 

I. L Thomson dovedeşte, cá numeroase corpuri din natură 
ca: apa, sticla, nisipul, argila etc. sint radioactive în anumite 
condițiuni. Apoi G. le Bon demonstrează experimental, că orice 
corp pus în împrejurări particulare este radioactiv, deci poate 
influenţa o placă fotografică ţinută la intunerec si descarcă un 
electroscop |a distanţă, 


Experiente riguroase dovedesc, că din balonul lui Crookes 
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si din corpii radioactivi se degajeazá cva, care produce feno- 
mene curioase, necunoscute pănă acum. 

Noua teorie admite că emanațiunea pusă în libertate din 
calodul de platină şi din corpi radioachui e alcătuită din o 
pulbere infinit de măruntă, care atingind electroscopul il descarcă. 

Dar ce sint aceste părticelein finit de mici ? Sint ele atomi? 
Dac-ar fi atomi, corpii radioactivi ar trebui, să peardá din greu- 
tatea lor, căci atomii aŭ o pondere specifică, determinată... 

Răspunsul, exclamă autorul, a adus ruina teoriei atomice 
şi a principiilor fundamentale. 

Aceste părticele sînt sfărmături de atomi atit de mici in 
cît ar trebui să treacă o mie de ani, pentru ca corpul să piardă 
o greutate apreciabilă, 

Atomul in noua teorie e reprezintat prin un sistem sideral 
saü un virtej format din un centru zonu/ pozitiv, în jurul căruia, 
se invirtesc repede pe cercuri regulate zonit negativi părticele de 
o mie de ori mai mici ca ionii pozitivi si în număr foarte mare. 

Acest sistem, infinitul mic, este asemănător cu infinitul mare 
din sistemul cosmozonic al lui Laplace şi a luat naştere in ace- 
las chip. 

In atom, virtejul mic, sint două pături: una centripetă, ce 
atrage ionii negativi cătră centru (ionul pozitiv) şi alte care mişcă 
inonii negativi în jurul celui pozitiv.— Cînd puterea a doua in- 
trece pe cea dintàiü, ionii lunecă în afară din corp, sint asvirlití 
în linie dreaptă cu o iutalà mal mare de un milion de orf de cit 
a ghiulelei, ce esă din tun. In mersul lor aceste pulberi produc 
fenomene uimitoare; apoi intră în repaos sub forma unei raze de 
luminá saü un alt fel de val, ce se repede în eter, izvorul si mor- 
mintul tuturora. 

Astfel materia se descompune, se disociază trecînd prin mat 
multe faze, care nu sint încă cunoscute şi dispare sub forme de 
energie consumată. In ce privește productele, în care se trans- 
forma materia, se cunoaşte numai un fluid semi-material fără 
greutate apreciabilă, emanatiunea ce s-a putut condensa in aer 
licid si care, inchisă fiind într-un tub de quarz topit la ambele 
capete, dispare sub forma de raze 7 străbătind tubul si apoi se 
preface în eter. 

Prin urmare materia ïa naştere din eter în mod necunoscut 
de noi, pentru a se prezinta sub forma impresionabilă simţurilor 
noastre ca materie, si de aci, prin transformarea, ei în energie, căl- 
dură, lumină, electricitate etc. se preface iarăşi în eter. 

Tot de aci urmează, cà între materie şi forţă nu mai e nici 
o deosebire alta de cit echilibrul. Cind transformările sint repezi, 
se numesc radioactivitate, electricitate, lumină, etc, cind ele sint 
încete, se numesc materie. 

Prin urmare, in locul concepţiunei vechi care admitea exis- 
tenta a două principii fundamentale deosebite : aterra şi energia 
acum nu se admite de cit una singură energia, care sub forma 
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impresionabilă pentru simțurile noastre e energia acumulată (ma 
teria); iar cind echilibrul ei se schimbă, materia se desface, moare 
prefácindu-se în enargie simplă: lumină, electricitate, căldură. A. 
tomul resultă, din condensurea eterului prin o apăsare de miliarde 
de atmosfere; de aci se înțelege puterea nemărginită a fenome- 
nelor radioactive, 

Radiul, care se dematerializeazá aşa de lute, care se grü- 
beste atit de mult să moară, totuşi nu emanează de cit cantităţi 
neînsemnat de mici, ce pot să ridice temperatura in jurul săii 
cu un grad numai. 

Dacă însă materia s-ar dissocia, s-ar naşte o energie ne- 
închipuită. Aşa o piesă de cupru de 1 ban disociată instantaneü 
ar produce un lucru mecanic de 7 miliarde cai vapori, Această, 
energie ar putea mişca un tren de marfá de 40 vagoane cu o 
iuțeală de 60 km. pe o distanţă de 4 ori mai mare de cit equa- 
torul pămîntesc. Deci cu 1 ban am face o lucrare, care costă 
astăzi 68000 lei cheltuiţi cu cărbuni. 

Autorul zăreşte în viitor, că stiinta va fi stápinà pe secre- 
tul disocierii corpurilor, iar omenirea va dispune atunci de un 
izvor de energie considerabilă şi gratuită, cae va schimba de 
sigur fata lumii, 

R. S. 


Jj» «NA TOIZGELEH 
Fondului Statornic (neatacahil) al Arhivei. 


„Societatea Stimificà şi Literară“ din Iaşi, conform  hotá. 
rîrei luată în şedinţa de la 16 Decemvrie 1905 şi publicată în 
revista ei «Arhiva» No. 12, pag. 572 din anul 1905, a infiintat 
fondul statornic (neatacabil) al acestei reviste, şi a cárui venit 
va servi pentru cheltueli eu ilustratiuní din tot ce priveşte cul- 
tura poporului romin, si la susținerea, revistei Arhiva. 

„Societatea Știmntifică şi Literară“ din laşi, aduce vil mul- 
Zămiri următorilor generosi donatori şi tubitori de cultură ro- 
mânească, cari aŭ contribui la sporirea acestui fond statornic 
(neatacabil) : 

Din urmă lei 194—- 

Dr. Leon Cosmovici, profesor universitar, laşi , 10— 

Dr. August Seriban, profesor la liceul din Buzău „  10— 

Onor. Banea de Scompt din Bucureşti , 90- 

Total | 264— 


(Urmează) 


S-aü primit la Divecţie : 


Cărţi : 


Jon Bianu şi Neva Hodrs: Bibliografia rominească 
veche. Tom. II, fasc. 1, a. 1717—1750. Ediția Academiei Romine. 
Bucurestí 1905. 1 vol. de 112 pag. Preţul 5 lef. 

Per. Papahagi: Basme Aromine şi Glosar. Ediţia Aca- 
demiei Romine. Bucureşti 1906. 1 vol. de 748 pag. Pretul 8 lei, 

Th. €. Aslan: Pinanfele Romîniei dela Regulamentul 
Organic pînă astăzi, 1831—190g. Ediția Academiei Romine. Lu- 
crare premiată de Academia Romină. Bucureşti 1905. 1 vol. 
de 351 pag. Preţul 4 lei. 

Dimitrie Dan: Minăstirea Putna şi Comuna Putna. 
Ediţia Academiei Romine. Bucureşti 1905. 1 vol. de 262 pag. 
Preţul 3 lei, 

Nd. Bocusteanu si EK. Petrescu: /sforza Romană de 
Titus Livius, Traducere. Publicată de Academia Romin&, Bucu- 
restí.1904. 1 vol. de 286 pag. Preţul 3 lel. 

Eon Bogdan: Js/oriografa Română si Problemele ei 
actuale. Discurs de recepţie la Academia Romină. Eucuresti 1905. 
33 pagini. Preţul 40 bani. 

Prof. Dr. X. Simioueseu : Universitățile noastre. Extras 
din volumul jubilar „Petru Poni“ 4 Ianuarie 1906. laşi. 25 pag. 
Fără pret. 

N. Iorga: Neamul Rominesc în Ardea şi Tara Ungu 
rească. Bucureşti 1906. 1 vol. de 750 pag. Preţul 2.50. 

Toma Micescu : Chestiuni Pedagogice. Buzáü 1908. 1 
vol. de 96 pag. Preţul 1,50. | 

D. Tafrali: a) Scene din Vioja Dobrogeană. Bucureşti 
1906. 1 voi. de 179 pag. Prețul 150.--b) Poema fui Gheorghe 
Palamide, despre viaţa lui Mihai. Vodă Viteazul. Bucureşti 1905, 
1 vol. de 47 pag. Pretul 90 b. 

Vasiie Pop: Kis şa Plins. Bucureşti 1906. 1 vol. de 299 
pag. Preţul 1,50. 

Lucian Bolcaş: Nàáválri Barbare. Budapesta 1906. 1 
vol. de 88 pag. Prețul 1 coroană sau 1,25 bani. 

Mihai Timus: Lunmarea săteanului Şi Sterea învățăto- 
rilor lui. Bucureşti 1906. 44 pag. Preţul 1 leù. 

Dr. V. Rosculct: Importanta economică a Serviciului 
samtar. Extras din revista „Igiena si Medicina practică“. Fără pret. 


Reviste: 


Revista de Filosofie şi Pedagogie, Anul I, Fascicula I. Di- 
rector C. Dimitrescu-lazi. Bucureşti. 

Vieata Nouă, Anul II, No. 2, Director Ovid Densuşianu. 
Bucureşti. 


Convorbiri Literare, Anul XL No. 1 şi 2. Director Ion 
Bogdan. Bucuresti. 

Le mouvement économique, 2-me année, No, 15. Directeur 
N. Xenopol. Bucarest. 

Revista idealistă, Anul III, No. 19 şi Anul IV No. 1. Di- 
rector Mihail G. Holban. Mogosesti, jud. Dorohoi. 

Curentul noŭ, Anul I. No. 3 şi 4. Galaţi. 

Piaţa lilerard, Anul I, No. 8. Directori G. Coşbuc si IL. 
Gorun. Bucureşti. 

Revista Bibliografică, Anul H, No. 1—2. Director Nerva 
Hodoş. Bucureşti. 

Făt Frumos, Anul II, No. 10—11. Birlad, 

Biserica Ortodoxă Romină. Anul XXIX, No. 10. Sub di- 
rectia unui comitet. Bucureşti. 

Cuvîntul, Anul IIL No. 1. Director Iuliü Dragomirescu. 
Bucureşti. 

Sezătoarea Săteanului, Anul VIII, No. 2. Director G. Du- 
mitrescu. Bumbesti Tirgu Jiu. : 

L'écho du monde Ocenite, 2 mme année, No.. 7. Directeur 
Lucien Bodin. Paris, 

Natura, Anul I, No. 5. Directori G, Titeica si G. G. Lon- 
ginescu. Bucureşti. 

Rominul Literar, Tomul IV, No. 7, Bucureşti. 

Săptămâna, scrisă de Gecrge Panu. A. VI, No. 13-15. Bucureşti . 

Mihail Eminescu, Anul I, No. 7. Botoşani. 
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Incepind cu numărul din Ianuarie 1906 ,Soce. 
tatea stüntifica si literară“ a încredințat direcția „Ar- 
hivei“ d-lui Ilie Barbulescu, profesor universitar. De a- 
ceia, în viitor, manuscrisele pentru „Arhiva“ se vor tri: 
mite domniersale, str. Alba No. 29, laşi. Tot d-lui Ilie 
Barbulescu se vor trimite publicaţiile asupra cărora au- 
torii ar dori să li se faca dàrl de seamă, precum si re- 
vistele, publicaţiile periodice sau ziarele cari au schimb 
cu „Arhiva“, 


Preţul abonamentului este: ediţia de lux 15 lei, iar 
ediția de popularizare ro lei pe an, în ţară și instrát 
nătate. 

Pentru orl-ce privește Administrația revistei, abo- 
namentele si anunciurile, a se adresa d-lui A. D. Atanasiu, 
profesor, str. Bărboi No. 3, laşi. 

Se primeşte orice sol de anunciurl; pentru aceasta 
a se adresa Administraţiei. 

Rugăm abonamentul (A se trimite direct admi- 
nistratiel la începutul anului). 


Toti domnii abonaţi, cari au rămas în urmă cu 
plata abonamentului pe anul trecut, sînt rugați să bine- 
volască a-l trimite Administrației. 


Cu prilejul dezvaălirei statuei marelui poet Vasile 
Alexandri, „Societatea ştiinţifică şi literara“ din Iaşi va 
bate o medalie comemorativă. 
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Anul XVII. Martie 1906 No. 3. 


CI ETT I CREE DUM orei Pirate xe E Er 


E 


Seceta $i combaterea ei 


oală lumea a constatat, cá de o serie de 

anf, în timpul veret, aproape nici o pică- 

tură de ploale, nu mai cade, peste cea mai 

mare parte a teritorului nostru; saü plouă 

ici colea şi atuncea ploaia-i întovărăşită de 
à furtună si de peatră. 

i Y Consecințele acestor secete sint asa de dureroase, 

EN încât oamenii de stat aŭ început a să gindi Ja legi- 

^ fivări, în scop de a combate efectele răle, cel puţin 
întru cit priveste pe sătean. 

Prin acest articol nu-mi propun a face un studii amă- 
nuntit, atit din punct de vederé ştiinţific cit şi practic, a ches- 
tiunei ce interesează toată suflarea romineascá, adecă, a cau- 
zelor secetelor şi a mijloacelor de combatere, chestiunea fiind prea 
complexă si cerind multe studii. Dorese numai, ca şi-n alte im- 
prejurări, să scot la iveală cît timp să perde zadarnic cu mij- 
loace uşuratice, cînd intră n joc chestiuni economice grave şi 
cind solutiunile cerute si bine-fácátoare nu pot fi date decit de 
şiiintă. Zicind ştiinţă, am intáles persoane care-n adevăr aŭ 
cunoştinți întinse, serioase, şi care zilnic se ocupă de ea şi 
contribuesc la propoveduireu el, iar nu persoane, care aŭ pre- 
tentiunea de a fi oameni de ştiinţă, fiindcă aŭ celit un articol 
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saü două din o revistă sau encyclopedie si cari, din diferite ini 
prejurări sociale, ajung conducători tocmai a alitor retele din 
ciclul activităţei omenesti de la cari depinde starea economică 
înfloritoare a unei țări. 

După cum am spus mai sus, seceía ce bintue hRominia e 
o chestiune însemnată, vitală, si nu trebue să perdem timpul, 
cu legiferări, pe care nu le pot califica mai blajin decit cu eali- 
ficativul de: legi uguralice, neserioase gi fără rezultale bine 
fücátoare?). 

I. Partea ştiinţifică. Din punct de vedere științific si 
cu dorinta ca ori si cine să pătrundă fondul chesliunel, cam 
iată ce să poate spune: 

1) In primul loc să se stie, că-n aer (atmosferā) se află 
necontenit vapoare de apă, care provine din evaporarea con- 
tinuă a apelor, dia oceane, mări, lacuri, fluvii, riuri, pirăe, iazuri 
şi de la suprafata pămîntului. 

Această vapoare de apă să poate aduna în mare cilime, 
dacă aerul este ferbinte saü cald, şi-n citimi din ce în ce mai 
mici, cu cit aerul este mai rece ?). 

Acest prim fapt fiiind cunoscut, vom înţălege, că un aer cald, 
avînd vapoare de apă in mare cilime, dacă-ntru-n moment dat 
să va răci, acea apă nu va mai putea sta toală in stare de 
vapori, ci o parte să va preface în picături foarte mici, să va 
condensa, deci să vor naşte nouri, sau în picături mai mari, 
cînd vor cădea pe pămint, adecă va ploua. 

Inversul. Un aer cáldut, încărcat de vapoare de apă (atita 
cit poale cuprinde), dacă-n los să se răcească, cind se va pre- 
voca o ploae, saü formarea de nouri, să încălzeşte, atuncea 
nourii vor dispărea si ploae nu va cădea. 

In fenomenul: formarea nourilor şi ploaia, găsim pe de o 


1) Această chestiune „seceta de la noit mi-a servit ca puncti de ple- 
care jn dezvoltarea conferenţii ce am făcut, cu ocazia solemnitütit deschi- 
derei cursurilor Universitare, în ziua de 2 Octombrie 1902 şi cind am tratat 
„de foloasele ştiinţelor, în special a naturalelor, în dezvoltarea economică 
a unei tări“. 

2) Cind aerul la o temperatură dată, nu ma poate cuprinde cantităţi 
mai mari de vapoare de apă, căci este o limită pentru fiecare grad de 
temperatură, atuncea să zice că a ajuus la saturatie Cefa ce întrece, dacă 
sint cauze care aduc vapori de apă, să condensează si cade sub formă 
de ploaie. 
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parte, in atmosferă, vapoarea de apă in citimit maï mari sat 
mai mici si pe de allá parte, cauze, care provoacă condensarea 
saü necondensarea acelet vapori de apă. 

Ce poate fi dară seceta, decit rezultatul saŭ a unor cauze 
cari împedică ajungerea vaporilor de apă în atmosfera unor re- 
giuni, sau a unor cauze, cari impedieà răcirea aerului încărcat 
de vapoare de apă, deci a condensării si a căderei ploaeï. 

Şi cine n-a văzut, în timpul verel, sosirea de nouri la su- 
prafata unei localităţi şi cînd te bucuri mal tare cá are să ploae, 
nourit sint duşi, împrăștiați si te alegi cel mult, euo stropiturà. 

Din cele expuse, nu răsare adevărul márliurisiri de mai 
sus, că chestiunea este foarte complexă ? 

Şi-utre paranteze, n-am dreptate cînd spun, că nu prin 
legi, ca cele ce se fáuresc, vom combale efectele secetei, si 
că perdem si timp şi averea țării? 

9) Acest fapt stabilit, să încercăm — pinà la oarecare punct— 
urmărirea sorginților de vapoare de apă, într-o ţară, in specie 
la noi, cînd iutrá-n joc elima, adecă: temperatura zilnică sia- 
nuală a aerului; gradul de umiditate zilnic si anual; presiunea 
atmosferică ; vinturile cu puterea lor de a suflu si cu directiu- 
nea lor exaclă; numárul, întinderea, forma nourilor zilnic și 
cîlimea de ploae ce cade, şi aceasta în fiecare judet şi-n dife- 
rite puncte ale raze! judetelor, avindu-se in vedere topografia 
exactă a solului în acele puncte. 

Şi avem expuneri oficiale, că nu s-a schimbat clima la 
nol, pe cînd eŭ afirm— cel puţin in'ceia ce priveşte Moldova --că 
s-a schimbal foarte tare, definiţiunea climei, fiind acea sus 
expusă, adecă, rezultatul unui număr însemnat de elemente me- 
tereologice. Si cine poate susținea, că temperatura atmosferică 
sp. ex. este zilnică, lunară şi anuală, cu aceiaşi medie, ca a- 
cuma 30 ani? 

lată o altă serie de fapte, care: dovidesce mai de aproape 
complexilatea chestiunef supusă analizet noastre. 

Latitudinea pe de o parte, topoprafia (munți, dealuri, se- 
sun), megieşia saü îndepărtarea de mări şi împădurirea sint 
factorii primi, în clima unei țări. 

Aluncea, pentru Rominia sin special pentru Moldova, sor- 
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ziotele de vapori de apă nu le putem găsi, decit rare ori, in 
nouriice să lormeazá deasupra Mărei Negre şi rámin numai in 
apele şerpuiloare sai stătătoare şi-n pădurile noastre. 

Ce să inlimplá cu apele noastre? Unele aŭ dispărut, sp. 
ex. Jaeul de la Dorohoi. Cele mal multe, in cea maï mare parte 
ale unul an, sint aproape secate, fapt concretizat prin spusele 
inginerilor străini, care au construit primele noastre linii de 
drum de fer, zicînd «că o vacă de a lor, n-are cu ee sá sátura» 
din care cauză, n-a dat lăria cuvenită podurilor şi luarea in ris 
a Rominilor, care să colportează adesa, «că proşti mal eraü 
acei ingineri, de oarece apele noastre sint puternice» şi s-au 
refăcut toale acele poduri. Aceste polemici sint invátàminle mari, 
pentru cei serios? şi care să ocupă de interesele ţării noastre. 
Apele curgătoare nu trebue rici să se usuce în timpul cald al 
anului, nici să fie torențiale in timpurile plofoase. Răul arătat 
ne spure, cá, de mullă vreme, cauzele, care contribuese la as- 
pectul si cursul ce-l aŭ, n-aă fost cunoscute, studiate; şi cum 
creşterea debitului lor, începe a fi din ce in ce mai rară, mai 
avem o dovadă, că acele cauze şi-au atins aproape totala lor in- 
fluentá rea. Şi pentru a nu prea înconjura chestiunea, voi spune: 
că despăduririle întinse, de pe versantul muntilor din tările ve- 
cine, de odinioară, a fost inceputul scăderei debitului apelor 
din riurile noastre si, de la o vreme încoace, despăduririle ab- 
solut nechibzuite atit din munţii nostri, cit si de pe dealurile 
noastre, au complectat schimbarea acestor ape. 

Atuncea, de unde să avem sorginți de vapori de ape, care, 
umezind atmosfera noastră, să provoace acel» stări fizice din 
care rezultă condensări şi ploi? 

Si consecinlele despáduririlor sinl şi mai grave, căci in 
păduri avem sorginli si mai puternice de vapoare de apă. 

Si nu mà pot opri a nu exprima durerea mea sufletească, 
cind aseminea fapte fiind cunoscute, am văzut şi văd, proce- 
dindu-se înuinte—oarecum cu dispreț—la despăduriri şi nu 
se vrea, în ruplul capului, a se cere ujulorul oamenilor de stiinti, 
earf, prin grai vii saü prin scrieri serioase, atrag neincetat 
luarea aminte a masel poporului, că, transformând în numără- 
toare bogăția forestieră a solului nostru, săcătuin —poate pen- 
tru vecie—o altă bogăjie, mat însemnată, agricultura. 
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Ceva moi grav. Sá pol transforma pădurile noastre in 
bari, însă cu folos si pentru păduri si peulru agricultură si de 
aceia zie că e grav, cind să procedează pe dea-ndoasele. 

As putea concretiza cele spuse, cu numeroase exemple, 
copilăria mea petrecîndu-mi-o la diferite mosii, dintre care unele 
aveaü păduri frumoase, si astăzi nici urme ne mai existînd pe ele. 

Mai pot concretiza prin exemple chiar absoluta rea apli- 
care a dispozitiunilor regulelor silvice, în tăerea pădurilor su- 
puse regimului silvice si aceasta, nu numai din cauza relel 
credinle a celor ce le aplică, ci chiar din cauza lipsei totale a 
cunostintelor ştiinţifice (fiziologie vegetală) solide, atit a celor 
mici, cit si a celor mari, cit şi a proprietarilor, 

Pot intercala si de astă dată, aces!, deziderat: că-n înră- 
țământul primar şi secundar, trebue să se dete un mat mure 
interes chestiunilor ştiinţifice cu aplicajiunt imediate, aşa zise 
vitale, adecă, contribuitoare la dezvoltarea noastră economică. 

Absolul nu vom progresa în aceste direcțiuni, cit ştiinţa 
serioasă nu-şi va căpăta primul loc în toate ramurile activi- 
làtei noastre sociale. 

Ce dovadă să aduc, fără multe cifre şi exemple, ca ori- 
cine să se încredințeze de influenía imensă a pădurilor, nu 
numai ca sorginți directi de vapoare de apă, ca sorgintt de apă, 
pentru apele ce izvorăsc din desisurile lor, cit şi ca factori pu- 
ternici în a împedica transformarea apelor curgătoare în 
loren|i; in a provoca prin văile ce să îndepărtează de la locu- 
rile ocupate de păduri curenți de aer binefăcători; in a învoi 
prin locurile megieşe, anume culturi de anumite vegetale; in a 
regula topirea ometelor si cite alte efecte, unele mai folosi- 
toare decit altele ? 

lată sp. ex. cele ce găsim într-o lucrare a d-lor F. A. 
Schriner si E. B. Copeland, publicată in «Botanical Gazette» din 
Fevruarie 1904, avind in vedere regiunea Monroe din Wisconsin, 
(Statele Unite—partea orientală), in care s-a constatal, cá acum 
10 de ani, s-a început despăduriri, care, cit timp nu a întrecut 
jumătate din intinderea lor, nu aŭ provocat nici o schimbare 
în clima şi-n regimul apelor. Despădurirele eontinuind, gradat 
gradat, apele aŭ început a-şi micsura debitul; apol unele aŭ în- 
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ceput a să usca in cea mai mare parle a anului; şi-n fine unele 
ape saŭ uscat cu desăvirşire. Şi, de cind proporţia de pădure 
faţă cu întinderea de pămint fără arbori a scăzut la 6 pentru 
100, efectele sint cu desávirsire rele. 

Dacă darà, statisticele noastre sint exacte si ne spun că 
am ajuns a avea o proporlie ue pămint forestier numai de 13 
ia sută, constatăm că ne apropiem de dezastru. Şi dacă ar fi 
numai atita. Cele expuse mai sus ne arată că multă chibzuinţă 
să cere, chiar în alegerea pădurilor de lăet; cu alte cuvinte, 
nu să poate învoi une- ori, tăierea unei anumile păduri, dintr-o 
anumită regiune, fără a nu provoca sthimbări, în elementele 
metereologice fie ale acelei regiuni, fie ale altor regiuni, me- 
giese saü îndepărtate. 

3) Ar urma, in al treilea loc, să ne ocupăm de cauzele 
care imprástie si modifică umiditatea aerului, in diferitele părți 
ale țării. In cazul acesta, curenții aerieni joacă rolul, fapt cu- 
noscut în parte, chiar de popor, căci aŭ zicătoarea «valea trage» 
şi, cei ce fac exeursiuni saü se ocupă cu munca cimpului aŭ 
simţit acei curenti. 

Vânturile, de aseminea, sint factori si mal puternici. Si cine 
nu cunoaşte, cel puţin aice în Moldova, că un vint din jos (din 
spre Marea Neagră), aproape ia totdeauna, aduce ploae. Pot a- 
firma, cá de citi-va ani am consiatat, că nici acest vint nu 
mai provoacă ploae, fie din cauză, că vapoarea de apă ce o 
aduce, nu poate sátura de loe aerul din localităţile noastre, 
care e lipsit aproape complect de aseminea vapoare, fie din cauză, 
că trecind prin regiuni ferbinti, nu poate ajunge la o tempe- 
ratură mai joasă, care să contribue la un fel de saturație, apoi 
ia uu început de scădere de temperatură şi-n cele din urmă la 
un început de condensări, deci de formare de nouri. 

De vinturi însă, nu ne putem plinge. De cîțiva ani, atit primă- 
vara cit si vara, vecinic suflă vint din nord-vest, vîntură seci, care 
mal alungá— imprástiind.o—si mica vapoare de apă, cu care să 
mai încarcă aerul, de la suprafaţa pămîntului, căci vin cu violenţă. 

Dacă insă vintul rece ar avea o citime oarecare de va- 
poare de apă şi s-ar amesteca cu unaer ferbinte încărcat cu va- 
poarea corespunzătoare temperaturei sale, atuncea, din ames- 
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tecul Jor, ar rezulta pe de o parte o rácorire, adecă o scădere 
de temperatură, si pe de alta vapoarea de apă s-ar găsi in mai 
mare citime decit poate euprinde aerul, la acea lemperatură,— de 
unde condensare si pioae. 

Sp. ex.: Un vint care ar veni cu o temperatură de 10 si 
ar cuprinde 9 centigrame de vapoare de apă pentru un litru 
de aer (saturație) si ar da peste un aer de 40%, cu 58 centigrame 
de vapoare de apă, la litru de aer, de sd vor amesteca în vo- 
fumuri egale, să và căpata un aer cu o temperatură de 25? si cu 
o medie de 34—35 cenligrame de vapoare de apă, la litru de aer. 
La această temperatură, aerul, putind cuvrinde cel mult pică la 
33 eenligrame de apă, ar urma să aibă peste limită: 1--2 
centigrame din fie-care litru de aer, care să va condensa si va 
curge pe pàmint (va ploua), aderă vom avea de la 10—20 milim. 
anbi de ploae, | 

i) Nu voi desfásura cum ploaea, strâbălind in pămînt, 
contribue să formeze, la diferite adineiud, piuze de ape, sai 
albi, sorgintea alitor izvoare; cum apa din pământ, suptă de 
vădăcinele copacilor, ajunge in franze si prin suprafața acestora, 
etaporîndu-să, contribue la formarea acelei atmosfere plăcute, 
mal mult saü mai puţin încărcată de vapoare de apă, deci sor- 
gintea apel în atmosferă, de care s-a vorbit mai sus. 

Toate acestea si încă alte rhestiuni ştiinţifice, din acest 
domenii de studii, m-ar duce prea departe. 

Cred însă, e& cele spuse sint indestulátoare peniru a forma 
o gindire şliințifică în cef ee vor ceti acest articol şi, £nfálegind 
ploaea, să întrevadă cauzele iipsei sale, adecă cauzele secetei. 

II. Partea practica. Cind e vorba de combaterea se- 
setei, nimic mai rațional, decit a impedica cauzele care opresc, 
adunarea de vapor de apă in atmosfera ţării noastre, care în- 
lrepteazà vinturi uscate, care împedică venirea curenților în- 
:áreati cu vapori de apă, sait a curenților răcoritori şi provo- 
:átori de condensare a vaporilor de apă. 

3i pentru toate acestea, să cere sa cunoaştem: lotalitatea 
eiementelor metereologice sus expuse, definind clima. Aşa ceva 
nsă, din nenorocire, cu tot Institutul: metereologic cu care tara 
esie înzestrată, nu avem. 
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Să precizez mai bine lucrurile, pentru cei necrezături si 
cari aŭ înaintea ochilor statisticele acelui lustilut meterec- 
logic. Ne trebue: 

1) O înregistrare regulată, oară cu oară, a lemperaturet 
aerului a fiecărei văi, si pe o scurgere şi pe ceialaliă ; a fiecărui 
podis; cu alte cuvinte a unui număr cit să poate mai mare de 
puncte geografice, pornind de ia munte si mergind în spre mare. 

Şi, casă se inláleagà însemnătatea unor aseminea obser- 
vatiun), vol cita cazul, că-n Franța constatindu-se cà sp. ex. 
vifa de vie nu creşte tot alit de bine, pe ambele scurgeri ale 
aceleiaşi vâi, s.a găsit—intre alte cauze—că expunerea soarelui 
este un factor insemnat, în buna creştere a vitei, expunere cunos- 
culă chiar si de podgorenii nosiri, 

Dar cind e vorba de popugot si de văile din localitații: 
muntoase, oare acest factor nu ar avea un rost folositor, arà- 
tindu-ne cà nu poate fi planta cultivată cu acelaş rezultat, pe 
ambele seurgeri ale văii, sau chiar pe nici una din coaste, si ea 
atare, oare ar mai fi nevoe de leg! sau circulări ministeriale. 
care să impedice pe sălean a culege popuşolul crud, dispozitiuní 
care nu pot avea ca rezultat decit fraude si focare de pelagră ? 

Astăzi avem aparate, care înregistrează cu preciziune va- 
riatiunile temperaturilor şi dacă am perdut atila timp, să im- 
pune să nu-l mat perdem şi jara să se împăneze cu asemiieu 
instrumente şi să se prevadă fonduri cu care să se îutreție o 
pleiadă de licențiați în şt. fizico-chimice-naturale, cu neincetata 
şi serioasa lor supraveghere, pe lângă alle feliuri de observa- 
[iunt, ce vo mai aminti în treacăt. 

2) O înregistrare regulată, zilnică, lunară, anuală, a umi- 
dilățit aerului, a curenților, a presiunei, a vânturilor, a câtiniei 
de ploae ce cade, a nourilor, cu direetiunile ce străbat, a de- 
bitului tuturor apelor noastre, mai ales curgătoare. 

Nu avem aşa ceva. 3i, statisticele ce s-a publicat nu sint 
în stare a ne călăuzi in analizele ultime ce cerem de la dinsele, 
pe deoparte, cifrele acelor statistice fiind dale de persoane fără 
nici o pregătire în aseminea cercetări, pe de alta, fiind culese 
foarte rar în localități care ne pot da rostul unor elemente imete- 
reologice trebuitoare studiului climei in genere, ci mai adesa fiind 
culese în capitalele judeţelor, si, chiar atuncea, mai inult ca spirit de 
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imitație, că se adună inaverial, fără a se intálege de către per- 
sonalul însărcinat rostul acelor culegeri. Ori cine poale intà 
lege, că fantezia, fanfaronada si politica sint factorii conducători, 

Şi ea să conzretizez printr-un exemplu, că asa se fac lu- 
crurile, n-am decit să amintesc sp. ex. că-ntr-o comisiune. 
dragă doamne de combatere a filoxerei, s-a pus, un advocat, un 
argintar si un spifer. Oricine are judecată sănătoasă poale să 
întrevadă, cum s-a combătut invazia filoxerei, Şi consecinţele se 
văd, slavă domnului, 

3) Avind toate elementele cerute ma! sus, să cere să in- 
revedem, care localităţi páduroase existente trebuese apărate, 
ele contribuind la impràstiarea de vapori de apă in atmosfera, 
la întreţinerea debilului mijlociă a apelor curgătoare şi la ve- 
gularea curenților si a vinturilor. 

Dacă cercetările cerute s-ar fi făcut acuma 40 de ani 
de aluncea încoace, am fi în stare astăzi să indeplinim grabnic 
uşor acest ultim factor, cave să vede că guvernează totalitatea 
celorlalte elemente melereologice. 

Nu le avem, dar, repel, să impune să nu perdem timpu: 
şi să ne punem pe lucru. Sá se prevadă fonduri pentru reîn- 
ceperea împădurirelor si să se impue proprietarilor o aseminea 
imboldire, dindu-li-să toate umijloacele. Asa e cazul cu nu- 
meroşii munti de pe domeniul Hangului din judeţul Neamt, 
cari astăzi sint goi cu desávirsire si cari mult aŭ contribuit la 
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schimbarea climei noastre. 

Şi ca incheiere, ca unul care cunosc de aproape cum să 
procedează, cind sint în joe chestiuni cum le-am calificat vitale, 
afirm, că uu e destul a să aduce la îndeplinire dezideratele 
sus expuse prin legi, ci trebue în capul departamentului res- 
pectiv un om de ştiinză, cunoscător de multe, sirguilor. Să 
cere o mină de fer si un personal bine selecționat, pe cari să-i 
impună ştiinţa ar nu culoarea politică saü nepotismul. 

Alarma am dat-o. Facă cerul, ca spusele mele să destepte 
din somnul eel de moarte, pe norocosif care rind pe rind ne 
guvernează şi să-i imboldeascá să între pe calea adevărului. 

Dr. Leon C. Cosmovici 


Profesor la Universitate 


Inceputul teatrului în Moldova 


(Urmare). 


&, ceaslá suplică a boerilor, cart erati insuftețiti 
de dorința de a vede teatrul rominese pro- 
gresind, n-a avut rezultatul acela pe care-l 
asteptaŭ, căci Eforia orăşănească n-a sporit 
i eu nimica ajutorul bánese ce-l dădea, Tar Directia 
i S » : 
i teatrului frantuzese răspunde secretariatulut de stat, 
: că ea nu poale ține mai malt teatrui cu îndatoririle 
ce ait avut veposatu: Baplist Fourang. 
Elevii Conservatorului, in fata acestor greutăți ce aŭ de 
intimpinal, merg înainte cu .reprezentatiunele lor, si aga, în 3 
Aprilie 1837, ei aŭ dat a treia reprezentalie în mulţămirea si 
entuziasmul obstiet. 

Despre aceasta jală o dare de samă ce găsim în Albina 
romíneascá din 1837 pag. 199: 

«Jof in 8 a curgătoarei (Aprilie) elevit Conservatorului fi- 
larmionie, aŭ dat a treia a lor reprezentație dramalieà, alcătuită 
din două piese: Liù Petru Rareş Vodă, dramă serie in două 
acturi, imitarisità pentru scena Moldovenească, si Il-lea Contra- 
bandul sau Intunecimea de lună, comedie în două acturi, ase- 
meve slobod prelucrate de pe cea germană, ambe prin D. Aga 
Gh. Asaki, Drama care infatosa un istoric episod din epoba 1535, 
acea plină de făptuiri si de haractir nobil a Moldovenilor, se 
deosebea prin a ej tintire morală şi patriotică. Portul cel ade- 
văral a strámosilor nostri si nimerita a elevilor reprezentatie, 
ea prin o maghie infátosind inaintea ochilor o intimplare de 
trei veacuri, aŭ pătruns pe privitor de nobile sentimenturi. 
lar comedia care era udaptarisită la intunecime de lună ce 
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aevea urma in acea sară in ceriü, aŭ adus mare plăcere prin 
inlriga cea curioasă a sujetului, (ruprindere) care de asemene 
eu nimerire s-aü reprezentat. Deşi urma o ploaie mare, teatru 
era plin, si de mulțămirea obştiei au vădit nu numai aplaozu- 
vile nepregălite ci şi cererea de a se reprezenta aceste piese 
incă odată». 

Elevii cari ai jucat în piesa Petru Rareş Vodă!) aŭ fosi: 
di. M. Cerchez în rolul lui Petru Rareş, Costachi Strat în rolul 
Armaşulug Domniel Seplelic?, aceşti dol, eraü şi elevi la Aea- 
demie 2), 1. Ionescu în rolul bátrinului Cerinat, proprietar al 
acului Bratis, L Docan în rolul veneţianului Malaspina, d-na 
Lang în rolul tinerei Elena, iar d-na Hostie în rolul samet lut 
Petru Bareş Domnina ?). 

Piesa Petru Rareş, după cererea generală s-a mal repetat, 
in Albina romînească găsim următoarele *) : 

«Vineri în 30 April s-aü făcut a palra reprezentaţie a e- 
'evilor Conservatorului filarmonic. Drama Petru Rareş. Vodă, s-a 
jucat a doua oară şi spectacolul s-a inchiet. prin pástoreasca 
serbare a Armindinet, (de la armentum, euvint latin insemnind 
turmă) pe care pàslorit nostri pázese la 1 Mal, întru aducere 
aminte de Palilia a Romanilor, ce serbaü in această zi aniver- 
sala de urzirea Romel. D. Aga Asaki, aŭ compus pentru acest 
prilej, o Idilă Moldovenească, cu cintece şi danturi. Profesorul 
Conservatorului D. Paulo Cervati zii jucat asemene un rol, si 
prin al seü rar talent de noŭ, aŭ bucurat pe publicul carele cu 
plăcere auzea limba natională rásunind, prin cele mai frumoase 
vinlece ale Ilaliet. Horurile cele frumoase, dantul păstorilor si 
a pástoritelor, tabloul ce au infátosast, urarea ce aŭ rostit un 
bătrân, pentru fericirea abştiei, si o ploae de flori, ce s-aŭ pre- 
surat peste privilori, aŭ fácut in această sară, acea mai plăculă 
petrecere, care s-au încununat de conglásuiloarea incuviintare». 

Succesul ce avea aceste reprezentatiuni in fata publicului, 


inpinse pe mai mulţi elevi distinși aï Conservatorului filarmonic 
a se deda cu totul earierij teatrale, şi asa elevul Gheorghe 


1) Piesa Petru Rareg pe care o aunntase Gh, Asaki că va cuprinde 
4 părţi, s-a tipărit în laşi la 1853, numai parlua l-a, urmind ca celelalte 
părţi să se tipărească pe rind, după eum ne spune Asaki în prefata ce o 
jace la acea piesă. 

2) Gh. Asaki, pentru a răspindi si maï mult gustul teatrului si a 
musicef, nu se mărginește numai la elevil Conservatorului, ci recurge si 
la elevii din Academia Mihaileană, cum şi la unii din profesory, ca Samoil 
Botezatu, care a jucat în Văduva vicle«ná. 

5) Numele àcestor elevi îmi sint comunicate de răposatul M. Cerchez, 
care a şi jucat în această piesă. 

ij Alb. Romtn. an. 1837, pag. 149. 
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Stihi student in filosofie in acelaş timp la Academia Mihaileană, 
face in luna Aprilie, 1837, următoarea petitiune cătră Aga 
Gh. Asaki?) : 


«lată o diastimă de trii luni de cind D-voastră, indemnat 
de palrioticeasea rivnă, atr orinduit urzirea teatrului rominesc 
şi in numárul acelor tineri trebuitori, m-alí orinduit si pe mine, 
care am fost următor la toate cele poroneite de D-voastră. 
Acum după reprezentațiile date am văzut că unii din linerit in- 
trebuintatt, pentru a tor osteneală nu numai că aŭ primit de ia 
D-voastră o remuneratie, dar Ji s-aü hotărît si leafá prin care 
să-şi poată închipui cele de trebuinţă. Deci şi eŭ ca unui ce 
pănă acum am fost în rindul celor întrebuințat, cu tot respec- 
tul iddráznese a vă întreba de aveti scop a mă întrebuința si 
mai departe (căci eŭ dorintà am a vă sluji) şi a-mi hotărî leata 
prin care să-mi pot înlesni cele de nevoie, căci lipsirea lor mà 
vor sili pu numai a părăsi Conservatorul, dar si a ruga pe 
cinstita Epitropie, că dacă nu sint vrednic a mă inlrebuinta în 
ramul seolastie precum pe ceilalți af mei colegi, apoi să bine 
vroiască a-mi da atestaturile clasurilor petrecute, dimpreună cu 
o recomendalie, ca potrivit cu glásuirea reglementului scolastic, 
se fii întrebuințat in ramul politieese, căci de a fi tot în lipsă. 
ca un nepulincfos (cînd din a proniei milostivire sînt putinelos), 
nu pot a suferi mai mult neertindu-mà atit puterile trupeşti eit 
şi cele sufleteşti». 


Al D-voastră prea plecat şi supus serv, 
George Stihi 


Publicul în entuziasmul ce a aratat pentru susținerea Con- 
servatorului flarmonie dramatice, dorind a avea piesele repre- 
zentate de elevii acelui Conservator, insistă pe lîngă Gh. Asaki 
ca să le tipărească, care se grăbi a satisface această dorință, 
anuntind prin foaia sa Albina românească No. 46, din Iunie 
1837, cà: 


«Spre a indestula cererii obstiej, care cu bine-voitoare 
priintà au imbrátosat aşezămintul Conservatorului filarmonic- 
dramalic, s-aü hotărit a publica o culegere a pieselor reprezen- 
tate, încit sub titlul de Repertoriu? Teatrului Românesc în Mol- 
dova, aŭ si esit acea întăi dramă Laperuz, cu cîntece, de D. 
Gh. Asaki. Această carte cu gust brosuilà (legată) se află la 
libráriile din lași, iar pe la ţinuturi pe la D-lor profesori, in 
pret de 5 lei una». 

4 Această petitiune am copiat-o din hirtiile răposatului Postelnie 
Manolachi Drăghici. 
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Prima stagiune teatrală a Conservatorului s-a închis cu 
aceste despre care am vorbit reprezentatiunt, spre cea mai mare 
multámire a publicului, care a rămas uimit de progresul făcut 
de elevi in asa scurt timp. 

XVI. 


Gheorghe Asaki făcea tot ce-l era prin putință pentru ca 
şcoala să progieseze, si astfel conveni cu antreprenorul irurel 
franceze Fouraux, ca să-i dele voe să joace pe scena Teatrului de 
Varietăţi înfiinţat de acesta, cu conditiune cá, dacă aceste re- 
prezentatiunf se vor da fără nici o plată, nici Fouraux să nu pre- 
tindă chirie, ci să-i dea numai cheltuelile serale, iar dacă se vor 
da reprezenlațiuni eu plată, Conservatorul să răspundă antrepre- 
norului Fouraux o a treia parte din venitul acelor reprezentații. 
Se pare însă că a urmat o neintelegere in această privință, các 
Fouraux a reclamat la Postelnicie. Bezede Neculat Sutu, secretar 
de stat, in urma acestei reelamaltiunt, trimite următoarea a- 
dresă cătră Conservator, cu data din 2 Mart 1837 '): 


Conservatorului filarmonic ul elevilor Moldoveni. 


«Dumnealuí I. Furo prin înserisul ce aŭ adresuit cátrá jos 
iscálitul, arată că la propoziţia ce i-au făcut D-lui Aga Gheorghe 
Asaki, de a se parastisi în teatru piesele în limba moldovenească, 
au cerut pentru chirie si cheltuelile celor trebuitoare, să i se 
dele o a treia parte din banii ce s-ar aduna; că la aceasta d-lui 
Asa Asaki aŭ pus înainte, că bileturile de antre la niște asa 
reprezentații, urmează a se da gralis, că d-lui Furo, sprijinit 
pe acest temeiii si a osebitelor fágáduinti din partea d-sale Aga 
Asaki, au dat teatrul cu toate cele trebuitoare pe a sa chel- 
tuealá, şi acum sub cuvint pe de o parte, cà ar fi rămas înşălat 
in fágáduintá, Tar pe de altă parte, că bileturile de antre, nu 
numai nu s-au dat gralis, ei încă s-ar fi vindut si mai cu mare 
preturi. Dacă acele de mai înainte intoreindu-se la cea dintài 
toemalá, eere a i se da o a trila parte din banii ce s-aü adu- 
nat. Această cerere jos iseülitnl secretar de stat, de trebuintá 
soeoleste a o împărtăşi acelui Conservator, poftindu-l de a se 
intelege eu d-lui Furo, spre punerea la cale după cuviinţă». 

iscăl. Necula! Suţu 
No. 989. 
An. 1937, Mart 3. 


Această neintelegere a luat sfirsit prin impacare. 


1) Vezi Uricariul de T. Codrescu vol. IX. lași 1887, pag. 28. 
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Dorința Directiune! Conservatorului, de a se vede şcoala 
progresind, mergea realizindu-se pe încetul, şi elevii, în timpu! 
verii anului 1837, se pregătiră cu mare stáruintà, pentru repre- 
zenlațiile ce urmaü a se da in stagiunea din iarna viitoare 
1837 — 1838 ; ceia ce însă începu a impedeca mersul regulat ai 
şeoalei era lipsa simlitoare de bani; de acela Directorii Con- 
servatorului, la 31 August acelaş an, îndreaptă Departamentului 
trebilor din năuntru următoarea suplică : 

Cătră cinstitul Departament din nauntru 
Direcţia Conservatorului filarmonic 

«Pentru a sprijini acest Conservator filarmonice care în 
timpul de vară s-a indeletnieit întru învățătură, iar nu in re 
prezentaţii, ce ar fi pulut aduna oare-care bani, Direcţia cu 
cinste se adresueşte la acel Departament, poftindul ea din 150 
galbeni ce aŭ rămas din 200 galbeni, hàráziti de pre lnaltatu! 
Domn, întru ajutorul Conservatorului să bine vrofascá a inde- 
mana: 100 galbeni pentru intimpinarea plăţii profesorilor si 
altor cheltuelf, căci in allfeliii neputind în grabă a se aduua 
încă banii rămaşi la D-lor prenumerantii, poate urma impede- 
carea lucrărilor de pregătire pentru reprezentațiile viitoare». 

Catargiu Vornic, Vasile Alexandri Spatar, G. Asaki. 

Secrelar: Samoil Botezatu Medelnicer. 
No. 32. 
1837 August 31. 
Eşi 

Asupra aceslei suplici, sa pus următoarea rezolulie : 

Să se scie Eforiet de Eşi, ca macar 50 # galbeni să se 
închipuească din 200 galbeni ce prin budget sunt trecuți. 

1837, Sep. 2. 

iseal. Catargiu ?) 

In urma acestei resolutiunt, Eforia din laşi a dat Directiu- 
nei Conservatorului suma de 50 galbeni, care se grăbeşte a in- 
sliinta pe public, cá reprezentațiile teatrale vor începe in 17 à 
lunei Ovtomvrie acelaş an 1837. 

lată acea instiiatare, pe care o găsim in Albina romi- 
Aeascá (suplement la No. S1 din 14 Oct. 1837): 


1) Vezi Dosarul Departamenlului din nauntru No, 113 din 1836 pag. 
39, aflat la Arhiva Statului din lași. 
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Direcţia Conservatorului filarmonic 

«Potrivit cu scoposul înființării acestui Conservator, ca 
pentru indemanarea unei estetice petreceri, să se inlemeeze si 
in Moldova muzica vocală şi să informeze un teatru în limba 
natională, Direcţia a păşit pănă acuma cu a ef lucrări, precii 
slabele sale mijloace aŭ putut erta, dind despre aceasta de la 
incepulul anului si patru cercări dramaliee, care s-au primit de 
einstilul publie cu ingáduintà vederală de a indemna rivna ele- 
vilor. Avind acuma a păşi iar cătră urmarea îndeletnicirei sale, 
"Direcţia aduce la cunoștința obştiei, cum că Duminică în 17 
Oct., se vor începe reprezentațiile dramatice a elevilor Conser- 
vatorrlui, si a unor din domnii diletantr, carii vor bine vroi a 
impreuná-luera întru aceasta. Drept aceia d-nii subseriitori, ce 
incă naŭ plâlit a lor loje saü scaune, sunt poflili a trimite Ja 
casă prețul cuvenit. Pentru cà scel carii pănă în Simbăla vii- 
toare nu vor implini condiţia călră care însuşi sau fost inda- 
torit, se vor socoti dezlegali de prenumeralia lojelor saŭ scau- 
nelor care se vor da la alti doritori. 

«Cu acest prilej domnii subseriitoră, vor trimite a lor bhi- 
leturi la casă, spre a fi schimbate cu alte nouă, ce vor fi si 
pentru celelaite reprezentatii a subscrierel». 

Reprezentatiile se dádeaü de două ori pe sáptáminà. Abo- 
namentele se fáceaü la Directia Conservatorului. Preţul Jocurilor 
pentru 24 reprezentații cra: Rindul Liü 15 galbeni; rindul II-lea 
12 galbeni; rindul III-lea 10 galbeni. Pentru scaunele închise nu- 
ineruite se plătea 5 galbeni. Preţul intrării in sara de reprezen- 
tatie pentru scaunele numeruite era de 2 sorocoveți, iar pentru 
galerie | sorocovàt. Casierul Teatrului era Ciabati. 

După instiintarea de mai sus, a doua stagiune teatrală se 
deschide in 17 Oct. 1837, si reprezentațiile merg inainte cu 
mare reusità. 

In 12 Noemvrie acelaş an. s-a jucat pentru intăia dată 
Pedagogul, comedie vodevil eu cintice în | act de Kotzebue, 
prelucrată de Gh. Asaki!); ea a plácut foarte mult publicului, 
Alit ariile cintate de elevi, cit şi coruriie aŭ fost bine ezecuíate. 

Apo), in 14 Decemvrie acelaş an, sa jucat pentru prima 
oară Fiul perdut, dramă in 1 act de Kotzebue, tradusă tot de 
Gh. Asaki ?). 

(urmeazá). Teodor C. Burada 


1) Tipărilă in laşi la 1839 în Tipografia Albinei. Manuseriptul acestei 
piese se află la librăria Moldova, R. Saraga Iaşi. 
2) Tipărită în Iași în Tipografia Albinci. 


ott Rominii din regatul Sirbiei vorbese in 
dialectele limbii romine. In ce raport stati 
aceste dialecte între sine şi față de limba 
literară din regatul Rominiel, nu pot acum 
să spun nimic mal de aproape. Studierea 
dialectelor cu cari vorbesc Rominii din Sirbia ar fi 
de o iasemnă:ate deosebită, căci, prin cunoaşterea si 
compararea lor cu dialectele limbi: romine din afară 
de Sirbia, am determina proveniența Rominiior noştri. 
Pe cit am putut observa eŭ, limba Rominilor nostri Ungureni, 
printre cari am trecut, se abate dela limba literară rominească 
cu deosebire la pronunțarea unor consunante dinaintea voca- 
lelor palatale. Aceste consunante sint s, d, ], n, t. In jlimba li- 
terară romînă s-ar zice: rece, unde, limba, mine, du-te; dar 
Rominii nostri Ungureni pronunță: rese, unge, limba, miñe, 
duce. Mai sint si alte deosebiri, însă, din pricină că am stat 
puţin între Romini, ni pot să daŭ socoteală precisă des- 
pre ele. 

Afară de limba rominá, o parte însemnată de Homini 
ştie si sirbeste. După recensemintul dela 31 Dec. 1900, pe lingă 
limba rominá ştiau încă si sirbeste 32,556 Romini, cart aŭ fost 
împărțiti astfel : 


1) Vezi No. 1 al Arhivei din a. 1906. 


Rominii din Sirbia 113 


CERCURILE In oraşe | In sate In genere 
2 Elise |.ils]|£zilz.ts 
LOCALITATILE E gl£ E A | E E e £ 
2|el|a A & g à S 8 
Belgrad 12) 13! 24 128 129 257l 140) 14 28i 
Vallevo 192| —| 12 20 18 38 32 18 50 
Vrania i—i 1 — — — 1 —- 1 
Cragulevat 1 2 3 4 — 4 5 2 7 
Cralna 305195/500| 7111! 3417| 10528; 7410, 3612| 11025 
Crusevat 2 —| 2 — — — 9 — 
Morava 44! 10| 54| 1940; 309| 4549] 19284, 319| 1603 
Nis 4 —| 4 — 1 1 i 1 5 
Pirot —i —| — — 
Podrina ii —| 1 — — — i — 1 
Pojarevat 48| 45| 93| 8486| 5963| 14399| 5484| 6008! 14499 
Rudnie 1 —| 1 1 — 1 2 — 2 
Smederevo 4| 9| 6 52 8 80 56 30 86 
Timoc 17| 6] 23} 3948 847| 4795| 3965 853| 4818 
Toplita 2-—| 2 — — — 2 — 2 
Ujita 1| 1 ~= — — 1 — 1 
Belgrad (oraşul) [136] 414/177 — — —| 136 41| — 177 
In total 15911313 904] 20940, 10712] 316591 21531! 11052| 32556 


Toţi Rominii din Sirbia sint pravoslavnici. 

Acum nu pot rosti o judecată precisă si metodică despre 
însușirile sufleteşti şi fizice ale Rominilor noştri. N-aşi zice că 
sînt grozav de deştepţi si indeminateci. Tot asa nu sint nici 
viteji nici mindri, dar sint sireli şi răutăcioşi. Sint retrași si 
destul de lacomi de lucrul altuia. Nimic mai înalt si mai nobil 
nu se poate afla ja ei în măsură mare: 

Nu sint foarte chipest, dar sint robusti şi dezvoltati—cu deo- 
sebire femeile. Intre datele statistice ale recensemintului dela 31 
Decemvrie 1895 si 1900 găsim încă şi aceste date cari se rapoartă 
la însuşirile trupeşti ale Rominilor noştri. (A se vedea pag. 114). 

Raporturile sexuale la Romini se văd limpede din datele 
statistice cari se referă la numărul populaţiei romîneşti. 

Toţi Rominii din regatul Sirbiei se împart în două grupe, 
în Ţărani şi Ungureni. Tárani se numesc acei Romini cari au 
venit din Rominia (Tara romineascá); el trăese mal ales în 
cercul Cralnef. Ungurani saă Unguriani sint acei Romini cari 
au venit din Ungaria; ei trăesc în toate celelalte ţinuturi ale 
Sirbiei “unde e populație rominească. Eu nu ştii dacă sint locuri 
în cari trăesc amestecati Tárani si Ungureni. 


ROMINI— S | 


$1 Decembrie 1895: 


| Ra SR Bl 
...Inorase — | În sate |. Im oraşe — (| In sate —— 
| CU DEFECTE „| =! La 1000 | " | | = | La100 f n 4 FH "uu 4 lesă 
SEE biba] 3 | € | Z [oimai] 3 3 $ (283! 8 E $ 5s 
5 E & | fost femel | E | 3 | 8 fost temei E E | & "32 | 2 3 & AR 
— ; | i | 
Orbi ?| 9| 4| 1000,0) S4| 95| 179| 1131,0) 197, 153| 350776,6! 1006| 864| 1870558,8 
E i | 
Surdo-muti | 5| 1] 6| 200.0; 164] 91 295| 3549| 224| 139| 356/589,3, 2019| 1256| 3305 5955 
Psichiceste boli | 2] 3| 5, 1500,0 47, 39; 86| 820,9] 931| 153| 3831622,3. 547| 427| 974 sep 
| i | ! ! i 
$1 Decemvrie 1900: 
Orbi (dp 4 20 10000] 70| 79) 149 1128, 216| 164 380/750 3 927| 798| 1725 
|| i | ! | | | | | | | 
Surdo-meti | 7, 512} 7143 | 19) 62) 175 5486) 930 139 MON 3 1965| 1198| 3163/6045 
" 2b! oy O | onni asa rage gaa! engl farel 
Psichiceşle boli |—| —:—| — — i 33 30) 63] 909,1 347] 207 554596,6 848, 508| 13561599,0|) 


i) Statistika Kralj. Srbije, C. XIII, pag. 


2) Statistika Kralj. 


CXX, CXXV «si CXXXI. 


Srbije, C. XXIV, pag. 138, 164 si 170. 
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Tot dintre Ungureni fac parte si Bufanii. Aceştia sint Ro- 
mini cart, din Ungaria din localitatea Ut-Moldova, vin in Maï- 
danpec încă de cînd s-a inceput aci exploatare de mine. Spe- 
eialitatea lor e rudária (exploatare de mine), din care pricină 
ei se numesc ocnarí (rudari), şi cárbunária, din care pricină se 
numesc cărbunari. Piná mai acum eï aŭ fost in Maidanpec 
singurii meşteri, carbonari, la facerea cărbunilor din lemne. 

Intre 'Ţărani şi Ungureni e destul de mare deosebire. Cea 
mal mare deosebire e, precum eï insist confirmă, în vorbire, şi 
apoi in port şi obiceiuri. «Ţăranii» se socotesc pe sine de Ro- 
mini mai curatí si mai adevăraţi, ceea ce nici Ungurenii nu le 
tăgăduesc. Intreagá călătoria mea am făcut-o printre Ungureni, 
de aceea, toate notele ce daŭ din ea se referă la dinşii, lar 
despre Tárani n-am acum nici un fel de date mal sigure. 

Despre provenienta, imigrarea si trecutul Rominilor nostri 
puțin ştii. Chiar chestia despre originea Rominilor in genere e 
lucru foarte incurcat, în care cercetătorii sint foarte puțin de 
acord. Despre Rominil nostri se stie încă si mai puţin. Despre 
ei nu s a seris aproape nimic. Nici în literatura rominá?) despre 
dinşii nu se află nimic, 

Eu nu știi dacă în aceste ținuturi a fost în vremea veche 
mai multi Romini medievali derit in celelalte ținuturi ale Sirhiel 
de altă-dată. D. Carici?) spune următoarele despre Rominil 
nostri: «Greü e de admis că între aceşti Romini se allă urmaşi 
al acelor vechi locuitori, pe cari raŭ găsit Sirbiă cînd au imigrat 
aci. Numele localităţilor, al apelor, dealurilor si al plaiurilor în 
întreg acest ţinut, cu foarte puţine excepţii, sînt toate si;beşii. 
Multe din aceste localităţi, după numele lor si după tradiţiile 
cari tráese în jurul lor, sint în legătură cu istoria enrat sir- 
bească. A trebuit, asa dar, să se scurgă mai mullă vreme, in 
care Sirbif aŭ fost exclusivii locuitori si at acestui ţinut, pe 
eitä vreme el l-ai dat în totul pecetea asa de lămurită si ne- 
ștearsă sirbeascà. Si într-adevăr, şi Cucevo si Branicevo aŭ fost, 


t 


1) Se vede că d. Georgevici nu cunoaste cartea stai; serisă În nemteste 
a d-lui Weigand: Die Rumämischen Dialekte der Kieinen Walachei, Serbiens 
und Bulgariens, —despre care am pomenit in numărul 1 al „Arhivei“ la 
pag. 19 (Nota trad.) 

3) Srbija pag. 92- 95. 
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inainte de návala Turcilor, colonizate indesat cu Sirbi; dar răz- 
boaele din al doilea sfert al veacului al XV le-au rărit simţitor 
populaţia. Apoi în anul 1481, cind cneazul Pavel si Zmal des- 
potul Vuc aŭ trecut peste 50,000 de suflete în Banat, aceste ți- 
nuturi aŭ trebuit să rămine aproape de lot pustii!) Aşa sa 
faurit putinţa de imigrare aci a popoarelor din alte regiuni, cu 
atit mal iute cu cit văile Moravei, Mlavei, ale Pecului si Tino- 
eului, prin rodaicia si agricultura lor, in totdeauna aŭ avut. 
multă putere de atracţie pentru locuitorii dimprejur. 

«In acea vreme aŭ început a imigra aci si Rominii din 
Rominia şi Ardeal. Această colonizare au stirnit-o mal livziü si 
marile nemullàmiri la cari fură expuşi iu patria lor. Din Sibiu 
aŭ început deodată să emigreze abia în vremea lui Frant Iosef, 
în urma prea groaznicei cruzimi cu care a fost inábusità revo- 
lutia lor de aculo sub Horia. Aceşti Romini deacolo s-au aşezat 
în Cucevo si Branicevo, si prin cîte un loc au trecut si de aci in cite 
un loc aŭ trecut in cataracta Timocului. Că imigrarea acestor Ro- 
mini s-a facut mai tare in vremile de mal tirziü, ne mărturisește 
si relația egzarhului Maesim, scrisă in 1773, relaţie în care sint 
enumărate toate satele cari existau atunci in Branicevo si Cu- 
cevo si în care e pomenit şi numărul locuitorilor si nationali- 
tatea lor, dar in care .nu se află nici decum multe din satele 
pe cari le găsim. astăzi in acest ținut şi cu populaţie aproape 
exclusiv romineascá. Rominii din Cucevo si Branicevo se nu- 
mese «Ungureni», ceia ce arată cá ef au imigrat aci din Ungaria; 
aceştia vorbesc şi azi cu graful limbii lor care se vorbeşte in Ardeal. 
lar Rominit dia Rominia aŭ început a imigra mai tare îndată 
după liberarea Sirbiei; si imigrația lor cea mai puternică cade 
abia după anul 1832, în urma unui regulament care (ace starea 
táranului încă mai amarnică de cit fusese chiar pin-atunci. Aceşti 
Romini se numesc Tărani, cela ce-nseamnă cá sint din Rominia; 
de altfel ei vorbesc chiar cu graiul care se vorbeşte acolo. 
Sirbia liberă, in care ţăranul insuşi e proprietarul pimintului 
si fâuritorui norocului sáü, momi si mai apol pe Rominii din 


1) Vezi alte emigrări ale Sirbilor de pe acolo în Tările Romine din 
veacul XV—XVII în cartea mea: Românii faţă de Sivbi şi Bulgari (Ilie 
Bărbulescu). 
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țările verine in car! zac si astăzi sub jugul turcesc. In toate 
ținuturile Sirbief nord-estice, pînă si in Moravia, sint sate cari 
s-au colonizat (format) abia de vre-un decenii. Populaţia romi- 
nească cea mal deasă e la cataracta Peculul de sus, apor în 
regiunea dela Golubint, Stol si Mirocf; pornind de aci la apus 
şi miuză-zi, ea (aceaztă populatie) e din ce în ce mal tare strá- 
punsá de Sirbi si din ce în ce nal rară, asa că în Morava se 
pierde cu desăvirşire. 

Pe mine m'a interesat tot ce se referă la viaţa poporului, 
la obicei sai la caracteristica naţională, si, cît s-a putut într-o 
aşa repede excursie, am însemnat. Fiind-că la hanul din satul 
Valaconi erai ceva tàrani, am insemnat si părţile imbrácámintet 
lor atit bărbăteşti eit si femeeşti. 

Imbrácámintea bárbáteascá numită toale voiniceşti (in Ro- 
minia s-ar zice: haine de bărbaţi sau haine bărbăleşti) se com: 
pune din aceste părţi: opinci, cari se fae foarte neindeminatec 
şi foarte fără gust din piele crudă; obiele, pe cari le fac de 
pinză tesutà din lină; câltuni, tesuli din postav alb asa că par 
ea nişte ciíorapl; şoreci=—pantaloni. Şoreci e pluralul dela 
soarec. Sorecif se fac din postav alb; croiala lor e la fel cu 
cea a pantalonilor cu crael peste tot deopotrivă de largi, earl 
se întind chiar pînă la pămint si acopăr caltunit. La cite unit 
Sorecif sint aşa de lungi încit lrebuese indoiti. Această lun- 
gime a şorecilor uneori e socotită ca modă si lux, si in unele 
sate se poartă răsfrinţi de mai mult de o palmă, ba si mai 
muit decit alita; cămaşa, din pinză țărănească. Aici (in salul 
Valaeoni) cămaşa se numeşte călfan. Minecele, gulerul şi pieptul 
cămeşii sint pline de cusáturi pe cari ei le numesc rîurt. Unele 
cămăși, anume femeeşti, sint asa de încărcate de cusăturt, cari 
de obicet sint foarte frumoase si regulate, incit lucratul lor trebue 
să coste foarte multă vreme, casnă si tárágánealà. 


Dr. Tih. R. Gjorgevic 


In zbucium !) 
(Sfirsit) 


na inlrà pripitá, cu o poaiá de surcele si eu 
nişte vreascur* subsuoarà, pe care le răsturnă 
lingă vatră. 

— Ai avut ce-astepta; nu to fost urit? 
Dacă, D-zeu mà ierte, de cind umblu după 
nisle găteje si iaca numai ce hăbetiucuri am găsit. 
Am colindat tocmai prin livadă pe supt perji. Ce să 
fac, iaca mi s-o sfirsit. şi lemnele. Cit era Durnea 

\ si-tibla la chirie aveam de-avolna, da acum am ars 

> Şi trunchiu ! 

Si tu, măi plodeţule, ce stai spribulit aici? Du-te de 
te suie pe cuptor; nu vezi că-s oameni străini în casă? N-ai 
nică ruşine ! 

— Lasál, Ano, lasă-l să steie că-i mititel! 

— Ce mitilel, nu vezi co crescut coşcogemite goblizan : 
tot tatá-sáü.... 

Ruşinată să puse să dreagă tocul: o luase gura pe 
dinainte. 

— Vin la mosu-táü, măi báetele, vino-ncoace, nu le leme. 

Ana s-o dreagà: 

Du-te, prostule, du-te, cá doar n-ar să te minince ! Ce săl- 
bateci mai sinteti; parc-alí crescut în pădure si n-aţi mai vă- 
zut oámeni ! 

Băelul păși sfiicios iar Toader, iremurind de bucurie, ii 
luă-n braţe şi-l sărută cu drag. 

— Hai sui-te să te dau hula: pune tălpile pe cápute si dă 
minele la mine. Aşa...a...a...! Hal...de...e...e...e... huta...a...a... cu 
cà... d... á.. rata ! 


1) Vezi No. 2 din Arhiva, 1906. 
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— Da nul mai viutura asa c-ar să-ți darme picioarele: 
îi greü enm ii lutu. 

— lan tacă! Mai bine zi să nu fie de deochi... Nu te po- 
trivi la màta măi báete! Hai sui maï bine colea ve genunchi, 

Si urcîndu-l in putere îl dezmerda sărutindu-l. 

Copilul, văzind atita dragoste de la strain, prinse a-şi dez- 
lega limba : 

— Si lata mă dădea huta, da n-avea ciubote şi nu mă 
puteam tinea bine. 

Ana privea pe furis : dă, cum nu ia fi drag şi lut dacă-i 
vede mare; cind eran faşă nici n-o vrul s-audă de dinsu. Cum 
să schimbă omu! Numai, vorba ceia: nu-i car si nu să rás- 
loarne ; nu-i om să nu să întoarne!! 

Si cit aj bale din palme, ceaunul fu răsturnat pe masă. 

— Hai Toadere sii îmbuca, că-i fi deperat de foame; ta 
fi de cînd astepti. 

Todirică, bucuros eo văzut màliga ferbiule, să dă jos din 
bratele străinului şi se ssezá la masă. 

Ava-ncepu să ridà: 

— Doar nu team chemat pe tine, nodicule! Ce bufie mai 
esti, nu te mai umpli, doar maiute-ai mincat. 

— Lasă Anu, lasă-l; masa nare propealá. 

— Ştiu eü, masa n are propeală, da nici paima căpăstru, 

— Ei, saracu, el o crezut cà pe dinsu l-au chemat! S-apoi 
mititelu, i s-a părea cà cice ştie ce bun mincăn noi si lui 
nu-i dám. 

— Nu te mal îngriji de dinsu, viu fete că să răceşte mă- 
măliguta si rece nu-i nici de-o samă. 

Toader, cu picioarele tepenite, porni spre masă. 

— Da bine iu nu vii, să minine eŭ singur? 

— De mine ti? Las minincă tu, că mie nu mii foame, 

— Da măcar vinasa de tovàrásie. 

— Dacă-ti trebue tovarás fa-ti báetu. 

—— Hai s-asa! Vin mă: bàete som minca noi amindoi că 
măla asta nu vra să ne tucă cinste. Nail o bucătică de serob 
Si slál icf lingă mosu-làü. 

— la same să nu le ungi cumva! 

— Las, nal grijă. 

Tatà! cu feciorul pentru intifa dată mineai impreună tar 
Anad sorbea din ochi. 

„Mă mieram eŭ ce se lologea azi cîinele si cucoşu cinta 
de-ți spărgea urechile: se vede că unde avea să vie ei. Eram 
să taiü cucosu că-i báirin, nu-i nici de-o treabă, da deacum o 
scapat de moarie, nu-l mai taiü: am să-i Lin şi eŭ aşa să mă 
uit la dinsu. 

-- Mà rog, nul crudă cumva mămăliga ? 

— Nu, nu! E fiartă cit trebue. 

— Că vreascurile ieslea, cînd s-aprind mai bine so si 
stins; tare degrabá să mal trec. 


á 
! 
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Şi lu, măi băete, ce te uiti-n gura omului de-i numeri bu- 
cátelele, nu ştii că nu-i frumos ? 

— Lasă-!, dă-i pace, e! ce ştie... incá i crud! 

— Ba irebue sa ştie c-altfel sâ-nvaţă aşa, sasa moare. 
Ş-apoi cuvintu care-i spui intre străini acela se prinde şi-l tine 
minte cit trăeşte, 

Toader infulecase iute ş-acum era pe săturate. 

— Să-ţi mai daŭ ceva să-ți dregi gustu. 

— Nu, mulţămesc! 

— Taci, nu-mi mai multámi degeaba ! 

— Minincă acolo cit t-a cere sufletu si l-a pofti inima, că 
am slava Domnului! La mine, nu că mà laud, da ai după ce 
bea apă oricind ii veni! Ian să-ţi mai dau o lingură de smin- 
tină, am proaspătă. 

— Doar pentru băet, că eŭ t-am spus, m-am multàmit. 

— Dacă, bàetu smintineste el singur, n-aşteaptă să-i daŭ eŭ. 

Streinul, fácind un bot de mămăligă, il muie-n smintiná 
și-l dădu copilului ce se uita lăcomos. 

Acesta.ughitind se uită din nou să vadă dacă nu-i mai dă. 
Deodată însă, începu să scincească : 

— Mamă, mà tem; omu ista pínge. 

Ana-ngrijità : 

— Ce ai Toadere, ti-í rău? 

— Nu, nu mi-i răul... 

Un sughiţ puternie ii tăie vorba, legindu-i limba-n gură. 
Avea mulle de spus ca să-şi răcorească sufletul si nu să du- 
merea cum trebue să-nceapă. De-aceia se frăminta fel şi chip 
doar a prinde capăt vorbii, căci mut, oricum, nu putea sta. Cu 
glasul mulet şi domol începu să-și pregătească drumul: 

— Ano, ie. fi mierat poate cà, cum am intrat pe uşă, 
t-am cerut de mîncare. Mă iartă, da știi; goliciunea-ncunjură, 
dar foamea dà deadreptu! Si, flàmind nu știu zàü de-as fi-ndràz- 
nit să-ți spun ce am la inima L.. 

Se opri fără voie. Cu ochii lăcrămind se sculá si-sí făcu 
cruce. Apoi tinguios: 

— Eu am venit la line, Ano, cu două ginduri deschise: 
dacă-i vra să mă lerli, să rámin pe lingă tine, pe lingă gospo- 
dăria ta, să-ți muncesc, să te fac mulțămită, căci eŭ te ani adus 
unde esti; de nu, să mă duc în lumea mea, să mă spinzur, să 
mă-nec, să-mi fac o samă singur, doar tnl-oiü ispási din pacate !... 

Ana asculta aiurită şi nu ştia ce trebue să răspundă. 

— Bine Toadere, ce gráesti tu; pe semne-ai uitat cà eşti 
însurat, ai nevastă... cum să ràmii la mine? 

— «Nu zie, am fost insurat, dar acum îsslobod. La-nceput 
n-am vrut să-ţi spun verde, cá să nu crezi cine-stie ce si să 
m-alungi. Acum însă vorbesc drept, martur mi-e «Cel de sus» 
care m-aude; m-am lepădat de femeia mea care s-o fácut o rea! 
Plin de năduf si besmetie, am umblat vre-o săptămînă ca un 
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cine a nimàrut, Si, nu sliü, sâ-ntin:pla că mintea si capu mici 
“erai numai la line. Parcă era fácut: nu vedeam altăceva insin- 
tea mea, decit fata ta plinsă si pāru tău smult. Nu mi să părea 
c-aud decit glasu tău care mà striga din urmă şi cînd mà nlur- 
nam nu era nimeni. 

O groazá-mi cuprinse trupu, de'mà temeam si de umbra mea!.. 

..Dae.am văzul s-am văzut cà nu mai este de chip şi nu 
mai am ràzbun, wiam luat inima-n dinţi si-ntru-n. noroc am 
venit la tine. Acum tu fă ce vrai din mine. Mă rog numai să 
nu faci altfel de cum t-a spune inima». 


Ana rămase trăsnită. De cile ori nu visase ea că Toader 
şa călcat pe inimă ş-a lualo nevastă. Acum vedea visul cu 
ochii şi nu se dumerea cum trebue să-l prindă. Toader ii ceruse 
să vorbească cum i-a spune inima. Şi inima, bat o focul, în 
totdeauna te dă sminteală. Ef da oricum, trebuia s-apuce-ntr-o 
parte si să grăiască-ntr-un fel. De aceia cu şoaptă-nduloşată, 
porni încetişor: 

— Eu, Toadere, n-am de ce le ferta, căci nu mi-ar tăcut 
nici-un răi: ce-o fost s-o trecut. Mai degrabă lu să mă Terlf pe 
mine, că eü am fost mai vinovală! 

— Dacă-i aşa, D-zeu să ne Jerte ! 

Gura lor amuti, far in suflete, aprinzindu-se din nou dra- 
gostea nestinsă, îi făcu să se-mbrátoseze fráteste după alita ai 
de despăriire, 

Copilul, văzindu-i stringindu-se la piept, începu să răenească. 

— Taci măi băete, taci dragu tatii, că n-o gilui nici n-o omor... 

„„Salacu, el s-o spăriet! Ce zice, de-acum aista ucide pe mama. 

Ş'aii slat multă vreme aiături cu odorul pe braţe ciugu- 
lindu-se-n de ei. Intr-un tirziti Ana băgă de samă că lut Toader 
i se incletaü ochii de somn, 

— Ziceai. că eşti trudit, omule, să te hodinesti. laca-tí 
astern ici pe pat. 

— Da tu pe urmă unde-ai să te culci? 

— Las, nu le-ngriji de mine! Eu am să dorm cu copiii 
pe cuptor. 

— Ba decit asa, mat bine mà cule pe Jaitá ori jos si 
copiii lasă-i să doarmă acolo unde-s deprinşi, nu-i mai slirni. 

— Da unde se află? Intiia oară să vii in casa mea şi să 
dormi jos, se poate una ca asla? S-apoi laiţa-! îngustă şi-i cădea!.. 

— Dă, fie zióa ta azi c-a mea a fi alldatà! Nu vraü să-ţi 
strie chefu. 

— Chsf ne chef! Eŭ ştiu că omu-n casă străină trebue să 
steie-acolo unde-l pune gazda. 

-— Asa-i de asta. Şi olaru pune coada la oală unde-i place. 
Da vorba lungă sărăcia omului: am de gind să nipusc un somn 
de cele tátáràsti. 

:- Să-ţi ajute D-zeu, faca aşternutu-i gata ! Dormi cu bine 
și cu sanatate. 
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Opailul se stinse, s-afará, cucoşii somnorosi, slrigaü din 
răsputeri că miezul nopţii trecea prin sat. 

Toader adormi peloc; avea şi dreptate fiind olătuit de drum. 

O ceată de raze răzlețe desprinse din lună, străbâtind väz- 
duhul, poposiră-n jurul oaspelut ce dormea dus la umbra  icoa- 
nelor. Uimite priveau sfiicioase capul descoperit ce s-odihnea.n 
brațele pernilor. Unele mai indràzuete, pipăind uşor, dezmerdaü 
cu degetele lor luminoase obrajii linârului vestejit. 

Anei i se spăriase somnul si, rezemată de prichicíul hor- 
nului, sia vilindu-se tinlá-n fata lui Toader. Cind socoti cà doarme 
mai bine, veni de-l privi lung si cu nesat. 

«D-zeu mi l-o adus!.. Ce galbán si slab, dar tot frumos». 
Ingenuuchind lingă el, îl sărută cu foc. 

Toader se trezi. 

— Ce stai aici, Ano, încă uu teat culcat? 

— Ba da, dar li se prăvălise capu de pe perini s-am venit 
să-l indrept. Rominul mâgulit in suflel, surise fericit. Şlia el 
bine că foc cu foc niciodată nu se stinge. 

Razele Junii, imprăştiate o elipà, fáurirá din părul des- 
pletit ai Anci, o cunună de lumină, ce plutea deasupra celor 
doüà capete-ndrágite: vâpaia dragostei, inváluind sufletele celor 
doi nenorocili, ardea lucind deasupra lor. 


. D . 


Tirziü cind Ana se sculà de jos, umbra unui nor cernit, 
trecînd prin dreptul ferestrii, umplu cu întuneric lamina revărsată. 
Of, nor în lună, nu-i semn bun! Mihnita-n suflet oflà adînc. 

— De-acum pe ce-o fi: ori cu piatra de cap, ori cu capu 
de piatră, tot alita face! 

..La urma urmii m-oiu inturna ş-oiu zice ş-aceia: decit o 
săptămină vrabie, mai bine soim o zi. 

Zàpàcilà de ginduriie ce-i zdruucinati bucuria, esi afară să 
se rácoreascà. La multe se oprea cu mintea cugetind pe rînd, 
dar ceia ce-o rodea mai tare-u suflet, era teama de gura oamenilor. 

-— Ce va zice lumea, cind o afla ce-am fâcut!... O inimă, 
blăslămată de D-zeu! 

Fringiundu-şi minile cu deznàdejde, căuta îndurare spre cerul 
ce se lumina de ziuă. Stelele cu ochi deschişi ce clipesc intruna 
o priveau stropind-o cu lacrimi de rouă. Ea nu vedea-n selipi- 
rea lor scinteitoare decit o mustrare amară pentra fapla-i sã- 
virsità. Zdrobità de durere si neștiind ce furtună poale stirni so- 
sirea zilei de mine, se asezà pe prispa casei şi porni ntruu plins 
nebun! Siroae limpezi curgeait dia ochii ei aprinşi şi nimeni n-ar 
fi fost în stare să afle taina izvorului lor. Inima singură stia ce 
dor voiau să stingă, ce giuduri să innece L.. 

De la o vreme puterile-i slábirá, plinsu-i conteni şi somnul 
dulce o fură-n leagănul sáü de visuri. * 

Ciberiu V. Crudu 


Privelişti si datini populare in Moldova - 
(Urmare) 
Stratiotul tace, Impáüratul începe: 


Mergí dar si nu zábovi Si te grăbeşte curii 
Mergi dar s ăb Şi te grăbeşte curînd 
Ca să ştim cum ne-om găli Păn nu intràm în mormint, 


Straliotul ese, Ustaşii cintă ; 


Domnul stălu erat in tară Țările să spăiminlară !) 


După sfirşitul cîntecuiui împaratul începe a se tingui, zicînd: 


Ah! lume, lume-nşelătoare Zile, ceasuri saü minute 
Mult. eşti tu amăgitoare Neștiind că vin cumplite. 

Tu înşeli pe om cuminte Tu faci pe crai si-mparati 
Tu eu lingusitoare cuvinte Foarte răi impilati; 

Faci pe om ca să gindească Tu ridici si tu pogori 

Cà, cit lumea să tráeascá Pe tot omul murilor ; 

Si să-nşală mult sermanul Tu pe om faci să se-naltá 
Neștiind ce-aduce anul Ca un pom plin de verdeață. 


1) In manuscript si acest cîntec nu e seris în întregimea luf; noi il 
dăm aici aja după cum mi l-a spus Gh. Popovici si allí irodari. Iatü-l: 


Domnul stătu crafü în tară Pümintui e plin de frică 
Ţările se spăimintară Munţii se lopese si pică 

Si tot pàmintnl să salte Si eurg toti ca niste ceará 
Cu ostroave, de departe. Văzină pe Domnul in ţară; 
Imprejuru-i nor şi ceaţă Că tu, Doamne. şi-a ta mînă 
Sprijinese sfinta luă faţă, Vrind ne-ai zidit din ţărină, 
Si dreptatea lui toemeste Cei drepti şi în curătie 
Scaunul ce-l odihnesle, Te-asteaptá cu bucurie, 

Si-l güteste spre judeţe, Pentru sfintele judete 

Ne alegind pe nimeni fete. Ce le gătesti eu blindete, 
Pulgerile lui ea para Ceía ce iubiți pre Domnul 
Strálucese în toată tara. Uriti relele tot omul. 


{Acest cîntec se află şi în Poezii populare române, culegere de G. 
Dem. Teodorescu. Bucureşti. 1885. pag, 115). 
Nota autorului. 
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Tu îi zici omule vrednic, 
Eşti înțelept şi puternic, 
Ai mulle bogății 

Ai să lràesti în vecii. 
Minincă, be, te veseleste 
Joacă bine şi lráesle. 
Atunci omu! inselal 
Auzind s-a bucurat 

Căci văzindu-se bogat 

De petreceri s-aü apucat. 
Minca, bea, se veselea, 
Si de nimic nu gindea. 
Cind atunci de o dată 
Vede că i se arată 

Q figură-nfricoșală 

Cum n-aii văzul allá dată. 
Si i-a zis cu-n gros cuvint: 
Ticălos, tu om de lut, 
Tu bei si te veselești, 
Dar la mine nu gindesti. 
Atunci omul cel sumet 
S-a făcut tot îndrăzneț, 
Si ea făcut întrebare 
Cine este şi ce are 

De strigă ia el aşa tare. 
lar figura cludală 

It răspunde-nfricoşată : 
Acum tu trebui să stif, 
Ci sint ingerul mortii 
Care am venit să te ieü 
Să te duc, unde eŭ vreü. 
Acum tu să-mi spui mie 
Ce-al fácut cu bogăţie? 
AI ajutat pe saracul 

Sau ai miluit pe altul, 
Pe cel străin lai primit 
In casă l-ai odihnil 

Sau vre un gol aï imbracat 


Au vre un flámind ai săturat. 


Spune degrabă, răspunde, 
Cá mal al vr-o cinci minute. 
Atunci omul s-aü spăiminlat 
Toate-n pamint aŭ lăsat 


Teodor 


T. Burada 


Cálrà înger aŭ picat 

Si ntr-aces! felii s-a rugat: 
Adevarat cunosc bine 

am giesil eŭ mult în lume. 
aceste n-am urmat 

De cite mai întrebat. 

Dar acum mă rog fierbinte, 
Ca să urmez eum aï zis. 
Din bogăția ce-am strins 
Sá miluesc ori pe cine 
Care va veni Ja mine. 

Să nu-l las să se mai roage, 
Şi-achinăciune a-mi face. 
Ingerul i-a zis iar 

Nu te mal ruga n zadar 

Că acum vremea a trecut 
Si tu trebui să fii mut. 
Atunci fără de simtire 
Trupul omului a rámas 

Şi îngerul nevăzut 

S-ai făcut în acel ceas! 
Acum vezi si tu Iroade 
Inima ta cum se roade 

Ca să aduni bogății 

Si să şezi-upărăţii, 

Acum tu nu mai gindesti 
Că viaţa ţi-o sfirsesti. 

Ce gindeşti tot să te bati 
Cu-mpăraţii ceilalți 

Sâ-ti măreşti impărăţii 

Şi să-ți aduni bogății 

Si să fil numai tu-n lume 
Imparat cu mare nume. 

Nu ştii că-ţi va veni vreme 
Ingerul ca să te cheme. 
Ca să fii tu imparat 

La palalu-ntunecal 

Acolo nu-ţi va trebui 
Numele a ţi-l mări! 

Ah Stratioate, Slratioate 
Tu te-ai dus tvarte departe 
Căci nu mai pociii să le aştept 
Mi s-a pus durere-n pept. 
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Ostaşii îndată eintà : 
O! pricină minunată ))..... 


La sfirşitul cintecului, vine Stratiotul si cu mare respect stă înaintea 
Imparatului şi spune următoarele : 


Să trăeşti înalte imparate, Şi toți pruneii să-i tăiem; 
Eu am fost foarte departe, Căci acuma sint născuţi 
Am umblat, am cercetat, Peste paisprezece mii trecuţi, 
Si nimica n-am aflat. Căci nu ştiu anume locul 
Insă cit am întăles, Uude l-a ascuns norocul, 
S-a născut acel ales, Ca să mà due să-l găsesc 
Care Hristos e numit Viaţa să i-o ripese. 

De prooroci de demult. Asa de-mi vei poronei 
Aşa dar eü socotesc Indatá mă vol porni 

In grabă să má gàátesc Si-of umblu cum se cuvine 
Si să merg la Vitleim Ascultindu-te pe line. 


Unul din ostaşi vine dinspre uşă si cu mare respect, stiud înaintea 
imparatului, şi zice: 


Să trăești inalle împarate, Care cer să se-ntilneascá 
Trei erat vin foarte de departe Cu împărăţia ta să vorbească. 


Imparatul strigă pe Stratiot : 
Stratioate, Stratioate 
Stratiotul răspunde: 
Poronceşte împarate 


Imparatul îi spune: 


Acum tu să te grăbeşti Ca pe acel eraf să-i primim 
Palatul să mi-l găteşti Si bine să-i mulțămim 

Cum vei sli tu mal frumos Si să vedem ce pofteşte 
Atit pe sus şi pe jos. Şi inima lor ce doreşte. 


Stratiotul poronceşte unui ostaş de aduce trei scaune, si le pune lingă 
împarat. Imparatul zice lui Straliot: mergi şi pofteşte pe acei trei 
crai. Stratiotul aduce apoi pe crai. Craii se închină împaratului; 
împaratul le face semn să şadă ; Crai! se pun pe scaune, si împa- 
ratul începe a întreba pe erai, zicind : 


O voi pre puternici crai Stápinilf la răsărit, 
Ce de nenumărați al Vreü să sliü ce aţi venit 


1) Versurile acestui cintec în manuscript asemene nu sint scrise. 
Noi le dám aici aşa după cum mi le-a spus Gh. Popovici şi alti irodart. Iatà-le: 


O pricină minunată Si nu mai ginditi la moarte 
Diu veci este însemnată Căci moartea nu vre să ştie 
Căci lumea-i înșelătoare De averi sai bogăţie 

si foarte amagiloare Ce vine ca o nălucă 

Căci ne-nsalá ne-amăgeşte Si fără veste ne-apucă. 

Si pre toti ne stápineste Slavă-n cer si pre pămînt 


Ales pre cei bogati foarte Lui D-zeü celui sfint, 
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Intru al nostru pámint, Fără alai, fâră paradă. 

Care nici n-am auzit, Ci ca nişte oameni proşti 

Că nişte crai ca voi Aţi venit fără de oști; 

Să venil] astăzi la noi Và poftese să-mi spuneţi drept 
Fără oaste înarmată Că nu pot să mai aştept. 

Craii se scoală de pe scaune, si unul dintrînşii răspunde, zicînd : 
Pre înălțate împarate Cind stam noi, sta şi ea, 
Nol răspundem cu dreptate Steaua luf ne-ogăduia. 

Noi aici am venit Aşa dar nu se cuvine 

În Vitleimul cel sfinţit. : Ca să venim asa bine 

Ca bine sä cercetăm Fără caste înarmată 

Si împarat noŭ să aflăm Făr-aiai, fără paradă, 

Căci de curind s-a născut Fără numai noi tustrii 

Cel de mult proorocit. Am trecut prea mult pustii 

Noi steaua lui ani văzut Siam venit să ne-nchinám 

Cind pe ceriuri s-a ivit, Şi smeriţi să ne-arălăm, 

Si îndală am înțăles Căci acest iinparat 

Că au venit acel ales Decit toți îi maf bogat 

Care Hristos l-ai numit Decit toli if mai pulernie 

Proorocii de demull. Mai milostiv si cucernie. 

Aşa dar noi am venit Aşa dar ne vei erta 

Şi daruri lui aducind Cà singur le voin lăsa. 

Aur, smirná si tămie Căci trebui să ne grăbim 

Si daruri de bucurie, Planul să ni-l săvirşim. 

Lui să ne închinăm Apoi inapoi vom veri 

Şi de bine să-i urám. Si tie îți vom vesti 

Asa dar inalte imparate Că si tu. mergind curind 

Tu să judeci cu dreptate, Să te-nchini pân la pămint 

Noi ale cînd am pornit Acestui mare-mparat 

Steaua lui ne-aü povàtuit Ce-i decit toti mai inall. 
Imparatul zice către cray:* 

Fraţii mei, eŭ bucuros Acum vreţi să-l nimerili 

Aş merge cu voi pe jos Mergeţi dar şi-l aflați 

Ca să mă inchin şi eŭ lui Si mie de stireiroi dati 

Si să má daŭ supus lur. Ca sà merg să mă-nchin 

Dar findsă voi nu ştiţi Acelui imparat străin, 

Craii să închină la împărat si esá. Imparatul zice către Stvatiol : 
Stratioa!e, Stratioate Si cum aï zis isprăvesle 
Acum am afat noi toate Pe- acei paisprezece mii de prunci 
Mergi dar şi te grăbeşte Pe toţi să-i faci mucenici. 


(Urmează). 


Teodor C. Burada 


O comedie a lui Ion Ghica 


In No. 1 al Arhivei pe a. 1906 am vorbit despre «Douá 
scrierf inedite ale lui Ion Ghica» : o comedie si un roman. [atá 
comedia . 

ACTUL I. 
Salonul luf Stefánieá Cieală 
Scena 
(Intră Stelănică si Sultániea certindu-se) 

Stefánicá. Vezi, asta nu se trece, măcar să ştiu că-i crăpă, 
tot o să-mi fae pe voe. Dacă-ţi place?! Ce? Dac'am fost cres- 
culă la ţară, crezi că nu-mi cunose datoriile în societatea cea 
mare a capitalei, (si că) dacă wam măritat, gindes!l că m-am 
băgat la stàpin.... 

Slefănică. Bine, zàü, bine de tot! aşa bărbatui să n'aibă 
nici o autoritate în casă! 

Sult. Autoritate ? auzi autoritate! da ce, la Turci sintem 
aici ? Dacă vreai autoritate, de ce nu mà adoptai ? Imi pare că 
nu putea să-ti fie ruşine så aï o fată ca mine, că, slava Dom- 
nului, al destul păr alb pe cap. 

Slefünicá. Pär alb, iaca vorbă! Dar să ştiu că te-oi vedea 
lungità cu luminarea în mină, iti spui curat cà nu voi să mă 
ruinez cu nebuniile dumitale. 

Sullă nica. Nebunii, ai! Pontru ca  voiü să-mi ţin rangul 
în societate, să fii ca toată lumea. Co, să Gù ca Dumneata ? de 
de parcă esti un urs, 

Stefánicá. Dacă-ï fi cresentă în dantele si "n panclice, nu 
mi-ar fi necaz. Se vede că ttai uitat ce erai pină a nu te lua 
eii ? fala unui bet arendas, in roche de stambà, cu coadele pe 
spate si cu motoiolu de chei la briü, Alergai de colo pină colo 
eu pantofii sparl) prin noroi. 

Sultănica. Ba căutam si de găivi, tocam puilor de curcă 
urzici ferte, băteam putne şi mulgeam vaca. Mai vrei ? 

Stefenică. sui pare bine e$ ui aduci aminte. Umpleai sti- 
clele cu tufeá si le lipeaf eti nete cu numele tatălui; s'acu mai 
am cite-va butilii scrise cu mina dumitale. Te-am scos din gu- 
noi şi toam făcut eucoanà mare. 

Sultănica. Ai putea să mal faci ceva ca să mă indatoresti. 
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Slefănică. Ştii ce vrei să zici; Să fae ca văru Alecu al 
Măndichil, dar n-am poftă. 

Sultănica. Vezi, ala muere zu noroc; a trăit cu el şase 
luni ş-apoi, o fi bună cit o fi. 

Stefănică. D-apoi, sluga dumitale ! 

Sullánica. As vrea să ştiu ce interes ai să te împotriveşti 
la orice vol să fac. Auzi dumneata să mă cicălească pentru un 
lucru de nimica, cind ştie bine că nu pot juca pe Odeta fără 
trei toalete; două rochii de gală şi una de catifea montantă 
cind mă duc la bárbatu-meü să-mi văd fata. Tot, tot, trei mii 
de lei. 

Stefănică. Şi cine te-a pus, mă rog, să-mi joci peteatru ? 

Sultanica. Credeam că-ţi face cinste, să auzi că femeea 
dumilale tine rangul ce i se cuvine, cá e o damă de gust si de 
bonton. 

Stefánicá. Ce gust si ce bonton ? Nu vezi cà rid si cureile 
de nof. - 

Sultănica. Stîrşeşte mă rog cu neroziile, c'o să vie fetița 
Măndica să mă ducă la repetiție. 

Ștefânică deschide portofoliu şi scoate trei bilete de bancă 
si i le dă supărat. Sultănica le ja, le numără, aruncîndu-l o că- 
utătură blindá şi sentimentală si fuge pe usa pe care venise. 


Scena 


(Stefánicà singur) 


Stefănică. Cind un om de virsta mea se-nsoará si fa ne- 
vastă tinàrà, asa poate. Acu şase luni eram omul eel mai feri- 
cit din lume si uite ce am ajuns. Ne certăm de dimineaţă pănă 
seara, mi-am perdul şi somn şi sănătate. Şi-nchipuili-vă că am 
luat o fată săracă, cvescută la țară, care nu stia nici bal nici 
teatru ; lucru ei cel mai mare era rochita de stambă şi moda 
cea mai de urmă florile cimpului. Ţi-era drag să te uiti la din- 
sa. Acu, din catifea si din dantele n-o mai scoţi. Nu se mat dă 
jos din trăsură, aleargă cu limba scoasă după toalete şi petre- 
ceri. M-a făcut de rís, nu mai îndrăznesc să daŭ ochi cu lumea; 
îmi crapă obrazul de ruşine cînd îmi văd numele tras prin ga- 
zete.... (pune mâna p-un jurnal de pe clavir şi se uită pe dîn- 
sul) poftim şi astăzi... (citeşte) „Aseară, la primire la Madame 
Ciocoescu, tinára doamnă Cicală, frumoasă ca o zină, cu sînul 
de alabastru, provocător, fustă scurtă fâră ciupag, unbuchet de 
anemone, pus ca o etichetă pe virful palpitatiuailor.... (Leapădă 
jurnalul din mână). 

Laude sind astea ? sau batjocură? de, vá-ntreb. M-a stins 
cu cheltuiala. Cum o s-o due, nu mal ştii... Dar vezi, îi place 
el aşa, să mă necăjească; natură zglobie. E si tinără, ce să 
zici ? dar tot mă iubeşte. Ai băgat de seamă cum se uita la 
mine ? 
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Scena 
Stefánicá şi Răducanu 


Răducanu. Cu plecáciune, sărut mina cocoane Stefane, ce 
mai faci? 

Stefánicd. Răi, Răducane, răi de tot, numai supărări si 
necazuri. 

Răducanu. Apoi, dacă te plingi si dta, ce să mal zicem 
nof, cestilalt! ? Da, ce s-a intimplat de estf aşa posomorit? Vii 
de la Orzení ; nici c-am mai pomenil asa frumusețe de cimp; 
nici pe două kile de pogon n-aşi da grîu nostru. Toemal atit 
un spic, Şi grei... 

Stefánicá. Ma-ntrebi ce am, par-că eŭ ştiu, gindești că 
asta e puţin lucru Ja capu mei? 

Răducanu. Lasă, lasă, că cucoana Săftica e bună. La niţel 
nu vă prea potriviţi, la fire, piuă vă veli mal dăda. 

Ştofănică. Ea e de vină, Răducane. Are nisle apucături.... 
Ceva, ceva dacă-i zici, sare cu gura. 

Răducanu. Asa sunt ele femeile, cucoane Stefane. 

Stefánicá. So svartă cu mine furcă, aşa din chiar senin, 
si una, două, zvic ia Săftica. Ua prieteşug care nu-mi place 
nici de cum. După alelalte toate, să am şi pe nebuna aia de 
Tinca. Stif că nu vrea cu nici un chip să ia pe Becerescu. Da 
nu zici că şi-a pus in cap să ïa, si mal multe nu, pe Lică, un 
desmetie, 5 

Răducanu. Ei de, ce să-ți spui ? cum m-a făcul pe mine 
Dumnezeu, sint de rasa dumneavoastră; ce am la inimă am şi 
la gură. Bun e cuconu Alecake, bogat, ajuns, procopsit, vorbes- 
le iu toate zile la Cámará, dar nu ştiii ce are, e uesárat. Eù u- 
nul, să fiù tată nu laş lua pentru lumea toată. Lică e el aşa, 
dar vezi, are inimă bună. Leit tată-s-o. Uneori, cind se uită la 
mine, par-eă văd pe răposatu. Ce, azi n-aveti Senat ? 

Ştefănică. Cum nu! (se uită la ceasornic) Trei. Mă due 
de grabă, că avem două indigenale s o pensie. Sint raportor şi 
trebui să fiù la deschiderea ordinei de zi. (Es amiudol). 


Scena 


Seotocescu, d-na Cotofanescu, d-na  Mijlocescu, Becerescu, 
Turneseu, Tineula, Moj cescu, dna Cicală şi alţii. (Intră unii 
după alţii). 

Scotocescu. (ln!rodus in salon de un servitor). Ce, madam 
Cicală nu s-a mai intors? 

Servitoru. Poftiti, că vine-ndată. (Intră dna Coţofenescu). 

D na Cofofenescu. Sultănica nu e acasă. Am intilnit-o la 
Macaur, in strada Carol. 

Serviloru. Poftiti, vine îndată. (Intră Mojicescu cu Becerescu. 

Bocerescu, Ce, dumneata, cucoană Mândico, faci onorurile 
salonului d-nei Cicala ? Am întîlnit o la Lionescu. (Intră Sultana) 


3 
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Sul/dnica. Scuzele mele, ser, fusei pănă la M-me Briol.... 
Messieurs... (Intră M-me Turneseu). 

D-na Turnescu. Ce faci puiule ? (O sárvià) de trei ori 
te-am cătat eri la verişoara Mândica ; unde te-ai ascuns toată 
ziua ? nici aseară la circ... Asa, domnule Seotoceseu, te-ai plim- 
hat pe la Paris, at! am citit in gazele c-ai fostla Greoy şi c-ai 
mincat la masă la şeful cabinetului. 

Sultánica. Care cabinet ? 

Scolocescu. Nu và puteti închipui ce parfum respiră cineva 
in societăţile sferei celei inalte. Acolo să vedeţi maniere, fa- 
soane, etichete şi toalete. (Intră d-na Ciocoeseu). 

D-na Ciocoescu. Quelle chármante société! (se închină la 
toți, sărută pe Sullánica). Ce bine imi pare, domnule Scotoces- 
cu, că te găsese aici, să ne citeşti articolul ce ai scris pentru 
numărul de mine. 

D-na Cofofenescu. Am văzut c-ai fost invitat si la bal la 
contele Lahir, Quartier Saini- Germain, ma chére! 

Scotocescu. (Cu inginfare). Am mincal de două ori ia mar- 
chiza du moulin rouge; acolo am făcut cunoştinţă cu baronul 
Bullier. Ce saloane! 

M-me Ciocoescu. Ci, ca lasă-l, soro, să ne citească artico- 
lu, cà far păţim ca săptămîna trecută, de nune maj cunoaştem 
toaletele, cum le fácuse. 

Scotocescu. (Scoate un vraf de hirtii din buzunar.) Dacă 
veli să và citese, şădeți si ascultati. (ist umflă páru, uitindu-se 
in oglindă si începe a ceti) «Plàcutá e luna lu: Mai, luna flo- 
rilor şa amorului, lana. verginilor s'a inocentey, Vineri seara, 
seara Afroditei, adunare de lume mare, de ai leală, eum zice 
Englezu, in grádina la frumoasa şi graiioasa M-me Ciocoeseu. 
Tot ce capiiala posedă mai elegant, mai bine născut si mal de 
bonlon isi dedese renduu la protectoarea artelor şi stintelor. 
Seară ealdà si răcoroasă; vintul sufla si frunzele mormáàia prin- 
tre saülcimii jmbülsemati. Sus nor, soare, lună și stel«, umbreai, 
luminau si străluceati pe bolla szurie a firinamentuiat intune- 
eos, Natura veselă sallá de bucurie, ratele dea 


t 


ries, giivile cálcárices, vrăbiile ciripea, cinir jálra, 
iinerile soptea si bàlrinele ofla. (Becereseu se apropie de Tinca 
incelisor, ea îl züreste, se face că nu vede intentia laf. if in- 
toarce spatele şi se duce de vorbeşte cu o damă care nu as- 
caltă citirea.) M. me Briol, le Lyonais, les villes de France, se 
întrecuse eare de rare in láetura de stofe, în croel si asorti- 


nente, Estetlismul se Juptà cu modele, (fece o pauză uità 


să vadă dacă îl admiră ; aplauze), Doamnele cele mai de modă, 
ies mondaines, cele de lume cum s-ar zice, les dames Mandiea, 
Safilica, Anira, Sullanica si Zinea, Mesdemoiselles Marilza, A- 
, 2 
slailza, Luesita si Zamfirita, Adelina, Polina ei Natalina, florile 
frumuscler, ale tineretei s'ale eleganter insmáltaü lapetul verde 
eg eros Sut P 
al gazonului si fâceau din el un parter de tuberoze, de ciclamene, 
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de gloesinii, azalit, camelit si begonii. Salonul, un cap d'operá 
al decoraturii Mindirigescu, stralucea de lumina stearinei, a pe- 
iroleului şa rapitel si se resfriugea asupra bogatelor arte de- 
corative ale frumosului Palat stil antic, imitaliune măreaţă a 
caste:ului Toroipan din Pefelei. 

“= Sultánica. Ci, ea lasă astea, Domnule Scotoceseu si treci 
ia toaletele noastre. 

D-na Ciosoescu, Zi înainte, Manolache, Lăsaţi-i să citească, 
C'est trés interessan! si iastructit, învaţă cineva şi istoria na- 
ţională, “est nu vrai talent. 

Seotocescu. Mai bine să trec la toalete, partea asia và vol 
celi cind om fi numa! noi amindoi; tot as vrea să và întreb 
ceva despre legenda familiei, (întoaree citeva fofi si urmează) 
«Pe o canapea de roze, la cotitura unui eolnie, pe marginea 
fisuluf de liliae, sta ginditoare şi melancolică imládioasa m na 
Cocoţeanu, un adevărat vis de primăvară, eu o rochie de lofia 
brose, suflecată la solduri peste o jupá de atlaz rose-tendre, 
pălărie pae de Florenţa, încoronată cu mărgărite si alirnatá de 
git, pe spate; un Boucher scos din buduaru Madamet Dobary. 
Mai dincolo un atlas cu tren de o coloare samanie, s'o dalie ia 
ureche, voluptuos sprijinită ca o ederă de braţul nervos al 
Doamnei Mijlocescu, era Doamna  Aluneceanu, floarea florilor, 
zina zinelor; formau împreună un grup demna de dalta lut Tor- 
walsen, Fosfora si Espera. D na Mijloceseu purta o roche aqs- 
teră de califea purice îmbrăcată pină sub bàrbie, ai f zis o 
Metampsicoză a Doamnei de Maintenon. 

Di. Colofenescu. Bravo, Domnule  Scotoceseu ! bine af fa- 
cut Qai pus si pe biata Lelita Mándica ; merila sáraca, că des- 
tule şa auzit; ştii, fanteziile si iresurile care esistaŭ la nof a- 
eum citiva anf. Slavă Domnalut c-ai mai dispárat, 

Scotocescu. (salută şi urmează cetirea). Două umbre treceau 
printre liliecii inflorit, páreatt că aveaü să-şi spue un secret. 

D-na Colofenescu. Lam zărit şi eŭ, dar cind am veul să 
mă apropii, aŭ luat-o la fugă ; mă prind că era Pizoitt cu Du- 
ronul Goldeustein, seer elarul de la ambasada Cilianàá. 

Di. Necas. Cine te pune pe us To dal ue gc 

D-na Ciocoescu. Nu poate să ti fost ea, pentru că nu era 
invitată, 

D. Turnescu. Parcă ea nu stie să vie şi nepotută 

(Sgomot mare la masa de cárii, unde este contesialie a- 
supra unei cărţi, de riga sau fanti, cum pretinde un jacátor 
bănuit). 

Scoloceseu, (Urmiad a coti, pintre gálagie) „Cine ma vă- 
zui... cine ma vizut.. cine n-a Vazut, 

D-ra Naiveseu. Zií, mamă, si citească si de rochia mea? 
Eü cum eram imbratută, Domnule? 

Dna Aspresos. Cam eral îmbracată, fata mea, nu prea 
it dar cum erai des! răcată ibo poi spune, cá li se v. dea tex 
àná la Haugürea, dar buchete àla ce bruma mai acoperea, 


n 
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Verişoară Săftică, n-o mal lăsa să se decclteze asa, că e 
ruşine. 

D-ra Naivescu. Dacă e moda asa! 

Dl. Necaz. Lasă, Elenuto, că erai binisor de tot; n-o să 
băgăm peptul in sac. 

D-na Ciocoescu. Treci la supeu, Domnule Scotocescu. 

Scolocescu Mai trebue zece pagine ca să umple tret coloane 
de jurnal. 

D-na Ciocoescu. Treci, treci la Menu. 

Scotocescu. (intoarce la foi, mormăind :) „îmbrăcată ca Ve- 
nerea lu? Milu.... Velasquez, Rembrant, Rubens... Caterina O- 
vardina... Turcu si Cánnla.... Arapu rosu.... Caleasca galbánà.... 
ha !.. «Când bátea douăsprezece la Creţulescu, se deschid uşile 
sofrageviei şi apare strălucitor un surtue Cristofle, cu cristaluri 
Bacara, incunjnrate cu flori, masă plină de tot ce occidentul si 
orientul are mai scump si mai gustos: fazani, trufe, sparan- 
ghel, bulion de broască de Brateș, mititei de la idea, ciolan ala 
Niculae..... 

D-na Ciocoescu. Nu uila, Manolache mon cher, să pul că 
Vineri la trei am crochet Englezesc. 

Scotocescu. (scoate creionu si însemnează) Bine că-mi spu- 
sesí, că nu stiiam (urmează citind) «La supeü îşi treciaü unii 
altoră sitari!, potàrnichile, pastecurile si ghetatele, o conversație 
ănimată : oui Madame, non Monsieur, ma parole d'honeur,—ho, 
mèin Got; si in mijloc acestui foc d'artificit de spirit care lu- 
minaü de la unul la altul» s-aude d-odată acordurile melodioase 
ale clavirului : Les adieux de Schuman. Principesa Asmatuchiu 
părăsise supeu şi îşi plimba degitele uşoare pe armoniosul in- 
strument, Indată tot tineretul poleit, Fluturel, Crăcănel, Sprin- 
tinel si Floricel eu lubescu in frunte, alergară în grădină, o des- 
puiază de flori si gratioasa Principesă, apáru pe balcon înecată 
intr-o elae de buchete salutâni din buze si din degite. 

Cu toții. Quel charmant tableau! Comme il écrit bien. 

Scotocescu. (Urmind celirea) «Când orologiul bătea tref, 
strada intrase in tăcerea adâncă a nopţii si nu se mai auzea 
de cât paşi candențaţi ai sergenților la care respundea ca un 
echo pălrunzător şi ascuţit fluerălurile ce-şi lrimeteau de la u- 
nul la altul. Serata era sfârşită. 

Toţi. Bravo, bravo, Domnule Seotocescu şi merci (Scoto- 
tocescu îşi ea pălăria si pleacă repede). 

Dl. Necaz. Ati băgat de seamă ee rumenă era aseară A- 
glăita ? par-că era un bujor. 

no Turnescu. Aşa e ea în lotdeauna când se vopseste. 

D-na Cotofánescu. Nu sáraca, e fireşte la dinsa, are un fel 
de pecingine pe obraz. 

D-na Milocescu. Nu vá spuneam eu? o stiü de la doctoru 
care o curariseste, dar de sorâ-sa n-ai ce zice; are o pelitá de 
parcă e hârtie. 
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Mojicescu. Cine, D-na Verzeanu? Nu i se văd sbácciturile 
pentru că le lencueşte cu stubet. (D-na Cioeoeseu îşi ea pălăria 
si umbrela si pleacă). 

: Dna Colofánescu. Dar pe pept, că nu mai ştii dacă e de 
piele saü de ipsos. Cine stie sà se dreagà bine, e Anica lui 
Scarlat, că nu i-ai da ni nici patruzeci de ari. 

D-na Necaz. Nici cá e mai mare, e d-o seamă cu mine. 

Mojicescu. Aşa e, o fi fost in faşă când s-a măritat; sânt 
zece ani numui decind sa însurat pe fii-so. Ce o face să pară 
tânără sânt, dinţii; n-ai băgat de seamă cá nu închide gura 
nici odată, 

D-na Gándescu. Mà rog, mă rog! slit că mi-e cam rudă, 
cest une femme d'esprit si învățată, să vedeţi ce bice a tradus 
pe Nana. | 

D-na Cotofănes.u. D-aia sa stricat ochii de nu mai poate 
citi fără ochelari, 

Dna Mijlocescu. Tineuto, vreu sátí spun o vorbă. (Tinca 
se duce lângă D-na Mijlocescu). Ce se uită aşa Becerescu la tine? 
de trei orf a cătat să-ţi vorbească si tu i-ai intors spatele. Stil 
că e un parlid bun. Mulle fete ar vxea să fie în locul lău. 

Tinca Se poate, Doamna mea, dar cred că se uită maï 
mult la zestrea mea. D-na Mijlocescu şi Mojicescu salută şi pleacă). 

D-na Wecaz. Aţi văzul ce laude i-a trântit Manolache eri 
în jurnal Principesei Almaţuchi ? Si mai săptămâna trecută, bár- 
batu-so l-a împrumutat cu o sută de galbeni. Doamne fereşte 
auzi slăbiciune să plătesc ca să mà laude. Atunci să mai vadă 
el. Dar să nu zici că Ciocoeasca i-a trimis de ziua lui un servi- 
ciu de argint de 50 galbeni. 

D-na Cojofánescu. Da ce să facă eu el, că mânâncă tot 
prin sat? Dacă nu-l chemi la masă ai nu-i faci câte un cadoi, 
nici nu pomenește de tine, să fii măcar îmbrăcată numai în fir si în 
mătasă. Şi-a găsit báiatu norocu. (if zice ceva la ureche d-nei 
Turnescu). 

Dna Turnescu. Asa! cum se poate! (râde cu hohot). 


Cugenia Carcalechi, 


VIII 
| Elemente Dace 
MEHADIA. MEHEDINȚI. 
(Sfirsit) 


udetui din Olteniea care-i în hotar cu Ba- 
natu! se numeşte Mehedinţi (ceteste Me- 
hedinți). Într-un document latinese dela 
Vlad-Vodă din 1511, publicat de Hasdeu 
in Negru-Vodă LXX, elapare ca Mehedince 
(cetește Mehedinţe), iar în altul slavon, pu- 
acelaş în istoria Critică? apare ca Mehe- 
dinski (celeste Mehedínski) Variantele Mehedince si 
Mehedisski provin din Mehedínfi—M ehed- J- -intt. 
Sufixul acesta -im[i se găseşte ráspindit la toti Ro- 
miu din Daciea. Pentru Ardeal si Banat v. Dan 
loc. cit. 512, pentru Moldova cf. Gídínf sat in 
jud. Roman, Lipínf localitate unde Slefan cel Mare a avut o 
bătălie, Procopinţă sat amintit într-un dceument. moldovenese 
din 1434 (L Bogdan, Despre Cnejii Romiui 20), Scobínf sat în 
jud. laşi. Origina lui este insă obscură, Judecind după meedzinzs 
pl. meedzínisi locuitor din Mehadia (v. mati sus) poate că 
uni ino lat. -inus care se găseşte in citeva topice oltene: 
Marotín, Potopin, Robotin, Scorcodín, Simbotin. Sufixul -£nf$ ar 
fi deci o formă plurală a unui singular *-énle, -*ínf, născut din 
inus prin epiteza lui £ si apoi si a luf e, cel pulin asa tre- 
buese explicati -£, -d, -ie, -de ca finale sporadice la citeva eu- 
vinte terminate de obiceiü in voc.-»: dr. arínde (Conv. Liter. 
XX 1004]dr. arin, mr. hârinte dinte canin>lat. caninus 
(sc. dens) dr. káskásnd, küáskátnt prost»cease---àün (cf. 
gură-cască), dr. skéánd (Conv. Liter. XX 1017), mr. skándu, mgl. 
istr. skánd—skáund dr. (Jsb. IV 261) skcun dr. 


IL 
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Studii filologice 


Alte loealitáti Mehedinf din Murteniea (fintinà in jud. 
Vileea, sat in jud. Prahova) se pot expliea ca fiind la originà 
infiintate prin colonişti cari au venit din judeţul Mehedinz. Cu 
totul de altă origină este însă Mehedia sat disparut in jud. 
Vaslui. D. A. Philippide îmi comunică cá acest Mehedia este 
probabil ture pers Mej-kede crişmă Zenker 598 b. 


Dacă aruneám acuma o privire retrospectivă, asupra în- 
tregii discuţii făcute, vom fi indreplátiti să facem citeva consi- 
deraţii finale. 

1. Localitatea numită de ţăranii băștinași Media derivă 
din *Medde, urmaşul direct al prototipului dac *M ede. Dupăce 
stăpînirea maghiară se inlinde peste tot Ardealul (1003), Un- 
gurii fac si ei cunoştinţă cu "Médde pe care-l prind ca * Mehed, 
in legătură cu cuvintul lor méh albină. Din acest *Mehed Ro- 
minii aŭ făcut AMehedía (de unde Mekhddia) după care apoi aŭ 
nnmit tinutul oltean 1nvecinat Mehedinţi. După acest inut s-au 
numit insfirsit, intoemai asa, si citeva localităţi răzlețe din 
Munteniea. Directiea, în care sati dat aceste uumiri, este tocmai 
directiea in care, după cercetările istoricilor nostri, s-a făcut in 
seculul al XH si al XIIL şi expansiunea hRominilor in Tara- 
Rominească, adică dela nord-est spre râsărit. Odată cu scobo- 
rirea lor din Carpaţii nord-eslici ai Olteniei, Oltenii aü dus cu 
dinşii în răsărit de Olt si numele ținutului lor prin excelență 
Mehedinţi, a cărui slabă amintire există pănă astăzi în cele 
citeva loralilăți muntene en acelas nume. 

2. Formatiea *Mehed nu se poale susține că este o for- 
malie originar ungurească dela w éh albină, pe motivul că în 
Banat, stàpinit de Unguri, s.aü cultivat încă din vechime albi- 
rele, dupăcum crede D. Dan. Ea este numai o etimologie populară, 
bazată pe rom. *AMédde, iar cultivarea albinelor n-a putul cei 
mult decit să faciliteze naşterea ei. Scriitorul ungur Pesty spune 
el insus că e peste putinţă să fi fost dată uitării vestita locali- 
tate balneară a cărci etimologie o discutăm. Asa fiind, adăugăm 
noi, este în acelaş timp peste putință să fi fost dat uitării şi 
numele vestitei localităţi. Dacul *Mede s-a transmis posterităţii 
Şi renumele şi numele. E peste pulinlă să ne putem închipui, că 
o stațiune aşa de renumită a trebuit să asteple venirea Ungu- 
rilor, peniruca să-și capete un nume. Dar insfirsit în Banat Un- 
gurii naŭ fost niciodată în trecut asa de puternici din punct de 
vedere etnic, fiindcă et nu sint nici astăzi. Vorbind despre ele- 
mentul ungurese din Banat. Gustav Weigand, Das Banat und 
seine Bevölkerung in Jsb. III pg. 200 relatează urmăloarele: 
«In partea extremă de nord-vest a Banatului, precum si in mai 
multe insule, dar niciodată în masă compactă, locues? si Ma- 
ghiarij, totus influența elementului popular maghiar asupra celui 
rominese este foarte mică. Desigur pe cale administrativă, tnaí 
ales prin justiţie si prin şcoli, s-a exercitat o influenţă, însă nu 
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tocmai apreciabilă, care, dupăcum s-a amintit, în viitor se va 
face probabil mai puternică. Pentru noi este de un interes deo- 
sebit că. din numele de localități, de cîmpil si deriuri, apot din 
limba cîtorva sate, se poate vedea că pe terilorinlacum pur ro- 
minese din sud-estul Banatului aŭ trebuit să existe sate ma- 
ghiare allădată şi anume innainlea dominatiei turceşti, sate cari 
acum sint complect rominizate. Aceasta este regiunea dela Te- 
regova, Mehadia si Almas. Incercarea stăpinirii de a face spăr- 
tură in elementul roininese prin aşezarea de colonii de ţărani 
maghiari, n-a avut pănă acum alt rezultat, decit că acești tărani, 
intr-un timp relativ scurt, s-aü rominizat». Dacă astăzi în Banat 
elementul unguresc este asa de slab şi de subred, cu alit mai 
mult el a trebuit să fie odinioară si prin urmare prioritatea 
Ungurilor in numirea Medie: este inadmisibilă. 

3. Insfirsit etimologiea topicvlui Media ni arată metoda pe 
care trebue s-o urmám în cercetarea veche! toponimii a Daciei, 

Cercetarea vechei toponimii a Daciei na dal pănă acuma 
rezultate satisfăcătoare diu pricina metodei greşite cu care s-a 
procedat la studiarea ei. Pănă acuma, pentru topicele rominesti, 
cercelálorif nostri căutaii formele supt cari ele se prezintă in 
scriitorii vechi. Din aceste forme, latineşii ori greceşti, ei căutau 
apoi, trecînd peste cele mai elementare reguli de fonologie ro- 
mină, să derive cuvintele respective romiueşti. Asa a făcut de 
pildă d. A. D. Xenopol in Teoriea lui Roesler, lași 1884. Dar 
aceasta este o fundamentală gresalá. Seriitorii vechi nu aveai 
informaţii precise asupra geografiei Daciei, Jar limba Dacilor 
era pentru dinsif o limbă absolut necunoscută, asa încît numi- 
rile topice dace eï le-au inregistral asa dupăcum ele le-ai sunat 
la ureche, adeseori punindu-le, prin etimologie populară, în le- 
gălură cu cuvinte din propriea lor limbă, Altfel nici nu n-am 
putea explica cum acelaş topie apare cind eu un nume, cînd eu 
altul. Diferitele variante supt cari ni apare acelaş topic arată 
tocmai inexactitatea informaţiilor la scriitorii vechi. Etimologiea 
vechilor topice rominesti nu se va putea deci afla decit plecind 
dela insás limba noastră. Pe lingă cuvintul rominesc va trebui 
să ţinem samă fireşte si de variantele din vechii autori, apo! 
de faptul că la prototipele dace s-au putut întimpla alunecări 
de sunete precum şi adause de sufixe conform spiritului limbii 
noastre, si insfirsit că aceste alunecări de sunete aŭ putut fi 
tulburate în dezvoltarea lor de cátrá alte alunecări de sunete, 
proprii popoarelor străine cu cari noi am venit în contact. Ur- 
mind această procedare vom putea afirma eu siguranţă cà nu 
s-a pronunţat niciodată Pyretos (Herodol) ori Brútos (Const. 
Porphyrogenetes), ci totdeauna Pridu, Prét;—nu s-a pronunțat 
niciodată Alta (Ptolomeü) ori Allínus ori Aum. (laseripţii) 
ori Z/utausis (Iordanes), ci totdeauna Oltu, Oll ori cel mult 
*Ullu cu u scurt accentuat, cela ce revine la aceiaş, căci, fáeind 
deocamdată abstracție de Flutausis, Altínus este probabil tesit 
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din *Alutinus>A luta, Alutum +-inus, iar Alta, Altum 
sint probabil ieşite din *4últa, * Aillum—*Ad-- Ult---am, ' Ad 4- 
Ult-A--um (ef. Amátria—*4d + Mutru + -iam, Arútela=* Ad- 
Rultelam—" Ad Luteram-—" Ad+ Lutru-]-- am), deci la inceput nu- 
miri de staliuni de lingă Olt;—anu s-a pronuntat niciodată 
lerásos (Plolomeü), G«rasus (Amm. Marcellinus). Tiarantos (He- 
rodol), ci deia incoput *Sercta (cf. Serélos la Const. Porpliyro- 
genetes) şi spol Siré/i, Siretii.— Variantele ni-uu ajulat să re- 
constituim prototipul *Mede. Tot asa pentru Cris, care apare 
uneori ca Grisia (lornances), am pulea admite un prololip 
*Crisiu. In. Súmeš, Mares, Times, Arges avem probabil de a 
face cu sufixul -e3: Sámeš>* Sama (cf. regin Samus dintr-o 
Inscripţie), Müre37* Mure, Tímex—"Teme?, Argesz-* Arge? 

Reconsiruirea prototipelor dace este anevoloasă şi subredă. 
De-un lucru trebue însă să răminem convinşi, anume că, în ce 
priveşte vechea toponimie a Daciei, baza discuţiei trebue s-o 
formeze actualele numiri Romineşti. 


G. Pascu 


DARI DE SEAMA 


E. Gávánescul: Caracterizarea partidelor politice prin 
ele însele. laşi 1905. 


Dacă sint în lume multe minți a căror lucrare par-că n-are 
alt rost decit a turbura şi incurca aceia ce-i bine făcut şi gindit, 
sînt însă, din fericire, si de acele cari, tocmai dimpotrivă, o- 
rinduec aceia ce une-orf nu-i in rinduială, saü precizează, com- 
pletind, unele confuzii saă abureli aparente ori reale de gindire 
ale altora. Dintre cele de pe urmă face parte de sigur și spiritul au- 
torului acestei prea iateresanle cercetări de psiholog:e socială, Pu- 
nind față în fată, sprea se cloeni între dinsele, diferitele aprecieri 
ale bărbaților noştri politici, şi, eliminind din ele aceea ce-i de 
prisos, arătind aceea ce se contrazice, dar si lămurind aceea 
ce-i încurcat sau neprecizat, d. Găvănescul ne zugráveste, cu un 
insemnat spirit de sinteză, prin ce se caracterzează partidul 
liberal si prin ce acel conservator, fie-care in názuintele si lucrarea 
sa socială, Procedind astfel, arată brosura aceasta că deosebirea 
dintre liberali şi conservatori e în adevăr de fond, şi constă din 
o mentalitate a unora deosebită in general de a celoriaiti. A- 
ceastă mentalitate proprie face ca, toţi liberalii gîndind ia fel, 
să fie in genere cu toții chiar inconştient de acord in lucrările de 


138 Dări de seamă 


organizare sai reforme şi inoiti sociale ori politice ce pun la cale, 
pe cind conservatori, să fie si ef, tot de aceea si fot astfel, in 
acord intre sine, dar să fie în genera! în fundamental dezacord 
cu liberalii. Mentalitatea liberalilor se caracterizează, spune au- 
torul, prin aceea că ci în mai toate prefacerile, organizările si 
înoirile sau creaţiile ce vor să dea vieţii romineşti, nu se uită 
mai de loc la elementele tradiţionale şi istorice cari intră ca 
parte organică in alcătuirea vieţii prezentului nostru, si de a- 
ceea ei sinl. feoreticiani, utopici sad îdealişii. Pe cind, spune, 
mentalitatea conservatoare, nu numai că nu trece cu vederea 
elementul traditional şi actual al vieţii noastre, dar chiar pune 
un foarte mare pret pe ele. Cu deosebire e frumoasă caracteri- 
zarea făcută in acest sens la pag. 54 -59, unde se arată că 
mentalitatea conservatoare e, după d. Găvănescul, practică si 
potrivită cu nevoile si putinţa reală de propăşire a'e ţării; căci, 


H 


cum formulează la p. 96, deosebirea dintre conservatori si li- 
berali: «este deosebirea dela posibil la imposibil, dela realizabil 
la utopie, dela partid de guvernămint la societate academică de 
propagandă teoretică». 

De sigur că intenta d-lui Găvănescul, ca profesor univer- 
sitar de filosofie, a fost, scriind această carte, de a face în ea 
o cercetare de psihologie socialá, lar uu o critică politică de 
partid. Astfel privesc şi eŭ această frumoasă lucrare. Insă, fără 
"ndoială că soluția, ee dă problemei tendintelor si mentalitàtii ce- 
lor două mari partide politice, a juteles-o în sensul că: nu «in 
chip absolut», ei numai «in general», e unul «idealist» și altul 
«praciie»; căci, în cazuri particulare, se poate ca şi partidul li- 
beral să se prezinte cu soluţii practice iar nu numai idealiste, 
tot asa precum se poate ca si la cel conservator să fie inversul. 

Oricum ar fi, cartea acsasla are darul distins nu numai 
de a scăpăra din ea o soluţie a probleme! de a caracteriza partidele 
politice prin ele înşi-le, ci încă si de a stirni în mintea celui ce 
o citeşte alte probleme în legătură cu aceea. De aceea, după 
gindirea mea, oricii e de mică, cercetarea d-lui Găvănescul se 
desprinde din rîndul cărţilor apărute la noi în timpul dia urmă. 


N. N. Nacio: Viitorul Romînismului în Balcani. Bucu- 
resti. 1905. 


Dacă voim ca lucrarea noastră, cu privire la chestia ma- 
cedo-romină, să poată fi cit mai rodnică si mal propcrlionalà cu 
sfortárile şi cheltuelile ce facem ; dacă voim deci să ştim care 
ar fi cea mai prielnică îndrumare şcolară, bisericească si politică, 
ce sar cădea să-i dám, va trebui să ascultàm nu numai de ceea 
ce ne spun dascălii si inspectorii Armini saü chiar şi nici nu- 
maj unif din consulit noştri din Pind, ci de multe ori să mal 
tragem cu urechia si la destàinuirile altora si de alt neam. In 
asa fel intelegind lucrul, cred că e destul de bine venită 
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cartea aceasla a unul albanez, preşedinte al societății alba- 
neze «Drita». 

D. Nacio e duşman neinfrinat nu numal al Slavilor din 
Balcani ci incá zi al exagerárit Grecilor. Aceasta se vede atit 
din ziarul sáü «Squipetari» cit si chiar din cartea de fată, in 
care, de pildă la p. 13, ne spune curat că «in Macedonia nu 
există «icd un Grec» dar cà numai «după nebunia grecească a- 
vem astăzi in Albano-Macedonia: Ellines albanofoni, Ellines 
Vlahofoni, şi Ellines bulgarotoni». Şi cu toate acestea, ne arată 
că acliunea conducătorilor Armin! de acolo, din motive pe cară 
nu le mal pomenese aci, ar fi îndrumată în un sens priincios 
propăşirei slavismului si cu deosebire bulgasismului. Ba, chiar 
cà, de aceea, ori de cite ori văd ceva ce le-ar sta împotriva 
acestei tendinti, conducătorii Armână al chestiei macedo-romine 
caută cu intrigi să înlăture acel ceva. Iar ce le-ar sta mai mult 
împotrivă ar fi, zice d. Nacio, cunoaşterea de către oamenii 
nostri din Regat a chestiei acestea; din care pricină, atunci 
cînd trimitem pe cineva de aci, ca inspector saü consul, incep 
atacuri împotrivă-i, pentru ca să plece, si asa chestia să rămivă 
cunoscută şi condusă tot numai de Armini. Asa s-a intimplat, 
spune d. Nagio, la 1893 cu părintele Simion Popeseu, pe care 
guvernul i! desemnase ca sef religios al Arminilor, dar pe care 
Arminii conducători Laŭ amenintat cu scrisori ca să nu îndrăz- 
neiscă a merge în Macedonia cà va fi omorît (p. 13). Tot de 
aceía, spune, Arminii aŭ căutat şi cauta a stirui legende că: 
«nu trimiteţi profesori Romini din Regat, că nu-i primesc Turcii», 
sat: «nu facelă consulate romine, că nu sunt necesare si des- 
teaptă a tenlia Tureilot». Si că tot de aceea, zice d. Nacio, Ar- 
minii s-aü năpustit in timpul din urmă în polriva unui consu! 
trimis dia Regat (Constantinescu) ca si iu contra unui insvector 
tot de aci trimis (Ionescu). lar că tot din aceste motive (pe cari 
nu le mai înşirăm aci, dar de cari vorbeşte d. Nacio) conducă- 
torii Armini aŭ căulat să îndepărteze pe Albanezi de mişcarea 
arminá, náscocind legende că: «împărăția turcească ar persecuta 
cauza albaneză si că dacă guvernul romin ar face ceva si pen- 
iru Albanezi, ar expune pe Arominii din Macedonia sub ascu- 
Lisul lataganulut turcesc». 

Şi alte multe destăinuiri de acest fel mai face d. Nacio in 
cartea sa. Noi nu vom discuta acum asupra valorii lor; decit 
nu credem fără de folos a atrage atenţia asupră-le, mai ales, 
cum ziserám, că nu încape nici o bănuială că d. Nacio ar fi 
prietin sai bine-voitor Grecilor sai Slavilor. 

De altfel, scopul esenţial al acestei broşuri este de a in- 
dupleca corpurile noastre legiuitoare să voteze de persoană mo- 
vală şi juridică societatea albaneză «Drita» din Bucureşti. Insă 
alături de aceasta, cartea mai urmăreşte si de a invedera încă 
odată aceea ce mat ales in timpul din urmă s-ar fi cam uitat: 
întăi, că bunul viitor al Rominismului în Balcani atirnă de lao 
conlucrare frățească a noastră cu Albanezii, si al doilea că a- 
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ceastă conlucrare şi acest bun viitor nu se vor pulea infáptui 
decît atunci cînd conducători ai rhestiei macedo-romine se vor 
pune în Macedonia nu Armini ci oameni cunoscători şi dezin- 
teresaţi din Regat. 

Solutie care, ca şi motivele pe cară o intemeiază d. Nacio, 
merită din parte-ne toa ă atenţia si o cit mal amănunțită cercetare! 


Simion €, Windreseu: Lec/iunea de deschidere a cursu- 
laut de limba şi literatura germană. ţinută la | Universitatea 
dia Bucureşti la 5 Noembre 1905. Extras din «Viaţa nouă», 
Bucureşti, 1905. 


Aci, d. profesor Mindrescu expune scopul caledrei univer- 
sitare de limba germană si mijloacele prin caii dinsul, luerind 
cu studenţii, urmăreşte să ajungă acel scop. | 

Scopul acelei catedre e, după d. Mindrescu: «a vă pregáli 
pe d-voastre (adică pe studenți), ca la cas de nevoie să putet! 
deveni buni profesori de limba germană». Şi pentru ajungerea 
acestui scop, spune studenților cà: «sá facem prin urmare cil 
mal multe exereilil de scriere, compozilii, cetire si conversaţie 
germană» ; in afară de aceea că: paralel cu limba, se va face 
şi «istoria limbei si a literalurei germane». 

Eŭ aşi pune insă din noŭ întrebarea pedagogică cunoscută, 
dezbătută une-orí si la not, şi atinsă acum în urmă iară de d. 
C. Dimitrescu-laşi în a sa „Revistă de Pedagogie şi Filosofie“, 
dacă, în adevăr, rostul unei catedre, ca aceasta de ex. de ger- 
mană, e de a se învăța limba ei ca un scop saü numai! ca 
mijloc, Părerea mea e că învățarea acelei limbi si a literalurei 
ei ar trebui să fie mai ales un mijloc, pentru ca apoi cei ce o 
vor cunoaşte să o poală aplica si la nevoile de acum şi la là- 
murirea insăşi a dezvoltării vieţii culturale a poporului sáü-- 
la no! a poporului rominese. 

Căci, ori-cum, nică-eri menirea universităţii nu e, şi n-ar 
trebui nici la noi să fie, de a forma numai profesori secundari 
ci incă de a fi focarul din care să pornească adevăratele lumini 
pentru cercetările ştiențifice ale adevărului. 

De alt-fel. din punctul de vedere al autorului, această iec- 
ţie se prezintă si bine si cumpânit scrisă. 


Dr. E. Gherghel: Principiul de nationalitate sai Ro- 
mână de viță veche. Conferinţă. CraYova 1905. 


Această broşură (care a avut darul de a stirni, char si 
prin ziare, ceartă între autorul ei cu partizanii să! şi unii profe- 
sori din Craiova) nu aduce desigur nimic noii, de cit poale cei 
mult oare-care ciudată ortografie ; dar, cu toate acestea, ea nu-i 
nefolositoare. 

Nu e nefolositoare, mai intâl fiindcă tratează un subiect 
care, inal ales acum, poate fi ori-cind de actualitate, iar al doi- 
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lea, pentru că nu e de cit bine să intreţii mereu aprinsă flacá- 
ra ce ne păstrează ca neam. E bine Iarăşi acea ce se face 
printr'insa, anume cá se caută fară a se curăța naționalismul 
curat de alte plante nábusitoare, precizindu i-se sfera cu privire 
la «socialism si nationalism» sau «nationalism in raport cu şo- 
vinismul», 

Totuşi, din punctul de vedere al valorii sale literare saü 
istorice, si anume cu privire la Români, conferinţa aceasta se 
preziatà oare-cum înapolată, a) atit în ce priveşte chestia, ideia 
naţională la Romin!, cit si b) cu privire la aplicarea principiu- 
lii de nationalitate rominească în scrierea limbil noastre. 

Iu intiia chestie, autorul e inapoi cu ultimele cercetări, 
fiindcă crede încă tot ca V. A. Urechiă in a sa L'idée latine 
chez les Roumains, Alais 1900, si ca d. N. Iorga cu privire Ja 
Mihai Viteazul in Două Conferinie. Crede anume, tot ca aceștia 
că idea natională se naşte la noi în vremea cronicarilor Urechră 
si Miron Costin, deci in al XVII veac. l-a scăpat din vedere 
aceea ce eü am dovedit în Studii privitoare la limba şi istoria 
homânilor că idea latină, deci principiul de naţionalitate romi- 
vesc, se accentuă destul de tare în viață socială a poporului 
nostru cel puțin din veacul al XV,—gratie mat ales alitirilor 
lui de către biserica catolică, care, aprinzind in noi idea latină, 
urmărea astfel să ne depărteze de slavonism si ca consecință 
de pravoslavia întorupată într'insul. lar această nouă soluţie, ce 
am dat chestiel, c de o netágáduità iasemnátate incă si pentru 
làmurirea altor fenomene ale vietii intelecluale si nationale ro- 
mine. Desi, trebue să spun fară cà chiar în veacul al XV, la 
uol, idea naţională nu era nici de cum ceva specific rominese, 
ci ea incă mult mal de mult inota in atmosfera sufletească a 
Europei si la alte popoare. Atmosfera nationalistà dar--fireşte, 
nu cu cuprinderea si avintul din veacul al X[X—existá în Eu- 
ropa la începutul timpurilor moderne; ba, la Slavi de pildă, o 
eonstalàm încă in secolul al IX in lupta Moravilor Cehi impo- 
iriva Germanismulut, cînd Ciril si Metodiü intemelazá biserica 
națională slavă. N'ar strica, poate, să indrumez pentru aceasta 
la cartea lui Louis Leger: Le monde slave, Paris 1877, la eapi- 
talul: «Les origines du Panslavisme». 

Apoi, un alt stadiü de înapoiere prezintă broşura d-lui 
Gherghel, alunci cind vrea să dea un mod special al său de 
rominizare prin seris a cuvintelor de origine slavă, Serie de 
pilda—cu tendinţă naționalistă romină :—stülpi, mondria (p. 6) 
centà (p. 7), kirnacilor (p. 9), cu seas de stilpf, mîndiia, ţintă, 
cirmacilor, de sigur tără să fie in cureut cu știința, cu adevărul, 
şi deci fárá să poata velea că falşifică ceva. 

Anume, de ce stilpi cu & şi kirmacilor cu î, cînd amin- 
două vin din slavoneste, unde au același stadiü fonetic: crdxnx 
$i Rpămaun ? Apol, de ce centa cu cen, şi mondria cu on? Vrea 
să ne arăte acum forma originară slavă sub care ne-ai intrat 
aceste cuvinte in limba rominá ? In acest caz însă, ar fi trebuit 
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să ne explice mai întăi (tot in note, cum face pentru alte fapte 
mărunte) de unde are sigurenta că acele cuvinte aŭ intrat iu 
limba rominà din cea asa numită paleoslovenică (altkirchensla= 
vische Sprache) iar nu din limba de după veacul XI sau XH 
numită mediobulgará. S'apot încă, de ce centa cu c, cînd chiar 
în paleoslovenica e curat L: mara lenia ? 

Ori-cum însă, conferinţa aceasta, cu toate lipsurile ef, poate 
fi folositoare celor ce ar voi să-şi precizeze vre-o notiune uitată 
despre «socialism si nationalism» saü «nationalism in raport cu 
sovinismul». 


Prot. Gr. Codu : Cel mai vechi dicționar latino romî- 
nesc de Todor Corbea (manuscript de pe la 1700). Bucureşti 1905. 


De la Tim. Cipariu, care, în una din lucrările sale, intre- 
buintà acest dicţionar manuscris al lui Corbea, nu mai vorbi de 
el nimeni. D. prof. Creţu, găsindu-l vara trecută în biblioteca, 
lui Cipariü din Blaj, făcu citeva extracte prea interesante pen- 
tru istoria limbii noastre. 

Aşa, aci se vede că chiar pe la 1700 cuvintul oieaz nu 
însemna la noi ea la Unguri numai «un simplu militar nobil, un 
miles de profesiune», cum credea d. Ion Bogdan în Documente 
şi Hegesire p. 44, ci avea însemnarea de «hàtnog!, căpitan, pä- 
zitor de steag, vizir,—tribunus militum». Un «simplu» militar 
nobi! era namit nu cu titlul «vitez», cum e acel lanás3 din do- 
cumentul romîno-slav dela Io Vlad Voevod din a. 1434, decare 
vorbeşte d. Bogdan, ci cu numele «Vojnz», plural «Vojni», cum 
sunt numili s. ex. boferii militari at divanului din a. 1634; «i 
inni(h) beléri i eojaé prčdnii ot dvor g(s)p(d)ins ego mi(st)—si 
alli boieri şi ostaşi fruutast din curtea milosiivirei sale domnului')». 

Apoi, un fapt lară însemnat, desi fireste cunoscut si de 
bătut intru citva, e eñ fenomenul de malere a inf i în Z c 
nueste în limba romină si dipă venirea Ungurilor, Cách chia: 
in acest diet onar e: romin boaghie—uluala, din maghiar bagoly; 
rom. costeat—castium, maghiar kastely ete. 

$i in sfirsil, un alt fapt insemnat pentru canoasterea dez- 
voltării noastre sociale e ca neologismele lalinisie se mamifest 
tu imbelsugare încă pela 1700; cácí in acest dicționar se 
vergurá, declamatila, orator, oraliia, patria, printip, mod, i 
ele. Multimea aceasta a neologismelur latiniste de aci ne a: 
că originea rnrentului fatinist dia veacul al XIX trebue căutată 
chiar mult mai departe derit în vremea upirei Disevicel Romi- 
nilor transilvăneni cu catolicismul, Cureniul lalinisi există si se 
mişcă chiar în Principalele Romine încă în al AV veae, (cum 
am arătat mat amănunțit în ale mele Studii privitoare la limba 


d 
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1) Doe. e la Arch. Stat. din Bucureşti, Episcopia usi, pa- 
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şi istoria Rominilor), si s-a născut maï ales din reactia pornită 
pe alunci în potriva slavonismului stápinitor. 

De aci se vede cil de însemnat e micul extract ce ne dá 
d. Creţu dio diclionarut lui Tudor Corbea. Păcat că nu ni s-a 
oferit mal multe. 


Per. Papahagi : Basme Aromíne. Editiunea Academiei 
Romine. Bucureşti 1905. 


Colecţiile foleloristice adunate de d. Per. Papahagi, profe- 
sor secundar din Macedonia, aŭ fost si vor fi în totdeauna pen- 
tru ştiinţa izvor mănos de autor întru cunoaşterea mentalitatii 
şi a simlirii fraţilor Aromint; ba, ele ne vor fi incă unul din 
cele mai însemnate elemente stientifice cu care vom îi in stare 
să rezolvăm chestia origine! Arominilor şi a raporiurilor isto- 
rice dintre dialectul lor si cel al nostru daco-romin. O aşa mare 
însemnătate are si colecția acestor «Basme Aromine», 

Pină la această carte, d. Weigand, cu obicinuita-i super- 
ficialitate, fiind-eà numai flusturase pria Macedonia Iar nu stu- 
diase, cum se cuvine anui om de adevarati ştiinţă, declarase, 
în cartea sa Aronunen H, 210, că: «popovatia nomadă de păs- 
tori (Aromini) este mai bogată in ciniees dar mai puţin bogată 
în poveşti de eit poporalia sedentará», si că: «numai un sin- 
gur basm din cele nouă (re am adunal) mi s-a povestit de un 
pástor, dar si acesta apare ca împrumutul de la stráini». Aşa 
dar, dnpà d. Weigand, Arminii n-ar avea de loe poveşti ale Jor 
arominesit 1). Er bine, cartea de care vorbim a d-lui Papahagi, 
alimiuind din stiință această  supeifieialitste plătită de nof a 
profesorulul de la Leipzig, ne arată dunpolciva cá: «poporul 
farominesc) pástoral e foarte bogat in tot ce aiinge Hileratura 
păsturală pentru cine se opreşte solid să-l cerceteze» cum in 
suzi d. Papahagi se exprimă, 

In adevăr, pa cind d. Weigand nu găsise de ejt un basm 
Şi acela strein, d. Papahagi ne dă numut fu această colectie 
138, zpuniud că maf are adunate allele până a numărul de 490, 

Colecţia aceasta de «Basme Aromine» e precedată de o 
«Introdücere» in care se arată termenii co cari Acomiuit numese 
poveslile, vremea si imprejurari din an «Cind se povesteste la 
Arointuf? si alcătuirea arhitectonică a caselor de focuit ale lor. 


ney dela Universitatea din 
de a nu fi de aceea suspee- 
i intr-an studiü  fülologic asupra 
atela Párgovo, Pisenpat, Pogra- 
Weigand ed sint bul- 
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Apoi e urmată de un glosar in care sint cuprinse toate cuvin- 
tele din cele 138 de basme ce tipăreşte. 

Poate cá n-ar fi nefolositor a atrage băgarea de seamă a- 
supra unei observări a autorului. Dacă femeile Armine se adună 
azi şi stai de poveşti, asa precum spune Ovidiü in «Metamorfoze» 
că se adunau şi povesteau femeile romane, eŭ ered că aceasta 
nu arată numai decit că obiceiul acesta al femeilor Armine ar 
fi un rest dela Romani. Cări astfel se adună de-şi povestesc si 
alte popoare, maf ales în stadiul cultural al Armincelor; tot 
aslfel şi femeile Sirbe, Bulgare etc. E deci în aceea mai mult. 
un fond firesc al societăţilor incepátoare decit o specificare romană. 

Apol, in această colecţie ni se dà din noü prilejul de a 
vedea cà există in dial. aromin fonetismul an în |. de în la în- 
ceputul cuvintelor, d. ex. în cuvinte ca: analtu, analtu, ancalic, 
ancaltu ele. Atrag atenţia că în satul Cata din Transilvania am 
auzit la ţărani pronunţarea anginer (|. inginer). Fireşte. aci e 
un neologism. Dar, pe cîtă vreme sub această formă fonetică 
avintul nu se află nici la Saşi; conlocuitorí, nici la Unguri saii 
Secui, cred cá nu e fără de rost a pune întrebarea: nu cumva 
e şi prin Transilvania această tendință latentă (comună Armi- 
nilor) de a preface pe în (saü în) initial în an, tendinţă care 
cu vremea s-ar putea dezvolta mai departe la Lransilvăneni? 
Căci compară, tot astfel, la poporul simplu transilvănean neo- 
logismnl «galerii» cu sensul de «perdete», pronunțat: «gălării», 
deci după tendințe generală şi străveche a limbii de a preface 
pe a neaccentual în ă. 

Apoi, alrag atenţia asupra unui fenomen fonetic de care 
cu privire la cuvintele slave din limba romiuă, am vorbit in a 
mea Fonetica alfabetului crrilic p. 412 si 419, In socurlu fată 
de socru, soacăr-sa fața de soacra, gărdiriă (si grădină), gărdi- 
dinar (şi grădinar), sau în drişteală față de daco-romin dirstă 
si driste, —e un fonelism propriu al dial. armînesc (cf. la bănă- 
leni: balirn) ca acele u, à, i să vie in primele două cazuri ina- 
inte de r far în al treilea după r? Eù cred cá si aci, întocmai 
ca În cuvintele slave din daco-romin : erismá, crisnie, a crieni 
ele. avem aface cu o influență fonetică bulgară. Cred anume, 
că si acolo e regula fonetică bulgărească observată de profe- 
sorul Conev că: „ăi se pronunţă înaintea luf r, cind după acesta 
urmează o singură coasunantá; jar dacă vin după el două sait 
mai multe consunante, atunci ă se pronunță după r“. De aceea 
dar ar fi în genere : drişteală, însă socurlu. 

Ast-fel, această colectie de «Basme Aromine» e însemnată 
nu numai «pentru cunoaşterea forțelor morale si intelectuale» 
ale fraţilor Macedo-romini din basmele lor, dar incă si pentru 
lâmurirea sai înțelegerea unor fenomene ale limbii aromine. 
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cela, în viitor, manuscrisele pentru „Arhiva“ se vor tri- 
mite domniel-sale, str. Alba No. 29, lași. Tot d-lui Ilie 
Barbulescu se vor trimite publicaţiile asupra cărora au- 
torii ar dori să li se faca dari de seama, precum si re- 
vistele, publicaţiile periodice sau ziarele cari au schimb 
cu „Arhiva“. 


Prețul abonamentului este: ediţia de lux 15 lei, iar 
ediția de popularizare ro lei pe an, în ţară si în străt: 
nătate. 

Pentru ori-ce priveşte Administrația revistei, abo- 
namentele și anunciurile, a se adresa d-lui A. D. Atanasiu, 
profesor, str. Bărboi No. 3, lași. 

Se primeşte orice soi de anunciuri; pentru aceasta 
a se adresa Administraţiei. 

Rugám abonamentul (A se trimite direct admi- 
nistraţiei la începutul anului). 


Toti domnii abonaţi, cari aŭ rămas în urmă cu 
plata abonamentului pe anul trecut, sint rugați sa bine- 
voíaseà a-l trimite Administraţiei. 


Cu prilejul dezvălirei statuei marelui poet Vasile 
Alexandri, „Societatea ştiinţifică și literara“ din laşi va 
bate o medalie comemorativă. 


a ARHIVA e 


ORGANUL SOCIETATII ŞTIINŢIFICE SI LITERARE 
DIN IASI 

e. . usd it EE i 

Aprili 


Inceputul teatrului în Moldova 


(Urmare). 


eperlorul pieselor teatrale al Conservato- 
rului filarmonie-deaimatie, au fost în număr 
de 22 bucăţi, din case cele mai multe eraü 
comedit, vr-o citeva drame, o idilá, si o 
© farsă, după cum se vede aceasta inlr-o listă ce se 


p M află in. posesiuuea mea, scrisă in limba franceză si 
3 rominá, chiar cu mina lui Gh. Asaki, si pe care cere- 
i dem nimerit a o reproduce aici. Iată-o : 
REPERTOIRE ')) 


Des pièces du ci-devant Conservatoire phil-harmonique, 


1) Dragoche, drame avee chants 
en 2 actes, 
2) La Perouse, drame avec chants 
3) La Veuve rusée, vodev. 2 
acies, 
Le Deserteur, vodev. 1 aele. 
9) Le Pedagogue, vodev. 2 actes. 
La contrebande, vodev. 2 
acles. 
7) L'Alchimisle, vodev. 2 actes. 
Howiopathie, vodev. 1 acte. 
Le Premier Mai, Idyle avec 
chants. 


Dragoş vodă, dramă in 2 acte 
cu ciulice. 

Laperws, dramă cu eintice. 

Văduva vicleană, vodevil 2acte. 


Desertorul, vodevil 1 act. 
Pedagogul,  « $ acte. 
Contrabandul « Q « 


Aurariul, « 2 acte 
Omiopatia  « | o« 
Armiândinca, idil cu cintiee. 


1) Această listă imi este dată de dl. N. A, Bogdan, care a găsit-o 
între mat multe cărți vechi de ale lui G. Asachi, ce le-aü cumparat de la 
anticvară, 
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10) 
11) 


La jeune mariée méchanle, 
comedie 1 acle. 

Le voisinage dangereux, co- 
medie 1 acte. 

Le duc Ramoneur. farce | 
acte. 

13) L Intermezzo. 


12) 


14) Le Pédant, comedie 5 actes. 

Le Valet de deux maîtres, 

3 actes. 

Le fils perdu, drame 1 acte. 

Eduard en Ecosse, drame 

3 actes. 

Pierre Rareche, drame 2 

actes, 

Alzire, tragedie 5 actes. 

Pauvrelé et fierté, comedie 

4 actes. 

Le Pensionat des Demoi- 

selles, vodev. 2 acles. 

22) La fille de Pharaon, vodev. 
1 acte. 


16) 
17) 


18) 


19) 
20) 


21) 
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Mireasa inínioasd, comedie 1 
act. 

Vecinàtatea primejdioasă, vo- 
medie 1 act. 

Duca-hornarul, farsă. 


Boerinul înlăia oară în Capi- 
tală, comedie 3 acte. 

Pedantul, comedie 5 acte. 

Camarierul de doi stăpîni. 


Fiul perdut, dramă 1 act. 
Eduard în Scoţia, dramă 3 acle. 


Petru Rareş, dramă 2 acie. 


Alzira, tragedie 5 acte. 

Sárácie şi fudulie, comedie 4 
acle. 

Fensronatul de fele, vodev. 2 
acte. 

Fiica luă Faraon, vodev. | act. 


In această lislă a pieselor ce s-au jucat de elevii Conser- 


valorului, la No. 12, se vede trecută piesa Le Duc Hamoneur — 
Duca Zlornarul. Găsind un manuscript necomplect care contine 
traducerea acestei piese, sub titlul /Zornarul Duca’), observăm 
că piesa a fost: tălcuilă în limba românească la 25 Martie 1819, 
laşi, faráa se arata de cine, si din care autor. Persoanele piesei 
Si aclorii ce sù inlerpretat-o sint însemnați astfeliü : 


Duca Oresca . . . . D. Gusti 
Doneaza secretarul lui Dimitriu 
Guzman | acele lui Neculau 
Milesea | "^ è . . . Lazăreseu 
Barogo Hornariu . . . . Ghiti Caliman 
Masoar, doftor de dinţi . D. Stihi 
Lopet croitor . . . Canta 
Donines, o altă bătrină slugă . Albas 


Tot in privirea mersului acestei scoli, găsim o dare de 
samă fáculá in limba franceză de un călător străin, ce avusese 
prilejul a fi faţă la mai multe reprezentaliuni teatrale dale de 
elevii Conservatorului; acea dare de samă o găsim in Aläuta 
Românească (supliment la Albina Romînească) No. 88 din 7 
Noembrie 1837, precedală de următoarele aprecieri a lui Gh. Asaki: 


1) Se află la librăria „Moldova“, R. Saraga, laşi. 
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«Un călător ce nu aŭ îngăduit să-l numim, care tăcere cu 
atit maf mult ne pare ráü a o păzi, că rangul ce ocupariseste 
in ramul frumoaselor meşteşuguri este de acel felii, de a putea 
intemeia a sale socolinte, aŭ binevoit a ne împărtăşi copie de 
pe o scrisoare ce aü adresuit cătră un al seu prietin de la Paris, 
precum zice, drept semn a mullámirif pentru plăcerea ce a simțit 
la cercetările dramatice a elevilor Conservatorului fila: monic din 
Esi. Primind această binevoitoare politicire drept un act de în- 
gàduinlà, să cuvine Conservatorul a să socoti pre norocit că au 
tras asupra sa o luareaminte a călătorului, căruia multámim, 
dind la luminá a sa scrisoare». 

Iată acum acea scrisoare, în traducerea romineascá a lui 
Gh. Asaki: 

«Ti s-a-părea, iubitul med Leon, cumcă a-şi fi întirziet in 
aceaslă curioasă politie, un timp mai îndelungat decit am fost 
propus. Nu cerca alte euvinte, decit acela, că am aşteptat scri: 
sori de la fratele mei, macar că si după a lor prim.ream mai 
prelungit aici a mea pelrecere, şi iată mai înlăi cuvintul. Mă 
simţeam insuflelit de a săvirşi a mea compunere intitulată: 
Amorezalul obosit de amor, cînd de odată o nouă idee m-a în- 
sufletit: cunoscut iți este cumcă nu mà pot indupleca dea trac- 
tarisi mai cu seamă un siujet scos din obiceiurile cele vechi, 
care ne sint asa de puţin cunoscute, decit pe acela cari ni jn- 
fátosazá deprinderile epohet de față, intre care, după o bună 
alegere, să vor afla indestule de a înfâţoşa pe stená oarecare 
critică de acel feliü care ili place si pre care mà îndemni a- 
semene a iubi, dorind ca si d-la de a mă lupta cu toate aba- 
terile minţii omenești, care înlirzie inaintirea civilizaţie. 

«Asa dar vei şti-cunică chiar aice am aflat s'ujetu firesc a unei 
nouă piese; puține voi zice despre a ei compunere, a căria 
toate părți încă au s-au holărit în mintea mea, cu toale aceste 
vel sli încalle a ef nume, carele este: Parterul Franfiei în a- 
cele întăi loje din Egi. 

«Dumnela ai auzit cumcă în Est, aŭ fostun teatru Frantez, 
pe carele, în curs de cinci ani, aŭ jucat o trupă Franteză. Ipi 
vei aduce aminte despre toate cele ce ni s-a fost islorisit de 
starea livilizatief si a naravurilor Capitaliei Moldovei; încă acele 
care nu ştii, le voii spune acuma, căci lucrul, precum vei ju 
deca, nu-i farà interes. 

«După ce sau dus de aici trupa Frantezá, ciliva din boerii 
amatori, aŭ închipuit planul de a informa un teatru Moldovenesc; 
asa este, scumpule prieten, un teatru Moldovenesc, si oricil de 
enrios lucru fear părea aceste, auzind in mijlocul Academiei 
D-tale, voi mărturisi că si mie nu mi-ai părut mai puţin vrednic 
de mirare, mie, carele neincelal petrecind Evropa în poştă, văd 
lucruri îndestul de curioase şi scriü despre ele, încit avind a 
pleca din Est in ajunul a unei din acele reprezentații, am pre- 
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lungit pe a dova zi a mea călătorie, si apoi Jar am intirziet-o 
cu o săptămînă, cind avea a se mai da o altă reprezentație. 
Două tinere si citi-va din amatori şi sholeri, aleátuese această 
sotietate Dramatică, pe care am auzit cintind şi am văzut jucind 
cu o mirare care nu ţi-o pot rosti. Dacă una din acele femei, 
ar hotări prin o statornică învăţălură de ciliva ani, a se inde- 
letnici cu muzica, apoi te incredinlez, că ar putea figurarisi în 
Frantia şi mai in urmă chiar la Paris. 

«Cu un an mai înainte nime din această trupă nu cunoştea 
macar o notă de muzică, astazi ea cîntă cele mai grele aril, 
mai totdeauna în măsură si cileva versuri cu ecspresie. Toată 
trupa urmează după un melod italian care face cinste profeso- 
rului Conservatorului, d. Paulo Cervati, tenor foarte insemnat, 
ce însuşi reprezenteazá cu o expresie alil de nemerilă pe cit 
cirtarea-J este plină de gralie si armonie, incit tinerii Moldoveni 
îndeobşte reprezenleazá cu o potrivire si cu o siguranță cu care, 
precum ştii, nu este dată la mulţi oameni a se infátosa înaintea 
publicului pe stenà. Mărturisese că foarte mă mir despre aceasta, 
mai ales aducindu-mi aminte despre desele cercâri ce se fac la 
noi, încă multe ori làrà nimereală, de a cisliga aplaozul parte- 
rului celui cam pre mult pretenduilor, pentru a nostri tineri 
actori si actrițe, care ne plácea la repelitie si nu ne indestula 
in sara reprezentaliilor. Insă d-ta ai mai afla incă si alte multe 
insusimí la acest popor, dacă ai putea a-l cerceta si a-l observa, 
după chipul d-tale, carele mi se paro a fi acel singur nemerit. 

«Cit aşi fi dorit, scumpul mei Leon, a te vede impărtăşind 
cu mine simlirea plină de entuziasm ce m-ai cuprins la una din 
reprezentațiile, uude sătenii în a lor port national aducea ina- 
intea ochilor mei icoana acelor vechi Romani păstori; aceasta 
era o credincioasă prubă a costumului celui antic. 

«Mi se părea acest mare popor inturnat între noi, incepind 
o carieră nouă si potrivit cu înriurirea timpului de astăzi me- 
nind a luf a doua mărire, numai prin folosurf cătră omenire si 
prin ciștigarea aceiuf felià de slavă deosebilă, rare insemneazá 
adevărala întemeere a civilizației, si a căreia scopos este numai 
îndeplinirea mestesugurilor, a sliintelor si a tuturor virtutilor 
ce le insolese. 

«Cu toate aceste oare ai crede că acela care întru adevăr 
era pentru mine ne aşteptat, ba încă un lucru de mirare, este 
chiar pentru unii din piinintent, dar aceasta numai între oare- 
care persoane, un obiect de critica nepotrivită, încit auzind pe 
acele ce o cuvinta, nu am putut a nu crede dintăi cumcă tin- 
tirea ef, ar fi de o cabală, insă am înlăles, că aceasta era o 
critică despretuitoare de giocul actorilor si actrilelur, chiar nu- 
mai pentru asemenea cuvint cu care în ale noastre adunări 
despre toate se face critică si se vorbeşte, stil pentru ce si 
cum! chiar această deprindere, necurmat lucru vrednie de rîs, 
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voi să o infatosez în a mea nouă piesă pre care o voii tri- 
mete-o la comitet, dacă vei socoli-o vrednică. 

«Adio, scumpul meii prietin, nu vei inlirzia a primi a mea 
inlăia scrisoare de la Constantinopole». 


XVII 


Pe lingă aceste, în muzică elevii fáceaü asemene progrese 
mari; ei executară în ziua de 20 Dec. 1837, in casa hatmanului 
Teodor Balş, un imn intitulat Luceafăr lin, aflat in broşura: 
Privigherea ostaşului Moldovan de Gh. Asaki, cu prilejul ser- 
bürii date pre Inalfatului Domn Mihail G. Sturza V.V. de 
corposul ofiterilor. Muzica la versurile acestui imn s-a făcut de 


Elena Asaki +). 
Modul cum s-a petrecut această serbare, ne-o descrie Al- 


bina românească din 1837, pag. 401. lată-o: 


«Luni în 20 a curgătoarei ( Decemvrie), s-^ü fácul in casele 
Exs. S. D. Gheneral inspector Logof. T. Balş o serbare strălu- 
citá pe care corposul D.D. Ofițeri aŭ dat in cinstea Prea Inal- 
țatului Domn. O mare luminatie cu frumoase transparente vestea 
de departe locul serbării. Vestibulul case! (antreu!) cu ale ei 
arcade si cu îndoita scară era împodobite cu trofee militare, 
alcătuite cu gust din felurite arme a miliției. Draperiile marelui 
salon era de coloruri naţionale, în mijlocul cărora era aşezat 
porteetul prea I. Domn între două figuri emblematice. 

«Prea I. Domn si M. Sa Doamna sai priimit in vestibul 
de D. General- Inspectorul incuogturat de strálucitul seu eta-major, 
şi la intrarea sa in sală elevii Conservatorului filarmonic l-ai 
urat cu un imn intitulat: Préivigherea ostaşului moldovan, carele 
il împărtăşim în alàturatul suplement. I. S. aŭ binevoit a rosti 
a sa multámire pentru această serbare si pentru cuprinderea 
şi armonia Imnului national, care simţire s-a împărtăşit de nu- 
meroasa solietate. Strălucirea şi bunul gust a toaletei damelor 
şi uniformele ceie brilante a d-lor ofițeri, făcea o trumoasă pri- 
vire in această adunare toarte însuflețită si a căria desfătări cu 
giocuri sai prelungit pán la 2 după mezul nopţii cind atunci s-a 
dat o mare cină în a căria curs şi in mijlocul sunetului muzicii 
şi a detunărilor, s aŭ închinat toasturi în sanatatea Pre 1. Domn, 
a M. S. Doamnei, intru fericirea Moldovii, a Miliției, a şefului 
ei si a d lor ofiţeri». 


1) Acest imn s-a tipărit în litografia Albinei în anul 1837, împreună 
şi cu notele de muzică. El e aranjat pentru o singură voce cu acompaniment 
de piano. S-* executat din noii de elevii claselor de vanto si solfegiü din 
Conservatorul de muzică şi declamatiune din Iaşi în I-iwl Concert popular 
ce am dat în 14 Dec. 1887, în sula societăţii Amici! artelor. 
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Elevii clasei de muzică aŭ mai cîntal după aceia în sala 
Teatrului de Varietăți, aria Se 4! fato barbaro, de Elena Asaki, 
eu prilejul beneficiului lui Paul Cervati, profesor de muzică vo- 
cală la Conservatorul filarmonic- dramatic !). 

După un studii de un an si trei luni, si după o silintá 
vrednică de toatá lauda din partea elevilor, s-a putut reprezenta 
in 20 Fevr. 1838, pentru prima dată in limba romină opera 
Norma ?). 

Inainte de a se reprezenta această operă, Direcliuneu Con- 
servatorului face cunoscut. publicului, că opera Norma se va da 
de elevi în beneficiul protesorului lor Paul Cervati. Iată ce ne 
spune Albina romineascá din 1838 pag. 59, despre aceasta: 


«Elevii Conservatorului filarmonice vor ave cinste a da Du- 
minicá în 20 Fevr. 1838, întăia reprezentaţie de Norma, in be- 
neficiul d-lui Cervati. D-lor abonaţii, cari ar dori a line a lor 
loje, vor face cunoscut aceasta la casa Teatrului până la 17 
Fevr. ameazi». 


Elevii earf aŭ luat parte la această reprezentație aŭ fost: 
d-nele Lang îu rolui Normet, Flisabeta Fabian in rolul Adalgisei, 
Hoştie în rolul Clolildei, d-nii Dimitrie Gherghel in a lui Flavius, 
Constantin Gheras în a lui Orovezo si Paul Cervati în a lui 
Polion. 

Despre suecesul si impresia ce a făcut asupra publicului, 
această primă încereare lirică dată în limba romînă, de elevit 
Conservatorului filarmonic-dramatic, găsim în Albina românească, 
din 1838. pag. 65, o dare de samă tradusă si în limba fran- 
ceză. lală-o: 

«Acesl singur nume Norma, arată greutatea întreprinderei, 
şi dacă nepărtinitorul publie prin vie inbrátosare si aplaos, a 
áratal a sa vie îndestulare, apoi aceasta, este acea mai bună 
dovadă de talantul musical a Moldovenilor, de sirguinta profe- 
sorului, d-nul Cervati, si a elevilor sei, precum şi de statornicia 
Direcţiei de a inainti un aşezămiînt atit de folositor». 

Pe lingă aceasta mai adàogim si o dare de seamă făcută 
de Camil Barozzi, membru în comitetul teatral, intr-un articol 
tradus si in limba franceză si înserat in toaia timpului de a- 


tunci. Iatá-l: 
1) Elevii Mihail Cerkez si Dimitrie Gherghel din acel Conservator 


mi-ai dat aceste relatiuni. i 
2) 'vradusă de Gh. Asaki si tipărită în [asi la 1838, în Institutul Albinei. 
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«Acea mai sigură si mai pretuilà dovadă a mărirei sufle- 
tului si al adevăratului patriotism, este plecarea de a lăuda, si 
din curáliea să mira de lalenlul si de siguranța càtrà ipaintire. 
Astăzi mă fac organul compatriotilor celor buni, spre a impár- 
tási următoarele, despre elevii Conservatorului filarmonice, carii 
aŭ dat noui dovezi de cercările lor cele dramatice, reprezentind 
în limba patriei opera Norma. 

«Intru adevăr cu de o potrivă mirare, si mulţămire am 
văzul pe d-na Lang, care abia au inceput dramatica, infatosind 
asa de bine haracterul particolar a rolei sale cei grele, pàtrun- 
zindu-se de patiwa Normei, de a ei suferiri, de duioşia părin- 
tească, de a ei neholărire, de urgia, si 2e a ci deznădăjduire, 
precum şi de mustrările care o indemna a dezvàli cumplitul ei 
secret inaintea judecătorului cugelului ef. Cuprins de acest far- 
mec, nu Fam ţinut în samă oarecare aeindepliniri de vers, din 
care o parte se cuvinea a să imputa răguşele: gitului ei, lar 
alta la máreata welodioasă muzică foarte gre, ce avea să cinte. 
DI. Cervati în rolul seü de Polion aŭ încintat prin aplicaţia me- 
todului scü, si prin dulce si armonioasă plecare a glasului, pre- 
eum si prin infocata insuflelire ce o dezvăleşte cu alita nemu- 
rire în rolul seü. Asemene dreptate se cuvine a se da tinerimei 
care informa horurile cu alita rinduială, exactilate şi armonie. 

«Potrivirea costumurilor, frumuseta decoratiilor, alegerea 
amatorilor, care aŭ binevroit a îndeplini orbestra, şi mulţimea 
privitorilor, au dat acestei reprezentații un haracter, care, cu 
oarecare modificaţii, parcă s-au fost transportat la locurile unde 
această măreaţă operă s-a fost minunat de o deplină nimerire. 

«Adresind aceste laude tinerilor elevi a Conservatorului, 
să nu mi se impute cumcă as fi hotărit, că ef le-aii agonisit ca 
actori, fiescare judecátot competent si ne pártinitor, ne zmintit 
va fi adunat de a sale luări aminti, eumcá, nimerirea teatrală 
este rolul unei îndelungate ostenele si practisir de mulți ani a 
unel adinci cunoştinii de jocul patimilor, cá ea se cistigá prin 
o neeurmalà opintire a talentului, de a potrivi bine rosturile 
unei limbi străine cu acelei nationale, de o deprinsă delicateță 
de a potrivi treptàluitea sunetului în cuvinte si a împărţi cu 
armonie măsura si prosodia frazurilor. Asemene însuşiri, Con- 
servalorul numai cit aŭ incepul a le cîştiga, şi cu toate aceste, 
socotindu-se din adevărata sa poziţie, că are drepturi a să bu- 
cura de ingáduinta si mulțămirea publică, care prin aceasta va 
însufleţi începutul unei asemene plăcute întreprinderi. 

«De dorit este, ca să poată urma Conservatorul îudeletni- 
cirilor sale cu statornicie, pentru a sa şi a ţării cinste, si a se 
încredința că talentul carele poate ajunge la bine, nu este de- 
parte de la mai bine, la care au ajuns meşterii în dramatică !)». 


1) Albina Rominească, 1828, pag. 65. 
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Opera Norma s-a jucat si a doua oară, tot cu acelaş suc- 
ces, iar publicul, care a asislat şi atunci în număr mare, a răs- 
plătit pe elevi prin aplaose frenelice. 

In aceluş an in ziua de 23 Aprilie elevii Conservalorului de 
la clasa de muzică vocală, imbracati in haine naţionale, aŭ cin- 
tat în grădina lut Gh. Asaki si în onoarea onomasticei sale un 
cor pástoral: „Intre văile înflorite“, muzica de Elena Asaki 1). 

Reprezentatiunele teatrale ce dădeau elevii Conservatoru- 
lui, asa de bine primite de publie, şi progresul vădit ce-au fă- 
cut această şcoală, dind rezultate alit de înbucurătoare, nu 
lipseaii însă a trezi în o parte a societăţii înalte, acea înstrăi- 
nată saü străină de ţară, nişte sentimente de temere asupra e- 
fectului pe care o asemene izbindă trebuea să o aibă asupra 
spiritului şi sentimentului naţional. 

Prin diferite manoperi şi intrigi se începu a se insinua în 
spiritul părinţilor ce-şi aveaü copiii lor în Conservator, că acei 
şcolari, nu învaţă carte, ci aă de gind să se facă actori, cela 
ce în timpurile acele era un ce degradator, avind publicul pe 
atunci eel mai mare dispret pentru cei ce imbrátosaü cariera 
teatrală, 

In urma acestcra, elevii incepurá a se retrage, guvernul a 
nu mai da subventia anuală de 200 galbeni (pe care la început 
i-o dăduse spre sustinere) si Direcţia Conservatorului văzînd că 
cheltuelile sint cu mult mai mari decît venitul, rezullind un de- 
ficit de 15,114 lei, 14 parale,—dupà cuni se va vede aceasta din 
o socoteală făcută asupra venitului Conservatorului de la infiin- 
tarea lui, ce o dămaci—s-a văzul nevoilă în asemene grele im- 
prejurări a suspenda cursurile şi reprezentațiile sale. 

lată acea socoteală: 


Venitul Conservatorului de la inflintarea sa 
Lei Parale 
9.074 . 20 Adunati prin D. Spatar Alexandri, de la abonati 
şi de la 2 reprezentatii. 
8.250 . . ]In230galbeni, incasati prin D. Stolnic Iancu Drăghici 
1.725 . De la reprezentatia din 8 Apr. 
980 . . « « < « 30 « 


1) Insuşi răposata Elena Asaki me-a comunicat aceasta. 


ct 
o» 
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Ley. Parale 
1.182 . 90 De la reprezentatia din 17 Octoinvrie 
7.000 . De la Eforie 


980 . . De la D. Logofăt Catargiu in 8 galbeni 


1.075 . De la reprezentatia din 24 Octomvrie 
252 . 90 De la reprezentatia din 25 « 
665 . . « « « « 95 Noemvrie 
189 . 30 Dela Hătmâneasa Elisa Palade in 5 galbeni si jum. 
40 . Pe patru scaune de la D. Mesonabl 
40 . . « « « « « « Alecu Palade 
1.0047 . 30 De la reprezentatia de la 2 Decemvrie 
897 . . « « « « « 14 « 


930 . . Tot de la această reprezentaţie in deozebi 

915 . . De la reprezentatia din 4 Ianuarie 

767 . 90 « « « « ii « 

805 . , « « « « 18 « 

490 . . 19 galbeni de la Spatar Alexandri pentru D. 

Sardar Drăghici. 

490 , . De la Hatmanu! Teodor Balş 

420 . . De la D. Caminar Costache Negruzzi 
1.033 . 10 De la reprezentatia a H-a a Normet 
1.750 . . De la P. I. Domn in 50 galbeni 


490 . . [n 12 galbeni de la D. Spatar Ioan Casu 

525 . .  In.15 galbeni de la D. Consulul Rusiei 

490 . In 12 galbeni de ia Spatarul Alexandri 

190 . . In 5 galbeni si 6 sorocoveti de la D-na Profi:a 
Làtescu. 


ISI — 30 
Cheltueli . . 57,029 lei 04 parale 
Venit . . . 41914 « 36 « 
Datorie . . 19.114 lei 14 parale!) 
Pentru reprezentarea operei Norma s-a cheltuit 3.789 let 
şi 15 parale °). 
(Urmează). Teodor C. Burada 


1) Vezi: Acta Teatrului national. 1837 No. 315 roşu. Aflat în arhiva 
statului din Bucuresti. 
2) Vezi: Istoria scoalelor de V. A. Urechia. Bucureşti. 1892. t. IT. p. 145. 


Asupra zonet de ores carpatie din Judetul Nr gi Neant’) 


de la Borca la Hangu. 


nainte de a expune rezultatul cercetărilor 
noastre, cred folositor a face o scurtă pri- 
vire istorică. 
` Cele maï vechi iudicaliuni asupra vristel 
j gresiurelor carpatice din judeţul Neamț le 
Fx găsim în lucrarea la! Hérbich „Neue Beobachtungen 
in der Ostsiebenbürgischen Karpathen. Verhandlungen 

der K.K.G.R. p. 284“ din anul 1873. El serie, cá mun- 
tele Ciahlău si ramificatiunea Răpciuni sint formate 
dintr-un eres carpatic cretaceu, care se găseşte foarte dezvoltat 
pe frontiera lrausiivano-moldavàá. 

Mai tirziu, în lucrarea sa „Das Szeklerland* 1878, Herbieh 
di spune, cá a urmărit acest gres carpalie cretaceu de la Al- 
măsmeză pănă la poalele muntelui Ciahlăi. După el acest massiv 
este constituit la bază dintr-un gres cretaceu inferior, pe care 
se razemă calearuri cu Caproline şi conglomerate calcare, ca si 
la Hegyes aproape de passul Bistririoara Tulghes. 

in 1876 K. M. Paul publică carla geologică a Bucovinei si 
pe frontiera Moldove: indică gresul cretaceu de la Arsita Bai- 
șescului pănă la Valea-Sacă aproape de Mălini. 
Cobalcescu in 1882 si 83 (Ueber einige Tertiiirebildungen 


1) Lucrarea aceasta a fost comuniealà în ziua de 22 Septembrie la 
zongresul Asociatiunel romine pentru inaintarea şi rispindirea stiintelor 1993. 
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n der Moldau Veih. K. G. R. p. 149—157 şi în Memoriile scoa- 
leí militare laşi) studiiad gresul carpatic din această regiune si 
conducindi:se de caraclerele petrografice şi de constanta lor pe 
mari întinderi ajunge, să deosebească patru nivele eogene : 
| 40 Gresul de Măgura, 
Oligocene ; 30 Formatiunea meniliticá, 
| 9? Maruele inframeniliiice de Hoja, 

Eocen 1? Formaliunea numulilicá. 

Cele lref etaje oligocene sint perfect caracterizate si de- 
scrise în dislrictul Neamţ; iar formatiunea numuliticá eu o specie 
mare de Numulites e semnalată in catena Tazlău judeţul Bacău. 

In acelaş timp in cursul seü de la Universitatea de laşi 
Cobălcescu emisese afirmatiunea asupra vristei secundare a unor 
pături din gresul carpatic, căci d. l. Nădejde în cartea sa „Ele- 
mente de geologie pentru cursul superior 1893“ ulilizind acel 
curs inedit. zice la pag. 128 „Terenul Jurassic se intilnesle 
la Piatra-Teiului sub formă de stincà esitá prin o crăpătură a 
gresiului carpalic vechiü (cretaceu)“; apoi mal departe pagina 
135 : „după Cobalcescu gresul de Godula in Moldova se arată în 
munţii Bistriţei, unde formează culmea Sihlei, a Sirghiei si Mt. 
Haleuca apoi trece în Bucovina“. 

In 1889 d. Em. Teodorescu publică in revista ,Contempo- 
ranul^ o dare de seamă despre o excursiune făcută in j. 
Neamţ de Cobălcescu cu studenţii universității de laşi, în vara 
1888, unde deosebeşte 5 nivele inferioare celor 4 stabilite în 
1583; dar tot tără a se baza peargumente paleontologie, ci nu- 
mai după caracterele petrografice şi anume: 

1) Weoconianul, Gresiurile şi schisturile cu împresiuni ver- 
miculare din valea Bicazului plecind de la frontieră si pănă la 
sud-vestul muntelui Sima le raportează la schisturile Rosfeldice, 
echivalente eu sc/isturile superioare de Telschen. Acest nivel ar 
forma o dungă la marginea orientală a masivului cristallin pănă 
la hotarul Bucovinei, pentru a apărea mat spre nord la Pojorita 
şi Cimpul-Lung în Bucovina. 

2) Baremianul. Conglomeralul de la Ciahlăi şi calcarul 
de sub elle raportează la acest nivel după indieatiunile lui 
Herbich. 
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3) Gaultul. Gresul grossiar din valea Bicazului, care se în- 
tinde de la Mt. Sima până ia Slinca Vulturului e raportat la 
Godulasandstein şi  Jeamnasandstein. Aceste pături prezintă 
fire mari si uceori tree într-un conglomerat. 

4) Oretaceul superior. Gresul de Tarcáü exploalat deja de 
mulţi aui îl paralizeazá cu cretaceul superior saù Plaenerul su- 
perior, analog gresului cu Exogyra Columba din Bucovina. 

9) Eocenul. Un gres cenusiü închis cu infiltraţiuni de calcità 
sub formă de dungi albe, care contrastă pe fondul gresului e 
echivalent cu gresul de Szrzo/£a. 

La acea epocă se credea încă in constanta caracterelor 
petrografice pe mari inlinderi, dar si în privința gresiurilor car- 
patice nivelele nu pol fi stabilite decit prin fossile şi învățatul 
geolog K. M. Paul?), care s-a ocupat asa de mult cu aceste de- 
pozite, se exprimă astfel din acest punct de vedere: „de altfel 
argilele roşii ca şi hieroglyphele şi bancurile cu fucoide, gresiu- 
rile grasiare si fine apartinind caracterului petrografice general 
al Flyseh-ului, se află in toate nivelele de Flysch de la cele 
ma! vechi pănă la cele mal nouă si aŭ în sine puţină valoare 
peniru paralelizările si identificările stratigrafice, cînd ele nu 
contin bancuri, ce prezintă fossile. 

In realitate iu afară de cele 4 nivele terțiare, care sint 
bine descrise si constante in această regiune, după desceriptiile 
date, nu se vor putea cunoaşte nivelele cretacee. Probabil, cà 
Cobălcescu n-a avut încredere în aceste diagnoze, fiindcă n-a pu- 
blicat nimic relativ la ele. 

In 1890 d. M. Lrághiceanu publică barta geologică a Ro- 
miniel, unde figurează trei bande pentru Flysch corespunzătoare 
cu: Crelaceul inferior, Cretaceul superior si Eogen, semnalind un 
calear numulitic la Cracăul-Negru, Agapia si înspre sud de Mălini. 

Pe harta biuroului geologie însă tot Flyschul din această 
regiune e considerat ca Eocen. 

In 1890 d. V. Uhlig?) a găsit forme asemănătoare cu 
Aptychus Didayiin valea Bicazului aproape de frontieră, in cal- 
caruri marnoase de culoare deschisă, ce alternă cu gresiuri calcare 


1) Bemerkungen zur neueren literatur über die Westgalizischen Kar- 
pathen J. K. G. R. 1888 p. 718. 
2) Bemerkungen I. K. G. A. 1894, p. 209. 
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cu hieroglyphe, pe care le-a raportat la Neocomian. Aceste depozite 
formează o zonă, ce mărginește la răsărit cristallinul întinzin- 
du-se spre sud pănă in Transilvania, unde faü o mare dezvol- 
tare in suprafalà, Iar în spre nord pănă în valea riului Gemene. 
Mai tirziü în 1897 d. profesor Uhlig*) chiar figurează o zonă 
neocomianü in o mică schiță de cartă. 

Cu aceasta se termină prima fază a studiului zonei de gres 
carpalic din regiunea considerată, in care autorii din cauza lipsei 
de fossile craă siliţi să recurgă numai la caracterele petrogta- 
fice pentru a stabili întrusilva vista pălurilor şi aceasta prin 
paralelizare sau asemánare cu allele mal bine cunoscute. 

In anul 1899 prin studiile d-lui Sava Athanasiu?) intrăm 
în o nouă fază. Pentru prima oară stabilirea vristei terenurilor 
e bazală pe dale paleontologice. D-sa găsi lingă Mălini la Sasca 
int-un gres quarzos cu ciment calcar o faună desiul de bogalá, 
ce i-a permis a fixa vrista acestor depozite in mod neindoelnic. 
Fossilele găsite aci sint următoarele: Nummulites perforate obesa 
Leym, N. Lucasana. Defr., N. curvispira Meneg., Trochocyathus 
cf. aequicostatus Mayer., Terebratula Hilarionis Menegh., T. 
Phrygia d Arch, T. Escheri May, T. Fumanensis | Menegh., 
Anomia tenuistriata Desh., Pecten plehejus, Lam., P. multistriatus 
Desh., P. reconditus Solander, Pecten Moldavicus n. f. P. cf. 
corneus Sow, P. cf. subimbricatus Minst, P. cf. Halaénsis 
Frauscher, Gryphea Brogniarli Bronn. G. cf. Mayeri Frauscher 
G. nf. Ostrea cf. flabellula Lam., Oxyrhina Ag. Gresiurile şi 
marnele de la Sasca conținînd aceste fossile, sint raportate Ja 
Evcenul medii, 

Pe lingă aceste mai semnalează la Slinişoarea ?) urme sai 
unpresiuni (spuren) de Amoniti, ce par a fi Acanthoceras Manteli 
şi pe care bazindu-se raportează depozitele de ta Siiuisoara la 
Cretaeeu] superior. 

Din tot ceia ce precede rezultá, cà la marginea orientală 
a zonei de gres carpatie d. Athanasiu stabilise in mod cert 


1) Ueber die Beziehungen der Sudlichen Klippenzone zu den Ostkar- 
palhen. S. K. Akad. Wien 1897, 

2) Ueber eine Eocüufauna aus der nordmoldavische Flyschzone. Verh. 
K. K. G. A. 1899. No. 9. 

3) Gelogische Becbechtungen in der Nordmoldavischen Ost karpathen. 
V. K. K. G. A. 1899 No. 5. 
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exislenta Eocenului medii, cit despre rest (partea cenlralá şi 
occidentală a bandei de flysch) nu eraü date paleontologice, care 
să ne permilă a afirma in mod neindoeluie vrista depozitelor, 
căci iata ce zice D. Athanasiu la p. 43 in Morphologisehe Schize 
der Nord Moldauische Karp. 1899: ,Zwisehen den Krystalli- 
nischen Schiefern und dem Innenrande des JVahrscheinlicA 
unfercretacischen FlIysches*. 

In 1902, la primul congres stiintifie din Rominia avui o. 
caziunea, să comunic o nolà: „asupra vristei grestului carpatic 
din România, județul Neamt şi Suceava“ prin care am stabilit 
existenţa mal multor nivele bazate pe fossile. 

1) Weocomianul a) Pe teritorul comunei Sabassa, puţin mal 
în amont de satul Farcasa în malul sting al Bistriţei am găsit 
gresiuri cărbunoase cu fragmente de foi, ce le-am asemănat cu 
cele de la Pojorita, echivalente cu calcarul de Tetschen—Neo- 
comianul medii. 

b) Deasupra urmează argile eu Hoplites neocomtensis 
d'Orb. şi schisturí marnoase cu fragmente de Ancyloceras 
şi de /lamites, pe cave le-am raportat la schisturile supe- 
rioare de Tetschen, echivalente cu schisturile de Ropianka— 
Neocomianul superior. Am numit aceste depozile srhisturile 
marnoase cu hieroglyphe de la Sabassa, Ambele nivele 
precedente formează //auferivianul, 

Găsese ocaziunea potrivită a meuliona, că prin descope- 
rirea aceslor fossile mi-a fost posibil a confirma in mod evi- 
dent părerea eminenlului nostru profesor Gr. Cobàálces:u, care 
prin sagacitatea spiritului sei a afiemat în 1888, înainte de pro- 
fesorul Uhlig, vrista neocomiană a acestor depozite si extensiu- 
nea lor pănă la Pojorita. 

2) Albianul. Am raportat lu Gault gresiul masiv sur des- 
chis de la Poiana Teiului, bazindu-mă pe prezenta unei fossile 
Delemniles minimus List., ce am găsit-o intr-un nodul de carbonat 
de calciü si fer conţinute într-un strat al acestui gres, la gura 
Largului, puțin mat in amont de biserică. Acest gres este deci 
echivalent eu gresul de Godula (Gaull) si cu eel de la Muntele 
Tomnatic din Bucovina. L-am numit eresul de la Poiana Teiul. 

3) Cretaceul superior, cu probabilitate Cenomonian. Un gres 
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cu Turrilites din grupul Aeferoceras, ce se află pe valea unui 
afluent pe stinga Bistriţei, Fareasa, (care formează limita inlre 
districtul Suceava şi Neamţ) a fost raportat de către mine la 
Cenomonian din cauza poriliunel sale slratigrefice, căci acopere 
gresul masiv precedent. Acestui nivel i-am dat numirea de gres 
cu Turrilites de la Farcaşa. 

4) Gresiurile cu vine de calcită superioare acestuia le-am 
considerat ru probabilitate de vristă eocenă, 

Deja aceste 5 nivele pot servi ea jaloane sigure pentru noi 
cercetări. 

Cercetările ce constiluese obiectul studiului de faţă le-am 
făcul in 1903. Cu această ocaziune mi-a succes, dacă se mai 
poate numi astfel faptul, că într-un parcurs pe jos de sute de 
kilometri si cercelind fiecare piatră, să găsesc o bucază din valva 
superioară a unui Hyppurit într-un gres grosiar cu elemente din 
schisluri cristaline. Hyppuritul pare a fi un Vaccinites. Gresul, 
in care am găsit fossila, se poate vedea iu două cariere de 
lingă şoseaua nouă, ce urcă de la Esle spre Slinişoara. lnlàía 
carieră se află mult mal sus de nivelul şoselei si pietrele sint 
date jos pe un jghiab de lemn, Aci gresul se prezintă masiv în 
bancuri groase de mai bine de un metru si cu firul mărunt, Jar 
inire ele se află subliri păluri de schisturi şi alte bancuri de 
un gres grossiar cu firele de la 2 -4 m.m. In gres am găsit pe 
ici colea fragmente de ligvilă, ce se află si in straturile cu firui 
mic. Straturile sint ridicate aproape vertical îneclinindu-se spre 
vest si eu directia N. 30? V. 

A doua carierá o inlilnim ceva mai sus urmind şoseaua, 
anume după km. 34 unde e dezvălit un larg cret. In acel gres 
cu ocaziunea conslruirel şoselei s-a găsit un bloc mare de Jig- 
nità, care a fost intrebuintat da catre lucrători. 

Prezența Hypparitului si a blocurilor de lignilă ne aduce 
aminte depozitele de Gossau de la Neu-Welt aproape dd Wiener- 
Neustadt, Gossau, Saint-Wolfgang, mat cu samă că acest depo- 
zit s-a semnalal in mai multe localităţi din Ungaria, peninsula 
Balcanică si Serbia. Regiunea din urma fiind mai apropiată de 
no), ered că nu e fără interes a aminti citeva cuvinte. După 
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studiile d-lui Jujovic?) să găsesc pături cu ZZyspurz din gupa 
Spherulites, Radiolites împreună cu Gasteropode Acteonella si 
iVerinea, ce alterná cu lignite, care aŭ o faună lacustră. Aceste 
depozite fae parte din Senonian. 

Prezența valvei de Hyppurit in gresiurile massive de la 
Slinisoara ne poate indreptáti de ocamdată a afirma, că aceste 
gresiuri ar aparţine Seronianului, dar putem spune cu siguranță 
că avem de a face cu Cretaceul superior. 

Stabilirea acestei vriste concordă cu părerea d-lu! S. Atha- 
nasiu *), care raportează deasemene la cretaceul superior con- 
glomeratele, gresiurile si marnele din virful Stinisoara. La a 
celas congres din 1903 in ziua de 94 Seplembrie d. Sava Atha- 
nasiu ia comunicarea sa despre muntele Slinişoara 3) spune cá 
a găsit un fragment de Pachydiscus in gresiurele şi schisturile 
marnoase tot pe clina de răsăsit aproape de virfu! Stinisoarel, 
ce i-a permis deasemenea, să raporteze aceste depozite la Senonian 
si deci să confirme părerea emisă de mine in ziua de 22 Septembrie 
1903. Gresul massiv de la Slinişoara, în care am găsit Hyppurites, 
e superior eonglomeratelor, care cu siguranță încep eretaceul su- 
perior şi deci trebuesc raportate la Cenomanian; Jar argilele 
cafenii, ce urmează deasupra gresiului massiv, reprezintă un 
nivel şi maï superior din Cretaceü. 

Vom expune acum in trăsături generale aleátuirea geolo- 
gică a regiunet din valea Bistriţei de la Borca, pe la Polana 
Telului pănă la poalele Ciahlăului. 

La Borea e limita intre schisturile cristaline si zona de 
gres carpalie. Marginea occidentală a acestor din urmă depozite 
constitue un siuclinal format din schisturi marnoase cu hiero- 
glyphe de Sabassa Hauteriviane (Neocomian). Flancul occidental 
al sinclinalului se vede în termul drept al Bistritei mai sus de 
gura păriulu Stejarul (fig. 1), unde schisturile se arată pe muche 
şi par perpendiculare pe albie, insă ele sint tăete oblic. In 
malul sting se arată în marginea şoselei aceleaşi sisturi, plecate 


1) Compte rendu A. Sc. P. CXVI. 

9) Geol. Beob. Nordmoldavische Ostkarpaten p. 4 si 5. 

3) Asupra stratigrafici inunteluf Stinisoara din Nordul Moldovei. Bu- 
letinul societàtei de Stiinte din Bucureşti 1905. Autorul citează aci, comu- 
nicare mea de față, desi a apárut in 1905, prin urmare înaintea mea, 
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către thalweg, cu păturile dezgolite pe o mare suprafată. Aci e 
toemal locul unde am găsit fossilele mai sus citate. Acesle de- 
pozite formează flancul oriental al sinclinaluluf. Directiunea pă- 
turilor face un unghiü mare cu meridianul căci avem N 40 V. 
Spre nord peste schisturile cu hierog!yphe se arată. gre- 
siurile massive de Poiana Telului (Albian), ce formează înlăiul 
anticlinal al zonei de gres carpatic. Putem vedea anticlinalul pe 
valea pirăului Farcaşa, în coasta sudică a muntelui Curmături 
şi Surducu-Russuluf. Bancurile sint plecate spre Vest si îşi pás- 
trează aceaslă inclinatiune pe o distanță de mai bine de 2 km. 
avind caractere cu desăvirşire asemănătoare gresului de la Poiana 
Teiului. El prezintă aspectul ruiniform, se crapă după două di- 
rectiunf deosebite de suprafaţa de straiificare incit dă naştere 
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la paralelinipede asemánindu-se in mie cu peisagele din Alpit 
Saxoni. Urmind valea in sus vom găsi tilina anliclinaluluf eu 
direcţia N 30° Vest si apoi bancurile se pleacă spre răsărit in 
fata Mt. Soldanu, tot cu aceiași directiune. 

Gresul fin la fir de care ne ocupăm,-se acopere de un 
altul grossiar eu firul pănă la 2 sau 3 mm. trecind în un con- 
glomerat către partea inferioară. In gresiul grossiar căutind cu 
insistență mi-a succes a găsi un Zurrilifes deja amintit. Alle 
două exemplare, core se găsise, nu le-am putut scoate din stincă 
fiindcă erau prea sus. Acesta este gresul pe care Lam raportat la 
Cenomanian. Avem de remarcat, că trecerea de la gresu) albian 
de Poiana Teiului către acesta de Farcaşa se face în mod nesimtit. 

Tot în asemene condițiuni se prezintă gresul din Bucovina 
de la Mt. Tomnatic, de aceia K. M. Paul paralizează acest gres 
cu Gaultul şi o parte din Cretaceul superior. 

Mai in amont de deschiderea Polana Luncei se află Klippa !), 


1) Bul. S. G, Fr. p. 475. 
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care am dezeris-o ín 1901. Fiindcă o nonă cursà în această re- 
giune mi-a permis a complecta primele mele vbservaliuni gå- 
sese util a reveni asupra ei. (Fig. 2). 

Partea dreaptă a vàel prezintă malul dezgolit pănă la o 
înălțime de vre-o 10 metri, constituit din bancuri de gres gros- 
siar de Farcasa, ce să înclină în spre răsăril. In. bancurile de 
sus elementele sint mai fine şi cu cit te, seoborim mai jos 

, 


firele devin maf mari. La slinga aceste bancuri se termină bruse 
tălate vertical de o falie. Imediat in această direcţie ne apare 
un bane de gres vertical, cu aceleaşi elemente ca şi preceden- 
tele, avind insă firele mult mat mari. Mai departe nu putem re- 
cunoaşte straturile, ele sint sfárimate în blocuri mari aruncate 
in dezordine absolută. Mai spre vest bancurile se înclină in a- 
ceastă directiune. 

La poalele malului abrupt se află un blos mare de calcar 
compact, in care am găsil Aeguienia griphoides Math. Bra- 
chiopoele şi Polypieri. (Requienia griphoides se află in Bare- 
mianul dio Asia minoră la Heraclea). 

La est de blocul calcar, care e Klippa, se vede o invăli- 
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toare de gres grossiar îndoită şi întoarsă într-un mod foarte in- 
teresant. Stratul de gres se mai razimă sus puţin pe Klippă, 
apol se încovoale formînd un unghii ascuţit, crápindu-se in di- 
ferite direcții pentru a se cufunda in cele din urmă în jos lipit 
de Klippă.--Cred că nu se poate dori o demonstratiune mai 
bună pentru pătrunderea forţată de jos in sus a blocului de calcar. 

Mai mult, linia de falie, care taie păturele de gres ceno- 
monian de Farcasa, se desineazà in mod limpede si hotărit pănă 
la marginea drumului, arălind cele două buze destul de înde- 
parlate. Cea din dreapta alcâtuită din bancurile inclinate spre 
răsărit, iar cea stingă din bancul vertical. 

Intre muchile păturilor de gres si bancul vertical există 
o lamă de calcar bruu închis cu acelaş aspect ca şi al Klippei, 
unde am găsit de asemene Kequienia gryphoides Math. Bra 
chiopode şi Polypieri. 

Natural, este un fragment dintr-un depozit subjacent, care 
din cauza mişcărilor orogenice, ce aii îndoit gresul, s-a stărimat 
în bucăţi; lar aceste sfărimături au fost luate înainte şi împinse 
în sus în despieáturá totodată cu bancul vertical de gres grossiar. 

Observatiunea mea împreună cu interpretarea, cà Klippa 
provine dia adincime prin mişcări tectonice, aŭ fost publicate în 
1901. Domnul M. Lugeon profesor dc. geologie la Lausanne si 
autorul vastei sintese tectonice a Alpilor (care a atras atentiu- 
nea tuturor geologilor) în lucrarea sa recentă «Les nappes de 
recouvrement de la Tatra et l'origine des Klippes des Carpathes 
1903» la pagina 42 ni spune: «Si le mouvement d'élévalion est 
«tel qu'il se trahisse en surface, alors que le mouvement tan- 
«gentiel qui fait avancer la nappe est loin d'avoir pris fin, ce 
«bli frontal se disloque, s'éoréne, coupé par des cussures nom- 
«breuses. Ce sont des fragments de plis qui ici cherchent à 
«erever la surface, qui plus loin restent en profondeur, et se dis- 
«tribuent en masses isolées en plein Flysch et qui se répartissent 
«en Klibbes dans ce Flysch». 

De asemenea D. J. Bergeron!) ajunge la aceiaşi concluzie 
şa si D. Lugeon, ineit îmi confirmă pe deplin ideia, care am 


z 


1) Observations relatives à la structure de la haute vallée de la Ja- 
lomilza (Roumanie) B. S. G. F. 4. IV 1904 pag. 66. 
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emis-o in potriva unei autorizate şi foarte răspicdite teorii a- 
supra originei Klippelor. 

Chiar d. V. Uhlig!) prin următoarele cuvinte: „Ls wird 
ferner auf die Möglichkeit hingewiesen, das durch | techtonische 
Ursachen | Klippenáühnliche  Bildungen entstehen können.. con- 
firmă justeta interpretări mele. 

La vre-o 20 metri spre răsărit păturele de gres cenomonian 
prezintă despicături verticale foarte apropiate, deci o nouă falie. 
De îndată găsim argilele sure marnoase, ce aparțin la Neoco- 
mian si supoartă gresul albian de Poiana Teiului, Aci falia a 
permis ridicarea in sus a părlei orientale. 

"Urmind in amont valea se sirimteazà din noŭ, intrăm în 
Chei, De ambele laturi gresul prezinlă groasele sale pături a- 
proape orizontale; iar mai sus la Poiana Stlincel, erosiunea fiind 
mai lesnicioasă în argilele cafenii ce zac pe depozitele prece- 
dente valea se lărgeşte din noŭ şi numeroase izvoare aflorează 
pe coastele despădurite. Aceste argile trebue raportate la un 
nivel mat recent al Cretaceului superior, 

Intoveindu-ne în valea Bistriţei şi luînd cursul seü în aval, 
mai jos de Vadul ráü, vom vedea gresul massiv plecat spre 
Vest in malul sting al Bistriţei; avem deci flancul occidental al 
anticlinalului. lar la Galu acelaş gres massiv se pleacă spre est 
dezgolindu-ne flancul oriental al acestui anticlinal 

In dreptul Zahornet, inainte de pod apar schisturile argi- 
loase alterne cu bancuri de gres plecate câtre N., ceea ce pro- 
bează că antielinalu! sufere o inflaxiune în sens vertical scobo- 
rinduse în jos spre a se ridica din noŭ in Mt. Nimasu; fiindcă 
aceste argile sint superioare alhianului, după cum vom vedea 
mai jos. 

De aci catre Poiana Teiului malul drept ai riului ni scoate 
la iveală numeroase increțiluii ale unui gres în bancuri subțiri 
de culoare cenușie si care par infillvale de vine de calcilă. 

La Polana Tetului (fig. 3) vedem gresul massiv (!) la Gura 
Larguluf in. baucuri groase plecate către thalweg în coasta mul- 


1) Über die Klippen der Kurpatken. Compte vendu de la IX session 
Congres gerl. intern. Wien 1994, p. 427—45& în Geologisches Centralblatt 
VI p. 88. 
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telui Nimasu. Aci mai spre răsărit de biserică am găsil in 1900 
Belemmites minimus Lister la puetul însemnat prin 9 ciocane 
încrucişate. Examinind deaproape ínclinatiunea vom vedea, că 
ele sint plecate spre N.V. Dacă trecem valea prin sat intilnim 
Klippa numită Piatra Teiului de lingă biserică si urmind în jos 
şoseaua, pe dreapta la poalele muntelui Rosseni vedem iarăşi 
gresul massiv cu aceraşi inclinare; apoi gresul se acopere de 
argile cafenii, ce au rare straturi de gres (2). Putin mal spre Sud de 
Poiana Teiului avem un 2/i-fai//e. Stratificarea argilelor cafenii 


VIT TD 


s Prang Teiusat 


se schimbă brusc si pe o lungime de 1 m. 50 păturile devin 
aproape verticale, mărginile de ambele laturi cu straturi de 
gres, Mai spre Sud stratificarea argilelor îşi reia aproape aceiaşi 
inclinatiune, ce o avea inainte de accidentul tectonic aminlit. 

Spre Nord la Gura Largulut gresul massiv se termină bruse 
lăiat de o falie, care despică depozitele după cinci crăpáturi 
pe o distanță de mai bine de 100 m.; în unile locuri straturile 
sînt aproape verticale, iar în altele fai înclinațiuny deosebite 
între liniile de fractură, Depozitele ce intră în falie diferă de 
argilele cafenii, ce le-am insemnut cu No. 2, căci ele aŭ în ge- 
neral o culoare sură deschisă si pe alocuri prezintă eflorescente 
saline. Ele trebue raportate la terțiar. 

Argilele, ce apar inainte de podul de la Zahorna, sint pre- 
lungirea acelora, ce esiaü la ivealá in Bitea Rosseni (No. 2), 
aslfel acum se intelege, cá creasta antielinalului face o ondula- 
tiune in jos la Zahorna. 

Faptul că regiunea aceasta este foarte sfărimată -unit 
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cu áparitia Klippei Pfalra Teiului ne indreptáleste a afirma, 
că Bistriţa in această parte trebue, să fi urmat o falie, căci iu 
locurile sfárimale prin crăpături tectonice erosiunile se efec- 
tuează cu mal mare inlesnire; si dacă săparea văei nu s-a fácut 
după faliile vizibile unde era mai lesne decit în gresul massiv, 
aceasta dovedeşte, că după traseul actual gresula trebuit, să fie 
crăpat şi deranjat foarte mult, pentru ca roaderea şi stabilirea 
cursului, să se facă mai uşor aci. 

Urmărind argilele din bitea Rosseni spre sud, adică spre 
gura Bistricioare vom constata, că ele sint acoperite de gre- 
siurl mai compacte, in bancuri subţiri şi infiltrate de lame de 
calcitá, păstrind aceiaşi inclinatiune, ca si depozitele de sub ele. 
Aceste gresiuri le-am raportat cu probabilitate la Eocen. 

Voi semnala prezența unor argile vinete in ripa unui piráü 
de pe stinga Bistricioavei avind gura sa în dreptul satului cu 
acelaș nume. Aceste argile sint foar:e moi, incit se îmbibă lesne 
de apele sălbatice si de izvoarele, ce aflorează deasupra lor, 
dînd naştere la dărmătur), care se acumulează în partea pro- 
fundà a ripe! producind mocirle, peste care nu putem trece 
cu piciorul, 

Aspectul lor nu pare de loc secundar. 

Scoborind de la Bistricioara spre Rápefunt la indicatorul 
kilometric 107 al şoselei, pe coasta dreaptă a văei Bistriţei re- 
apare gresul massiv micaceu în bancuri groase, cu geode în ele, 
plecindu-se spre Sud. El se aseamănă pe de o parte cu cel de 
la Poiana Telului, iar pe de alta cu cel de Farcaşa, formind 
trecerea între aceste două gresiuri in ce priveşte cavaclerele 
petrografice; însă reprezintă lot Albianul. Probabil, că acesta 
e gresul ce l-a observat Herbich si l-a atribuit Cretaceu- 
lui inferior. Existenţa acestul gres albian aci nu o putem 
explica decit prin o falie in dreptul gurei Districioaref, care a 
permis buzei sudice, să se ridice in sus. Proba, că astfel s-aü 
petrecut lucrurile, avem faptul, că şi aci gresul massiv albian 
se acopere de câtre argile cafenii ca şi în bitca Rosseni. Aceasta 
o putem vedea tăcind ascensiunea Ceahlăului. 
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e cap, vara poartă Aec/ía. Aceasta e că- 
ciulilá rosie din postav de lină, asemenea 
fesuluf. Iarna se poarlă căciula. Pe lingă a- 
ceasta, să pomenesc încă si că, în Valaco- 
ne, fie-care Romin poartà “briceag, pe care 
m. li-l fae țiganii covaci din tăblițe tari de corn de boi. 
Tinerii si oamenii cari vor să fie eleganti (măreț, zic 
e!) poartă la picioare foarte multe sireturi (= afa, zic 
ei) de piele neagră. Alături de acestea toate, merge 
aproape obligat mica lulea romineascà, cu țeava scurtă, 
pe care nici odată nu o lasă din gură, ei veelnie pu- 
fáe din ea, ba incă cel mal rău si cel mai tare tutun, si sculpá. 
Tutunul e pentru Rominii nostri din acest ţinut una din cele 
mai mari mulțumiri. De cind, din pricina monopolului, s-a scum- 
pit tutunul, ei suferă foarte mult. În luleaua lor pun cite puţin 
tutun si foarte economisitor il fumează, iar cînd l-aü isprăvit Și 
n'aü cu ce să-şi cumpere altul, alunci se înşală pe sine prin a- 
cela cà in luleaua, care are înăuntru zgurá, pun cite pulin cár- 
bune aprins care arde zgura, şi ast fel trag fumul din acesta. 
lar cind și zgura a ars de lot; atunci scot țeava dela lulea, o 
pirpálese la jar si trag (fumează) țeava si zgura din ea, pînă 
ce şi cu aceasta ajung la sfirşit. Principalul e că ei trebue să 
miroasă ceva în gură sau pe lingă nas, sau cel putin să simtă un 
miros care seamănă cu tutunul, 

Imbrácámintea femeilor (toale muleresti, zic ei) se compune 
din: opinci, ea la bărbaţi; obel, ca la bărbaţi; ca/funt, ca la bár- 
bati; şoareşi, care la femei sint pină la genunchi, si se îmbracă 
mai intii soaresil si apoi coltuni!; cămaşa, dar numai la femel 
se numeşte ast-fel, căci la barbatí, cum am spus, ea se numește 
şi cămaşă si călțun; míifüst ge pinză (==minici de pinză), vesmint 
din pinză de cînepă, cu mineci piná la pumni saü pinála coate, 
intreg cu cusături: si pe minec! si pe guler si de jur împrejur 


1). Vezi No. precedent al Arhivei. 


T, e SUR E 
M A, MAII 


Philip de Champangne 
Gravurá, după G. €delink, (in Pinacoteca din Jași), 
de Constantin D. Stahi (1876). 
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şi pe piept; Keba (—ghebà), haină din postav de lină ca cămaşa 
dar fără mineci, si să poartă numai iarna; opreg (plural opre- 
jilie), sort pestrit de pinză, subţire de lină. Romincele poartă 
cîte două sortari: unul din-ainte şi altul dinapol. Unele sorturi 
sint asa de frumos impeshiţale, sau prin însăşi tàsálura pinzei 
sati prin eusàturá (broderie), incit sint în adevăr frumoase. Impes- 
tritáturile de pe sorturile si cămăşile rominesli ar putea fi su- 
biecte de anumită cercelare si studiare, care, nádàjduese, ar fi 
interesant în multe privință; si anume cu privire la provenienta 
acestor desemnuri cai, pe cit am băgat de samă, nu sint pre- 
tulindeni la Romini la fel, nici ea coloare nici ca combinaţie de 
culori, nici ca formă, nică ca mărime, nici in cea ce priveşte 
gustul cu care sint lucrate. Aina (—haina) e ca si la bărbaţi. 
Vesmintul femeesc sjurge aproape pinà la genunchi; aşa că 
picioarele, pinà sub genunchi, vara, cind Romincele umblu des- 
culte, sint eu totul goale. 

Pe cap, femeile si fetele poartă f/eceri. Apoi peste acele 
plieceri poartă sipje, un fel de cîrpă. Acestea le poartă numai 
femeile máritate. Aŭ si Propoda, o cirpă asemenea peschirului, 
cu care să invàlese logodnicele. De acum citi-va ant, de cînd, 
din motive igienice, aŭ fost oprite de a se mai purta, nu se 
mai poartă 2/ieceri. 


Obiceiurile la înmormântare ale Romînilor din Walaconie. 
Cind bolnavnl beleste multă vreme şi să căzneşte, adică nu poate 
nici să se zdrăvenească nici să moară, se crede că e păcătos şi că nu 
poate muri pină nu i se iartă. Această iertare se face ast-fel. Bolna- 
vul se lungeste pe pămînt, îşi face cruce şi îl sărută. Cel dia casă 
unul cite unul, afară de copil, merg la el si dinsul zice fie-că- 
rula: «Iartámá» ; iar lui fie-care-1 zice: fertat fii, si de mine si 
de Dumnezeu. Cind fie-care a făcut asa pentru sine, el se în- 
toarce cătră toli în grup si zice: «fertati», iar eiii răspund lui: 
«iertat să fii şi de nol şi pe Dumnezeü,» după care, el zice: „şi 
voi să fiti iertaţi.“ Se crede că după aceasta bolnavul saü va 
muri saü se va inzdràveni. Dacă bolnavul nu moare chiar îndată 
după aceasta, se crede cá ii e barem mal uşor, iar dacă 
moare, că păcatele -| sint tertate si că îl e mal uşor, pe cea- 
l-altă lume. Dacă bolnavul se munceşte şi după fertare, atunci 
femeile tai un cenae saü pâhar ca apă, pe care o descintă si 
apoi o daŭ bolnavului să bea, cu nădejdea că saü va muri sau 
va înzdrăveni repede. 

Rominii cu deosebire păzesc ca nimeni să nu moară fără 
luminare; căci cine moare fără luminare, e pe cea l-altă lume 
despărțit de oamenii cel l-altí; el se poate auzi cu cel l-altţi, 
dar nu se poate vedea. Numai la sărbătorile cele mari se poate 
şi vedea şi intilni cu cell-alţi; altfel e in totdeauna despărţit de 
ei. De aceea orl-cine din casă apucă să vie mai întîi, îndată ce 
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vede că bolnavul are să-şi dea sufletul, aprinde o luminare de 
ceară si Lo pune în mina dreaptă ca să o tie pină ce-şi dà su- 
fletul 1). După ce omul a răposat, această luminare arde încă 
1—2 ceasuri şi apoi o sting. Cind se chiar vede câ bolnavul va 
muri, cine-va din casă il scaldă in apă căldicică sau rece cum 
va voi bolnavul. Scăldarea aceasta nu se face în casă nici în 
albie, ci la cîmp, pe fin saŭ pe farbă. Bolnavul se dezbracă pînă 
la pele, apol se aşază pe fin sau iarbă, apol se arune apă pe 
el si se spală, şi apoi se îmbracă în haine noui saü de sărbă- 
toare pentru ca să aştepte moartea asttel. Dacă însă moare, nu 
îl mal scaldă. Dar între acestea se păzeşte ca bolnavul să nu 
moară în timpul scăldărei asa gol, căci asa gol va fi si iu. lu- 
mea cea laltă ; ce acea scăldarea se face foarte repede. Insă 
dacă s'ar inlimpia ca să moară gol, il îmbracă, totuşi in haine 
noui saü de sărbătoare, -deşi nici aceasta nu e de ajuns. Pentru 
ea, cu toate acestea, să nu să ducă gol pe lumea cea l'altà, fi- 
indcă a murit gol, e obiceiul ea, după inmormintarea unui asa 
bolnav, să se pregătească haine noui si să se dăruiască vre- 
unei rude a lui sait alleineva, cu precizarea că sint pentru su- 
fletul mortului. Atunci deabia capătă mortul vestmint pentru lu- 
mea cea l-altă. Incă: i se pune bolnavului un ban în sîn, pentru 
ca să moară cu el. 

Dacă bolnavul sughite cind trage să moară, se crede că il 
pomenesc morţii. Ori-ce stirbiturá de pe trupul mortului se a- 
fumă cu támie. 

Cind ridică pe mort din locul in care a murit, atunci în a- 
cel loc se sparg ouă trintindu.le de pămînt. 

Indalá ce bolnavul moare, toată apa care se găseşte in 
casă se aruntă, fiindcă nu e bună, e de mort, şi se aducealta. 
Tot aşa, toti vecinii îşi aruncă apa din casa lor, dacă vr-un riù 
nu-i desparte de casa mortului. Dacă bolnavul moare Martea, 
Vinerea sau Simbala, se crede cà el se poate preface in strigoi. 
Ca aceasta să nu se intimple, pun în jurul lui puțină cinepă si 
o aprind ca să ardă. Aşa se face acasă de trel ori saü cdată, 
far la groapă de două ori. 

După ce bolnavul moare, totuşi bărbaţii casii nu poartă 
cape (căciulă ete.) pe cap 40 de zile. In acestă vreme eï nici nu 
se tund nici nu se rad. 

Vestmintul, pe care l-a avut bolnavul inainte de a fi imbrăcat 
pentru moarte, se pune sub streaşină, si aici se tine o săptămină 
fiindcă se crede că în timp de șapte zile în fie-care noaple vine 
mortul acasă si se îmbracă cuacel vesmint. După ce trece șapte 
zile, acest vesmint se spelă, se usucă si se dărueşte săracilor. 


1). Acest obiceiü pare cludat si Bulgarilor. O tradiţie bulgărească, 
dela Orehovo, rizind de Romini spune că „atit de mult e obişnuit Rominul 
cu peştele, în eit şi la ceasul mortit i se dă să lie in mina dreaptă peste, 
Yar în stinga luminarea.“ Vezi despre aceasta Ilie Bărbulescu: Fonetica Al- 
fabetulai Cirilic p. 19. 
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Mortul se aşază in casă si anume pe pàmint, după ce mai 
întăi se aşterne sub dinsul un tol, far unit îi pun şi pernă sub 
cap. Trupul de la briü in sus şi obrazul i se acopere cu o pinză. 
Miinele i se fac cruce pe plept si picioarele i se alipesc între 
sine. La oamenil bálrinI picioarele alipile se leagă. Inainte de 
ingropare pun pe mort in cosciug, si, dacă e vreme frumoasă, 
in cosclug il scot dinaintea casei sub vre-un pom sai iu umbră. 

Cind se aude că a murit cine-va, se adună la casa lul ru- 
dele mai apropiate si mal de departe si vecinii. Pe cel care nu 
ar fi venit il poftesc. Cind se vine la mort se aduce: fiori, lu- 
minărele, preseurá, poame şi alte daruri, Fie-care aduce din casa 
sa atitea luminărele citt morți ai săi are si una pentru 
mortul la a cărui casă merge. Cine nu poate merge la casa mor- 
tului, merge deadreptul la groapă, si aici îl aduce totul, ca si 
cum i s'ar fi adus acasă. In fie-care casă unde e mort, se află 
eite o lemee care slujeşte si găteşte miucare. Cind vine cine-va 
ei îi dă luminările si darurile, si if spune care luminare e pentru 
mortul de acolo si care pentru cei Palpi morti ai săi, Femela 
primeşte totul, si, cea ce e destinat pentru mort, si lumînările 
le pune în cosciug, pe cruce saü la groapă, iar cele-l-alte daruri 
se pun in cosciug liogá mort si se ingroapă c» ele. Insă ceea 
ce nu-i destinat pentru mort, ci pentru rudele aducătorului, nu 
se duce la groapă ci se lasă la casa mortului, apoi darurile se 
impart copiilor far luminărelile se daŭ oamenilor şi femeilor 
care vin la cina de după inmormintare. 

Bine se păzeşte ea peste mort să nu treacă pisica, găina 
sai vre un alt animal. Dacă lotus! s-ar întimpla asta, atunci se 
face ca acel animal care ar lrece peste mort să se întoarcă 
indărăl peste el. Se crede că prin trecerea animalului peste mort 
se pingăreşre mincarea care se minincă pentru sufletul mortului 
la cina de după inmormintare. Dacă cineva stránutà cînd e mor- 
tul în casă, trebue ca el însuşi să-și rupă putin cămaşa sa. Cind 
e mortul în casă, cineva din ai case! ia puţină sare si porumb 
şi ii bagă prin minecă si le scoate pe la piept,—aceasta de trei 
ori. Apoi sarea se dă vitelor, Jar porumbul se opreşte pentru 
sàminlá. In ziua cind se va iogropa mortul, se chiamă oamenii 
din vecinătate sau incă si de mai departe: unil ca să facă cos- 
ciug iar alţii ca să sape groapa. Là aceasta fie-care vine bucu- 
ros, ori-ce alt lucru ar avea, căci e pomană a se ducela o ast: 
fel de chemare; şi fie-care se duce de lucrează fără plată pen- 
iru mort. 

Cosclugul se face din ori ce scindur!, Tar. crucea din leima 
de stejar sai gorun. Acei cari vor săpa groapa, la locul unde 
va fi groapa, mai inlài fac cruce cu tirnăcopul, varsă pe loc pu- 
țin vir, si numai după aceasta încep a săpa. Pentru lungimea 
gropeï laŭ măsura morlului, iar adîncimea e de un metru si 
ceva mal mare, In casă se face o luminare de ceară lungă cit 
mortul, apoi se tae în bucăţi mărunte şi la toate patru colțurile 
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cosciugului se lipeste cite o bucată si se aprinde. Din cele-l-alte 
bucăţi se face cruce, care se pune mortului in sin si se lasă a- 
colo piná ce mortul e pornit la groasă. Aci se scoate crucea 
şi familia mortulul o sărută pe vind, lar apoi i se pune mor- 
tului în mina dreaptă si cu ea il îngroapă. 

Dupá mort jelese femei si se vaità improvizind bocete in. 
tocmai ca si la Sirbi. 

Cind seot pe mort din casă, toti ai casii apucă de coscivg 
şi zic: «Noi vrem să te smu!gem pe tine, iar nu tu pe noi!» 


Dr. Tih. R. Giorgevici. 


(Pare poală 


Vă vreaii, poeti, cu inimi frămîntate. 
Doriti, urífi şi rîdeți, plingeti. Firea 
să 'si oglindească 'n voi nemărginirea 
alcătuirei sale variate. 


Şi sufletele fie- vă "ncercate 

de patimi cât de multe. Fericirea, 
durerea şi mânia şi iubirea 

să clocotească "n voi amestecate, 


Precum de fulgere se mcarcă norul 
aşa să vi se 'ncarcen suflet dorul 
de a vă 'nalía prin cunostinti cuvîntul, 


ca 'n armonii să'i intrupati prisosul, 
Slăvind un singur paradis : Avîntul 
şi-avînd un singur Dumnezeii : Frumosul. 


M. Codreanu 


Priveligi şi datini populare in Moldova, 


(Urmare) 


Stratiot càtr& Imparatul răspunde : 


Voi merge inalte Iniparate 
Si vof face aceste toate 
Cite tu mi-ai poroncit 


Si eŭ (i-am fágáduit 
Căci şi mai multe vol face 
Numai ca să fim în pace. 


Stratiot esă închinîndu-să. Ostasif cîntă: „Trif crai de lu răsărit °)...“ pănă 
la sfirsit. Pe urmă vine Stratiot, aducind veste, zicînd : 


Prea puternice imparate Acei 14 mit de prunci 
Am făcut cum mi-ai zis toate Pe toţi iam facut mucenici. 


Ostaşii cîntă : 


Sfinţilor mucenici 1)... 


1) Versurile acestui cintec asemene nu sint scrise în manuscript. Noi 
le dăm aici asa dupá eum ini le-a spus Gh. Pupoviră si alti ivodari, Jată-le : 
Trei Crai de la răsărit, 
Spre stea aŭ călătorit, 
Si-aŭ mers după cum eitim, 
Páná-n oras la Vifleim, 
Acolo cum aü ajuns 


Daruri scumpe aducind, 
t Hristos cinlind: 
empatat ceresc, 

las dubitacese ! 

TD UM ha 

Te culcă pe fin uscat, 


Steioa-u nor) li s-ait ascuns, 
Iu Vifleim ni s-a născut 
Domnul cel fără de-nceput. 
Craii de la răsărit, 
Lwnchinare-i-aü. venit, 


De îngeri încunjurat, 
Craii te vor lăuda, 

Si mărire îţi vor da; 
Mă ire întru cei de sus, 
Si pece pănă la apus. 


Nola autorului. 


2) Troparul acestei rugáciuuf nu e seris în manuscript. Noi dăm aici 


rugăciunea în intregimea ei. lată-o: „Sfinților mucenici cari bine va-ţi ne- 
volt şi vasţi încununat, rugali-vă Domnului să se miluiască sufletele noastre“. 


Nota autorului 


174 


La sfirşitul cintecului vin 


O puternice-mparat, 

Foarte mult singe-al varsat, 
De copil nevinovati, 

Nu ştim şi ce cauti, 

Că cetatea Vifleim, 

Noi loc sfint o numim, 
Pentru c-acolo s-a născut, 
Cucon linăr de curind, 

Pe care nof l-am aflat, 

In iesle de boi culcat, 

De ingeri incunjurat, 

Si nol luf ne-am închinat, 
O! ce minune cerească, 
Unde-a fost ca să se nască, 
Un fiu fără de tată, 
Imparat în lumea toală, 

Si s-a născut pentru noi, 
Să ne seape din nevoi. 


Teodor T. Burada 


Craii, şi unul dintrinşii, zice : 


Acum iata imparate, 

Că tiam spus noi tie toate. 
Ca Hristos s-a născut, 

Cel de mult proorocit. 
Aşa dar mergi mai curind, 
Oaste nimica luind, 

Şi te smereşte foarte, 

Căci D-zeü s!ie toate. 

Si mergi de te nchiná, 

Si din inimà suspină, 

Şi te roagă de lertare, 
Pentru gresala cea mare, 
Care-ai facut-o de curind, 
Pruncil cei mulți ucigind. 
Aşa dar El ştie toate, 

Te va osindi de moarte, 
Dacă uu te vel ruga, 
Greselile aţi erta. 


Imparatul îndată răspunde cătră Crai, zicînd: 


O tu crai făr-de ruşine, 
Cum de vorbeşti tu cu mine, 
Cu așa-ndrăzneală mare, 

Nu ştii tu cine sint oare. 
Eù sînt Irod imparat, 

Decit toti is maï înalt, 
Decit tot! eu sint maï tare, 
Aici pre pămînt supt soare; 
De nimene eü n-am frică, 
Toată lumea să se slringă, 
Nu m-ar pute birui, 

La toţi m-aş improtivi. 

Și acum tu îmi zici mie, 
Cu-asa mare sumetlie, 


Ca să mà smeresc astfel, 
Pentru-n copil mititei, 

Si să mă rog de erlare, 

Ca la D-zeü cel mare. 
Doară nu sint nebun ca voi, 
Ca să cale dealuri si văi, 
Si să găsesc un copil, 

Şi lui ca să mă inchin ; 

Mai bine voi poronci, 

Lui Stratiot a se grăbi, 

Ca, cu oaste înarmată, 

Să meargă-u Vifleim îndată, 
Si să tae pe-acel prune, 
Care si Hristos îl zic. 


Alt crai îndată zice: 


Nu te supara-mparate, 
Ci, fif plin de bunatate, 
Căci strigarea marcilor, 
Si tipetul pruncilor, 
Dumnezeu l-a auzit, 

Și foarte tare s-a màhnit, 


Imparatul 


Și ce dovezi aveti voi, 
Arataţi-le la noi, 
Ca să le văd mai curind, 


Si din ceriul cel inalt, 
Veste-ntre oameni a dat, 
Că-n locul làü s-a rinduit, 
Fiul săi cel mult iubit, 
Si spre dovadă să crezi, 
Vom arata şi dovezi. 


zice îndată: 


Sá mă-nchin păn la pămînt, 
Aceluf mare imparat, 
Care-i pre mult lăudat. 
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Craiul : 
Vom aráta. 
Imparatul: 
Arală, 
Graiul : 


Vom aràála. 


Imparatul: 
Prin ce? 
Craïul : 
Prin cintare. 
Inparatul : 


Sá cinle. 


Ostaşii cîntă : 


Isaia düntuesle....!) 


Un ostaş inchinindu:se cătră Împărat: 


Pre inaltate imparate 
Un om negru de tot foarte 


Voeste a intra, 
La-mpárátia ta. 


Imparatul zice: 


Sa vie. 


Ostaşul aduce pe harap. Harapul face un complement turcesc, şi se pune 
într-un genunchii şi începe a zice următoarele : 


Pre-naltate împarale, 

Eŭ må rog dacă se poate, 
Ca să fii cu luare aminte, 
La ale mele cuvinte, 
Care-am să-ți mărturisesc, 
Pacatul cel párintesc. 
Tatăi meü a fost om tare, 
Si strasnie cu virtute mare, 
VieQtuind viață vie, 

Din a sa copilărie. 

El a fost un Indian, 

De pe |ermul African. 

El a fosil negulitor, 

Si de rob! cumpărător, 

El vindea şi cumpara, 
După cum i se-ntimpla. 
Insă tatăl meü acasă, 
Avea o roubă frumoasă, 
Care-atita o iubi, 

Pentru dinsa se jertfi. 
Aşa-al nostru imparat, 


Tot umblind după vînat, 
Odată i s-a întimplat, 

Pe la noi a inoptat, 

Si aü trimes un ostaş, 

Sá caute lui salas. 

Ostasul cum aŭ venit, 
Tocmai la noi a nimerit, 
Si au spus să ne gătim, 
Pe-mparatul să-l priiaim. 
Tatăl meü cu bucurie, 

Aü dat la bucătărie, 

O poroncá-nfricosatà, 

Cum n-a mai dat allă data. 
Si aŭ spus să se grăbească, 
Bucatele să gătească, 

Ca, cind va veni mparalul, 
Impreuná cu Senatul, 

Sá le pue sà minince, 
Că-ndală-or vrea să se culce. 
Iară roaba cea-nteleaptá, 
Cum aü auzit, îndată 


1) Troparul acesta nu e seris în manuscript, nof îl dăm aici in în» 
lregimea lui. lată-l: „Isaia dántueste, tecioaru aŭ avut in pintece, si aŭ 
născut fit pre Emanoil, pre Dumnezeü si omul, răsăritul e numele luf, pre 
carele slăvindu-l], pre fecioara o fericim”. 


Nota autorului. 
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S-au gălit foarte frumos, 
Si s-aü dat intr-un dos. 
Aşa muit n-a zăbovit, 
Și-mparatul a venit, — 
Cu a lui svită numeroasă, 
Cu o trásurá frumoasă. 
Din trăsură jos s-a dat, 
Si in casă au intrat. 
Tatăl meu l-aü-ntimpinat, 
Supus lui s-aii aratat; 

In genunchi aŭ picat, 
Pămîntul au sărutat, 
Apol îndată s-au sculat, 
De treabă s-a apucal. 

Aŭ chemat pre zisa roabă, 
Si iau poroncit ca-ngrabă, 
Să s-apuce să gătească, 
Masa cea împărătească. 
Roaba-ndată s-a pornit, 
Si masa aü-mpodobit, 
Atita de minunal, 
Câ-mparatul s-a mirat, 

Si cind toate s-au gàátit, 
Tată! meu foarte smerit, 
La mparatul aŭ venit, 

Și la masă l-au poflit. 
imparata! cu-a sa sită, 
S-aü pus la masă gâtilă, 
Aluneia roaba intriud, 
Bucatele aducind, 

Si cu-n mare respect, 
Şi-aă pus miaile la piept. 
Insă-al nostru imparat, 
Mai nimica n-aü mincat, 
Ci la roaba au privit, 
Și-au rămas de tot uimit. 
l'atàl med cum aŭ văzut 
indată s-aü priceput, 
Si-au fâcul semn ca să iasă, 
Roaba lui cea mull aleasă. 
Aşa roaba aü esil, 

Nici un minut n aŭ zàbovit, 
Şi-n locul ei aŭ venit, 
Alte raebe de-aü slojit. 
Aşa dar dac-aü mincat, 
Si cu toți s-au săturat, 
De la masă s-au sculat, 
Si prio odăr au intrat. 
Imparatul chiamá-ngrabá, 


Pe tatăi meü şi-l întreabă, 
Cine-a lost acea figură 

Ce, nevăzută se fàcuri, 

Cind la masă ei şedeaii, 

Si veseli la dinsa priveaü. 
Tatăl meü cu-n glas blind, 
laü dat ráspuns zicind, 

Acea este-o roabá-aleasá, 
Care mi tine a me casă. 
Căci murind solia me, 

In locul ef aü rămas e, 

Si fiind că e cuminte, 
Şi-nţăleaplă la cuvinte, 

Am socotit s-o Ieü mie, 
Solie cu cununie. 

Imparatui tulburat, 

Atunci sa aratat, 

Si oftînd odată tare, 

S-aŭ sculat drept în picioare, 
Si-aü zis cătră tatăl mei, 
Fa-n ascultă dragul mei, 
Roaba asta s-o vinzi mie, 
Tio da multă bogăţie. 

]fotf da bani, tof da moşie, 
ftoi da mare boerie. 
Ti-0i da ori si ce vet 
Din bogățiile mele. 
lar de le-ai improtivi, 
Foarie mult tu vei greşi, 
Câci roaba tot voi lua, 

Si nimica nu-ți vof sa, 

Si le voi face pe line, 

Cel maï sarac om din lume, 
Tatăl mei s-au scirbit foarte, 
Auzind aceste toate, 

AŬ început a suspina, 

Pre imparat a-l ruga, 

Ca să se milostiveuscă, 

Si roaba să nu-i 1îpească, 
Dar împaratul nevrind, 

Nici rugăciuni ascultind, 

Pre roabá aü luat, 

Si-a doua zi aŭ plecat. 

Tatăl meu de jale mare, 
S-a-nboinăvit foarte tare. 

Si trei zile a zăcut, 

Si indatà-aü şi murit. 
Unde-am vămas numal eù, 
Adevărat fiù al sei. 


cere, 
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L-am ingropal cum se cuvine, 
Am tot plins citeva zile. 
Pe urmă m-am apucat, 
Averea am regulal, 

Am vindut tol ce-am avut, 
Si m-am făcu! nevăzut, 
Am venit în Vifleim, 

Si vàzindu-má străin, 
Foarte mult mă suparam, 
Că casa me nu stieam. 
Asa dar m-am apucat, 
Si-ndatá m-am insurat, 
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Si teălam aşa de bine, 
Cit nu se mai poate spune. 
Dup-un un mi s-a născut, 
Un capil foarte iubit. 
Acum înalte stăpine, 
Rogute mie-ami spune, 
Au fost oare cu dreptate, 
Pe tatăl mei a-l desparte, 
De un lucru pre tubit, 
Care mult l-au costisit, 
Căci viata si-aü perdut, 
Şi-n mormint s-au pogorit. 


Harapul tace, si imparatul zice aceste : 


1) nevrednic împarat, 
Care tu te-a! bucurat, 
Doi iubiţi ai despartit, 
Care unu aü si murit. 
Tu aj făcut foarte răi, 
Negindind la Dumnezău. 
Nu știi tu că-ţi va veni, 
Rásplàtire într-o zi. 
Caie-n loc de mullámire, 


Pentru buua ta priimire, 

Tu cu mare obrăznicie, 

l-ai răpil a lui soție, 

Si ral pricinuit chiar moarte, 
Negindind lu mai departe. 
De-ast fi fost cù in locul săi, 
Aş fi infipt in peptul tăi, 
Un cuţit infricosat, 

Macar cá esti imparat. 


Harapul se scoală rápede de jos, si ca turbat se răpede asupra împaratului, 
apuciudu-l de piept si cu un glas sumet zice: 


Aşa, aşa, am eŭ drepl, 
Sá.ti înfig in acest piept, 


(Urimeaz, 


Acest cuțit infrieosat, 
Macar cà eşti imparat. 


Ceodor C. Purada 


n Arhiva Academiei din Agram, se aflá un 
hrisav de pergament, cu pecete mare a- 
tirnală, dela Mihnea Vodă, Domnul ţării ro- 
mineşti, Acest act, seris slavoneste, e dat 
de Voevodul nostru, în a doua a sa domnie 
şi anume în a. 1586, solului Papei «Sisto Chinto» lui 
«Alisantro Comoli», care avea să treacă prin ţara ro- 
minească «pentru ca să strábalà si să vadă ări si 
Domni, pentru eredinta creştinească». Hrisovul e, a- 
nume, un salv-conduct, prin care Mihnea recomandă boerilor țării 
sale, ca, pe oriunde va trece Comoli, «dela nimeni să nu aibă 
bintuire» si «cu mare cinste să fie primit». 

Actul acesta e, cel puţin din două puncte de vedere, în- 
semnat pentru istoria noastră veche. Si anume, mai întâi din el 
se vede o nouă fală a simpatiilor lui Mihnea Vodă pentru cato- 
lieism. Aceste simpatii, de altfel, i le mai cunoaştem incă din faptul 
că el ridică un aliar în biserica Sf. Malei din Murano (Venetia); din 
scrisorile lui eátre mătuşa sa Marioara care se călugărise chiar 
în această minăslire dela Murano 1), din ajuloarele bâneşti ce 
«domina» doamna, chlar la a. 1581, dădea lui Celestino, preotul 
catolic din Tirgoviste 2); din influența ce Benedelto Guagliani o 
avea lu curtea lui Mihnea 3); din faptul că Mihnea Vodă dărui 


d 


1) Cf. N. Iorga: Contribuţii la Istoria Muntenief p. 65. 
2) TermendzZiu: Acta Bulgarie p. 10. 
3) Ibidem p. 13. CE. N. Iorga: Contribuţii la Istoria Munteniei p. 12. 
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moşia Solinga din jud. Dimbovita minăstirei catolice din Tir- 
govisle !) etc. 

Iar in al doilea rind, acest document ne maf arată rolul activ 
al politicef lui Mihnea Vodă împotriva Tureilor. Căci, de sigur, 
acesta e înlelesul vorbelor din el, că: Comoli avea să treacă pe 
la nof, «ca să străbată şi să vadă țări şi domul, pentru cre- 
dinta creștinească». In adevăr, se stie că între a. 1583—19584 
Papa puse la cale injghebarea unei cruciate noui împotriva Tur- 
cilor, cruciată care culmină apoi in lupte lui Mihai Viteazu! cu 
aceştia °). Despre solia luf Comoli in acest sens pe lingă Mihai 
și alţii se ştie. Iar documentul acesta din Agram ne arată că 
Comoli luerà în acel fel incă in a. 1586 Ja Mihnea, si că acest 
domu era şi el părtaş de lueru la o asa cruciată. 

Despre acest act nu se stie în istoria noastră mal nimic. 
In treacăt, eŭ am pomenit de el mai intif in cartea mea: „Cer- 
cetări istorico-filologie“, p. 81, far msi in urmă, citind după 
mine, d. N. Iorga il aminteste în ale sale: S/udii si Documente 
I—II, p. XL. De aceea, şi avind in vedere însemnătatea lui is- 
torică, socot folositor a-l da acum in întregime, după copia ce 
o am încă dia a. 1899 de cind imt făceam studiile de slavislică 
la Agram ?). 

Ex x[ouer]a slolra màa[a]reghouoarey îi xo[uc]roarenttgodiov, 
n caaeapiokagoaioy Iw AMi(k  Borgo(4a), cii] Beankaro 
n up'kacaparo fiarăan”' ap8 Borela) [oaie a[n]a[oc|riio s[o];icain 
AdpoRanieatn wEAaAovepiemu, n r[ec]n[o]( ic) &SegromHi. (sic) escon 
semah Srop(w)uaayin(c)kon n uo ovnautio Ea[a]rongen28eanvb r[ectio]- 
(ac)goa c&onais Bala]rhimb ngonsgoaenient u[bc]Tu MB. RET H 
cmkrascus ep(a)u gms r[ecuo](ic)Roatt AKO ngocaagHTR nigocaagah- 


1) N. Torga: Studii şi Doc. I—II, 230. 
2) A. D. Xenopol: fst. Rom Ilf, 93, 31.— N. Iorga:  Prelendentit 
domnesc? p. 9. 

3) Greutàti tipografice, neîngăduind de a prevedea textul eu literilé 
aruncate deasupra rindurilor si nici eu semnul prin care originalul arată 
prescurtarea cuvintelor, am compleciat (după paleoslava, care are tormele 
cristalizate, şi deci nu ne poate expuue la falşificări) cuvintele proscurtate 
precum si am pus în rind Jiterile suprapuse (aruncate); complectarea pres- 
curtărilor, spre a fi văzută, am pus-o în perantezul | ], iar literile suprapuse 
întroduse în rînd le-am pus in parantezul (). Am făcut aceasta, maï ales 
la lilerile aruncate, fiindcă, din studiile mele de piu-acum asupra documen- 
telor romino-slave, m-am convins că se falsificà si fonetica limbii şi orto» 
grafia timpnlui întroducind la tipar acele litere suprapuse în rind, fără a 
arăta prin vre-un semn oarecare cà ele aŭ fost suprapuse in original, 


180 Ilie Bărbulescu 


ware x[guer]a na npkeroak [ga] onoung ue pogiTeaiemn r[ocne]- 
(AC)BOMH H ch caa&ot (sic) EN3ue(c)urarwark coke Sao EhcnioAUEHOYETR 
r[ocnoj(Ac)eomn mko atno3n u[a]pie an u[a]p(c)rgucn  Bceanuince 
(sic) nh maan ufajo(c)r&ia n[e]a[e](c)üaro naca'baoganiece miipuy 
BO ce H a3& He Tull ce u[a|g(c)r&Es .HcngagnTH nea — wnp(c)nit 
chaterQHTE H B[o]roas. noca'kaSeii nucanieats— Henan no- 
EA kie r[ocnoala — w[a]urero.— "I[cove|y— xp(c)ra n &&RA EAR Y 
r[eene](Ac)goani rakome pe(u) nup[ov]o[o]ks A[a]E[n]As Hame wepa- 
39M KHAdETh EAEHh HA HCTOU NHKA BOAHiH CHU E OREAAETI A [ov ]ute 
Moa K? TeBe B[o[|e n rako Kopenn u[n](c)rmknuu: cagog’ Hie nacan 
ngnnece T'kama gagh AagoRays chn gRCku[s](c)ruin u — ga[a]row- 
Epaa'H Na H njykA'nounTaHHst HokE Hagh Bhekan u[s](c)rmin gas 
poBh HacTotpbiXh cio  Yphcogovan r[ocrio](Ac)&oat. wBoq8 EtacTE: 
AI. nokAïcHap’'yh Hate &u8 flaucan"rgo Hoaoan nocaatis. H NpRUIbAk 
& uf[a]g(c)rgia n  ex'krenuo(m8) u nokout'noms n u[s](c)rieku- 
moms ncngag nik Hieovehe Xp[u](c)roams nana Guero üttiro apriepea 
pud cKdalo Hacreartan H nacrupn Ù ce[A |r'ku geanukn (sic) tekge 
HoKBE HAEKE Th ne(A)gH(r) ugrkerean — noxaaA nat H gk 
(sic) B'kHuatmh anocTosomh nerga H nazaa în uguiph(A) ECTh Chi 
EA4CTEAEHR HO niekaucidgyov— flaucan"rgo  Koatoan. (i u[a]p(c)rgaa 
u[n](c)riTOAS n nogtAnKoAIS wyoy n[ajure(ai$) apyiepea. nana prar- 
CRAPO AKOKE AA ngegoAHTE H Aa GHAdkré seman, (sic) n r[o](c)- 
n[e](aa)pe, 34 xo[u](c)riran cka apa Taak) r[oenel( aceea chao- 
TÓHYOMB H IIOUHTOXOAN ChH EAACTEAEHh H lloKAHCAQ X8. aAHCaHTQO 
KeMeAH HI AdgeRaA ra camh — C[ocrio](Ac)RoMH, ch cAHKOMH. RH 
meo(ip)no r[octe](Ac)gaat. pagn roak geaHkoat8. u[alp(c)rga. aphie 
Q&A "allá QuacKaPo H HCHHCAXOAh H CRTROQHAB. 10. Chatb. r[ocriol(A- 
c)EaAUt chio Xoucogovah r[octe](Ac)&oatt na PSKOV EMS HAPKE Xot[I£Tb 
ugiwrH Bh Kon (Sic) crpan'nu n seman (0 3agkma ui 'kpa xo[n](c)- 
Tiran eka ulnj(c)ia aa Haarn H nounranie paan ulaj(c)rurenă wys 
u[a]urea$ rana gumek H g& Toma n gu ai[u[a[o](c)ruzH.— r[oc- 
no(Aa)pst ere eere apogata Ù r[ocneA]à s[er]a Bh Grrauncergia r[oc- 
ne](a)&eEH ra Kon (sic) XokeT& npinru H ga o&urk r[ocno](Ac)&agH 
HaA4aTH. cio xoucegovah r[ocno](Ac)&gamH a r[ocno](ac)gagni  moaoBaer 
c£ CRMOTBHTH tro ch uluj(e)rito payu u[s](c)rumoa$ n uozeaukoAS 
ula]o(c)TrEia was m[a]ureMS. apyiuepéa mana guatekst H Ad natat 
ekpos'k seman r[ociie](Ac)8&aaM chautpenie ngeXoA wm Rice TAKOK Aege n 
maur r[ocne](Ac)goR! chraeAamH H riouHTATH ero (Ù EAHKO XOKETA 
KHTH Meipiie Rafu ]e r[oc] a[o] (ac) TES u chainpenit Aa Hatams G r[ocnoi- 
(ac)EeEH. pagni Boas u[a[p(c).r&aa apyiepra nana pnavekaro 0 nukTO 
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RAH'TTOBANIE Aa HeHMATR (GO HH &AHHR ua[ogk]ks H aa. pina) Ek 
cgodd, Ch MHpEHTE H Aa Skaonnan ech r[onoa]s s[or]k & g&c'kkaro 3444 
H Bh AORQR YAth DQHXoAHTH, H BhenpiaT rH BtAHKOIO "u[s](c)Tiue 
T'k(«) pa(Al) ch MHcaoMh AoB)s S3anog'kAaAk chat r[ocrio](Ac)- 
BOMH EMBE TIGAORAETR BHThI Rh B'kkhi amHHh, HCTQAB HHKR rep re 
&&AHKIH noem'ka'nuk$ nash nauepmafy) mkroe e[ri]ti&: aagovAe(g) 
gsm ak neka n ga B[o[roats Aug nie kpannatomn arkero rga(A)v 
r[aaro]acaua g8kovpeumi ak ](o[A]ua tente, n. Aun O agama [re Sipra= 
aro Aon mk ga akrh $324 a O gorAserga x[puere]ga asns cannuu- 
no(at) i 48(n). 3. ena nemiw(H) AT eA EARUHR K Sad TO UHCAG, HE, HAX TA £, 
Iw Anm k Eocgoaa m[njas(er)ire n[o]xiro: '[o](c) tto vitta. 
E 
peeetea 
| ativnată | 
Ld 
Intru Hristos Dumnezeü bine-credinciosul si de Hristos 
iubitorul si singur stăpinitor Io Mihnea Voevod, fii al marelui 
şi prea bunului Alexandru Voevod, eu mila lui Dumnezeü [si] 
cu dumnezeiasca dăruire stăpinitor şi domnitor a toată lara 
Ungrovlachiei [si] pe Dunăre; cu a mea bunà-vointá, cu inima 
curată si luminată a Domniei mele, bine-voit-am Domnia rnea a 
proslávi pe Hristos carele [m-]a proslávit pe tronul sfint-rápo- 
salilor părinţi ai Domniet mele si eu slavă m-a ridicat. lată cà 
şi-aduce Domnia mea aminle, că multi împărați s'au mutat în 
împărăţia luf, dar că puţini aŭ dobindit şi împărăţia cerului ; şi de 
aceea şi eŭ m-am nevoit nu numai această împărăție [páminteascá] 
să cirmuese, ci si de cea de pururea să mă îngrijesc, şi, ur- 
mind scripturei lui Dumnezeu, si porunca Domnului nostru Isus 
Hristos implinind-o, încă am rivnit Domnia mea, cum proorocul 
David gráeste: precum cerbul rivnesle la izvoare de apă, tot 
aslfel şi sufletul meu rivneşte către tine, Doamne, si precum o 
rădăcină aduce rodul cel mai bun. Drept aceia, dăruit-am acest 
întru toate cinstit şi frumos si prea prețuit hrisov al Domniei 
mele, carele stă mai presus de toate cinstitele daruri, acestui 
boier sol, cu numele Alisantro Comoli, trămis si venil de la- 
Impărătia si de la prea sfintitul si râposalul si preacinstitul 
ispravnic al lut Isus Hristos Papa Sisto Chinto [sic], archiereü 
al Rimului, cirfnuitor si păstor al sfintei marii credințe a bi- 
sericil unde e inállat scaunul cel lăudat si-ncununat cu -coroane 
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al Apostolilor Petru si Pavel Şi aŭ venit acest boier si sol 
Alisantro Comoli dela Impárátia cinstilulut şi prea marelui pă- 
rintele nostru Archiereü Papa dela Rim peniru ca să străbală 
şi să vadă ţări şi Domni, pentru credinta creştinească. lar 
Domnia mea dat-am băgare de seamă si am cinstit pe acest 
boier şi sol Alisantro Comoli, şi dăruilu-l-am Domnia mea pre 
el, cu cit îmi fu Domniei mele cu putinţă—pentiu placul ira- 
relui Impárat-Arhiereü Papa dela Rim; si, am scris şi fácut 
Domnia mea acest hrisov al Domniei mele la mina lui, [ca] pe 
unde va merge, în orice părți si țări de ritul si credința cres- 
tinească, cinste să albă şi pretuire— pentru prea cinslitul părin- 
tele nostru Papa dela Rim. Iar, drept acela, şi voi, milostivilor 
boieri 1), cari sintetf de Domnul Dumnezeu dâruiţi în tara Dom- 
niet voastre, la care [din voi] va veni şi în minile [căruia din] 
Domnia voastră va cádea acest hrisov al Domnie! mele, Domnia 
voastră încă se cade ru cinste să-i dali bágare de seamă—pen- 
tru prea cinstitul şi marele împărat părintele nostru Arhiereü 
Papa dela Rim, şi să aibă pace a se purla prin tara Domniei 
mele; asijderea şi Domnia voastră să-l vadă şi să-l cinsteascá 
pre el, pe cit va fi cu putință Domniei voastre, şi pace să albă 
dela Domnia voastrá,— pentru placul Impăratului Archierei Papa 
dela Rim; dela nimeni bintuire să nu aibă, dela nici un om, 
ci să meargă in liniştea sa, şi Domnul Dumnezeii să-l ocrotească 
de tot răul, si in ceas bun să meargă, si cu mare cinste să fie 
primit, Drept aceia, cu gindul cel bun poruncil-am Domnia mea 
cui se cade [a fi], în veci, amin. Ispravnic Gherghe mare pos- 
telnic, Şi seris-am eŭ Neagoe, fii al lui Albul din Fundeni, în 
de Dumnezeü minunat ocrotitul loc, în cetatea numită Bucureşti, 
luna lui lunie în 20 de zile, dela Adam pănă în curgerea de 
acum [a anilor] în anul 7094, si dela nașterea lut Hristos 1586, 
[erugul] soarelui 10, al unii 7, endictionul 14, temelia 20, nu- 
márul de aur 10 si pahta 5. 
Jo Mihnea Voevod, cu mila lu Dumnezeii Domn. 


(pecetea alirnatà). 
Ilie Bărbulescu 


1) După cele ce urmează se vede că prin POCIIOAAphi înţelege chiar 
pe boierii nostri, de mici WT&UuHcTRE]A—parit. Dar Ad EHA ETE SEMAH H 
r(e)en(o)Aapti de mai sus se poate referi şi la ţări si Domni străini; fiindcă» 
eum se ştie, Comoli avu acum însărcinarea de a vizita si alte țări nu nu- 
mai pe a noastră, 


IOAN HELI 


[S 


Notă.—[Inceputul acestui studiu s'a publicat într-o revistă 
din Bucureşti, numită „Analele literare, ştiinţifice şi politice“ 
1904— 1905. Noi continuăm bucuroşi publicarea lucrării d-lui 
Mihail Stáncescu, fiind-că o socolim denină de toată luarea a-minte. 

Pentru întiiaşi dată se face o cercetare inlreagá şi docu- 
mentală asupra operei generale a lui Heliade. Autorul spune de 
la început, cá învederează numai ideile şi faplele lut Heliade 
care aü avut un rost in evolulia intelectuală şi socială la nol. 
In acelaş timp relevează că marele merit al acestui bărbat stă 
„nu în inovatiuni^ ci în puterea ce a avut de a împlinta ideile 
civilizaliunii europene pe stratul vechiii rominesc, cu datinele, 
religia si limba străbunilor nostri. Asa s-ar explica cuvintele 
lui Heliade însuşi: „nimic n-am inventat... eü am fost implini- 
torul legii, iar nu destructorul“. Apoi după ce descrie starea 
noastră morală si politică din zorile sec. XIX, autorul arată că 
de prin mijlocul sec, XVIII Rominit s-au trezit, s-aü înviorat si 
aŭ început lupta pentru drepturile autochtone ale neamului. 

In privinţa aceasta, autorul se explică mai bine în capi- 
tolul cu care începem publicauea studiului D-sale. Desi noi încă 
nu am fi de aceiaşi părere, atragem atentiunea cititorului, căci 
dl. Stáncescu este cel dintâi care sustine că primii luminátort 
al regeneraliei romine aŭ primit ideile civilizației occidentului 
mai întâi din contactul cu Ungurii, si apoi accidental emigraţii 
francezi, secretarii beilor fanarioți, oficerit ruşi au influenţat si 
au întărit acele idei si curentul francez. 

După acest capitol, mai mult introductiv, autorul intră in 
subiectul lucrărei d-sale si arată, cel dintát şi pentru prima oară, 
că C. Golescu a fost purtătorul de lumină la începutul sec. XIX 
şi el a determinat directiva acţiunii luf Heliade. («Analele» 
Martie 1904). Si aci noi am face poate o rezervă, căci d. Stân- 
cescu reduce importanţa lui Lazăr la intimplarea că a tost 
dascălul lui Heliade. 

In capitolele următoare, d. Stăncescu vorbeşte de grama- 
tica luf Heliade de la 1828, si cu acest prilej arată, printr-o 
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analiză documentară, că răi s-a zis că Heliade, de la 1840 sta» 
fi călcat propriile sale principii literare si linguistice. Acest ca- 
pitol este tot asa de interesant ca si cel despre alfabet, in care 
autorul dovedește, prin acelaşi metoadă, că Heliade de la 1825 
pină la 1870 a susținut aceiaşi ortografie tonelică-etimologică 
înăuntrul limbei rominesti. 

DI. Michail Stànceseu termină acest din urmă capilol ast- 
"fel: „Gramatica de la 1828 a fost punctul de reazim, iar Curie- 
rul Ruminesc a fost pirghia prin care Heliade a ridicat bucală 
cu bucală coloanele şi arcadele templului artei si al ştiinţei Ro- 
miniei moderne, templu clădit pe anticele temelii ale Rominiei 
trecute, fermecate de glasul vitejiei si al credinței“. 

(Nota Dir.) 


„Curierul Eorninesc* 


Primele încercări de ziaristică la Rominf. 


In mai multe rinduri Rominii au incercat si el să înființeze 
o foae periodică, care să fie organul de răspindire a ideilor 
binefácátoare de ştiinţă si de morală, ca să se dezvolte spiritul 
şi să se inlărească virtulea civică in poporul necăjit sub oc 
serbie seculară. 

Cea dintii incercare pare că a făcut-o, pe la 1788, «Socie- 
tatea Literară» din Sibiu, care era a/fidafă logei franemasonice 
de acolo „Orientul St. Andreiü*. 

Se știe rolul insemnet al diferitelor societăți masonice în 
luptele sociale-politice din secolul al XVill-a, contra despotiz- 
mului politic si religios. Dogma şi ritualul acestui fei de socie- 
tăți, bazate pe misterele antichităţii, poate să pară popu/ație: 
ca un lucru fantastic, dar scopul cel inalt ce se urmărea: «a 
uni toate naţiunile prin dragostea adevărului si deliciile arte- 
lor»1), ne face să le respectàm, căci ele au slatornicit libertatea 
individuală, dragostea de aproapele, toleranța si elementa pen- 
tru nápàstuiti. La asemenea societăţi eran a/i/iafe persoanele cele 
mai distinse si chiar capete incoronate, care într-un avint ge- 
neros începură să dureze un alt «templu», p altă formă de so- 
cietate, pe baza ideilor umanitare ale filosofilor si economiştilor 
secolului al XVII-lea. 


1) Ramsay (As. M. de) literator francez: Serisoare către cardinalul 
de Fleuri. Vezi H. Martiu; Voltaire în Revue démocratique „La liberté 
de penser“. 1851 No. 43. Tom. VIII. 
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Filosofia acestui secol pornea de la Bacon, care preparase 
spirilul omului a se cerceta pe el însuşi, a se emancipa de ti- 
rania ideilor rulinare, care il injoseaü, si a străvede, prin in- 
ductie, putina de a se perfecționa. Acelaşi idee dusă mai de- 
parte de Descartes—urmasul lui Ramus—, apoi de Helvetius, 
Locke, Bolingbroke, FrankUn, Voltaire, Quesnay, Rousseau, Di- 
derot, Coudorcet, Beccaria, s. a., se întăreşte si revarsă curentul 
filozofie umanitarist. Bărbaţi politici ca Pombal, Aranda, Tanucti, 
Gustav al II lea al Suediei, Frideric al Il-lea al Prusiei, Iosef 
al ILlea al Austriei, toți insuflatí de ideile umanitariste, plă- 
mădite si sistematizate în Franţa, se ridicară si loviră în feuda- 
lizmal cu privilegiile lui despotice. 

S-ar putea zice, că o furtună de reforme bătea peste toată 
Europa, reforme pur sociale izvorite din ideile cugetàtorilor se- 
colului al XVIII-lea. Dar aceste reforme nu tineaü seamă de in- 
teresele opuse ale S:atuluf şi mat ales de intunericul gros al 
nesliintei, in care vieluia popoarele, nici de lipsa instituțiilor 
pregătitoare necesare pentru o reformă de reorganizare regulată 
şi durabilă. Asemene furtună a bătut si in Ungaria si in Tran- 
silvania, Se ştie acţiunea entuziastă a lui Martinovics ungurul 
şi a lui Horia, Cloşca si Crişan, martirii uhei cauze ideale, de 
care ei inşişi nu sí puteau da seama bine. In revoluțiile lui Horia 
şi a lui Martinovies, ea si în revoluția franceză, a fost acelaş 
dezechilibru între conştiinţa de Stat şi conștiința de cetățean, 
acelaş dezechilibru între starea lucrurilor si starea spiritelor, 
care erai pornile către distrugere mai mult decit către organizare. 

Abia după ciţiva ani începu prepararea spiritelor pentru 
o evoluție treptată, cumpănită, care să desăvirşească incel-incet 
ideile ulopiee, dar adine cugetate, ale filosofilor şi economiştilor 
secolului al XVIII, a cărui feivolilate de'traii e ca o dantelă 
pe o frunte ginditoare. Această preparare se daloreste, in mare 
parle, logilor masonice, care dezvollindu-se in Franţa sub «maril- 
maestri» Ducele D'Antin (1738) si Comtele de Clermont (1743), 
s-au risipit în toată Europa. Ele au dus pretutindeni!) ideile 


1) Logele masonice, deşi risipite, formează una şi acelaşi loje, care 
se întinde din „Centrul pămiatului pină la cer, peste întreaga fata a sferei 
pámintului*. (L'ordre des Francs-Macons trahi. Amsterdam 1745, pg. 92. 
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umanitare de înfrățire, de iubire si de dreptate, le-aü dus pănă 
si in Rusia, unde Pavel fiul Caterinet Iba era un ,afiliat^, pînă 
şi in Austria, unde [osef al II-lea recunostea printr-o circulară 
binefacerile obşteşti ale masoneriei, care fusese persecutată de 
Colinici (1740). Ba chiar în Muntenia am avut logea «deschisă» 
de «venerabilul» Carra !), conventionalul mort pe esafod la 1793, 
si acestei logi se datorese ideile de reforme economice-finan- 
ciare ale lui Vodă C. Mavrocordat, care, ce e drept, le-a răs- 
tălmăcit în praclică contrariu de «catechism». 

Una din acesle societăți masonice, a tost si logea «St 
Andreiü» de care vorbii mal sus, Ea a fost deschisă la 1776 de 
Simion Frederie Baussnern, si avea de afiliati Saşi, Nemi, 
Greci, Romini: bunâoară Aurel Müller, Carol de Bruckenthal, 
Rall, Sulzer, Hochmeister, G. Bánffy, Al. Moruzi, Marcu, Belénys, 
Ion Molnar, s. a.?). Din această lojă se formă «Societatea Lite- 
rară», ale cărei principii eraii analuage cu cele din codul ma- 
sonic. De la logea lui Carra, dar mai ales de la aceaslă «So- 
eietate Literară», vom da peste cite-o societate secretă in toate 
fazele si preschimbárile culturale şi politice intimplate la Romini 
până după 1566. 

«Societatea Literară» din Sibiu, se ocupa de diferitele mij- 
loace de a se ridica nivelul cultural al poporului, fără deose- 
bire de confesiune şi de naţionalitate, căci «toţi oamenii sint 
frați si egali» (catech. mas.). Aşa, bunăoară, s-a ocupat de in- 
fiintarea de institulii culturale, ca muzeul si societatea istorică 
a Ardealului, care, ceva mal tirzii, a îndemnat la lucru pe 
primil istorici Romint din sec. XVIII. Această Socielate a dis- 
cutat zi despre rolul folositor al unei gazete in propagarea prin- 
cipiilor ei. lon Molnar, probabil, pusese chestia ca să se scoată 
un ziar si pentru Romini, precum era Siebenbiirger Zeitung 


1) E. Desormes et A. Basile: Dictionnaire d'Oecultisme. Angers 
1897, pg. 172. 

2) Ilariu Chendi: Inceputurile ziaristicei noastre. Orăştia 1900; de 
unde am luat multe note despre rolul acestei societăți masonice, precum 
şi despre primele încercări de ziaristică la Rominil din Transilvania. Vezi 
şi Bogdan-Duică: ziarul „Liga Rominá^ pe 1897. 

Despre pornirea spre ocultism a lui Iosef H si relațiile lui cu Mar- 
tinoviez, veză Sayons: Histoire des Hongrois. ed. 1876. Paris. IL pag. 
296 si urm. 
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pentru Nemtí şi Saşi!). La 26 Iulie 1789 „sotul“ G. Bánffy, Gu. 
vernalorul Transilvaniet, cere Curteí Imperiale concesia pentru 
scoaterea unui ziar romin si sculirea lui de taxele postale. După 
adresa Guvernatorului, Societatea trimite programul ziarului ce 
voia să scoată. 

Din acest program, se vede că scopul Ziarului romîn pen- 
irit agricultori—aşa s-ar fi intitulat acel ziar—era ca, prin mij- 
locirea preoţilor și dascălilor, aproape singurii ştiutori de carte, 
poporul «să invele a da ascultare celor bune, a despretui 
cele joasnice, şi toate acestea prin pilde bune si pilde rele» 3}. 
Pe lingă aceasta, ziarul mai trebuia să se ocupe de intim- 
plările zilei si de învățături pentru agricultor; lar din venitul 
net era să se răsplătească agricultorii cei mai onești si mal 
muncitori. 

Impăratul aprobă în prineipiü iniţiativa «Societăţii Lite- 
rare», dar nu încuviință scutirea de laxe. Societatea atunci n'a 
mai scos ziarul, fiindcă nar fi putut duce toate cheltueliie. Im- 
păratul nu ineuviintá pe deplin cererea Societăţii, numai ca să-i 
facă neajunsuri. In spiritul lut Iosef al 1I-le1 se făcuse o schim- 
bare. Din cauza copărtăşirei lui in societățile secrete, Papa il 
amenința ; iar evenementele din Franta— proclamarea republi- 
cel—si cele ce se plămădia in conjuratia lui Martinovici il 
făceau să se ingrijascá de existența imperialismului în statele 
sale. Astfel el căuta să se lepede de «frülias masonică, care îl 
stinjinea prerogativele seculare ale tronului inviolabil. Ceva mai 
tirziu, cam pe timpul rezbelului din Olanda, se lepădă cu totul 
de această «frálie» şi se inloarse cu duşmânie contra societă- 
tilor franemasonice. Atunci, față de goana şi de perseculia Curtii 
din Viena, aceste societăți, /og?, se «sparserá» si se fractio- 
nará in societăți secrete de fiecare naţiune in parte. Acestea în- 
cepură o luptă pe faţă, fie-care în numele natiunet respective, 
ar nu, ca mai înainte, în numele frátielátei universale. 

După spargerea logei «St. Andreiü» (1790), Rominii din 
partea lor se uniră între el si, prin glasul lut Molnar, cerură de 
la Guvernatorul Transilvaniei (1 Dec. 1793) permisiunea să scoată 


1) Ungurii aveau „Magyar Muzeum“ si „Orpheu“ (Sayons. op. cit. II. 248). 
2) Chendi I. Op. cit. pag. 7. 
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un ziar rominesc. Guvernalorul—care era tot frazele Bánfly— 
respinge această cerere. Molnar, ce părea că lucra in numele 
său propriă, se adresează direct la Impárat (9 April 1794), le- 
gindu-se să dea 1000 florini ca ajutor la acoperirea cheltuelelor 
de rezbel cu Francezii. Cancelaria Imperială înapoiază cererea 
cu apostila: «nu este obiceiul a se trimite M. S. petiţiuni de 
ale singuraticilor indivizi :»1) deci eade şi a doua incercare de 
a se publica un ziar rornínesc. 


Influenţa ungară în viața, intelectuală a Rominilor. 


Refuzul lui Bánffy şi-al Curţii Imperiale dădea de gindit 
Roiniailor. Ei trebuiau de aci înainte, să se impotriveaseà, să 
lupte contra Nemţilor şi nai ales contra Ungurilor, care luaseră 
pasul inainte cu mult maï mult decit celelalte neamuri de sub 
Coroana Austriei. La Unguri conștiința naţională era deplin in- 
tărită prin cultura serioasă a poporului. Cel dintáiü si mai de 
temut inamic al Rominilor erzü deci Ungurii, mal cu seamă 
nobilii, care conduceau destinele Ungariei. Acestiá se puseseră 
în fruntea mişcărei culturale și nici uu sacrificii nu economiseaü 
întru înălțarea Maghiarizmului. 

«Norocit se socoteşte acela pe care il fac primejdiile treaz»?) 
şi Rominii, au văzut faptele Ungurilor şi s-au inviorat, şi-au 
înzecit puterile spre binele intregului neam rominesc, Ef aŭ luat 
pildă de la Unguri, si precum la aceştia cultivarea limbei na- 
tionale era principiul pivotal in lupla lor de independentà?), tot 
asa şi Hominii luară acelaş principi de lupta. Aceleaşi mijloace 
întrebuințate de Unguri, aü fost insusite de Romini, şi aceleaşi 
faze prin care au trecut Unguiii, le observăm si la Romini. 
Deosebirea este—din nenorocire—, cà nici împrejurările, dar 
nici virtutea lrebuitoare--catá s-o mürturisim--nu aŭ ajutat pe 
Romini la o muncă continuă, constantă si cu spor, după cum 
vedem în istoria politică şi literară a Ungurilor de la a doua 
jumătate a sec. XVIII, pănă astăzi, 


1) I. Chendi: Op. vit. pag. 22. 

2) N. Costin Predoslovie. (Cogălniceanu I. pag. 33), 

3) Prin „Reformă“ s-a înplintat ideile liberare si principiul dreptu- 
rilor naturale. Repet, să nu se uite influența curtezianului Cseri, care a în- 
trodus în Ungaria noua filosofie. Deci nu trebue să ne mire cà Inocențiu 
Klein invocase dreptul natural. Acest prelat romin greco-catolice moare 
n 1754. 


Ioan Heliade Rădulescu 189 


Până pe la 1711, roadele civilizaţiei occidentului nu se cu- 
noscură in Ungaria. Spiritul de creaţiune al Renaşterei nu putu 
să pătrundă, peniru ca umanistii, de la Mateiu Corvin, afară de 
un V. Balassa (1551 —1594), cullivai numai limba latină si era 
o prăpastie între ei si popor. Cam la fel cu ce era la noi, din 
cauza limbei slave, limba culturei, care era un privilegiü numal 
pentru cărturari si izvodifori. In Ungaria insă, s-a găsit filosoful 
cartesian I. Cseri, care in Enciclopedia lui scrisă ungureşte, din 
1665, zisese că «nenorocit e poporul la care ştiinţele se fac 
intr-o limbă străină»1). Aceste cuvinte au fost spuse în pustii, 
şi cu toată activitatea lui Molnár abia în sec. XVIII se începe 
renașterea adevărată, prin şcoala franceză. Capul acestei şcoli 
era Bessenyei (1772). El, împreună cu soţii luf, a implintat in 
Ungaria civilizația occidentală, punind pe Unguri in raport cu 
produetiunile scriitorilor francezi. Multámità maï întăi de toate 
influentet scriitorilor francezi, limba si literatura ungară s'au 
cultivat şi aŭ inaintat. 

Bessenyei a luat cuvintele lui Cseri drept o diviză de 
luptă. Nu se poate lumina poporul—zicea el—si nu se poate 
dobirdi nici un progres, decit cullivind limba natională. Gru- 
parea lui a început să traducă, să adapteze scrierile literatorilor 
şi cugetătorilor francezi, iar abia mai tirziü să producă scrieri 
originale. Prin aceasta cáulaü să invedereze că limba ubgară e 
capabilă să exprime toate ideile si cugetăriie literare şi filoso- 
fice. Mişcarea literară condusă de gruparea lut Bessenyei pur- 
cedea de la ideea politică a autonomiei națiune! maghiare. 
Bessenyei si cu multi din „Societatea Literară“ au făcut parle 
din conjuralia lui Martinovies, care a fost condamnat la moarte 
in 1795. 


Mihail Stáncescu 


1) C. Horváth, A. Kardos, A. Endrodi: Hist. de la litt. hongroise. 
Adaptée en fr, par Kont. Paris. 1900 pag. 128. 
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Fonetica limbei roimáíne, aşezală pe baze fiziologice, 
de Gab. Gr. Baleanu. 


E prea cunosculá babilonia ce domneşie in orlografia ro- 
mînă. După numeroasele frămintări şi deosebilele propuneri de 
a se scrie etimologiceşte, altfel zis pănă mai dăunăzi academi- 
ceste, fiind-că academia romînă mai ales preconiza norma scrie- 
rel cuvintelor după derivatia lor, s-a generalizat tot mai mult 
norma de a se scrie foneliceste, adecà a se serie cuvintele asa 
cum se rostesc. Academia însăşi, infrinsá de curentul general, 
si ca să nu rămie singură numal a-şi scrie orlografia ei, s-a le- 
padat de ortografia etimologică şi a lansat o brozură de regule 
cum trebue să se scrie foneticesle. 

Ua moment s-a părut că chestia ortografiei romine este 
dezlegată : toalà lumea va serie romineşte într-un singur chip. 
Dar momentul fu de scurtă durată; căci intre ortografia fone- 
lică academică si cea obişnuită mai mult in publicistică se născu 
conflict; citeva semne înt:ate in uz si respinse de academie 
arătară în toată goliciunea convenţionalismul voiei ortografii 
academice si de aici îndreptătțirea fiecărui de-a serie încă lot 
cum il taie capul. 

In scriere, easi in orice altă manifestare omenească, dacă 
e vorba să se primească pe toată linia o normă, atunci nu prin 
arbitrar, nu prin «Magister dixil» se ajunge la rezultat; ci prin 
rațiune ştiinţifică. Academia insá n-a dat nici-o rațiune pentru 
ortografia sa fonetică; ci s-a bizuit tot numai pe autoritatea ei, 
socotind să aibă trecere macar de data asta, după ce de atite 
ori făcuse fiasco. Dar lumea este incápàtinalà ; si fiecare se 
simte pornit să se conducă după capul lui, dacă nu-i dal mo- 
live destule, ca să se conducă după al tàáü. 

Spre a se ajunge la unitate in chestiunea orlografică trebue 
neapărat să se arále raţiunea stiinlificà pentru care anumite 
semne, supuse capriciului şi deci desbaterei, trebuesc să s^ in- 
irebuinleze intr-un anumit senz si numai acela. O încercare se- 
rioasă in aceaslă directiune mi se pare că este lucrarea d-lui 
Gab. Gr. Baleanu despre Fonetica limbed romine, apărută in 
laşi. In acest înțeles, desi chestiunea este filologică si deci destul 
de specială, socotesc interesant să atrag atențiunea cunoscăto- 
rilor şi publicului in general asupra el, mai ales că dintre spe- 
cialişti nu văd pe nimeni grăbindu-se a o face. 

* 


Sint destul de cunoscule lucrările în această privire ale 
răposatului Al. Lambrior şi ale valorosului nostru linguist D. 
P. Hasdeu. Ambii aruncă lumini vii asupra foneticei limbei ro- 
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mine, conslatind si ilustrind fenomenele ef, atit de interesante 
si de varii, şi punindu-le in raport atit cu limba latină, cit şi 
cu alte limbi, in special cu vechea slavonă. Insă nici-unul n-a 
surprins principiile şi legile fundamentale, după cari este făcută 
limba romină, lăsînd în acest punct nu numai un mare semn 
de indoială și nedumerire, ci si ajungind în multe priviri la con- 
cluziuni cu totul greşite. 

Lucrarea d-lui Baleanu dă chestiunei soluţiunea stiinlificá 
stabilind principii şi legi pipăit de sigure: avem baza trebui- 
toare pentru studiul fonetiecf romine. Natural că în puncte de 
amănunt, vor fi multe poale, cari vor trebui mai bine precizate 
saü dezvoltate, cum este d. ex. în privirea producerei africa- 
telor cë şi ge, care lasă puţină nedumerire s. a. Natural cà in 
o lucrare, după mine cu totul originală, care deschide nouă o- 
rizontur în ştiinţa limbei romine, vor fi multe cari vor destepta 
contraziceri turbulente saü stringeri din umeri, cum sint d. ex. 
derivarea cuvintului buze din lat. /oguebimadia, adecá labia (labe 
rámiind cu alt înţeles), taberă din lat. szaóu/a (adeeá casa), 
oraş din lat. urbeacium, etc. 

Insă asemenea conlraziceri sj nedumeriri, chiar dacă ar 
avea temei real, ar fi nimicuri pe lingă meritul necontestat, ce 
tiebue să se dea lucrărti d-lui Baleanu, acela de a fi stabilit 
legile si principiile fonetice romine pe nişte baze adevărat sliin- 
tifice, ilustrindu-le cu nenumărate exemple şi arătind că toate 
fenomenele foneliee ale limbei romine se potrivesc de minune 
eu acele principii si legt. 

Partea culmiriantă in Jucrarea d-lui Baleanu este aceea; 
unde se arată fonetica specială romină in opozitie cu cea la- 
tină. Deosebirea este cu privire mal ales la direcliunea în care 
se face mişcarea licidelor (|, r, n, s) pe cerul guret: pe cînd în 
latină lieidele aŭ o mişcare cu deosebire orală (in spre dinţi), 
în vomineşte acea mişcare este cu deosebire nasală (de la dinţi 
in spre fundul cerului gureei). De aici decurg toate fenomenele 
fonetice, pe cari limba romină ie are deosebite de limba latină 
precum si de aite limbi, dovedindu-se lucrul pe cale fiziologică. 

După-ce atinge o sumedenie de alte fenomene fonetice re- 
feritoare mai ales la prosodia rominà, parte cam nebagată in 
samă pină astazi, după ce arată origina articolelor romine, d. 
Baleanu termină lucrarea sa prin citeva «indicáz! ortografice», 
de cari va trebui să se lină samă. «Nu este de loc, zice d-sa, 
niei în interesul cultural, nici în cel national, ca scrierea orto- 
grafică să fie lăsată în capriciul culárui geamalic mai valoros, 
cutáret coterii saü şcoli literare, cutăror umăgiri în malerie de 
ştiinţă. Trebue unificare si uniticare, care să nu permită nici o 
exceptie. Trebue respectul ortograliei să se impună odată serios 
de lu minisiru pină la cel mai mic copist. Insă o ortografie nu 
se poate impune decit prin puterea morală, aceea ca ea să fie 
consfințită de raţiunea ştiiuţei». 

* 
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In definitiv lucrarea d-lui Baleanu este cea mat serioasă 
încercare pentru o serioasă îndrumare călre o ortografie fonetică 
unitară ; ceea ce m-a determinat intr-o privire, cu slabele mele 
cunoştinţe filologice, să atrag atenliunea publicului asupra e. 
Intr-altă piivire am fost determinat la aceasta si dintr-o pornire 
personală, cunoscind de aproape pe d. Baleanu, ca unul ce mi-a 
fost profesor de limba romînă la liceul din Botoşani. 

Nu-i ráü in alăturare cu o lucrare oare-care a se cunoaşte 
puțin si omul, care a intocmito; căci omul este principalul 
izvor de unde se alimentează lucrarea. Ani întregi, poate o de- 
cenie, după-ce isprăvisem liceul, nu-l mat văzusem pe d. Baleanu. 
In mintea mea imaginea sa stătea însă alături de acea a d-lor 
Marcian, profesor de limba latină, autorul unei sintaxe ornate 
latine, Tocarschi, profesor de limba franceză, neintrecut tradu- 
cător, astăzi ambii ráposatt, Vellea, astăzi profesor de geografie 
la liceul internat, ete. Si adese mă întrebam cum soarta a re- 
zervat liceului din Botoşani profesori cari puteai dgura cu toată 
cinstea la Universitate! 

Dar pănă aici conlrastul nu era pentru mine prea izbitor; 
adică chiar un învăţător de ţară n-ar putea rivaliza cu un pro- 
fesor de Universitate ? Contrastul apáru însă pentru mine zdro- 
bitor, cînd imi fu dal să-l intilnesc la [así pe d. Baleanu, trăind 
mizerabil din lectiuri particulare, dinsul care era o fală a li- 
ceului din Botoşani, care era profesor cu tilla definitiv şi care 
ar fi putut fi, şi chiar şi astăzi, cum e bâtrin, după lucrarea de 
care vorbesc, ar face încă frumoasă fisură ca profesor uni- 
versitar. 

Nu scrutez mai departe lucrul. Nam aruncat de cit o 
ochire fugilivà asupra lucrărei si omului. Deşi intr-un veac de 
lumină, soarta se desfăşoară nu mai putin vitregă pentru unii 
şi prea alintátoare pentru altii. Dar dacă soarta-i vitregă intru 
a necàji pe un om cu greulățile vieţii, e neasemânat de scan- 
daloasá cind împinge viliigia piná la a linde de viu sà-] treacă 
in rîndul morţilor şi să nui dea ocazie macar de-a vedea că 
munca ce-o produce loluşi se vede si se recunoaşte. 

Ca să lovesc această tendinţă scandaloasă a sorței d-lui 
Băleanu, care personal poate servi de exemplu de neingenun- 
chere in fata greutăților vieţei, ei, nefilolog, am luat condeiul 
ca să serii despre un filolog. Câci dacă n-ar rámine din lucra- 
rea d-lui Baleanu decit numai tema pe care sio pune si pe 
care caulă so rezolve, aceea de-a da o bază ştiinţifică foneticei 
romine, şi încă meritul sáàü ar fi colosal. 


Dr. P. ZOSIN 
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Să aduce, cu multamire, la cunoştinţa cetitorilor 
acestei reviste, cà d-l A. D. Xenopol profesor univer- 
sitar, membru al Academier Române, membru cores- 
pondent al Institutului de Franta, și fost rector al 
Universitate! de last, şi-a reluat președinția societatei 
Ştiinţifice si Literare din Iași si direcţia acestei reviste 
„Arhiva“, organul societăţei. 


Preţul abonamentului este: ediţia de lux r5 lei, tar 
ediția de popularizare ro lei pe an, în țară si în strái 
nătate. 


Orl-ce corespondenţă, manuscriple, abonamente, 
anunciuri, reviste, etc., privitoare la redacţia si admi- 
nistratia reviste, a se adresa d-lui A. D. Atanasiu, 
profesor, Iaşi. 

Se primesc orice sol de anunciuri; pentru aceasta 
a se adresa Administraţiei. 


Rugám a se trimite abonamentul. 
5 


Cu prilejul dezvālireí statuei marelui poet Vasile 
Alexandri, „Societatea ştiinţifică si literară“ din [asi va 
bate o medalie comemorativà. 
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Cei 40 ani de domnie a M. $. Regelui Carol I. 
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n decursul celor 50 de ani pe care a alu- 
necat istoria mai din urmă a poporului ro- 
mån, douà figuri mari se desfac de pe a el 
desfăşurare : acea a lui Cuza Vodă şi acea 
a lui Carol I. 

Cuza Vouă a pus temelia statului român actual, 
priu multe fapte insemnate, fără de care existența 
lvi nief nu poale fi gândită. El a realizat unirea efec- 
livá a lărilor surori, îndrumată prin îndoila lui ale- 
gere din 1859, unificánd ambele state a Moldovei si a Mun- 
teniei într'unul singur, conlopind camerile, ministerile şi capitala 
şi creând astfel din Principatele Unite, Romănia actuală. Cuza- 
Vodă apoi a secularizat averile mânăstirilor greceşti, aruncând 
de pe sinul tàref, acea droaie de călugări strâini, care refuzaü 
supuvere şi as«ultare legilor române, tindeaü a alcatui un stat 
grecesc in statul românesc, şi posedaü pe seama lor mai bine 
de a septea parte din teritoriul inlreget ţări. Tot el a impro- 
prielărit pe ţărani, redând pământul proprietarilor lul fireşti, 
fácánd din fiece Român un celàtan şi îndreplând o fără de Jege 
seculară, care râpise proprietatea ărel, toemal de la acela ce-o 
apărase cu sângele lor, în decursul veacurilor. Tot Cuza-Vodă 
a demorralizat societatea română, inlinzánd dreptul electoral la 
poporul de jos şi stabilind egălitulea inaintea legel a tuturor 
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cetățenilor. Tot el în fine, în urma loviturei de stat, obţinu de 
la puterile europene dreptul pentru România de a-și putea mo- 
difica intocmirea el lăuntrică, fără invoirea acelor puteri, sub a 
căror protectiune ea se afla. Pe lângă aceste fapte covârşitoare, 
Cuza-Vodă puse temeliile organizărei unei armate, institui în- 
vățămânatul superior, scoase biserica romînă de sub autoritatea 
patriarhului de la Constantinopole, luă primele măsuri, pentru 
moralizarea magistraturei si a administraţiei, creă unităţile ad- 
ministrative a judeţului si a comunei şi făcu mal multe reforme 
de aceste mai mici, punând astfel temelia, pe care să se poată 
clădi Romănia viitoare. 

La arul 1866, Românii conştiuli că numai sub domnia 
ereditară ei ar putea să-şi asigureze un viitor trainic, aleserá 
aproape în unanimitate la dominia ţărei, pe Acel ce stă astăzi 
falme şi glorios în fruntea statului român, în cursul unei domnit, 
care până acuma numără 40 de ani, cea mai lungă din toate 
domniile romine, după acea a luf Stefan cel Mare, si este de 
datoria noastră, să cercelám ce fapte s'au îndeplinit in cursul 
acestei lungi si sporniee domnii, pe care rugám pe D-veii să o 
prelungiască incă mult limp, spre binele si fericirea poporului 
român. 

La 1866, cînd Domnitorul Carol, luă în minele lui ocàr- 
muirea Romăniei, se votá o constituţie, luală pe de-a iniregul 
după acea a Belgiei și din aceaslă cauză nu prea potrivită pen- 
tru (ara noastră, căreia iilipsiaü locmai cele două elemente prin- 
cipale care caracteriza societatea belgiană: cultura păturilor 
mai adânci ale poporilui, şi stratul cel puternic de comercianti 
si industriasi, care alcătuiau starea a treia a poporului belgian. S'a 
mai admis apoi şi o libertate a presei, prea nelármuri!á, care 
întrun popor, lipsit de o pătură puternică culturală, putea uşor 
să ducă la abateri. 

Tânărul principe, neexperient încă în ale domniei, necu- 
noscător al limbei, moravurilor şi obiceiurilor poporului român, 
necunoseător mal ales al oamenilor politici ce-l inconjuraü şi 
legat prin constituția votată, trebuia să treacă prin foarte mari 
greutăți, pentru a putea sâ'şi îndeplinească menirea. Totuşi 
luăm aminte, că chiar de pe atunci, principele Carol dădu 
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dovada vnui caracter hotărit si a unei vointi nestrámutate. El nu 
se lăsă a fi condus de nimeni. Asculta pe toată lumea; dar 
hotăria el singur. Principele nu se lăsă a cădea în epitropia 
nici unul om politic, ei stiu să se mențină neatins la înălțimea 
poziţiunei ce i se cuvinea. Chiâr de la începutul domniei lui 
Carol I, tara se convinse, că cel ce domnia era principele 
însuşi, iar nu palatul. 

Totuşi greutăţile, sporind necontenit si mal adăogându-se 
o purlare nesocotilà a poporului din Bucureşti, care aduse o 
ocară coloniei germane, cind cu sărbătorirea et a triumfului 
Germaniei asupra Frantel, principele Carol simţi, că hotărirea 
lui se clatiná, si într-un moment de descurajare, arătă scopul de 
a abdica. Toate cercurile politice simtirá in curând primejdia, 
ce putea izvori din atare demers, şi Lascar Catargiu, făcându-se 
organul îngrijirei obsteşii, conjură pe principe în graiul săi 
simplu, dar plin de căldura iubire? de ţară, să nu facă acest 
rău ţărel, care l-a chemat în fruntea el, şi care i-a încredinţat 
întreaga ei soartă. Se vede, cà scopul arătat al principelui, era 
mai mult efectul unei mișcări momentane, decit acel al unei 
hotăriri luate, de oarece el ascultă de rugámintile lui Catargiu 
şi se lepádá de gindul rostit întrun moment de tulburare. 

De pe atunci insă, de Ja zdrobirea Franţiel, lumea seas- 
tepla la un războiu al Ruşilor împotriva Turcilor, de oarece Ger- 
mania cumpărase neutralitatea Rusiei, in războiul purtat contra 
Francezilor, cu făgăduinţa unei invoirí a Rusiel de a ataca pe 
Turci. Principele Carol dádu loată luarea amiute pregătirei mi- 
litare a ţărel, care se desăvârși in timpul celor cinci anl, care 
premerseră războiului. Cînd ziua falală veni, România era gata de 
a înfrunta primejdia ce se prăbuşia pe capul ei. Neutralitatea 
nu putu să fle obținută, si Turcii trebuind, după părerea ob- 
Ştească, să peardă războiul, apoi niel o simpatie nelegându-ne 
de eï, după toate suferințele ce el ni le pricinuise, mal adâogân- 
du-se si o purtare necuviincioasă a Portei tată cu domnitorul ro- 
mân, o aplecare înspre Ruși, era înțeleasă de sine. Dar intr-un 
mare consiliü al tuturor bărbaţilor politiei af táret, mulţi fură de 
părere, să nu ne amestecăm, ci să ne retragem cu armata la 
munţi, fapt ce ar fi atras după el desarinarea noastră din partea 
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Rusilor. Principele deci, susținut de câteva căpelenii politice, 
sprijini ideea alianței cu Rusia; dar aici se lovi de mândiia ne- 
chibzuită a comandanților Ruși, care cerură ca armata romă- 
nească, să se încorporeze in ceea rusască, ceea ce ar fi distrus 
individualitatea noastră militară. Priacipele refuză, şi tocmai pe 
atunci norocul ne veni în ajutor, căci Ruşii bătuți la Plevna, 
fură nevoiți a cere ajutor Românilor, şi marele duce Nicolae 
trimise domnitorului Carol I vestita depeşă: «Treceţi Dunărea, 
cu orf-ce condiţii vroiti, Turcií ne prăpădese. Cauza creștină- 
tăței este în primejdie». Si atunci se văzu spectacolul maret, că 
în loc de încorporarea armatei române in cea rusască, cea ru- 
sască să fie încorporată în armala romănească, fiind puse corpu- 
rile ruseşti de la Plevna sub comanda supremă a domnito- 
rului român. 

In timpul luptei, Principele se arătă, nu numat om de stat 
prevăzător şi comandant iscusit, ei şi ostaş viteaz, si loti mi- 
litarif timpului îşi aduc aminte, cum stătea în mijlocul bateriilor 
române, convorbind liniştit cu delegatul militar francez, colonelul 
Gaillard, pe cind obuzurile so sfárimaü aproape sub picioarele 
lor si gloantele le şucrai pe la urechi. 

Veni timpul păcel, si Rominia fu nedreptătită, căci iu loc 
de a i se da ceva pe de-a întregul, i se încuviință numai un 
schimb. Dar Dobrogea, fără indoialá, constitue o posesiune mai 
însemnată, din punct de vedere geografic şi economie, decit cele 
trei județe din Basarabia, ce ni s-a luat indárát. Căci Dobrogea 
stăpâneşte gurile Dunărei, cea mai mare arteră fluvială a Eu- 
ropei. Apoi ea posedă portul Constanţa, de un mare viitor pen- 
tru România şi bogăţiile eï minerale sunt foarte mari. În schimb 
deci n'am perdut, desi ar fi fost drept să ni se dea un ciştig, 
fără a ni se lua nimica. Dar dreptatea nu este din această Jums, 
mai ales pentru acel mici, şi atunci cind Anglia eru să se a- 
leagă cu Ciprul, Austria cu Bosnia si Herţegovina, si cind Rusia 
se supusese cererei puterilor de a màrgini Bulgaria la Balcani, 
desigur cá nu era să i se refuze condiţia pe care eao con- 
sidera ca o chestie de onoare, desființarea ultimei rămăşiţi a 
traetatuluí de Paris, care o injosise atit de mult. 

Urmarea impártásiret noastre la ràzboiu, fu dobândirea nea- 
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târnărei pe care noi o proclamarăm singuri, din moment ce slo- 
bozisem primul lun conira bateriilor turceşti, si mai departe 
ridicarea Romîniei la rangul de regat. Atunci sclipirea momen- 
tană ce se desfácu din atacul regimentelor viteze ale Românilor 
contra poziliunilor turcesti, se fixă definitiv în coroana de oțel, 
care încinse fruntea viteazului lor conducător. 

Acţiunea Nhomăniei sub conducerea lui Carol I, nu se màr- 
gini numa! la această mare transformare polilică lăuntrică a 
țărei. Ea îşi întinse vederile si în afară de regat, la neamul ro- 
mánese de peste hotare, căci şi acolo avea de apărat interese 
mari, de-o camdală culturale, pănă să se scoboare mai jos către 
viata politică. Poate sau făcut greşeli în indrumarea si condu- 
cerea acestei acțiuni de către oamenii politici care au sávársit-o. 
Ori-cum să fie însă, un fapt rămâne statornic: mintea romà- 
nească a tăcut un pas noŭ spre a el introiocare inlr'o unitate 
comună, si păsurile fraţilor nostri din Transilvania şi Bucovina 
aŭ găsit un răsunet, nu numal in opinia publică, ei si în orga- 
nele noastre politice. Apoi departe peste Balcani, s'aü intins 
apărarea intereselor romănești, si tot prin sprijinul politic al 
Romăniei, aŭ dobândit fraţii nostri din Macedonia iradeaua Sul- 
tanului, care le asigură existenţa naţională. În timpurile chiar 
dio urmă saü făcut în privința contopirei unitare a intereselor 
tuturor Rominilor, un pas foarte însemnat, dar care nu pare a 
răsări de loc din împrejurarea cu prilejul căreia s'a îndeplinit, 
S-a constituit în Bucureşti un Munte de pietate; dar el s-a în- 
ființat cu capitalul romănese din Transilvania, eu un Director 
Transilvănean si din 8 cousilieri de administralie: 4 sunt din 
Rominia liberă, 3 Români din Transilvania si 1 Román din Bu- 
covina. Ideia unitátef neamului rominese, care plutea numai in 
lumea abstractă a cugetărei pe tărimul graiului si al concep- 
țiunei estetice, se coboară acuma către pârghia puternică a in- 
teresului material, premergălorul unei contopiri încă mai in- 
lime a neamului român. Şi în Germania unificarea stalelor întrun 
singur corp, a pornit întăi de la poezie si muzică, si a trecut 
apol prin Uniunea vamală călră contopirea întregului ; caci să 
nu ne ascundem după deget şi să mărturisim pe față, ceea ce 
stă neclintit în fundul cugetărei noastre, idealul viele! noastre 
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ca popor este realizarea unitălei politice a întregului neam ro- 
minesc, orf cit de îndepărtată ar fi împlinirea acestut vis. 


* 
* * 


Regatu! odată constiluit, trebuia luate măsuri pentru înăl- 
tarea lui economică si culturală, dacă voiam, ea nu numai in 
formă ei si în realitate să ne punem aláturea cu organizmele 
politice, în sinul cărora intrasem. Aici începe o activitate, din 
cele mai spornice, ale lui Carol I, acum Rege al Romăniei, spri- 
jinit bine-inteles de pătura politică a (árei pentru inilialiva mä- 
surilor, pe de alta de poporul întreg, care prin munca lui făcea să 
propăşiască tara; incit loti, cum se zice, dela vlădică pănă la 
opineá, si-aü făcut datoria, în sferă mai mare saü mal mică de 
acţiune, în care le era dat a lucra. 

Mai întăi trebuia inzeslralá tara cu căi de comunicaltiune 
şi se începu de odată şi construirea drumurilor de fer şi acea a 
şoselelor care astăzi se urcă la 3,200 km. pentru cele dintàt si 
la 47,000 pentru cele de-al doilea. Se înțelege, că primele con- 
sfrucliuni de căi ferate, s'ai făcut in condiliuni foarte grele, 
căci creditul statului era slab; apoi ele s'au făcut toate de străini 
şi aŭ rămas ma! mult timp sub exploatarea străinilor; dar aceste 
erau ràlele neaparat alipite de ori-ce începuturi. Statul romănese 
însă se giudi să aducă drumurile de fer în stăpinirea lut si 
marea operaţie a răscumpârărei lor, se îndeplini după nespuse 
greutăți. 

Linia Iaşi-Suceava, care rămăsese tot în mânile străinilor, 
fu sequestrată în urma îndeplinirei unor condițiuni de exploa- 
lare a liniei din partea societăței străine, asa că întreaga 
reţea a căilor ferate ajunse in mâna popoporului român. Nu tre- 
bule să uităm că barbatul ce a pus munca cea mai stăruitoare 
şi priceperea cea mai ascuţită la deslegarea acestei mari pro- 
bleme, este iubitul si respectatul preşedinte al acestei Academii 
d. loan Kalinderu. Administraţia si exploatarea acestei rețele se 
nalionalizá în curind. Ingineril, mecanicii şi ceilalți slujbaşi 
străini, fură înlocuiţi cu Romini, ba chiar construirea liniilor de 
mal tirziu, fu săvirşită tot de ingineri români, cu prețuri mult 
mai mici, de cum custase liniile originare. Se repelă si aici 
fenomenul petrecut de maï multe ori, anume ca aşezăminte si 
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profesiuni, întemeiate si exercilale de slrăini, să treacă în mâ- 
nile Românilor. Asa medicii, inginerii, farmaciştii, slujbaşii de 
la poştă si telegraf, toli aŭ început prin a fi străini iu Romănia, 
şi cu timpui toate aceste îndeletniciri au trecut in mânile Ro- 
mánilor. Si dacă materialul de construcţie e în mare parte in- 
trodus de la străini, și el nu va întârzia în curând de a fi fa- 
bricat in lăuntrul tàrei, De aceea nu ne temem de exploatările 
petrolifere, care suut în mare parte în mânile străinilor, atit 
ca conducere cát si în privirea capitalului. Si ele vor ajunge in 
mânile Românilor, cum au ajuns si celelalte îndeletniciri eco- 
nomice enumerate mai sus, aceasta însă eu o condiliune, aceea 
că Romînii să consfinlască activitatea lor si creârii de avulit 
şi nu numai curierilor ideale. 

O allá măsură neaparală pentru râdiearea producției tàrei 
era intemeerea unui credit mai larg și eftinirea procentelor. 
Diferitele guverne ce se suecedará la cîrma lărei, toate inspi 
rate si sfatuite de înaltul lor conducător comun, creară pe rând 
banca națională, creditul funciar rural si urban, creditul agricol, 
banca agricolă, casa de economie a statului, numeroasele bănci 
populare si in timpurile din urmă creditul viticol si Muntele 
de pietate. Toate aceste institutiunt, constitue o propásire din 
cele mai îosemnate pe tărâmul economic, care inlesnesc circu- 
lalia monetară, precum  iplesnese şoseiele şi drumurile de fer, 
circulația produetiunilor ţărei, 

Mai era o altă nevoe tot aşa de simțită, anume era cu 
neputinţă de a susţinea sarcinile formaţiucei celei nouă a sta- 
lului român, pe temelia vechei producliuni, exclusiv agricolă a 
tärveli, care produce, sub volumuri foarte mari, valori foarte mici. 
Dacă nu puteam năzui de la început a crea o industrie de export, 
cel putin, puteam tinde a înființa mai multe industrii care să 
împuţineze importul si să restabiliască iarăşi balanța comer- 
cială, favorabilă Romaàniet, care pe un şir întreg de ani işi ple- 
case cumpăna în a ef defavoare. Intr'adevár timp de vro 20 de aut 
aproape de pe la 1880 pănă la 1900, importul mărfurilor in Ro- 
inánia intrecea exportul cerealelor noastre si deficitul anual re- 
zultat din prisosul de cheltueală peste venitul incasat, se re- 
zolvia in datorii contractate de țară în străinătate. 
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De la introducerea une! protecţinul mai puternice a pro- 
ductief industriale ce se poale obținea si in ţară, se micșură 
tot mai mult importul, si baniiinsepurá a rămânea in hotarele 
noastre, fárá a trece necontenit peste ele, pentru a pláli un 
prisos de cumpărături, O asemenea politică este legală de ne- 
sfirsite greutăţi, de oare-ce se intálnesle eu interesele protivnice 
ale statelor mari, ale cărora singură țintă e exploatarea econo: 
mică a țărilor mici, Cit de mare parle a luat M. S. Regele la 
desbaterea acestor interese vitale ale poporului român, cine va 
putea-o sli vre-odalá, de oare-ce acliunea Lui bine-făcătoure, se 
ascunde în taina desbaterilor intime cu acei care poartă in a- 
fară răspunderea măsurilor luate. Dar nici insulele, ce se ridică 
ca prin farmec din fundurile máre!, nu destăinuesc pe lucrătorii 
harnici si tácutí, polipii de mărgean, cari aŭ înalțat strat cu 
strat puternica aşezare, din adâncimile máret la lumina soarelui, 

* * * 

Trecem acum la partea culturală. Aici se mostenise din 
vremi mai vechi o tendinţă, care putea să devie fatală popo- 
rului român, anume aceea a pregătire! tineritului numai pentru 
carierile intelectuale si indepărtarea lui tot maï mult de acele 
productive de avuţii. Mai ales se incurajase pălura ţărănească, de 
a-şi părăsi indeletnieirile sale agricole, si a căuta în oraşe să 
trăiască din funcțiuni. Mişcarea era periculoasă, căci producea 
o mulțime de declasati, care sporiaü necontenit numărul prole- 
tariatului intelectual, care îşi resfrângea pierzătoarea lui inriu- 
rire în lumea. politică. Trebuea numai de cit înfrânată o ase- 
menea tendință, şi guvernele luară măsuri, prin care se desfi- 
intará mat mulle şcoli teoretice, inlocuindu-se cu şcoli practice; 
se puse un capăt creărei necontenite de gimnazii noue si 
prefacerel de gimnazii în licee, cerute in mod necooştiul de răul 
ce-l fac, de consiliile comunale şi județene. Şcolile rurale tură 
înzestrate cu cursuri de agricuitură practică, asa ca ele să co- 
respundă nevoel reale a poporaţiunei. 

Se înțelege, că în această transformare, e nevoie să se 
iee bine sama, ca nu cumva să se impiedece talentele reale din 
straturile de jos, de a se înălta în regiunile superioare; căci 
este sliut, că mai ales din ele se recrutează cele mai vánjoase 


Cei 40 ani de domnie a M. S. Regelui Carol I 201 


puteri intelectuale ale naliunei. Trebue deci create nişte iusti- 
tutiunf, care să apere acest mare interes al poporului român, 
tot alit de mare, ca şi acel de a impiedica pe toată lumea, de 
a se deda numai la cariere inlelectuale. 

Despre literatura proprie zisă, ea a găsit în Majestatea Sa 
Regele nu numai un sprijinitor inteligent, dar chiar si un con- 
lucrător activ la a ei desfășurare. M. S. Regele, este un minunat 
cunoscălo: al graiului nostru nalional, Desi inervarea contraetalà 
prin uzul limbei germane pînă la virsta la care a pus piciorul 
pe pământul Romăniei, Il împedică de a rosti limba întocmai 
ca un Romin, în seris Majestatea Sa posedă o destoinieie ab- 
solut superioară. Toate alocutiunile Sale, toate scrisorile Sale, 
sunt prinse into limbă ueaosà romănească, de o trumuseţă si 
de o bogălie neîntrecută, şi toli cei ce aŭ asistat, şi toți cei ce 
aŭ celil frumoasele Lui comunicări de la Academie, aŭ rămas 
uimiti de vinja si energia roslirilor, în care şi-a îmbrăcat cuge- 
tările. Majestatea Sa este pariizanul limbei vechi si duşmanul 
neologismelor, si în această, privire are dreptate ; câci neologis- 
mele irebue să fie permise numai acolo, unde ideea nouă nu 
ăseşte un echivalent de rostire în graiul românesc. Aceasta a 
i fosl cugetarea patronată de El, cînd a propus acum 20 de ani, 
lucrarea Dictionarului român, care să fie pàstrátorul graiului 
románesce. 


8 
$ 


In sfera ştiinţei, poporul románesc a făcut in aceşti ultimi 
40 ani progrese însemnate, întru cit a inceput, prin lucrările în- 
vülalilor săi, să îmbogăliască la rindul săă știința europeană, 
din care pină acuma numai se folosia, fără a-i inapofa nimic. 

ko 

Dacă această bogată si frumoasă desvollare a putu! să 
se îndeplinească şi dacă din pieptul națiune! románesti a putut 
să se înalțe mândrul arbore al culturei sale pe toate tárimurile, 
cul datoreşte acest popor insemnala sa propásire ? 

Este inviderat că în primul loe stabilităței in aşăzămintul 
de temelie al statului romiv, stabilităţei domniei; căci să ne 
închipuim numai, că înverşunarea cu care luptă si caută să se 
nimiciască unele pe altele partidele noastre polilice sar fi 
întrebuințat în lupte pentru domnie? Toate puterile care sau 
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aplicat cătră propăşirei tárei, ar fi fost dărăpănate şi cheltuite 
in vânt şi această propăşire ar fi fost slingherită. 

Nu este nicf o îndoială că mersul sănătos al táref si al 
neamului nostru este dalorit Majeslátet Sale. Dar Majestatea Sa 
nu numai a presázut la dezvoltarea si mersul însuşi al táret 
şi poporului romin. Cu inteligenta Lui superioară, cu întinsele 
Sale eunostintí în toate rămurile lucrărilor omenești, cu puterea 
şi energia voinței Sale, a îndemnat si îmboldit pe toti, i-a în- 
derumat şi călăuzit, i-a luminat şi încălzit in gândirile si simți- 
rile lor, precum soarele hotărăște repejunea si îndreptarea 
mersului planetelor, cărora le imparte căldura si lumina 
invietoare 1). 


A. D. Xenopol. 


1) Aceste idei aŭ fost rostite de dl. Xenopol—schimbându-le forma— 
in un sir de conferinti ţinute atàt in laşi cât si în mai mulle oraşe ale 
Moldovei si la sfârşit in şedinţa sărbătorească a Academiei diu 12 Maï a. e. 


PATRU DECENII 


d 


Ub iba vremei pe-un secol mare 
Insamnă astăzi patru decenii, 

De cînd unirea cu-o cingütoare 

A strâns Românii la-aceleaşi deni. 


Un suflet tare ne-a deschis poarta 
Spre zări înalte, spre-un sfânt altar ; 
Cu mâna-i scumpă ne a'ntürit soarta, 
Püstrándu şi umbra de proletar. 


Şi cu cit vecii or să tot urce 

Pe scări de aur acest popor, 

Va privi vecinic ca spre o cruce 
Spre-al fürei ultim, scump domnitor, 
Ce-a "náltat trouul pe pături sfinte, 
Rupte din aprig sufletul săi 

Și-a zis la Altul: sui înainte 

Pe temelia ce-am clădit Eù ! 


Și acest Altul zidi vremi nouă 

Prin nouri vajnici, certat de vânturi, 

Prin ndpustire de grele gânduri... 

Nici uri, nici patimi nu-l fránse 'n două |... 


Cu mintea ţintă, palru decenii 
Sfitu de strajă, fu stâlpul tárei ; 
Căpitan mare cu mari vedenii 
Ne duse n lupia neatárnüret, 


Îşi puse pieptul în fata morții 
Tregi in inimi dor de izbândă ; 
Fücu din ochi i márete tortii 
Sufletul türei ca să | aprindă. 
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Plecaţi dar fruntea jos, toti Rominii, 
Spre un părinte scump si iubit, 
Care *mpreună. cu-aleşii noştri 
Sufletul tdrei l'a ocrotit. 


Să-i sicem astăzi ; tot înainte, 

Bătrân Părinte, la multi, mulţi ani /... 
Zilele încă să ti meargă pline; 

Să vezi in juru ti Alți Cápilant, 

Ce-or duce neamul spre visui falnic... 
Să vezi tu singur dorul Tăii harnic 
Plin de rodire la multi, multi ani! 


Rosfesc aceste urări preasfinte 
Parcar fi spuse unui bătrân... ? 


Nu-i bătrân regele Carol! 
Pentru noi Românii are 
Numai patruzeci de ani; 
Căci atunci la născut valul 
Dunărei pe malul țărei 
Si-a crescut aga 'ntr'o clipă 
Cum cresc alti în zeci de ani! 
Botezatu-l-am în sînge 
levorit din pieplui ţărei 
Şi-am legat toti la o laltá 
Infloririle dureret.... 


O! da, da; născut e-aice; 
Botezat e toi la noi... 
Ascultat-am lingă dinsul 
Bubuirile de tunuri 

Și "ngrüdit am împreună 
Ale neamului nevoi! 1) 


Riria 


1) Această poezie celilă de dl. Xenopol la sfirsitnl conferințelor sale 
a stârnit pretutindeni cea mai vie inflàcárare. 


Inceputul teatrului 


(Urmare). 


XVIU 


n număr de boeri, cu simlimánte naţionale 
şi nobile pentru propásirea teatrului româ- 
nese, văzând că conservatorul filarmonic- 
dramatic, a încetat de a mai da reprezen- 
laliunile sale, şi că şcoala e ameninţată a 
să închide, se râdică şi prin o cerere indreptată Di- 
rectiuneí Conservatorului, stăruesc să se urmeze cu 
reprezentaliunile teatrale. 

lată dăm aici acea cerere iscălită de 30 de boeri: 


Cătră cinstita Directie a Conservatorului filarmonic 1). 


«Sirguinta einstitef Direcţii de a infiinta un Conservator, ca 
prin invătarea şi praclisirea tinerilor Moldoveni să se poată în- 
temeia un Teatru National, aŭ fost umplut pe obstie de vie bu- 
curie şi de mullumire, văzând în aceasta un mijloc de plăcută 
petrecere si o shoală de moral, ee astăzi se îmbrăloşează de 
toate politicite nalii cu deosebită râvnă şi jertfe; însă cu câtă 
bucurie s'au primit representaţiile elevilor Conservatorului in 
trecutele două erni, cu alâta mahuire se vede obştia acuma lip- 
sită de această lucrare, care afară de plăcuta petrecere a publi- 
eului, aŭ fost menit şi câte-va alcăluiri în limba Moldovenească 
ce cu vreme fâgăduea o propăşiloare deplinire. Drept aceia, pă- 
trunşi de simliri de mulţumire pentru cinstita Directie, care aŭ 


1; Vezi Dosarul Posteluiciei, citat, pag. 77. 
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fost adus o asemene ispravă, iscálitif infátoseazá prin aceasta 
a lor doriatá, si poftesc să inceapă iar lucrările represenlatiilor 
in limba Moldovenească, pe care fies-care patriot, după putinţă, 
va ajutora cu mijloacele sale, bine incredintali că şi Inalta O- 
cármuire va urma a el părintească protecție asupra acestui fo- 
lositor aşezământ». 


Costachi Sturdza Logofăt, Vornic Cantacusin, Crupenschi 
Vornic, Conta Logofăt, Manolachi Manu, A. Mavrocordat, Ne- 
cula? Milu Spatar, Sturdza Vornic, A. Cantacuzin, lacovachi 
Paladi Agă, Meriacri Spatar, C. Burghele, Tufescu Comis, Ma- 
Jor Plitos, C. Florescu, V. Drăghici, G. Greceanu Agă, Gher- 
gheil Cüminar, Neculai Bantaş Spatar, C. Carp, Paharnic N. 
Stürcea, Sardar Drăghici, C. Negruzzi, loan Costachi Postelnic, 
V. Costescu Căminar, Sardar Spiridon Baldovici, Medeinicer C. 
Poliz, Antohi Sion, Spatar Lascar, Maer Ban. 


Esi. 1838, Noembre 20. 


Direcţia primind asemene cerere din partea boerilor, o 
înaintează Departamentului din Năuntru, insotind-o cu o adresă 
iscălită de Directorii Conservatorului, 4ga Gh. Asaki şi Spata- 
rul V. Alexandri, carii şi ei se unesc spre a cere ajutorul gu- 
vernului in fata deficitului ce-l are Conservatorul si pe care 
Pam văzut din lista publicată. Acea adresă a Direcţiunei e în 
următoarea cuprindere : 


«Insufletiti de dorința de a îndemna cultura naţională prin 
indeletnicirile dramatice, iscălilii au fost alcătuit în Octomvrie 
1836, prin subserierea Compatriotilor, un Conservator filarmonico- 
dramatic, spre a informa elevi pentru un Teatru Naţional, pen- 
tru care Inalta Ocármuire aŭ învoit din casa Etoriei un ajutor, 
câte 200 galbeni pe an. Un sir de representatii plăcute în limba 
patriei aü vădit obstiel ne aşteptatul sporiü, care elevii au fā- 
cut în ramu! dramatic si io. muzica vocală; urmarea | invátátu- 
rel s'ar fi adus la deplinătatea dorită, dacă cheltuelele cele grele 
ca ținerea a doi profesori, şi neprimirea pe al doilea an a su- 
mei hărăzite de Ocarmuire, nu ar fi silit pe Directie a conteni 
de odată acea lucrare. După cercetarea socotelelor de la ince- 
putul înfiinţărei Conservatorului, pănă la cea de pe urmă repre- 
sentalie, s'a cheltuit 56,927 lei, în vremea când s'a încasat nu- 
mal 41,914 lei, încât Direcţia se află însărcinată cu o datorie 
de 15,013 lei?) 


1) Vedem o deosebire în cifrele publicate în aceasta adresa si in a- 
«ele enumerate in socoteala ce am reprodus mai înainte; aceasta deose- 
bire credem a fi numai o scapare din vedere a unor cifre la cheltueli. Nota 
autorului. 
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«Drept aceia, fiind că o asemene întreprindere, care aŭ 
îndemnat si pe tinerii scriitori a alcătui şi a tălmăci in limba 
patriei piese dramalice, au agonisit protecția Ocârmuirei, şi îm- 
bràtosarea boerilor si a publicului, căci prin inserisul alăturat 
cătră Directie, arată a lor dorință, a se înfiinţa iar Teatrul Na- 
tional. Iscăliţii ineredințaţi de îngrijirea cinstitului Departament, 
de a sprijini obstiel folositoare si plăcute aşezământuri, să 
roagă să bine-voiascá a lua in bagare de samă, acersta a ob- 
știe dorinţă, si a inlesni mijloacele pentru urmarea si statorni- 
cirea acestui aşezământ pe alte temeiuri, care se vor socoti mai 
priincioase, cât si pentru acoperirea ne-ajunsului sus însemnat» +). 

1839 Februare 15. 


Cu toată stăruința ce pun boerii, nu se face nici o îndreptare 
din partea ocârmuirii, şi în această grea cumpână prin care trece 
Conservatorul, eleyii nu-şi pierd rumpătul, căci ei luară parte 
în 17 Martie 1839, la representatia dată de cătră nişte artişti 
italieni ce venise în laşi din Odessa, 

lată ce găsim despre aceasta in Albina PRomănească, No. 
23 din 1839, pag. 90: 


«Domnia lor Tomasoni si Delvivo, după ce aŭ închiet a 
lor îndatorire la teatrul Italian din Odessa, trecând pe aici, aŭ 
dat in 17 Martie, impreună cu D-l Furo, o representatie extra- 
ordinară alcătuită din deosebite scene de Norma, Bürbierul de 
Sevila si Belisario. Muzica cea trumoăsă, glasurile cele armo- 
uioase şi proaspete a basului si a tenorului, a lor gioc plin de 
sentiment, aŭ încântat pe publicul, carele au vădit la acest pri- 
lej gustul seü pentru musica cea bună, aplaodând cu covársire 
pe aceşti cântăreți însemnați. 

« Conservatorul moldovenesc aŭ împreună lucrat, asemene 
s-aii deosebit prin mest«sugul cu care aŭ cântat borurile cele 
frumoase din Norma, în care întăiaş dată versurile italiene s-au 
întrunit cu cele româneşti, informând cea mai frumoasă ar- 
monie», 


XIX 


Atit încercarea boerilor cit si stăruința direcţiupei Con- 
servatorului filarmonie de a face ca reprezentatiunile teatrale 
cari aŭ fost primite cu atita căldură de public, să urmeze, aŭ 
fost zădarnice, totul se spulberă în vânt, si asa acel Conservator 
menit a răspindi muzica în popor și a forma teatrul, izvorul 


1) Vezi dosarul Postelniciei loc. cit. pag. 76. 
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plăcerilor nevinovate, si in acelaş timp a forma limba naţională, 
Sa nimicit după doi ani şi câteva luni. 

Deşi guvernul a incetat de a mai sprijini această şcoală, 
totuşi primele inceputuri nu fură lipsite de oare-care roade. Ele 
lăsară în sufletul poporului, dorinţa de a vedea îctemeiat un 
teatru rominesc dintre talentele tinerilor moldoveni, si ast-feliü 
se spori curentul cei mare cătră mişcarea culturală natională, 
care răpise intreaga suflare rominească. 


Asupra chipului cum a mers şi propăşit teatrul romănesc 
de la înființarea sa si pănă la mijlocul annlui 1838, găsim o 
apretuire critică intr-o scrisoare adresată de Costachi Negruzzi 
călră Vasile Alexandri, cu dala de 21 lulie 1838, in care se 
caraclerizază atit sfortárile făcute de iubitorii de artă romă- 
nească, cit şi împrejurările deosebite cu care aŭ avut de luptat 
penlru injghebarea şi înflorirea unui teatru naţional. 

Credem destul de interesantă această apretuire critică, a 
unei persoane din cele mai erudite ale epocei, si de aceea o 
reproducem aici t): 


Domnul set, 


„Îmi rămine a vorbit de Teatrul National început iarăşi 
subt a d-tale privighere, si prin care ne-ai aratat că limba noa: 
stră nu e mai puţin primitoare de armonie decit Italiana. Ser- 
manul Teatru! El samănă cu pruncul mie frumusel, nevinovat 
şi bolnav de strîns, (iartă-mi má rog această comparatie bà- 
bească); si unde avea trebuintá de o bună căutare, de-abia ivin- 
du-se şi-a stirnit in cap o droaie de dușmani straşnici şi puter- 
niei: jumatate de lojile rangul I, parte din benuaruri, ba încă 
duşmânia asupra lui incepu a molepsi şi lojele de sus, si ame- 
rinţa a se sui pănă la paradis. Putea el să se inpolriveaseá la 
alitia vrajmaşi ? au trebuit deci să moară, si precum fecioara 
lui Euripid s-au săvirșit, 

TORNY «póootao ELOY.. e TECHN. 

Trebui să știți domnul meu, că noi suntem deo fire foarte 
desantatá ; ne place a maimuţi pe străini şi de a ne defaima 
pe sine. Aşa dar, am fost pe rînd turcomani, grecomani, sait 
domnul stie ce încă; acum, din mila lui Dumnezeü, suntem fran- 
ţuzomani : poate curind vom trece si manha ?) în vr-un balon 
aerostatie, şi atunci ne vei vedea anglomani. 


1) Vezi Uricaviul de T. Codrescu vol. VIII. laşi 1886 pg. 218—225. 
2) Canalul La Manche. 
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Cind la 1832, traţii Furo au făcut la nof o sată de teatru 
traduci aminte cum ne grămădeam la intrat? cam rideam, 
cind vedeam pe Piero mincind luminare si cum oftam văzînd 
manechinul luf Arlechin impro:cat dintr-un tua de lemn Buuuuu ! 
Stii cum rásuna sala de aplauze cind juca M-me Baptiste pe 
funie pasul numil Nec plus ultra ? Îndată însă ce s-au repre- 
zentat vodevilul DerZindindin n'am mar vroit să mai vedem 
nici Piero nici Ariechin, nici pasul numit Nec plus ultra; am 
cerut vodevile. Bieţii francezi trebuiră să ne facă pe piae. O, 
atunci era de minune! Nişte versurele potrivite pe eadenţa ünet 
galopade ne încînta. Arieta : «Te souviens tu», ue făcea să là- 
crámám. Privind pe grenadirul francez pe scenă, ne fácuserám 
napoleonişti ; am inceput a celi pe Segur, si de n'ar fi fost asa 
departe insula St. Elenii, în entuziasmul nostru, am fi alergat, 
eşind de la reprezenlatie, să desgropăm cenuşa Marelui om 
pentru ca s-o aducem s'o depunem subt cloponita Trisfetitelor ! 

Intr-o asemenea ecsaltatie affindu-ne, am uitat că suntem 
în laşi, şi am început a pofti opere şi drame monstruoase. Am 
omorit si pe Scrib cum omorisem pe Arlechin. Apoi eum soco- 
tea cine-va c-a să ne placă un teatru rominese ? 

Rezoanele noastre era mai tot acele ce le avea parte din 
parterul Bucureştilor pe care cu mult gus} ne le spunea un 
tînăr poet romin : 

«Până acuma nu sunt nebună—zise d-na B. cátrá d-na A. 
care o întreabă de au fost la reprezentațiile romineşti— 


«Până acum nu sunt nebună ca să holărăse să mergi, 
«La vn loe uude Dacalil şi cizmarii toți alergi. 

«Fi done! cu astă idee poate vrei ca să glumesti, 

«La Paris se dau vr-o dată vodevile romiaesti? 
«Caliope, Andronescu, se pot socoti actori, 

«Vrednici ea så multámeasos nişte nobili privitori ? 
«S'apol ce să vezi acolo? Sá asculli pe un actorii 
«Care face ro.nineşte declaraţii de amor! 

«Quelle horreur!—aü el idee ce va să zică bonton ? 
«N-ai auzit, soro dragă, cà lui Jean ii zie Ion! ele.» 


Ce maï poale răminea cul/a a zice după asemene rezoane ? 


Ua teatru unde merg bacalii, 
Unde se vorbește de amor romineste, 
Unde lui Jean ii zie Ion! !! Ce groază! 


Pentru ea să avem însă un Teatru Naţional, pe care il 
dorese cinci părţi din publicul ce merge lu teatru, ar trebui ca 
municipalitatea care då pe an opt sute galbeni să fie indatoritá 
a da odată pe trei ani banit inainte, şi cu suma aceasta cum- 
părindu-se de veci localul şi zidirea Teatrului, ar rămîne acarel 
a Statului. Alunei teairul moldovan inchipuindu-şi un venit sta- 
tornie de la inchirierea bufetului si a odâilor de jos, de la re- 

2 
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prezentatiile pe seară a atit Erculi, fanlasmagorist!, baletisli, 
danlasi pe funie si alţii care plouă la noi, si alăturindu-l pe 
lîngă venitul abonamentului şi a antrelii, ar putea ţine actori 
şi un conservator pentru invatarea lor; ar putea cel puţin de 
două ori pe săptămină reprezenta piesele sale, piese alese si po- 
trivite cu gustul publicului, elegante nu triviale, comice nu bu- 
foane (căci rominul nefiind mâscăriciă nu-i place bufonària), 
tragice nu singeroase, fàr-a fi impanale deo camdata de cinticele, 
căci nu vrea cintec moldovanul pentru cà n-are poftă de joc. 

Iar cit pentru a șăsa parle a publicului teatral, pentru 
Juwea frumoasă (le beau monde), de vreme ce trebui numai 
decit un teatru francez, te intreb, care trupă, deal de care am 
avut pănă ácuma, n'ar fi bucuroasă si multàmità a juca cind i 
se va da gralis sala teatrului, benefisul balurilor măscuite, de- 
corurile si celelalte accesuaruri ? Apoi după trel anl, municipa- 
litatea va pute iarăşi da cite 400 galbeni unel trupe străine sau 
rominesl!, si isprava aceslul proiect ar fi că, Statul ar avea o 
sală de teatru, publicul o petrecere, care să-I imprástie gindurile 
răle, Municipaiilatea un folos de 400 galbeni pe an, o trupà ro- 
mineascá sar forma, si de actori străini n-am duce lipsă, 

Aşi avea să mal zie ceva, dar văz că abea mea rămas 
loe spre a vă reinot simlimintele deosebilei mele considerații 
cu tare am plăcere si cinste a mă insemna. 

«A D-lale prea plecată și supusă slugă 

K. Negruzzi 
91 Iulie 1838 s. v. Mádular obstestei obicinuite adunări. 


D-Sale Agăi Gheorghe Asaki, Cavaler s. c. 


Odată cu încetarea studiilor si a reprezentatiilor Conser- 
vatorului despre care am vorbit, teatrul románesc rămasă intr-o 
complectă amortire, pănă la venirea in laşi a unni aclor de 
dincolo de Milcov Costachi Caragiali, fost elev al lui C. Aristia, 
profesor de declamatiune la școala Socielălei Fiiarmonice din 
Bucureşti. Acest Caragiali în asociatiune cu un D. Nicolini, ju- 
case in Botoşani?), cu o trupă improvizată de er, în stagiunea 
teatrală 1838--1839, mai multe piese ati! románestI cit si traduse, 


1) Despre aceasta. iată ce găsim in Albina românească din 1838, No. 
94, din 27 Noemvrie. pag. 400: „Aflăm de Ia Botoşani că d. Nicolini aŭ 
intormat acolo o trupă de actori Moldoveni. Această întreprindere natio- 
nali aŭ aflat la nobletí şi publie asa o imbràtosare, incit Direcţia aŭ tosi 
în stare n începe şitul reprezentatiilor abonamentului iutàl*. Apol tut a- 
colo mai găsim Ja pagina 410. ca: „Serii de la Botoşani că reprezentațiile 
teatrului national urmează cu mare plăcere dia partea publicului. DI. Di- 
rector Nicolini şi D. C. Coragiali cîştigă fies.cave dată vii apluosuri pentru 
talentul lor şi sirguinta de a aduce mulţămire privitorilor prin alegerea 
pieselor şi a lor ninierită jucare". 
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între care S/efan cel Mare, piesă de Gh. Asaki, Uniforma lui 
Velington, dat in al IV-le abonament 1), Plumper sai Amestecă- 
forul în toate, comedie de Kotzebue, traduse de Samoil Botezatu 
şi altele. Aici în laşi, împreună cu mai mulţi elevi ai clasei de 
Filosofie din Academia Mihaileană şi ai fostului Conservator 
filarmonic-dramatic local, Caragiali, după 40 de zile de studii 
serioase, reuşeşte să reprezinte la 16 Sept. 1839, pe scena tea- 
trului laşan, piesa Saul, tragedie de Alfieri, tradusă din limba 
italiană, una din piesele cele mai grele, atit ca concepliune cit 
şi ca execuliune. 

lată ce ne spune Albina romíneascá în No. 35 pag. 307 
din 1839, Sept. 21, despre chipul cum a urmat reprezenlația 
acestei tragedii: 


«După o îndelungată pásuire care aŭ întristat pe toţi do- 
ritorii teatrului national, s-a reprezentat in 16 (Sept) 1839, o 
piesă în limba rominească. Această piesă era o tragedie din 
cele mai clasice şi mal grele a lui Alfieri, carele în templul 
Melpomenei aü sapat fapte nemuritoare. Acolo ochiul nu vede 
podoabe mincinoase, toate sunt simple, adevărate, márele şi ar- 
monioase, Acolo se vád fantome a iubirei de patrie, ce pentru 
ea s'a jertfit, a virtuței, ce pentru adevăr aŭ pătimit, fantomele 
răsplătirei si ale amorului prodosit, plecat preste morminturi si 
răsunind ziceri aspre şi gemete pătrunzătoare, care oţărăsc, in- 
cîntă, subjugă pe ascultător, îl întartă la minie sai îi stoarce 
lacrimi de compătimire! Dacă poesia lui Alfieri este atita de 
sublimă, inflorità si covirsitoare, pot zice fără asemănare în 
limba italiană, oare cit de grei a trebuit să fie traducătorului 
rominese, a cerea de a produce efectul propus de autor! Nu 
zicem că problema ar fi fost neputincioasă, dacă către greută- 
tile originalului d. traducător inadins de bună voie nu şi-ar fi 
urzit încă mai multe si cu scopos chiar ereulie de a traduce 
textul (ba poate si silabele) din vers italienesc în vers rominesc. 

«Alegerea metrului ni se pare nenemerită, ştiut este că ver- 
surile limbelor urzite din cea latină, aü plecare de a fi rimate, 
şi versul eroic, la romin!, esie de 16 silabe. Versurile iambice, 
irohaice, dactile, aŭ după construcția italiană aŭ si cea franceză, 
nu plac urechei noastre şi sint prea scurte spre a putea rosti 
vro idee deplină, încit autorul ce ar întrebuința vre-una din 


1) Atişul acestei reprezentatiuni se află la librăria „Moldova“ R. Sa: 
raga. rl are dată din 27 Noemvrie 1838 şi e scris cu mina pe o jumatate 
coală de hirtie, probabil din cauză că pe atunci în Botoşani nu se afla 
nică o tipografie. Tot în acel afiş se vede, că priveligtea se va sfârşi printr-o 
puntomi: în două acte, troa diup, şi că începutul va fi punct la 724 ciasuri 
evropeneşii. 
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aceste, străine construcţii, isf pune cerbicea într-un jug grei, 
carele, in loc de a călca in tact il face dese ori a şchiopăta, si 
spre a ajunge in vreme la capăt, este une-ori nevoit a face 
săltături. Aceste nevoesc a urzi contracţii şi elizit care întunecă 
şi desnervează cele mai frumoase idei, şi vrechia lovită de 
cacofonie, nu cunoaşte pe sora cea armonioasă a limbet italiane. 

«Dacă pe o fată, pre frumoasă născută la ţară, si care pănă 
a ajunge la vrista amorului, sea îndeletnicit numai cu lucrările 
cimpulu!, si cu paşterea turmei, un infocal cetăţan pretuitor ha- 
rurilor ei, vroind s-o civilizeze ar aduce-o in capitalie si nerăb- 
dător de a o vedea în pripă asemenea damelor, ar întrebuința 
meşteşugul marsandelor de modă, a cosmeticilor corozive, 
pentru ca să prefacá în albă si netedă, pelita fetei brunete si a 
sinului ars de soare, minile cele solzoase le-ar acoperi cu pelea 
de cine saü de căprioară a Sveziei, si piciorusul cel lat spre al 
preface in parizian l-ar stringe in nisle scarpi înguşti, către a- 
ceste pentru a el cultivare morală, iar da de odată dascali pe 
un francez, pe un italian, pe un grec si pe un german, si a- 
ceslia pe care sar sirgui a o trage in "favorul natiel sale, judece 
oricine, dacă aceasiá junică, supusă unei aslfeliü, de silnică me- 
tamortoză ar putea fi voioasă şi sănătoasă? Ori ar fi privirea 
ei senină, umbletul si mişcările sale firest!? Vorbele şi ideile: 
ei nu ar samana babilonice, şi amantul ei nu ar afla harurile 
fireşti subjugate în modul acesta. Deci spre a nu face un mon- 
stru din a sa zină, infceatul amant să jeie o dozis mare de 
răbdare. Strămuliad o de la ţară în politie, pe incetul îi va pre- 
face tinta feței în mal albă, minile cu îndeletniciri mai uşoare, 
din zi iu zi se vor face mai delicale, hrana cea mal aleasă va 
face suferită intrebuintarea corselului, şi deasa primblare cu 
trăsura va mai ingusta talpa piciorului ef, încit prin delicăţirea 
treptelnică, leli:a noaslrá, deşi mai tirzior, tolusi se va preface 
în damă, şi va răspunde asleptáril amantului, si chiar a ei eres- 
tere dintru inceput sălbalică, va putea fi temeiul unei perfecţii 
mai clasice. 

«O asemenea sistemă, mi se pare a fi inal potrivită pentru 
cultura limbei romineşti, care de puţini anf aŭ intrat in sotie- 
tatea damelor Europei, şi à căria silnică, repede, nepotrivită 
creştere si schimositurá, o va face stropiată pe toată viata. 
Fieş-cave limbă are ale ei particular, deci să ajutorám pe a 
noaslra in plecările ei fireşti, si aceste vor fi mult mai plăcute. 

«Saulul rominesc in acel chip prelucrat, ar fi ajuns încă ceva 
mai lung, dar cu bună samă mai de înțăles, ina! armonios, si 
nu s-ar fi spurcal eu cuvinle sfurcate. Cu toate aceste nu putem 
tágádui, că trăducătorul pre lingă ideia unei márete întreprinderi, 
are si talent de a o pulea încheia cu ferice, puvăţuiudu-se 
despre printipií mai puţin pretentioase. 

«Ce se atinge de reprentatie, ea în deobste a fácut bun e- 
fect, atit prin personalul cum şi accesoriile er. Saul aŭ infatisat. 
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talent tragic, in poziţii si gesliculaţii, aŭ putut destep'a in as- 
cullăloii în mai multe rînduri simlirile inpatimirei sale, David 
infatosa cu adevăr al seu haractir nobil, evlavios si melanholic. 
Micol care s-a reprezental, de o demozelă, ce pănă acuma nici 
măcar văzuse lealruri, au făptuit nu ca pe scenă, ci chiar 
precum ar fi fost partaşă adevăratei acestei intimplàrt, incit ne 
face a crede, că prin o îndelungală învățătură, s-ar putea face 
vrednică de laudă, asemenea si Abner aŭ aratat talent, şi cu 
toți un organ foarte priineios si potrivit declamatiel tracice». 


Tragedia Saul, a fost tradusă în versuri în limbi romînă 
de Costachi Aristia profesorul de Declamatie de la Conserva- 
torul din Bucureşti; iar persoanele care aŭ interpretat rolurile 
mal principale din această piesă, aŭ lost următoarele: 


Saul - — DI. Costachi Caragiali 
David | — — « Dimitrie Gusti 
Abner — — « Ioan Poni . 
Jonatan | — « Dim. Gherghel 


Micol fiica luy Saul D-ra Poni». 


(Urmează), 


Cedoor C. Burada 


1) Această distribuţie mi-a fost comunicată de Dimitrie Gusti, care 
a jucat in piesa. 


Dante Alighieri — Divina comedie. Infernul. 
Traducere în versuri de N. Gane. Un vol. de XVI si 319 pagini. 


raducerea operilor mari care aŭ insem- 
nat, pe calea indepártatá a veacurilor, 
câte o rază de lumină ruptă din soarele 
geniului omenesc, este o îndeletnicire că- 
reia toate popoarele doritoare de propă- 
sire s'au dedat cu cea mai mare râvnă. Aceste tra- 
duceri aduc două foloase neasemănate: mai întăi îm- 
bogátese cugetarea poporului cu producerile măestre 
ale minlilor geniale; apoi silese limba să se mládie si 
să se fráminte, pentru a reda gândirile si icoanele in care aceste 
sunt îmbrăcate. 

La noi pănă acuma s'a tradus foarte puţin, în asemănare 
cu ce s'a tradus in alte limbi. Cauza acestei lâncezeli in reda- 
rea pe româneşte a operilor nemuritoare, este că mai întăi pă- 
tura noastră cullă nu cunoaşte bine dintre limbile în care au fost 
scrise aceste opere, decăt pe acea franceză care este însă asa 
de răspândilă la noi, că nu mai este nevoie a setraduce operile din 
această limbă, citite mat de toti acei ce vraü să se apropie de 
ele, chiar în original. Dar apoi când este să se traducă o operă 
din o limbă străină, nu e destul ca această limbă să fie cunos- 
culă. Să mai cere şi un talent de traducător, îmbinat, pentru 
operile poetice, cu însuşiri de aceeaşi natură, condițiuni care 
nu se prea întâlnesc des, întrunite în aceeaşi persoană. 

Din plăzmuirile cele mari ale geniului omenesc, pănă acuma 
Sa tradus la noi aproape numai Eneida lui Virgil de poetul 
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G. Coşbuc si câte-va cânturi din Iliada lui Omer, de G. Murnu. 
Nu vorbim de traducerile in proză ale marilor opere poetice; 
căci noi mărturisim că numai o traducere în forma în care este 
seris, proza pentru proză, şi versul pentru vers, poate să ne 
dee o idee despre farmecul originalului. A se traduce în proză 
o plăzmuire poetică scrisă în versuri, este a i se răpi cel puţin 
jumătate din valoarea ei estetică, d» oare-ce ea este desbrăcată 
de elementul ei muzical care înaltă gândirea şi adânceşte sim- 
limántul. 

Nu ne vom ocupa aici decât de noua traducere a unel 
opere vestite, Divina comedie a lui Dante, a căreia primă parte, 
infernul, a fost tradusă in versuri de eminentul nostru literat d. 
N. Gane. 

Vom începe eu forma in care d. Gane a turnat in. romă- 
neste nemuritoarea lucrare a marelui poet italian. 

Originalul e seris in Zerzine,un fel de versificatie parlicu- 
lară geniului italian si care este indestul de complicată, de oare 
ce inlántueste rima prin o intretesare măestrită, asa că siragul 
ei nu să rupe in tot decursul unui cânt si, pentru a pune un 
capăt acestui lant, este de nevoe la sfârşit un vers rüzlet. 

Strofele sunt de 6 versuri împărțite în două grupe de câte 
3 si rimate astfel: versul 1 cu 3, versul 2 cu 4 şi 6 iar versul 
» incalecă strofa a doua tot de 6 versuri rimánd e? cu 1 şi 3 iar 

tot cu 4 si 6. Versul 5 din strofa a doua se ţine de rimele 
i şi 3 din strofa a 3-a si asa mat departe, pănă la sfârşitul cân- 
tului, când versul 5 din stofa de pe urmă inehee sunetul cu 
rima versului rüzlet. 


lată bună oară; 


1 Per me «i va nella citta dolente 

2 Per me si va nell' eterno dolore 

Per mi si və tra la perduta gente 
Giustitia mosse il mio alto fattore 
Fecemi la divina poles/a/e 
La somma sapienza e il primo amore. 


cC. cte 02 


1 Dinanzi a me non fur cosse creaze 
2 Se non eterne ed io eterno duro: 
3 Lasciate ogni speranza, voi che'ntraze 
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4 Queste parole di color oscuro 

5 Vid'io seriite al somma d'una por/a 

6 Perch'io : Maestro, il senso lor mi e duro 
1 Ed egli a me, come persona accorta 

2 Qui si convien lasciare ogni sospetto 

3 Ogni viltà convien che qui sia morta. 

4 Noi sun venuli al loco ov'io l'ho detto 

5 Che tu vedrai le gente dolorose 

6 L'hanno perduto il ben delPintelelto. 


E perche la sua mano alla mia pose... 


Acest fel de versifiealie e foarte greu de mânuil si lucrul 
se vede chiar in originalul lui Dante care a fost el insuşi ne- 
voit să inlrodueá adese orf abateri de gindiri, pentru a putea 
mănţine sistemul versificăre;. Pentru traducătorul român, a se 
reproduce această formă în toată a ei asprime, ar fi fost a- 
proape peste putinţă. Chiar asa, limba románeascá are de luptat 
ca greutăli foarte mari: ca o inghezuialà de idei în cuvinte pu- 
line şi inguste; cu imagini puternice care trebuese redate nu- 
"mai decât, de oarece in ele stă mai cu deosebire farmecul poe- 
ziel ; cu greutatea intelesuluf a o mulțime de rostiri care sar 
explica numai din imprejurări dispărute şi cunoscute poetului 
singur, 

D. Ganea ered că a rezolvit in mod fericit nevoia neapă- 
ralá, de a reda poemul lui Dante în versuri, pentru a-i pastra 
pe lângă cuprinsul lui poelie, si farmecul muzical, unită cu pu- 
linta omenească de a o face în versuri romăneşti. A păstrat 
ferținele, insă le-a dat o formă mai uşoară. 

Strofa D-sale e alcătuită tot din 6 versuri despărțite în două 
grupe de câte 3; însă rimele in loe de a fi încrucișate în chipul 
în care le-am aratat că sunt in originalul italian, D. Gane le-a 
alipit, în fie-care grup, la câte două versuri unul după altul si al 
3-lea l'a legat cu al 6-lea din grupa a doua. 

Iată cum sună in traducerea d iul Ganea terlinele italiene 
reproduse mai sus, de la începulul cântului al IH-lea : 


Prin mine se ajunge în jalnica cetate 
Prin mine se ajunge la chinuri necurmate 
Prin mine se ajunge la osándita ginte 
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Justiţia mişcota pe "nallu'mi ziditor 
La vială sunl adusă de cel înlâi amor 
De-alot puternicia si de suprema minte 


Nimica înainte-mi n'a fost de cât vecie 

Şi viața mea eternă menită e să fie 

Lasalí oni-ce speranţă voi care ^nlrat( aice! 
Aceste vorbe scrise ci: 'ntunecat color 
Eraü de-asupra porţii. Poete, noima lor 
Ce asprá1 pentru mine-am prins atunci a zice 


Intr'un asemenea sistem, versul al 5-lea ne rămănând nici 
o dată stingher nu are nevoie, la sfârşitul cántuluf, de un vers 
răzleţ care să-i încheie rima. Totuşi domuul Ganea, pentru a 
a imita armonia ce rezultă in original din acest sislem, pune 
un vers rázlel la sfârşit care rimează însă cu acel ultim al 
strofei. D-sa sfârşeşte buná-oará ast-fel cântul II: 


Mergi dar! de-acuma ambii avea-vom o voinţă 
Tu călăuz, tu dascal, tu domn pe-a mea ființă 
Asl-tel i-am zis, şatuncea sa pus el în mişcare; 


lar eŭ întrăi pe-adinca selbatică carare. 


Ştim că se vor întâlni critici care vor bănui autorului că 
nu a respectat în totul chipul de versificare al lui Dante si care 
vor spune că, dacă traducătorul nu a putut reproduce forma de- 
săvârşită a terţinelor italiane, de ce s'a apucat să iraducă pe 
Dante in versuri? 

Noi credem că chiar asa cum sunt pretăcute tertinele lui 
Dante în románeste, tot e ma! bun acest sistem de traducere, 
decât acel in proză, care ştergând farmecul muzical, ruineazá 
concepliunea poetică si face adeseori să apară unelc idei ale 
poetului care se mántin mai mult prin muzică decât prin cu- 
prinsul lor, ca o înşirare sarbădă de cugetări fără miez si adese 
ori chiar fără interes şi fără înţeles pentru cei din vremile noastre. 

A se respecta însă prea cu asprime forma originalului, este 
a se impune greutăți redărei cugetărei, peste care nu se poate 
trece decât cu mari neajunsuri. Aceasta s'a văzul bunăoară in 
traducerea Eneidei de S. Coşbuc care a fost făcută in hexametri, 
vers grei de mănuit în limba romăneastă, din cauza nevoei de 
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a găsi totdeauna un cuvânt accentuat pe silaba întăi, pentru în- 
ceputul versului, si care traducere, cu toate meritele ei netăgă- 
duite, nu poate fi cu totul aparată de învinuirea limbei greoae şi 
adeseori anevoios de inláles. 

Apoi este de observat că versul este menit, cum am spus-o 
a adăogi gândirea cu.un element muzical. Acest element însă nu 
trebue numai decât să fie împrumutat de la limba din care e 
tradusă. Destul ea el să incánte urechea, si să intovărăşască 
rásfirarea gândirei. Notele pe care e pusă muzica pol să varieze 
de la popor la popor, după firea sufletului săi, şi a se cere chiar 
in această privire o imitare desăvârşită, poate une-ori să meargă 
tocmai în potriva scopului urmărit, de a face să cânte graiul 
melodia versului. 

De aceea noi primim cu multámire prefacerea terlinelor 
lut Dante în tertine româneşti. Elementul muzical al versului a 
fost păstrat; el încântă urechea, odată cu perindarea icoanelor 
poetice prin minte ; reproducerea acestor i-oane poate fi mal 
credincioasă, de oarece forma cea prea aspră nu o mal inábusá 
eu aşa putere, si efectul produs de traducere se apropie mai 
muit de model, decât dacă am avea inaintea noastră numai o 
redare a icoanelor singure, care nu ne poate nici odată da o 
idee deplină de frumusetele originalului. 

Al doile mijloc întrebuințat de traducător pentru a putea 
lupta cu greutăţile punerei pe romăneşte a Znufernului a fost 
lungirea versului italian. Pe când acesta e de 10 si de [1 silabe, 
alexandrinul romănese e de 13 si de 14 silabe. Une-ori această 
lungire slábeste efectul versului, cum se vede lucrul câad se 
citesc cele doua strofe, cea italiană şi cea română, reproduse maï 
Sus, și care redau inscripția de pe poarta Infernulur. 

Pe când versul italian e sinistru şi cumplit, prin căderea 
cezurel după a 4 a silabă: 

Per ma si va | nella citta dolente 


Per ma si va | nell'eterno doloire 
Per ma si za | tra la perduta gente 


reproducerea romănească, trăgănând versul, il slăbeşte : 
Prin mine se ajunge in jalniea cetate 


Prin mine se ajunge în chinuri necuzmate 
Prin mine se ajunge la osáudita gintă. 
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Dar eum o spune prea bine d. Gane, in prefata luí: «nici 
odată o traducere cât de bună, nu se poale urea la înălţimea 
originalului. E; întocmai ca si cum prin o trompetă ai vra să 
redai o arie cântată din vioară». 

Nu e vorbă, sar fi putut reda chiar versul lui Dante din 
această cumplită inseriptiune. Era destul de a se scurta jumă- 
tatea înlăi a versului ca si in Dante, la 4 silabe. 


Prin mine mergi spre jalnica cetate 
Prin mine mergi spre chinuri necurmate 
Prin mine 7ergi la osándila gintă. 


Dar această scurtare a versului romănesc de 13— 14 silabe 
în acel italian de 10-—11, de dragul reproducerei acestei inserip- 
tiuni întunecate şi cuniplite, ar fi nevoit intrebuintarea aceluiaşi 
vers în toată întinderea poemei, şi nu ştim cum sar fi redat 
ideile atât de cuprinzătoare ale lui Dante, dacă nu li sar fi fá- 
eut cel putin un loe mai mare de 2—3 silabe in forma ver- 
sului románese. 

Prin urmare noi credem si dl. Gane bine a lucrat cum a 
iuerat pentru a reda forma poetică a originalului, păstrând pen- 
tru aceasta pe cât se poate, mai mult apropierea de el. 


Să trecem acuma la fondul traducerei, spre a cercela me- 
ritul ei. D. Gane se tine pe cât se poate de strâus de textul italian 
al lui Dante, une-ori mai strins chiar decât traducerile franceze 
în proză ale acestei epopei. Aşa bună oară Lamenais traducea 
strofa 37 din Cântul I, care suná in original 


Questa le carceră fer ogni villa 
Finche l'avra rimesso nell'inferno 
La ond'invidia prima dipartilla. 


astfel: «De partout il chassera la louve, jusqu'à ce qu'il lait remise 
en eufer, d'oi prémiérement la lira l'envie»; iar N. Gane tra- 
duce, urmărind mai strâns originalul, 
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Din târg în târg lupoaica de dânsul alungatá 
Va fi in cea din urmă în iaderi aruncată 
De unde a trimis-o Invidia la noi. 
Strofa 44 din Cântul Il: 
Tal mi fec'io di mia virtute slanca 
E tanto buono ardire al cor mi come 
Ch'i commineiai come persona franea 


e tradusă de Lamenais: 


Ainsi fut-il de mon courage lasse et une ardeur si vive 
me revint au coeur qu'avee hardiesse je dis. 


N. Gane traduce : 
Astfel în al meit suflet căzuta bărbăţie 


Simtil că se deşteaptă cu-aşa ardoare vie 
In cât i-am zis aluncea, eu onnl hotărât. 


Versul 3 din strofa 16 Cântul H 

Come falso veder bestia quand' ombra 
pe care Lamenais il traduce: 

Comme une fausse vision l'animal ombrageux, 
Gane il redă: 

Ca o vedere falşă pe un cal inărăvit. 
Versul 2 din strofa 10 Câutul III 

Sempre in quell'aria sensa tempo tinto 
este lrudus de Lamenais: 

Dans cet air à jamais ténébreux; 
iar dl. Gane mai apropiat: 


In aerul acela fără de timp, culoare 
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Versul 2—3 din strofa 15 Cântul IH : 


Trarochi gente di molto valore 
Connobi che iz quel limbo eran sospensi 


sunt traduse de Lamenais: 
Des gens de haute valeur ainsi suspendus ; 


iar Ganea : 


Căci oameni de valoare 
Recunoscui în limburi plutind rătăcitori, 


Şi asa mal departe, am putea cita multe locuri in care d. 
Gane a urmat maí de aproape textul italian decât traducerile 
franceze. Aceasta ne mai dovedeşte că avem aface cu o tradu- 
cere de pe original, ajutată bine intüles de traducerile fácute 
pănă acuma; dar în ori-ce caz nu cu o traducere d» pe tra- 
ducerea franceză. 

Dacă dl. Gane se ține adese ori de textul original mai a- 
proape decât traducerea in proză (care tocmai ar fi putul să ur- 
mărească textul mult mai uşor), apoi cu atât mai mult putem 
să ne aşteptăm la o redare cu credință a ideilor luf Dante. Si 
întradevăr că este de admirat cât de strâns se tine traducă- 
torul de original si cu loate aceste ce frumoase şi curgătoare 
sunt versurile lui, De obiceiü fraza italiană este reprodusă in 
româna aproape din cuvânt in cuvânt, cum se poate vedea dacă 
se compară un cânt original cu traducerea d-lui Gane. 

Foarte rar lungimea mat mare a versului român a silit pe 
d. Gane să înlindă pe acesta cu câle o umplutură cure tot 
odată uşura şi rima. 

Aşa bună oară strofa 29 Cântul I 


Tu se'lo mio maestro e il mio aulore 
Tu se'solo colui, da eui io tolsi 
Lo bello-stilo che m'ha fatto onore 


Este redat de Ganea ceu o prelungire a versului al 2-le, nein- 
dreptálitá prin altă ceva, afară doar decât prin aceea că-i trebuia 
îndeplinită lungimea de 13 silabe si găsită rima. D. Gane scrie: 
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Tu eşti al meu părinte, al meü învățător 
Deprins-am de la line, în /oate-ascultátor 
Vorbirea cea frumoasá de care's láudat. 


Alte fraze adause din aceleași motive sunt: Versul 3 din 
strofa 29 Cântul II 


Perch'io non temo di venir qua entro 


este tradus de Gane: De ce nu mi-a fost teamă 
Să mă cobor aice în loc întunecos. 
în loc de: Sá vin aici inuntru. 


Versurile cele 2 din strofa 26 Cântul III 


Quando noi fermeremo i nostri passi 
«Sulla lrisia riviera d'Acheronte 


sunt traduse de Gane prin: 


Alunci când Acheronul ce-avem a intáini 
Opri-va paşii nostri pe maluri de jălire, 


Dacă insemnâm însă asemenea adaosuri necesitate din 
mai marea lungime a versului romănesc, aceste neajunsuri erai 
neapărate, căci domnul Gane trebuia să aleagă un vers mai ín- 
căpător, fárá de care redarea aproape a tuturor versurilor lui 
Dante ar fi fost cu nepuliniă. Une-ori însă gândirea poetului 
italian e mal saracă, şi ea nu ar fi avut nevoie de acea formă 
mai încăpătoare. Dar pentru câte-va rari cazuri şi-ar fi ingustat 
calapodul tuturor. 

Acest mie pacat ar fi trebuit să treacă nebagat în samă, 
şi dacă nor il însemnăm, este tocmai spre a arata nesfársitele 
greutăți cu care a avut de luptat traducătorul român. 

Acele spuse pănă aici se referă insá— trebue să o spunem 
cu părere de răii,. numai la cele d'intài 7 saü S cânturi ale 
lufernului. Numai aceste infatosazá versuri frumoase, nepătate 
niel.ca rimă, nici ca ritmu, Abia dacă in tot lungul lor şir de 
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aproape 1000 de rânduri se găsesc uşoare şchiopălări în ritmu, 
precum bună oară 


De celelalte umbre cu-asa mu//i favoare 


sau 
Si pentru care ceriul le dă asză onoare 


în care accentul cade nepotrivit pe silabele subliniate. De la 
cântul al VIll-lea însă greselele de ritmu se indesesc şi versul 
devine din ce în ce mal neîngrijit. Aşa: 


El se opri s'asculte cu incordata minte: 
Neputând cu vederea străbate înainte (p. 75 cânt VIII) 


Condemnată să-şi aibă sperantà'n viitor (p. 76, Idem) 
Valuri de colb ce duce cu sine fioros (p. 79, Idem) 
El mergea şi cu slânga obrazu-și apára (Idem) 
Trecem la Pola unde Quarnero'mprejmueste 

A Italiei țţărmuni pe care le stropeste 

Sau frecum la Arl unde e Ronul adormit 


Se aslerne câmpia imensă, ondulată 


Nu putem insera toate schiopátárile de ritm ce se intál- 
nasc în toale cânturile de la al 9-lea înainte. Vom reproduce 
incă vre-o cáte-va din cele multe care despodobesc tocmai càn- 
lul cel mai frumos dia 7nfern (23), acel in cure se descriu caz- 
nele comitelui Ugolin si în care greselele de ritmu aleargă 
unele după allele. 


De pe groaznica pradă el gura-a râdicat 
Si a slers'o cu părul de pe craniul muscat, 


Desperata'mi durere la care de gândesr.... 
lar dacă a mele vorbe pot sămânlă să fie.. 


Din cuvintele tale ești Florentin de sânge 


t2 
DD 
He 


A D. Xenopol 
Află dar că eu fost-am Contele Ugolin 


Cred că n'am trebuinta amănunt a-ți descrie 
Cum increderea-mi oarbă şi-a lui viclenie 
M'au împirs la peire în lumea cea de sus 


E cruzimea cu care din viatà-am fost răpit 
Făcând tainica pânză de pe ochi-mi să cadă 


După o scurtă goană strâns din urmă luati 
Ta/d/ si pui! fură prinşi de cânii turbati 
Ce-și împlântase 'ntránsif coltii pân'u cunună 


Suspinase "n glas mare de mâncare cerând 


Apoi jos auzit-am ferecándu-se poarta 
Turnului cel de spaimă si "ntelegándu-mi soarta 
Am rivit a lov fete, dar nimic nu le-am zis 


Toate aceste exemple sunt luate numai de pe 3 pagini, şi 
să se observe că cele mai multe din aceste greşeli de ritmu 
se puleaü foarte uşor înlătura. 

Asa ele dispàreaü, dacă se scriea : 


Durerea-mi desperală la care de gândesc. 
lar daca mele vorbe sămânță pot să fie 
Din vorba ta se vede, eşti Florentin de sânge 


Mă 'mpinse la peire în lumea cea de sus 


După o scurtă goană din urmă strâns luați 
Pringi fură pui şi tată de cánii cei turbafi 
Ce:st implântară colții în ei păn'n cunună 


Aşa în cele mai multe cazuri, o simplă sehimbare în aşe- 
zare a cuvintelor păstra curetenia ritmului. Acolo unde lucrul nu 
se putea face pe o cale asa de uşoară, trebuia să se schimbe 
rima, să se caute alt mod de reproducere a ideel, dar nu să se 
atingă esența chiar a versului, pulsul lui cel vecinie dătător de 
viață-—ritmul--şi ne mirám mult, când vedem desăvârşirea rit- 
mulur versurilor d-lui Ganea in cele 7—8 câuturi d'inlâr, să gi- 
sim atâta neiugrijire în cele 27 cânturi ce urmează. 


Dante Alighieri-— divina comedie. Infernul 225 


Explicarea acestei împrejurări ne-o dă insă chiar traducă- 
torul in prefata d-sale. D-sa spune că cu 23 de ani înainte, 
când avea vrâsta de 44 de ant, su apucal de tradus Jnfernul 
şi a izbutit, după o mare muncă, să pună pe româneşte în un 
an de zile cele 7 cânturi d'intăr; dar după aceea a părăsit a- 
ceastă lucrare. Căderea partidului liberal de la putere în 1905 
îi dădu răgazul trebuincios spre a se reapuca, acuma la 67 de 
ani, de lucrarea părăsită, si a izbutit în f Juni şi 1/2 să sfársascá 
traducerea. Cu alte cuvinte, pe când în urmă cu 23 de ani, a 
pus un an pentru traducerea a 7 cânturi, acuma a pus mai pu- 
țin de 1/2 de an pentru traducerea a 27 de cânturi, 

Se vede deci că d. Gane nu şi-a dat ragazul trebuitor, pen- 
iru a pune in sfársirea traducerel aceeaşi grijă pe care o pusese 
la început si graba d-sale de a vedea lucrarea gata l'a făcut 
a nu da destulă luare aminte la forma în care-și turna cugetă- 
rile. De altfel lucrul se poate uşor indrepta, de oare-ce si in aceaslá 
parte lucrată acuma, se întâlneşte aceeaşi exactitate în redarea 
cugetărilor marelui poel, acelaş avânt al gândirei poetice în 
limba româvă, şi singurul neajuns este ritmul versurilor care ja 
o a doua ediţie, cu puţină osteneală, se poate indrepta. 

Si am dori, ca lucrul să se facă, căci traducerea /nfernului 
în versuri româneşti e de altfel una din lucrările cele mai de 
samă ale ultimei produceri literare române. 


A. D. Xenopol. 


Privelişti si datini populare in Moldova 


(Urmare) 


Stratiotul apucă pe harap împreună cu ostasil şi-l tin înaintea împăratului, 
Impăratul cu înspăimîntat zice repezindu-se asupra harapului: 


Ah ticălos nenorocit, Acum ce va fi de tine! 
Pentru aceasta at venit, Acum lu trebui să zasi, 
Ca să mă omori pre mine? Praf, cenuşă să te faci. 


Pune mâna pe sabie si o scoate pe jumătate, zicind: 


Ah, sabie săbioară, Si-acum tot asa să te porți, 

[ubita me sorioară, Să-mi prăpădeşti acest hot. 

Es! tu din teac'afară, Ori nu, stări, te opreşte, 

Si vrájmasul mi'] omoară, Si mânia “ţi pololeste, 

Precum în alte războae, Ca mal bine se gândim, 

Ai făcut de sânge siroae, Si "n altfeliü ca să'l jertüim. 
Cătră ostasi zice împăratul: 

Asa dar îl luaţi, Si puneti ca să’! păzească, 

Si la'nchisoare'l dati, Ca să nu se prăpădească. 

Doi ostaşi duc pe harap afară, Impăratul îndată începe a zice lui Stratiot: 

Ea s'aducá pe harapu, Nu cumva iar să vroiased, 

Care-a vrut să-mi ia capu, Viaţa cu să mi-o răpească, 

Numai bine'] căutați, Ca sâ videm ce focare, 

Si armele îi luaţi, Iu inima lay asa mare. 


Ostaşii adue pe harap, luindu'i cuțitul. Harapul sta în picioare inaintea im- 
păratului. impăratul zice: 


O tu om nesocolit, Căci tu pre bine stir, 
Spune'int ee foc te-a lovit, Cà eü am osliri mil, 
De-ai venit asa turbat, Si cum vom poronci, 

La asemene 'mpărat, Praf şi cenuşă vel fi. 

ITarapul zice calcă împărat: 

Milostive împărate, Care eu un cuget rău 
Tu aï judecat cu dreptate, A omorát pre tatăl meu 
Pe imparatul Indian, Si l'af judecat de moarte 


De la termul Atrican, Si pre dânsul cu dreptate. 
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Asa dar si tu al făcut, 
Copilul me-ai omorât 

Care atât-l iubeam eŭ, 

Stie vnul Dumnezei. 

Dar maica sa ce tot plânge, 
Oebii ei de tol se scurge, 
Tipă, plânge si răcneşte, 
La faţă se vestejeste. 

Asa eŭ cu jale mare, 
Privind această urmare, 
Miam hotărât să-mi răzbua, 
Si capul să (i-l răpun, 

Dar fiind-că s'a întâmplat, 
Zalele te-a aparat, 


IND 
DO 
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Acum fá ce vref cu mine, 
Judecá cum se cuvine, 

De socoli că's vinovat, 
Poronceste la gelat, 

Ca să mé lae in bucăți, 

Să m'arunce in toate părți. 
Cu'n cuvânt să mă sfârșesc, 
Durerea să-mi alinese, 

Dar de am eü vro dreptate, 
Mà rog tie impărate, 

Ca să le milostivesti, 

Viaţa să-mi dărueşti, 

Si voi fi supus si ed, 

Ca si tot norodul tăi. 


Impăratul zice catra toți; 


Acest om vrednic de jale, 
Are multă îndreptare, 
Este vrednic de ertare. 


Acum vă spun la fie-care, 
Că eü de tot l'am ertat, 
Pe acest om nevinovat. 


Ostaşii cântă: 


Stati toţi inLlr'o unire....!) 


(Urmează, 


Teodor C. Burada 


4) Sfavsitul acestui cântec prea cunoscut de toţi irodarii nu s'a mai 
seris în textul manuscrisului. Noi însă il dăm in întregime, du ă cum ni 
la spus Gh. Popovici şi alti irodari, şi cu care se sfârşeşte această, mică 
reprezentație teatrală—religioasă. Iatà-l: 

Stati toti intr-o unire 

Să dăm glas de multemire, 

La cinstita adunare, 

Să slrigüm toţi cu glas mare 


Si prin vers de rugáciune, 
Să ne cerem ertăciune, 
La cele ce v-am grăit, 

La cele ce v-am greşit, 
Apoi eu toţii scot săbiile afară din teacă urmind cântarea: 
Sabia să strălucească, 

Mici eu mari să se iubească, 
Pe acest pământ, 
A lui Dumnezeü cel stânt, 
Nolim aici aria cea mai obicInuilà ce se cântă de Irozi pe care am 
scris-o pe note muzicale. fat-o : 


Apaante, 


Domnul Guglielmo Ferrero 


(Cu prilejul apariţiei volumului IM din „Mărirea şi decăderea Romei“) 


I. 


omnul Ferrero face parte din minunata ge- 
neraliune de scriitori, care aduce Italiei 
contemporane, cea mal frumoasă podoabă 
pe care civilizaţia o poate da. 

Născul in 1871 la Portici, începînd prin 
a fi om de drept, sfârşeşte, după cercetări 
de sociologie, prin a ajunge cel mai de frunte istorie 
al Romei. 

Roma, care pănă acuma, ca istorici ai ei avea pe 
| Niebhur si pe Mommsen, va avea un Latin, care să-i 
explice marile ei izbânzi şi înfrângeri. 

DI. Ferrero e un Latin si, ca Latin, studiază Roma. 
Ca un Latin pricepe istoria Romel si aruncă peste dânsa, puter- 
nica şi luminoasa luf evocare. 

Mentalitatea latină, pe care un German n-o poate uşor pă- 
trunde, apare în operile de istorie ale d-luf Ferrero, limpezită 
şi luminată, desfáculà de tot ceea ce era întunecos. El lămu- 
reste şi îndeplineşte ; el e un ziditor, un reformator în trebile 
istoriei romane. 

Ce încântător portret ne face din Cicerone! 

Era in 44; marele orator avea sase-zec! şi doi de ani; 
mersese în domeniile sale din Cume, unde sfàrsise tratatele a- 
supra Gloriei si Divinatüunet. 

Ferrero ni-l infátisazá în plină lucrare: 

«Nu putea însă să guste frumusetța soarelui, cerul curat şi 
parfumul mărei, pentru că era în prowa umi mare zbucium, 
care la vrâsta lui—avea atunci 62 de ani,—îi dădea aprinderea 
şi estrea din fire a unui tânăr fără de experienţă. Mereii activ, 
rimia şi trimetea un mare număr de scrisori, făcea vizite, 
rimia pe admiratorii şi amicii săi, scriea în grabă un tratat 
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asupra «Diwinatiunel» şi un altul despre «Glorie», citea cărți 
greceşti şi comanda la Roma allele; lua note, se ocupa de a- 
faceri particulare, medita un mare tratat despre «Datorie», care, 
întrun cadru de mántuire politică şi morală a republicet, discuta 
cu toată lumea despre situaţia politică. Era furios si desperat; 
dar era destul o mică bucurie, ca să-l sclimbe!)». 

După ce ne dá acest admirabil portret al bâtrâneţel lul 
Cicerone, Ferrero caută ^sá ne arăte cum a fost Antonius. 

E o mică operà de refacere şi în care autorul reuşeşte 
foarte bine. 


In a doua filipicá, Cicerone ne dá un minunat portret ca- 
ricatură al consulului Anlonius, seris după şedinţa senatului de 
la 2 Septembrie 44, la Puzzoles. Cicerone îl serie sub înrâurirea 
discursului pe care Antonius il tine in Senat la 1 Septembrie 44. 

Cuvántarea consulului fusese eu adevărat crudă, dar nu lip- 
sită de oare care dibücie politică si de o pătrundere agerá a 
viitorului si gândului ce muncia pe Cicerone. 

Cind Cicerone vesteste pe Antonius, in sara zilei de 31 
August, că nu va lua parte la şedinţa de a doua zi a senatului, 
era stăpânit de frică şi îl era teamă ea să nu fie omorit de consul. 

Atunci Antonius, spre a-şi răzbuna, pronunță în senat o 
aprigă cuvântare, la care Cicerone răspunde prin cele d'intáiü 
filipice. 

E stabilit, prin urmare, că portretul cuprins în a doua 
filipică, rămâne numui o mare operă literară, un reuşit atac si 
o minunată iscoadă de caricaturist, 

Acesl lucru, destul de simplu, n'a putut fi insemnat de 
nici un romanist şi numai astăzi, domnui Guglielmo Ferrero 
vine, refácànd viaţa consulului, să ne zugrăviască un alt Antonius: 

« Antonius era, fără îndoială, unul dintre cei mai cu vază 
politiciani ai vechei noblete ruinate, care se aruncaii în politicá 
ca într'o glorioasă piraterie. Avea un corp voinic, un spirit in- 
crător, îndrăzneț şi generos, dar sensual, neprevăzător, mândru 
şi plin de apucüturi satanice, inteligent dar putin siret, capabil 
de a se lăsa să fie înşelat de patimele şi indrdznelele sale. Dusese 
o viaţă plină de neastâmpăr, de întâmplări îndrăznețe şi nele- 
giuile, de primejdii îngrozitoare, începând cu expediția tainică 
a lui Gabinius în Egipt, trecând prin baterea cetütei Alessia şi 
sfársind cu trecerea Adriaticei în 48. Dar oamenii cei mai ne- 
prevăzători stili câte-odatăi să devie cumpütali ; acesta e cazul 
lui Antonius. 

Perduse loală averea în politică şi plăceri şi voia s'o re- 
facă tot prin politică 2). 

Acesta era Antonius. Pănă la 45, un vánturá țară, si de 


1) Grandeur et décadence de Rome, tom. III, pg. 50, ch. HI. 
9) Ibidem, tom. II, p. 24, c. II. 
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la această dată, un om polilic siret, fără nicio temere si foarte 
inteligent. 

Intreaga sa purtare politică, după Idele lui Marte ale a- 
nului 44, e o dovadă de iseusinta sa in materie politică, şi că 
ştie să amăgească si pe conservatori şi pe cesarişti. 

Cât de modern, cât se asamănă cu politicianii de azi, 
Antonius, când în sara de 18 Martie 44, pofteşte la prânz pe 
Brutus si pe Cassius! Consfáluirea aceasta, care ne arată cát de 
mare om politic era consulul si cát de naiv si slab politician 
era Brutus, e un capitol însemnat din Biografia lut Antonius, 
fără îndoială de refáeul cu totul. 

Pe la jumătatea lui August 44, dă o nouă dovadă de iscu- 
sintà politică, vârând frica in Octavian, care venia să ceară un 
drept: mostenirea si bárliile lut Cesar. 

Antonius, cu nepásare de pretenţiile lut, il batjocoreste, si 
Octavian multe zile nu mai cutează să iee parte la viața politică’). 

Cu toţii ne amintim de frumoasa scrisoare ce Antonius 
irimite ca răspuns epistolei umilitoare pe care Hirtius si cu 
Octavian i-o trimit în câmpul de la Modena. 

El vorbeşte ca un conducător şi ca un răzbunător al lui 
Cesar. «leii asupra-mi zice el, pe Dolabela şi fapta luf. Omorâ- 
rea lui Trebonius era un drept şi voiü urmări pe toti conjuraţii?). 

Antonius a fost, tără îndoială, un clevetit. Nu era om cinstit; 
dar a fost un om de-o inteligenţă rară şi plin de însuşiri de 
om politic, 

Acest lucru n'a fost înțeles pănă la Guglielmo Ferrero. 

Michelet, pe care îl admirăm pentru marile lui insusiri de 
destăinuitor al trecutului, vorbind de Antonius, zice: 

« Antonius crezu că va urma lu? Cesar. Ce era însă el? 
Un om din avan-gardá, un soldat fără geniu, un mândru si 
greoiu actor, care juca, fără să priceapă, rolul lui Cesar. Antonius 
se perdu, uitând cá mu este decât omul lui Cesar ?)». 


II. 


Cărţile pe care dl. Guglielmo Ferrero le consacră Romei 
decadente si Romei izbânditoare, sunt cele mai de frunte ale 
scrierei sale. Ele ne luminează părţile cele maí întunecoase din 
istoria Romei şi aduc faptele politice de atuncea, alăturea de 
cele de azi; explică totul prin ajutorul întâmplărilor din zilele 
noastre. 

DI. Ferrero nu-i un istorie banal; d-sa nu serie nici prea 
mult si nici prea în grabă. Ce tipăreşte, se razimă pe o docu- 
mentare serioază, ceea ce nu-l impedicá de a fi un prozator de 


1) Grandeur et décadence de Rome, tom. III, p. 2£, c. II. 


2) Grandeur et deca ience. t. III, c. IX. 
3) Hist. romaine par J. Michelet, tom. IT, p. 346, ch. VI. 
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frunte. Fiù al Italief, pentru dânsul frumosul e adevărul si de 
aceea Line, ca mod de expunere, mai mult de Michelet, decât de 
Mommsen sui de alt istorie german. 

Domnia-sa e un tânăr incă, născut in 1871 la Portici, blond 
şi miop, cam urât, dar totuşi simpatic si având dorul de-a re- 
chema trecutul în minte. 

Sociolog şi jurist, cercetând document pentru a serie lu- 
crări aparţinând acestor domenii, a ajuns la istoria Romei, 
care l'a prins şi l'a schimbat din sociolog, in istorie ul Romei 
de mândrie şi al Romet de cădere. 

Inainte de-a fi o personalitale europeană, a fost una ita- 
lianà. 

Dacă Guglielmo Ferrero ar fi seris în România, ar fi zăcut 
$i acum în negura necunoştinlei. Sa bineeuvintàm Italia gene- 
roasă si resunătoare, care știe să pună pecelea glorie? pe min- 
tea acelor ce sunt vrednici de ea. 

Intáile sale cărţi aŭ fost lucrări de om grăbil; dar acele 
lucrări aparţin sociologiei si dreptului. Acum lucreaza liniştit si 
fără grija unora de-a grămâdi volume peste volume ) 


După Montesquieu să reief decadenta si mărirea Romei, 
nu este o mică îndrăzneală, şi a spune lucruri nouă, după acelaş 
Montesquieu, nu-i de loe lucru de rând. 

Domnul Ferrero a seris cărți de priviri márete şi socoti- 
toare, lucrări speciale care ne daŭ lămuriri amáuuntite despre 
viaţa romană. 

Este stranii modul de-a scrie is'oria romană, pe care 
intâia oară Ferrero ni-l arala. 

El nu ne duce înapoi ca să studiem evenimentele, dar aduce 
evenimentele là nui; le coboară alături cu întâmplările de azi 
şi, din oameni şi faple afară din cale, face oameni şi fapte de 
toate zilele, pentru că luăm parte zilnic la ele, ca privitori sai 
ca partasf. 

Cu câtă márelie ni se înfălişază Cesar, Cesar marele dic- 
tator, şi Brutus, conspiratorul nepătat. Guglielmo Ferrero îi 
tot apropie de noi si, din Cesar face un dibaetü om politic, iar 
din Brutus un om care vrea sá fie cine-va. 

Metodul istorie al d-lut Ferrero, de-a explica cu vocabu- 
larul de astă z’, faplele trecute, e fără indoială noii. 

Totuşi între opera sa istorică si tratatul lui Machiavel despre 
Titu-Liviu, exislă o mare asemănare. 

Di. Ferrero a citit pe Machiavel si rezultatul a fost, că 
robit de metodă lui, s'a apucat să scrie isloria romană. Aceasta 
e prima deosebire între d-sa si romaniştii ceilalți; a doua e 
dorința de-a explica palimile trecute prin cele prezente. 


1) Guglielmo Ferrero, în „Românul litarar* dela 8 Maii 1909, No. 
19, tom. IV. 
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In prefata pe care d-l Ferrero o lipáreste în fruntea celui 
de-al treilea volum al lucrărei sale asupra decadentei şi mărirel 
Romei, zice: 

„Toti romaniştii studiind această epocă de două ani, (44— 
42) fac greşala dem sustine că după bătălia de la Philippi au 
fost înzestrați cu pământuri toți luptătorii care ań luat parte la 
ea. Credinţa aceasta este rătăcit : numai puținii veterani de-ai 
lui Cesar, care cuceriseră Gallia şi s'ait luptat contra lui Pom- 
peii, adi [uat parte la această împărțire“. 

Pe lângă restabilirea acestui adevăr, D-l Herrero reface 
portretul lut Antonius si, pentru întâia oară, ne dă un tablou 
complet al zvárcolirilor politice, care urmează după uciderea lui 
Cesar, 

Hirlius, Pansa, Octavian si Antonius sunt numai oportu- 
niști, scolari demni ai dictatorului ucis. Un singur om politic 
pare sincer si acesta e Cicerone. 

Totuși Cicerone, care era asa de prevăzător, cade în cursa 
lui Octavian si, in fec să urmeze politica lui Tufius Calenus, 
caută să fie reinfiinţătorul republicel arislrocratice. 

Alături de dânsul apare financiarul Atticus, care da lui 
Brutus şi Cesariştilor sume însamnate, pentru ca la sfârşitul lui 
Noembrie 44, să poală însoţi pe Antonius în Gallia cisalpină. 

Ferrero ni-o dat minunate medalioane, în care sunt sapate 
chipurile acestor politiciani şi financiari fâră ruşine. 

Cartea Dlui Ferrero e o carte prețioasă, care dă orizonturi 
nouă romanistului si deschide câmpuri nouă de cercetat, 


Caion. 
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n jurul tânărului poet ardelean, s'a făcut 

un zvon în destul de mare, cu prilejul pu- 

blicáref volumului sáü de poezii, şi Acade- 

mia română a consfințit renumele d-lui 
R4 À Goga, incuviintándu-f, după un raport foarte 

AR. elogios al d-lui T. L. Maiorescu, premiul 
Ò literar de 5000 de ler. 

Atât zvonul cât si iucuviintarea premiului Acade- 
miei sunt îndreptăţite, întru cât noul poet, apărut în 
câmpul literaturei române, este un talent netăgăduit. 

Ca domnul Goga este un poet adevărat, se vede 
de pe darul de a îmbrăca gândirile lui în icoane nouă 
şi neaşteptate, şi aceste gândiri sunt toate încălzite de razele 
urui foc lăuntric, ambele însuşiri neapărate si d: ceie mai de 
pret ale adevăratei poezii. Voim să aducem câteva exemple 
cătând să scoatem în lumină, prin analiză, frumosul cuprins în 
puternicele sinteze ale domnului Goga. 

Asa bună oară în cântarea închinată O//ului care iesă din 
Tara romănească cea ingenuncheată sub stăpânirea străină, pentru 
a-ŞI duce apele spre țărmurile unde neamul tráeste liber si te- 
ricit, poetul spune apei: i 


Tu împleteşti in curcubeie 
Comoara lacrimilor noastre 
Şi cel mai scump nisip tu-l duci 
In vadul Duvărei albastre. 


ral! 
La sânul tàu vin, in amurguri, SACA no, 
Sfioase, fetele fecioare, a ALE 
Si dimineaţa vin neveste “a. 


Cu sortul prius în cingătoare — Pf în 
Si vin păstori cu gluga a'bă, 
Din fluer poveslindu-şi dorul — 
Si câte cântece si lacrimi 

Nu duce valul, càlátorul.... 
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Drumet, bătut de gânduri multe 
Ne laşi atât de greu pe noi, 
Imbrátigàudu-ne câmpia 

Te uit! adese inapoi, 

Asa domol te poartă firea, 
Căci duce unda-li gânditoare: 
Durerea unui neam ce-asteaplá, 
De mult, o dreaptà sărbăluare, 


2 


Oitul este îmbogăţit in unda luf, cu lacrimile poporului 
român, care se restiră in aburi zemislitori de curcubeie ; şi aceste 
lacrimi udând nàásipul râului îl sfintesc prin durerea ce'l adapă, 
şi pe care o duce, prin firele lui, călră Dunărea albastră ce 
scaldă ţărmul fraţilor liberi! Durerea si lacrimele duse de valul 
călător este varsală in apele rîului de toți Români! ce se o- 
glindesc în el: fetele fecioare, nevestele cu pruncii la sin, păs- 
torii cu glugele albe, care vin si povestesc râului dorul lor din 
sunetele prelungi ale fluerulut. Oltul se induiozază de atâta du- 
rere şi-şi irage pare cà cu greu apa de pe tărmul pe lângă 
care trece si inprütisánd câmpia, se uită parcă înapoi, căci 
unda-i gânditoare duce durerea unul neam întreg. 

Toată această resfirare de simţiri imbrăcate in aşa de pu- 
terniee icoane, lasă în minte o adâucă întipărire ; căci simți în 
inimă, cum se zbate durerea inimet ce a zemislit'o. 

Strofa următoare râdică această inlipárire încă si mal sus, 
prin o încordare si mat mare a mintei, prin o imbrácare incă 
mal fericită a cugetărei si simlticer 


Zdrobità'n praf, muria arama 
Si codrui chiotia, viteazul; 
Tar tu, frățâne, mare meşter, 
Biraitor frángeai zăgazul 

Si 'mbujoràndu-te la faţă, 
Treceai priu văile alunde, 
lucováindu-li indárátnie 
Máüretul tău grumaz de unde. 


Incovitindu-ți inddrütnic müreful lui grumaz de unde este 
o rostire din cele maf plastice. intr'adevár încolăcirile unui râu 
prin jurul unor colnici pe care if ocoleste, trágándu-st valul pare 
cà cu greutate printre piedicile ee-T stau in cale, itf face efectul 
unui şarpe ce ar încovoi cu îndărătnicie măretul sáü grumaz 
prin fundul văilor ce le străbate. 

Şi după aceasta atât de puternică icoană care ar pulea să 
sfârşască poezia, d. Goga merge mai departe şi găseşte apro- 
piind incă odată Oltul de sufletul poporului, o notă încă mai 
puternică, rugánd pe Oll: 
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Să verşi, păgân, potop de apă 
Pe sesul holdelor de aur; 

Sá piară glia care pcarlă 
Iustráinatu-pe tezaur; 

Tárána trupurilor noastre 

S'o scurmi de unde o'ngropará 
Si să-ţi aduni apele toate, 

— Sâ ne mutăm în altă ţară! 


In d-l Goga stă versul: 
Instrăinatul nost tezaur 


în care provincialismul nos? pătează rău frumusela versului si 
a strofel intregi şi care putea fi uşor înlăturat in modul cum 
am schimbat noi versul: 


Instrăinalu-ne tezaur 


lu deobste d. Goga intrebuintazá foarte des scurtările nos? 
şi vos? în loc de nostru, si vostru, si l'am ruga să părăsească 
aceste vorbe urâte, în silita lor prescurtare, ceea ce este cu alát 
mai uşor, eu cât nici nu sunt neaparale. 

In Poezia De /a moi poetul roagă pe soare să ducă, el si 
cu vântul ce ascultă de departe, pe aripa luf, cuvântul strigárt- 
lor noastre, departe unde? Tot in tara libertății după care gem 
cei asupriti: 


Acolo, departe, spre soare răsare, 
In freamát de foi din dumbravă, 
Pe veci cetluite în marmură rece, 
Dorm clipele noastre de slavă. 

Voi sânteți acolo, viteji pârcalabi, 
Si voi, prea cinstiţilur vorniei, 
Slatornici în einstea de lege şi ţară, 
În focul credinţei statornici, 


Acolo dormí şi tu, archangel bătrân, 

Tu Stefane, sfânt Voevoade, 

Ce-ai scris strălucirea, norodului tău 

Cu sânge dușman de noroade. | 

De sfânta ta dreaptă, de spada tu slânlă, 
Spun toate poveştile slovel, 

— Să nu se mfioare de numele tău 

Nu-i frunză în codrii Moldovet.. . 


Azi maşteră-i vremea... Acum vüduvite 
Zac sfintele tale otele 

Si luna când trece prelung se 'nfioará, 
Căci vede rugina pe ele. 

Amarnie ne poartă pe strâmbe cărări 
Vieleana si vitrega soarte, 

Márit Voevoude, -- in tara ta azi 

Si vise si fulgere-s moarle.... 
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Ca toţi poeţii este pesimist, nemultámit cu ziua de astăzi, 
părându-l răi după vremile vechi si dorind zorii altora nouă, 
si e drept că dacă slava s'a revărsat peste Români, în vremile 
noastre, ea a cuprins numai pe acel din poalele, nu şi pe acei 
din crestele Carpaţilor care pot deci cu dreptul plânge: 


Măria Ta! Sâutem bătuţi de nevoi, 

La noi în zadar ară plugul, 

Căci holdelor noastre cu spicul de aur 
Străinul le fură belşugul. 

Am vrea să purcedem cu jertfele laudei, 
Dar navem nimica la casă... 

Măria Ta! — Toate străivii le due 

Si numai cu lacrimi ne lasă... 


In poezia Cántüretilor de la Oraş poetul le cere cu o pu- 
tere înfricoşală : 


Din freamátal dumbrăvei înlăcrămale, 
Din curcubeul zărilor albastre, 

Diu şopotul izvoarelor de munte 

Sa impletim nol cântecele noastre, 
Si trásn:tul ce înfioară bolta, 

Câud fulgere potrivnice se 'neaier', 
Si mugetul înfricoşat al apei 

Să ferece al strunei noastre vaier. 


Rima încaier cu vaier bogată, nouă şi frumoasă pecet- 
lueste minunat puterea magică a acestei neîntrecute strofe. 

Poezia Despáürtire este de o nespusă frumuseță de ia îu- 
ceput la sfârşit: 


Azi moare "nfiorarea cetăților de stele 

Si înţelesul taivic al cântecelor mele. 

Se rupe tortul galben al razelor de lună, 
Mor visurile albe ce-mi tremură pe strună. 
Luceafărul clipirea în negură şi-o frânge. 
Lumioa lui bolnavă se zbate şi se slânge, 

Si moare găinuşa în pragul nopții sure 

Si toată mângâierea din zvonul de pădure. 
Mor fluturii din zare şi mor azi trandafirii. 
Işi eurmá înţelesul azi toată vraja firii. 

— Cun se desfac prăpăstit şi-adâneul lor inghite 
Străluciloarea salbă a multelor ispite. 
Comoara "'nfăşurându-şi nădejdea pleacă 'n pripă 
De drum norocu-şi gată pribeaga lui aripă, 
Din mintea'ntunecată fug grabnic rânduri-rânduri 
Ducîndu-şi tot argintul, popoarele de gânduri 
Si se 'mpleteşte noapte din neguri jucăuşe. 
Când sufletul meu calcă pe-a viselor ceuuse. 
Drumet cu ochii tulburi se duce fără ținţă, 
Amaru! îl încinge şi noaptea-l invesmáotá 

Si patima-l zugrumă cu bratele-1 de fier... 

— Sfârşit el îngenunche şi zgribură de ger, 
Cerşind din îngropata-i hlamidă de văpaie, 
Să-i mal trimitt o rază, domnita mea bâălaie. 
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Infiorarea cetăților de stele,—ultimele sclipici ale constela- 
țiunilor ce dispar în albul diminetet ; tortul galben alrazelor de 
lună—o comparaţie din cele mat gingaşe căci într'adevăr luna 
trimite pámántulvi mănunchiuri de rază ce par a fi torturi de 
matasă gâlbuie ; lumina luceafárului ce se stânge în zori ca ul- 
tima răsuflare a unu! bolnav ce moare—cum moare şi conste- 
latia găinuşei aláturea cu luceatárul; cum moare si izvorul din 
pădure si fluturii din zare şi trandafirii in floare—cum moare 
totul pentru acel în sinul căruia iluziile închid aripele... 

Şi cu această măreață si bogată asemăluire potriveşte 
poelul moartea gândurilor sale, in momentul fatal al despárliref, 
când prăpastia înghite stráluciloarea salbă a ispitelor ce aŭ 
bătut la usa inimei luf; când nădejdea infásurándu-sí comoara 
si norocul gătindu-şi pribeaga aripă, pleacă amândouă in pripă 
de la sufletui ce nu le mai poate relinea; când poporul de 
gânduri ce inviora mintea cu farmecul jocului lor fug grabnic 
rânduri, rânduri, ducând cu el argintul strălueirei lor, când 
în sinul pusliului ce toată această pribegire o Jasá în 
suflet, nu rămâne decât o cenuşă rece şi arsă! Când poetul se 
vede asa de părăsit de tot ce a făcut podoaba vietei lui, el in- 
genunche sub patima cumplită ce-l zugrumă în brațele-i de fier 
şi-l face să se incovoae sub gerul ce-l cuprinde—tot mat cerşeşte 
o ultimă mângâiere : 


Din ingropata hlamidă de vápae 
Să-i mai lrimită-o rază domuila lui bălae. 


Am putea analiza încă multe din poeziiled luf Goga, spre a re- 
găsi în el pretutindeni aceeaşi bogăţie de imagini, aceeaşi càl- 
dură sufletească, aceeaşi putere magică de desteptare de idel 
care caraterizază pe adevaratul poet, 

Dar trebue sa facem si câte-va băgări de samă critice, 
fără de care nu ne-am împlini menirea, câci d. Goga este lânăr 
şi are nevoe si de cáláuzà, nu numai de laude. 

Am observat mai sus provincialismul sáu sos? şi vos? ; 
tot aşa de nepotrivit ne pareeliziunea bin' în loe de bine, oda? 
in loc de odată; apoi cuvântul descopciare pe care nu l'am rás 
pinge, dacă nu ar fi urát ca sunet. 

Dar apol d-sa are o sumi de poezii invederat slabe, si 
fără inspirație, cum sunt, acele închinate lăutarului Lae Chioru. 
Cum a putut d. Goga să-şi facă nu eroi din un asemenea 
nume? Poporul românesc râde de cAior ; cum râde de ghebos, de 
surd, de mut, de cârn, de schiop, pe când plânge pe orb, pe 
olog, pe ciuug. 

Cauza acestei deosebiri de inlipárirf pe care i-o lasă neno- 
rocirile fizice, poate da loc lao analiză psichologică pe care nu 
voim s-o inlreprindem aici; dar este nelăsăduil că nici odată 
nu vom putea deştepla simpalia pentru Lae Chioru şi d. Goga 
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tine mult la acest lăutar care poate să fi fost vrednic de sim- 
patie pentru d-sa, care nu vedea în el defectul, dar care pentru 
cetitor apare numai ca atare, ca o închipuire ridiculă sui des- 
gustátoare. 

De asemenea poeziile acele cu popa Nae, cu caprarul 
Nicolae a căruia faţă arde vă/va/ae, toate acesle poezit in ae—asa 
le-am numi nof—sunt slabe si parecá nici m'ar fi esit din acelaşi 
condelü care a zemislit pe cealalte atât de frumoase. Se'ntelege, 
d-l Goga este abia la inceputul carierei sale de poet, pe care 
noi o vedem strălucită, dacă nu va publica tot ce-i lesá din 
condelü, ci va sta să aştepte lotdeauna ca o inspiraţie adevarată 
să-l destepte cânlarea. 


p. V. 


NOTITI 


Un congres de sociologie se va linea între 3 $i 7 Tulie st. n. la Londra. 
În deosebire de alte congrese acesta nu va fi împărţit în sectiuni, ci va 
trata o temă generală: Luptele sociale. Se vor tinea numai şedinţe plenare. 
Din această pricină, bine întăles că numărul comunicatiuuilor va fi restrâns. 
Din 800 de membri care vor lua parte la acest congres, numai următorii 
aŭ fost aleşi de biuroü spre a face ceti : DD. T. Novicow, Lester Ward. 
L. Gumplowitz, Racul de la Grasserie, M. S. Ilalperine, L. Stein, A, D. 
Xenopol, Fr. Harisson, Profesoru! Loch, Emil Reich, G. Arcoleo, K. 1. Ko- 
hanovsehi si Emil Frey. 

Directorul revistei Arhiva va vorbi în a treia şedinţă din 5 Iulie a- 
supra însemnatei intrebürf care înlră în cadrul congresului: Războiul este 
el un factor necesar ? Uemunicarea d-sale va fi urmată de o deshitere la 
care vor lua parle mai mulți sociologi parlizant af ideei pacifisle. D. Xenopol 
va susținea discuția ajutat de d. Réné Worms secretarul generalal congresului. 

Trecând prin Paris d. Xenopol va face o allá comunicare la Academia 
ştiinţelor morale şi politice asupra Neconatiutulut în istorie, pentru care a 
fost instiintat de seerelaru] perpetuu al Academiei d. G. Picot cà i s'a 
pastrat o oară în sedinta din 30 lunie st. n. Sembălă. 

Vom reproduse la timp ambele comunicări ale direelorului nostru. 


In afară de acest congres de sociologie se mai tin încă altele la care 
iei parte învăţaţi români. Unul de geologie la Mexieo la care iea parte d. 
profesor Grigore Stefánescu şi unul “de dreptul criminal la Turin la care a 
fost delegat d. profesor I. Tanoviceunu renumitul nostru penalist si istoric; 
unnl de medicinà la Lisbona la care a fost trimis eminentul nostru hirurg 
d. Toma Ionescu. Nu cunoastem Iverările «e delegaţii români aŭ comu- 
nicat satt vor comunica la aceste congrese. Indată ce Je vom afla nu vom 
lipsi a le împărtaşi cititorilor. 


* 
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A apărut in Roma un mare volum de vi'o 750 de pagini mari in 80 
intitulat Atti del congresso internationale di Psicologia tenuto in Roma. dul 
26 al 30 Aprile 1905, sotto le presidenza del Prof. Giuseppe Sergi, publicate 
dat Dot. Sante de Sanetis, vice segretario generale del congresso. 

Acesl volum contine o mulţime de lucrări din cele mai interesante 
din domeniul întregei psicologil. Trei persoane din România aŭ luat parte 
la lucrările congresului şi anume d-na Coralia Gatovski Riria care a cetit 
o lucrare Observations psychologiques sur le langage drumatique, reprodusă 
la p, 291 a volumului; d. N. Vaschide care a făcut două eomunicatiuni diu 
domeniul psichologiel morbide: sur le dédoublement de la conscience cheg 
certains névropalhes (p. 496) şi Recherches expérimentales sur la localisation 
des hallucinations ches certains aliénés (p. 507) şi d. A. D. Xenopol care a 
celit o comunicare stt? l'interprétation psychologique des faits historiques 
(p. 356). Vom reproduce aceste comunicări, 


Ld 
xo å k 


D. dr. Marinescu in minunata sa cuvântare de primire în Academia 
romină a vorbit asupra celui maï mare biclü care bântue viața poporului 
român, boala pelagra, arătâud că întinderea ef este inspăimântătoure, de 
oare-ce în anul 1905 s-a urcat la cifra de 100,000 de bolnavi. Spitalele nu 
pot avea nici o înriurive asupra acestei boli, de oure-ce de îndată ce omul, 
părăsind spitalul ce regimul alimentar maï igienice, se întoarce în viața lui 
obicănuită, eu hrana de porumb stricat, boala îi revine numai de cât. D-rul 
Marinescu a mers foarte departe în căutarea mijloacelor de a combate răul, 
anume pănă acolo de a propune că pelagra să fie privită ca un acei- 
dent de muncă de care să fie facut răspunzăter proprietarul sai arendaşul. 
A mal vorbit si de putinţa de a înlocui hrana taranuluí din porumb în 
grâii şi din mămăligă în pâne. 

* 
koo 

Militarizarea şcoalelor. Orl-ce s-ar putea aduce in protiva ef, a 
fost de sigur o măsură nimeritá, de oare-ce a prins aşa de iute şi-a fost 
imbráti ată de toti elevii eu o căldură şi o plăcere de nedescris. Si este 
o adevărată minune cât de repede s-aü întrodus ţinuta militară în toate 
scoulele ; cât de grabnic a învățăt copiii a merge in pas măsurat ca mili- 
tarii ineereatf; cât de iute si de bine aŭ deprins ei a cânta din instru- 
mente de muzică si cum s-a injghebat fanfarele liceelor, La defilarea de Ja 
Tasí, am rămas uimit de preciziunea eu care aŭ înaintat întăi muzica, câu- 
tànd marșul. si cum, după aceea, oprindu-se fără să înceleze cântul, re- 
gimentul de copil a inaintat în pas măsurat in colonele drepte, eu trasi 
cu sfoară, la sunetul bărbătesc al marşului. Aceasta asprime milităreiscă, de 
0 camdalà mărginilă la mers, se va întinde si Ja alte ramuri de aclivitale 
sufleleasca si va disciplina caracterul şi vointa. 


D. A. D. Xenopol a primit de la editorul săi din Paris Ernest Leroux 
o scrisoare ca răspuns la întrebarea dacă nu a sosit timpul să editeze o à 
doua oară cartea sa Les Principes fondamentaux de Vhistoire, apărută 
în 1899,în care scrisoare îi spune: 

„de sais l'importance de vos truvaux et le grand renom que vous 
avez si justement conquis dans le domaine de l'histoire et je me feli:ite 
d'avoir été choisi par vous comme éditeur, et jo vous en conserve le sou- 
venir le plus reconuaissani*. 

Ediţia va apare probabil in două volume, prelucrarea cea nouă tre- 
buind să fie adausà eu luarea în consideraţie a multor volume şi scrieri 
deosebite, apărute de atunci asupra teoriei istoriei. Lucrarea d-lui Xenopol 
pune pe baze noue logica istoriei, Pănă întrun an va fi gata. 


* 
* * 
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Judeţul Turnu Severin ca totdeauna, aşa si acuma şi-a manifestat 
simpatiile sale pentru marele domnitor Alexandru Ioan I Cuza. Consiliul 
judetan a subscris după îndemnul d-lui prefect Costescu eminentul director 
de altă dată al liceului de acolo, 2000 de lei. Comuna Turnu Severin a 
subscris 1000 de lei după iniţiativa luată de d. Constantinescu primarul 
oraşului, şi pe lângă aceste d. Xenopol a mul adus diu conferințele d-sale 
ţinute în Turnu Severin vr'o 500 de lei. 

A mai promis să subscrie comitetul judetan de Tutova, Bacüü si 
Focşani şi primăriile capitalelor acestor judeţe. 

Primăria din Tg. Frumos a subscris 300 de lei, iar cea de Podul Iloae 100. 

Pănă acuma fondul adunat este de 60,000 de lei. Puțin dar tot e ceva. 
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O poezie frumoasă. „Românul literar“ No. 26 din a. c. publică ur- 
mátoarea prea frumoasă poezie de Mircea Demetriad : 


TABLOU 


Se slàuge 'ncet măretul soare Apol treptat, treptat s-a'ntius 
Se 'ntinde ceața si răcoare ; Al nopţei văl, să ne'nfásoare 
lar albăstriul cer, roşit, Iar stele mii, strălucitoare, 
Vesteşte-al zilei asfintit. De bolte candele sai prins. 
Dar luptă ziua încă bine, Si cum din unde se desprinde 
Pân'ce amurgul aprig vine; Făclia noptei, si saprinde ; 
Si ceru'n flacări se topeşte ; Ca dinti'un. eadru te-ai ivit, 
Si ziua'n sânge se sfârşeşte. Iubito, 'n focul nesfârşit. 


Tabloul naturii este din cele mai. deşteptătoare de icoane si în- 
chengă în minte o zugrüvire maiastră a zilei ce se duce să se eufunde in 
tainele noptif, şi acest tabloü inárel al luptei între lumină şi umbră slu- 
jeste el însuşi de cadru pentru patima sufletului poetului care răsare sub 
chipul iubitei, din focul nesfârşit. 
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Fondului statornic (neatscabil) al Arhivei 


„Societatea Ştiinţifică şi Literară“ din laşi, conform hotărâre! luată 
în şedinţa de la 16 Dec. 1905 si publicată in revista eï „Arhiva“ No. 19 
pag. 572 din anu! 1905, a înființat fondul statornic (neatacabil) al acestei 
reviste, din a cărui venit să vor face, pe de o parte cheltueli cu ilustra- 
liuní din tot ce priveşte cultura poporului român, iar pe de alta, pentru 
sustinerea acestei reviste. 

„Societatea Ştiinţifică şi Literară“ din Iaşi, aduce vii maudtémirt 
următorilor generoşi donatori şi iubitori de cultură romănească, care au 
contribuit la sporirea acestui fond statornic (neatacabil). . 
Din urmă lei 264 


Prea Cuviaşiei Sale Arhimandritului Narcis Kretuleseu, su- 


periorul Mânăstirei Neamţu . 20 
A. D. Atanasiu Iaşi, 10% pentr u fondul neataeabil, din sub- 
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A NUNCIU 
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Sa aduce, cu multáàmire, la cunoştinţa. cetitorilor 
acestei reviste, că dl A. D. Xenopol profesor univer- 
sitar, membru al Academiei Române, membru cores- 
pondent al Institutului de Franţa, şi fost rector al 
Universitàtei de lași, şi-a reluat președinția societăței 
Ştiinţifice și Literare din lași și direcția acestei reviste 
„Arhiva“, organul societaàtel. 


Preţul abonamentului este: ediţia de lux 15 lei, iar 
ediția de popularizare ro lei pe an, in ţară si în strát- 
nătate. 


Ori-ce corespondenţă, manuscripte, abonamente, 
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medaliile, batute de această societate, pentru marele 
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mite onor. subscriitori, cu prilejul dezvalirei statuel 
bardului de la Mircesti. 


> ARHIVA e 


ORGANUL SOCIETAŢII ŞTIINŢIFICE ŞI LITERARE 


DIN IAŞI 
Qae e e 


Anul XVII. 


a ERE aG 
lunie 1906 No. 6. 
AE EM = 


gu - 


Un suis pe Ceahlău 


de mult de atunci, si abia mai licáreste prin 
palida amintire o slabă întruparea celor dis- 
părute; dacă insă imi înfig gindul in vre- 
mile trecute si caut să depăn lar pe caerul 
EUR lor firul ieoanelor prinse odată de minte, 
SN ele se infiripeazà din umbră, capătă iarăşi 
puteri, redobindese vechea lor eoloraturá, si intipáririle 
primite reînvie din noi, fácind iarăşi să tremure gindul 
ce le învălia odată iu străvezia luf haină. Imi aduc a- 
minte din ce în ce mai vii si mai credincios de cele 
ce am văzut si făptuit; ba din negura îndepărtărei, ele 
se îmbracă in o mantie mai strălucită, ca up soare ce ar a- 
pune în o ploaie de raze ce lasă să curgă din el cătră pămînt. 
Fiind la Piatra, în Judetul Neamt, m-am botărit a urca 
clinele prăpăstioase ale celui mai inalt munte al Moldovei, şi 
mă duseiü la schitul Duràü, unde petrecui noaptea, spre a 
întreprinde suirea Ciabláulut a doua zi înainte de răsăritul soa- 
relui, Eram cu mai mulţi tovarăşi de şcoală, toi, tineri, cu pu- 
ternie dor de viaţă si mari jubitori aï naturei frumoase. Unul 
din noi, Nicu Albu, din Piatra chiar, si fiind fii de om înstărit 
ne pusese la îndămână toate cele trebuitoare pentru a face sui- 
şul cit mai plăcut, îndepărtând lipsurile, aşa ca mintea noastră 
să poată avea răgazul neapărat pentru a gusta frumusetile în 
toată a lor deplinătate. Ne procurase anume fie-căruia cite un 
cal de munte; luase cu el vr-o zece plăeşi cu mari legături de 
blăni, de oarece ne propusese a petrece o noapte pe virful 
muntelui. Minearea si băutura nu lipsiaü nici ele, încit nu era să 
ducem grijă de nimic altă ceva, decit de a deschide cit mai largi 
suflete noastre pentru a le adápa din izvoarele frumosului. 
Suişul începe întăi prin loc deschis care-ţi dă la fie-ce pas, 
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măsura ridicărei deasupra pieptului celui lat al pămintului. Valea 
se tot adinceste, cimpia se tot întinde, riul Bistriţa îşi subtie 
necontenit brâul lui încolăcitor, schitul se tot micşurează, turnul 
biserice scade mereu din înălţime, si clopotul care chiamă pe 
călugări la utrinea de dimineață tale văzduhul cu sunete tot 
mai limpezite de tremurul indepărtărei, parcă ar răsuna din 
alte lumi maï bune, mai eterice, la urechile noastre. 

Soarele rásárise de cât-va timp acum în dosul muntelui; 
dar cine-l vedea ? Căci mormanul cel uriaş de pământ rostogolia 
asupra noastră întregul său con de umbră. Noaptea ce fugia 
spre apus, înaintea izbinditorului astru, îşi trăgea încă peste ca- 
petele noastre poala lungei sale rochii, care se vedea cu atit 
mal bine, cu cit era încadrată, sus în văzduh şi departe spre 
şes, de razele ce o tot ingüstaü mereii. 

De la o vreme orizonul începu să se închidă, când de un 
pile de arbori, cînd de un altul, păna ce el se stinse cu tolul 
în desisu! pădurei, in care inaintàm pe o carare îngustă si asa 
de cotigitoare, de nu se vedea drumu: nici la 10 paşi înainte. 
Pterdurám măsura înălțime ce urcam, de si simțiam, la plecarea 
spinărei cailor si la sufletul lor tot mal grei, că ne ridicam fără 
încetare de-asupra regiunel locuite de obiceiii de oameni. O li- 
nişte deplină cuprindea codrul: nici o mişcare nu turbura o- 
dihna naturel prin care treceam ; nici un freamăt nu atita văz- 
duhul, şi in această tăcere de mormint, răsuna asa de sinistru 
pasul cailor nostri, că el părea a număra clipele ce ne apropia 
de o prăpastie in care trebuia să ne prábusim. Nimenea din no! 
nu rostia nici un cuvint, căci cuprins de fiorul incintárel, se 
lăsa cu totul in prada el, şi nu voia să-şt mai aminteușeă prin 
rásunetul giasului luf că e om pământean, ci se cufunda in far- 
mecul ce-l strámuta, din lumea realitátet, in lumea visului si a 
închipuirei. 

Un jder frumos eu pene la urechi ţintia asupra noastră 
ochil luf sticloşi si lucilori, si cel ce mergea in frunte nu se 
putu opri a striga: lată lupu. La acest strigăt al sáü pornit 
din un frumos glas de bas si redind o vocală adincă si răsu- 
nătoare, un clocot al pădurei întregi ráspunse ca o tainică in- 
fiorare: lupu; apot mai slab şi mai indeparta a doua oară iaraşi: 
lupu, căreia îi urmă o clocotire ce se răspindi călră colloa- 
nele mai ascunse ale codrilor, pănă se pierdu în un freamăt 
uşor ea un şopot de vint. Apol totul reintra in tăcerea de mai 
înainte, par-că ar fi vrut să ae spună, ca să nu turburăm liniştea 
muntelui, căci cea mal mică a ei atingere îl doare şi-l chinueste. 

Mersul prin pădure tinu vr-o trei oare; apoi desisul el 
începu a se ràri. Razele soarelui străbătură prin frunzis, poleind 
eu aurul lor cînd un tranchiii de copac, cind zugrávind pe muş- 
chiul cel verde cite o mare rotocoalá galbenă, cind sclipind pe 
alámurile căpestrilor cailor ca o stea căzută din cer. Danga al- 
bastră ce răspundea în văzduh la cárarea pe care urcam se 
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lárgea odată cu dinsa. Pe ici pe colo lacuri mai mari apăreau 
pe pinza albastră, care se tot lățiau si întindeaii, pănă deodată, 
la o ultimă opintire a cailor, peste un dimb mai drept si maï 
ripos, intregul ocean al cerului se arâtă privirilor noastre. 
Soarele era prins pe fata lui de safir ca un uriaş briliant care 
însă trimetea, nu numai raze de lumină pe negrul pămînt, ci il 
coperea şi cu căldura ce izvoria din fierberea lor. 

Esisem din codri, si o privelişte măreață ne încântă vede- 
rea si ne cuprinse sufletele. In fata noastră muntele îşi arăta 
încă inghebosata lui statură, asa de mare şi de puternică ca si 
cánd nu ne-am fi fost tirit patru oare pe ripoasele lui coaste, 
Si pare că acuma ar fi trebuit să-i începem suirea. Din dărăptui 
nostru--dar cine ar putea îndrăzni să prindă in insirarea icoa- 
nelor (rase de lenesul condeiü, impunătorul tablou ce se desfá- 
sura ochilor nostri ? Totul se sehimbase ea prin minune. Ori- 
zonul se întindea ia depărtări neinchipuite, peste care ceața di- 
mineţei aruncase vülul ei străveziu, 

Prin el se zărea firea aevea ca un vis din alte lumi. Bistriţa 
albia în depărtare ca o dungă sclipitoare; dealurile printre care 
își făcea cale, páreaü că joacă in preajma ei, sub tremurarea 
văzduhului infierbántst ; pe câmpiile ce se desfáceaü la poalele 
muntelui, se vedeaü din depărtare în depărtare, pe verdele albit 
încă de aburii diminetei, pilcuri închise ca pete de umbră, nu 
însă coborite din nourii călători, ci închegate pe pămint din 
verdele închis al pădurilor de brazi. Şi aceste pete se introlo- 
cai din ce in ce, cu cit se apropiaü de Ceahlàü, pentru a se 
prinde apoi în o mantie uriaşă ce invália în poalele ei, bogate 
în incretituri, pulpele şi coapsele înaltului munte. O boare u- 
soarà, nesimlità cit mersesàm prin pădure, coboria din piscuri 
cătră vale, stimpárind ea acuma in loc de umbră, arşița soa- 
relui de Iulie. 

Caii pàrurá că dobindese puteri noue, care le erau însă 
şi de nevoie, de oare-ce suisul devenia mai anevoios. Cotigiam 
o prăpastie uriaşă de peste o mie de metri adincime, la locui 
numit Szinile, urcind mereü in sus si mărind infiorátorul 
abis, eu toate că viifurile brazilor ce-i căptuşiau fundul să- 
mánaü cu o saltea moale si catifelalá care te ademenia pare că 
a te culea pe ea—de sigur pentru vecie. 

După mai bine de două oare, ajunsi la un loc de tot greu 
de trecut, din pricina îngustimei cărârei, ne pedestrirám +) şi lä- 
satăm caii în voia lor, spre a merge înaintea noastră si a cerea, 
după obiceiul lor, cu copita, pietrile ce puteai: sprijini piciorul, 
şi pe care apoi si noi puneam peal nostru. Esiti din această trecă- 
toare care părea că voia să apere de alingerea omenească tai- 
nele piscului, se desfăcu dinainte-ne cu tapsan lung si destul 


1) Cuvânt intrebuiutat de Ureche în descrierea luptej de la Ma 
rienburg. 
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de lat, văluit cu un muşchii gros si dulce, in care piciorul se 
afunda pănă la glezne. Eram pe virful Ceahlàáulut. 

Cit timp Jungisàm cărarea pe Stánile, nu prea avusem 
răgazul trebuitor pentru a arunca ochii în depărtare si a ne bu- 
cura de frumusetele vederii. Hăul ne atrăgea cu gura lui des- 
chisă, cu toate că după povata lui Albu nu ne uitam la el. 
Dar totuşi el ne chema pare că spre fundu-i, ademenindu-ne, 
cum ademenia zina apelor pe păscarul lui Goethe, cintându-i cu 
voacea ei fermecată: 


Ah! wistest du wie wohlig's ist 
Dem Fisehlein auf dem Grund 
Du stiegst herein so wie du bist 
Und würdest erst gesund. 


Dar acel glas fermecător al negrei adincimi răscoiia in fun- 
dul sufletelor noastre simtimintul păstrărei scumpei noastre 
fiint, şi cind acest simtiminl se desteaptá în ea, care altul mat 
poate să-i stea in faţă? 

De îndata însă ce latul piept al muntelui se întinse sub 
pași! nostri și siguranta alungă temerea turburătoare. ne arun- 
carăm ochii in partea pe unde urcasem, apoi mergind înainte 
se desfacură şi alle orizoane, pănă ce acátárindu-ne sus pe stânca 
Fanaghia, intregul rotund al pămîntului putu fi imbràátisat de 
privirea vullurească, 

De o parte se întindeau grămezile de munti ai Transil- 
vaniei, îngustând orizonul prin bogata lor oştire ; de alta se lă- 
tia o cimpie nesfársità care se atingea, departe sub Răsărit, cu 
valurile Mărei Negre. Inchipuirea noastră, ajutată și de jocul raze- 
lor solare pe alburiul îndepărtărei, ne dădu inselarea cà intra- 
devàr «miseátoarea singurătate» strălucia la marginile văzute 
ale pământului. 

După o gustare, adăpată cu apa cristalină si rece ca ghiata 
ce tisneste de sub stinea Panaghiei, fie-care dintre noi se duse 
in cotro il purtară picioarele, impius de o tainică imboldire, 
de a rămivea cite-va clipe singur faţă cu máreata privelişte ce 
se desfăşura înaintea lui. 

Din lumea, unde tráiam obicinuit, dispăruse unul cite unul 
toate elementele ei alcăluitoare: mai întăi răsunelul civilizaţiei 
omenești, cu drumurile ei de fier, cu oraşele, casele, trăsurile 
şi celelalte îndemânări ale vietei ; dar mai dispăruse şi riurile 
care brăzdează uscatul cu vinele lor de apă, căci dunga Bistri- 
lei se stinsese in sclipirea nehotărită a întregului ; nu mai putin 
se topise si undulările pámintulut cu văile si cu dealurile luf, Apoi 
haina lui devenise una si aceeaşi, contopind ses şi pădure in 
învălişul de un verde tot mai palid si mai şters, cu cât se in- 
tindea orizonul. Se stánsese apoi şi glasul clopotului din vale, si 
foşnitul sec şi uscat al brazilor şi murmurul piráelor ce se co- 
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boriaü spre vale din prăpăstioasele coaste. Vederea era muiatá 
în un tot nedefinil, iar lumea sunetelor amortise cu totul. Rămă- 
sese numai osătura pămintului, asa cum se alcăluise ea in 
vremurile geologice, in mutenia lumei de atunci, cînd nu era nici 
o ureche ca să pătrundă sunetul. Rámásese numai soarele sus, 
şi pămintul jos, rostogolindu-şi uriaşa rotunzime,.pentrua o in- 
cálzi pe rind toată la fierbintala razelor lui. Omenirea pare că 
dispăruse, şi corpurile cereşti urmaü singure jocul lor măreț în 
spatiul nesfirsit. Auziam parecă sunetul adine şi armonios produs 
de învirtirea greoiului pámint în jurul osiei sale, si în această 
singurătate înfiorăloare, imi fu frică de mine însumi ; căci pare 
că mă întrebam: cum a putut natura să nască o fiinţă care să 
oglindească în ea toată a ei máretie; să se cutremure de dânsa 
şi să pătrundă prin ea, mai deparle, cátrá cel nevăzut, pricina 
zemislitoare a tot ce există ? Ce sunt eŭ? Om, saü poate chiar 
Dumnezeul acela cătră care mă inchin ? Mă îospăimintam inain- 
tea propriei mele mărimi, adăpostită in o coajă atât de şubredă, 
ino viață atât de scurtă si de trecătoare, si eu toate aceste în 
clipa pripită a traiului nostru, putem inámoli toată povara ani- 
lor trecuți care s-a scurs pe suprafața pămintului! 


Fără de voie îmi răsună în minte frumoasa poezie a Ririel: 


ZBUCIUM 


Codrul plinge, roata lumei se tot vaetă mereü 

Că nu poate să desprindă nici un cere din jurul său; 
Să-l azvirle peste stele, alte lumi sá-njghebe-n pripă, 
Să le ele iarăşi sorii sub lucinda lor aripă. 


Roata muge înainte, codrul plinge tot merei, 
Că nu poate să desprindă nici un par din trupul săi; 
Să-l azvirle peste stepe, alte lumi sá-ajghebe-n pripă, 
Să le ele Iarăşi vintul sub grăbita lui aripă. 


Codrul plinge, roata muge, omul zbirnâie mereü 

Cum de vecinicia toată n-a fost scrisă 'n veacul său P 
Cum de dat i-a fost lui oare, să le vadă-n sir pe toate 
lutze-un răsărit cu nouri si intre-un apus cu noapte? 


De ce i-a fost dat ca anii să-i aştepte tot eu rindul 
lar cind ei se duc în cirduri, să nu-i mai incapá gindul ? 


Codrul plinge, roata muze, omul zbirnáie mereü, 
Că putere au în sine... dar nu ai precum ei vrei, 
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Un sunet de corn imi aminti însă că nu sint cu totul 
deslipit nici de pămînt, nici de omenire. Ne chema ca să ne 
strămutăm spre celalt capăt al muntelui, spre a ne deprinde 
cu vederea tiorosului loc pe unde trebuia să eoborim a doua 
zi. In drum, culeserăm mai multe fiori de albumitá pe care unii 
din noi le ajunserám nu fâră a pune în cumpănă viaţa saü så- 
nătatea noastră. Dar cînd esti tinăr, ambele aceste bunuri par 
a fi asa de bine în stăpinirea noastră, că nu ne temem a în- 
frunta primejdia de a le pierde. De şi indepartarea nu era mai 
mare de două kilometre, zabava noastră, în gustarea si căutarea 
frumosului făcu de intârziarăm mult. în aceasta preumblare, şi abia 
cînd soarele se coboria în marea munţilor din spre apus ajunserăm 
la capătul din vale al piscului. Aice ne puserám la tâiat jnea- 
pâni, un fel de brazi mici si cáreiti ce cresc pe vàrful muntelui, 
și în curind un foe mare incununá fruntea feciorelnicá a 
Ceahláulut. 

Un vint ce seridicase in aerul cel subțire si asa de usor de 
mişcat al virtului, atilà tot mai tare pojarul aprins de noi si pe 
care-l hrániam mereü, căci simţiam cum, odată cu umbrele, se 
lăsa pe munte si o simtitoare răceală. Un potop de scântei pirii- 
toare ca nişte petit ce poeniaü din râşina jneapănilor era repe- 
zit din rug câtre vale, ducind pănă departe stelele de pe pă- 
mint, sub selipirea tovarăşelor lor din cer. Şi cind mă gindiam 
că pentru ochi nu era o mare deosebire între unele si altele; că 
tot atit de mari şi de luciloare erau si seăpărătorile din amna- 
rul lemnului aprins şi acele ce esise la începutul începuturilor 
dip amnarul Dumnezeirel, îmi dădeam samă de micimea fiinţei 
omeneşti, de a căreia mărime mă cutremurasem cu o clipă mai 
înainte, de oare-ce eram în stare să asámáluesc nesfirşita mă- 
rime a universului cu nesfirşita miesurime a unui product 
omenest. 

Ce bine mai prinseră blănile luate de prevăzătorul prietin 
pe virful Ceahlăului si de care unii din noi făcuseră haz, fiind 
chiar în dricul verei. Ne învălirâm deci la spate cu despoierile 
dibăniilor pădurilor si, prăjiți în faţă de pilpăirea jăratecului 
arzător, dormirám pe salteaua de muşchii, în aerul cel viă si 
iute al înălţimei, de sigur mult mai bine decît în paturile 
de a casă. 

Ne desteptarám à doua-zi înainte de răsăritul soarelui ; ne 
udarám fala si ochii cu apă neinceputá din receie izvor, vă- 
zuràm roata cea mare de foc rostogolindu.se din cea parte a 
lumei pe orizonul nostru si innecindu.l in un potop de raze lu- 
minoase; privirăm la desfacerea negurilor de pe intinderea ne- 
mărginită si ne minunarám de repejunea cu care ele urcaü înăl- 
timele văzduhului, spre a se închega in straturi albe de nouri. 
ba în curind o privelişte din cele mai stranii ne cuprinse ve- 
derea. O pinză de aburi se întinse sub picioarele noastre, ful- 
gerele ce se inerucisaü sub noi si tunetele care in loc de a co- 
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hori bubuiturile lor către urechile noastre, le inállaü spre eie, 
ne aratau că o ploae repede si náprasnicá stropia pămintul, pe 
cind noi pluteam peste nourii din care cădea, scâldaţi in lumina 
si în caldura soarelui, 

Pe la amează ne pregătirăm de plecare. Clina cea rápoasá 
şi prăpăstioasă trebuia coborită pe jos, in pariea ei mai aprigă, 
căci călări se putea să lunecăm peste capetele cailor. O porni- 
răm deci în şir, unul după altul pe poteca îngustă ce luneca pe 
valea în spre Hangu. Intilniam in cale multe pietre căzute din 
stâncile de pe vârful muntelui, din cure unele se oprise tocinal 
pe marginea unui povârniş peste care, dacă ar fi trecut, s-ar 
fi prăbuşit tocmai în fundul unei prăpâstii adinci, insă tăinuite 
prin un huceag “e-i acoperea gura. Veni in minte nu ştii cărul 
din noi, să rostogolim una din aceste pietre în hăul de sub ea. 
De cuvint, eu toti ne prinserăm să facem această ispravă, fără 
a ne gândi că piatra ar fi putut zdrobi, in cădereu ei, nu numai 
vietătile páduret, dar chiar vre-un om ce ar fi rătăcit poate prin 
acele locuri; dar tineretà unde se gindeste ea la urmările maï in- 
depărtate ale plăcerilor ce o farmecă ? Piatra pe care puserăm 
ochii se tinea foarte puţin de pamint şi erau destule cite va 
zdravene opintiri pentru a o zmulge din loc, Se puseră mai mulți 
din nof la impins piatra, iar unul mai bătru,—cu ruşine o măr- 
turisesc, eram chiar eü—o trăgea spre el din fata, tocmai în 
cotro trebuia să se desprindă. De-odată bolovanul aplecat peste 
linia cumpănirei lut si deslipindu-se de rădăcina in care părea că 
se line, zbură spre vale. Eù dispáruiü sub dinsul dar mă scu- 
laiu iute, ros la faţă de ruşine si de frică si seuturándu-mà de 
lárua ce mé acoperea. 

Albu se repezi spre mine, palid ca un mort, nevenindu-i să 
creadă că eram incă viu. „Da ce-ai păţit Alecule? Ce prostie, 
să tragi tu piatra in spre tine!“ Acuma vedea că fusese o pros- 
tie; nu atuncea cînd ar fi trebuit. Mă încunjurară cu totii, cău- 
tindu-mâ si trâgindu-mi mânile, seuturindu-mi picioarele de parcă 
vroiai să mă dihoace, spre a se convinge că eram teafár; că 
nu-mi rupsesem nimic, nici nu-mi selintisem vre-o încheietură, 
Din fericire nu pátisem nici o daună însemnată; dar eram zdrun- 
cinat în tot corpul mei şi tremuram ca varga, din pricina că- 
derei în dosul unui trunchiü de arbor, de care piatra lovindu-se 
în zmulgerea el, sárise--norocul meii—peste mine. Pentru a cobori 
însă mai departe, trebui ea doi să mà ducă de sub brat şi pănă 
devale, tot nu eram sigur nici cu nici tovarășii met, că nu-mi 
zdruncinasem sănătatea; dar nu fu nimica, si mă aleseiü numai 
cu spaima. | 

Această întîmplare: aruncă însă oare care văl pe buna noas- 
tră vole; risetele devenisă mai rarí si mar silite si ajunserăm 
la Hangu cu mintea ceva cam apăsată. Se râscolise doar in 
nol iarăşi simtimintul păstrărei individuale, in mine ca cel pálit, 
in tovarăşii mei, prin o rásfringere asupra propriei lor fiintf. 
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De cite ori însă ne inlilniam mal tirziii acel ce făcusem 
urcarea Ceahlăului, şi ne amintiam de primejdia prin care tre- 
cusem, rideam şi glumiam asupra ei. Timpul prefăcuse spaima 
de allá dată, simtimint neplăcut, în un izvor de desfátári, cum 
are el însuşirea de a preface: 


«Uritul cel de astăzi făcindu-l mini frumos», 


aceasia cu atâta mai mult cu cât un simtimánt dureros se a- 
mesteca oare cum fără drept in o rețea de.frumusele, ca acea 
neuitată pe care ne o întipărise în suflel frumosul Ceahláü. 


A. D. Xenopol. 


um se scrie româneşte 


este grei să scrie româneşte celui ce nici 

n copilărie, nici în tinerețe n-a trăit mai 
ales la țară în mijlocul poporului, căci prin 
deprinderea cu graiul viu al poporului, se 
dezvolta simtimintul de limbă, care ne face 
destolaici de a reproduce cu uşurătate cugetările. 

Nu ni-e însă destul simtimintul de limbă pentru ca 
să putem scrie romănește, 

Ioan Creangă, Petre Ispirescu, Pop Reteganu, Sima 
alui Ioan, Jipescu si alţi scriitori asa zişi poporali, deşi aŭ 
mult simtimint de limbă, nu scriă romăneşte în adevăratul în- 
táles al cuvîntului. Serierile lor, ori si care ar fi ca fond si ca 
formă valoarea lor literară, nu sint inteiese de toti Românii 
de o potrivà, si ea limbă sint numal un preţios material de 
studiü. Citindu-le cu stáruintà, ni se dezvoltă simlimintul de 
limbă si ne dumirim asupra felului de a reproduce in románeste 
stările sufleteşti. 

Vorba, pe care o găsim la toti aceşti scriitori, e fără în- 
doială romănească, întrebuințată de toti Românii în acelaşi în- 
teles; putem dar să ne folosim de ea fără de sfială. Formele 
particulare insă, pe care numai la unul ori la altul dintre dinsit 
le găsim, desi adese-ori pline de farmecul originalității, sint 
provincialisme, de care ne folosim numai când voim să caracte- 
rizăm orl să luăm în bătaie de joc lucruri locale. 

Nu e dar cu putință să scriem bine románeste, tără ca să 
fi citit cu destulă stăruinlă scrierile de felul acesta. 

Limba literară a noastră nu e insă numai fixarea graiului 


1 
i 
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vii al poporului, ci totodată si rezultalul unei lucrări literare 
urmate în timp de peste trei sute de ani, şi nu sint puţine for- 
mele, care s-aii perdut din gratul viu, dar se păstrează şi au să 
fie păstrate în scrierea romănească : e o îndrăzneală neiertatá 
să volesti a lua parle la continuarea acestei lucrări, fárá ca să-ţi 
fi dat mai inainte silinta de a te dumiri, ce s-a făcut păuă-n 
ziua de astăzi. 

Cronicarii şi traducătorii în romăneşte a cărţilor bisericeşti 
n-au ostenit numai pentru contimpuranii lor, ci şi pentru noi 
cei ce trăim azi, si sfipte aŭ să ne fie formele, pe care le găsim 
şi-n psaltirea de la Scheia, şi-n publieatiunile lui Coresi, şi la 
Cronicari, si la Dimitrie Cantimir, si Ja Sinkai, şi la seriitoril 
din zilele noastre. 

Avem să citim cu stáruintá, dacă e vorba să știm, care 
sint aceste forme sfinte. Chiar şi dac-am avea dicţionarul limbei 
româneşti, acesta nu pentru scriitori, ei pentru cetitori are să 
fie făcut. 

Găsim fără îndoială în scrierile maï vechi si multe arha- 
izme, forme învechite, de care scriitorii de astăzi nu se mai fo- 
losese. Avem însă să le slim si pe aceste, căci are să rămiie 
in limba noastră arhaizmul, care e totodată si provincializm, şi 
atunci, cînd nu găsim în graiul viii o vorbă pretutindeni între- 
buintatá, tot e mat bine să ne folosim de vorba întrebuințată 
de părinţii nostri si de unii dintre frații nostri, decit să ne 
pocim limba impestritánd-o cu vorbe străine, pe care numai 
putini dintre Români pot să le înțăleagă si care schimbă muzica 
limbei noastre. 

Limba celor doi Costini, a lui Neculcea, a lui Canta, a 
boierilor din timpul lui Mateiu Basarab si din al luf Constantin 
Brancoveanu, ba chiar şi a ini Alecu Beldiman, e plină şi bo- 
gată-n sunete melodie insirate, încît e o multámire s-o rosteşti 
şi incintă auzul. Ne mai fiind deprinşi cu muzica acestei limbi 
vorbite de cel ma! aleşi dintre străbuaii nostri, nol nu mai 
simțim nepotrivirea neologizmelor si ne-nchipuim, cá ne cul- 
tivăm limba si o poleim tocind-o prin suprimarea sunetelor, 
care îi daii farmecul particular. Ast-fel pe ia judecătorii, prin 
întruniri, în parlament, la conferente publice, ba pănă chiar si 
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la teatru si pe catedre, se vorbeşte o limbă săracă în sunete 
şi pitgăiată, care abia mai seamănă a romăneşte, şi multámi- 
rea de a gusta frumusetele limbei románesti n-o mai găsim de 
eit prin biserici, cînd se-nlimplă s'o auzim rostită de vre-un 
preot care ştie să citească. 

Li se va fi trecind impestritarea limbei celor ce-n pripa 
rostirei aleg vorbele pe nimerite, le-ntrebuinteazá după imboldi- 
rile momenlane si le-nşiră după cum le vin; acela însă care 
scrie, şi mai ales acela, care iea parte la lucrarea literară, trebue 
să-şi lase răgaz, ca să facă alegerea vorbelor cu toată cumpe- 
nirea din întreaga comoară a limbei, să țină seamă si de ve- 
chile deprinderi în ceia ce priveşte intrebuintarea lor şi să-şi 
alcătuiască fraza potrivit cu firea cea adevărată a limbei noastre. 

Ni-am îmbogăţit fară indoială limba împrumutând dim- 
preună cu ştiinţele moderne şi comoara de termini teehnici; ar 
fi dar zadarnică şi astfel şi lipsită de rațiune, silinta de a scăpa 
de neologizmele, care se prezenlă ca nişte pete in vestmintul 
curat al limbei noastre. Urzeala limbei avem însă s-o luăm din 
graiul viă al poporului şi din scrierile bátrinilor intálepti, Iar 
neologizmele n-ai să inlre in ea decil ca fire de bătătură, sie 
destul să citim, ca să ne iubim limba si să nu ne mai folosim 
de neologizme decit în puţinele cazuri, în care avem neapărată 
nevoie de ele. 

J. Slavici 


NOTITÁ BIBLIOGRAFICÁ 


Calendarul lui Samuil Clain 
1808. 


ntreprinzind călătorii sistematice prin Ba- 
nat pentru cercetări literare, mia succes 
cz, à descoperi în părţile Făgetului comuna 

S Ah Sintesti, (Carast-Severin), CaZndarul feri- 
- citului de vie memorie Samuil Clain et Micu 
` tipărit la Buda în anul 1806 format 8%. Unic exemplar 
complect carele ni s-a păstrat pănă acuma. 

Despre acest călindar aflu seris de răposatul domn 
Timoteiü Cipariü în „Ace şi fragmente pentru istoria 
bisericei române“ Blaj 1855 pag. 140 următoarele: 

«Samuil Clain începură la anul 1806 a tipări lingă Călin- 
darul de Buda, unde pe atuncea să ţinea ca censor şi revizor, 
Istoria Românilor româneşte după textul istoriei mai scurte, ci 
murind el în acelaşi an in 17 Maiü, nu o a putut continua. Au- 
torul cugeta a o da pe încet in coale adausá la cálindariü, care 
apoi să se lege într-una. Călindarul acela cu istoria l-am avut,— 
(T. C.) ci a perit sub revolutiunea din 1838 acasă în Blaj. Titlul 
cărţii era: /sforia lucrurilor şi întîmplărilor Românilor pe scurt 
aşăzată şi din mulți vechi şi nol scriitori culeasă şi scrisă de 
păr. Samuil Clain de Sad Buda 1806. 8? Partea I şi Ila $ 6 
pag. 1—40». 
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Exemplarul aflat de mine e complect şi are următorul titlu: 

«Istoria, lucrurile si întimplările Românilor pe scurt a- 
şăzată si din mulți vechi şi noi scriitori culeasă şi scrisă de 
părintele Samuil Clain, de Sad leromonachal din mănăstirea 
Sfintei Troihe de la Blaj. Iară acuma in Buda la cráiasea tipo- 
grafie a Universităţii din Pesta, censor si revisor cărţilor ro- 
mănești la Buda; In crăiasca tipografie a Universitálet din Pesta 
1806. Cuvânt înainte. Cătră Români! 

Socotind zisa aceia a filozofului, carele a zis, că urât lucru 
este Elinului să nu stie elinesle. Adevărat si Românului bine 
să poate zice, că urit lucru este Românului să nu ştie începutul 
său, să nu stie neamul său, că vedem, că toate neamurile cele 
iscusite au scris lucrurile, şi întâmplările mai marilor săi, si se 
cuvine aceasla omului cuvintători, care are minte, că istoria 
este dascălul tuturor lucrurilor, si a celor bisericeşti, si a celor 
politiceşti, că ea nu numat cu cuvinte, ci si cu pilde adeverează 
cele ce invatiá. Acest lucru cugetândull eŭ am socotit, că acum 
maï întăi să dau încăi pe scurt oare-ce cunoştiațiă a neamului 
mei cel románese, de vreme-ce mulţi sint, care pănă acum 
doar” nici atita eunostintiá de neamul seu nu aŭ. 

Poate că se vor afla unii cu simtire tocmai dobitocească, 
de vor zice: ce folosește a sti cele ce aŭ fost, şi aŭ trecut? 
Unii ca aceştia sint tocmai dobitoace, că numar dobitoacele nu 
ştiu lucrurile, şi întâmplările mai marilor săi. Ci să las acum 
pe niște neînţălegători ca aceştia, care nu văd, că însuşi Dum- 
nezeü aŭ poroneit lui Moisi si la alli bărbaţi sfinţi să serie 
Istoria neamului lor celor jidovesc. 

Deci tu o cuvintătoriu.. Române primeşte această pulin- 
tică, dar cu multă osteneală, şi privighere udunată istorie a 
neamului tău, care cuprinde începulul si statul Românilor celor 
dintăiii, apoi descălecarea lor in Dacia si intimplàrile şi starea 
lor până la vremile noastre. Si de poti, aü tu te nevoeste, aü 
de nu poli încâl îndeamnă si ajulă pre alţii, cari pot ea mal pe 
iung lucrurile, şi intimplárile neamului românesc să le scrie, si 
la tot ueamul cunoscute să le facă, ca cei buni să se laude si 
să se urmeze; iar cei răi şi nevrednici să se rusineze şi să în- 
ceapă a lepăda simtirea cea dobitocească, si a fi oameni si 
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Românii, adecă deplin si întregi, şi să nu se tăvălească tot jos, 
ci să se râdice, si să privească <micsiorarea si călearea nea- 
mului nostru celui románesc, care odată si el să numără între 
puternicele neamuri si între oamenii cel tari, şi intre cei intie- 
lepti si invátiati; iar acum atâta de supus si de ocărit este si 
cu atâta prostie încărcat, cit nici invátiáturá, nici seintià, nici 
urmă, nici legi, nici orindu'ală, bună întru tot neamul, carele 
să zice astăzi român, nu este, ci ca nişte nemernici, şi orbi 
într-un labirint invirtindu-se si infăşurindu-se de la străini si 
de la Varvari doară si de la vrásimasii feamului nostru cer şi 
să imprumuteazá si de carle, si de limbă si de invátiáturá; o 
grea si de dureroasă întîmplare sînt aceste cuvintele Metropo- 
litului Târgoviştei Theodosie în czvinzul cătră Şerban Vodă la 
anul 1680 tipárit în București. 

«Acestea fieşte-cine privindu-le i se va face jale de mic- 
Siorarea de acum, si căutind la bun neamul, si mărirea părin- 
leascá cea de demult, se va nevoi prin învăţiâtură si prin meş- 
teşiuguri, si prin alte mărite si de laudă fapte cu care părintii” 
aceia ai nostri aŭ strălucit, a dobândi dintru aceiaşi, ea dintr'o 
moşie părintească, câtu-şi de cât, cá mult este a fi născut Román, 
cum invátiám dela însuşi Pavel Apostolul, care măcar că era 
născut din sámintie jidov, tot se lăuda, si cinste îşi linea, că 
cu numirea este născut Roman (Fapt. Apost. cap. 29). 

«Că cu adevărat a se naşte din sânge de Roman mult este». 
«Atque equidem Romano nasci sanevine multum est». (Inquit 
Alexander Cortesius de Landibus Mathiae Corvini). 

Cuprinsul special al capetelor si paragrafelor e urmátoriul: 
Scurtă cunoscinhă a istoriei Românilor, Partea I-a De unde, si 
cum s-a început, şi s-a înălţiat neamul Românilor $ 1. Stricarea 
Troiei (pag. 1) S 2. Enea si Antenor merg în Italia (pag. 2) § 3. 
Enea iea sies muere pe fata lui Latin (pag. 2) $ 4. Enea pere în 
bátaie cu Ascanie. (pag. 3) $ 5. Amilie si Numitor (pag. 5) $6. 
Naşterea si creşterea lui Remus si a lui Romulus (pag. 6) § 7. 
Numitor cunoaşte pe nepoţii săi (pag. 7) $ 8. Inceputul Romei, 
moartea lui Remus (pag. 8) S 9. Zidirea Romei (pag. 9) S 10. 
Aşezarea turburărei pentru moartea lui Remus (pag. 10) $ 11. 
Răpirea femeilor Sabinence (p. 10) $ 12. Bátaia Sabinilor eu 
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Romanii (pag. 11) $ 13. Moartea lui Romulus (pag. 12) § 14. 
Septe crai, cari după Romulus aŭ stăpânit (pag. 13) § 15. Con- 
sulii, Dictatorii, Magistri si Tribunii (pag. 16) $ 16. Decemvirii, 
Tribunii Militares (pag. 17) $ 17. Dacii vin la cunoştinția Ro- 
menilor (pag. 18) $ 18. Impărați Romani (pag. 20) $ 19. Impăra- 
tul August (pag. 20) S 20. Alţi împărați ai Romanilor (pag. 21—24). 

Partea a Ila Bütüliile Romanilor cu Daci, Descálecátura 
şi aşăzarea Romanilor în Dacia. 

§ 1. Bătăliile Romanilor cu Dacii când aŭ împărăţit Do- 
milian (pag. 25). $ 2 Bătăliile împăratului Traian cu Dacii (pag. 
27). $ 3 Dacii fac pace cu Romanii (pag. 9S). S 4 Dacii nu tin 
pacea facută cu Romani (pag. 29). $ 5 nu e nimic ori e smin- 
teală, ori censura a eliminat întreg acest paragraf (pag. 30). S 6 
Traian face pod de peatră peste Dunăre. Bătaia cea mai de pe 
urmă cu Dacii (pag. 31—40). 

După fivilul istoriei face Samuil Clain o însciinziare despre 
unele cărți care să află de vindut la Tipografia crăiască din 
Buda, precum urmează: /nsemnarea cărţilor care se află de 
vindut in Cràiasca Tipografie : 

1. Aritmetica románeascá si nemteascá (Viena 1777?) e- 
ditia I-a 1785. 

2. Cărţile de şcoală pentru prunci románesle si nem- 
leste (Viena 1781). 

9. Cărţile de cetit sau Lese-Buch romănește si nemteste 
(Viena 1788). 

4. Carte de folos pentru Dascăli (Viena 1785). 

. Carte de rugăciuni pruncilor care încep a inváta (Viena 1781) 

6. Prepisuri románesti care sà cuprind in 9 darabe. 

7. Table deplin a slovnirei, Scrisoare Frumoasă (Viena 1784). 

8. Tabla de slovnit. 

9. Ciasloave mict (Viena 1793). 

10. Psaitire bogată (Viena 1793). 

Aceste următoare cărți acum se luerá la tipografie: 

1. Acatist pe hártie frumoasă, cu slove roşii şi negre. (Să 
pare că aŭ apărut în 1807). 

2. Ceaslovul cu toate cele trebuincioase, pe hârtie frumoasă 
şi cu slove roşii. 


Qt 
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3. Chatechism pentru scoale. (Sá pare că e o reproducere 
de pe cel din 1774, 1777, 1785 din Viena). 

& Invütiüluri sati Căzanii peste an foarte frumoase ale 
prea ciustitului părinte Samuil de Sad! (Prin urmare şi Clain a 
seris Predice peste an! Ce să vor fi făcul după moartea sa, nu 
am putut afla pánà acum? De cumva nu vor fi cele ce le-aü 
tipărit Petru Maior pe numele săi la anul 1810—11 in 3 vol. 
care chiar acum se tipăresc cu litere l:tine la Cluj prin dl. 
Dr. E. Daian). 

d. Mineiul cel mare pe 12 luni din care pe 9 luni sunt 
deja tipárite; iar celelalte luni cât de curând se vor isprăvi, si 
se află de vândut la dl. loan Molnar doctor de ochi în Ardeal 
la Sibiu. 

Calendarul acesta acuma se află trecut de la mine la Bi- 
blioteca liceului V. A. Urechiá din Gālați. 

Emilian Micu 


preot 


Grm a, Wm 


Eminescu la M-rea Neamţ 


ON rin 1883 bietul Eminescu fusese lovit deo 
"e crudă boală ce nu l-a lăsat în odihnă pănă 
Jj la sfirşitul vieţei sale. De la acel an, Emi- 

nescu trăia numai prin ease de sănătate. 

A stat destulă vreme si la M-rea Neamt, 
unde, nu ie vorbă, era lratat mal omeneşte, decit 
ceilalți bolnavi. 

Se povestese multe pe socoteala lui Eminescu, cit 

d limp a stat la ospiciul de alienatí din M-rea Neamţ. 

De ani de zile, vara mi-o petrec in această localitate si, 
împins de curiozitatea de afla tot noi lucruri despre viaţa a- 
cestui om, m-am pus cu toală inima să rásfoese mintile acelora 
ce laŭ apucat, pe aici, doar mi-ur spune ei ceva noi. Aşa, în 
privinta chipului cum îşi petrecea zilele, se dai amănunte, ce 
pănă acuma însă, nu si-aü luat încă chip de adevăr. 

La 5 dimineaţă era treaz. Se îmbrăca asa pe tăcute, umbla 
atit de încet, parcă i-ar fi fost necaz să trezească pe ceilalii 
bolnavi; cât era de bun în nebunia sa. Nu putea suferi odaia. 
Ii plăcea aer, lumină, natura. leşea in cerdac si se plimba 
de-alungul lui, ceasur! întregi, recitind versuri, orf, poate si 
versuri, pe care nici nu le-am văzut publicate. r 

Această plimbare, dimineața, ținea neîntrerupt vre-o 5 
ceasuri, fără nici o elip de odihnă, fără nici un popas in 
mersu-l nervos, pănă ce, in cele din urmă, de oboseală tre- 
9 
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buea să se supue clopoţelului, care striga pe bolnavi la dejun. 
Vara li se servea, ca si azi, prinzul in grădină. 

O masă lungă de lemn, erà aşezată in mijlocul grădinei, 
iar peste dânsa se puneaü câte o lingură de lemn si o cană 
pentru apă, care inchipuiaü tacimul fie-cárut bolnav. 

La dejunul acesta, nu era zi, ca bolnavii să nu se sfá- 
dească, ba mai mult, să nu se apuce la bátae, din pricina vre- 
unei bucățele de pine, ori din motivul că un vecin ar fi căpătat 
o portie mui mare de mineare. 

Eminescu minca foarte puţin. Fire blindă și impăciuitoare, 
dinsul da de multe ori din mizerabila lui porlie, acelor bolnavi 
lacomi, ca să nu audă glasuri de protestare, ori sfezi, şi pe 
deasupra, ráenetele sálbatece ale si mal sălbaticilor gardieni. 

Peste zi, dacă-l apuca foamea, se pilula pe din dosul spi- 
talului, sărea gardul, apuca pe cîmp, trecind Nemtisorul si 
fuga-fuga se abătea la crişmă de-şi lua o jumătate de pine si 
un păhar cu vin. Mai mult îi tihnea aici acestea, aşa pe negin- 
dite, decât dezunu/ din grădină. 

După aşa zisul dejun, se culca pănă pe la 4, cînd se trezea 
şi îşi începea iarăşi plimbarea prin cerdac. Singurul sáu prieten, 
singura sa mingilere in acest pustii, era acest cerdac. Pe la 
acest ceas, cerdacul era al său, căci ceilalli bolnavi dormeaŭ, 

Si, pe cind dimineaţa străbătea de-a lungul cerdaculut. 
ceasuri întregi, soptind mereü, după smeazá se aseza pe un 
scaun, cu picioarele întinse peste coloanele cerdacului, cu minile 
încrucişate si cu privirea rătăcită în văzduh. 

Clopotelul de masă apura pe Eminescu în acelaş loe, cu 
aceiaş privire, îndreptată spre aeeias parte. Se povesteşte că, 
inte-una din zile pe cînd sta el asa, un bolnav, dar ráü bolnav, 
scăpase din fiare si stăpin pe libertate cum se credea, o luase 
la sánátoasa. şi plănuise poate să treacă cerdacul şi apoi de 
aici sărind in curte să poată ajunge pe cimpul Nemţişorului. 

Nebunul ieşind, dete peste Eminescu. Trinti scaunul său, 
trinti la pămînt si pe Eminescu si o şterse inainte. Lui Emi- 
nescu nici nu-i păsa. El rămase aşa cum a vrut nebunul. Doar 
dacă, după o clipă de pauză in noianul acela de ginduri, el, 
poetul nebun s-ar fi intrebat de ce această schimbare de loc. 
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Suna ceasurile 6, cind mizerabila masă, cum o poreclise 
genialul poet, aduna iarăşi pe toti bolnavii impreună, ca să-i 
mai liniştească hrana, 

Eminescu se făcea că mestecă din gură, însă bietul nu 
mînca nimica. Era sătul el de viaţă, d-apoi de mincare! Ce-i 
mai trebuea ? 

De la 8 sara înainte începea timpul cind Eminescu se 
simţea în culmea fericirel. 

Bolnavit se culcaŭ de vreme. Eminescu însă, liniștit si 
tăcut, cum era, se ducea in cerdac si, în puterea noptei, se lăsa 
legánat de cele mat dulci visuri şi iluzii. Cerul si stelele erau 
parcă numa] stăpînirea sa. 

Acum însă era nelinistit. Îşi întorcea privirea mereu in 
altă parte ; nu-i ajungeaü stelele, if lipsea ceva mai puternic, 
ceva pentru care a închinat atita in sublimele-i versuri. 

Căuta luna, care însă, la munte se ivea ceva mai tirziü, 
ceia ce fácea pe Eminescu, să plingă une-ori, să-si plingă du- 
rerea, necazurile, suferinţele acestei desarle vieți. 

ȘI, după ce îşi mulțumea sufletul cu ceia ce cerea acest 
suflet, după ce dinsul vorbise şi se-mfelesese cu nalura, ce-i mai 
trebuia, ce maï aştepta ? 

Prinsese însă un obiceiu, ca, înainte de culcare, să poată 
auzi sunetui buciumului, venit din deal si să nu adoarmă decit 
în armonia acestul plins si tinguitor ecoü: 


Tinguiosul bucium sună, 
L-ascultam cu atita drag, 
Pe cînd iese dulcea lună 
Dintr-o rariste de fag.... 


De abia pe la 2 după miezul noptet, îl fura somnul. Pànà 
s-adoarmă însă, cerca versuri. 
Nu-i vorbă, cite gindiri eterne n-ai rămas din fugitivele 
bolnavului de ia M-rea Neamţ. 
Rudolf Sutu 


Inceputul teatrului in Moldova 


(Urmare). 


XX. 


n urma succesului obținut cu această re- 
prezentaliune, gustul publicului pentru tea- 
tru se aprinse si mai mult, si atit nobili- 
mea cit si toti Iubitorii de artă aï timpului, 
stăruiră din toate puterile pentru a se 
X putea injgheba o trupă de actori români, cari să deie 
măcar din cînd în cind reprezentații în limba patriei, 
pe lingă reprezentațiile dale în limba franceză de 
trupele ce-și urnai fără întrerupere stuginnile de 
farná în capitala Moldovei. Se făcu dar o asociație, dintre elevii 
Conservatorului şi ciţi-va diletanli în frunte cu Caragiali, pentru 
darea a 12 reprezentatii în limbi românească, compuse din co- 


medir melodrame şi fragedii pentru care se si deschise un 
abonament. 

După un studiü de cite-va loni, ei reuzirá a pregăli un 
număr de piese, si astleliu incepurá reprezentațiile lor teetrale 
prin cele iata? zile ale Junet Decemvrie 1839, şi le continuară 
regulat cite odata pe săptâmină, până la sfirsitul lunet Martie 1840. 

La început aceste reprezenlaliuni fură primite de publie 
cu mare entuziasm, după cum se vede aceasta din criticile fä- 
cute de foaia de pe atunci Albina românească, dar apoi lucrul 
incepe a se schimba, publicul deveni mai pretentios, criticile mal 
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aspre, si chiar citata gazetă, care la început lăuda pe diletanti, 
acum ii sfălueşte „să declameze potrivit cu haractirul ce-l re- 
prezintă“, dind prin aceasta a se înțelege cà actorii de pe a- 
tunc: exageraü declamatia si gesturile lor din cale afară, si prin 
aceasta se fáceaü displăcuţi privitorilor. 

Cu toate aceste, reprezentațiile diletantilor români merg 
înainle, deşi cam greü, căci nu aveau elemente destule si bine 
pregătile, precum şi pentru că repertorul ce-l aveaü nu era in- 
destul de variat şi atrăgător. 

Dàm aici tot ceru ce s-a seris în Albina românească, des- 
pre reprezentatiile acestor diletanti Ieseni, in care se văd cri- 
ticile teatrale, şi unele din piesele ce s-aü jucat, precum şi nu- 
mele unora din diletanti ce fáceaü parte din acea Societate 
dramatică : 


„Spre a nu se perde rezultatul cel bun la care în anif 
trecuţi, ajunseră in ambele Princeipaturi dramatica natională, si 
dorinţa publicului patriotic făcindu-se întru aceasta mai vie din 
zi în zi, diletantii acestei arte + saü întrunit in sotielate supt di- 
rectia unuia din mădulările sale, drept care, în luna tveentá s-aü 
inceput a se da pentru iarna aceasta, un abonament de f2 re- 
prezentalií, ce aŭ a se alcătui din piese comice, melodrame gi 
tragedii, a căror reprezentații se vor îucheie în curgátorul 
period teatral. 

„De atunci piesele aŭ urmat regulat odată pe săplămină, 
deşi avea să se lupte cu efectul cel priincios ce lasă reprezen- 
tațiile teatrului francez, totuşi plăcerea publicului de a auzi în 
limba naţională producturi dramatice s-au vădit fies-care daiă, 
si această înbrătoşave îngăduitoare aŭ fost de indemn diletan- 
ților la o intreprindere curat naţională, spre a se sivgui de se 
face vrednici de asemenea razim puternic. 

„In 19 Ian. 1840, s-a dat comedia Elevul Conservatorului 
prelucrată de Spat. C. Negruzzi si vodevilul Grădinarul orb, 
de d-l Logof. loan Văcărescu. Nemerirea acestor piese au fost 
deplină. Elevul Conservatorului, jucat. chiar de un tinăr carele, 
pre lîngă un insemnàtor talent pentru dramatică, are si o ne- 
biruitá plecare cătră ea, aŭ vădit tot focul de care se simte 
pătruns pentru această artă, şi după dreptate au sácerat cele 
mai vii laude a publicului preluitor unor asemene insusimi. 

„Succesul Grădinarului orb, este dator mal ales inpodo- 
birei sale cu muzica fostului Conservator, din care sai cîntat 
felurite arii de opere, între care aria din Pirata, „nel furor 
delle tempeste“, ai invitat plăcerea si intuziasmul publicului, 
carele prin indesite aplaosuri si fora, aŭ vădit atit a sa încu- 
viintare, eum şi plecarea ce are pentru muzica vocală, la care 
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Conservatorul filarmonie pusesă atit de bună temelie. Cu talentui 
si plecárile ce aŭ mădularile acestei interprinderi, sirguindu-se 
a copia modelurile ce aŭ în aclorii francezi la deelamatie cum 
si la gesticulaţii şi in celelalte accesorii, teatrul national poate 
din zi în zi să se îndeplinească prin statornică învâţătură, si 
se întemeieze a sa ființă spre plăcerea si lauda natiel 1)“. 


Apoi mai departe: 


„Marţi in 6 Fevruarie 1840, D-lor diletanţii moldoveni aŭ 
representat in benefisul D. Caragiali drama Furiosu/, de însuşi 
el prelucrată. Această piesă este în original textul unei opere 
a lui Donizetti, şi muzica marelui maestru covárseste a el sujet 
(noimă). Deci nemerirea ei atirnă de chipul amplificaţiei şi a 
reprezentaţiel. 

„Ne bucurăm a putea mărturisi că împlinirea acestei în- 
doite sarcine atit prin glocul patetic a d-lut Caragiali ca Furzosul, 
cum si Madama Langhina în rolul de Eleónora. Nu mai puțin 
arapul Caidem, reprezentat de d-l Pandeli, prin nemerit si comic 
gloc aü adus publicá multàmire. 

,Urmind simtirilor vrednice de toată lauda de a sprijini 
și a înbărbăta intemeerea unui asezámint naţional aducător de 
plăcută si folositoare petrecere solialá, de care se bucură si 
cele mai mici neamuri, publicul foarle numeros, in cursul a- 
cestei piese aŭ vădit adeseori a sa încuviințare. Iar la incheere 
aŭ dat o vie mărturisire prin îndoită chemare a benefitientului 
şi a companiei întregi, pre care iau încununat cu intusiastice 
aplaozuri. 

„La acest prilej pe scenă s-a hărăzit D. Caragiali o cunună 
de flori, o pungă cu 86 galbeni si o alisidă de aur. La asemene 
binevoitoare mărturisire, înduioşitul benefitient aŭ răspuns: „Cel 
mai puternic lant ce mă leagă cătră acest așezămint, este a 
mea multàmire, si părăsind de astăzi titlul cosmopolitan, in veci 
mă. fac moldovan !?)". 


Apoi mai aflăm şi următoarea dare de seamă: 


„Marti in 20 Fevruarie (1840), s-a jucat comedia intitulată 
Nenorocita petire a Boureanului, prelucrată de pe a lui Kotzebue 
de D. Sardar S. Botezatu. Titlul Boureanului, cunoscut pe acest 
teatru de mai înainte, aŭ îndemnat a se aduna atita privitori, 
încit nu se mal găsea nici un bilet de intrare. Scenele cele spi- 
rituoase şi comice s-aü reprezentat cu multă nemerire, mat ales 
de Boureanul si de Mad. Langhina, incit aplaozurile necontenite 
din partea publicului aŭ încununat această reprezentaţie. Însă 
în privirea deprinderef artei, adaoge şi critica nepărtinitoare a 
ei opinie ce se cuvine a fi primită cu nu mai puţină mulţămire. 


1) Albina românească, 1840, No. 6, pag. 24. 
2) Albina romănească, 1840, No. 11, pag. 44. 
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Pre lingă uu sludiü mai adincit, de doril este cà unii din DD. 
diletanți se declameze potrivit cu haractirul cel reprezintă !)*. 


Afară de aceste piese ce s-aü reprezentat pe care le-am 
văzut din dárile de samă de mai srs, aflăm dintr-un afiş cu 
data 24 Ian. 1840, cà: 


«Cu voia Ocirmuirei» s-a jucat piesa Vicleniile luf Scapin, 
comedie în trei acte de Molière, pentru abonamentul No. VII 2) 
fără ca să se noteze numele diletanţilor ce jucaü rolurile din 
piesă, ceia ce ar da a se intàlege că acei diletanţi ce aŭ luat 
parle Ia reprezentaţie, nu vroiau să figureze numele lor pe afiş». 


In josul acelui afiş găsim următoarea înştiinţare : 


«Spre a îndemna pe cinstit public a se împărtăşi de Teatru 


national pănă la reprezentalia Aizirei, care curind va urma, 
prețurile vor fi următoare: 


Loja rindul I . . . 14 sorocoveti 
Loja. Benuar . . . 12 sorocoveți 
Loja rindul II . . . 10 sorocoveti 
Foteil . . . 3 sorocoveti 
Parter . . . 2 sorocovelt 
Galerie . . . | sorocovàt 


Din aceasta rezultă că societatea dramatică a Teatrului 
romin deşi avea un abonament făcut, totuşi văzind încă de la 
primeie reprezeutațiuni că prețul locurilor e prea scump, a făcut 
anunțul ce l-am văzut in afişul despre care am vorbit, pentru 
ca publicul să vie în număr mai mare la acele reprezentatiunt. 

Dintr-un alt afiş, cu data din 6 Mart 1840, vedem  repre- 
zentindu-se în al X-lea abonament, piesa: Boerinul întăia oară 
în Capitală sai Infermeto, comedie in 9 acte după a slăvitului 
Kotzebue ?); numele diletantilor de asemene nu sunt scrise pe 
afişul citat, în josul căruia găsim următoarea noliță: 

. «Această piesă prelucrată înadins pentru scena Teatrului 
national, se va reprezenta in costumurile haracteristice. Piesa 
se recomindueste de sine prin titlul seu». 

In acest afiş găsim cá prelurile sunt: cele obicinuite pen- 
ru teatrul frantea. 

După a zecea reprezentaţie vedem în foaia Dacia literară 


1) Albina românească, 1810, No. 15, pag. 60, 

9) Se află la biblioteca Academiei române. 

3) Se afla la biblioteca Academiei române in pachetul „Foi răzlețe“ 
Afişe. Despre aceasta vezi și Albina românească. An, 1840 pag. 72. 
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diu 1840, pag. 115, o critică teatrală pe care credem de folos 
să o reproducem, spre mai buna lămurire despre lucrurile pe- 
trecute pe atunci, lată acea critică: 


„In laşi o societate de actori romini sañ inleuait în iarna 
trecută, sub direclia unui din madularile sale, spre a da 12 re- 
presentaţii in limba naţională, şi alcătuite de piese comice, de 
melodrame si însusi de tragedii. Planul a fost mare, dar isprava 
mică. La auzirea unei asemenea întruniri, publicul aŭ bătut din 
palme, si prin numeroasa sa aflare la toate reprezentațiile aŭ 
vădit cit de mult doria o scenă rominească. Deosebite piese 
traduse din frantuzeste si din nemteste s aü infalosat. Acum sun- 
tem la a 10-a reprezentaţie. Publicul au lipseşte nici odată, a 
plaosele sunt peste măsură ; insă la noi aplaosele nu sunt încă 
o dovadă de bunatatea piesei si de talentul actorilor. Publicul 
laudă pentra că este multămit să aibă si atita, fără ca cea mal 
mare păite din el să se intrebe dacă teatrul nostru nu s-ar 
putea îobunătăli si mai mult. 

Această întrebare esta de datoria noastră s'o facem ; si 
aflam că dacă la teatru románese nu vedem nici unul diu acei 
cati sunt nelipsiţi la reprezentațiile franceze, această nu este 
din nepatriolism, ci din convingere că direcţia nu are niet 
o eunostinlà de teatru si cá nu-si împlineşte datoriile ce- 
rule prin o asemenea nobilă însărcinare; şi că în ioc de a 
vedea in această intreprindere o patriotică dorinţa de a informa 
dramatica naţională, se vede numai o speculație. Piesele sunt 
rău alese, slăşiate, si rău intocmite; iluzia scenei nu este ob- 
servatà; cind jocul actorilor, de nu a tuturor, dar sigur a celor 
mai multi, este prost, declaratiile, costumele macar ar trebui a 
fi frumoase si analoage cu cuprinsul pieselor; dar aceasta este 
cu totul din polrivă ; de multe ori se înfăţişează pe scenă, in 
tot ridicola! lor, cele mai mari anacronisme ; costiume, oameni 
despárliti prin veacuri inlvegi se intilcesc în reprezentațiile ro- 
mâneşti. Asa în Viclkniile lui Scapin, s-a văzul uu husar din 
vremea lui Napoleon, un elegant muscadin din vremea lui Mo- 
liere, o cochelă din zilele noastre. 

D. D. Caragiali, Pandeli si Jean, singuri ne fae ceasurile 
reprezeniaţiei suferite. Asa eu rea mal mare plăcere am văzut 
pe D. Caragiali în rolul /uriosilui. Jocui săă patetic şi plin de 
adevăr ne-au incintat cu totul. Un lucru numai am mai dori de 
la dumnealui, adică mai puțină sentimentalitate si mai mult na- 
tural. Noi cerem mult de la D. Caragiali, dar talentul său ne 
dă dreptate să așteptăm şi mai mult; de aceea suntem grei. 
D. Pandele si D. Jean se deosebese asemine prin comicul lor. 

Materia este, teatrul national poatea să infloreascá ; dar 
pentru aceasta, trebue o întreagă abnegatie de tot interes bá- 
nese; trebue un interes de slavă, darul binelui, si o mare ho- 
tárire de a face jertfi insemnátoare. Atunci scena românească 
va fi artă, Iar nu pápuserie. 
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XXI 

După terminarea acestor reprezentații date in abonament, 
guvernul imboldit de mai multe persoane iubitoare de arta dra- 
malicá incepn a lua măsurile trebuitoare pentru susținerea si 
propăşirea Teatrului romànese, unindu-l cu acel franțuzesc ca- 
re-şi cunosc regulat reprezentațiile in stagiunile precedente, după 
eum am văzut, drept care holări să iosttue o singură direc- 
tiune teatrală, cu scopul de a reorganiza şi scena romănească 
4 , — 3 
pe baze mai solide. 

Asifelii Guvernul numi un Conutct teatral compus din DD. 

stachi Negruzzi hail Kogüluceanu, Petr $smnbeanu si 
Costachi Neg , Mihail Kogălniceanu, Petru Câmpeanu si 
Vasile Alexandri sub presidentia Secretariului de Stat. 

Aceştia alcăluiră un proect pentru intrunirea ambelor trupe 
treatrale, română si franceză sub o singură directiune şi îl pre- 
zintară Domnitorului, care luindul în bagare de samă, dădu ur- 
mătorul Ofis gospod: 

«Ofis gospod cu No. 11, din 1840 Fevr. 27 zile, cátrá d. 
Spatar Cosiachi Negruzzi president Eforief oraşului Esi, adiu- 
tantul nostru Căpitan Kogălniceanu, Cam. Petru M. Cimpeanu 
provizor sceoaleior publice, si D-sale Vasile Alexandri». 

«Ineuviintind proectul infátosat nouă pentru unirea teatru- 
rilor national si francez supl o direcţie anumilă de cătră ocăr- 
muire, lol odată găsim cu cale a insárcina pe D-voastră cu a- 
ducerea luf intru indeplinire, asa dar intrunindu-và în Comitet 
iealrai sub presidenlia secreiarului nostru de stat, và veţi in- 
deietuici cu toate ramurile administraţiei teulrului precum : con- 
tabilitaoa veniturilor si cheltaelilor, alegerea reprezentaţiilor nu: 
mirea actorilor, si în sfirsit celelalte dispoziţii ee pot aduce in- 
flerirea amindouà teatrurile ; în aceste principii, comitetul va 
intra de indalà în lucrare, păşind mal întăi cátrá închipuirea 
budgetului si a măsurilor ce sar socoti mai priincioase penlru 
alcătuirea teatrului national, precum şi pentru o nouă înighe- 
bare de actori francezi, şi aceste ni se vor aduce lu cunostintà 
prin secretarul nostru de stat, de la care veţi primi şi instruc- 
tile de ee înainte urmare, asteplind de la D-voastră dovada u- 
nel sirguinti şi rivnă ce;şită de o aseminea însărcinare nol nă- 
dăjduim că veli întrebuința toată stăruința spre a vă arata 
vrednici de alegerea si multemirea noastră», 

£. P. iscălit Vel Postelnie procit 
$i secţiei Comis Dobrovici !) 


1) Se află in copie în Dosarul Postelniciei No. 976 din 1837 pg. S». 
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Comitetul teatral la 18 Martie acel an (1840) incheie un 
contract prin care acordă comitetului o subventiune anuală de 
600 galbeni pentru teatrul francez si 200 galbeni penlru teatrul 
romînesc,. Acel contract e în cuprinderea următoare: 


CONTRACT) 


Incheiat intre guvern si d-nii Spatar C. Negruzzi, Comisul Vasile 
Alexandri şi Căpitanul Kogălniceanu. 


Art. 1. Guvernul încredințează D-lor Negruzzi, Alexandri 
si Kogălniceanu, direcliunea teatrelor francez şi romin, pentru 
patru ani consecutivi cu începere de lu 15 Mai 1840. 

Art. 2. Antreprenorii se obligă a întreține o trupă de ar- 
tisti dramatici francezi, în stare de a juca vodeviluri, comedit 
şi alte piese in acest felii, precum si opere care nu ar avea 
mari dificultăți. Această trupă va fi compusă din următorul 
personal : 


Actori Actrițe 
Rolul de prim barbat Rolul prim de femee 
Jatăiul amorez Intăia amoreză 
Intàiul comie A doua amoreză 
Părinte nobil Rol de mamă nobilă 
Al doilea amorez Subretă 
Al doilea comic Mare utilitate. 


Mare utilitate 
Doi accesoril 


Ar. 3. Anlreprenorii se obliga de asemenea a tine otrupá 
moldovenească, şi să lasă la facultatea lor de a fixa numărul. 

Art. 4. Ei se mai obligă afară de aceasta a forma un or- 
chestru bun pentru ca să mulţămescă pe public, avind un ca- 
pelmaistru şi nouăsprezece muzicanți din care nouă vor fi din 
banda militară. 

Art. 5. Repertoriu! pieselor teatrale va fi acela care va fi 
obținut cel mai mare succes pe teatrele din Paris. Censura pie- 
selor se va face de călră secretariatul de slat, afară numai în 
cazul cînd se va încredința vre unui din antreprenorii avind 
acela singur responsabilitate. 

Art. 6. Combinatiunea reprezentatiunilor va fi astfeltii ca 
piesele acele ce vor avea unul saü douá acte nu vor putea fi 
jucate de cit de orf în cursul abonamentului, afară numai dacă 
nu vor fi cerute inadins. Acele cari vor avea mai muit de două 
acte precum si operele, vor fi scutile de această dispozitiune. 


1) Acest contract se află în Dosarul Postelniciei No. 976 din 1837, 
pg. 89, el a seris în limba franceză, noi il dăm aici în traducere 
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Art. 7. Dseorurile şi costumele date in contul antrepenorilor, 
vor trebui să corespundă cu sujetul fie-cárel piese, şi să fie în- 
totdeauna în bună stare, 

Art. 8. Localul teatului va fi închiriet de cătră mai sus 
numiții antreprenori cari se obligă că face toate reperatiile ne- 
cesare, se facă ast-feliu ca iluminarea teatrului sa fie convena- 
bilă, şi să întreţină în cursul ernei o căldură de 159 cu o oară 
înainte de deschiderea teatrului. In cela ce se atinge de con- 
tractul de închiriere care exista cu vechea directiunea Paul 
Ciabati et C-nie, guvernul se obligă al respecta nestrámutat si 
cu acelaş preț, pănă în terminul de ani. 

Art. 9. Guvernul va acorda antreprenorilor subventiune anuala 
de 600 galbeni pentru trupa franceză, şi de 200 galbeni pentru 
trupa moldovenească. Această subventiune se va plăti jumatate 
la deschiderea teatrului si jumatațe ia mijlocul abonamentului. 
Cu deosebire însă, subvenliunea pe anul acesta se va plăti cînd 
se va subsemna acest contrael. 

Art. 10. In afară de această subvenţiune, antreprenorii vor 
avea prilegiul esclusiv a balurilor mascate, publice, si a repre- 
zentatiunelor dramatice in genere ; precum şi acel a tuturor re- 
prezentatiunilor care se vor da iu sala teatrului, mai mult încă 
si privilegiul bufetului teatrului. 

Art. 11. Antreprenorii vor avea dreptul de a da în cursul 
ernei, două abonamente de cite 50 de reprezsutaţii, fie-care, in 
totul 100 reprezentații, din care 7b frantuzesti şi 25 moldove- 
nest. Abonamentul va fi obligatorii pentru 100 reprezentații, 
de la aceasta fac escepţiune agenţii slrăinicari vor fi scutiti de 
a se abona la teatru moldovenesc. Pretul lojelor rangului I 
pentru 100 reprezentații va fi de 90 galbeni. Acele a rangului 
II precum si benuarele si fotolurile vor fi taxate iu proporție. 
Preţul parterului si a galeriei va fi tot acel cum a fost şi pănă 
acuma. 

Art. 12. Antreprenorii maï sus mencionaţi vor avea în 
totdeauna preferinta antreprizei teatrului, cind ei vor cores- 
puode aşteptării guvernului si ar oferi aceleaşi foloase ca si 
ceilalți concurenţi. 

C. Negruzzi, V. Alecsandri, M. Kogălniceanu 

Iaşi, 18 Mart 1840. 


No. 54. 
(Urmează) Teodor T. Burada 


STUDII FILOILOGICE 


N 
IX 


ELEMENTE LATINE IN LIWRA ROMINA 


Apiriic. Aprint. 

mr. apiritå fapt de zi, zori de zi, dr. aprild? ad. si adv. 
clar, evident, mr. neapzriză adv. înainte de faplul zilei. 

Et.: participiul lat. aperio ouvrir, cf. aperte ouvertement 
clairement, évidemmánt, apertus ouvert, sercin (en parlant du 
ciel), «clair. Dr. apriii/>*apirăt in loe de apirít, prin schim- 
bare de conjugare. Pentru mr. afiríld, ei. mr. mgl. dpir a se 
lumina de zi. 

Bialegd 

dr. bâlegă bouse, fiente., 

Et : lat. *belligus,a-um de animal>bellua animal, 
de unde rom. bá/â si, prin etimologie populară, bod/ă, în inter- 
jectii (d. p. nea boală, de boală !). 

Sint împrumutate din romineste : cr. srb. balega fiente. 

Biet 

dr. biet misérable, malheureux este lat, vélus ancien, 
vieux, ágé, antique, d'autrefois (en parl. des personnes et des 
choses). 

Ftimologiea este foarte simplă. Totus d. Sextil Puşcariu 
rela in Conv. Liter. 1905 pg. 56 pe vsl. bedínü miser al lui 
Cihae, elymon care din punct de vedere fonetic este inadmisibil. 

Buniboană 

dr. bu/bodnă, tournant d'eau, tourbillon, bu/boikă, bilbódká 

matcă, cot, ghiorcă, o parle adincă dintr-o apă cu pàretl drepţi» 


Studii Filologice 269 


pe furis (Sezát. VIII 31), Ailbiiáni o adincime unde apa se în- 
virle şi clocoteste (3ezát. V 98), kolbðákt bulboană, săpătură în 
albiea apei (Şezat. V 99). 

Et.: lat. volvo rouler, faire tourner, enrouler. 


Bolborosesc 


dr. bolborosésk, borboresesk bredouiller. 

Et.: *balbulo>balbus bégue, qui prononce mal, cf. 
balbutio balbutier, prononcer mal, parler obscurémoent, dire en 
balbutiant. 

Ciumafac 

dr. čumajáře, Cuma-féti, Cnna-fétei, čumár datura stra- 
monium. 

Ajutat de numirile pe cari aceasta plantă le are prin alte 
limbi, Sext. Puşcariu, Conv. Liter. 1903 p. 599 a reuşit să afle 
cá prima parte a cuvîntului čumafáie este lat. ey m a. umflă- 
tură, dar conjecturile pe cari le face peniru rest n-aü nicio va- 
loare. Cuvintul &onafd?e este Yesit din *'wmafüdieze y m a--£4- 
-oâie. F este sufixul -of, cf. fotofáná, dolofán, rotofétii ; jar 
pentru /a—fóa, cf. afárüc-afódrá atestat in wr., vr. fdescfodes 
>follia+-eš. Varianta &itma-félei este o etimologie populară 
din éuma-féti- Cumafétez i u m a f 4--6 te, cf. s&aicteskátü-|- -éte, 
Insfirsit umăr (Şezăt. VH 178 b) este e y mat -à r. 

Ciînestră 
mr. binéstrá, Pânistră, bulistră paneriii! 
Et.: lat. canistra, *--ae panier, corbeille, 
Cif. Cotoiu. €ătuş. 

În de. ft, kitt, interj. prin care se alungă o mită se păs- 
trează izolat *kâf, plural dela &d/dlat. catta mitá, de unde 
si mr. mgl. kârúšâ, mr. áfü3e milá»c a t t a4- -GSà. Dr. 
Polk, Fotoiii, kotošmán motan>*kâtók, *hdtoti, kâtošmán>lat. 
cattus motan--:ó0k,—óíiü,-us3maáàn, mr. dfi motan > 
cattusd-—us. 

Coinic. Colină. 

dr. bó/nic, bolínáà, kolnitá colline, monticale, tertre. 

Et: kólnik,  Polnițâ>lat. cóllinusd--ik,-ità,  &olíná 
*bólináz*eóllina collis. 
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Ex. : Geaba beau, geaba mănînc, geaba mă mai ţin voinic, 
dacă n-am arme sá-neing, uici murg bun in chingi să string; 
să plec seara la colme făr de bát, făr de nimic, numai cu mi- 
nile goale. Bibicescu, Poes. Pop. 163.—Pe cel deal, pe cea colmită, 
primblá-mi-sá-o páunitá. Sevastos, Cint. Mold. 303.—-Peste deal, 
peste co/znă, este-o creangă de masliná. larnik— Birseanu 252. 


Dupurluese 

dr. dupuriuésk épiler, plumer (Sezát. V 71), dupuriuit pa- 
sárea smultá de pene saü o vità cu liná smuità depe ea (Sezát. 
IX 152) dupurós murdar, ráü îmbrăcat, nepleptănat, cu pàru în- 
cilcit (Sezát. IX 149). 

Et. : dupuriuésk >*dâporluésk>lat. depilo épiler, plumer, 
*depilosus=depilis sans poil, imberbe. Avem de a face 
deci cu variante ale lui aápár. 


Foiu. Infoiat. Foltea. Popá. Poip. Pluip. 

dr. foii soufflet, dr. /oiá/ gonflé, bouffant, large, dr. fóliča 
mare in pintece, nesátios, tot minincá adesa (Şezăt. IX 156), 
om care minincá mult (Săghinescu, Vocab. rom. 85). 

Et. : fótit-lat. *folleus, Zfoiidt2folleatus, cf. folleati 
sorte de souliers larges (imitant un soufflet), fo//zcans trop large 
(en parl. d'une chaussure), lâche, flasque, /ó//2a—*f ollitu s, cf 
follesco $ enfler comme un soufflet. Cuvintul /ó//féa este simţit 
ca un fel de nume propriu, iar neprefacerea lui o in ða este 
datorită genului masculin, cf. Cós/e-lat. pop. Costas, Flirea 
faţă de Floarea. Tot aşa s-ar putea explica /6kă copil mic 
xdaxos petit corps rond (comunicat de d. A. Philippide) si dr. 
mgl. zopâzpopa (mgl $ój popà"popeus, cf. mr. pp 
plop>*plopeus). 

Ex.: Stái să fac mămăligă şi-i mînca pănă ce ta răminea 
Jolteo ! Arhiva 1905 pg. 154. 
Fumariü 
dr. fumdártüi cheminée. 
Et.: lat. fumarium cheminée. 


Gáoazá 


dr. gáódzá, gáóddzá, gáiddzi trou, cavité, antre, vagina 
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Gáódza, Gáóáza, Gáóza porecle la femei (Popovici, Rum. Dial. 
1 719, 41). 
Et.: gâoddzâ>gâtiaadzi> lat. *gav ad--(d)zà. 
IAmpietese. Impleticesc. 

dr. jBletésb, mr. mplătesku, mplitésku, mgl. amplités tresser, 
natter, entrelacer, tricoter, dr. fjJeZrá tresse, clayon, treillis, 
tricot, mr. mplitilúrů coiffure. 

dr. ĉpletičésk s'embarrasser les pieds dans quelque chose. 

Et.:lat. im plecto entrelacer, plecto plier, fléchir, 
tourner, rouler (ses cheveux), friser, enlacer, cf. apol Z/ectura 
enlacement (des rameaux), ø/ectilis enlacé, tressé, entortilie ; 
*"«impleetico, cf. zifleciicus qui se meut difficilement, pa- 
ralysé. 

Inieptez 

dr, înieptea jeter, rejeter, pousser. 

Et.: lat. injecto jeter sur. 

Ex.: Fără să vrea zniepiá cu putere poarta. Agirbiceanu. 
Dela Ţară 22.— O undă de vint veni rece, ca o învăluire înieg- 
Zată, şi se izbi in fata preotului. Agirbiceanu, Luceafărul IV 
453 a, 

Inversunez 

dr. mă iveriunés s'acharner, s'enrager. 

Et:: dr. Siversüne lat. inversione ironie, contre- 
vérité, cf. aversione éloigaement, dégoût, aversion, haine. 

Mâroiu 

mr. mgl. mro cotoii. 

Et.: lat. nas maris mâle, cf. sáskur pore> mas 
culus. 

Melyinàá 

mgl. ;:e7 éná paiü de mei. 

Et.:lat.*milina (scil. palea), adiect. dela milium meiü. 
Mindru 

dr. midru beau, magnifique, splendide, amant, bien-aimé; 
fier, orgueilleux. 

Eu : lat. mundulus propret, recherché sur sa personne. 
Pentr >u cf. osîzâ>osidză vban.>lat. *o x ungia. 
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Marun 

mr. murus múru învineţit, negru ca mura, murnésku 
murésku devin vinăt, invinețese. 

Et.: múrnu>lat *morinus, miru>lat, *morus, cf. 
morulus noir, moricaud. Pentru zinlocde o, cf. kúle>cote, 
mirå>m ora, ni3áostium, ggúrå>s coria. Prefacercrea lui 
u in o în aceste exemple a avut loc încă din latina populară 
şi este rezul'atul unei confuzii produsă de cuvintele de tipul 
nurus norus, cuviste in cari o este provenit diu 4 scurt 
accentuat. l'indeá deci aŭ existat alături nurus si norus, s-a 
crezut că şi un ostia provine dintr-un ustia (atestat la Puş- 
cariu, Wbuch), apoi cole, mora, scoria din *eute, *mu- 
ra, *acuria. Formele aceste de confuzie s.aü păstrat pănă 
astăzi in romineste. 

Xtricu 

mr. ntrik(u), n(â)trik a hrăni pe prunci din gură, n£rzbáre, 
măâtrikăre hrănirea pruncilor din gură, cind mama rumegă bu- 
catele si le dă copilului care nu are încă dinți. 

Et.: lat. interico, intero broyer avec. 

Ferciná. Purtfiui. 

dr. forcină, chair de porc (carne de pore, tot ce se pre- 
pară din carnea de porc: cirnate, chiste, etc. Sezát. V 117). 

mr. furțină porcherie, étable à pores. 

Et.: lat. porcina chair de pore, porcina de pore. 

Puţă 

dr. piță Glied und Schau kleiner Kinder, mr. mgl. pútå 
miinnliches Glied, ir. ^//e măuoliches Glied, Scham. 

Et.: lat. pubes-F-ütà. 

Razăm 

de. vrásdin, rásim, rodaim mr. (a)rizâmu  sprijinese, 
proptese. 

Et: *rádzán*rázlat. radius tárus, par, taraş. Pentru 
trecerea intelesului cf. Propíés&propteá; pentru m din -4m 
>-ân>lat. ino, ef. búčum>bucino, lar pentru -ân, cf. 
leágánzleg, trágân>trag. Cu această ocazie adaug că - dn 
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este provenit din lat. -ino prio analogila unor verbe ca sár- 
mán*excarmino, serpán»scarpino, în cariz din -ino, 
prefăcut prealabil in e, s-a schimbat în & supt influența labialet 
precedente. Cu acest ‘ân s-aii derivat: /iigir>leg?, frágán 
trag. 
Amintese etimologila d-lui Sext. Puscariu din Conv. Liter. 
1904 pg. 260: râzâmalb. rázá, rânză rădăcină, poale de 
munte. 
Rosură 
dr. rosură, råsúrå églantine. 
Et.: dr. xosárá, râsură>*rosură>lal, ro sula petite rose. 
Pentru schimbarea de accent cf. invers dr. nárurá>lat. natura. 
Ex.: F'unză verde de rosură, dragu-mi-i la băutură cu 
volniel de-avinătură. Sevastos, Cîntece Mold. 298. 
Serupos 
dr. s&rupós aspru (despre cas). 
Et.:lat. scruposus rocailleux, âpre, fierreux, rude, 
difficile. 
Smicez 
dr. smičá, gimicá jeune pousse, brindille, lástar, erengutà. 
Et.: lat. *nicetila micula parcelle (seil. arboris). Pentru 
s- z- proteliei cf. de. skaloiin>ealolan, dr. séàiscálus, 
dr. s&órt (Bibicescu, Poes. pop. 244)>c ort, mgl. sZinaéblá-- mgl. 
tindéblá tendicula, dr. străgânez>trăgănez, dr. sfrámá- 
firâ>lrama, dr. sfrudesk>trude se, dr.stivz*turdeus 
turdus, dr. zbiei>b ici, dr. zgirbác (Burada, Dobrogea 79)-dr. 
girbaciă. 
Spicosat 
dr. spikošát épouvanlé (Popovici, Rum. Dial. I 167 a). 
Et.: lat. *expavicus expavidus, epouvanteț--osăt 
supt influența lui ínfricogdt. 
Nt 
dr. 5/ interj. chut! silence! 
Et.: lat. st interj. chut ! paix! silence! motus! 
Suleget 
dr. suléget, vr. sulčáğedň délicat. 
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Et.: lat. 'subliquidus, cf. Zquidus clair, pur (aux yeux 
ou à l'oreille), delicatus mou, tendre, doux, dela de/ico—deliquo 
éclaircir, proprement dit rendre clair. 


Suer 


dr. Ser, Sir, mr. Stur, šúir siffler. 
EL: 3Xeer, šúir sinl forme metatetice din šíur>lat. *si- 
bulo-sibilo siffler. 


Tont 


dr. font, tontán, tontalán (Sezát. V 164) zint (Rădulescu- 
Codin, O samă de cuv. din Muscel 73), mr. /ón£ sot, nigaud, 
prost, bueciü. 

Fie din attonilus part. dela attonore assourdir, 
étourdir, ef. sp. atontado sot, afonilo assourdi (Cihac), fie din 
lonitus frappé, proprement dit par le tonnerre (Korting; 
Philippide, Principii 46), cf. it. sp. pg. zonto sot, /ón? cere să i 
se explice acel o» înlocde uz (ef. Pinte ponte). Cauza pentru 
care se zice font şi nu *int trebue căutată, cred, într-o analo- 
gie de înţeles. A. Philippide, Principii: 80: «o produce acelaş 
simtire casi un lucru gros». Un om gros este însă cele mai a- 
deseori si un om greofí, adică un om care eu greü se mişcă, 
cu greü se dă la treabă. Insă nota aceasta de a se mişca cu 
grei, de a se da la treabă cu greu este tocmai un punct de 
asămânare cu prostul. Mersul asociaţiei este deci gros-greoviit- 
prost. Sá se observe apoi ca, desi din întimplare, dar citestrele 
cuvintele acestea, casi dobitoc, gogu, gogoman, cuprind  citeun 
o. Şi deci o care produce acelaş simlire casi un lucru gros pro- 
duce aceias simlire si casi un lucru greofü, prost. Prin analogiea 
intelesuluf pe care-l produce o, ajutată de inlimplarea că acest 
sunet se găseşte in gros, greotŭ, prost, gogu, gogoman, dobitoc, 
şi font=prost a trebuit orf să-şi păstreze dela capul locului pe 
o din elymon, ori, prefăcut regulat în v, să-l schimbe din noŭ in o. 

Din fontț--ân, + âlân s-au derivat Zontán, tontalin. Forma 
Hin este ieşită şi ea din font, cf. plâmin>pulmone. Nar fi 
imposibil apo! ca la schimbarea lui oz in în să fi influențat şi 
schimbarea analoagă din elementele slave. Zozr anume ar fi 
fost simlit ea fácind parle din aceiaş categorie de cuvinte cu 
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gíngavvsl gógnivü, fimp>vsl. topü, /imíav bègue>vsl. 
tottinati sonare, /rindav-vsl. tródü. 

Sint împrumutate din romineste: ung. zandi nigaud, lourdaud. 

Tiuiü. Tip. Ciripesc. 

dr. téufii siffler, tinter. 

dr. zip crier, pousser des cris. 

dr. Cripéshb, mr. tiur, liribédzu gazouller. 

Et.: Hali este lat. tinnio rendre un son clair, tinter, 
relenlir. Jn? Hue urechile—-tinniunt aures, les oreilles me 
tintent; £P este tinnipo; &ripésh, zirifedau, tíur este *t in- 
niulo. Sufixul -ip din &rzpés&, tiribédzu se găseşte în tin- 
nipo»tinnio. 

Sint împrumutate din romineşte : ung. cirpelni, csiripelni, 
csiripolni gazouiller. 

ità 

dr. vifă animal, bête à cornes, bétail este lat. *viv itus, 

-a, -um>vividus, -a, -um animé, qui semble respirer, vif. 
Zgiudárese 

dr. zgidárésk atliser, tisonner, animer (le feu) exciler 
irriter. 

Et.: lat. *excandulo, mettre, feu, irriter, ef. exeandeo 
prendre feu, s'embraser, s'enflammer (en parlant d'une plaie), 
s'emporter, s'irriter. 

Zgitiü 

dr. egilin, zgiltiii secouer, ébranler, agiter. 

Et.: iat. excutio secouer, agiter ori *exquatio se- 
couer, agiter şi *exeultio»*excutilo ori *exqualtio 
>*exquatilo. 

G. Pascu 


DĂRI DE SEAMA. 


Din Traista cu vorbe de Gh. Ghibănescu, laşi, 1906. 


Un volum de cercetări originale şi interesante asupra mul- 
tor împrejurări dia viaţa si cugetarea poporului român care nu 
încercase pănă la Ghibânescu pe niciun cercetător a le da tál- 
cuirea. Numai insirarea celor mai însemoate din capitolele cár- 
tef ne va arăta cât de interesant trebue să-i fie cuprinsul. Tabla 
de materii contine întăi Generalități care daŭ unele observa- 
ţii foarte nimerite. Aşa bună oară acea privitoare la peiori- 
zarea înlelesului cuvintelor care, lucru curios, la Români s-a pe- 
trecut nu cu cuvintele vechi, ci din contra cu acele nouă. Asa 
totdeauna intelesul ma! nobil s-a lăsat cuvintului lalin, iar cet 
mal de rind neologismului slav: piele, coajă; intelept, năuc; 
gură, rât. Nu mai puţin originală si potrivită ne pare propune- 
rea d-lui Ghinánescu de a da elevilor din scoalele normale, in 
care nu se învaţă limba latină, noțiuni de etimologie lalină, 
pleeind de Ja :neologismul întrebuințat. Asa oceanul glacial ar 
sluji pentru a da etimologia cuvintului gzața, gl s-a peefácut 
în limba noastră în gh; de asemenea signal, semnal. 

Daca însă in aceasta parte mai mult introductivă, d-l Ghi- 
bănescu se poate intilni si cu altit în explicárile lut, în tot res- 
tul cărţei dsa păstrează o vie si puternică originalitate ; asa în 
capitolul Politica şi administrația explicarea zicálorilor «schim. 
barea domnilor bucuria nebunilor; Vodă da si Hincu ba; sfoará 
în țară; tragere pe stoară. Cu prilejul acestei din urmă di 
Ghibânescu mai alinge si altele: Brasoavele, găsirea Bacăului, 
slut la Prut, doar nu daŭ Turcii sau Tatarii, prost de dă în 
gropi, cu nepusa "n masă, cal de olac. A frage pe sfară vine 
după d-l Ghibàneseu de la obiceiul de a se da de ştire despre 
năvăliri, prin focuri mari pe virfurile piscurilor, care lasaü o 
Sfoará de fum ca cea de la luminări. Cind sa intimpla însă ca 
semnalul să fi fost greşit si niei o năvâlire nu se ivia, atuncea 
lumea ce se trăsese după sfoará, si fugise la pădure, era trasă pe 
şfoară adecă înşăluta. Nu se va tágádui că această inlerprelare 
este in orice caz foarle nimerilă si că cu grei s-ar putea găsi 
o alta mai polriviiă pentru aceasta alil de neinteleasá zicătoare. 

Tot aşa explică d-i Ghibânescu: i-a venit de hac. Cuvintul 
hac in turceşie insamnă leafa, plata. Talarii pradase adese Mol- 
dova si Muntenia in lung si in lat,tără vre-o piedecă sai oprire, 
Pe timpul lui M. Racovità insă Moldovenii aŭ izbutit prin un 
arz cálrá Poarlă a obliga pe Taiari să plătească un bac pen: 
tru intrebuintarea in folosu! lor a unor locui din Moldova. 

„Şi a fost de-a mirare acest fapt, cum ne spune şi Amiras, 
care lucru adevărat este un lucru de minune şi de pomenit; 
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fiindeá Tataril ce apucaŭ de la prăzi, prăpădit era; nu se mal 
putea scoale nimic de la dinşii, de vreme ce ei asa aŭ fost de- 
prinşi asupra Moldovei să nu intoareà înapoi ce luase; iar Gr. 
Gr. Ghica a făcut pe Tatari să dea bani Moldovei. 

Suntem în 1799. Tatarii închee tratat de supunere cálrá 
Moldova, prin care se hotărăşte ea „Tatarii ce vor locui în hola- 
rul celor 32 ceasuri de lung si 2 ceasuri de lat, loc care pe ne- 
dreptul era răpit de la Moldova peste hotarul lui Halil pasa, de 
vre-o 30 ani în urmă, acei Tatari zie să plătească pe lîngă usu- 
rul şi alîmul sì hacui adică chirie pentru loc“. Traelatul s-a în- 
cheiat in 7238 Sept. 6 (1729) si Amiras ni dà în traducere a- 
mindouá hogeturile. 

Să ne ducem eu mintea la acele timpuri, cînd Tătarii a- 
veaü să p'áleascá Zac pentru pàmint; darea aceasta a arătat 
o mare înfrinare si smerenie in caracterul neastâmparat al Ta- 
tarilor, şi cînd venia slujbasul pentru strîns hacul, nu puțină 
cred că era mustrarea Românilor Tigheceni si din tara de jos 
că starea la care a ajuns e o răsplată pentru faptele lor, cà 
prea şi-au făcut de cap, de le-a venit de Aac cu Zacu/. 

Intelesul acesta ni-l daŭ si cronicarii. Așa tot Amiras ne 
spune: «lar Hanul tare a doborit pe Tatari, de le-a venit de hac». 

In acest chip credem că se explică vorba de azi. Ea s-a 
născut în Basarabia si tara de jos; s-a referit întăiu la Tatarii 
Nogai, supuşi la dare de hac; fatà cu neastimpárul lor de pră- 
dăciuni acul i-a înfrinat asa că vorba «lea venit de hac» a 
însemnat întăi la ei si stări materiale (dări fiscale) şi stări sufle- 
tești (umilire, infrinare, smerire). 

Nu se poate tăgădui o foarte niineritá si întemeiată pe do- 
cumente tălcuire a zicátoarel : i-a veni de hac. 


L-a făcut sbrafcá este o zicăloare iarăşi curioază, dacă luăm 
în privire cá sprateă pe ruseste însamnă anchetă, referat. Se 
face mort în popuşoi, a lupi, a o sfecli, a pune de mămăligă, 
a se fasoli, a brinzui, cá a prins mămăliga coajă, a se rățoi. 
Termenul a /upi insamná a lua amendă, a minca boii omului 
cum îi mineaü lupul, si explicarea acestui termen este găsită de 
d-l Ghibănestu în un document inedit si care se află în mult bo- 
gata d-sale culegere de peste 5000 de documente, care act da- 
tează din 1644 de la Vasile Lupu. 4; carte ai parte, Bez Vlasca 
şi Teleormanul, După turc şi pistolul, Vei mînca din gardul Ră- 
zodel, Colac peste pupăză, Opt si cu a brînzei nouă. Nu i-s boii 
acasă, I-a venit apa la moară, Pe deasupra ca fuiorul popet, 
Își arată arama, A'nțercat balaia, şi: aşa cu sute de alte zică- 
tor! străine si neintelese care cereaü si ele o explicare ca ori-ce 
lueru din această lume. Faptul de a fi căutat această explicare 
este un merit netăgăduit a harnicului si mull pricepulului cer- 
cetător a trecutului nostru. 

A. D. Xenopol. 
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Poemele visului de D. Karr, Ploeşti 1906. 


D. Karr are fără îndoială o notă personală în revărsările 
poelice ale sufletului său; are simtimintul predomnitor, are un 
fel de a cugeta parlieular, o limbá a sa proprie si o concep- 
tiune morală caracteristică. 

E vorba de a vedea dacă toate aceste elemente con- 
curg pentru a da poeziilor d-sale o temelie trainică; căci poetul 
nu lucrează numai pentru vreme de față, si de sigur că acei 
poeti aŭ fost mai mari care aù impus plázmuirile lor unuí viitor 
mai lung si mai îndepărtat. 

Simtimintul căruia d-l Karr dă rostirea în poeziile lui, este 
iubirea, acel tremur al inimei care covirseste pe teate celelalte 
prin puterea lui. Afară de 7 saü 8 bucăţi, toate celelalte, în nu- 
măr de mai bine de 100, sînt inchinate acelei puternice Dum- 
nezeiri. Nu avem nimic de întimpinat contra acestui caracter al 
poeziilor d-lui Karr, cu atit mai mult cá d-sa fiind tînăr, e firesc 
lucru ca a iubirei val să se înlindă pe gândirile Jur. Observăm 
numai că acest izvor prea personal, să nu fie cumva menit a 
seca, atunci cînd anotimpul nu-l va mai adapa cu bogate ape; 
mai toti scriitorii, chiar acei ce nu sînt meniti a răminea poeți, 
încep prin poezii de iubire. Dar în privirea aceasta nu putem 
spune nimic, căci nimene nu poate prevedea viitorul. Totuşi, nu 
vom ascunde multámirea ce am resimţit, ciod am cetit bună- 
oară poeziile Moartea si Prăbuşire, in care alle simtiminte decit 
iubirea isi găsesc răsunet. 

Reproducem pe cea din urmă care dovedeşte adevărat şi 
adînc simtimint poetic: 


Prábusire 


Zburam in zări de aur, zburam în zárí de-azur 
In pletele-argintate plouai—flori albe-—stele, 
Cintam eu blonzii îngeri iu zborurile mele 
Cînd razele de lună niugeau jur împrejur. 


Dar demonul Durerei trăsnindu-mă de-odată, 
Mă prăbuşii în spaţii, în larg abis profund. 
Sub mine infinitul urla fără de fund, 

Si aripa la suflet bătea însîngerată, 


Iluziile toate se risipiră în vînt, 

Speranţa fără margini fugi infricosatá. 
Cadeam, cádeam intr'una, cînd mă trezii de-odatàá 
Int:us, dar tot în viaţă, în umedul mormint. 


Chipul de a-şi întrupa gindurile în icoane este particular 
d-lui Karr. D-sa are multă subtirime in gindir], prea multă chiar, 
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încît adese.ori comparatiile si icoanele lui sint nedefinite si greü 
de prins cu mintea. Asa cum pott să-ţi inchipui: 


Un cer de toamnă visător 
Pe care soarele suspină ! 


Un soare care suspină e o icoană cu totul nepotrivită cu 
firea cea măreaţă si stăpinitoare a astrulut atot puternic. 


O lebădă văsleşte pribeagă, solitará . 
Un nufár mort pe pinza de-albastru înverzit. 


Cum poate o lebădă să văslească un nufár? Văsli este un 
verb intransitiv; nu se poate zice nici macar a văsli o barcă, dar 
a văsli un nufár! Dacă însă aceste două cugetări nu stai in 
legătură si înfățişază două giudiri sioguratice, atuncea trebuia 
fie-căreia cite un verb. Şi gramatica are drepturile ei, fie chiar 
in poezie. 

Dar nu atit de nepolrivitele rostiri ale poetului voim să 
ne ocupăm, cît de chipul săii de cugetare de tol uehotărit şi 
care din lipsă absolută de cercuire işi pierde şi puterea lui poe- 
tică, Cităm bună oară poezia: 


Parfum de ape 


Din apele-nveizite sub umbra măuăstirei 
Parfumul se înalţă, parfum suspivător, 
Amestecat cu cîntul de lebede ce mor, 
Mai triste, mai departe, ca-n lumea amintirel. 


Cind luna ninge noaptea polei de diamante, 
Din ape se înalță, mai alb, mai vaporos, 

Un fum, parfum de moarte sub cerul argiutos, 
In care trec în danturí perechele amante. 


Sint morlii ce perirá de-o dragoste nebuuă, 
Perechi indoliate ce dorm in fund de lac: 
Zac gură peste gură, imbrátisati ei zac ; 

Te uită cum danleazá in fumul alb de lună !.. 


Din ape se inallă un fum (?) parfum (??) de moarte, care 
suspinà si se amestecă cu cintul iebedelor ce mor. Aceste ac- 
cente, lumuri sai parfumuri sunt date de perechele amante ce 
periră de o dragoste nebună si care îndoliafe dorm în fund de 
lac. Cu toate că ele zac in fund de lac, îmbrăţişate gură peste 
gură, poetul ie vede dantind în fumul alb de lună!!. 

Fără îndoială cà este o frămintare a închipuirei cu carac- 
ter bolnăvicios, silit, si care caută a face efect prin contrast si 
prin rostiri nefiresli. 
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De asemenea in: 
Pocma gurei 


In strofa I: O floare, gura ta e-o floare! 
O roză veselă de vară, 
S-o muse cu-o patimă barbară 
Până şi-o perde a ei culoare! 
O floare, gura ta e-o floare. 


Pentru ce, muscind din floare, să se piardă a eï coloare? 
Nu este o urmare neapărată. 


Strofa 1l: O cupă, gura ta e-o cupă! 
Sculptată-armonic în rubin. 
Sá sorb al voluptăiei viu, 
Pănă'n făşii o să se rupă 
O cupă, gura la e-o cupă; 


Să sorbi vin din cupă, pănă cupa o să se rupă in făşii eo 
icoană absolut neexaclá. O cupă se poate strica, dar nici odată 
rupe si eu atit mai puţin în fâşii. 


Strofa III: O urnă, gura ta e-o urnă! 
In care visurile mor. 
Să moară visele-ni de-amor 
Pe veci în linistea-Y nocturnă. 
O urnă, gura ta e-o urnă! 


Pentru ce numai decit să moară visurile în urnă, când ele 
din contra ar putea să trăiască, fiiod apărate de atingerea lu- 
mei ; dar ideea că gura e o urnă nu este ceva respingátor ? 


In Poema mântlor, poetul spune : 


Sint min! mai albe de cit crinii. 
Cu sidefatele resfrângeri 

Sint argintate mini de ingeri 
Visale-n vremuri de Cellini 


Sint mini de-o stranie paloare, 
Mini de icoană si de sfintă 
Ce rugăciunea încet o ciută, 
Mini de fecioară care moare. 


Sînt însă roze mini divine, 
Ce inima din piepl au zmuls-o 
De viaţă si de siuge-aü muls'o: 
Eü le sárut de singe pline. 
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icoană urilá mai ales din cauza ideei cá minile divine muig 
inime din piept de vială si de singe. 

Si asa maï departe, am putea analiza multe poezii de ale 
d-lui Karr, peniru a arata greşelile sau lipsa de concordanţă iu 
jocul inchipuirei d-sale. Dar ne multàmim cu aceste, şi trecem 
la alt element lot atit de însemnat al ihtrupárel poetice, 
la limbă. 

Poeziile d-lui Karr sint pline de la un capăt la altul de 
cele mai îndrăznețe neologisme care uşurează găsirea rimel, însă 
ucid avintul poetic. 

Insemnàm la întimplare profunzi—adinei, domină — stă pâ- 
neste, gechin—scădere, pală— galbenă, sumbră— întunecoasă, ugate 
—roase, solitari—singurateci, fidantare—logodnàá, vaforoasă-— 
aburie, fulgurant— fulgerător, /actat--de lapte, candid— nevino- 
val, vio/eni—silnic, sanghin—singeros, stelară irizare—srlipire 
de stele, boschete— eringuri, tutărişuri, parfun—mireasmă, îndo- 
liați—cerniţi, dantează— dănluese, delir — aiurare, parfum îritător 
—mireasmă alitàtoare, fervers—răi, stricat, surexcitafii—alitarit, 
porniri, agonisîna— trăgind de moarte, mauvă erisantema—vi- 
năta erisantemă, (E de oaserval că însuşi d. Karr a simţit că 
merge prea departe şi a subliniat d-sa insus cuvintului mauvă 
care este o adevărată grozàvie limbisticà). velură— catifea, din 
trepiede palpiteazi, exhalá—, pe fata ta văd o grimasă imprimată 
oribilă ca o caricatură !! 

Si aşa am putea umplea foi întregi de cuvinte noue, ab- 
solut netrebuitoare in graiul poeziei si pe care d. Karr le intro- 
duce doar numai pentru a adute o falsă îmbogăţire de rime. 
Sanghin cu fin, domină eu senină, parfum cu scrum, exală 
cu navală, eic, O asemenea limbă este, vorbind limba d-lui 
Karr, o oribilă caricatură a bietet iimbi romăneşti, şi eu atit mal 
neinvoitá d-lui Karr, cu cit dsa şiie să serie foarte bine si curat 
románesle, când nu via să fie prea original, cum am văzut-o mai 
sus eu frumoasa poezie Prăbuşire. 

Mai grav decit limba e însă tonul câtorva poezii care nu- 
mai cu greit pot fi apărate de învinuirea de depăşire a golului 
invoit în poezie ca şi in pictură. 

Cităm pe urmátoarele : 


Leda 


Aşi vrea să fiu o lebădă curată! 

Mai albă ca zăpada, ca floarea primăverei, 
Visâud pe apele ce-adorm, în taina serei, 
Cind luna dintre irestii se arală. 


Cind tu pe maluri, despoiată, 

Vei adormi sub săleii ce se înclină, 
Dia ape clare să răsar, senină, 

Cu aripa în visări muiată, 
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Si priutre pulpe de-un contur păgiv, 
Să mă strecor încet, uşor 

Să adorm pe pintecu-ti, cu dor, 
Muscind din piersicile de la sin. 


Alb 


Pe-un lintoliu alb ea visul, peste care luna a nins 

Fuigi mai albi de cit argintul, si mal albi de cât zăpada, 
Bianca îşi întinse nudul fulgurant eum e si spada 

Ce-a depus'o la picioare, cavalerul ei, învins. 


Intre sinu-i mari petale "naitul crin o resfirat, 
“oldul ei e o ninsoare vaporoasă de Carava, 
Peste care se revarsă o lumină cum e vara. 
Piutecul rotund şi pulpa într'o rază e lactat. 


Luna 'neremeni pe cerul palpilind de diamante... 
Florile din preajma Biancei in femei sai preschimbat 
Si eu Bianca mină-n mină într-o horă aŭ zburat 
In lumina sidefată, ca un dans alb de bacante.... 


Parfum damnat 


Cu mina nevăzută, diu urnele uşoare 

Priap vărsa parfumu! parfum iritător, 

Ce ráspindea in aer nălucile de-amor, 

Cînd ziua-n marea de-aur incepe să scoboare. 


Pe blana de panterá, pe blăui de lei, întinse 
Femeile damnate s-aü deşteptat din somn, 

Cu ochi în care visnl pervers e încă domn, 
Cu poflele-atàlste, deşi zăceaii invinse. 


O Selavă nnbiană cu părul de eatran, 

Cu sini de smoală-aprinsă se apăsa grămadă 
Pe blundu-Ateniană cu nudul de zăpadă, 

lar jos záceaü strivite mici perle din colan. 


Alături Cleonice, eu ochii de-Amfitriti, 
Privind in praful de-aur ce se cernea pe mare, 
I se păru că vede dorila arătare, 

Sosind cu mirt în plete, cu gura-mbobocită, 


Saphe, simțind în singe a patimel turbare 

Musea cu dint! de fiară din blănile 'ncálzite; 
Sub pintecul in flacări din bláni egeaü ispite, 
Cutremurind-o-n spasme priu sira de spinare. 
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Neera fericită muri surizătoare 

Pe trupul cald al Cliei eu soldal siogerat, 
Căci nevăzutal Priap în taină a turnat 
Parfumul crud dar dulce din urnele uşoare. 


Asemenea poezii se pot scrie dar nu se publică. Ele sint, 
curat vorbind, respingătoare, pentru că în loc de a cinta sufletul, 
ele fac să latre fiara; pentru cà in loe de a inalta gindirea 
cătră culmile frumosului, o coboară către noroiul vietet. Sint 
acte foarte trebuitoare existenţei care însă se fac în ascuns si nu 
se arată la lumina zilei. Aceste acte trebue cu atita mai putin 
să apară în poezii. Omul este asa constituit, în deosebire de 
animal, că poate fi cuprins de simţimintul ruşinei. Et bine eŭ 
cred că acele fapte pe care e o ruşine ca omul să le inde- 
plivească înaintea altora, nici nu trebue să le intrupeze in con- 
ceptiunile înfăţişate publicului. 

D. Karr este un poet înzestrat cu talenl; dar talentul săi 
trebue disciplinat. 

B. V. 


Viaţa romáueascá (Í, 3) in ceia ce priveşte limba in 
care e serisà. 


Intátül articol al d-lui Mironescu, esle una din cele mai 
frumoase pilde de graiü poporan romănese. Sint îs el locuri ne- 
întrecute ca mindreţă de limbă. 


Din potrivă arlicolul al II-lea al d-lui G. Í[bràileanu inti- 
tulat Primul Junimist este natat în toate părţile de neologisme 
netrebuitoare şi netrebnice : aszs/a, stătea față; foiletoanelor, 
foitlelor; Pur, curat; nefundată, neintemelatà ; a£i/udinea, ţinuta; 
renovare, reinoite; rezistență, improtivire; zuovafiusi, inaoiri; 
sentiment, simțimint ; użilitate, folosintà; achiziţii, dobindiri ; 
repugnat, fàcut silà; germen, colt; presiune, apăsare ; gustá tea- 
iru, [il goute le théatre) îi place teatrul ; conştientă constiutà ; 
Participare, împărtăşirea ; garanția, chezásluirea ; considerațiuni, 
bágare în samă; absfențiune, reținere ; spontan, de la sine por- 
nil, plecat; ca/culat, socotit; remuneratie, răsplată ; justifica, în- 
dreptáli; formează, alcátueste ; prefera, a-l plăcea mul bine; 
linguistică, limbistică ; facil, lesnicíos, uşor, usuratec ; procedeul 
chipul de a lucra; zedigerat, nemistuit ; atenția, luarea aminte; 
frequent, des; compartimente, despártituri; reflex, rásfringere ; 
comprehensive, cuprinzătoare ; complect, deplin; importanță, în- 
semuátate; descompozitie, descompunerea ; inventa, iseodi; casant 
(cassan!) presupt ; sarcastic, luător în ris, ete. ete. 

Credem că toate aceste neologisme şi multe din cele ce 
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nu aŭ fost notate ar fi putut lipsi din lucrarea d-lui Ibrăileanu 
fără nici o pagubă. spre merele folos al limbii române. 

Aceasta cu ati! mai mult, cu cit articolul se rapoartă la 
limba română şi criliea neologismelor vechi (să se uite acest 
adiectiv) precum feble/e (les faibles) etc. 


Articolul al 3-lea Primul client de d-l A. Gane e bine scris 
ca limbă. Nuinai citeva neologisme ar li putut fi înlăturate: 
detalii, amânunţimi ; absolut, numa! decit (in povestire acest cu- 
vint nu este neaparat. cum ar fi bună-oară în filosofie sau în 
matematică) ocazia, prilej ; făcînadu-mi curaj, luindu-ml inima in 
dinți ; ‚obligat, dator; si alte citeva. 


In articolul d-lui Vintilă I. Brăteanu Din Economia noas- 
irá națională, notăm ca neologisme de prisos: zncontestabil, ne- 
lăgăduit ; gratie for, mulţămită lor; sacrificii, járltà ; solutiile, 
deslegările ; azenția, luarea aminte; influentă, înriuriri ; (influența 
s-ar pulea păstra pentru rostiri ce vin cu influențe adecă eu 
petere) ; permanent, statornic ; corectivele, îndreplările ; acuma 
lată, adunalà, ingrămădită; determinanti, botăritori ; principal, 
de càpitenie ; a se limita, a se mărgini, utiliza, întrebuința, a 
se tolosi de ; utzlizabi, de care le poate folosi; impulsini, ìm- 
boldiri ; depinde, atirnă ; suficiente, indeslulàtoare ; apé, potrivit 
(aplă agriculturei, nu se zice—apte pentru agricultură şi atunci 
nu iniàlegem pentru ce nu s'ar scrie romăneşte curat: potrivite 
pentru agricultură); disponibil, slobod (bratele disponibile, braţele 
slobode); sazisface, mullàmi; Preparatia, pregătirea ; consecinfi, 
urmare ; agrava, Îngieuia ; origina, început, obirsie; poetice, 
măestrit, nefiresc; renunța, a se lepăda de; (să renunțe capita- 
lurile la 2/asarea lor excluzivd in agricultu»ă— intalesul este 
acelas, dar forma rostirei nu mai este străină); cadrul, priva- 
zul; în rezumat, în seurt; constitutiv, alcátuitor; adaptată, po- 
trivilă la; prezintă, inlățişază ; favorobilă, priincioasá. 

Alte observaţii ce am mai face limbei d-lui Brăteanu, ar 
fi întăi că dacâ nu ne inselàám verbul a năzui nu se poate a- 
corda, iar acuzativul cum face d-sa «ceea ce putuse nàzui» şi 
ar trebui acordat cu dativul «lucrul la care putem năzui» apoi 
cuvintul zze/fére luat in intalesul de ozzi/ler, outillage, cind a 
unelti, unellire insamná in romăneşte pănă acuma complotu, nta- 
chiner, monire une cabale. Nu ştim dacă este bine a i se da şi 
înțălesul eel are la d-l Brüteanu, penetratie, pătrundere; asor- 
zare, întocmire, pregătire. 


Articolul d-lui Bogdan-Duică Un poet moldovan, de şi in 
deobsle curat scris, infátosazá totuşi pe ici colea cite un neolo- 
gism şi anume francez, cu atit mai stranii la noi Romáàuit de 
ohirşie transilvanean. Aşa: confirmă, întăreşte; să profite, să 
se folosească ; celebră, vestită ; inedit, needil ; compara, asemăna, 
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asemălui ; fugifiv, fugátor ; izolat, singuratec ; exact, întocmai ; 
imprsta, intipárirea. 


Articolul Petroniu al vacului al XIX lea de Şăreăleanu în 
deobşte scris curat numai cu neologismele neapărate saü in ori- 
ce caz nesupărătoare, notăm totuşi citeva care ar fi putut fiiu- 
láturate: indiferența, nepăsarea ; foileton, foiţă; comodă, indá- 
mănatecă; posibilitate, putiüta ; consacrat, consfințit : condamna, 
osindi; detalii, amánuntimt ; Ados, hid ; meschin. josnic, etc. etc. 


Dicționarul limbii române si dl Philipide de Grammalecu 
poate fi scris foarte gramatical dar care nu prea e româneşte. 
Găsim bună oară vestea ca: d-l-Philippide n-a voit să se pre- 
teze la asemenea melod ştiinţific si adesa d. Philippide n-a voit 
să primească un asemenea metod, saü „E drept că dr. Istrati 
se face forte să dea gata clădirea, în loc de se incumeta, se bizue. 
Să mă explic, să-mi lámurese mal limpede gindirea. 


In lumea dreptății de loan Brătescu-Voineşti, cu limba cea 
foarte frumoasă si románeascá a eminentului navelist. 


Lumea mărilor de si este un articol de ştiinţă în care neo- 
logismele pot fi mai curind ingáduite, se vede însă că a esit 
din pana unui învăţat ce este tot odală si un literat ales, d-l P. 
Bujor, si observatiile ce am putea să le facem se reduc aproape 
la nimic—asa bună-oară pentru ce să scrie abundentă ciod a- 
vem imbelsugatà ? spectacol, cind avem privelişte; voraci cind 
avem lacrimi; dzgerafi, cind avem mistuiti; sriiat în toc de 
vargat si alte citeva. 

Dăm ca exemplu de limbă frumoasă slintificà următorul 
loc din Lumea mărilor: 

„Citeva bucate din recolta oblinutà astfel, atienata intr-un 
acuariü, ni prezintă unul din subiectele cele mai atrágátoare de 
observatii. Vedem în adevar, colonia de mărgean tormală din 
mai multe ramuri si de o culoare roşi aprinsă saü roză, ramuri 
tintu“ de numerosi polipi asemănători unor filoricele albe ca 
zăpada si cu petalele sai lintaeulele polipului foarte fin dinţate; 
jar cînd colonia e moartă, polipii şi toată patura cárnoasà sub- 
lire care îmbracă ramurile pietroase se dis.rug și nu maf rámine 
decit scheletul tare şi pietros“. Suntem siguri că dacă d. Bujor 
s-ar fi gîndit pulin şi la limba în care se intrupa cugetările ca 
«Lumea Márilor» ar fi esit încă si mai dssávirsità de cum e. 


In articolul bucovinean Viata românească în Bucovina 
limba merge in destul de bine cu toate că a» fi dorit bună- 
oară in loc de o frazà ca aceasta: «credem că momental este 
opoitun spre a face o privire retrospeclivă> mal bine pe romá- 
ueste adevărat: «credoni că momentu! este potrivit spre a arunca 
o privire indárápl asupra ete.». 
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Tot aşa e scrisă într-o románoeaseá indestul de curată si 
scrisoarea din Basarabia. Din protivă acea din Ardeal este în- 
spălmiînlătoare şi jargonul româno-francez in care le minunezi 
că a putut s-o incondeeze un Transilvanean şi-ar găsi doar pe- 
rechea numai in articolul cel mai vechii junimisl. lată exemple 
de termini intrebuintat! de anonimul autor al serisoarel, /ansază, 
aruncă; propagat cu o forță agitătoare extraordinară, váspiudit 
cu o putere de inlelire afară din cale. 

Acţiunea coaliției culminează în rezistența pasivă; care din 
cele două părți contractante a calculat mai bine asupra sanselor. 
(Este o proastă construcţie însă si în frantuzesle unde se zice 
calculer les chances si nu calculer sur les chanees). Apoi termini 
ca nerelevat, relatez, congrueazá. O frază ca aceasta: «nici 
proiectul fostului ministru Cristoff, nici părerile lansate în această 
privință de Kossuth nu congruează ca concepţie europeneascá 
asupra acelei reforme» este de o slutenie limbistică nemaipomenită. 
Pe jargonul germano-romin (congruează) hultuit, jargonul fran- 
cezo-romin (lansază). 

O asemenea limbă împiedecă chiar celirea gindirilor care 
pot fi interesante de oare-ce expun starea fraţilor nostri de 
peste munti, 

Sfatuim pe Direcţiunea Wiejei romünesii să ingrijascá mai 
mult limba în care se scrie în ea, căci viața romănească fâră 
limbă romănească, nu este cu putinţă. 

A. D. Xenopol 


DON ATORII 
Fonduiui statornice (nentaenbil) al Arhivei 

«Socielatea Sliinfificà şi Literară» din lași, conform hotă- 
rivel luată în şedinţa de la 16 Dec. 1905 si publicată în revista 
eï «Arhiva» No. 12 pag. 572 din anul 1905, a înființat fondul 
statornic (nealacabil) al acestei reviste, din a cărul venit să vor 
face, pe de o parte cheltueli cu ilustrațiuni din tot ce priveşte 
cultura poporului român, iar pe de alta, pentru susținerea a- 
cester reviste, 

« Societatea Ştiinţifică şi Literară» din laşi, aduce vit mul[á- 
miri următorilor generoşi donatori şi iubilori de cultură romă- 
neascá, care aŭ contribuit la sporirea acestui fond statornic 


(neatacabil). Din urmă lei 264 
Prea Cuviosiei Sale Arhimandritului Narcis Kretulescu, 
superiorul Minăstirei Neamţu . 20 


A. D. Atanasiu Iaşi, 10?/; pentru tondul neatacabil, 
din subventia Ministerului data Arhivei pe 1906—907 . 100 
V. A. A. . . . . . . . 5 
Total ler 389 


DOCUMENTE 


Boerul Stavrie Hamangiu 


Divanul Hincjieíf Moldovei 


Inştiinţare se face cu această Carte a Divanului, că la trecuta lună 
Aprilie, dintr-acest curgător an, negutitorul Alanasie, ginerele lui Borş, 
prin jaloba ce aŭ dat cătră Divan, a făcut urălăre, că o vară a sa, anume 
Catrina Sterea, fiind văduvă şi cu patru copii, si altă avere neavînd, decit 
numai nisle case, cu locul ior, ce se află în orașul laşii, sub feredeii, pe 
cari însăşi ea la anul 1810, aflindu-se iu viaţă, le-ar fi scos în vinzare, la 
mezat, şi fără a se da <firşit vinzărei, s-a săvirşit din viaţă; şi fiind-că 
copiii sei nevrisnică în căutarea sa de grijă, şi casele ar fi venit la o proastă 
slare, încit mai cu totul să se risipească. După datoria sa ca un epilrop, 
spre maï bun folosul nevrisnicilor, a socotit ca iarăşi să scoată casele la 
mezat, si să le viudá. 

A cărue cerere fiind cu cuviinţă. după rindueala păzită, fiindcă după, 
cercetarea ce s-a fost făcut, mai înainte, prin înadins rinduit, Vasile Bucur 
vornic de poarta, acele binale sunt două case cu trei cămări osebite, s 
sub un coperernînt. Si mai sunt deuă case eu două-trei odăi lingă poartă 
la drum, în chip de dugheniţă acoperită cu pae. Acărora binale şi mărimea 
locului, după măsura ce li-aü fost făcut, cu stinjinul domnesc, se află: 
poarta despre mează-noapte, despre pirăul ce se holüriste cu locul caselor 
monastirei Neamţului, douăzeci şi opl stînjeni, patra palme. Despre apus 
unde se hotărăşte lui Ioniţă Gindul doi-spre-zece stinjini. Despre miază-zi, 
trei-zeci şi patru stinjini, tret palme si capătul despre răsărit unde se ho- 
tărăşte cu locul elucerului Costantin Mutei, zece stînjini. Pe care după 
tidula Divanului, prin tidula vorniciei de aprozi Qin ziua întăi a treculei 
luni Maiü ; dată eítrá Costantin Telalbasa, s-a si scos în vînzare la mezat; 
eu hotărire, că strigindu-se în curgere de patru-zeci de zile la mezat după 
obiceiü, atita în Divan, si la starea locului, cit si pe toate ulițele oraşului, 
spre instiintarea celor ce vor fi muşterii, ca să le cumpere. La împlinirea 
acelei vadele muştereului ce va fi, şi va da prețul cu care se mulţămească 
numitul epitrop, prin hareciul ce se va face în Divan, să se săvirşască 
vinzarea, căruia cumpărătorul, pe lingă zapisul de vinzare, si scrisearea ce 
va lua de la epitrop, i se va hotărî slăpinirea şi cu cartea Divanului. 

Si de atunci şi pănă acum, iu curgere de 50 de zile, cit s-au strigat 
la mezat, nimene alţii mai bun pret n-aü dat, fără numa! Stavrie Haman- 
giu, a dat pret de sami două mii lei. Dept care preţ fiind şi cu toată mul- 
tămirea epitropulut, in Divan prin hareciul ce s-a făcut, i s-a săvirşit vin- 
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zarea, după cum aceiaşi săvirşire a vînzărei, flind la 19 zile ale acestet 
curgătoare luni, s-a adeverit de cülrà Divan şi-n dosul tidulel vorniciei de 
aprozi, ee a fost dată cătră telalbasa, de acum numitului cumpărător Stavrie 
Ilamangiii, după scrisorile vechi, şi zapisul de vînzare, ce a luat de la e- 
pitrop. adeveritor, că s-aü primit si plata pe sin, cerşind ca să i întirească 
stăpînirea sí de cătră Divan. Drept acea de vreme ce vinzarea aceasta s-a 
săvirşit prin mezat, şi in Divan, după toată rinduiala păzită; Pentru a- 
ceasta dar, iată si de cătră Divan, prin cartea aceasta i se adevereaza, si 
i se întărește vecinica lui stăpînire, asupra aratatelor ease, şi cu tot locul 
lor. Pe care de acum inainte si în veci, atit el, eit si toti urmaşii sei cli- 
ronomi, să aibă a le stápini cu bună pace, ca pe a sale drepie cumpărate, 
eu bună credintá de la mezat. Şi cartea aceasta a Divanului, să-i fie luy, si 
în urmă elironomilor sei, de hotăritură <tatornică, neclintită şi nerăşuită, 
nici odinioară, în veci. Care s-a adeverit si cu ale noastre iscălituri, 
1812, Iunie 21: 
Urmează iscăliturele a 4 boeri si 2 scriitorf, toate indiscifrabile. 


Comunicat de Romulus Seriban 
Doctor în Drept, advocat în Iaşi. 


Notă. Acest act de cumpărare s-a tipărit de mine în Arhiva organul 
Societăţii Ştiinţifice şi Literare din Iaşi, ca foarte important, pentru stilul 
clar si imperios roman, cu care rominii asigurat proprielatea. basa fumiliei 
si a statului, şi fiindcă fave onoare multă legilor şi judecătorilor ţărei, doe 
vedind că Romániaa păstrat in Orient, pururea geniul Romei din Dreptul 
Roman, să fie tinerilor jurişti ca o mărturie de ştiinţa si forta decisiunilor 
judiciare. Documentul se âflă în păstrarea mea. 
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TIPOGRAFIA „DACIA“, ILIESCU, GROSSU & COMP. 
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Să aduce, cu multamire, la cunoștința cetitorilor 
acestei reviste, că d-l A. D. Xenopol profesor univer- 
sitar, membru al Academiei Române, membru cores- 
pondent al Institutului de Franţa, si fost rector al 
Universităţei de lași, şi-a reluat președinția societăţei 
Ştiinţifice si Literare din lași şi direcția aceste! reviste 
„Arhiva“, organul societaţei. 


Preţul abonamentului este: ediţia de lux 15 lei, Iar 
ediția de popularizare ro le! pe an, in ţara si în strái- 
nătate. 


Orr-ce corespondenţă, manuscripte, abonamente, 
anunciuri, reviste, etc., privitoare la redacţia si admi- 
nistratia revistei, a se adresa d-lui A. D. Atanasiu, 
profesor, laşi. 

Se primesc orice sol de anunciuri ; pentru aceasta 
a se adresa Administraţiei. 


Rugám a se trimite abonamentul. 


Să aduce la cunoştinţa publică că s-aü epuizat 
medaliile, bătute de aceasta societate, pentru marele 
poet Vasile Alexandri, lar schita biografică se va tri 
mite onor. subscriitorl, cu prilejul dezválire! staluet 
bardului de la Mircești. 


s ARHIVA e 


ORGANUL SOCIETATII ŞTIINŢIFICE SI LITERARE 
DIN IAŞI 

Anul XVII. lulie şi August 1906 No. 7 şi 8. 

E pec oc Mec nf ef edes ———3 


e. 


Limba romănească 


ind am luat din noŭ direetiunea Ar- 
hiver, m-am gîndit întăi dacă această 
revistă mai are rostul eï de a fi; căci 
sînt atitea reviste în ţară, încît nu- 
mărul lor covirseste trebuintele ceti- 
ref, care precum se stie, la noi este marginità 
mal mult la foil? poiitice. Arhiva însă este cea 
mai veche revistă din ţară după Convorbirile 
1 Literare, numárind si ea 17 ani de vieatà, in 
` timpul cărora, o sumedenie de alte reviste efe- 
mere, aŭ apărut si dispărut. 

Fiecare revistă, trebue să aibă însă, in afară de 
varietatea de materie, pe care firea ei o face să le 
dele adăpost în filele eï, si o tendință obsteascá, un 
caracter particular, fără de care o .*vistà nu are intàá- 
lesul er de a fi, căci o publicaţie periodică literară, 
trebuie să urmărească o idele, în jurul căreia să vină 
să se grupeze lucrările singuratice. Mersul însă al cul- 
turi cere necontenit iatimpinarea unor nevoi nouă, si 
de aceia o revistă care tráeste ima! mulți ani, poate cu 
timpul să-şi sehimbe sai să accentueze mai mult un 
punct de vedere pe care-l reprezintă. 

M-am gindit. că una din nevoile ee apasă mat mult 
asupra culturii noastre, se rapoartă la limba în care 
seriem si in care vorbim. 
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Limba este oglinda intelectuală a unui popor şi tot 
odată organul de intálegere comună între membrii lui. 
Ea trebue sa reproducă comoara de gindiri, așa cum 
ea se răsfringe de mintea poporană, și trebue deci să 
păstreze caracterul etnic al grămaăzii de oameni ce con- 
stitue un popor. De și în timpurile din urmă s-au ivit 
teorii cari susțin că naționalitatea se poate inchega pe 
alte elemente decit pe limbă, asemenea teorii aü fost 
iscodite ad-hoc, pentru apărarea unor interese politice, 
şi nol credem că limba determină naționalitatea unui 
popor, si că deci cel mai mare bun ce un popor are 
de apărat, pentru a-şi păstra existenţa, este graiul lui. 

Noi Românii am dobindit, prin dezvoltarea noastră 
istorică, o limbă de o frumuseţă, de o energie şi deo 
bogăţie, pentru care am putea fi invidiati de alte po- 
poare, Graba însă cu care mintea noastră s-a îmbogățit 
ȘI s-a întins, de o sută de ani, de cînd a început la 
nol o mal repede mișcare culturală, nu ne-a îngăduit 
a scoate din firea însuşi a limbei noastre rostirile tre- 
buitoare. pentru însemnarea ideilor nouă. Nici limba 
franceză, nici cea germana, nic! cea engleză, aici cea 
italiană si in deobste nici o limbă cultă nu a fost cultă 
de la inceput, ci pomul sàlbatec, stufos, a fost cu in- 
cetul curàtit, îngrijit, asa că vlăstare nouă, frunzi mai 
frumoase si flori mai roditoare aü venit să-l impodo- 
bească. Dar la cele mai multe din limbile culte de 
astăzi, dezvoltarea s-a făcut din lăuntrul limbei, nu 
prin un adaus din atară. Terminii trebuitori pentru 
ideile nouă s-aü format prin modificarea termirilor vechi, 
sai prin combinarea lor, sau prin iscodiri de-adreptul 
din geniul limbei însuşi. La not care am luat de-a gata 
productele civilizaţiei, le-am împrumutat odată cu ter- 
minii ce le insem:naü de la popoarele de la care am 
facut împrumutul, şi fiindcă cultura noastră a fost luată 
mai pe de-antregul de la poporul francez, am întrodus 
în limba noastră odată cu ideile franceze, şi cuvintele 
ce le intrupaü. Asa s-a făcut ca limba noastră să fie 
impestrifatà cu o mulţime inábusitoare de neologisme, 
unele de trebuintà, cele mai multe de prisos. 

Prin aceasta s-a făcut un rău foarte mare limbel 
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romănești, fiindcă i s-a răpit facultatea de a găsi ea 
însăși mijlocul de rostire pentru gindirile nouă; i s-a 
frint elasticitatea, i s-a înăbușit puterea creatoare şi a 
facut din ea un loc de scursoare pentru toate cuvintele 
străine ce veniaü s-o despodobească. 

Nu numat atit; cultura noastră făcindu-se in mare 
parte în Franţa, și în ţară, cu crescători francezi, şi cu 
cărți franceze, limba vorbită în societatea noastră mai 
cultă deveni cea franceză, mal ales în societatea fe- 
meilor. Se ràspindi în curind prejudecata că numai cel 
ce stie frantuzeste este om cult; că a vorbi limba fran- 
ceză cit mai desàávirsit si cu accentul parizian aleátueste 
idealul înaltei culturi. Limba romănească fu astfel alun- 
gată din convorbirea casnică şi socială între membrii 
societăţii culte, fără distinctiune de partid sad de 
clasă socială. De indata ce o familie dispunea de mij- 
loace trebuitoare pentru a-și trimite copiil în Franţa si 
mal ales la Paris, ea o făcea numai decit, pentru a se 
pune în rîndul oamenilor într-adevăr civilizați din 
Romania. 

Fără a urmări toate ràlele ce izvoriră dintr-o ase- 
menea mintalitate, e de ajuns să spunem că limba ro- 
mănească fu împedicată in desvoltarea ei si în facultà- 
tile el creatoare, mal ales prin respingerea ei din între- 
buintarea zilnică in relaţiile cele delicate ce se stabilesc 
între oamen! cu mintea mai subţire, de la bărbat la 
femee si de la femee la bàrbat. 

Oricine citeşte astăzi scrierile romănești, constată 
două feluri de a-şi rosti gindirile: unul intesat cu cu- 
vinte străine si altul cu názuintà de a menţine o cum- 
pănire în această întrebuințare si de a păstra scrierii 
un caracter romănesc. 

Lucru însă straniü este cà chiar la scriitori de la 
care te-al putea aștepta să vezi că respectă mai mult 
geniul poporan al limbei românești, tocmai la ei găsești 
o limbă împestriţată, înecată în neologisme fără rost si 
fără de nevoe. Mai ales este îngrozitoare limba juridică, 
acea a scrierilor ştiinţifice şi mai ales medicale. Am de 
gind să mă ocup mai cu deamănuntul de limba în care 
sint scrise încercările noastre de ştiinţă, cred însă cà 


292 A. D. Xenopol 


nu se va tăgădui că cele mai multe din cercetările 
științifice scrise in romàneste, nu sint decit alcătuiri 
franceze scrise în cuvinte cu codițe romănești. Critica 
estetica si filosofica este apol scrisă în același formă 
de limbă ca și încercările ştiinţifice, încît putem zice 
că in sfera cugetarii abstracte, limbă romănească nu 
exista, ci numai un jargon franco-romin din cele mai 
respingătoare. 

Limba romănească se păstrează numai la citíva 
scriitori aleşi, care deşi nu resping neologismele, lucru 
ce ar fi peste putință, dar le restring pe cit se poate 
şi le întrebuințează numai atunci cînd nu pot face alt- 
fel. Aceşti scriitori însă sint departe de-a impune, tu- 
turor celorlalţi, felul lor de a întrupa gindirile, și cela 
ce ne deznădăjduește mal ales, este de a vedea cá ge- 
neratia tînără în loc de a apuca pe calea sănătoasă 
a curatirei limbei, o întinează din ce in ce mal mult. 

Ceia ce este mal grav, este cà chier în sfera lite- 
rară, in roman, in novela, în poezii, se introduc neo- 
logisme cu deridicata, pentru usurarea saü originalita- 
tea nmel, sau pentru a face pe grozavul. Si nu numai 
cuvintele sint impestritate cu termeni imprumutatt. far 
de nici un rost, dar chiar forma rostirei gindiret, intor- 
saturile originale ale graiului poporan sint părăsite şi 
înlocuite cu intorsàturi strâine. Aici se atinge mai adinc 
firea Imber, căci se distruge. chiar închegarea prinsă 
de secoli în mintea poporului, si cel ce zice „mă fac 
forte“, in loc de romănescul „mă prind, mă apuc“, 
comite un pacat intelectual, care ar putea fi asemănat 
cu o crimă în domeniul social. 

Ne mindrim mult cu gradul de cultură la care am 
ajuns, si într-adevăr, pentru ochi, nu se poate tăgădui 
cà am realizat o propasire însemnată și cá poporul ro- 
máuesc s-a arătat cel mal destoinic întru a-şi însuși ci- 
vilizatia apusana. Lăsind la o parte iusa întrebarea 
foarte gravă, dacă un popor se poate pretinde civilizat, 
cînd numa! partea lu! superioará—o mică fàárimà din 
totalitatea lui - se încălzeşte Ja soarele culturii, ne în- 
rebàm dacă aceasta civilizaţie cu care ne mindrim, 
este opera noastră, sau dacă este numai cit un reflex 
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al unet presiuni culturale straine; si pentru cel ce cu- 
getă mal adînc, el vede oglinda stării sufletului nostru 
in gralul si în scrisul pe care-l întrebuințăm; căci ci- 
vilizatia unul popor nu stă numai în drumuri de fer, in 
telegrafe, telefoane, în mobile luxoase, in carete ele- 
gante, în baluri strălucite, şi în toată podoaba din afară 
a fizicului, ci în înălţarea sufletească, în iubirea binelui, 
frumosului si adevărului, în inchegarea originală a fe- 
lulut de a fi al poporului, prin producerile sale literare 
şi artistice proprii, si nu împrumutate de la străini. Ce 
a rămas din vechea civilizaţie elină si romană? Cind 
călatorești în ţări străine, ce lucruri it! atrag mal ales 
gindirea? După ce pretuim noi mai ales înalțimea la 
care s-aü urcat alte popoare? Fárà îndoială, că după 
productiunile particulare geniului lor: monumente arhi- 
tectonice, opere sculpturale şi picturale, alcătuiri mu- 
zicale, lucrări poetice si de închipuire, sisteme filosofice, 
în care toate se răsfring aceleaşi elemente ale binelui, 
frumosului și adevărului, trecute însă prin prizma par- 
ticulară a minţii fiecărui popor. 

Ei bine! toată această inchegare originală si specială, 
este sadită, în temeliile ei cele mal adinci, pe țăsătură 
de gîndiri rostite prin limbă. A se atinge deci limba 
unui popor, este à i se distruge chiar temeiul sau dea 
fi, a se intuneca chipul cel original, cum universul se 
răsfringe în icoana minţei lur. Indatà ce un popor cu- 
getà ca un altul, întrupează frumosul ca si un altul, si 
îndeplineşte binele ca si un altul, el nu mai are nici 
un rost de trai în această lume și poate să dispară, 
fără ca prin aceasta să se peardă vre-o notă din armo- 
nia cea mare a civilizaţiei universale. 

Noi Rominii vroim să fim ceva prin nol înșine, să 
adăugim si nof un element noi la cultura universală, să 
producem opere de arhitectură originale, pictură și sculp- 
tură, care să nu fie numai o palidă imitație a lucrări- 
lor străine. 

Voim să dăm naștere la alcătuiri muzicale romă- 
nești, să închegăm în poezie și în povestiri, comoara 
de simtiminte deosebite ce ni le-a hărăzit natura--trebue 
înainte de toate så ne pâstrăm limba, acel mare izvor 
din care curge toată viaţa intelectuală a unui popor. 
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„Arhiva“ isi propune deci a lupta pentru această 
idee: readucerea limbet romănești în matca et originală 
după exemplul şi autoritatea marilor scriitori ai nea- 
mului. Ea va urmări deci cu stàruintà orice abateri de 
la firea adevărată a limbei romăneşti şi va căuta ca 
pe cit se poate lucrările ce vor apărea întrinsa să ne 
scrise într-o limbă precit se poate mai curata românească. 

Se înţelege cà ea nu va împinge această tendința 
peste măsură; va primi termini! neapáratí pentru ros- 
tirea gindirilor nouă şi pe care prea repedea noastră 
desvoltare nu a învoit a-i crea din insuși organizmul 
limbei noastre; dar va lupta cu energie contra oricărei 
atingeri nouă a acestei comori naţionale. 

Se intálege că ea însuși va putea gregi uneori si 
rugăm atunci să ne atragă și nouă luarea aminte, pre- 
cum vom face noi altora. 

Cu acest program, cu această ţintă credem că Ar- 
hiva, care au adus foloase culturei románestt timp de 
17 ani îi va aduce şi de acuma înainte. 


A. D. Xenopol 


Notă. D-1 O. Densuşianu, în No. 13 din „Viaţa Nouă“, vra să păstreze 
amestecul teoretic, în chipul de a serie, numai filologilor, şi-mi tăgă- 
dueşte însuşirea de a-mi spune cuvintul în această chestiune. Cred că gre- 
seste, fiindcă nu e vorba de studiul ştiinţific al limbei, ci de poleirea corpu- 
lui ei cel vii si frumos. Sintem însă multámiti că am adus iar in desbatere 
marea întrebare a eurátirei limbei romăneşti, care, bine înţeles. nu poate 
fi opera unui singur om, ci acea a tuturor seriitorilor, ba mai bine zis a 
întregei societăţi culte. 

Ar trebui ca această lucrare comnná, să fie îndeplinită fără patimă, 
fără împunsături ironice şi numai cit cu gindul şi dorul de a găsi adevărul 
şi de a contribui cu toţii spre a face din limba romănească, un organ de 
rostire pe cît de cult, pe atit şi de frumos. 
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(Urmare). 


XXH 


upá incheferea acestui conlract directorii 
moldoveni ai teatrelor francez şi român, 
angajară pe Joseph Foureau—fratele lui 
Baptiste Foureau despre care am vorbit— 
ca Director de scenă, numit pe atunci Di- 
rector gerant saü Director ingrijitor, pe Luzzatto ca 
intendent si pe Lebrun ca şef masinist. 

Nu mult după aceia Direcţia publică in Albina romă- 
neascá (1840 No. 50 din 27 lunie) următoarea înştiintare: 


Anstiintare teatraiă 


,inaliul guvern dorind de a aşeza pe o temelie statornică 
teatrul romănese, şi simțind că acesta n-ar putea nici odată 
inflori, cit ar fi în concurență cu acel francez, au hotărit ca 
după pilda urmată si in alte țări, să unească ambele teatre sub 
o singură administraţie naţională. In urmarea acestei hotăriri, 
administraţia teatrală s-a încredințat jos iseàlitilor pe termin de 
patru ani, începînd de la rg Mai 1840. 

Administraţia nouă, indată aŭ păşit căteă înjghebarea am- 
belor trupe. Aşa pentru teatrul francez, numai puţini din artistit 
vechi aŭ rămas si pentru iarna viitoare; iar cei mai multi ac- 
tori se vor aduce din Paris, pentru care scop s-aü şi pornit D. 
[osef Furo, cu însărcinare ea intre actorii ce se vor aduce să 
fie şi do! tineri tenori si două cantatrite, spre a se putea re- 
prezenta pe iarnă cel puţin patru opere nouă, din alui Herold, 
DBoaldieu, Auber, Halevy, Adam, ete. 

Trupa franceză se va alcătui din 18 persoane, desi prin 
contractul inchiet cu stăpînirea numărul cerut este numa! de 15. 

Cit pentru teatrul romănecsc, alit administraţia cit si tinerit 
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actori, pătrunşt de patriotica rivnă de a forma stena nalională, 
nu vor cruța nici jertfe, nici ostenele, spre a cîştiga multàini- 
rea publicului. Piesele ce se vor reprezenta vor fi, unele tra- 
ducti din autorii străini cel mal pláculf, altele, compuneri 
originale. 

Orehestrul va fi adáogat de mai multi virtuoşi şi sub di- 
reetia D. Herfner capelmaistru muzicei militare, care n-are tre- 
buinta de a fi recomanda. 

Garderoba si decoraţiile fiind toate din noü făcute, vor da 
o podoabă mai mult steneti si teatrului. 

Dl. Iozef Furo, ca direcror ingrijitor va avea o necontenità 
privighere întru păstrarea rinduelef celef mal bune atit la re- 
prezen'atif cit si la balurile máscuite. 

De si cheltuelile sunt indoite prin ținerea a două trupe, si 
mai ales prin aducerea de la Paris a numărului celui mai mare 
din actorii francezi, subventia ce pănă acum se da teatrului 
francez de cătră guvern este: cu 300 ++ galbeni mai mică decit 
în anii trecuţi. Prin învoirea dar a Ocirmuirei, cuprinsă si in 
contract, preturile întrărei. s-aă mărit ceva pentru abonalia lo- 
jeior. Insă administraţia se va sirgui a despăgubi pe d-nii abn- 
nati de acesi mic sporiü, prin alegerea şi prin frumuseta pieselor. 

In iarna viitoare se va da un singur abonament de 100 
reprezentații, din care 75 franceze, si 25 romănești. 

Preturile sunt următoare: 

Lojile de rindul I, pentru 100 reprezentații 90 galbeni 


Benuarele . . . . . . 70 , 
9 lojit de rindul al 2-lea . . . 65 , 
12 , lăturaluice de rindul al 2-lea 60  , 


Preţurile scaunelor, a parterului si a galeriei, rămîn ne- 
schimbate. 

Glos iscălilii povàtuit! de scopul ce și-au propus, adecă 
de a imbunátàti ambele teatruri, făgăduesc de pe acum, cá nu 
vor cruța nimica spre a răspunde la aşteptarea Ocirmuirei si 
a publicului. 


C. Negruţi, V. Aleesandri, M. Kogălniceanu 


XXII 


Cu toală buna voință ce a avut noua Directiune teatrală, 
de a forma o trupă bună de actori români, totuşi din mal 
multe împrejurări, ea văzu de la inceput că-i va fi cu neputinţă 
ca să inceapá reprezentaliunile romăneşti în prima stagiune, si 
să se ţină prin urmare întocmai după contract, in ceea ce pri- 
veste aceste reprezentaţiuni. Cauzele de căpitenie aŭ fost, că 
pentru pregătirea pieselor româneşti, timpul era prea scurt, si 
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cá publicul nu vrofa să se aboneze la teatru romănese. De 
acela directorii C. Negruzzi şi Vasile Alecsandri prin o cerere 
făcută la secretariatul de stat in 27 Inlie acelaş un (1840), se 
roagă ca în stagiunea anulu! acesta, să se amine reprezentațiile 
romăneşti, lată acea cerire: 

„Această direcţiune îndeletnirindu-se cu informarea unei 
trupe románesti, aŭ intimpinal următoarele greutăţi: 

1) Că vremea fiind scurtă pentru a se pulea forma tinerii 
ce au inbrátosat această carier, nu este nădejde că reprezen- 
tațiile vor pulea răspunde la dorinţa publicului si a Direcţiei. 

2) Că plăcerea de a vede o scenă naţională este alit de 
mică, încît nimene nu vroeste a se abonarisi. 

„Aceste împrejurări Direcţia supuidu-le cinstitului Secre- 
tariat, plecat il roagă să Dine-vroiască a incuviinta ca să rámie 
pentru astă iarnă numai teatru frantez, precum a fost şi pănă 
acuma, Iar in următorii trei ani a contractului acestei Direcţii, 
se vor urma şi reprezentațiile romănesşti, căci va fi vreme a se 
învăța linerii si a se forma o trupă cum se cade“. 


Asupra acestei cereri s-a pus următoarea rezolutiune : 


„Să se scrie Direcţiei teatrului că se incuviintazá această 
cerere, cu aceea ca să închipulască a se da un număr de repre- 
zenlaţii in limba naţională, fie si pentru benefisuri în cursul 
fernef, şi pretul abonamentului se va hotări după pilda anilor 
trecuți, scăzindu-se cu analoghie dintr-aceea ce acum s-a pu- 
blicarisit !)*, 

Cu toate că direc(iunea suslinea după cum se vede că sint 
pulini amatori de a vedea urmind reprezentațiile romănești, 
toluşi este lucru sigur că era si o mare parte de public care 
ar fi dorit mult să asculte vorbindu-se pe scena teatrului din 
laşi si limba patrie. De aceea vedem că Secretariatul de Stat 
n-a admis in totul această cerere, indalorind pe Directiune să 
facă tot ceea ce1 va sta prin putință, ca să se dele si prese în 
limba romănească. 

Direcliunea, in fata acestei dispozitiuni a Secrelariatului de 
Stat, si încurajată de un număr de cetăţeni, care doriaü cu ori- 
ce preţ ca Iaşul să aibă pe lingă trupa franceză si o trupă de 
actori moldoveni, se hotări să injghebe o trupă românească, 
care să joace in stagiunea 1840—1841, şi aduse apoi la cu- 


1) Vezi Dosarul Postelniciei No. 976 din 1837, pag. 140. 
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noslinta publicului printr-o înştiinţare cu data din 18 Sept. 1840, 
pe care o vom da mai la vale, că, de si se publicase mat ina- 
inte, prin insZinfarea teatrcló din 27 lumie 1840, ce am văzut, 
că in stagiunea acela se vor da 25 reprezentaliuni romànestl, 
totuşi din cauza scurtei vremi si a putinei deprinderi cu scena 
a actorilor moldoveni, nu se vor da decit 12 reprezentaţiuni în 
limba patriei, cari vor începe de la L Jan. 1841, jar d-l C. Ca- 
ragiali va ave supt privigherea sa lrupa românească. Tot in 
acel anunciü se face cunoscut publicului, că reprezentatiunile 
franceze vor începe la 1 Oil. 1840, dindu-se lot acoio şi un 
tabloü despre numele artiştilor angajati, precum si despre piesele 
ce se vor juca in stagiunea lealeală 1840— 1841 : 


lată acea înştiinţare !): 


Instiintare 


„Potrivit dorinţei celei mai mari a publicului, administra- 
tia teatrală a despărţit in două abonamentul la teatrele frantez 
şi románese. 

„Prin urmare în jarna aceasta 1840— 1841, va fi un abo- 
nament de 75 reprezentalii franceze si un abonament de 12 re- 
prezentatit romăneşti. Numele artiştilor francezi, precum şi ré- 
pertorul pieselor care se vor da în cursu! abonamentului vor 
urma mal jos. 


„Deschiderea teatrului frantez se va face Marţi 1 Oct. viitor. 
Reprezentaţiile se vor începe cu Dama a/bă. 

„Din pricina scurtei vremi si a puţinei deprinderi a aclo- 
rilor români de a-şi crea rolele, în iarna aceasta se vor da nu- 
mai 12 reprezentații románeslr, de la 1 Ianuarie viitor. D. C. 
Caragiaii va avea subt privighevea sa trupa romănească. Reper- 
toriul si numele actoriloc se vor face cunoscute prin afişuri, la 
deschiderea teatrului. 


„Este de prisos a lăuda talentul artiştilor precum şi ale- 
gerea repertoruiui. Toţi se vor putea ineredinta, de la cea întăi 
reprezentație, că administrația teatrală n-au cruțat nimic spre 
a răspunde, cum s-aü mai zis, la aşteptarea guvernului si à 
publicului. 


1) Se află la librăria „Moldova“ R. Saraga, din laşi 
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"ablou a trupci franceze 


Opere 


DI. fRaiheştein liü tenor 
Linghet, al Il-lea tenor 

„ decont, bariton 

Kelius, rolul lui Filip 

I. Furo, Liù bas-taile 
Mason, al IL-lea bas-taile 
Pelier, trial şi larnet 
Sumpein, rol de intimplare 
Mase, al ILlea trial 

„ Lern, rol a lui Marlin 
D-na Aaihestain, L-a cantatrità 
Dezire- lacent, Unăra , 
Lecont; rol de intimplare 
Bazin, rol de bălrină 
Georgina, utilitate 


n 


n 
» 
» 
» 


Opere 


Dama albă, 3 acte 

Fulgerul, 3 acle 

Joan de Paris, 9 acte 
Bărbierul de Sevilia, 3 acle 
Postilionul de longiumo, 3 acle 
Pre-o-cler, 3 acte 
Fradiavolo, 3 acte 
Logodnica, 3 ac'e 


Drame, comedii si vodevile 


DI. Kelius, Li rol 

» baiheştain, tinăr întăi rol 
Pehier, întăi comic 

» Linghet, al doilea amorez 
„ Şampein, rol serios 

» Mase, al doilea comie 
Leconi, mare utilitate 

» Lern, al treilea comic 

;. Mason, aecesoriü 

D na Aaihestain, intáia rolă 
Dezire-lacent, întăia amorezá 
Kelius, subretă 

Lecont,a doua amoreză 
„ Bazin, rol de bâtrină 
Georgina, mare cochelă 
Marie, accesorie 


» 


2 


» 


Comedie 
Mademoazele de Bel-Ile, h acte 
Vodevile 


Trei bacali, 3 acte 

Cavalerul de Síin-George, 3acte 
Marcelin, 3 acte 

Mauriţie, 9 acte 

Cele întăi arme a lui Rişelieii, 2a. 
Pascal şi Gambard, 2 acte 
Amoreza şi logodnica, 2 acte 
Roland furiosul, 1 act 

Un capo d'operá necunoscut, 1 act 
Morărița din Marti, 1 act 

D l şi Madama Pinşon, 1 act 
Calfa si Grizeta, 1 act. 


Preţul abonamentelor 


Abon. frantuzesc 


Abon. romiünesc 


Lojile de rindul intài 
Benuarele . . 55 
9 loji de rindul al 2-le 50 
12 » on » D » 45 
Scaunele . . 15 


10 galbeni . . 


10 galbeni 


» . . 8 » 
» . . 1 L4 
» . M 6 » 
» . . 2% , 


lasii 18 Sept. 1840. 
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Citeva zile după această înştiinţare, Direcţia făcu un regu- 
lament teatral, care avea să serviascá nu numai pentru trupa 
franceză ci şi peniru cea română. 

Noi publicăm aici acel regulament ca unul ce a fost cel 
dintăi făcut de o directiune teatrală románeaseá, şi care apoi 
a servit drept bază si altor regulamente ce s-aii intocmit de 
cătră alle direcțiuni ce saü succedat. Iată-l: 


REGULAMENT ') 


1) Artistul care la reprezentație s-ar face așteptat după 
ridicarea cortinei, va plăti o amendă de 30 fr. 

2) Dacă nu intră la replică in timpul reprezentatief, va 
plăti 30 fr. 

3) Artistul care din pricina sa, ar face să se schimbe re- 
prezentatia uneia din piesele care ar fi fost afisate, va plăti 
amendă de 50 fr. 

4) Artistul care din pricina sa, ar face să se inlirzie re- 
prezentalia unei piese nouă, saŭ unefa reluată, si care ar fi fost 
anunţată pe afiş pentru o zi fixă cu 36 oare mal înainte, va 
plăli dispágubire 150 fr. 

5) Repetitiile vor fi anuntate pentru învățatul rolurilor si 
pentru ansamblu ; repetițiile pentru invátat se vor face cu ro- 
lurile în mină, cele de ansamblu fară roluri; ori-ce repetiție 
făcută cu două zile înaintea reprezentatiet, va fi de ansamblu. 

6) Acela, care-şi va ceti rolul la repetițiile de ansamblu, 
va fi pedepsit cile cu 5 fr. de fiecare abatere, si cu 15 fr. pen- 
tru cea din urmă repelilie. 

7) După ceasul indicat pentru fie care repetiție, se va în- 
gădui un sfert de ceas de întirziere, după aceia artistul care ar 
întirzia, va fi amendat cu 1 fr., pentru jumătate de ceas cu 3 
fr., pentru un ceas cu 6 fr., pentru toată repetilia cu 15 fr., si 
cu această sumă îndoită, dacă presa este nouă; artistul va fi 
de asemenea supus la o amendă de 25 centime, dacă la repe- 
tiţiile aşa zise de ansamblu nu va fi faţă la replică. Această 
măsură este luală pentru a asigura mersul pieselor. 

8) Ort-ce. piesă primită io repertor si hotărit să se joace 
în cursul unei săptămîni, nu poate fi aminată fără o cauză bine 
cuvintată, si pentru aceasta artistul care pricinueste inürzierea, 
va fi amendat cu 40 fr. 

9) Orice piesă care ur fi fost jucată în cursul anului, nu 
va putea fi retrasă din repertoriul săptăminei, si toate acele ce 
au fost jucate cu două luni mai înainte, vor putea fi aminate 
de azi pe mini, sub pedeapsa unel retineri de 30 fr. Fie-care 


1) Se află tipărit într-o foaie la librăria „Moldova“. Iaşi, R. Saraga. 
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artist având dreptul de a-şi procura un repertoriü, scuza de a 
nu fi avut cunoștință despre aceasta, nu-i admisibilă. 

10) Artistul care din cauză de boală ar fi nevoit să intre- 
rupă serviciul seü, şi din această cauză să se schimbe repre- 
zentalia afişală, va fi dator să instiinteze administraţia imediat, 
cu un certificat medical, sub pedeapsa unei amenzi de 100 fr. 

11) Orice boală dovedită de neadevărată, şi constatată ca 
atare, artistul pentru acest fapt va fi amendat cu plata sa- 
laruluf ce i se cuvine pe timp de 15 zile, şi în caz de recidivă, 
administraţia se va indrepta autorităților locale, pentru a face 
să i se respecte drepturile. 

12) La fiecare zi de reprezentalie, artiştii cari nu sunt de 
serviciü, vor trebui cu toate aceste, să fie fată la spectacol la 
oara Gbicinuilă, şi vor sta până la sfirşitul actului Liù pentru 
a fi la dispoziţia d-luf Director general pentru cazuri neprevă- 
zute, sub pedeapsa unei amenzi de 10 fr. 

13) Artistul care ar tulbura reprezentatia sai repetilia prin 
strigăte saü injurii, va fi amendat cu 12 fr. 

14) Artistul care va lipsi de la o lecţie peniru un rol saü 
pentru un cor, fără să fi anuntat pe directorul gerant, va fi a- 
mendat cu 12 fr. 

15) Artistul care nu va sli rolul seü la reprezentaţie, va fi 
amendat cu 12 fr. 

16) Artistul care nu va sti, sait nu va cinta corurile, va 
plăti o amendă de 10 fr. 

17) Pentru acel ce ar lucra in timpul repetitiilor amenda 
va fi de l fr. 


18) Pentru acel ce joacă cu negligentà sai se tine in scenă 
in neconformitate cu rolul, saü repetă in mod negligent, amenda 
e de 20 fr., 10 fr., 5 fr. 

19) Este oprit de a aduce cini la repetiție sai intre culise, 
în sara de reprezenlalie, sub pedeapsa de a plăti o amendă 
de 5 fr. 

20) Toate lecţiile de muzică aratate prin anuociu de ser- 
viciu, trebue făcute in întregime, sub pedeapsă de a plăti o 
amendă de 4 fr. 

21) Orice arlist care ar refuza un rol ce i s-a dat de di- 
rectorul gerant, va plăti o amendă de 50 fr. pentru întâia dată, 
pentru a doua şi a treia oară, va fi dat afară, plătind suma 
stipulată prin contract. 

22) Este oprit artiştilor de a inlra in sală în timpul repre- 
zentatiilor fără invoirea administrații, sub pedeapsa uuel a- 
menzi de 10 fe. 

23) Artistul care ar intra in camerile administratiune cu 
capul acoperit, va fi amendat cu 2 fr. 

24) Artiştii muzicanti vor trebui să fie in orchestru cu un 
pătrar de oară înaintea oarei fixate in afiş pentru ridicarea cor- 
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tinei, si vor fi supuşi în caz de abateri si neexactilát! ori ab- 
sente, la acelaş felii de pedepse ca si artiştii de comedie. 

25) Masinistul fiind singur răspunzător în ceia ce priveşte 
partea sa de intirzier, negligenţă, uitare saü lipsă în serviciul 
teatrului, va fi supus la o amendă proporţională cu gresala co- 
misă de el saü subalternii sci. 

26) Masinistul va fi dator să se adreseze regisorului cu 
patru zile inaintea fiecărei piese nouă, pentru ca să primiască 
instrucțiile necesare pentru decorurile ce va trebui să pregă- 
tească. In cazul eind în sara reprezentaţiei decorurile cerute 
n-ar fi gata, masinistul va fi condemnat pentru negligenta sa, la 
o amendă de 20 lei. 

27) Tabloul amenzilor va fi afişat. Persoanele eare ar avea 
de reclamat, vor trebui să se adreseze înscris la ádministratia 
teatrală în timp de 24 oare. 


Directorii privilegiați : C. Negruzzi, V. Alecsandri, M. Kogălniceanu 
Directorul gerant : I. Foureau 
Iaşi 20 Sept. 1840 


(tipărit) La biuroul Foaia Comunală 


Pănă la deschiderea siagiunei teatrale 1840--1841, se daŭ 
la teatru mai multe spectacole; aşa pe la începutul lunei Sept. 
1840, aŭ loc eu /naífa învoire reprezentațiile atletilor Nicolai 
Croft şi John Atterbury, cunoscuți sub numele de oameni mi- 
munaţi în exerciţiile lor groteşti a lui Proteii ?). 

Potrivit cu instiintarea de maï sus, stagiunea teatrului 


1) Impresia ce a făcut asupra publicului iesan, exerciţiile acestor 
gimnastici o găsim aratatá în Albina remănească No. 73 din 15 Sept. 1840, 
şi noi credem nimerit a o da aici: 

„D-nii Croft si Atterburg artisti de curind sosití la Iaşi, aŭ dat eri 
sara (Simbătă 14 Sept. 1840) a doua reprezentaţie a ghimnasirilor celor 
fermecătoare numite a lui Proteos, 

„Pentru a lămuri feliul acestor ghimnasiri nu se putea afla un nume 
mai potrivit decit al acestei zeimi mitologice, care, după voinţă, preface 
formele sale. Asemenea ca Proteos, aceşti artişti se metamorfoză cu o re- 
pegiune necrezută, în broască, şerpi, crocodili si lucruri neinsufleţiie. Dof- 
torii anatomi, nu pot tileui prieinile, cînd isprava lor aduce in mirare pe 
publicul cel entuziast, Spre a «a cetitorilor o ideie despre aceste lucrări, 
noi vom copia un articol atingător din Gazeta de Berlin: 

„Aceşti artişti trebuie să aibă în trupul lor gumi elastică în loe de 
oase ; căci altmintrele nu intülegem cum pot să poronceascá într-atit mă- 
dularilor. Ei ştii a-şi lungi, a-şi trage, a-și stringe mădularile, încit înfă- 
țoşează cu multă gratie şi deplinătate figurile cele maï poznaşe si maï mi- 
nunate, precum broaşte, momite, crocodili si altele. Dar aceste nu să pot 
arăta prin slaba descriere a condeiului, cineva trebue să le vadă, ca 
să creadă“. 

La librăria „Moldova“, R. Saraga, laşi, se află un afiş cu data din 18 
Sept. 1840, despre reprezentațiile acestor gimnastici. 
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francez începe la 1 Oct. 1840, cu opera comică La Dame 
Blanche, de Boieldieu, apoi se joacă Zampa, de Herold, La 
Fiancée, de Auber si altele; comedii, vodeviluri etc., prevăzute 
în repertorul anunțat. Reprezentaţiile se dai spre multámirea 
publicului, pănă la inchiderea stagiunei, care avu loc pe la finele 
unei Martie 1841. 

Pentru aniversarea zilei L S. Domnitorului Stápinitor 
Mihail Sturza Voevod, 8 Noemvrie 1840, actorii romini nefiind 
încă pregătiţi pentru a juca ei la teatru în acea zi, Direetiunea 
a dat eu actorii francezi in beneficiul saracilor, piesa L’ Ange 
Gardien, comedie în trei acte). 

Noua direcţiune a teatrului româno-irancez, față cu greu- 
tăţile si cheltuelile mari ce avea de întimpinat, se indreptà cu 
rugăminte cătră Domnitor, cerind a i se acorda un privilegii 
asupra luturor privelistilor publice de orice natură s-ar da în 
lași, pentru ea cu chipul acesta sá-sí mai sporească veniturile. 
Petiţiunea ce aŭ dat Domnitorului Mihail Sturza Voevod, este 
în următoarea cuprindere : 


Pre jnaltate Doamne, 


„Cunoscut sunt Inălţimei Voastre marele cheltueli în care 
am intrat in anul acesta prin aducerea a 12 actori noi de la 
Paris cu lefe foarie grele; asemenea Înălțimea Voastră V-aţi 
putut încredința, că venilurile noastre sint foarte mici, de vreme 
ce jumătate din lojii şi maï toate scaunele sint neabonate; la 
asemene grele imprejurári si ca o mică despăgubire, noi astăzi 
alergàm la miia Ináltimei Voastre, rugindu-và ca să bine-vroitt 
a lua in bagare de samá urmátoarele noastre cereri: 

„In toate oraşele Europei, Direcţia privileghială a Teatru- 
lui, are si dritul tuturor privelistilor publice, (divertissements 
publics); aşa dar, ca să putem trage oarecare despăgubire a 
marelor noastre cheltueii, ne rugăm Inàltimei Voastre, să ue 
dăruiți si nouă ace) drit, adecă, ca fără vola noasirá nici o pri- 
velişte plătită, să nu poată da, şi fárá ca înainte intreprinzá- 
torii acelei privelişti, să se înţăleagă cu nui. 

„Inăllimea Voastrá incuviinţind dreapta noastră cerere, ne 
va impune o nouă indatorire, ca să ne facem mal vrednici de 
Inalta voastră protecţie“. 

Ai Inăţimei Voastre pre plecate slugi, 

C. Negruti, Kogălniceanu, V. Alexandri 
1840 Oct. 5. 


1) Acest afiş tipărit pe jumătate si in romăneşte, se află la biblioteca 
Academiei române, pachet, intitulat Teatru. Fol răzlețe. : 
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1. S. Mihai Sturza-Vodá, acordă fárá multă greutate, cere- 
rea Direcţiunei prin urmatorul aposiil: 


„Acest teatru fiind şi national, invredniceste de a i se face 


tot pulinefosul agiulor; pentru aceia i se hârăzeşte acel drit in 
capitalie, si se va face potrivita lucrare 1)“. 


Taxa pe care o percepea direcția teatrala era 10 galbeni 
pe sară, pentru ori-ce reprezentatiune străină s-ar da în teatru, 
Iar pentru alte privelişti date in alte locuri, aveau a trage al 
noulea bilet din acele vindute ?). 


XXIII 


După instiintarea din 18 Septemvrie 1840, reprodusă mal 
inainte, Costache Carageali, luptind pentru susţinerea teatrului 
naţional, face tot ce-i este prin putinţă pentru a găsi actori si 
actrițe ca să poată injgheba trupa română; el îndeamnă pe ti- 
neril de talent a inbrátosa cariera teatrală, arâlind publicului 
că Iaşul nu e lipsit de talente, si aşa reuşeşte a găsi un număr 
de actori, pe care-l propune Direcţiunei şi cari sint apoi anga- 
jaţi cu contracte în regulă. Pe jingà aceştia, mal ieü parte la 
reprezentații si mai mulţi diletaaţi, care n-ai vrul ca numele 
lor să figureze pe afiş. 

Aşa dar trupa română pentru stagiunea anului 1840— 1841, 
se compunea din următorii artişti: 


D-nul Caragial D-nul Homiceanu 
« Pandeli «  Pedilan 
«  ldieru D-na Smaranda 
«  Burghilion « Mace 
«  Boian «  Pulheria 
Greceanu «  Langhina 
Hristachi 


Cu acești actori se pune temelia unui teatru romănesc. 
Odata această lrupă iujghebatá, C. Caragiali incepe repetițiile, 
şi după o sirguintá şi o muncă neobosită, reuşeşte a pregăti 
un bumăr de piese care aŭ a forma repertoriul teatrului 
rumănesc, 


n 1) Vezi Dosarul Departamentuluă din náuntru No. 113 din 1836, p. 147. 
2) Vezi Dosarul Postelniciei No. 976, pag. 143 din Arhiva Statului 
din Iaşi şi Buletinul Oficial, last 1840, No. 57, 
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Direetiunea atunci aduce la cunoștința obsteascá că, de si se 
publicase cà reprezentatiunile teatrului românesc urmaü să in- 
ceapă abia la 1 lan. 1841, totuşi ele vor începe la 18 Noem. 
1840, cind se va face si deschiderea teatrului románese, cu 
piesa Farmazonul din Hirlüi, comedie in trei acte de A*** Vi, 

Publicul care stia acuma greutăţile prin care trecusă des- 
chiderea teatrului rominesc, aştepta acest eveniment cu cea mal 
mare nerăbdare, 

Această piesă originală jucată de o trupă romînă, cars era 
menită acuma a pune temelia unui teatru rominesc, a fost pri- 
mită de publie cu un entuziasm de nedescris. 

Afisul primei reprezentațiuni româneşii cu care s-a 
deschis teatrul român. din stagiunea anului 1840—1841, se află 
reprodus in facsimil in uceastă revistă la pag. 96 din anul 1904. 

Reprezentatiille roniăneşti avură mare succes şi fură pri- 
mite cu deosebilă multàmire de publie. Aşa, in 14 Dec. 1840 s-a 
jucat piesa Orbu/ fericit, comedie în două acte tradusă de Z. JV. 
In ea si luat parteacturii: Caragiali, Idieriu, Burghilion, d-na 
Smaranda si d-na Pulheria !). 

In 28 Dee. 1340, cu prilejul reprezentaţiunei piesei fran- 
ceze Ninon, Manon et Maintenon, vodevil în 3 acte, dată in 
iolosul d-lui Iosef Foureau, au luat parte şi trupa moldo- 
venească, jucind piesa Elevul Conservatorului, comedie într-un 
act de K. N. Actori au fost: Pandeli, /lomiceanu, Caragiali, 
d-uele Smaranda şi Pulheria ?). 


XXIV 


Reprezentatiile teatrului francez merg şi ele spre multà- 
mirea generală a pubiicului si se joacă si alte piese in alară 
de programul ce se află in anunciul din 18 Sept. 1840 pe care 
l-ain vàzul. Asa: In 4 Dec. 1840, trupa franceză joacă Zampa 
operă în 3 acte, muzica de Herold si altele. 


1) Această piesă s-a lipărit în Iaşi la 1840 la „Cantora Foaei sátesti*. 
Ea este tradusă probabil de Neculai Luchian. 


2) Alizul acestei piese se află la librăria „Moldova“ R. Saraga, Iaşi. 


9 
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) 
Găsim in A/bina romdneascá!) o dare de samă scrisă si 


in frantuzesle despre reprezenlatia ce s-a dal în 10 Decemvrie 
1840. Iată-o : 


Teatru francez din lagi 


«A doua reprezentație a comediei vodevil „Cele dintát arme 
a ducelui Richelieu“ aŭ adunat Marţi în 10 Dec., 1840, Ja teatru 
o soţietate pre cit numeroasă, pe atit brilantă. Fiescine dorea 
a mai vedea această frumoasă plesà, din care scinleiază duh si 
plăcere, care ne infátosazà alit de bine naravurile curţii a vea- 
cului lui Ludvic al XIV. Nu este grei a se holări cuvintul suc- 
ţesului (nemerirei), care aŭ capatat pe slena noastră această 
piesă, fâră îndoială ea a plăcut prin talentul cel insemnátor, a 
Madame! Rahenştein, care foarte bine s-au sprijinit de cătră 
ceilalți actori. Noi am mai vorbit cu mare laudă despre această 
deosebită artistă, atuncea cînd o cunoşteam numai ca o bună 
cintăreală ; aslăzi însă îl depunem mărturisirea acelei mat ade- 
vărate miriri asupra unui nui felii de talent, pre carele fieş- 
cine lesne aŭ putut pretui. Madama Raiheustein aŭ reprodus în 
rolul cel grei a lui Rişelii, mişcările cele vioale de copilărie 
întrunită cu inginfarea cea deşartă a unei junit stricate. Acest 
ducă amabil, s-aü urat de aplaozuri întrunite, si nof adresăm 
Madamei Rahenstein complimentele noastre pentru isprăvile cele 
brilante, precum si pentru a sale feliurite talenturi, care acum 
nădăjduim, încă timp indelungal vor înpodobi a noastră stená 
dramatică». 

In 4 Fevr. 1841 s-a jucat în beneficiul lui Peilier Marie 
Mignot, comedie istorică in trei epoce, mesteealá cu cuplete de 
Bayard si Duport şi Passe minuit vodevil într-un act de Lockroi. 

In 1 Martie 1841 se joacă in beneficiul d-lui si dnei 
Quélus La None Sanglante (Femeia sinoeratá) dramă in şese 
tablouri de Anicet Bourgeois si Maillau. Decoruri nouă de M. 
Livaditti. 

In 10 Martie 1841, se joacă de lrupa română pentru be- 
neficiul d-lui C. Caragiali, piesa Leonil saü Ce produce disprețul, 
dramă în trei acte, compusă de însuşi beneficientul. Actorii ce 
aŭ luat parte la piesă aŭ fost: C. Caragiali, Burghilion, Ho- 
miceanu, Pedilan, Greceanu, d-na Smaranda şi d-na Mace ; ase- 
menea aŭ mai luat parte si doi diletant}, a căror nume nu s-a 
lipàtit pe afiş °). 

In 31 Martie 1841 se joacă in beneficiul d-rei si d-lui 


1) An. 1840, pag. 395, No. 98. 
2) Afisele la aceste piese sint tipărite în limba franceză si română, 
şi se află la biblioteca Academiei române, în pachetul „Teatru“. For zăzleţe. 
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Reichenştein Joconde ou Les Coureurs d'aventures operă comică 
in 3 acte. Cuvintele de Elienne, musica de Nicolo. 

In 5 Aprilie 1841, se joacă în beneficiul d-ret Marie Ze 
Mariage en capuchon (Cununia în Domino), comedie-vodevil în 
2 acte, imitată de pe cea spaniolă de Lagrange și Cormon, şi 
Heure et malheur (Norocire şi nenorocire), vodevil in un act de 
Duvert si Lausanne )) 

La închierea acestei stagiuni teatrale 1840—1841, găsim 
in Le Glaneur (Spicuitorul român), jurnal ştiinţific, literar si 
industrial,—care apărea in last?) în frantuzeste si roinàneste— 
o dare de samă fâculă de A. Gallice, despre modul cum s-a re- 
prezentat piesele frantuzesli în aceasta stagiune si despre va- 
loarea artistică a actorilor francezi. 

Noi dăm aici textul românesc: 


«Trupa franceză pe care Dl. Furo, unul dia acei palru di- 
rectori, aŭ adus de la Paris, trebue să o mărturisim mai bună, 
supt mulle raporturi decit acele ce aŭ fost mai insinte: afară 
că cuprinde multe persoane de merit, tot odată este vrednică, 
de şi pulin numeroasă, de a juca opere, vodeviluri şi drame... 

Mad.  haşenştain a căria frumusetá nu rămine gios pe 
stenà dinaintea Mad. Filol, locul căria tine, ce o întrece prin 
glasul cel foarle soprano, sonul cel curat, plăcut şi răsunător, 
produce cel mai frumos efect; are colegătură de note minunate, 
precum, s-aŭ putut vede între altele, în faimoasa arie din opera 
Damel albe. Vezi de aice cel frumos palat s.a. Mad. Rasenstain are, 
fără inprolivire cel mai frumos glas ce s-au auzit pe teatrul din 
laşi, şi încă ce-l mai mult, este o bună actriţă a căreia joc este 
plin de plăcere si pre firesc, Cela ce deosebeşte talentul Mad. 
Haşenştain este varietatea. Se vede in tot acea săptămină tre- 
cînd cu o deopotrivă cutezare si noroeire de la cele întâi role 
a operilor, la cele întâi role a dramelor, si de la aceste la a- 
cele mai voioase a vodevilurilor. Gelozia furioasă a Clotildei, 
patima aprinsă a Terezei, simticíunea ceva slobodá a Nanonei, 
s-aü reprodus de o potrivă de cătră această actrița, însă tri- 
umful sei este rolul Ducăi de Riselio; duhul, neastimpararea, 
apucătura bunului ton, eleganța manierelor (purtărilor) şi instinc- 
tul aplicárei cetei galante a tinărului Ducă, cu greu se pot în- 
făţoşa maï bine. Totuşi as da Mad. Raşenştain sfatul de a-şi 
stăpiîni ceva mai mult vioiciunea sa cea firească, si a păstra 
mai mult puterile sale în rolele cele mari, mal ales in drame. 


1) Afişele la aceste piese se află la biblioteca Academiei române, în 
pachetul „Teatru“, Fo! răzlețe. 
2) An. 1841, pag. 98—103. 
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Patima ce“ adincă si concentrată se înfâţoşa mai bine in de- 
obstie prin tacere, prin o simplă mișcare (gest), sau prin o tă- 
cere plină de liniştea înlricoşată a deznădăjduirei si a nenoro- 
cirei, decit prin strigări si prin izbueniri de glas. Exemplele nu 
lipsesc intr-aceasta. Vedeţi pe Mad. Mars si pe Bocaj cum se 
înalţă treptat cu patima, pásind în tăcere şi posomorire ca 
ncurul ce poartă trăsnelui, si cind izbucnesc si slobod un stri- 
găl, acest strigă! cu atita este maj Infricosal cu cit este mai 
neașteptat, răpit de puterea durerei răsună în lot teatrul. 

«Mad. Rişer (Mad. Desire) o frumoasă, plăcută, si plină de 
natural, precum ştiţi, glasul seu cel frumos i s-aü îndreptat cu 
totul, si inlesneste incă a se întinde pănă si în notele cele mai 
grele. Dacă Mad. Rişer va izbuti a se desface puţin de al eï 
prea mult natural, a varia mal mult tonul roielor ei, jocul sei 
va dobindi mult. 

«Mad. Kelus ave un glas plăcut, desi tonul rolelor ei, pu- 
tin eam satiric si derizáloriü, însă s-ar dori să aibă cile odată 
un umblet ceva puţin mai cumpătat. 

«Mad. Penson, de pildă, ar fi mat bine, dacă braţul seü cel 
grásuliü si mina sa cea frumoasă ar fi mal pulin uşoare. 

«Ar fi greü de a gici sub peruca cea sură sitristă a bå- 
trinelor, pe o aclrilá tinără încă şi vioaie, adevărată frantezá 
cu duhul zburdalnic si rizàtor, cu rostirea cea din git pariziană, 
ceia ce nu ridică nimic de la curăţenia zicerei Mad. Bazen. 
«Multe persoane se vor mira poale auzindu-mă zicînd că 
dama trupei care are ma! mult talent ca actriță, este Mad. 
Lecont. Deşi nu s-au arálat decît la nişte role prea mici, au 
dezvălit însă ochilor adinci pătrunzători si deprinşi, multà inte- 
Jegere şi deprindere a sțenei. Intru adevăr este de linguit că 
Mad. Lecont nu este ajutată de statul si de glasul ef, căci ar 
fi una din cele intài in felul ei, s! s-ar arăta vrednicà de seoala 
vestită în care s-au informat. 

«D. Raşenştain, întâiul tenor, are un glas înzestrat de note 
foarte plăcute, şi care dobiadeste de a fi cunoscut; aŭ dezvalit 
cu folos însuşirile cintárei sale in multe role frumoase. Se cu- 
noaste in el invátàlura, un metod bun şi slobozenia sienei. Noi 
sfátuim numa! pe D. Rusenştain de a nu duce prea departe a- 
ceastă slobozenie, a trata uneori, rolele sale mai serios, si a fi 
mai mult credincios texturilo:. 

«D. Furo s-aü aralat frumosul sri glas de bas, in vr-o 
citeva role. Desi D. Furo nu-i lipseste nici învăţătură, nici gus- 
tul, însă nu ne putem: opri de a iingui cà arta n-au dezvălit 
deplin acest glas tare, rásunàlor si înlunecat, pe care natural 
dà arare cu atita folos. 

«Drama se razimà inire domnii trupei, pe D. Kelius, actor 
însemnat ce are descrisă o viitorime. Favorizat prin un stat 
dramatic, prin un organ frumos, si prin o zicere de bună şcoală, 
acest artist înlimpină adeseori însuflări vrednice de o stenà 
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mai înaltă, El a dobindit multe si drepte aplaosuri in multe role. 
Insă Dl. Kelius să nu să abată de la dramă; acolo si numai 
acolo va putea dezvăli toală puterea si tot talentul sàü. Il in- 
vilám încă a se folosi d» povátuirea ce am dat Mad. Rasenstain. 
Ei este vrednice ca si ea de toată luarea aminte a unui critic. 

«D. Pelie a căruia faimă este acum prea bine întemetulă, 
este pvrurea un comic foarte bun, plin de plăcere, de vervă bu- 
fonică si de duh. Ceia ee deosebeşte mai ales pe DI. Pelie, este 
înțelegerea si inlesnirea eu care descurcă caracterurile adevara- 
telor role, încît nici odată el nu este tot acelaş, şi-l vedem schim- 
biîndu-se ca un proteă, luind totdeauna tonul cuviincios, si fe- 
rindu-se de caricatura ce grosolană care este stinca cea marea 
rolelor comice. Acesta este semnul anui adnvârat talent. 

«D. Leru a dobindit aplaosuri în vro citeva role, de pildă 
în a lui Altindor din Postilionul Lonjumo, pe care laŭ jucat 
cu originalitate. Invităm însă pe D. Leru, lot să se păzească în 
protiva unei plecări ce-l aruncă peste măsură naturalului, 

«Ceilalți artişti, fae după putință si trebue să fie láudatt de 
rivna lor. 

«Costumurile, punerea in stenà si decoraţiile sint in deobste 
foarte potrivile, si uneori însuşi de o bogăţie şi de o plăcere 
însemnâtoare. 

«Trupa astfel precum este si astfel precuni am cercat să o 
descriü, îmi pare atit de bună precit este cu putință a o avea, 
cu mijloacele ce pot întrebuința, ar fi greii cred de a avea mai 
bună. Sintem într-o departare de 800 mile de la Paris, şi într-o 
asa mare departare teatrul Franlez din lași, aŭ fost singur vred- 
nie de a se linea cu cinste. 

«Asta e o dovadă, totodalà de gustul cel bun a publicului 
Moldovei, de ingr jirea Ocirmuirei si mai deosebit a lnáltimet 
sale pentru propunerea frumoaselor arte, de talentul artistilor, 
şi in sfirsit de rivna D.D. Negruli, Alecsandri, Cogâlniceanu si 
Furo, directorilor, si mal ales acestui din urmă, carele ca un di- 
rector si gerant, poartă în may mare parte sarcina administraţiei, 

«La mai multe reprezentatii am {ost faţă trei frantezi care 
demull am fost marturi a minunelor Parisului, si cu toate aceste 
am aflat multă plăcere a privi reprezentațiile din laşi. Am prețuit 
că trupa nu era nevrednică de a fi văzută însuşi de persoane ce 
păstra încă aducerea aminte foarle proaspătă acelor întăi artisti 
a lumei; şi asa nu puteam înţălege răceala, uneori nedreaptă a 
parterului. S-ar zice cá multe persoane se tem de a nu se com- 
prometa aplaodind. Aplaosurile sint electrice si fac pre bunil 
artisti; aşa dar nádàjduim că publicul, pentru al său interes, se 
va arăta de acum înainte mai puţin iconom de aplausuri». 


„A. Gallice* 
(Urmează) Teodor T. Burada 


Teïul din Schönau 


ram la Vörishofen vestita sálüsluinlà a vesti- 
tului abate Kneipp; făceam cura iscodită de 
el, umblind dimineaţa descult, prin Yarba în- 
rouratá, purtindu-má peste zi numai in tălpi 
pe cimp, făcind în fie-care zi scaldele si pä- 
sărghia (aşa schimonosia o bâtrină cucoană de la noi 
pe Wassergeheu al Nemţilor) cerută, şi trăind de alt- 
fel o viaţă cu totul liniştită, lipsită de orice petrecere 
zgomotoasă, de orice obosalá fie a corpului, fie a 
minte), viaţă care, după cum cred eŭ, ajută mai mult sănătătei, 
decit orice cură—fie chiar acea minunată a apei reci, doctoria 
lăsată de Dumnezeü pe pámint. 

Una din desfátárile cele mat mari, era rătăcirea prin pil- 
curile de păduri, păstrate inadins pentru preumblarea oaspelilor 
prin imprejurimile băilor, păduri de brazi bătrîni si frumoşi, care 
răspândiai în jurul lor, o umbră plină de miresme adormitoare. 
Cea mai apropiată din aceste preumblări era acea la Pădurea 
Stejarului, aşa numilă, fiindcă chiar la intrarea unui desis de 
brazi, se află un puternic stejar secular, care se desfácea cu 
frunzarul săi, de un verde mai deschis pe verdele închis al bra- 
zilor. Era apoi, desi mal putia înalt decit oastea ce venea in 
dosul lui, fără indoială căpitanul ei, vinjos şi puternic, cu marea 
şi stufoasa lui cunună, eu trunchiu-i mult mai grămădit şi mai 
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incálat decit acel al sprintenilor brazi. Cind te apropia! de dum- 
bravà, pe el il vedeai întâi; el iți ripia şi incinta privirile; sub 
umbra li te adáposliaf maï bine de razele soarelui, decit sub 
raristea brazilor eu aseulilul lor frunzis. 

Acest pile de pădure se inlindea pe o coslişă din care 
partea mai joasă se pleca in spre asfintit. Era totdeauna des- 
mierdalá de cele de pe urmă raze, pe care regele zilei le tri- 
mitea pàmintulut, De-a lungul acestei poale se prelungia o 
cărare aproape de marginea pàdurel, pe care asfintitul soarelui 
is! juca focurile inrosite, printre umbrele aruncate de dunga de 
copuci ce slrăjuiaii cărarea dinspre câmp. Urmáriam cu ochii, 
cum lumina se lot retrágea din fundul dumbrăver, cu cit astrul 
se coboria pe orizon, si cum umbrele páreaü a izvori lot mai 
bogate diu afundurile intunecoase, spre a cuprinde împărăția 
până atunci biruitoare a luminei. Razele soarelui se sceurtaü şi 
apoi se stingeau pe rând pe pămint şi pe trunchiurile arborilor, 
pentru a se urca lot mai sus în ramuri si în frupnzis, unde se 
jucati printre acele lui, strámulindu:se din lov, la fie-care opin- 
tire a osiei pămintului ce pleca pădurea în partea protivnică 
slăpinului luminei. De ja o vreme, razele se desprindeaü de pe 
virfurile cele de pe urmă ale brazilor şi se ináltaü libere si ne- 
oprite in văzduhul albáslriü, cuprinzându-l in o burá aurie ee se 
inch«ga unde si unde în puncte scinteetoare: stelele ce s-aprin- 
deaü pe firmament. 

Colindind a lene încintătoarea cărare, rămineam uimit mai 
ales de frumuseta arborilor bătrini care-şi rápeziaü eàlià cer 
uriaşa lor statură, par-că spre a mai piinde razele de soare ce 
fugiaü de ei. Unii din aceşti brazi eraü groși, cil doi sau trel oa- 
meni far fi putut abia cuprinde cu brațele lor deschise. Inàl- 
limea Ie era asa de mare, că nu era chip de vázut, cătind drept 
in sus de In piciorul lor. Ramurile lor insă eraă toate sărace 
şi subțiri, fără coroane mari, şi frumuseta lor stătea in înălțimea 
Jor ameţitoare şi in ridicarea lor dreaptă ca luminarea, ceia 
ce le invoia să se stringă frate lingă frate, mamă lingă copii, 
alcătuind toată pădurea ca o întinsă şi numeroasă familie, a 
căreia străbuni însă dispăruse de mult, răminind numai genera- 
tiunile mar bátrine ca să apere și să adăpostiască pe cele mai tinere, 
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Auziam însă adeseori pe unii oaspeţi ai băilor indemnin- 
du-se să meargă la băzrînul feiü, şi într-o zi intrebind ce era 
acel loc, mi se răspunse că, la satul Schónau din apropiere, se 
află un copac urieş, adeverit ca de mai multe sute de ani de 
vrislă si sub umbra căruia se bea bere foarte bună de Miinich 
Si se miuincá pine cu unt proaspăt. Adaosul bucătăresc pe mine 
mă interesa puţin ; însă vederea copacului mă atrase indatà, de 
oarece totdeauna am avut iubirea cea mal mare pentru uriesii 
neamului plantelor. 

A doua zi de dimineaţă plecări cu mai mulţi tovarăşi la 
Schönau. Drumul mergea deocamdată peste cimp, pănă intral 
intr-o dumbravà ce de la o vreme rămânea pe o parte, lun- 
gindu- coasta pănă la satul tintit. Soarele răsărise de ceea 
parte a dumbrávet, far nof colindam in răcoarea diminetef, spo- 
rilà şi de acea a umbrei ce ne invália. Ea se întindea lungă 
peste ses, pănă la poalele unor dealuri ce-l márgineaü si care 
singuri apăreau muiaţi in lumina de raze. 

După ce merserám ca vr-o oară, deodată, la o întorsătură 
satul Schönau se desfăcu dintre arbori, şi un uries al naturei 
pāru că-l acopere intreg cu întinsele sale ramuri. Casele, puţine 
la număr, o moară şi biserica se îngrămădiau lingă crengarul 
lui. Era o privelişte de tot ináltátoare, acel desis uries de ver- 
deatà ce se lăsa ca o mantie plină de incretitur] peste lumea 
incunjurătoare, pe care o coperia din creştet pănă în tălpi: căci 
ramurile lui de jos eresteaü aproape orizontal, asa că prin 
unele párti numai, plecindu-te, puteai să te apropii de trunchiü. 
O cracă fusese tálalà de săteni spre a înlesni pătrunderea in 
umbrarul teiului; dar ce-i păsa bătrinului de această ciunltire? 
Celelaite ramuri, îmbinându-şi virfurile, acoperiaü rana făcută si 
frumoasa rotunzală a coroanei lu nu părea de loe ştirbilă, 

Ne prinserám 6 insi de mini spre a cuprinde trunchiul si 
tot mai lipsia ceva, lipsă pe care un copil o îndeplini, îmbră- 
tosind si el cu minutele luf pe patriarhul pàduret. La o înălţime 
mai mare de un stat de om răsărit, se desfácea trunchiul in 
craci, fiecare mult mai gros decit cei mai grosí din brazii se- 
culari ai pădurei din părţile locului; şi aceşti erac! dádeaü la, 
rindul lor naştere la ramuri care ele însăşi nu le-ar fi fost ruşine 
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asta împliutate în pămint, in loc de a fi răsădite pe corpul viü 
al arborelui insusi. 

Mă uitam în sus la domul des de verdeață care închidea 
cu totul privirea în spre cer şi nu lăsa să pătrundă, sub cununa 
lui, nici cea mai slabă rază de soare, ca şi cind ar fi vrut să 
se măsoare eu aslrul zilei, spunindu-i: «acolo sus eşti tu stăpin 
pe lumină; aici eü pe umbră». 

Şi ce destălare mai mare, decit odihnirea în umbra deasă, 
la râcoreala vintuluf, in mireasma floarei de teii, cînd împrejur 
vàzduhul arde dogorit de razele unui soare fierbinte si nábusi- 
tor; cind simți de-asupra capului clătinându-se „povara de 
frunze“ prin care adierea aerului îşi cîntă monolLonul enzur; 
când simţi cum corpul ist înviorează viaţa spre un traii mai 
ineordat, iar sufletul îşi întinde aripele, zburind din creangă 
în creangă şi caută să prindă visurile ce se resiiră prin 
tufarile de frunze!.... Se petrece în minte o stranie luptă intre 
gustarea întipăririlor frumosului si năzuinţa ei după înțelegerea, 
după dezlegarea tainelor acoperite de aceste întipăriri. Gíndul 
se clatinà fără încetare între frumos şi adevăr, şi în această clă- 
tinare, el se opreşte în o stare mijlocie ce nu este nici una nici 
alta, ci maï mult un fel de toropială a cugetului, însă máreatá 
şi inállátoare, ca fiind rezultatul unei lupte incordate si nu acel 
al unei sarbede neputinţi. 

In această stare sufletească mă aflam ei, cind mi se puse 
înainte sticla cu bere rece şi răcoritoare şi pinea cu untul în- 
tăritor. Recunoscul atunci, după obosala drumului şi odihna ce 
începusem a gusla, că si carnea are drepturile ei la existenţă si 
nu mal priviam partea bucătărească a preumblărei ca ceva cu 
totul fără însemnătate, cum imi plăcuse să mi-o închipui la în- 
ceput. Eram aşăzat la o masă unde sedeaü si mai multi ţărani 
aï locului, între care un mosneag de vr-o 90 de ani, încă verde 
şi sănătos. Se numea Iohan Huber. 

Mă lásaiü cu el în vorbă şi-l întrebaiii despre ceia ce mă 
interesase mai mult in vizitarea satului: urieşul teii sub care 
stăteam de vorbă. Imi spuse că se ştie foarte bine, din tradiţii 
şi chiar din însemnări scrise, păstrate în arhiva bisericei, că 
arborul era măricel pe vremea războlului de 30 de ant 1610— 1 648, 
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de oarece la umbra lut ospátase mai multi soldati ce slujiaü in 
oslirile luf Wallenstein, înaintea luptet de la Lützen. 

Curios de a vedea cum ţăranii bavareji cunosc istoria nea- 
mulur lor, má prefácui a nu sli ce este acel rázboiü şi intrebaiü 
pe mosneag să mi-l lămuriască, lucru ce el facu eu o îmbelşugare 
de amánuntim! care ar fi fâcut cinste unul profesor. 

Bátrinul teiü numără deci mal bine de 250 de ani, si el 
văzuse perindindu-se pe lângă trunchiul sáü cel puţin 8 gene- 
rali de oameni; în tot decursul lungei sale vieti, el murise re- 
gulat în fiecare toamnă, pentru a reinvia în primăvară ; in fie- 
care an el se coperise de frunzi si de flori, cinlase cu vintul 
vara si suerase larna prin ramurile sale dezgolile. [n fiecare an 
adăpostise sub umbra lui sumedenie de oameni, pe multi pen- 
tru inlàia, pe mai mulţi incă pentru ultima oară ; in fiecare sară 
şi în fiecare dimineaţă trecea prin coroana lui plină sui goală, 
sunetul ciopotului de la biserica din apropiere, tot alit de veche 
ca si el; el ascultase chiotele de bucurie ale nuntilor si bote- 
zurilor ce se prăznuiuii în biserică, precum şi bocetele celor ce 
întovărăşiaii pe morti la ultimul lor locas; adăpostise sub frun- 
zarul săii mesele date pentru sărbătorirea momentelor însem- 
nate din viaţa poporului ce trăia pe lingă el; intr-un cuvint 
fusese martorul statornic al tuturor schimbărilor din care se 
alcătuise viaţa omenirel ce sá-nvirtia în jurul său. Si bátrinul tot 
trăia si, puternie în trunchiü, puternic în ramuri, puternic in 
frunzi, el făgăduia să mai ducă încă mult timp viața în spatele 
sale încărcate de ani, şi amenința să îngroape încă pe multi 
din cei ce eraü să cersascá de la el umbra si rácoarea. 


A. D. Xenopol. 
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supra datei nașterii poetului, cred că ori si care 
discuţie e fără de folos in urma publicărer în 
«Convorbiri Literare» an. XXXVIII (1904) No. 
11, a unei scrisori adresate d lui T. Maiorescu 
de către dl Popescu-Colibasi, prin care acesta 
restabileste în mod critic data de 20 Decembrie 1849 
a naşterii si 15 Ianuarie 1850 aceia a bolezului. A- 
supra locului de botez s-a primit cu şi mar multă 
Siguranță cà ar fi oraşul Bolosant, căci toate izvoa- 
rele biografice ce pomenesc de locul de botez, con- 
sună in privinta asla. 

Cela ce însă nu e stabilit pe deplin este locul de naştere 
al poetului şi discuţia răminînd încă deschisă, tin sá-mI arăt si 
eŭ convingerile mele. Motivele care m-aü hotărit să scriú arti- 
colul de faţă sint mai ales acestea: 

DI. loan Scurtu, de altminteri cel mai documentat din bio- 
grafii lui Eminescu, se pronuntase acum trel ani pentru satul 
Dumbrăveni. Asupra acestei greşite păreri vol reveni la timp. 
D-l Popescu-Colibast însă, cu un an mai tirziă, încliaa pentru 
satul Ipotești, suslinind cu oarecare soválalá si cu neindestulă- 
toare dovezi, aceia ce locmai vol să probez in acest articol, 


* 
xo 0k 

In vara anului 1902, se răspindise zvonul cà Eminescus a 
náscut în salul Dumbrăveni din jud. Botoşani, in prezent pro- 
prietatea d-lui Leon Ghica. Autorul acestei versiuni este insusi 
d-l Ghica, care mai găsi cu cale să ridice din iniţiativă privată 
si un bust poetului in acel loc,—bust executat de sculptorul 
Oscar Spaelhe si a cărui inaugurare a avut loc la {4 [Iulie a 
aceluiaş an. Cu această ocazie s-au recitat şi poezii prin care 
se slăvea Dumbrăvenil. 

Ce e drept, inițiativa era lăudabilă, dar era şi neexplica- 
bilă prin graba ei, in momentu' cind nu era incă dovedit locul 
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natal al poetului. Intăi trebutai dovezile şi apoi... inițiativele. D-I 
Ghica a procedat improtivà, cáutind apoi să-şi indreptățaseă fapta, 
ca si cum ar fi avut de apărat o cauză si pentru a nu o perde... 
ar fi ridicat bustul. Si mulii işi vor fi închipuit că d-l Ghica s-ar 
fi folosit de neindestulátoarele izvoare biografice si de diferitele 
versiuni, pentru a ridica un bust poetului, asigurindu-si onoarea 
de a se fi născut poetul pe moşia d-sale. | 

Trebue însă à ştim un lucru că versiunea de mai sus, 
desi strict luată, e neadevărata, după cum voi încerca să dove- 
desc mai la vale, totuşi ea nu poate fi privită ca pornită numai 
din nişte motive personale, ci se intemelazà pe un fapt care ar 
indreptàli o eroare. 

Incă din anul 1889, indală dupâ moartea poetului, adică 
cu 13 ani înainte de zvonul stîrnit de d-l Leon Ghica, autorul 
anonim al «Memoriului» (Diverse ed. Saraga p. 199), arătase ca 
Joe al naşterii tot satul Dumbrăveni 1). Probabil că această ver- 
siune a fost culeasă din oraşul Botoșani, căci putin după a- 
ceasta, în 1899, d-l N. Giurescu scrie d-lui Iacob Negruzzi (Conv. 
Lit. XXVI, No. 9): 

„.„„Nicăiri mat mult ea în Botoşani nu se pot culege date 
mai false ca inUmplári din viaţă, ca împrejurări de familie, ca 
timp si Joc a/ naşterii (ba Dumbrăveni, ba Ipoteşti ete.)». 

Împrejurările care aŭ făcut pe unii să conchidă că Emi- 
nescu s-a născut in Dumbrăveni, erai următoarele: 

Gheorghe Eminovici, tatăl poetului, a fost unu! din cei 14 
administratori ai moşiei Dumbràveni— proprietatea marelui boer 
Costache Balş (numit si Dumbrăvanu). Această moşie a admi- 
nistrat-o mult timp, aşa că rezultă putinţa de a se fi năs- 
cut Eminescu si în localitalea Duwbrăâveni. Mai mult: d-l N. N. 
Ciornei, eoresp. ziar. „Universul“, din Botoşani, relatează (Univ. 
16 Iunie 1902), că în Dumbrăveni trăeşte chiar un mosneag 
care a ţinut pe poet în brate, cînd acesla era mic de tot şi ea 
bătrinul işi aminteşte încă de «Mihai acela cu capul mare». «Se 
afla încâ acolo—zice tot d 1 coresp.—si casa in care s-a născut 
Eminescu. Eu e in ograda curtii boereşti». Apoi ca să împace 
spiritele care reelamuüt Ipotestii de loe al nasterii, adaogă că 
poetul «numai pe urmă—lot mic fiind—a fost adus cu părinţii 
săi in Ipotesti, din acelaş județ şi iată pentru ce lpolestit a 
fost privit ca locui de naştere al poetului. 

D-l loan Scurtu in studiul sáü „Ewinescu's Leben und Pro- 
saschriften^ (Leipzig 1903 pag. 13) spune: «Adevăratul loc al 
nașterii trebue să fie Dumbrăveni, satul în care odinioară tatăl 
luf Eminescu trăia ca administrator al boerului Balş», inteme- 
indu-se, cum se vede pe relatiunile de mal sus. 

Cela ce ne face să respingem hotărit toate aceste afirmări 
sînt următoarele întimpinări: 


1) Trebue să luăm în privire faptul că acel „Memoriu“ conţine multe 
inexactităţi „ba chiar şi unele relaţiuni absolut false. 
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1) Nici un act, nici o însemnare nu întăreşte naşterea poe- 
tului în Dumbrăveni. 

2) Nici tatăl poetului, nici mama lIui—cel mal în drept a 
ști locul de naştere al fiului lor—nici rudele poetului, precum 
nici poetul însuşi, nu aŭ spus vr-odată că Dumbrăvenii ar fi 
locul natal. 

3) Să presupunem pentru moment, că poetul s-a născut la 
Dumbraveni. Ştim acum sigur că poetul a fost botezat la Bo- 
toşani. Dar lu Botoşani părinții poetului şi-au cumpărat case, 
după ce aŭ cumpărat moşia Ipoteşii, sitvată în apropierea ora- 
suluí, care moşie si ea a fost cumpărată în urma părăsirei Dum- 
brăvenilor. Deci pulea să tragă în gazdă la cineva străin, fie si 
o rudă, pentru eapriciul de a boteza copilul la oras? Şi să se 
noteze drumul îndelungat de la Dumbrăveni pănă la Botoşani, 
care e indoit ca cel de la Ipotești la oras, şi aceasta pe gerul 
lui Ianuarie. Dar se va răspunde că părinții poetului puteau fi 
găzduiţi de Vasile Iuraseu, bunicul de pe mamă al poetului, 
care avea-—pare-mi-se—case la Boloşani. Dar atunci putem ad- 
mite ca părinţii să fi uitat amindoi, cu desávirsire, si după un 
timp asa de scurt, unde sa născut copilul, în contra cazurilor 
obişnuite si după ce aŭ facut un drum atât de lung si în nişte 
împrejurări excepţionale ca acelea? Şi mai ales cind se spune 
despre talăl poelului că avea o memorie minunată? Ar fi prea 
ciudat să se găsească vreunul care să suslie contrarul ráspun- 
sului nostru. 

4) Cind sa născul Eminescu, părinţii lui nu puteai fi in 

Dumbraveni. Știm sigur că Gh. Eminovici a administrat Dum- 
brăvemi pănă la moartea boeruluf proprietar Costache Balş 
(Dumbrâvanu), care s-a întimplat cu vre-un an înainte de nas» 
terea lui Etainescu. 
i Dupa moartea lui Costache Balș, Eminovici «a intrat în 
discordie cu Hurmuzachi, camardinerul lui Balş, şi eşind de la 
moşia Dorneştii(?) din jud. Dorohoi si maï pe urmă cu ajutorul 
de 1000 galbeni dali de maica Fevronia Iurascu (cumnatá-sa) a 
cumpărat de veci, jumătate din moşia Ipoteşti, adică vr-o 400 
faici, iu jud. Botoşani» (Diverse ed. Saraga, p. 124). 

D na Constanța de Dunca Schiau, povestiad de botezul unui 
frate mai mare al poetului, al lu! George desigur!) si care a 
avut loe probabil la Dumbrăveni, spune că se afla in doliu după 


1) D-na de Dunca vorbeşte de botezul lui Mihail Eminescu, E o e- 
roare ; fapt constatat de altminteri şi de d-l Ioan Scurtu. Eminescu se 
născu mai tàrziü, cum se stie, in iurna anului 1849. In timpul acela d-na 
de Dunca spune că avea 4— 5 anf, deci prea mică pentru a putea tine 
minte care e copilul botezat. Mai spune apol că a uitat să dee nume copi- 
lului cind l-a botezat, că „numele l-a primit de la alții", ceea ce dovedeşte 
si mai mult cà nu putea să tie minte care anume era copilul botezat de ea 
şi Muti (Dimitrie Balş). Va fi confundat desigur pe Mihai eu George, ne- 
putind fi vorba în timpul arătat, decit de botezul luf George Eminovici 
fratele maï mare al poetului. 
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moartea lui Cost. Balş. Botezul avusese loc in 21 Mai 1849. 
Deci Balş murise înainte de această dată 1). Că Eminovici cum- 
părase chiar în cursul anului 1840 moşia Ipotești, e mai mult 
de cât sigur, căci atunci s-ar exclude categoric posibilitatea nas- 
terei lui Eminescu în Ipotești °). 


D-l Corneliu Botez, într-un articol «Unde s-a născut Emi- 
nescu» ?), în care «stabileşte» câteva neexactilăti, (vezi Popescu- 
Colibaşi ioc. cit), ne dă între altele o importantă relatiune: 

..«M-am decis a întreprinde—zice d-l Bolez—eü însu-mi 
«cercetări spre a stabili in mod neindoios care versiune e ade- 
vărată (Ipotești, Botoșani sau Dumbrăveni). Am întrebat oameni 
bătrîni din Dumbrăveni si am constatat că Eminescu mici nu 
era născut în timpul când familia viețuia în Dumbrăveni. Poetul 
Eminescu este chiar necunoscut acestor bâtrini, care n-ai cu 
noscut decit pe fraţii mai mari ai acestuia, născuţi în Dumbrá- 
veni». Pănă aci sint in perfect acord cu d-l Corneliu Botez. 
Aşa dar in casa despre care vorbeşte d-l N. N. Ciornei «din 
ograda curţei boereşti» s-au născut fraţii mai mari ai poelului. 
Cât priveşte mărlurisirea acelui mosneag din Dumbrăveni care 
a purtat în brațe pe „Mihai acela eu capu mare“, nu e decât 
o pură născocire, sau o confundare. Caracterizarea poetului, 
grosolană şi tendentioasá, ne întăreşte mai ales bănuiala că e 
o iscodire, Se poate să fi cunoscut pe fraţii mai mari ai 
poetului, să-i fi purtat pe aceştia în brațe, se poale chiar să fi 
cunoscut si pe Mihai, căci acesta a putut merge nu numai in 
Ipotești, ci şi în Dumbrăveni *) dar aceasta e o dovadă cà Emi- 
nescu s-a născut în Dumbrăveni ?... Dar să presupunem că acel 
mosneag ar zice că tine minte că Eminescu s-a născut în Dum- 
brăveni, dar oare putem admite că acest mosneag să ştie lucrul 
acesta şi... familia întreagă a poetului să nu ştie nimic? 

Trebue apoi să mai observăm ceva. Nof am luat cores. 
pondenta d-lui Ciornei, asa cum ni se prezintă ea, presupunind 
că d-sa a controlat ceia ce va fi auzit. Dar în acea corespon- 
dență se spunea o mulțime de lucruri care treceaii peste mar- 


1) Din artic. „Geneza primelor versuri ale lui Eminescu“ de Victor 
Eminescu publicat in rev. „Mih. Eminescu“ Iaşi, an. I (1904) No. 6 reesă 
că boerul Balş Dumbrăveanu traia încă pe timpul copilăriei poetului, ceea 
ce e neverosimil. 

2) In interes biografic, ar fi bine să se stie exact cit timp Gh. Emi- 
novici a fost administrator al Dumbrăvenilor şi eind a luat Ipotestif ca 
proprietate. 

3) In rev. „Mihail Eminescu“ an. şi nr. cit; articol reprodus îmi pare 
după N-rul festival al rev. ,Atheneul, din Botoşani, apărut în Iulie 1902, 
cu ocazia inaugurărei bustului de la Dumbrăveni al poetului. 

4) Vezi articolul d-lui V. Eminescu din revista „Mihail Eminescu“ dn. 
şi nr. cit.—D-l Ioan Scurtu în citatul studiu (p. 14) aminteşte numai Ipo- 
teştii ca leagăn al copilăriei poetului. 
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ginele naivităţei... fireşte, cum se obisnueste a se da informaţii 
urgente ziarelor, lucruri care pun la îndoială putinţa unui control 
Şi să se observe că d-l eoresp. nu face nici o rezervă relativ 
la bogatele d-sale informaţiuni. Să-l credem dar pe cuvint... 

Din cele expuse păcă aci, rezultă că Eminescu nu s-a 
născut în Dumbrăveni. Cu aceasta problema noastră s-a sim- 
plificat in parte. Intr-unul din numerile viitoare ale acestei re- 
viste voi căuta să stabilesc care din cele două localităţi (Ipoteşti 
sau Botosan!) este locul de naştere al poetului. 
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entru ca să nu se strecoare vre-un «maala- 
entendu», de aceia trebue să vă atrag a- 
tenlia că de si suntem pe «maala-urile» 
Dunáref, nu am intemelatul gînd de a mă 
indeletniei cu «maala ria», nici să và pro- 
qu pun constitnirea vre-unei societăţi pe ac- 

*'3 tiunf pentru fabricarea sirmei necesare la «maala- 
$ cofurile» cucoanelor care ies acum iar la modă. M'am 
ocupat de maala si dacă am zmuls un h este ca să 
fac pontul maalalet, cá multe ponturi mi-a mai făcut 
si maalaua mie. 


Ne propune! a face citeva bágári de samă asupra unci 
părţi din poporatiunea romănească, şi anume asupra unel părţi 
din pătura conducătoare, si cea mijlocie care alcătueşte la noi 
ceía ce se chiamă «lume bună» Din pricină că pe marginea bà- 
trinului Danubiu, pe aceste pâminturi bine-cuvintate de natură 
a fost uşor de trăit, oamenii nu s-au deprins a pretui vreniea, 
Şi de aceia se cască eura la noi aşa de mult, ca nicăeri intr-altà 
parte. Acest căscat de gură e intovárásit cu politica, cu jocul 
de carți si cu maalagisme. Dacă energiele acestea ar fi fost în- 
trebuintate intr-allà direcție, unde nu ar fi ajuns tara romă- 
neascA? E greü de dat o definiţiune care să cuprindă toate no- 
tele de căpătuire mai ales ale unui cuvinl asa de gingaş ca 
acela de.... maala. 

Maalaua de care mă ocup eŭ, nu este acea parte aşăzată 
la marginile orașului, şi deci maalagiii nu sint locuitorii acelor 
părți, ci eŭ îi cuprind sub acest nume pe cei din centrul lui; 
insă caracteristica lor e următoarea: in loe să meargă pe calea 
dreaptă în toate manifestările vieții lor, se abat de la această 
cale, pentru a apuca pe drumul strimb. Ef nu-şi cată de nevoile 
lor, de păcatele lor, ci se ocnpă de nevoile, de păcatele altora : 
sint maalagit. Si ar avea atitea nevoi, atitea păcale... 
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E indestulàtor să le amintesc acele geniale fraze dia „Sur 
L'Eau^ de Guy de Maupassant, cînd arată ce ridicoiá ființă e 
omul: E de ajuns de a compune o galerie caraghioazá, ca să 
fac) sá ridă si un mort, luînd cel zece diu primii trecători, pu- 
nindu-i în sir si fotografiinduii, cu taliile neegale, picioarele prea 
lungi saü prea scurte, corpurile lor prea grase saü prea slabe, 
feţele roşii saü palide, cu barbă saü spini, aerul surizător saü 
serios—-exeinple de maalagii, slava Domnului! 

Dacă voití un prim exemplu de maalagiü sunt... eŭ. Cite 
nevoi, eite păcate n-oi fi avind, Dumnezeü stie, şi-n loc să mă 
ocup de ele, caut să vă arăl o parte din prăpastia societătei 
noastre... Gura maalulei, care e mare, e nesfirsitá, e un abiz, 
din care cine cade, cu greu, foarte cu greü, va putea esi. 

Maalagiul puţin se interesează de cela ce se întîmplă în 
casa lui, la masa lul; el are ceva mai de samă de ştiut, alt- 
ceva care îl preocupă... totdeauna alti. De alţii se ţine; pentru 
alții se imbracă ; pentru altii să preumblà, si cînd zie pentru 
alții, să nu credeţi cumva că maalagiul o face din vre-un sim- 
timint allruist; nu, ci imboldul esle egoismul dus la paroxismu... 
multámirea răutăței, deşărtăciunei sale. 

Voi lăsa însă speculatiunile la o parte si vol cerceta tipu- 
rile de maalagiü. 

* * * 

Mahalagiul moralizátor. 

La o berărie era lo o masă un psalt, cucoana d-sale si un 
al treilea, prietenul casti, care făcea o curte foarte stăruitoare 
cucoanei psaltului. La o altă masā era iarăşi «un ménage à 
trois», si ca de obicei între cucoană si prietenul casei se sehim- 
bai arătări fourte vii şi văzute de simpatie. 

Psaltul care observa ce se petrecea la masa învecinată, 
habar n-avea de ce se petrecea la masa lui. Foarte bucuros, îmi 
făcea din och', atrăgîndu-mi luarea aminte asupra celor ce se 
desfăşurau acolo. Onorabilul vedea manoperile, cácí cel de-al 
treilea era un militar, de la masa învecinată, si habar n-avea 
de manoperile, —şi cel de la masa lut era militar,--de la masa 
lui, din casa lul. 


Mahalagiul face politică. D-l |. L. Caragiale in «Momente» 
ne infalisaza !) pe un cetálan Nae, care desbate în gura mare 
situatiunea, colindind berăriile pe la unu după mezul noptet. In 
minlea lui se amestecă frazele învăţate pe de rost din o parte 
din presa noastră: «Care ştii dumneata de cite ori am spus ei, 
că o să se infunde odată cu chelluelile nebuneşti care pot pen- 
iru ca să zic că în nici o țară nu s-a mal întîmplat, pentru ca 
să vie şi să zică la un moment: nu mal am drept ca să mă 
imprumut fără vola dumitale! Care atunci insemneazá cá nu 


1) Momente, I. L. Caragiale, Situatiunea. 
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mai eşti indipendent nie? la tine acasă, după ce ţi-ai vărsat 
singele ca să ajungem pentru ca să aibă fortificație şi să poți 
zice, la un moment dat: pănă aici! nu permit!» 

In acest timp nevasta sa e în durerile facerei, La dinsul 
acasă doctor, moaşă, nevastă bolnavă şi el discutind politică 
pe la berárif, záreste de-odatá la lumina zorilor o damă într-o 
hirjă. Nae începe a striga: 

— Macam’ Ionescu! Coanà moasá! Madam” Ionescu! 

O întreabă dacă acasă la ei s-a terminat, si la răspunsul 
liniştitor al moaşei, cetățeanul Nae exclamă: 

— «Sá mergem la simigerie, să luăm nişte covrigi calzi», 
şi conlinuă tiradele politice: «O tiranie ca in Rusia... nu mai 
merge, màá-ntelegi, constilutia, care aceia ce vezi că se pelrccee 
nu poti peniru ca»... 


Mahalagiul, vrea să stie cum e in casa allora. 

Odàile de la etajul al treilea sunt in foo; seara e şi ea 
apiinsá si arde trăsnind si plesnind cu flacári mari, 

Madan? Ramolescu şi soțul d sale sont disperati. Cum să 
se scohoare? 

— Lucruşoarele mele! Vat de mine! Tipá madam Ramo- 
lescu într-upa. 

— Qe lucrusoare! exclamă furios domnu Hamoleseu... De 
lucrusoare e vorba acum, să scăpăm nol... da uite că nu mai 
vin pompierii, 

la acel minut se aud irimbitele pempierilor, care eraü in 
întirziere—wmare minune —numai cu o jumătate de oră. 

— Sintem scâpați, Măudico! 

-- Da cum să ne dăm jos? 

— O să ne pună scara! 

Fumul în odae se făcea din ce in ce mat gros, ochii celor 
doi soli se impăinjenese. 

Jos se strinse o multime de lume. 

— Curaj! strigat unii, uile o să pună scara... curaj! 

. — Mándico draga, dá-te jos tu întăi, zise dl Ramolescu, 
după ce pompierii asezará scările, 

— Hai cucoană, strigă un pompier, care so urcase sus. 

— Nu, dă-le tu, Ramolescule ! 

— Eus bărbat! 

— Fi si! 

— Dă-te jos, muere, că ardem aici ca soarecil.... 

— Dobitocul! Vreaü să mā daŭ jos cea din urmă... Săam 
timp să mă uit bine pe fereastra loveascăi, de la etajul T... Se 
tot lăuda că are un pat de nuc, pe carea dat 200 de lei... 
acum e momentui să vedem, dacă e adevărat, ori nu... Nu știi 
ce mineinoasă e!f). 


€ 
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Că ocupaţia cea mai plăculă a maalagiului este de a se ocupa 
de allif, poate n-ar fi nimic; dar din cauză că maalaua n-are 
premise îndeslulătoare în rationamentele sale, trage concluzii 
false, ei din cauza aceasta usor atinge renumele cuiva, si de 
aceia gura maalalei a fost otrava cea mal puternică a multor 
existenţi liniștite. Maalaua își formează premisele din arătările 
din afară, din ceia ce vede: 

Vede vorbind un báfel cu o fată, intimplàtor poate; con- 
cluzia maalalef.. se insoará báteiul. O femeie măritată a vorbit 
cu cineva pe stradă; concluzia... vai de capul barbatului. Si 
lot asa maalaua trage concluzii, dacă o fameie e prietenă bună 
cu a'ta, dacă o femeie n-are nisi o prietenă, dacă sunt doi prie- 
tevi iunlimi, saü dară cineva e solitar, ete., ete. 

Jatà o intimplare eave pune ia evidență modul cum maalaua 
îşi formulează opiniile: 

Eram la o serată. Un prieten care aduse intr-o cutie ro- 
tundă citeva bomboane, după terminarea bomboanelor, ca să s 
joace, îmi zvirie cutia dintr-un capăt al salonului în celalt capăt 
unde mă aflam, aşa că culia a trecut pe sub picioarele dănţui- 
Lorilor, între care era şi o domnişoară, o victimă a  maalalet. 
Ef bine, a doua zi să stia in tol oraşul că d-ra X se pudrează 
atita, încit vine la bal cu culia de pudră în buzunar şi, ca do- 
vadă, e că la serală, i-a căzut din buzunar o cutie mare de pudră. 

— Am văzul cu ochii meJ, soro! 

Maalaua nu se mârgineşte la naracvea faptelor asa cum s-aü 
întimplat, gura maalalei îsi trece noutatea dintr-una într-alta si 
caută să sporiască lucrarile cît mal mult, pentru ca convorbirea 
să devie cit mai alrágàloare. Fie-care caută să îmnodobiască 
vorba rea, pentru ca M-me X să se intereseze maï mult; să 
facă mul muil haz. Va spune infamii pe socoteala cuiva, pe 
sama unei nenorociri din viața cuiva, peniru ea M-me X să 
zimbească si să spue: Comme vous les amusant. 

Ce adevărate sint versurile lui Casimir Delavigue: 


D 


„Plus une caiomnie est difficile à croire, 
„Plus pour la retenir les sols ont de mémoire“. 


In dorința de a avea cit mal multe subiecte de eonvorbire 
şi îndeletniciri, maalaua e doritoare de întimplări: jogodne, 
nunţi, naşteri, botezuri, despártenif... mai cu samă aceste din urmă, 
pentu a avea ce să desbată, să cerceleze, şi să-şi dele hotărirea : 


Tot oraşul colinda, 
Treera si vintura, 
Loc, cázulá nu lása, 
Peste tot s-amesteca, 
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Stia orf ce s-a tăcut, 

Şi cite nu s-a-ntimplat: 
Care când s-a fost născut, 
Cînd aia s-a măritat, 
Cind vre-o puică a ouat; 
Purta vorba peste tot 

Si schimba cum ii venia, 
Soţi, prieteni dezbina. 
Azi se săruta in bot 

Si plezis îşi da la coate ; 
Mine ocăria pe toale. 
Intepa ca o lantetà, 

Ca o vespe costelivă, 
Vai de om! ca o gazetă 
De limbutà guralivà ?). 


Putin o interesează pe maala de-ți va fi bine saü rău; ea 
a fost multamiià... a avut prilej de vorbă. Credeţi că se linis- 
teste ? Dacă eşti însurat ar vrea să te desparţi, pentru ca să 
aibă de ce vorbi, să cerceteze, să ştie din ce pricină s-a intim- 
plat lucrul ? Cine-i de vină? Si cum a fost? Si cea fost? Şi 
ce o să fie? Si ce-a fácut ? Şi ce-o să facă ? Dumnezeü te stie 
ce sfinte iluzii ţi-ai îngropat, ce motive intime fac pe un biet 
om sai pe o biată femeie să curme o căsnicie, să járlfiascá li- 
niştea vieţii şi „le droit de Venfant“. Maalaua însă trage con- 
eluzii din ce vede, din ce aude. Fi-care îşi dà părerea lui si 
caută să răzbată această părere oricit de caraghioază ar f, 
pentru ca a doua zi, cind îşi va invirti tigara si va sorbi din 
eafeluta neagră, să spuie comaalagiului săi... „nu-ţi spuneam 
eŭ?“ Şi dacă, după ce te desparli, te însori de-a doua oară, ce 
fericită-i maalaua ! Lanţul conversatiei fiind mai luong: prima 
căsătorie, despürtenia, a dova căsătorie cu amăruntele cele 
maf de gust! 


x 
* x 


In toate manifestările omenești, maalaua urmăreşte pe in- 
divid de aproape, clasindu-i faptele, zi punindu-le etichete. Cer- 
cetătoare neadormită a intreget tale vieţi, te urmăreşte pas cu 
pas, clipă cu clipă. Dacâ gura maalalei n-ar fi aşa de mare, asa 
de deschisă, al putea să iei pe fiecare maalagiü in parte, sâ-l 
convingi că cela ee crede el e fals, să to dovedesti. Dar vorba 
lui zboară întocmat ca penele azvirlite pe timp, si lol aşa va 
fi de greü så astupi gura lumel, cit ar fi de greü sä slringl 
penele impràstiate de vint. 


1) Din „Un muero şi o femee“ de Heliade I. Rădulescu. 
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Al. Dumas spunea: 

„lie cancans sont comme les champignous: on ne suit 
jamais qui les plante, mais là ou il on pousse un, ilen pousse mille. 

„Deux liérs de calomnie et un tiérs de medisauce, voila 
en général de quoi se composeul les cancans“. 

Exagerarea maalalei, cleveteala eï se preface adesa într-o 
infamă calomnie; căci prin cuvintele rostite, se prepun asupra 
unui individ fapte care, de-ar fi adevărate ar supune pe presu- 
pusul la pedepse, sau măcar lu ura ori disprețul cetățenilor. 
Calomnia e condamnată si de morală si de drept, conform 
Codului Penal. Calomnia e si o minciună si un furt: Mineiună, 
pentru cá se afirmă cela ce se stie că nu e adevărat ; furt pen- 
tru că se fură renumele cuiva si cite-odatà se trage folos din 
acest fapt. Calomnia e mai gravă si de cit furtul, pentru că 
furul fini iea lucruri pe care le pot cistiga; însă e greu să re- 
dobindeşti cela ce ţi răpeşte calomniatorul.. renumeie cel bun. 
Mà pot păzi cu lacăt si încuetori de hoii; dar cum mă pot păzi 
de calomniator ? Ştiu îndată pierderea ce mi-a făcut-o hoţul; dar 
adeseori lirziii aflu că de mult ealomnialorul a atins onoarea 
mea inaintea altora. (Furul si calomniatorul, parabole după Stern). 

Cea maï bună definiţie dată calomniei este revársarea lui 
Don Basilio din. Le Barbier de Seville: «Nu există o ráutate, 
o grozàvie, sai o povestire absurdă, pe care cu puţină dibăcie 
să n-o poţi trece unui pierde-vară dintr-un oras mare. De vrei 
să calomniezi, arunci un zvon uşor, care să atingă numai pă- 
mintul—ca o rindunicá în apropierea unei furtuni. Pianissimo 
zvonul murmurá, trece repede si, in fuga lui, lasă pe urmă-i sá- 
geata otrăvitoare. Ea e culeasă de gura cuiva si, fiano, piano, 
aceasta cu dibăcie ţi-o alunecă în ureche. Si aşa răul este gala 
făcut; el incolteste, se tiráste şi trece rinforzando din gură în 
gură, pănă la infinit; apoi, de-odată, niet nu știi cum, vezi ca- 
lomnia cum se înalță, víjie, creşte şi se măreşte vàzind cu ochii. 
Acum, ea se azvirle cu furie, îşi iea zborul, şi în virtejul ei, nu 
ascultă de nimic, zmulge, mugesie şi ajunge însfirşit, multámità 
cerului, un strigál general, un crescendo publie, un cor uni- 
versal de ură si de osindá. 

«Si cine ar mal putea să i se mai impotriveascá acum °» 

Această minunată descriere a lui Beaurnarchais a fost sin- 
tetizală prin zicăloarea proverbială : «Calomniez, calomniez; il 
en restera toujours quelque chose». Această zicătoare chiar 
inainte de Beaumarchais tusese formulată de Bacon. 

In toate timpurile calomnia a fast hidà. La Roma calum- 
niatorul era înfierat pe frunte cu litera K; de acolo ,Integrae 
frontis homo“, frunte senină. Io pravila lui Vasile Lupu si Matei 
Basarab se prevede că cuvintul cel de sudalmă mai rău întărită 
pe om decit cînd l-a bate cu un toiag şi celui ce suduia prin 
scrisori i se tăia capul. (Pravila Vasile Lupu V. Pentru cei ce 
sudulesc si ocărăsc pe neştire cu scrisoarea). Pentru că vorbim 
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de aceaslă pravilă, trebue să menționăm ca vrednic de cunoscut 
inferioritalea în care era privită femeia «Bocetele femelei si 
tipetele ce s aud din casă nu vor pulea aràta vrăjmăşia barba- 
tului, {Aceasta ca pricină de desnărtenie). Poate să indrepleze 
şi să certe bărbatul pe muiare-şi pe lucru adevărat si pe drep- 
tate, iară nu cu înşelăciune si fără de cale şi încă să o bată si 
cînd va fi cu vină, după dealà ce va fi făcut si atunci cu mă- 
sură, să nu prea o treacă, cu blindeţs, iar nu cu vrâjmăşie, 
fárà vină si fără ispravă. Bărbatul poate să-și bată muierea cu 
măsură pentru vina ei, măcar de-ar avea si zapis să n-o bată. 
De-şi va bate muerea eu pumnul saü cu palma, nu se chiamă 
că este cu vrăjmăşie asupra ef, de o ar bale cit de mult si de des», 

Această legiuire de la 1646 printr-o dispozilte, primeşte ca 
scuză, foamea si nevoia. «Cela ce de mare sărăcie va fura, far 
nu de mult, ci numai cit va minca si cit se va imbrăca, aceasta 
să se ierte; lar de vor vrea, să-l certe mai putin, iar nu ca pe 
un fur, pentru că se chiamă aŭ furat de nevole», asemăniudu-se 
ast-lei cu hotărîrea preşedintelui Magnaud de la Château Thirry 
de la 4 Martie 1898, care achită pe o femele care furase o 
pine pentru a linişti foamea eï si a copilasului ei, căci nu min- 
caseră de 36 ore. Legíuirea lui Vasile Lupu, asa de înaintată, 
este barbară în ceia ce priveşte situațiunea femeiei în societate. 

După descrierea unui tabloü a pictorului grec Appeles, o 
victimă a calomniei, iată cum Rafael într-un desemn expus la 
Louvre, infátisazá calomnia : 

Increderea oarbă înfăţişată prin Midas regele cu urechile: 
lungi, este aşezată pe un tron de marmoră; fgura sa arată in- 
dobitocirea si cruda multámire a unui tiran grăbit să culeagă 
pirile. În mina stingă tine sceptrul regal si dreapta o întinde 
spre Calomnie. Alàturea de el sunt aşezate două consiliere in- 
time: la dreapla, Nestiinta personificată printr-o temele a cárei 
față păstrează un rest de frumusete, dar a cărei îngrășare prea 
timpurie, trădează aplecări grosolane. La stinga, Bănuiala, o 
temere palidă si plictisită care murmură cuvinte amăgitoare. 

La picioarele tronulvi Invidia. Un bàtrin, cu privirea chio- 
risá, cu fata palidă si strijită, acest trist personaj chiamă cu 
privirea sa piezişă calomnia. Aceasta inainteazá, Lirind eu o mină 
victima si prezentind monarhului timpit, cealaltă mînă, armată 
eu o tortie, cu o strălucire prevestitoare de nenorocire. Două 
femei întovărăşesc calomnia şi-i împărtăşesc îngrijirile lor: Perfidia 
şi Frauda. Sustinutá de asa ajutoare, Calomnia se infățişază 
îndrăzneață înaintea tronului regal. Nenorocitui pe care il tirie 
de păr, gol, intiade minele spre cer, pentru a-şi arăta nevino- 
vália. La o îndepărtare se arată Câinta, sub infálisarea unei 
femei bátrine, plinse, îmbrăcată cu haine lungi de doliu, privind 
cu spaimă la Dreptate, care înaintează in urma ei, strălucitoare, 
frumoasă, de o vecinică lineretà, şi deschizind brațele sale 
nevinovăţiei. 
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Tot după insuflarea tabloului lui Appeles, Botticelli a fă- 
cut si el tabloul modern al Calomniei. 

Intr-un ziar ilustrat, relativ la calomniile aduse lui Krupp, 
acesta era reprezinlat eu un om cu mina la ochi, Tar corpul 
său era mincat de serpl care mişunau într-o pinzà de paianjen 
ce se anise cu pielea corpului si cari mincaü, mincait din corp 
pănă ajungeaü la inimă. 

Numele ráü, calomnia, e cea mai cumplită armă cu care 
se poate lovi in cineva: se zice, după un apolog că un quaaker 
trecind pe un drum, un cine muşcă pe calul săii de picior, ceia 
ce a făcut pe cáláret să se scoboure, şi să spună foarte rece 
cînelui: „Nu port arme niciodală, nu omor; dar am săli fac 
nume răi“. Atunci zărind oamenii care lucraii pe aproape strigă: 
„Sărilă! Cinele-i turbat !“. 

Intr-un moment cinele fu omorit. 


x * 


Gura mahalalet e nesinceră, e faţarnică. 

Ce ne-ar pulea reda mal bine fàtárnicia mahalaler decit 
„Five O'clork^ la M-me Piscopesco, în impodobitele saloane 
Louis XV din hotel Fiscopesco. M-me Măndica Piscopesco a cå- 
reia servicii de ceai în argiut poartă coroană de conte deasupra 
monogramiei E, P. Esméralde Piscopescu: să întrece cu sora el 
Tineuta în întrebările adresate d-lui Caragíale—sá zicem că el 
era vizitatorul de la five o-clock—nenovocitul— întrebări care 
toate se invirtiaü în jurul Milei Protopopescu, dacă aŭ văzut-o 
la cire, eu ce pălărie era? Cu pălăria mare bleà gendarme? cu 
panglici vieux roze? Era cu barbatu săi Protopopescu? Nu era 
cu Haralambina mă-sa? A venit eine-va în lojă la ele? Mitică, 
Mitică Leflerescu locotenentul era ? Dar pe Lefterescu l-ai và- 
zut? Era in stal lingă loja e1? Aï inteles acum  poutul isi zic 
cele două surori. 

De o-dată o trăsură închisă lrage la scară si Tincuta ex- 
clamă : Ea! 

Mándiea.—Vezi ce obraznicá e! 

Feciorul anunţă pe Madam Protopopesco. 

„Măndica se face roşie, Tineuta vinătă ; Madam Mita Pro- 
topopesco apare, uimiluare de frumusețe si de toaletă, ca tot- 
deauna, purtind pălăria bleu gendarme. Cele trei dame se să- 
rută foarte prietineste. 

Un alt exemplar de măălăgioaice ne dă d-l Ranette în 
versurile sale!) : 


1) Furnica. 
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Jour fixe la doamna nu süiü care 
Vorbese de toate si de toti 
Vorbese de rochii . . , pericol mare 
Penlru nefericiţii soti. 
Vorbesc de-odală cite patru 
Nu spun ce aü de spus pe rind 
Vorbese de mode, baluii, teatru 
Cum naiba s-or fi 'ntelegind ? 
Dar convorbirea s-animează 
Si se transformà-n balamuc, 
Cind doamna gazdă abordează 
Afacerea Madam Papue. 
„Ah quel scandale, ma chere! 
Ruşine ! 
A prins-o son mari-ntr-un hal... 
— Vraiment, a prins-o? Si cu cine? 
„Avec un type din tribunal. 
—Eu n-am so mai primesc! 
Mi-e silă! 
„Moi, je lui ferme la porle în nas! 
Une créature aşa de vilă! 
--Et les details sont si cocasses ! 
Insá pe cînd se povestește 
Acest picant—monden bucluc 
D-odată-n uşă se iveşte 
Chiar dinsa! Chiar M-me Papuc! 
„Ab, ce surpriză !—Ești sarmaniă ! 
Dommage cà te vedem cam rar ! 
O toaletă epatantà ! 
Chérie ne eclipsezi ! Un far ! 
Si fie-care vrea mai iule 
Să-i adreseze un compliment. 
Să-i strângă mina, s-o sărute... 
O ce-nduioşător moment! 
„Quoi de nouveau ? O întreabă toate 
Madam Papuc începe : — Chères 
A prins-o pe Zoe!—Cum se poate? 
Avec ?—Avec un ofițer. 


Recunosc că este o deosebire in privinţa intensităței to- 
nului si a diferitelor nuanțe cu care melodia (pănă se învecheşie 
şi deci nu mai place) e eintàtá. Inocent şi fără intentii rele, işi sop- 
tesc în ureche două zzse prietene miel cancanuri auzite. 

Cu mai multă răutate își lasă cucoana Zamfirita tingirea 
cu serbet pe foc, ca sà se ducă iute la prietena de peste drum, 
să-l spule că vecina sa a primit cam de vre-o jumătate oră 
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obicinuita vizită a dlui sau d-nei cutare. Bolnavă pănă la oase 
de invidie si ráutate, va islorisi fără osteneală o alta, mica in- 
famie inventată, ştiind că în curind o va auzi colportată de lu- 
mea întreagă. 

Si apoi moralminte nelecuibili sunt acei murdari la suflet 
—care slujindu-se de arma încă nepedepsită de lege—-anonima- 
tul—duc până la culme buruiana otrăvitoare a sufletului-—in- 
sulta--calomnia, marea sufletelor josnice. 


In modul cum e impresionat fie-care din gura maalalei 
sint inrăşi nuanţe. Unul e omorit, altul e umplut de măhnire 
şi cesgust; pentru unii calomnia e neinlăturabilă. Hamlet spune: 
„Fii rere ca ghiala şi albă ca zapada, de calomnie nu vei scăpa; 
iar altul se mingie cu gindul că „gura lumel numai pămintui 
o astupa“ si altuia nui pasă căci repetă cinic: 


«Frunză verde lobodă 
«Gura lumei slobodà». 


Aceasta însă nu trebuje să ducă la ceelaltă margine, adică 
la disprețul deplin al opiniei publice. Dar opinia sânăloasă care 
merge pe cale dreaptă, nu se abate, nu se preface in gura 
maalalei. 

Gura maalalei e datorită în mare parte lipsei de cultură 
de la noi, lipsei de citit. 

: După eum stomahul are neconlenit nevoie de mincări rà- 
eoriloare, asa si creerul cere întărire prin noutăţi. Spiritul ca 
şi stomahul e lacom, flámind, e o hidrocarbură nesăturată de... 
noutăţi. Această foame, in loc să fie astimpáratà cu desbateri 
de ordin înalt... abate vátrà maalagisme; în loc să se citească 
literatura serioasă din literatura străină sau naţională, care în 
treacăt fie zis e aproape necunoscută ; high-liful nostru, se im- 
bată cu Frou-Frou si cu Fin de Siècle... 

La teatru, aceeaşi şcoală a lumei. Se gustă mull ZZapuri 
miraculoase şi Drama din Belgrad. ln ceia ce priveşte artele 
frumoase : Singurele tablouri pe care majoritatea societăței 
noastre le cumpără, le are în casă si le admiră, sunt damele de 
pică sai tanţii de cupă. 

Dar din cauză că spirilul bărbaţilor si al femeilor din so- 
cietatea noastră esle hrănit cu maalagisme in literatură, con- 
vorbiri, artă, ce valoare educativă asupra tinerelor generaţii 
mal pot avea aceste spirite? E o valoare negativă... le strică 
mal mult. Căci să nu uitâm cà M-me Papuc şi M-me Piscopesco 
sint educatoarele lut Ionel descris de Caragiale în «Vizita», 
lonel care varsă maşina de cafea, varsă spirtul, bate doba în 
urechile musafirilor, dă jos servitoarea cu tava, bate cu sabia 
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pe mamica peste obraz, fumeazá, varsă cheseaua de dulceaţă 
in sosonif musafirilor, iar mamica spune musalirului: 

— Seuină-l, să nu mi-l deochi! 

Si n-ar fi nimic, dacă lonel war fi viitorul conducător a 
acestei țări, deputat, senator... ministru chiar. 

Femeia in societatea noastră in loe să-şi îndeplinească 
rolul ef social de mamă—cetălean şi femeie—cetătean crescind 
copiii cu poveşti din istoria neamului nostru, amestecină eu 
cintece si lacrimi dutoasa e! povestire, pentru a-i săpa în minte 
un ideal national; in loe de a forma conștiința publică, a o 
prepara pentru marele rol social ce trebuie să joace ca judecâ- 
tor suprem, după cum opinia publică era formată sub scutul 
femeei în vestitele saloane din veacul al XVII si XVIII, se pre- 
fae unele în păpuşi moderne scoase din cutiile marsandelor 
de mode din Paris, adunindu.se la (ive-o'clock-uri, formind tà- 
rimal prielnic pe care se prinde buruiana gureí maalalet, far 
bàrbalii ne avînd ceva mai bun de făcut in acest timp, joacă 
:'ártile. 

Şi cînd ne gindim că se fac întruniri in care politicianii 
insirá la fraze sforáitoare asupra stărei morale si intelecluale a 
táranuluf român; si nu ştiu dacă nu de la țăranul român tre- 
buie să luăm exemplu de educaţie morală familiară si cetáte- 
nească, după cum” din sînul lor indeplinim rindurile unei clase 
diriguitoare istovite materialieeşte, istovită moraliceste. 

Isus Christos una din victimile ealomnief propăvăduia dra- 
sostea. Tată cum Toistoi, una din cele mai mari figuri ale isto- 
rie contimporane a cărei înriurire pluteşte asupra poporului 
rus, in marea mişcare socială de astăzi, aplică dragostea in re- 
latiunile de la om la om: «Tot răul provine de acolo cá oamenii 
cred că există situații care invoese de a te purta eu aproapele 
tău lără dragoste: acele situatiuni nu există. Te poti purta fără 
ea cu lucrurile neinsuflelite ; să dai arborii jos, să taci cărămizi, 
să bali scinduri fără dragoste; dar cu oamenii nu te poli purta 
fără ea, după cum e peste putință de a te apropia fără bagare 
de samă de albine. Dacă te-ai purta cuele în mod nebágator de 
samă, le-ai face răi lor si tie totodată. Tot aşa cu fiintele 
omeneşti, şi nu poate fi altfel; căci iubirea către aproapele tăi, 
este legea fundamentala a vieler omeneşti, Este adevărat cá 
omul nu poate fi silit sa iubească cum poale fi silit să lucreze, 
dar nu urmează aici cá te poli conduce, fárá dragoste, câtre 
semenii tài, mai ales cind le ceri ceva.» 

Cu toate acestea s'aü propus si ubire obligátoare. 

Paul Hervieux, in comisia de modificare a codului civil 
francez, a propus la art. 22, ca la articolul, soţii isi datorează 
credinţă, supunere si ajutor „să se adaugă şi iubire“. Căci spune 
P. Hervieux, câ e temelia fundamentală, e principiul contractu- 
lut căsătoriei. 
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Continuăm cu citatlia din «Aésurrection» de Tolstoi: „Ne 
simțind dragoste pentru aproape, trebuie să stai liniştii, să te 
ocupi numai de tine, de obiectele ce te înconjoară, de tot ce 
vrej, afară de oameni. Indată insă cei învoeşti să te porti cu 
oamenii, fără dragoste, cruzimea şi barbaria n-au mărgini. “ 

Imboldul faptelor noastre ar trebui să fie dragostea către 
aproapele, şi acum cînd a-ţi scapat de gura maalalei và cer 
iertare. Să mă pedepsiţi eu ori-ce: eu spinzurătoarea, cu arun- 
carea în polobocul cu smoalá, cu arderea pe rug, să mă vedeţi 
ginerele unei soacre acre, peniru greselile ce voi fi făcut; însă 
să mă apárati de o singură pedeapsă, de gura maalalei. 


Grigore X. Crancu 


Privelig gi datini populare in Moldova, ') 


(Urmare) 


fară de acest cântec de irozï pe care l-am 
văzut, ss mai află tipărit de G. Dem. Teodo- 
rescu o variantă în colecţia sa de Poesit po- 
pulare române, Bucureşti, 1885, pag. 109, pe 
care ne spune că a luat-o: „După manuscrip 
tul comunicat Prefecturii poliţiei din capitală în anul 
/ 1870 si 1879, de càtrá d-l Luponi, care venise de 
( peste Milcov eu o trupă de Vicleim, precum si de 
D-nii Alex. H. Pavlidi şi N. Corneliu, si tot D-sa ne 
maf spune că: una din aceste trupe pe cit ţine minte, a fost 
admisă la palat într-o sară, reprezentind drama religioasă în a- 
sistenta M, S. Regelui“. 
lată cum era compus acel tacim de Irozí, si cum erai im- 
bracate persoanele ce-l compuneaü, după cum ne spune G. Dem. 
Teodorescu : 


„irod imparat, avind in eap o coroană cu şase colțuri, o 
tunică căptușită si pe deasupra cu hărtie sai poleială, mantie 
lungă cu blană la git, centură şi sabie ; fusta scurtă de mada- 
palam alb, pe deasupra alta de tulpan, lucrată cu creturi; o 
páreche de tuzluef pănă sus, ca să nu să vadă din fustă. Se va 
incrunta si va pronunta fie ce cuvint cu asprime. Irod stă con- 
tinuu pe tron, se scoală la ocaziuni si puţin se plimbă, si apoi 
larás! sede. 


1) Vezi Arhiva No. 5. Anul 1906. 
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Dot îngeri, îmbrăcaţi 'cu mantie ; in cap chivere cu două 
colțuri, la spate cite două aript de carton, în mină cu sulițe 
poleite. Et însoțesc pe Irod, ținiudu-i poalele manliet. 

Stratiot, ofiter al doilea după Irod, purtind acelaş costum, 
in altă coloare, afară de coroană si mantie. 

Craiul irodesc, avind acelaş costum, cu coroană de altă 
formă şi fiind insárcinat a conduce trupa, a regula cintárila, a 
pastra ordinea si observa regulile „Vicleimului“. 

Trei crai, purtind coroane crăeşti, sceptru oriental, săbii 
şi restul costumului, însă mantiile de colori deosebite, şi nu 
toate de acelaşi lungime. 

Un cioban, cu căciulă, sarică, opinci şi restul costumului 
national. 

Un Arap cu fes în cap; îmbracat cu o tunică rosá strimtă, 
cusută cu aur si cu minicele largi; saluri; în mină un buzdu- 
gan cu glob; la briü cu hanger ; spoit negru pe obraz.“ 


Jocul Zrozilor se urmează încă şi astăzi in Valahia, sub 
denumirea de Vicleim, precum şi în alte țări locuite de Români, 
ca: Transilvania, Bucovina, Basarabia ©, Valahia dîn Mora- 
via °), Macedonia ?) etc. 

(Urmează) Teodor T. Burada 


1) Iu Basarabia, tacimul Irozilor se alcătueşte din: Irod $mparat si 
trei crai de la răsărit: Baltazar, Melihor si llimiu. Reprezentatiunea jo- 
cului Irozilor, nu e de cit o prescurtare a textului din manuscriptul Re- 
gula pentru Irozi, pe care Pam publicat aic). 

2) In Valahia din Moravia, cei trei erai de la răsărit, Gaspar, Meli- 
hor şi Baltazar, merg de colindeazá pe la case, cu prilejul serbátorilor de 
crăciun. Gaspar întrebat că cine este el, respunde: Eŭ sunt craiul Gaspar, 
care aduc tămie şi smirnă în semn de vecinică stăpinire. Melikha asemene 
spune, că: aduc aur, tămie şi smirnă în semn de vecinică stápinire, Balta- 
gar respunde şi el: Ei sunt eraiü negru din tara Arapilor, care am vă- 
zut steoa călătorind, şi după dinsa mă grăbesc a mă duce in Villeim. 
Aceşti era! sint îmbrăcaţi cu camase albe, încinşi eu brie roşii si de altă 
coloare, în mini avind buzdugane cu capetele poleite eu aur, iar Baltazar 
are buzdugan cu capătul poleit eu argint; pe cap auchivere împodobite cu 
hîrtie colorată si poleită cu aur şi argint, 

3) Reprezentatia Irozilor în limba romănească a început în Macedo- 
nia de vo citi-va ani. 

Notă. Toate acestea le-am constatat la fata locului în diferitele că- 
lătorii ce am făcut pe la Românii din ţări străine, care călătorii multe 
le-am publicat. 


Din Filozofia Istoriei 


ircumscrierea filosofiei istoriei la «factorii 
şi rezultatul mersului istoric» pare a fi 
neintreagá prin restringerea el; câci in fata 
acestor faclori se poate ridica o altă prob- 
lemă, tot de natură istorică: care-i ultima 
întărire ştiinţifică a lor; care-i geneza şi fundamentul 
lor filosofie, întrebări de la răspunsul cărora altîrnă 
putinţa însăşi a istoriei ea sliinlà. Aceste chestiuni 

cerind a arăta locul istoriei în clasificarea stiintelor 
şi totodată a-l înlemeia pe principii si concepte mai largi decit 
de acelea numai de origină istorică, nu fac alta de cil îndrep- 
tátesc, dau certificat de legitimatie, disciplinei alungate de mulli 
dintre ştiinţi, fac filozofia ei. Speculaţiile dar, ce vor depăși 
cercul unei stint! speciale, ca biologia, fizica, chimia, istoria, ete. 
şi vor cerceta fundamentul, geneza, filialia acelei siiintf cu cele- 
laite, vor face filozofia acelei stiintí. Dn acest punct de vedere, 
părerea d-lui A. D. Xenopol din introducerea la Principiile 
fundamentale ale isior:eł, „că scriind această carte nu am avut 
în cuget a alcătui v filosofie a istoriei“ ete. pare greşită, căci 
atunci cînd te ocupi de temeliile ştiinţei tale, le cercetezi, cauti 
a le aşeza pe principii pănă atunci nevăzute, spulberi bănuiala 
că istoria nu-i ştiinţă, ce faci alta, de nu filozofia acelei stiinti? 
De aceia observaţia d-lui Ion S. Floru, făcută în studiul sáü 
Constituirea istoriei ca ştiință!), cà «P.incipiile fundamentale» 
ale d-lui Xenopoi sunt o filozofie a istoriei, pare dreaptă. 


1) Convorbiri literare No. 11, din 1904, pag. 1024. 
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Ca încheiere a introducerii vom spune dar că filozofia is- 
toriei nu se va ocupa numai de factoriă şi de rezultatul mersulut 
istoric, ci si de valoarea lor filozofică, pe care se va elădi ști- 
inta istoriei. 


Cercetind serierile noastre de acest fel, concepute din punc- 
tul de vedere al filozotiei istoriei, pe de o parie, numărul lor 
va părea foarte restrins, pe de alta, o continuitate genetică de 
idei nu există, fapt ce va răstringe asupra cercetării noastre o 
lipsă de legătură logică în firul desvoltărei ei. 

Lăsăm la o parte perioada de isloriografie româcă înainte 
de veacul ai 19-lea, din care nu putem culege nimic pentru su- 
biectul propus; căci întreaga activitate a scriitorilor se istoveşie 
în descrierea de intimplàári, intrigi de curte, ete., infàtisate 
intr-o neconstiintà aproape deplină de tăria postamentului isto- 
rief şi a factorilor ei hotàritort, Din sec. XIX si pănă azi, în: 
cercárile de filozofia istoriei pe care Je avem, aŭ două obirsil : 
a) naţională si b) ştiinţifică generală. Cei dintăi, Bălcescu!) d. 
Hâjdeu’), ne daŭ consideraţii generale filozofice asupra istoriei 
din punet de vedere national; cei de al doilea d. Jorga în pre- 
legerile sale universitare, dar mai ales in brosura «Concepția 
aclualà a isloriel», şi d. A. D. Xenopol in «Principiile funda- 
mentale» si dilerite alte broşuri, intră direct în problemele de 
filozofia istoriei, îndemnați de interesul larg al ştiinţei. 

Sá ne ocupăm de cei dintăi, 

Bălcescu, înainte de a intra in expunerea poeme sale isto- 
rice lui Mihai Viteazu, face, ca o introducere, oarecare re 
flecti filozofice asupra istoriei, înriurite de un spirit religios: 
Creştinizmul, după dinsul, deschide porţile unei nouă vieţi so- 
ciale, bazală pe un principiu lăuntric, pe dezvoltarea absolută 
a cugelării, a vcintej morale. Doctrina umanitară si duioasă a 
lui Crist, punind un noŭ ideal lumet insetate de frăiie si dreptate, 
a contribuit foarte mult a conduce omenirea pe o cale, prin 
care îşi poate ajunge desávirsirea ei absolută, întregirea firei 
sale dumnezeesti. Dacă acest progres, deschis în mod potential 


1) Istoria lui M. Viteazu. 
2) Istoria critică, 


co 
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omenirei de cătră religia creştină, avea-va vre-un hotar, mintea 
omenească n-o poate spune. Evoluţia istorică a omenirei dar, 
după Bâlcescu are de urmat si de indeplinit o menire zeiască, im- 
pusă nouă, oamenilor, de mina lui Christos. Seriile de trans- 
formări prin care lrece omenirea, spre a se apropia de tinta ar- 
zător dorită a desăvirşirii morale dumnezeesti, este obiectul 
propriii zis al istoriei. Fie-care nație în parte, după cum fie-care 
moleculă dintr-un organizm vii, trebue să tindă a-și îndeplini 
chemarea cerească, şi toate popoarele la un loc, privile ca o 
totalitate unitară, înrudită şi coherentă, să alcătuiască armonia 
totului. Această conceptie teologico-metafizică a istoriei implică 
în sine toate urmările direcţii sale: in activilatea ei, ori-ee na- 
țiune, ca si ori-ce om, are deplină libertate în alegerea mijloa- 
celor, iar scopul suprem al purtării omeneşti e osificat în morală 
creştină : binele suprem. «Națiunea română, zice Bălcescu, e o rază 
răzleață din restul omeniret. Indeplinitu-şi-a poporul român 
menirea lul biblică? Luptat-a pentru întemeierea si răspindirea 
legii lui Dzeu? Căci nu trebuie a uita că cu toată sfintenia 
dreptului săi, ustă-zi nu e destul ca o nație să-şi aibă un loe 
pe harta lumef, saü să-şi reclame acest loc şi libertatea sa in 
numele suvenirilor istorice, pentru ca dreptul său să ajungă a 
fi respectat si recunoscut de cele-lalte nalii ; trebue tot-de-odată 
ca ea să poată dovedi folosul ce-a adus si poate aduce lume; 
trebue să se arăte formula intelegátoare ce ea reprezintă în 
marea carte a înțelegirii şi a istorier omenești» 1). Cu aceste bă- 
gări de samă, Bălcescul trece la studiul istoriei române, înce- 
pînd de la aducerea coloniştilor de Traian. 

După Bălcescu, factorul în puterea cáru!a se îndeplineşte 
evoluția istorică e supranatural, e sáminta dumnezeirer pusă în 
om şi care-l îndeamnă să lucreze după prescrierile moralei 
cerești, 

Un alt autor, care prin problemele ce-şi pune şi chipul 
cum caută să le deslege, poate fi clasat printre cei ce s-aii 
ocupat de filozofia istorie e d. B. P. Hájdeá. La el ca si la 
Bălcescu, tol consideratiile asupra istoriei nationale, dai prilej 
eminentului filolog să atingă probleme istorico-filozofice. 


1) Istoria lut M. Viteazul de N. Bălcescu, ed. IT, 1387, pag. 5. 
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Pe cind Bălcescu e condus, in srrierea lui Mihai, Viteazul, 
de concepţiile teologice mai sus văzute, d. Hâjdău pleacă din 
însuşi câmpul istoriei române, studiind cite-va probleme mai larg 
decit istoriceşte, explicind evenimentele istorice prin factori 
străini istoriei. «Ori-ce fracțiune a neamului românesc va fi a- 
profundatà din toate punctele de vedere: teritorial, etnografie 
dinastic, nobilitar, oslăşesc, religios, juridic, economie, literar si 
artislie» 1). A cerceta însă o perioadă istorică din punct de ve- 
dere al factorilor hotăritori şial rezultatului lor insamná, a face 
filozofia istoriei. Din cele 3 capitole cite cuprinde «Istoria antică», 
“cel ce are o valoare filozofico-ştiinlitică pentru istorie, e «Acfi- 
unea asupra naturei omului» *). Se tace istoricul chestiei, incepind 
cu reformatorul chinez Kirg-fu-ţe; trece la Hipocrate, privit ca pă- 
rinteie climatologiei şi aduce cercetarea în centrul desbatevilor 
contemporane.  Netăgăduit că natura pune în lucrare o acţiune 
tiranică asupra speciei omenești, eu atit mai apăsătoare si ne- 
înlăturabilă cu cil omul se găseşte pe o treaptă de dezvoltare 
mal inferioară. Fie-care din elementele ce aleátuesc natura : 
clima, apa si pámintul, au actiunea lor specifică de înriurire si de 
transformate. Vitalitatea, inteligenţa, caracterul omenesc variază 
după diversitatea factorilor naturei sub ;care se desvolà. Re- 
zultatul acțiunei factorilor, sintelizată într-o singură rezultaniă 
—natura, nu-i însă absolut si neatacabil ; îl poate modifica ginta, 
instituțiile, oamenii mari, întimplările locale. 

După stabilirea sub formele matematice ale acțiunii naturei, 
d. Hâjdău se încearcă să explice evolutia istorică a Românilor 
din sec. XIV, tinind samă de toate influențele factoritor natu- 
rali. A studia in acest fel o perioadă istorică, a explica forma- 
rea si închegarea limbei romîae, punind la contribuţie toate for- 
tele naturale de inriurire, insamná a depăşi obiectul restrins al 
istoriei, a întemeia sprijinirile pe dovezi puse la indàáminàá de 
alte stiinti, insamnà a intra in domeniul filozufiei istoriei. 

După cum vedem, d. Hâjdău a combinat studiul fenome- 
nile istorice cu fenomenele ce azi alcăluesc o disciplină a parte, 
numit de Raizel «antropogeografia». 

Ilie Ghivănescu 


.1) Istoria critică, prefata fasciculei I. 
2) Op. eit. Incepe in fasc. II de la pag. 172. 
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Teoriile politice din scrierile lui Paul Bourget 


i. 


L'ÉEtape '* 


aul Bourget este, in iliteratura franceză, o 
figură interesantă, care din roman a făcu! 
o armă de luptă şi un document. psiholo- 
gie de întâiul rind, 

Ca mai toate spirilele deosebite, Paul 
Bourget a inceput prin a face parle din democrație, 
si tocmai tirziu, printr-o serie de evoluţiuni firesti, a 
| ajuns a fi regalist si eonservalor. 

Cele din urmă romane ale sale, «D Etape» şi «Un 
Divorce», infátosazá cit se poate de bine această evolutiuue si 
ne arată cum autorul, eu o indemànare pe care o găsim numai 
la Balzac, a reuşit ea, pe lingă o operă de inaltà literatură, să 
ne dea si lucrări de filozoiie creştină şi conservatoare, şi prin 
aceasta ne apare ca coboritor nemijlocit al domnului de Bonald. 

«L Etape» este istoria unei familii de parvenitt. Bătrinul 
Monneron, profesor si om cinstit, era urmaşul direct al unor 


săteni, cari nici odată nu trecuseră hotarul satului ce locuiau. 
Fiul Ja străbătut, a ajuns la Paris, a lucrat cu sirguintá, şi cis- 
tigind doctoratul in litere, deveni profesor de liceŭ. 

Ideile cele nouă, principiile de la 39, după eum sînt nu- 
mite, îl cistigará, si evlaviosul sătean deveni un liber cugetător, 
un revoltat care, dacă de la teorie nu trecea la fapt, e că 
creșterea sufletească pe care o primise in şcoală si o rămăşiţă 


1) Plon, Nourrit et Comp., Paris 1905. 
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nebágatá in samă din vechia lui credință, îl fac să fie un om 
supus si de ispravă. 

Acest modest profesor, care se ineintá cetind versuri din 
Horatius, era totuşi un sectar incápálinat, si se ceartă cu unul 
din bunií lui tovarăşi, profesor si dinsul, dar care apartinind 
unei vechi familii, rămăsese creştin si regalist. 

Fiul lui Monneron, Joseph, era un stricat, un adevărat pro- 
dus a! ideilor novă si care sfirseste prin a face insáláciunt. Sore 
luf, Julie, si ea liberă-cugetătoare, síirsesle prin a se lăsa a fi 
înșălată ; soţia lui Monneron, burgheză pretențioasă, era si ea 
an'iclericalà. Fiul cel mai mic al acestui bun profesor era Jean 
Monneron, element cinstit si studios şi pe care doctoratul in 
litere avea să-l arunce in lumea didactică şi literară. 

Crescut departe de biserică, Jean Monneron totusi nu-i 
un liber-cugetàtor ; in el vedem pe străbunii lui si auzim glasul 
morților sei. Simte că-i străin si că lumea luf era satul, cu 
văile, cimpiile si munţii impáduriti. 

Jean Monneron iubeşte pe fiica vechiului prieten al tatălui 
sei ; căsătoria se hotărăşte dacă dinsul va reintra în sînul bi- 
sericei. O mare luptă sufletească, si Crist esă învingător. 


In romanul acesta, Bourget apare ca partizan al ioültárit 
sociale si al educaţiei prin popasuri (élapes) „J'imagine, zice 
Paul Bourget, que Joseph Monneron, le fonctionnaire déraciné 
de „E Étape“, fût resté au village natal; que les facilités de 
Pinstruction secondaire ne lui étant pas prodiguces, îl eût con- 
tinuc la besogne de sa race et fût devenu, par sa conduite et 
son intelligence, un fin laboureur 1)“. 

In aceste rinduri Bourget enunță o formulă bonaldistă si 
care s-ar putea traduce prin cuvintul marelui filosof conserva- 
tor: l'éducation par étapes. 

Joseph Monneron, băiet inteligent, dacă n-ar fi fost zăpăcit 
de Parisul lumet, nu ar fi devenit un om necinstit, şi cauza 
zăpăcelei o găsim în prea repedea, pulem zice chiar náprasnica 
trecere de la clasa țărănească la clasa burghezilor marei capitale. 

Intoarcerea lui Jean Monneron nu este decit o ilustrare a 


1) Etudes et partraits par Paul Bourget, p. 145. 
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teoriei lui Bonald si a celei evolutioniste. Monneron se rein- 
toarce în sinul străbunilor săi, cari cu toţii aŭ fost catolici. 

Cind Bourget ne face să asistăm la istoria familiei Monne- 
ron, are grijă să ilustreze principiul înălţării pe treptele sociale. 

Pentru dinsul, Monneron tatăl si fiul, sînt nişte jertfe ale 
egalitátei democratice. 

Dacă exista vechia deosebire de clase dinainte de 89, 
Monneron ar fi rămas la coarnele plugului şi copiii lui insemnaü 
un pas cistigat spre schimbarea unei clase. 

Cită zbuciumare în căsnicia lui Monneron! Buurget nu 
aşteaptă să-l întrebăm de cauzele ei şi ne dă răspunsul: „Fră- 
mintările acestei familii se datorese faptului că familia lui 
Monneron e o desrădăcinată“. 

Raádáeina ţărănească se usucă in pămintul familiei bur- 
gheze; iată pricina nenorocirei Ju? Monueron si a neamului săii. 


Bourget e strins legal de catolicism, pe care îl socotește 
ca una din cauzele de mărire ale l'rantiei regaliste. 

De aceia caută să arăle compairiolilor săi, foloasele unei 
reinloarceri la creştinism. 

Cu oare-tare teamă Bourget lasă a se intrevedea in ro- 
manele sale, o întrebare pe care nu vrea s-o rostiasră: Ce se 
va face Franța tară credinţă ? Un alt romancier, domnul Henri 
Fèvre, intr-o carte ciudată şi intitulată: „Les souris dansent...“ , 
a dat limpede răspunsul la această întrebare : „6il n'y a plus 
de Dieu, sil wy a plus vien en somme, ni bien, ni mal, si tout 
es! fatal, mécanique, la vie, ta mort... t quoi bon se gêner ?* 

Joseph Monneron cînd fară banii patronului său, Julie Mon- 
neron cind se lasă a fi insàlatà, ne mai avind nici o credinţă, 
cu siguranță că aŭ da! din umăr şi s-aü întrebat rasi d-l Fèvre: 

Dacă nu-i nimic, dacă tolul e fatal, mecanice, viaţa şi 
moartea, pentru ce sà nu fur, penlru ce să nu daŭ trupului 
mei, ceia ce partea animală îi cere, cu toate că stiü că fac ráü? 

Jean Monneron simbolizează izbivda conservatorizmulul si 
Bourget pare cá a voit să ni-l arăle ca pe vecinicul principii 
al evoluţiunei, mereu neiavins. 


un 
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H 
Un Divorce ') 


Un Evreŭ, domnul Alfred Naquet a propus legea despăr- 
țeniei care este in absolută contrazicere cu spiritul creştin al 
catolicizmului. Legea a tost votată si azi Franţa se bucură de 
roadele ei. 

Domnii Paul si Victor Margueritte merg pănă ce cere o 
lege mai largă si mai anticreştină. Paul Bourget trebuia să in- 
tervie si să lumineze chestiunea, asa după cum numai dinsul 
ştie. Catolic care e convins de ideile sale creştine, el a tras 
catolicismul săi din psichologia individuală, întocmai ca si 
Balzae. 


Darras, inginer si om cinstit, aparţine partidului radical 
şi e liber cugetător convins. In tinerețe, cind era sărac, voise să 
se insoare, dar lipsa banilor il împedicase. 

Femeia pe care o iubea se mărită cu altul; nenorocită se 
desparte multumità lege lui Naquet si Darras poate acum, cînd 
are peste 5000 lei venit anual, să-şi indepliniascá visul. 

Căsătoria se face numai civil, biserica neputind să tie in 
samă despártenia. Darras care cată numai la legile civile, nic 
nu vrea să ştie de căsătoria religioasă, 

Din prima căsătorie, doamna Darras avuse un copil care 
creşte sub privigherea lui Darras. Liber cugetător şi ne voind 
să iee în seamă asa zisele prejudecăți, fiul lui Darras, la facul- 
tatea de medicină unde învaţă, face cunoştinţa unei studente. 
Berthe Planat era nepoata unui profesor universitar din Nancy 
şi care o crescuse așa de bine în principiile socialiste, încât se 
lasă a fi insalatá de un anarhist, iavátácel al unchiului ei. 

Gonitá, părăsită de amantul ei, Berthe Planat cu un copil, 
rod al dragostei ce avuse, începe a urma medicina si face cu- 
nostintà cu fiul doamnei Darras. 

Doamna Darras prinde de veste si aflind trecutul Berthei 


1) Plon, Nourrit et Comp. Paris 1904. 
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Planat, impărtăşeşie solului ei totul; el intervine, se supără; 
dar fiul său vitreg îi dă răspunsuri reci şi chiar ocáritoare. 

Omul acesta care era lipsit de prejudecăţi, privia pe Berthe 
Planat ca pe o femeie pierdută, cu toate că se lineai amindoi 
de aceleaşi credinti filozofice. 

Doamna Darras, din căsătoria a doua, avea o fetiţă, pe care 
inginerul Darras invoise a fi crescută în religia creştină. Ajun- 
eind virsta primei cuminecări, doamna Darras cere ajutorul bi- 
sericei. 

Ifi fata bisericei insă, D-na Darras era numai tiitoarea lui 
Darras si copila nu putea fi primită in sinul ef. 

Aci începe o dureroasă luptă, care se sfirseste prin bles- 
temarea despărțeniei, lege imorală si care sapă familia. 


Despürtenia, zice Bourget, e lege de desfacere a familiei. 

lată o formulă rostilă cu inimă si care arată scopul le- 
giuitorului de-a desfiinţa familia catolică, 

Bourget nu poate primi despărtenia, fiind cu totul protiv- 
nică ereştinizmului, care impune alcătuirea familii, dar nu de- 
generarea ei. 

Plecind de la creştinizm, Paul Bourget ajunge la principii 
de igienă socială, si cînd pune în gura doamnei Darras bleste- 
mul in contra despărțeniei, el ne arată imoralitatea acestei legi. 

In «Un divorce», Bourget e conservator si catolic, şi cind 
ne arată suferințele doamnei Darras, faţă de refuzul bisericei, 
el simbolizează puterea mereü isbinditoare a creştinizmului, in 
calea căruia nimic nu poate să stea împrolivă. 

Supărarea lui Darras e simbolulul principiului conserva- 
tor, care la cei mai înaintați oameni, tot stárueste. Darras e 
frate bun cu Jean Monneron, si Berthe Planat, fată liberă de 
ori si ce prejudecată, e soră, iarâşi bună, cu Julie Monneron. 

«Un divorce e complinirea principiilor asupra familiei, 
pe care Bourget le arată în «Z'éfape». 


Burghezia franceză e ameninţată de-a fi dărăpănată de so- 
eialism. Pátruns de nevoia existenţei acestei clase, Bourget în 
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,L Etape“ ca si in „Un divorce", aduce in desbatere procesul 
de descompunere ce se arată în rîndurile burgheziei. : 

Intárità mai ales sub Louis-Philippe şi Napoleon III, bur- 
ghezia, sub a treia republicá, dupá nenorocirea de la Sédan, in 
chip necoustiul, a căzut in latul întins de socializmu. 

Bourget apare ca apărătorul traditiunef acestei clase și ca 
un tradilionalisi, care dorește, sub schiptrul unui rege, sã vadă 
Franţa din noŭ reinlratá pe falnical drum percurs odinioară. 


Caion 


atriotizmul este unul diu simtimintele cele 
mai puternice, cave miseá sufletul omenesc. 
El are de bază iubirea altora, si deci face 
parte din simtimintele akruiste, Rădăcina 
lui stă in instinctul păstrărei speciei. Pentru 
a ajunge la acest scop, natura ii jertfeşte adeseori 
| celalt puternic inslinet al păstrărei individului, Patrio- 
\ tizmul, este în stare a hotărî pe om, la cele mai 
i straşnice jertfiri; nu numai averea si viaţa lui proprie, 
dar chiar şi acele ale ființelor care tin mai strins de sufletul 
sáü. Pentru a apăra întregul din care face parte, individul se 
deslipeşte de tot ce are maï scump pe lume, de mamá: tată, 
copil, frati si surori, de prieteni si de fiintele iubite. 

Patiiotizmul îşi face cale mat ales prin sufletul apărăto- 
rilor tárei, si armata dă prilejul acestui simtimint de a se arăta 
în toată puterea lui. El trebue să insufle tuturor ostașilor dorul 
de izbindă, bărbăţia Ja luptă, uitarea de sine, pentru apăra- 
rea țării. 

Ca toate simţimintele şi patriotizmul, îşi trage puterea din 
partea neconstiutá a sufletului. Si el se aprinde, fără ca gindul 
saü raţionarea să vină să-i pună scinteia. El este hrănit, nu atit 
prin învăţătură, cit prin exemplu, prin creştere, prin disciplină. 
Totuşi, ca orice simtimint, el poate fi luminat si intárit de con- 


1) Conferinţă tinui& la şcoala militară din Iaşi. 
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ştiinţă, şi de aceia, cetirea faptelor mar! sávirzite de oameni 
din această imboldive, poate sàl invioreze si să-l iutăriască, 
Tot de aceia este bine, ca şi cugetarea filozofică să se îndelet- 
nicească cu el, să-l analizeze, să-l descompue în elementele salu 
pentru a-l arăta ca un simtimint inăscut si neapărat sufletului 
omenesc, si nu numai cum se pretinde de unii, ea un simtimint 
măestril, introdus în minte prin o concepţie falsà a traiului, s: 
de care ar trebui să cáulám a ne desbăra cit mai curind, spre 
a inlátura dusmània între popoare, care îşi are rădăcina numai 
în acest simlimint. 

In această privință teoriile socialiste aŭ căutat mai ales 
să combată pa'riotizmul. Ele sustio, câ lucrătorii tuturor po- 
poarelor aŭ aceleași interese de apăral; că dușmanul lor nu 
sint lucrătorii de alt neam sai de altă limbă, ci capitalistii, 
care se folosesc din cea mai bună parte a producţiunei, pentru 
a nu le lăsa lor, de cit ceia ce este neapărat trebuitor traiului. 
Rázboaele sint o nenorocire, provocată numai cit prin intere- 
sele capitalului, si patriotizmul este masca sub care se ascund 
aceste interese. Armatele sint deci de prisos; ele răpesc numai 
popoarelor o parte foarte de samă a puterilor productive, şi 
se cheltuese pentru ele sume uriase, fară nici un folos pentru 
economia naţională. Un Francez Gustave Herve, a provocat 
chiar pe faţă în Franţa o agitație anti:rilitaristă, prin care in- 
demna pe oşteni, a nu mai da ascultare superiorilor lor, in 
cazul, când ar fi fost duşi la lupte de acele, pe care ei le-ar fi 
considerat ca nedreple saü nefolositoare. Asemenea teorii răs- 
turnătoare a ordinei sociale, aŭ adus darea în judecată a im- 
părtăşiturilor lor, care s-aü ales cu osindiri între 6 luni si Zani 
de inchisoare. 

Este vorba de a ne da seamă, dacă patriotizmul este un 
simlimint nefir:se, sau dacă din protivă el nu este mai curind 
răsădit de însuşi natura în adincul sufletului omenesc. 

Patriotizmul, tine prin trei rădăcini, de constituirea fiinţei 
noastre. Aceste sunt: iubirea neamului, iubirea ţării si iubirea 
trecutului. 

+ * * 

Iubirea neamului. Omul este o ființă social’, care nu poaie 

trái si nu se poate desvolta, decit in tovărăşia semenilor săi. 
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De aceia natura a injghebat in jurul individului mai multe 
cercuri, tot maï întinse, in care să se poată misca a lul acti- 
vitate. Mai întăi este cercul familiei, în care individul găsește 
mijlocul de a creşte şi de a fi ingrijit în timpul copilăriei. Apoi 
este cercul satului sai orasului, in care poate să se hrăniască, 
Pe deasupra acestor cercuri mai mici, se întinde însă acel mare 
al nationalitátel, în care însuşi natura aŭ strins pe oameni in 
grupe despărțite unele de altcle si nevoite deci a gravita inun- 
trul fiecăruia spre o activitate comună. Mijlocul izosator între- 
buintat de natură, pentru a ajunge la acest rezultat, este graiul, 
care tocmai alcátueste legătura supremă socială între oameni. 
Oamenii ce nu se pot intálege prin o vorbire comună, sint 
impedecati de a luera impreună. Acei ce vorbese altă limbă, 
sint pentru noi străini. Slavif le zie chiar nemelí (muli), de 
unde Românii aŭ făcut cuvintul de zeamz, si într-adevăr, acel 
ce vorbeşte o limbă, pe care nu o întelegem, esle nevoit, pen- 
tru a fi priceput de noi, să recurgă la schimele muţilor. Apoi 
cind vedem, că natura însuși a despărțit omenirea în grupe 
deosebite prin graiul lor, se mai poate oare sustinea teoria de 
om si om? Nu numai atit, dar deosebirea graiului, atrage după 
sine deosebiri în felul gîndirei, in coneepliunile estetice, in cele filo- 
zofice, precum pe de altă parie, traiul mai unit al acelor ce vor- 
besc aceiaşi limbă unifică moravurile si obiceiurile, restringe 
interesele materiale comune, îi împinge a trăi sub acelaşi ocir- 
muire (afară de unele excepțiuni), si într-un cuvint, îi constringe 
a constitui unităţi etnice deosebite. 

Toate aceste legături, fie intelectuale, fie materiale, nu pot 
răminea fáră efect asupra simlimintuluf. Este firesc lucru dea 
te alipi mai strâns de acel pe care il înțălegi, cu care ai ace- 
leaşi obiceiuri, care gîndeşte ín acelaş fel cu tine, care are a- 
celeaşi interese, decât cu acel ce infăţoşează toemat partea pro- 
tivnică a acestor legături. Este deci firesc lucru, de a iubi mai 
mult pe conationali decit pe străini. 

Cind ne aflăm peste hotare, în lumea ce vorbește altă 
limbă decit a noastră, dacă se intimplá să auzim pe cineva 
vesfirind limba, pe care noi o vorbim, de indatá o miscare de 
simpatie ne împinge în spre el, şi dacă dinsul ar fi atacat sau 
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nedrepiátit de lumea străinilor, am fi în stare să ne expunem 
pentru a-l scăpa. Care! împrejurări se datoreste această mişcare 
simpaliea 2 Este iavederat, că numai cit comunităței lul de 
limbă de noi. Din potrivá, un străin stropsesle limba noastră. 
Simţim îndată un sentiment de respingere, de ură, contra a- 
celuia ce ne sluteste graiul si, dacă se intâmplă, cum din ne- 
norocire, se petrec lucrurile la noi, ca un Român din cei crescuti 
în slrăinătate, de mici copii, să nu rostească curat şi limpede 
limba romănească, simţim în sullet o durere şi o indignare pen- 
iru această părăsire a unui bun comun, de către un membru 
al poporului nostru. 

Cit de puternic este elementul limber, în viata popoarelor 
si în desfăşurarea peripetiilor istorice, se vede de pe aceia, că 
cele mai multe din frámintárile omenirei, au fost datorite in- 
chegărei unităţilor de slat, pe temeiul unităţilor de limbă. A- 
ceasta explică silintele Romanilor de a impune felul lor de a fi 
şi graiul lor latin tuturor popoarelor supuse de dingil. Aceasta 
explică constituirea marilor organizme de stat, ca acel ai Fran- 
ti, Angliei, Spaniei, Rusiei. Tot el explică marile frámintári si 
vărsări de singe, îndeplinite pentru constituirea unităţilor Italiei, 
Germaniei şi lomăniei, precum şi tendintele de desfacere in 
elementele lor alcătuiloare ale statelor pe care istoria le-a in- 
jghebat din popoare din limbi deosebite. 

Cit de mult tin popoarele la graiul lor, se vede de pe îm- 
protivirea indárálnieá, pe care o pun acele ce sint silite de stă- 
pinii lor de altă limbă, de a-şi părăsi graiul strábun, spre a îm- 
brátosa pe acel al dominatorilor. Aga Polonii şi-au apărat cu 
cea mal mare statornicie limba Jor contra apăsărei limbei ru- 
seşti pe de o parte, pe de altă parte a celei germane. Italienii 
din Austria, luptă cu cea mai mare putere, spre păstrarea graiu- 
lui lor national, si Romiuif din țările asuprite se improtivesc 
eu cea mai de pe urmă inversunare contra incercărei Ungurilor 
de a-i maghiariza. 

Ştim cà este o teorie nouă, iscodită mai ales de autorii 
francezi, care sustine câ graiul nu este caracteristica naționali- 
tálei; că aceasta este constituită din simtimintele închegate prin 
impreuna vietuire pe acelaş teritorii. Dar această teorie, a fost 
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iscodită adhoc, pentru a combate pretenţiile Germanilor la drep- 
tul ee l-ar avea asupra Alzasului si a Lorenei, pe baza locmai 
a comunitátei de limbă. No! credem, că in această privire, trebue 
facută o deosebire între unitatea de stat şi unilatea naţională. 
Statul poate sâ-şi întindă autoritatea lui şi asupra unor oameni 
de alta limbă. Naţionalitatea insă, nu poate consta decit din acei 
ce vorbesc un idiom comun. Acest idiom e destul să slujească 
la rostirea mai înaltă a gindirei, pentru a inchega unitatea na- 
tionalá, şi dialectele pot răminea în întrebuințare pentru graiul 
obicinuit ; căci comunitatea naţională se oglindește totdeauna 
ma) cu putere in minţile mai deschise care prind mai bine 
icoana întregului. 

Părerea că limba ar fi chilul cel mai puternic al nationa- 
litàtif pare a ti dată de gres prin faptul existenţii unul grup 
de oameni puternic legati împreună, însa prin alt element decit 
graiul comun. Evreii se privesc ca un neam de oameni cu in- 
terese deosebite de ale popoarelor in sinul cărora trăesc si tin 
eu toţii unii eu alții, ori în ce parte a lumei ar fi răsăditi si 
orice limbă ar fi sorlit să vorbiascá. Nu graiul, ci religia alcá- 
tueşte chitul care leagă in un tot peacesti oameni, fárà patrie, 
fárà țară. La toate celelalte popoare, limba este un chiag mai 
puternic decit religia, după cum s-a văzut lucrul in războiul 
tranco-german, în care Bavarezii catolici aŭ mers alăturea cu 
Prusienii protestanți iu eontra Franeezilor ce aveau aceiaşi re- 
ligie cu ei; după cum se vede la Rominit uuiatí din Transil- 
vania care, de si catolicizati, au tinut si tin totdeauna in miş- 
cările nationale, cu fraţii lor ortodox?, şi nu cu Ungurii catolici. 
La rasa semilă, constituția sufletească este altfel. Inchegarea re- 
ligioasă este mai puternică decit comunitatea graiului. La Evrei 
insă nu e vorba de o nalionalitate ci de o rasă particulară. De 
aceia singurul mijloc de a asimila pe Evrei este de a-i scoate 
din legătura religioasă în care sint prinşi. Din acest punct de 
vedere totdeauna am susţinut că singurul mijloc de a romaniza 
pe Evrei, este botezul, nu pentru a-i preface in creştini, ei pen- 
tru ale deschide calea căsătorieicu Románce, ale căror copil vor 
fi, nu mai mult Evrei, ci adevărații Români. O rasă nu poale 
fi prefăcută în elementul et fiziologie, de cit pria încrucişate, si 
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inerucisarea la Evrei nu se poale face în chip regulat decit prin 
botez, care le dà puliata căsătoriei eu pămintene. Prin urmare, 
să fie bine intàles, nu susţin botezul Evreilor din punt de ve- 
dere religios, ci din punct de videre al contopiril rasei lor in 
rasa romănească. 

Ori care ar fi însă chilul! care uneşte un grup de oameni 
într-o unitate comună, limba saü religia, această legătură este 
zeinislitoarea nnui simtimint puternic, care este una din rădă- 
cinele patriotizmulur. 


* 


Jubirea pământului sai a țării este a doua rădăcină a a- 
cestui covirsilor simtimint. Ar fi lucru firesc ca omul să nu se 
alipiască prin simtire decit de fiinti care, prin sufletul lor, pot 
răspunde la tremurarea sufletului nostru. Acele fiinti pot fi 
oameni sait si animale. Dar să ne alipim de lucruri cărora nu 
le inchipuim un suflet, precum o grădină, un arbor, o casă, un 
sat, un oras si mat departe o ţară, pare lucru mai neînțeles. 
Această alipire însă îşi găseşte lămurirea în împrejurarea că, 
noí punem o parte din sufletul nostru, bucuriile sai jalea noas- 
tră, în aceste obiecte neinsuflețite, si deci iubirea catrâ ele este 
iubirea noastră pen!ru o parte din noi insiue. 

Ce lucru mai drag decit revederea, după mulţi ani de lipsă, 
a casei în care am copilărit, a grădinei în care ne-am jucat, a 
arborilor sub umbra cărora am petrecut momente fericite! Cind 
după o călătorie prin țări străine, îți revezi tara, te apucă o 
bucurie neinteleasá dar de o vioiciune netăgăduită, şi chiar 
dacă asemăluirea ei cu țările mai culte o lasă pe o treaptà mai 
joasă, încă iubirea ce o ai pentru ea, şterge totul. si covirseste 
orice alt siintimint. 

Legătura tainică si iastiuetivă ce leagă pe om de locul 
traiului sàü obicinuit, se vede in boale:e nostalgice care uneori taie 
chiar puterile vieţii. Este cunoscută inbirea Chinezului pentru 
lara lui, in cari el doreşte totdeauna ca să fie inmormintate rå- 
másitele luf păminteşti. Svilerenii colindă lumea intreagă pen- 
tru a face avere; dar se inlore tual totdeauna să moară in can- 
tonul in care s-au născut. Si la noi este cunoscută iubirea oa- 
menilor de la munte, pentru adáposturile in care s-au ridicat, 
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şi cum cei maï multi refuză pămînturile ce li se împart la ses, 
si le place mai bine a duce viata greain patria lor mai strinsă, 
decit belsugul si indestularea in sesul îndepărtat. 

Dar iubirea de pămînt mai are încă o cauză legată cu iu- 
teresul. Pámintul dă omului hrana și întreţinerea lui si a familiei 
lui. Cum să nu-şi iubiască el izvorul îndămănării si a vieții lui? 
De aceea în vremile mai vechi, oamenii işi amestecaü ideea de 
proprietate eu acea de patrie si denumiaü pe ambele cu ter- 
minul de moşie. Mosia cea mică, proprietatea ; moşia cea mare, 
tara; ambele eraü unite şi contopite in “gindul lui in o singură 
idee, acea a adăpostului vieţii individului şi a vieţii neamului. 

Cu cit omul se cultivă, cu alit ideea de țară, de patrie se 
înlinde, de la ceea ce este văzut, la ceea ce este numai inchi- 
puit; de la locuinţa individului, a familiei, a satului, la locuința 
neamului întreg, incit prin abstraeliune se întinde notiunea de 
țară pănă unde se întinde si notiunea de nationalitate, depăşind 
această iubire chiar hotarele statului, Asa noi iubim lot asa de 
mult si Transilvania, si Bucovina şi Basarabia, cu loate că a- 
ceste regiuni trăese despărțite de viata Românilor liberi. Dar 
această întindere si intárire a iubirei în spațiu, capătă o nouă 
pulere prin adincimea ei în timp; si aici dăm de a treia răgă- 
cină a patriotizmului. 


pă 
* " 


Jubirea trecutulid. Cind intilnim un om pentru întăia oară 
în viată, ceia ce ne interesează mai cu deosebire este de a sti 
cine e, de unde vine, care i-a fost cursul vieţii pănă in mo- 
mentul cind se infalisazà înaintea ochilor nostri. $i dacă acest 
trecut a fost dureros, plin de năcazuri si de suferinti, ne alipira 
cu atit mai tare cu inima de fiinţa ce a trecut prin ele. Asa si 
un popor va deştepta in no! cu alit mai adinc interes, cu cit 
vom pătrunde mai adînc în desfăşurarea trecutului său, si cind 
acel popor, este al nostru însuși, acest interes se va preface în 
tremur sufletesc, în iubire pentru el. Si această prefacere este 
cu atit mai înțeleasă ru cil desvoltarea oricărei forme a vieţii 
lrece mai mult prin condițiuni protivnice decit prin condițiuni 
priineioase existentii, pentru fiinţele insüfletile prin dureri mai 
mult decit prin plăceri. 
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Mergind deci mai departe, putem sprijini părerea că istoria 
oricărui popor va dezvolta simpatia în nof, pentru suferinţele 
prin care a trecut, şi că această simpatie se va adinci în iubire 
pentru poporul nostru însuşi. 

Dar trecutul mai alrage sufletul si pe calea altui simtimint. 
Un popor infátosazá in dezvoltarea lui si momente ináltátoare, 
epoce de luptă, epoce de izbinzi strălucite, de glorie măreață. 
Aceste momente umplu sufletul cu mindrie, şi atrag cătră el 
mintea poporului. 

Aceasta cu atit mai mult cu cit poporul va fi apropiat de 
ființa noastră. Ne vom mindri cu izbinzile si cu gloria Grecilor, 
a Romanilor, a Francezilor; dar de sigur mult mai mult cu acele 
ale noastre proprii, şi cum spunea Cogălniceanu : „pentru mine 
victoria de la Racova are mai multă valoare decit cea de la 
Termopile“. 

Astfel, pentru omul cult care conduce soarta popoarelor, 
prin pătura de care se tine, palriotizmul curge din cele trei 
mari izvoare de simtimint omenesc: iubirea de neam, iubirea 
de tară si iubirea trecutului, care se intretesá si se contopesc 
în unul singur; căci poporul loeueste tara si se desvoită in 
timp; căci tara adăposteşte şi hrăneşte poporul si pe pieptul ei 
cel lat se desfăşură toate sulerinţele si loate gloriile neamului; 
căci istoria cuprinde, în cursul ei măreț, viaţa întreagă a aces- 
tuia, si paliiotizmul nu este la urma urmelor decit rásfringerea 
şi alipirea icoanei intregului popor de sufletul individual. 

Patriotizmul este deci un simtimint firesc, sădit chiar de 
natură in inima omenească, şi care nu poate fi deci îndepărtat 
prin cugetare, argumentare saü prin voinţă. El face parte din 
sfera neconstiutuluf, care stăpineşte pe individ si nu este stápi- 
nit de dinsul. 


A. D. Xenopol 


STUDII FILOLOGICE 


X 
ELEMENTE GRECEŞTI IN LIMBI ROMANICE !) 
Apue 


dr. mr. apúk empoigner, saisir, commencer. 

Et.: lat. pop. "apuco-gr. Xz-z-o-u2: s'altacher à, mettre la 
inainà, s'occuper de, entreprendre..., cf aeh tact, contact, toucher. 
Pentru «e, -cf manduco>mandere şi derivatele româneşti 


bulbúk>bulbus şi onomatopeul hurdúk. 


Bot. Muta, Sumut. 


mr. sét, mul, mgl. mate, dr. bót mufle, museau, dr. st- 
Hu a freca botul unui eal şi al trage de urechi pentru a-l 
întrăma după un drum lung sai peniru a-l feri de deochiü, a 
apuca de nas un copil mic pentru a-l feri de deochi, mr. 
mbit, mbúir a împunge cu coarnele (vorbind despre animale 
cornute şi despre băeli cari se bat in capete). 

Et.: gr. vocc naseau, trompe, museau. Mr. múz, mút, mgl. 
mute sint singulare analogice după smúti, plural dela pierdutul 
*inide; dr. b6tz 5 mbótuz *mótu utu, formă masculina a lut Faze, 
Verbele swnút şi mbüf sint derivale din subst. ze; mr. mb, 
mbüir aŭ acelaş b epentelie easi. bóf>*mbótu (anticipare asupra 
sunetului urmator). 


1) Cuvintele romanice, pe cari le discut aici cu ocaziia cuvintelor 
respective romineşti, sint cu totul altfel interpretate derit in Gustav Kör- 
ting, Lateinisch-romanisches Wörterbuch. Paderborn. Am găsit insi inutil 
de a mai discuta la tot pasul părerile acestut invátat, fiindeă ele mi s-aü 
părut prea mult de domeniul conjeclurif şi prea puţin de cel al realităţii. 
Alte lucrări speciale apărute după acest dicționar, n-am mai avut insă in 
vedere. 


Studii Filologice 353 


În Conv. Liter. din 1903 pg. 603—608 d. Sextil Puscariu 
lerivă pe mr. mut si pe dr, sinit din lat. *mucceus>muccus 
nuci si tot de aici pe arii, asmúg și sumit exciter les chiens, 
lar fără dreptate. D. S. Puşcariu nu primeste pentru aceste trei 
zerbe din vrmă pe lat. mutio produive des sons inarlicules, gro- 
zmer, vagir, marmotter, murmurer, dire tout bas (Lexicon Budan 
și Hasdeu) pe motivul mai ales cà mutire e de conj. IV, far 
unüf este de conj. | (amutá, desi asmutft, sumutt). Aceasta însă 
au poate fi o obtectie, fiindeà atit la baza cit si in insus sînul 
imbii romine sint destule verbe cari aŭ trecut dela o conju- 
zare la alta. A amutá a fost şi el de conj. IV, casi asini, 
sumufí, dar a lvecut in urmă la I, Apol legătura cu mr. zuá 
acel son pe care-! produc buzele cind cineva trage din pipa 
sau cind pruncul suge» nu există, căci acest mr, müfd este 
»omatopeii, Insfirsit orice eonjecturi pentru a scoate lui "m u c- 
zeus si sensul de museau siut inutile cilă vreme acest sens il 
we intoeimmal grecul suong. 


Cărăbus 


dr. /s/kârábúš escarbot. 

Sextil Puşcariu, Etym, Wörterbuch admite ca prototip o 
ontaminalie din scarabaeus + busceus, iu care busceus 
ssle ieşit din *buscus pădure, originar «caràbus de pădure». 
Totus (sjhârâbus este iesit din "(s)bdrbnu$cgr. \jxápağos es- 
zarbot, prin sincopa lui a din prototip si epenteza posterioară 
à unuf d între aceleaşi sunete, cf. firáboin " tàrboiigr. 0ópo- 
šos (Arhiva 1904, pg. 447). 


Cinciur 


mgl. ciur pirostrie făcută de pámint. 
Et.: gr. uó2koc cercle, 


Ciupese. Cioplesc. Cfupclesc. 


dr. čupésk pincer, picoter, becqueter, chiper, plumer, dr. 
Iupit (de vărsat) grele, qui a des marques de petite vérole. 

dr. čoplésk dégrossir, façonner, mr. čuplésku émousser, 
contusionner, chiper, voler, mgl. čuplés princer, piccler, dé- 
grossir, 


G. Pascu 


[Uu] 
et 


mgl. Cuplitódrhá pie, ciocănitoare, pasăre care-și face cub 
bul cu pliscul, 

dr. čupelésk plumer. 

Et.: gr. tzos empreinte, marque laissée par uve forte 
pression ou par un coup, creux ou renfoncement quleonque qui 
semble l'effet de la pression, moule, modele, forme, figure, 
voxóo empreindre, marquer d'un seau ou d'une empreinte, 
mouler, modeler, faconner, former. 

Dezbăr. Débarrasser. 

dr. desbâr débarrasser, désapprendre, déshabituer. fr. dé- 
barrasser enlever ce qui embarrasse, tirer d'embarras. 

fr. embarrasser, it. Zinbarassare causer de l'embarras, 
Obsiruer. 

Et.: lat. pop. *desbarare décharger, rendre plus leger. 
*imbarare charger, empécherz»gr. 22030 charger, grever, accabler. 
Tupac. Zdup. Zdupunesc. 

dr. dupåk coup de poing, dupücéósh frapper à coups de 
poing, dr. edúp patratas, mot qui exprime le bruit d'un corps 
qui tombe avec fracas, mr. gdupundcsk terrasser, jeter de force 
par terre. 

EL: gr. 22»zio faire du bruit (surtout en tombant), tomber, 
frapper avec bruit, au passif etre renversé, tomber avee bruit, 
2o5x^sz bruit d'une chose qui tombe, bruil. 

dxiorge 


dr. Sorge Georges, shm-PDórz, sin-$ors, mgl  sami-oorz, 


sâm-iorz Saint Georges. 
EL: 


EL: ge. zone Georgits. 


Guriedz. Gurtiita. 

mr. gurícds, mgl. gur/és grogner, mr. gurlidzare grogue- 
ment, mr. ozz/[ifd muladie des pores. 

Et:gr yz grogner. y55*A52 cochon. 

TEAtüháese 3Rátninic. 3etehüü. 

dr. zidfüfidés? caut in zadr, umblu în nestire, horháesc.— 
mnütdlnik extravagant, meteli 'om cu prostie, din topor: (Şezăt. 
V 1645), metearha niais, sot (Cihac), mütaluld, mátihnlà spectre, 


éponvantail. 


uv) 
Otr 
I 
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Et.: gr. &2:&o être vain, inutile, sans effet, faire un vain 
effort, manquer son coup, vatto chercher, tenter, rechercher. 
La derivarea lui mefehâti din :náfáhüésb se va amestecat si 
cuvintul zeéáAná, Iar pentru trecerea intelesulul cf. gr. v2: ps. 
wáccadoz niais, sot, sans volonté, sans énergie. 

Ex.: Lumea se linistise, rar de intilneam eite vreo umbră 
de om mătăhăind sovüelnie prin întuneric. Adam, Rătăcire 154. 

Mozolese 

dr. »1020lésk& máchonner, brouter, ronger. 

Et. : mozolésk >*mâzolésk>gr. uszós mamelle, Cuvintul este 
de origină copilărească. l 

Muse. 

dr. mišk, mr. múšku, míšku, vban. mgl. mučk mordre. 

Et: *mucicogr. sowy bouche fermée, ef. vw fermer la 
buche. 

Dft. Ortez. f. Vf, 

dr. óff soupir, gémissement, désir brûlant et non satisfait, 
dr. of//éz, ohtéz, mr. ufféde(u), uhtéds(u) soupirer, dr. of. uf. 
mr. oA, of, uh interj. ouf. 

Et: gr. 9/9io supporter peniblement, avec peine; être 
affligé ou indiene. 

Pătamă. Patte. 

mr. Până labă, talpa piciorului, partea coltunulut vit line 
talpa, mr {a\npátur alerg, daŭ fuga, gonesc, mr. ampaturiča in trea» 
pát, în fugă nebună, mr. ambăturiu, ambüturléds merg in treapăt, 

de. fuil piştii la erosse du fusil. 

fr. patte labà, ghiară, patin patinà (de aici PaZiner, patinage), 
pataud cu picioarele grosolane, patois vorbire grosolaná, vorbire 
țărănească, dialect, patauger, palouiller a se bălăci; sp. pata 
labă, ghiară (sp. încă giscă, pg. rală, de unde mase. pato), pa- 
tada pas, patagon cu picioare mari, faran om grosolan, taran 
(ef. rom. /a/pá-/atü); pg. patao bădâran, patio încălțăminte de 
lemn; sp. patin, pg. patim vatină ; ital. dialect. faza picior. 

Et: lat. pop. *pata, *patta = gr. coc. piétinement, pas, 
marche, trace des pas sar un chemin; zzcío marcher, aller, en 
parlant d'un chemin le fouler, le frayer, le parcourir. 
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Pisc. Piquer. Picoter. Pizzicarc. 

dr. Pí3e, vban. píčk pincer, picoter. 

it. piccare, rtr. fichir, sp. pg. pv. picar, fr. piquer intep ; 
il. fzzzicare pisc, eiupese, pizzare inlep, muse, fr. pincer pisc; 
Sp. fizear pise, pinchar inlep, te. picoter pisc, inlep. 

Et: lat. pop. "picco, *piccico, *pictiogr. "xv«xóz. TIDS 
amer, aigu. piquant. Pentru *zécoztpós ef. *uawkácmuawoóz 
(rom. maškáťt, matkát) şi praz T wxpóz (rom. mik). 

Stop. Stiob. Stiubeiü. 

dr. mr. suf ruche, mais seulement quand elle contient des 
abeilles, dr. szupíiná rucher, dr. s/upós bois pourri à l'inlérieur, 
dr. 3/fób vase à ordures (Weigand, Jsb. VI 50 b), auge à pores 
(Dame), dr. 3/iubéni vase evide, lrone d'arbre évidé qui sert à 
recucillir l'eau d'une source, margelle d'un puits, source (Dame; 
Weigsnd, Jsb. VI 80 b), ruche creusé dans un tronc d'arbre. 

Et.: gr. 5zdz7os souche, tronc, grosse branche, trone coupé, 
buche, billot, intrat în limba noastră în duüàá rinduri, odalà 
cind » se pronunța v (sinp) si odată cind » se pronunța ix 
(32700, Sfiubeii). Forma šob este Tesilà din “šp, prin asimila- 
tiea lui ^ cătră sunclul fonic precedent, cf. dr. sub sup (=supt 
prepozitie). 

Sint impruviulale din romine3!e: srb. s/up branche, co- 
lonne, sas. sfudei ein seiehtei Bruvuen, un put nu tocinal adinc. 
Stefan. 

de. Séfan Etienne. 

Et: gr. Xrâpavwns Stephanus. 

Tertre 

fr. Zertre, vir. tertre, telire, terni, prov. fertre-s éminence 
de terre. 

Et: gr. tépðpov extrémité, sommilé, le plus haut degre 
d'une chose. 


G. Pascu 


upă exemplul Eeénvierii, revistă ce a 
apărul într-un singur număr in Boto- 
sanf, din cauză că fusese editatà cu 
prea mari cheltueli, voim să căutăm 
dacă în textele vechi uu s-ar afla încă 
multe cuvinte si rostiri care ar putea fi între- 
buintate astăzi, spre îmbogățirea si infrumuse- 
tarea limbei noastre. Acele elemente ale gralu- 
luf nu aŭ cazut doar in desobicinuintă (desue- 
ludine), prin o propăşire firească a limbet și 
pornite din dezvoltarea ei lăuntrică, ci aŭ fost înlăturate 
făra nici un rost prin mormanul de neologizme care aŭ 
facut de prisos urmarea mal departe a îutrebuintărei 
lor. Iubitorii de limbă neaosà romăneaseă, vor găsi de 
sigur din cuvintele si rostirile subliniate de noi material 
pentru împrospătarea si inavutirea graiului románesc: 


lată cileva texte din cronicarul Ureche: 


lară nol aflăm că Moldova s-aii descáleeat mat pe urmă 
si Muntenia mai di-ntăi; macar că s-aü tras de la un izvor. 
Muntenii intài şi Moldovenii mai pe urmă. 


Descălecal=intemelat, fundat; cu anume nuanță pentru 
intemelarea unei țări, unul stat. 
S-aii tras de la un izvor, rostirea plastică, 


Serisu alte istorii pentru tara noastră Moldova, cum 
a stăint pustie peste 600 de ani. 
Stătut, formă dublă peniru stat ; rostire mal poetică decit 


a fost pustie. Státut se poate întrebuința în poezie cînd e ne- 
voie de două silabe in loe de una. 
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Ce cu vola Sfinţiei Sale îndemoindu-se o sumă de 
feciori de domni, viind peste mentit ungurești. 


Indeninindu.se in inlelesuc de tăcindu-ş: curaj. 


Si esind la locuri frumoase si deschise au socotit 
tolii cà este loc bun de hrană. 


Locuri deschise=cu orizon liber. 


Şi pentru aceasta se cunoaşte că precum nu este 
descalecalà tara de oameni aşezaţi, asa nici toemala, 
nici obiceele țării nu-s aşezate. 


Oameni asezafi-stalornici ; Zocmala=eonslituire ; /ocmala 
aşezată=— constituire trainică; mici locmala nici obiceele țării nu-s 
asezate (p. limba noastră de azi), nici tara nici institutiunile eï 
nu a fost pe deplin constituite. Mai frumos şi mai scurt în 
vechime, de si are identic acelaş înțeles. 


Cînd feciorii cel de domu din munţii ungurești po- 
gorând după vinat aŭ nimerit la apa Moldovei, vâzind 
locuri desfătate, cu cimpif deschise, cu păduri dese si 
ape curgătoare, îndrăgind locul, au tras pe al săi de Ja 
la Maramureş. 

Pogorind, metatezá pentru coborind, bună pentru a înlă- 
tura repetirea. Locuri desfátafe. Desfatat in loe de frumos, as- 
tăzi nu se prea pune. In poezie insă ar fi locul lui. Ape curá- 


toare cuvint mai dulce pentru curgătoare. Jndrăgind locul-prin- 
zind iubire, dragoste pentru acel loc. 


Mai apoi de r-aü si supus sub jugul lor, de citeva 
ori iaŭ asudat rocoşindu-se si nu fară multa moarte si 
pagubă în oameni, pănă ce se aşezară. 

l-au asudaf—i-aü făcut să asude. Verbul asuda transitiv 
în înţelesul de i-ai năcăjit, i-au ostenil; rocosmau-se—revoltin- 
du-se ; pagubă în oameni==roslire poetică mii nouă deci! jertfă 

So DUSS p J 
saü victimă. 

Şi dacă l-au pus domn, Dragoş aŭ luat pildă de 
pre capul acelei hiere nesilnice, zimbru, ce scrie mai sus 
că s-au vinat și puseră de aŭ facul pecetea Moldovei. 

. A Hiară nesilnică=fiară sălbatecă, rostire mult mai puternică 
şi care imbogáteste rostirea. 


Şi într-această începătură a fost domnia ca o cápi- 
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tarie. Pre aceste semne de intăiaşi dată ce se arată 
domnia fără traiù se putea cunoaste cá uu vu fi aşezare 
bună între domnii Moldovei. 

Incepátura nuaută a cuvîntului inceput saü cel putin a 
doua formă mal lungă si mai plină. Domnia fără fraiă=domnie 
de scurtă durată. 

Acest Stefan Vodă aŭ avut dot feciori, pre Stefan 
şi pre Petru, care după moartea tatáseü sait se priciră 
pentru domnie. 

La anul 6940 s-au fă ut sobor mare la Florentina, 
ca să se poată face impreunarea  bisericet răsăritului eu 
acea a apusului, pentru multele neingăduinţi si price 
pentru capetele legei. 

Pricindu- se price=punindu se de pricină, formă mat scurtă; 
neîngăduintă, nuanta de la neînțelegere, 


(Va urma) 


DĂRI DE SEAMĂ 


Elena Bacologlu. /; /ufpíá, roman; un vol. de 921 de 
pag. Bucureşti 1906. 


Este vol. I al unui roman psicologic care va fi urmat de 
altele. 

Pentru a da o idee despre modul cum autoarea intelege 
să facă analiză psicologică, reproducem două locuri mai lungi, 
pentru ca să nu se zică că, ciuntindu-le, le rápim rostul. Ambele 
locuri sint analize psihologice de caracter. Asa la p. 88 cetim: 


»lrebuía să fie de toate: ca o fire egoistă si rafinată ca a lui, 
Virgil. care-si adora personalitatea, imbráücind-o eu toate subtilitátile, 
să găsească in ea si dama mare. ca si cocheia, nu numai artistu! 
care era inirucit-va si el, dar si filozoful care nu era el. nu nnmaí 
femeia de casă, gospodină, dar si femeia cu iniliativá si uetivilate 
bărbătească, 

Trebuia să fie. si putea să fie, căci în firea ei de sensitivă, in 
afară de vieala lăuntrică, în care mui mult trăia, tindea si la ori-ce 
satisfaclie; estelică, practică ca si sensuală- satisfacţii urmărite ex- 
clusiv de cei cari ca şi Virgil, primesc impresiile si iufluentele din 
afară, în afară de ei-—din senzațiile externe sau din instinctele pri- 
milive ale firii (Instinctele ar fi porniri din afara N. R). 

Ceea-ce-1 lipsea insă Dorvei, in tinereta ei neexperimentatá, era 
ceea-ce astepta dela vieață, dela Virgil, o totală, o invederatá recu- 
noastere a personalității ei, care i-ar fi dat increderea, îndrăzneala 
necesară de a se afirma pe fată. 

Virgil, care nu se realizase în el. cum era însă s-o realizeze pe 
Dora, in afară de ea ? (Ce vra să zică a se realiza iu sine si a re- 
aliza pe cine-va în afară de el? N, RJ. 

Dragostea lui, care fusese mai mull un fenomen psichologic in- 
conştient, simţit dar necunoscut de dinsnl, în lipsa lui de unitate zi 
de cunoastere personală, pierdea din vedere unitatea Dorei. 

O ascundea sub lantul amánuntelor pe cari de altfel, spiritul 
lui le observă matematiceşte. 

Şi se împiedica singur, din cauza alitor concluzii particulare 
-lipicárii--sá ajungă la concluzia, încheierea generali a unei adevá- 
rate, iulrege judecáti(!!). 

Dar, cari erau acele amănunte ? 

Amănantele, detaliurile inicelor evenimente ale vieței exterioare, 
a fenomenelor, a trebuințelor, acelei vieţi pe care Dora nu o frise. 

Si dacă in inima ei, tot ce era sublim si mare se explica, în 
vieatá începea să-şi dea seamă, căi se cerea mládierea acțiunilor miri 
si gindurile modeste. 

Si dacă ar fi vrut, dacă ar fi fost mai fericită, săi se pretinde 
avinturí mari, ginduri mari, poate in nedeosebita nemuitumire a lui 
Virgil, veşnice preocupat să o neliuisteascà, füáciud-o să se îndoaie în 
ea, o făcea să fie mal băgătoare de seamă în drumul vietei, la cu- 
nostinia bătătorită a traiului comun“ (0). 
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Al doile loc i] luăm de la p. 146: 


Cum, însă, își mimase vieala, impártind-o. intr-o dualitate : de 
“alcul --cum ar trebui alţii să fie si sà facă  zlintre efectul lu) de 
viestă personală asupra celor care-i măsura de sus,—-in privirea lui 
intelectuală, in vederea, in inchipntrea de el insuşi, independenta 
unor stări sau hotăriri mai importante din adevărata lui vieață—din 
vieala lui de azi cu Dora- -era in conflict, trebuia să reziste unei li- 
bertàti launtrice mărginite. Căci, cole borind prin multiplele constiinli. 
al orcărui eu mai complicat, la o conştiinţă superioará— Virgil iden- 
tificind-o cu el însusi, nt lăsa nici o independeuţă, nici o libertate. 

De acees, crezindu-se independent, liber,—nu se simțea inde- 
pendent, liber. 

De aceea, pătrunzind unele adevăruri îşi atrăgea si multe de- 
ceptit. 

lu fond, sentimental fará voință şi intelectual cu voinlă, avea 
caracterul slab si spiritul disciplinat. 

Neisprăvit, necontrolat, de unde dar voinţa care nu greseste —vointa 
care, ca să fie dreaptă, trebue să fie bună ? Stând deasupra motive» 
lor plecind nu din obirsia minţii care nu poate eintári exact. -dar, 
din acea a bunàltàlii, ca o forta echilibrată a unui eŭ superior, con- 
stient, Virgil şi-o vretase şi pe ea, după ideia de el, cu credința că-i 
cea adevărată, ră este in adovàr(!!). 

Aslfel, obiectiv voit, transpus pe alt ton, mulat din el, schimbat 
din loc, ce cistigase : ? 

Stăpinire pe el—voinla de-a se afirma-—de-a se afirm» ce? 

Simtind poezia allora şi nu pe-a. lnf. nu mai era arlist. in su- 
Het-—si dacă simțul lui critic devenise artist, exigentele lui pentru 
lormă proveneau din complicații superficiale. 

Complicaţii cari, de obiceiü. se asimilează cu conruplia, dar care, 
la Virgil, purcedeaii mai mult dintr-o desrădăcinare a firei, sau des- 
doire de el. Căci, iubind sau uriod dintr-un ralionament fals, în fond 
acest raționament era logic—era un punct, un semn de slăbiciune sati 
de forță. -căci e in totdeauna in progres, chiar cind începe prin a 
a fi falş—după cum în vointa lui, străină de el, nu se petrecea o 
huptà de distrugere, dar o îmboldire. o indemnare mai mult, care-i 
da ghes in favoarea vietei, Si, cum rătăcirile adaugü la cunostinta de 
tine, in suecesiunea contrastelor din el--in raporturile de surcesiune 
descoperindu-se un raport de'eauzalilale--calitátile lu sufletesti ne- 
fixate, nu se deosebiaü in fond de-ale Dorei prin natura lor, dar nu- 
mai prin gradul lor de dezvoltare, 

De uci--pe cînd Dora se entusiasma, se induiosa mat mult ja 
gindul ritmului în infinit, a sufletelor armonizate—ritm pe care-l inu 
pe nesimţite, mai ales două fiinte cari trăiesc la olaltă, asemănare a 
unui si acelaş suflet in două corpuri— Virgil tindea, vroia să vază 
înainle de toate, cadrul, forma căsătoriei in armonia desăvirşită a 
unei frumuseți. 

Unul reprezenta forma-—forma vielei şi linea la ea. la reprezen- 
tarea ei, la desávirsirea ei--pe cind celălalt, sufletul acelei vieti, stră- 
bütind vestmiutul, realiza prin el, ceíace Virgil párea cá realizase. 

Pe cind, Dora, era aproape de adevărul unei cásnicií ideale si 
a unut ideal obstesc--Virgil de-abea intrezárea, posibilitatea acelei 
căsnicil sau acelui ideal. 

Dragostea le dase, insă, la amindoi, o impresie unică si ii a- 
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trăsese priu contrast, Un contrast de formă si de fond, în aparența 
lumii noastre care, unindu-, îi eomplectaü, îi realizau unul priu attul 
iu vieatà, şi pe fiecare în el mai mait, în timp ce sentimentul dra- 
gostel. -ca orce pasiune ținută in eşec, care înaintează si se retrage 
—ftux şi reflux--trebuia să dispară saü să-şi schimbe caracterul. 


Si asa e seris tot romanul (capitolul Í), de la un capat la 
altul. Credem că nu este nevoie de nici un eomentar mai larg. 

Dar apoi limba în cari e seris e o groază. Enumeràm ca 
neologisme : 2mpuleie (imboldire) ; ta (intreteserea) ; 
influență  (inriurire); forgat (silit); victimă (jertfa); prestgiü 
(vaza). Autoarea întrebuințază ambele cuvinte, ca si cind ar in- 
semna două noţiuni deosebite. Ea spune: «càrura le datorim in 
totdeauna un fel de prestigiu, un fel de vază». (Dar presligiul 
frantuzesc, nu e decit vaza románeascà) ; ocazie (prilej); cinenta 
(închega). lată fraze întregi franceze cu codile româneşti: «mo- 
ralist şi supus convențiilor, cu o adincă nuanța de scepticism, 
ironie si independenţă. Două lucruri le avea însă distincte, in- 
transigente». Alle neologisme mai însemnămn: admirația (inmi- 
nunarea); sacrificii (jártfá); făcea paradă de finete; veleități 
fumurile, si autoarea care cunoaşte acest termin romàuesc pen- 
tru ee mai adaugă pe acel francez: «si luxul pe care-l vedea 
la dinsa, veleitàtile, fumurile de doamnă» ; vanratea (desártà- 
ciunea); periculos (primejdios); atuul cel mai grei pe care ponta 
(cartea cea mai grea pe care juca); subtilitate (agerime, subti- 
rime) ; divort (despărlenie) ; contact (alingere) ; dosfind o decizie 
(impreunare de uu cuvint vulgar romànese cu un neologism= 
frámintind o hotàrire) ; brusc (nàprasnic) ; solutia (deslegarea) ; 
forta (puterea); încătuşat (inlántuil) ; reszegnazá (supusa, plecată); 
abnegațic (lepădare) ; impresie (intipárive) ; pervers (stricai, ráu- 
tăcios) ; fascina (ademeni, amuți, fermeca ; lucru curios iarăși 
observăm impreunarea cuvintului francez fascina cu romănescul 
fármeca: „şi ca un searpe care ţinteşte pasărea, fascină, fer- 
mecă ochit lut Virgil“. Dacă are cuvintul românesc, ce mat era 
nevoie de celalt!); deceptie (insálare); La ce bun (à quoi bou); 
indiferența (nepăsare) ; misterios (tainic); regret sponfanei (pà- 
rere de rau neopritá) ; consacrate (consfinlite) ; profunziuni (a- 
diacim)); Z /exibrlitatea (mlàdierea) ; fana (plutea) ; moarat (moiré, 
in ape); splendoarea (strălucirea); estompat de brimá (invàlit in 
brumà); gigantici (urieşi) ; obsesie (prigonire) ; causticitatea 
(arsura) ; prioritate (intàáietate). larăşi acelasi întrebuințare a cu- 
vintului romănesc alăturea cu cel francez: „trebuia să rămînă 
totdeauna o intăietate, o prioritate“. Pentru ce»); orgo/oasă 
(mindră); să-i anihaleze compoziția efectivă (să-i nimicească al- 
cătuirea firii); dizoluție (în loc de disoluiie=—desfacere) ; gilti- 
du-se astfel ca o variație a doua, adaptivă a caugclor varictátrt 
Prime (aceasta nici in neologisme nu are nici un înțeles) ; Sursă 
(izvor); şi asa mai departe cu miile. Mai bine scriea romanul 
frantuzeste ; “dar atuncia era pericol pentru psicologie; căci pe 


frantuzeste se scrie pe înţeles. V.B 
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Nspisoaee si Zapise, documente slavo-române din ar- 
hiva spitaluiui Sf. Spiridon din lași, publicate de GA. GAibinescu 
profesor, membru corespondent al Academiei române, Vol. I, 
partea I, 1400--1600. Publicatiune făcută sub auspiciile Epitro- 
piei Sf. Spiridon (un vol. de Il si 253 pag. cu un indice alfa- 
betic. laşi, Iliescu, Grossu & C-nia, 1906). 


Surefe şi Ezvpude, cocumente slavo-române, publicate 
de Gh. Ghibănescu. Publieatiune facută sub auspiciile ministe- 
rului cultelor şi instructiunet. Vol. ] (un vol. de II si 417 pag. 
eu un indice alfabetic. laşi, Iliescu, Grossu & C-nia, 1900). 


lată fără iodoială două începuturi de publicațiuni docu- 
mentale de cea mai mare însemnătate pentru cunoștința trecu- 
tului lăuntric al țării noastre. Este cunoscut că Academia ro- 
mână, desi are in arhiva eï peste 10,000 de documente láuntrice 
romănesti, nu se grăbeşte nici măcar să înceapă a lor dare la 
iuminà, Subsemnatui am sláruit in zădar, aproape de la intrarea 
mea in învățatul corp, ca să se intrebuinteze o parte din fon- 
durile menite pentru publicări documentale si pentru acea a do- 
cumentelor din lăuntru, şi care se raportează la aşăzămintele 
țărei si nu la viața ei politică. Dar toate silintele mele au fost 
zádarnice. Cele 9 volumuri publicate de dl Dim. A. Sturza sub 
titlul Docimente privitoare la renaştrea hRomăniei, deşi contin 
mult material cules in ţară, acest material se rapoartă numai 
la unire si la starea politică a tárei, iar nu la aşezâmiuleie el. 
Se vede cà in inaltat nostru corp învăţat, se erede că numai 
politica joacă un rol în viata popoarelor, şi cà desvoltarea ase- 
zămintelor e o împrejurare de a doua mină, pe cind istorio- 
grafia adevârat ştiinţifică dă, dacă nu precăderea, cel puţin o 
iusemnâtate deopotrivă desfăşurarei vieteí lăuntrice a popoare- 
lor ca si acelei a relațiilor lor din afară. 

D-t Gh. Ghibănescu reluind firul activităţii inaugurat la Ro- 
mini de Bălcescu, Laurian si Cogálniceanu, perfecliona* de 
Hasdeu si de Papiu Ilarion, urmárit mai departe cn o. rivná 
călduroasă, de si nu condusă de un spirit ştiinţific, de Th. Co- 
deescu, a început, în cele două volumuri pe care le analizăm, o 
iucrare din cele mai rodnice pentru sporirea cunoştinţelor noas- 
tre asupra dezvoitărei lăuntrice a vieţii poporului român. 

In volumul /spisoace şi zapise, d-za întreprinde publicarea 
întregii arhivi a spilalului Sf. Spiridon din laşi, arhivă ce con- 
tine, pănă la 1700. mat bine de 1000 de documenle. 

Cu vot. celalt intitulat Surete s; /zvoade, d-i Ghibănescu 
incepe publicarea propriei sale culegeri de docnmente, cele mai 
multe dobindite cu mari greutăţi de la răzăşii cu care d-l Ghi- 
bănescu, ca coboritor el însuşi din o foarte veche familie răză- 
saseá, stă în legătură. 

Lucru în destul de neașteptat este că culegerea d-lui Ghi- 
bănescu, deşi întreprinsă de d-sa numai de vr-o 15 ani, a ajuns 
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pănă acuma a fi ma! bogată ca acea a arhivei Sf. Spiridon, a- 
vind copiate in condicile sale un număr mai mare de 5000 de 
documente, multe foarte vechi şi cele mai multe de o mare în- 
semnălale istorică. Ne pare rău că în introducerea d-lui Ghibà- 
nescu, nu intră în oarecare amánuntimi asupra modului cum 
d-sa a pus mina pe unele din documentele sale. Atita numai 
se multàmeste a ne vorbi de «curiozilatea razăşilor din Graj- 
diuri» şi de «purlarea hapsinà a dascaluluf din Bereasa», fără 
a ne arăta in ce a stat curiozitalea celor dintăi, nici purtarea 
celui din urmă. Si nu doar că numai de haz am fi dorit să eu- 
noaslem aceste luccuri ; dar ele ne-ar destăinui si o parte din 
psicologia poporului nostru. 

Sistemul de publicare al documentelor urmat de cătră dl 
Ghibănescu este acel adevărat stiintifie, inaugurat de d-l Hasdeu 
în Arhiva istorică, adecà redarea documentelor întâi în limba 
originală (cind aceasta este sluvonă), si apof în traducerea ro- 
mână. Dacă d-sa găseşte vre-o traducere veche, if dă precáde- 
rea ; dacă nu, o face dlui, putinta controlului fiind dată prin 
publicarea lextului original. Aceasta este singura garantie că 
adevărul conţinut in document poate esi la lumină ; căci dacă 
se publică numai traducerile, şi autorul are pretenţia nestiinti- 
fieà de a fi crezul neexpus la nici o gresalà, atunci publicarea 
nu are nici o valoare. (Asa «a inlimplal cu documentele Braso- 
vului, publicate numai in traducere românească de d-l Ioan Bog- 
dan, din Bucureşii). Traducerile d-lui Ghibănescu sint insă toale 
fáeule in limba veche a documentelor româneşti ceva poste- 
rioară, limbă pe care dl Ghibáneseu o stie de minune, prin 
lunga practică a tratatelor vechi. Cind citeşti traducerile d-lui Ghi- 
băvescu, nu-ți vine a crede la inceput, că sint opera unui om 
din veacul nostru. Aşa bunăoară, cine ar crede că fraze ca a- 
cestea sint scrise de un Român diu vremile noastre? «căci că îi 
este lut sat in acela, şi căci că poate a şi așeza sat in acei 
hotar» ; «sá fii luf urie cu toate veniturile... si ln tot neamul 
lui mai de aproape din semintia lui neruseit nici oddmnüoara 
in veac», 

D 1 Ghibănescu însă urmează două sisteme în ambele sale 
publicatiunt. Suretele si izvoadele, adecă documentele din însuși 
a sa culegere, le insoteste si cu note uneori foarte întinse si 
bogate precum se poate vedea la documentul 1 din 1411 Sep- 
temvrie 92 urmat, după traducere, de un comentar care se in- 
lind pe 8 pagini. De asemenea documentul 3 din 1424 şi allele 
adnolate pe 4 pag. Actul 13 din 1502, adnotat pe 12 pag; do- 
cumenlul din 1532 comentat pe 7 pagini. Cele mai multe din 
celelalte documente. contin note care se intind de la 2—3 pagini. 

Io volumul actelor St. Spiridon d-l Ghibàneseu părăseste 
însă sistemul său de a adnota documentele, multámindusse nu: 
r.aj cu descrierea lor din afară, acea a pecetelor lor si altele 
de asemenea, fâră a mal face însă nici o băgare de samă asu- 
pra arătăriior documentului insus. 
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Nu numai alita, mal luăm aminte cá chiar in volumul 
Surele si Iavoade, acel inzestrat cu note, numai documentele 
de la iuceput sint maï bogat prevăzute cu insemnări; iar do- 
eumentele de la numărul 62 pănă aproape de stirsit, sint 
iarăşi lipsite de orice note, si că aceste reapar numai pentru 
cileva documente de la sfîrsitul volumului, însă într-un chip 
mult mai prescurtat de cum o face pentru documentele înce- 
pătornice. Cu toate aceste sînt multe documente neadnolate, 
precum acel sub No. 54 si acel sub No. 76 care, prin mărimea 
şi bogăția cuprinsului lor, meritaü de sigur a fi prevăzute cu 
oarecare bàgàr! de samă. 

De unde să provină acest îndoit sistem al d Ini Ghibánescu 
de a publica identic acelaş feli de acte? Penlru ce crede d.sa 
cá là actele culese de d.sa, este folositor de a le prevedea cu 
un eomentar, şi nu erede că s-ar putea lrage acelaş folos si de 
la actele din arhiva Sf. Spiridon ? 

Noi credem cà nu se poate găsi nici o deosebire, şi mai 
credem încă cum că notele puse de un priceput culegátor de 
documente, pot aduce cele mai mari foloase. Anume cine poate 
pătrunde mai adinc în înțelesul unui act, decit acel ce este 
deprins a minui cu sutele din ele; acel ce le are, pentru a zice 
asttelii, pe toate în mintea lui, si deci poale găsi apropierile, 
care să le limpezască unele prin altele; acel care poale des- 
coper: iu ele particularități, care scapă uşor ehiar ochiului 
celui mai destoinic islorie. Intr-un cuvint eruditia documentara 
este un soiü de cunoştinţă absolut specială, care poate fi do- 
bindilă numai de acei ce-şi petrece viala în studiul actelor 
vechi. Istoricul nu poate cu nic? un pret, înlocui această pre- 
tioasà cunoștință a celor trecute, si a se lasa documentele nu- 
mai la cercetarea istoricului, poate fi dăunător pentru cunos- 
tinta istoriei. 

De aceia noi nu putem incuviinta indoitul mod de publi- 
care al docum ulelor, din partea harnieulut lor adunátor si dà- 
tător la luminá, și-l rugăm cu tot deadinsul sá se țină de sis- 
„temul urmat de el, la publicarea jumătăței întăi din volumul 
apărut dia însuşi a sa culegere, anume de a însoți documentele, 
eu comentarii cit maï bogate, scoase din întinsele cunoştinţi ale 
autorului asupra treeulului romănesc, 

Știm că comentarea unui document este un lucru foarle 
anevoios si rüpitor de timp, şi e firesc lucru ca d-l Ghibănescu 
să se grábiascà a şi vedea culegerile tipărite. Mai ştim cà 
aiurea asemenea lucrare se face deobiceiu de n comisiune de 
învăţaţi, din caci uni) cercetează si stabilesc textul, alții comen- 
teazà, iar alții privighează tiparul, lucrare foarte obositoare daca 
e vorba de a reproduce actele intocniai, si la noi toate aceste 
le-a luat d-l Ghibáneseu pe sama domniei sale. Dar d-sa este Linàr, 
este cunoscut ca avind o mare putere de muncă, si dacă maila 
urmă publicarea va merge mai incet, ea va fi mai bine fâculă. 
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Asa bunăoară cile nu învăţăm diu- bogatul comentar la 
documentul 1 din culegerea proprie a d-lui Ghibánescu? Mat întăi 
combaterea etimologiei tătărești a d-lui Hasdeü a numelui sa- 
tului Zămrătăşăuţii, şi indreptarea ei pe temeiul unei etimo- 
logii slavone, cu îndreptarea paralelă a urmărilor trase din acea 
falsá etimologie de dl Emile Picot. Studiul asupra robilor tatari 
şi ţigani ; cercetarea boerilor divanului din documentul din 1411 
al d-lui Ghibáneseu, în asemănare cu lista boerilor din alt do- 
cument din acelaş an, lună si zi, publicat de d-l Hasdeu, cu ex- 
plicavea pentru ce listele boierilor se deosebesc si cu incheerile 
interesante trase asupra praciicei cancelariilor vechi, şi asa cu 
toate adnotările celelalte care toate ne învaţă cite ceva, 

Ori cum ar fi insă lucrurile şi ori cum s-ar hotări d-l Ghi- 
bănescu, să urmeze publicaţiile d-sale, il felicităm şi îi urăm 
stáruintà si bàrbátie în îndeplinirea grelei sarcini ce aŭ luat-o 
asupra sa, 

A. D. Xenopol 


Caton T heodorian, Prima durere (un volum de schiţe si 
novele, Bucureşti 1906, 135 pag.). 


locereárile d-lui Theodorian, aŭ fará îndoială meritul de a 
fi interesante si bine scrise románeste. Ele contin. mai multe 
schițe de stări sufletesti precum Prima durere, unde se arată 
lovitura primită de nişte copii prin moartea tatălui lor, in Dintr-o 
manevră, lupta unei fele de ţară contra plecării inimii ei cătră 
un «ciocoii» ; în Complici, capeana în care cade un tinăr ce voia 
si destepte gelozia în inima unei fete ce nu-l iubia, prefácindu-se 
a iubi pe alta, iubire ce devine serioasă si sfirseste prin o in- 
surătoare ; în Cvanien de capacitate, vinzolirile unul biet dre- 
gátor, penlru a-şi recăpăta slujba, din care fusese destituit fárà 
drept; în Cifeva oare în Rusia, descrierea unei petreceri in un 
orăşel rusesc. Pe lingă aceste sehile se află si una mai lungă, 
care are caracterul unei nuvele: Oracolul, si cave este cea mal 
interesantă din toate. 

In aceste bucăţi găsim o închipuire vie, si un talent foarte 
rostit de a reproduce gindirile prin icoane. Ca exemplu de des- 
crieri frumoase, cităm bunăoară de la p. 12 pe acea a fierberii 
in casă, pricinuită prin moarlea părintelui, care cála a fi ascunsă 
copiilor: «In aceiaşi noapte însă toli cei din casă veghiará ; bu- 
niea, mătuşa intraü si esiaü, mergeaü la mama, îi surideaü şi 
plecaü, şoptiadu-şi tăinuitoare cuvinte, se apropiaü de paturile 
noastre si se depărtai în virfurile picioarelor cu figuri suple, 
cu ochii obosiţi, după ce se ineredinlará că noi, de bună samă, 
dormim, pe brațele îngerilor si sub aripele viselor trandafirii. 
lar de uimineată, a doua zi, cind Istoviti de veghe, ne imbrácam 
iăcuţi, năpădiam spre ferestre si ceream să tălmăcim taina pe 
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care nimene nu ne-o împărtăşia, tinjiam pe la geamuri si ve- 
deam o mişcare neobicinuită prin curte, grădină, uude servitori: 
si rindaşii alergaü într-una, ducind legături grele, urcind in pa- 
vilionul de geamlie, lăsînd acolo cele ce aduceaü si intorcîndu-se 
cu altele. Ce se petrecea in casă la noi? Nu pricepeam nimic». 

lată de asemenea descrierea cum fata nu voia să se mal 
lase ademenită de tinărul rezervist, de îndată ce aflase că e 
boer, căci se temea să nu se înoiască iar inselarea căreia căzuse 
odală jertiă, 

„Şi de atuncea zădarnie am mai căutat s-o duc prin po- 
tecil egrădinii, zádarnie s-o mai urnese de lingă casă. Nu cá má 
uria sau câ nu-i mai plăcea să steie de vorbă cu mine. Graiul 
ei era acelaş; privirea ochilor ei galeşi neschimbată, si podul 
palmelor ei tot asa de fierbinle, cind minele ei stringeaii pe ale 
mele. De cite ori, apoi, n-am mai stat amindoi de vorbă pe 
prispă, lingă scăunelul cu trei picioare, pe care se odihnea si 
torrea bàtvina ? De cite ori n-am surprins privirile et avzindu-mă 
dornic si de eite ori, tremurătoare ca ofrunzá, nu mi-a înapoiat 
sărularea prinsă in tugă, pe furate, in scurtele noastre intilniri, 
singuri ? Pe sub gulăi insă si prin grădină Dina n-a voit să mă 
însoțiască“ (p. 33). 

Ce bine deserie aulorul toate necazurile si suferințele unui 
biet vinălor de posturi, si mai ales modul cum e tratat de uşierii 
şi portarii autoritátilor si de slugile miniştrilor |! 

lată modu! cum infátosazá dl Theodorian, privelistea unui 
mic orăşel rusese, de pe malurile Dunării (p. 113): „Tirgul, 
fiind zi de sárbáloare, e închis. Dughenile pipernicite isi arata 
obloanele soioase şi grele, ferecate cu briuri de fier; iar pe uli- 
tele întortochiate si pustii e atita nămol că ne-am cufunda pănă 
la briu, dacă drept orice pavele, n-ar fi de-a lungul zidurilor, 
nişte scînduri lungi, inlárusale pe grinzi putregăiie, güurite, și 
care saltă flexibile, la fiecare pas, fleseáind deasupra mocirlei 
pe care o ascund si tisnind puboii de apă stătută si murdară, 
ce ne poleia îmbrăcămintea si felele“. i 

Toate schițele sunt interesante şi meritul cel mare al 
cărlii este, că indalà ce începi a cili pe una, n-o laşi pănă ce 
n-o ispràvesU, si simți curiozitatea de a citi pe cea următoare, 
pentru a vedea ce poate cuprinde, si asa carlea te fură pănă 
la sfirşitul ei, si cînd aï ajuns la eapàlul ei, îti pare rău că e 
prea mică. Eu cred că aceasta este piatra de prubă iu oricare 
povestire; căci ce ne foloseşte adinca psicologie saü descrierea 
amănunțită pănă la un fir de aţă, dacă cetirea ne oboseste? 

Pentru a judeca însă în adevăr valoarea superioară a aces- 
tor culegeri de povestiri, trebue să ne oprim asupra novelei in- 
litulate Oracolul şi cave este mâiastră atil ca formă cit şi ea 
fond. E o povestire pe care o face un mesan la o petrecere de 
anul noŭ, cind se minincă plăciată eu sorti.. In tinereţe fusese 
poflit la o asemenea masă unde avuse de vecină o prea fru- 


368 Dări de seamă 


moasă fală care însă scoţindu-i o bucată de tuntă se nimerise 
un sorl cu cuvinte ce prevesteaü moartea pănă într-un an. 
Fata supărată, căci o adincá simpatie se născuse náprasnic 
intre amindoi, îi dă o a doua bucată, în care insă sortul iesă 
încă si mai amenințător. Tinărul se scoală turburat de la masă 
şi, trecînd pe la uşa unei camere, aude pe mai multe cucoane 
spunînd: că are să i se împlinească prezicerea, căci e slab, gal- 
bán si de sigur ofticos. Lovit de acesie vorbe, el părăseşte pe- 
trecerea ; se duce acasă unde-l apucă o frică si o groază care 
merge tol creseind, (descrierea, acestei autosugestiuni este minu- 
natá) pănă ce ajunge la paroxismu, in sara dinaintea noului an 
următor, cînd după prezicere trebuia să i se cu"me zilele. 

lată cum autorul expune această din urmă fază a acelei 
stări sufletesti : 

„Făra puteri, slab, tremurind, împleticindu-mâ—un spec- 
tru —asteplam acum sfirsitul usuràtor, care nu mai putea să 
întivzie si pe càre în cele din urmă, il şi doriam. | 

M-am întins pe pat. am stins lumina, am încrucişat minile 
pe piepl si am închis ochii, adastind îndeplinirea osinde;,. Am 
simţit o moleşală în trup, o amortalà în oase, un gol în .reer 
si n-am mai simțit apoi nimic. 

Sunetele inàbusile ale unei fanfare ce intona o arie de- 
pártatà, im! vijiiau prin urechi. Ceva si mai fioros, simtiam că 
se petrece cu mine, Unde puteam fi aiurea decit in cosciugul 
meii și acordurile muzicii ce străbăteaii pănă la mine, ce puteai 
fi decit ale marşului meü funebru? O stare de catalepsie din 
care reveniam după ingropáctune! Doamne! Dar cu ce gresisem 
oare în fala lui Dumnezeu, ca să mà supue la noi chinuri si 
mai grele, după ce in sfirsit murisem. Niste tàcániturt cadentate 
imi mai izbiră timpanul; imi adusei aminte că sămănau cu tă- 
cániturile orologiului mei. Nu cutezam să deschid ochii... Miscát 
degetile, îmi îndoii piciorul cu băgare de samă, ridicâi minile, 
pipăii fruntea, timplele, răsuflăi. Aerul nu-mi lipsea şi capatul 
cosciugului nu-l simţeam, și nici giulgiü pe față şi nici tălpile 
legate... Pleoapele se ridicară de pe vedere şi văzui... Eram in 
odaia mea unde toate-mi spuneau cá trăesc“. 

După această stare nu putea urma decit sau moarte. reală, 
sai reacţiunea, dacă puterile vitale erau să repoarte izbinda, si 
aceasta se intimplà cu tinărul magistrat. 

Iatrind tocmai în ziua de 1 lanuarie băeţii cu sorcova 
spre al ura viealà şi fericire, si el văzind că prezicerea nu sa 
îndeplinit, prinse Jar putere si plăcere la viaţă, se intremà în. 
curind şi reinvie pentru a zice astfeli din moartea sufletească 
în care-l afundase fatala prezicere. 

In timpul cit stălu-e sub acea inriurire, voise să iasă de 
mai multe ori din magistratură, si sa-şi zdrobiască cariera la 
care nu mal putea tinea o zdrobită existenţă. El întiinise apoi 
în mai multe rînduri pe frumoasa lui tovàrásitá de masă. Pe 
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rînd în suflelul fetei simpatia pentru tinâr sporia, cu cit vedea 
cit de mult raŭ îi facuse fárà de voia ef, in al lui, eu tot dragul 
ce-l atrăgea càirá dinsa, simlia un fel de răspingere, din pricina 
slărei sufletesti in cure iubirea lui lupta cu o mai mare putere 
decît ea, cu instinctul păstrărei; el nu căula deci să o revadă, 
8i o pierdu din vedere pentru eilva timp. 

După a iui insănătoşere, tinárul procuror îşi reluă jar ìn- 
delelpnicirile lui, si el priimi o piri, că în oraşul Tulcea s-ar fi 
ingropat o femee a căreia moarte lăsa de bănuit. El ordonă 
deci desmorminiarea ej, pentiu a i se face autopsie. Autorul 
descrie foarte frumos drumul pe timp de iarnă, pe care tinărul 
procuror il fácu de la Galaţi pănă la Tulcea. El dăduse ordin 
ca să se dezgroape racla şi să-l aştepte cu totul de-agata. Cind 
ajunse cu doctorul, politaiul şi celelalte persoane oficiale, ia ci- 
mitir, el puse să se dezbală cuiele de la capac; dar cînd acesta 
căzu ce să vadá?— Grozăvie înspălminlătoare! Avea Înaintea lui 
pe duicea fată care murise, şi asupra moiții căreia se ivise bá- 
nuială, Se împlinise prezicerea însă asupra celei care alesese 
bucătslele de tuită şi sorții cuprinși în ea ; căci Oracolul pe dinsa 
o Unlise, nu pe licărul căruia ea le pusese dinainte. 

Modul cum aceaslă dramatică intimplare este povestită, 
este vrednică de subiect, şi în Oracolul d-lui Caton Th odorian 
avem una din cele mai frumoase povestiri de pănă acuma ale 
literaturei noveliste de !a roi. O singuă luare aminte am face 
asupra modului prea piipii cu care se sfirseşte novela; am fi 
dorit să stim peniru ce a murit fata; căci din biletul învălit 
găsit la ea nu se desluseste nimic. 

Cu toată că limba autorului este în dcobste curală şi cu 
întorsăluri de fraze adevărat romăneşti, cu cuvinte si rostiri 
Iarăşi neaose si frumoase, tutuşi am fi dorit să lipsascá şi cele 
citeva ncologizme, care s-intilnesc din cînd în cind, nu spre po- 
doaba povestirei. Asa însemnăm : dea (acum); coridoare (sali); 
desena in loc de desemna; rigoare (asprime); escorla (intová- 
răşi) ; debarca in loe de desbarca; decisiv (holăritor); conchis e 
(cuceriri); neglijat (neingrijit, părăsil) ; mafelo (marinari, corá- 
beni, bareagii, lunlraşi); rondoul (ocolu!); dig (iezătură, apără: 
toare); înfrepisi (neobosill) ; abrupt (rîpos); tir (lragere, tintire); 
sol (pámint, fund); /age/are (biciuire); oribilà (grozavă, uri- 
coasă, hidà); canant (linistitor) ; supliciul (chinul). 

Primim neolegismele Zuguóru, refren, fiindcă nu avem ros- 
tir corespuuzătoare în limba rominà, si ele imbogàtese cu ter- 
minif trebuitori; dar nu putem primi pe celelalte care pot fi 
inlocuite eu cuvinte neaose románesti. 


UD 


B. V 


c 


BReproducem următorul ordin de zi, dat de d-l Gr, Cerchez, directo- 
rul general al Postelor, factorilor postali, prin cave îi iartă de răzvrălirea 
încercată. 

Facem aceasta peniru frumoasa limbă ju care e seris si care ar 
trebui să fie limba dregătoriilor noastre, si nu întelegem peniru ce nu ar 
fi, cînd se pot spune lucrurile aşa da frumos, adevărat pe románeste: 


actori! 


Fapta măreață a conductorului Ioan Georgeseu, de curind esit din 
rîndurile voastre, care şi»a jertfit viata pentru a-şi indeplini cu vredinlă 
slujba care i se înerediytase. ríscumpárà, în ochii mel, gresala pe care unii 
din voi a făcut-o cind aŭ căutat să se răzvrătiasecă conlra slăpinirer. 

M-am încredinţat că corpul factorilor, din sinul eüvuia a esit un asc- 
menea om, nu poate fi compus decit din oameni detreabă, şi m-am iutărit 
în eredinla că greselile cari s-aü fáptuit n-aü pulat fi. pricinuite decit de 
niște ademenin pornite de la ființe străine de corpul vostru, al căror in- 
teres pare a fi de-a produce desordine în Stat, chiar eu prețul nenurocirei 
celor cari cad în mrejele lor. 

In amintirea acestui nefericit dar neiiteecut slujbaş: 

Vă iert pe toli, . 

Am dat poruncă să se închidă ancheta care o orinduisem. 

Ain dat poruncă să vi se înapoieze reținerea din leafá făcută pentru 
zilele lipse, cu toate că era dreaptă pedeapsa ce se eusenia celor cari işi 


părăsiseră slujba fără nică un temeiü. 
Nădăiduese că, călăuziti de pilda frumousá ce v-a dat-o Georgescu, 


veti rămine în totdeauna slujbaşi credincioşi si încrezători în dreptatea si 
ocrotirea care v-o datorese cei cari sînt puşi de stăpinire in capul vostru, 
Bucureşti. 8. August 1900. 
Director general, Gr. Cerkez 


D-l Boniface Hétrat, eminentul poet in două limbi, română si fran- 
ceză,a publicat în revista d-lui Densusanu Viata noud, o minunată tradu- 
cere din Cântul Magaliei din Miíreis a marelui poet provansal Misiral. 

Reproducem citeva strofe din această prea frumoasă traducere, rare 
are şi meritul de a fi foarte crediucioasă originalului: 


Din Cintui ARE 


— O Magalie mult iubită, — Ca de-ale crengei soaple-usoare 
Vin' de-mi arată mindra-ţi faţă! Imi rid de cintu-ţi -—— e-nzadar! 
Ascultă-un cînt de dimineaţă Căci rol fugi spre-albastra mare 
Din tamburine si vioare. Ca să mă schimb într-un tipar. 
Te uită: ceru-i plin de stele! — O Magalie, de te schimbă 

Si vintul a-»cetat. In peste-al undei, 
Dar stelele se vor păii Pescar atuneia eü vof fi. 


Cind te-or zări! Te-of pescui! 


— Cum-va-n pesear de t-e1 schimba, 
Mà schimb in pasărea ce zboară, 


Cind mreaja ta vef arunca, 
Zbura-voi pe rimpii, ugoară. 


— O Magalie, de te schimbi 
In. pasărică, 

In vinător mă vol schimba 
Si te-oi vina, 


— La polirniehi, Ja presurele 
De vii lu latul să-l aşezi, 
Mă schimb in iarba înforilă 
Să siaü ascunsă prin livezi, 
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— Spre India, o Magalie, 
Chiar de t-ei duce, 

In viat de mare m-ol schimba 
Si deed purta! 


— Tu de te schimbi in vint de mare 
loltr-ullă parte vol fugi: 

Mă voi preface-a foe de soare 

Si ghiata toatü-o voi topi. 


— O Magalie, de te schimbi 
In vază caldă, 

Eü jn sopirlà m-oí schimba 
Si le vol bea! 


— Tu de te schimbi în salaniandră, 
Ce priu tofis s-ascunde, apol 

Mà vof prefüce-n lună plină, 

Ce dà lumina-1 la strigoi! 


— O Magalie, de te faci 
O floricicá, 

In apă dulce meot schimba 
Si te-ci uda. 


— Tu undă de le fuc curată — O Mag 
iu nor alung mă voi schimba 
i eàlre-o0 tará-ndepártalà, 

a, m-oi depărta! 


ilie, de te faci 
Senina luni, 

Eü deasă ceati-alunri oi f, 
Te-oi învăli. 


— Ds in&-nvàleste eeata. însă, 
Eü încă iol a la n-oi di: 
Ca trandafir frumos, neatinsă 
Eú priu tufis voi inflori! 


D-l Densuşanu iutimpiná in Viața monă (August) că eŭ as fi intros 


buiutat rüü euvintul suis, cînd am pus ca titlu al unei descrieri „un guis 
k $ SUIS 


Fi t 


pe Ciullăti*, întru eil suis ar avea intàlesul de focul pe unde te pot? sui, 
tum ceoborig însamnă locul pe unde to poți cobori, şi că ar trebui să fi pus 
suire. Are dreptate d-l Densuşanu şi recunosc o gresalà de condei iu arel 
cuvint. Dovada e că în Amintirile mele de călătorie se găseşte un capitol 
intitulat O suire pe Pilatus. A fost o nebagare de samă; dar multàme:c 
d-lul Densusanu că mi-a atras luarea aminte asupra ef, cu toate că nu era 
un püeet de moarte care să îndreptălască incheerea d-sale că: „Discutiu- 
nea (romăneşte desbaterea), ridicată de d-l Xenopol, e şi mai desfalütoare 
cind d-sa isi asamează (romăneşte insuseste) rolul de intelegátor si apără- 
rütor al adevăratei limbi romăneşii, si totust—cum arată acel trădător 
»Suis* relevat (rom. însemnul) mai sus—econlrarul reiesă din scrisul d-sale“. 


Apoi d-l Densusanu face întocmai acelaşi 


> 


greşală pe care am făcut-o 
eŭ, cind pune scrisul d-lul Xenopol in loe de scriere, Căci seris însamnă 
faptul material al scrieref, cali—sait cacografie, precum suis însamnă parlea 
„materială, locul pe unde t» sui. Nu s-ar putea spune că scrisul lui Bălcescu 
Istoria lui Mihai Viteazul este foarte bine alcătuit, sai că serisul d-lui 
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Densusauu Histoire de lu langue roumaine este o operă de valoare, şi 
trebue pus serierea, precum trebue pus suirea pe Ciahlăi si nu suisul pe 
Ciahlài, D-l Densusanu adevereste insus că „adesa eritief pe altul pentru 
păcate pe care singur le ai*. Eŭ am recunoscut gresala. D-l Densusanu va 
vecunoaşte-o pe a d-sale? Noi am fi însă de părere să lăsăm ja co parte 
ironia si impunsăturile şi să lucrăm împreună spre un scop comun: cură- 
tirea şi împodobirea limbei. 
A. D. Xenopol 


S-a pus la tipar un volum de poezii de marea noastră poetă Riria, 
care volum va euprinde, pe lingă cînturile nouă, a căror ediţie este is- 
tovità, si toate minunatele ei plăzmuiri de la 1903 incoace, Pintre poezii 
vor fi şi poeme mai mail: Inspirarea şi poetul sărac, Bătrânul şi tînărul, 
Rinul şi Domul şi admirabila poemnă Visul lui Cuza. Editorul culegerii 
este librăria Iliescu şi Grossu. 

* * * 

Insemnata revislá berlinezá Deutsche Lilteraturzeitung, publică în 
limba germănă, în fruntea No. 33 din August, articolul d-lui Xenopol 
apărut în limba franceză la Paris în Revue de Synthèse historique intitulat 
„La nolion de valeur en histoire“, 

Este de observat că Deutsche Litteraturzeitung, se indeletniceste nu- 
mai eu dări de samă critice asupra diverselor cărţi apărute si nu eu arti- 
cole filosofice, Directorul revistei d-l Hinneberg căruia d-l Xenopol îi ceruse 
să-i întroducă articolul in o revistă specială, răspunde directorului nostru: 
„Interesul cel mare ce-l prezintă articolul dv. pentru germani privitor la 
teorii istorice formulate de ei, mă face să te rog să-mi laşi articolul pen- 
tru revista mea care-și va face o plăcută exceptie de la programul ej, 
publicîndu-l, 

Te rog însă să mă ierti, dacă lungimea lui mă :ileste a-i publica in- 
4 numere unul după altul. 


A apărut în fruntea marei reviste pedagogice franceze Revue de: 
l'Enseignement supérieur No. din August a. e. un articol La réforme de 
l'enseignement public en Roumaie, seris de d-] Xenopol. In acel articol d-i 
Xenopol arată că programul îndeplinit in reforma sistemului invàtümintu- 
lui, care constă în îngreuierea invàtámiutului curat teoretic pentru copiii. 
fără talent extraordinar din păturele de jos ale poporului, si care reforme 
aü fost indrumate de liberali si se urmează de conservatori, sunt datorite 
aplicărei ideilor conservatoare în învăţămint. Intr-un număr viitor vom. 
reproduce articolul. 


Aŭ apărut: 


Surete si Izvoade (documente slavo-române), pu- 
blicate de Gh. Ghibănescu profesor, deputat, membru 
corespondent al Academiei Române, publicatiune făcută 
sub auspiciile Ministerului Cultelor şi Instrucţiuni! Publice. 
Tipografia Iliescu, Grossu & Comp., 1906, Vol I, lei 6. 


In editura „Minerva“: 


N. Iorga „Negoţul si meșteșugul în trecutul ro- 
mănesc“, Bucureşti 1906, Inst. grafic Minerva, un vol. 
“263 p., lei 2.50. 

D. C. Moruzi „Rușii şi Românii“ Bucureşti 1906, 
“Inst. Minerva, un volum 244 p., lef 1.50. 


Sandu- Aldea „Două neamuri“, București 1906, un 
vol. 289 pagini. 

loan Birsanu  „Popasuri vinàtoresti^, București 
1906, un vol. 205 pagini. 
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Lui Alecsandri 


intem în fata mortel și-a vecinicei trăiri, 
Vedem cum numai duhul învinge nimicirea 
Şi a trupului sleiri, 
Şi cum fáptura noastră scurt se desprinde-n 
două: 
In tot şi-n risipiri. 


Alecsandri tráeste cu cei ce-nsamnă totul ; 

Iar statua luf mare nu-i cea ce se înaltă 
Pe-acest pilastru mic ; 

Căci piatra se distruge şi bronzul se toceste, 
Neráminind nimic. 


Vecinie e mozoleul ce neamul o sá-nalte 
Din păture de inimi intătului său bard, 

Ce strajă-a fácut Lárei cu cintece viteze, 
Şi-nstrăinărel limbei, din sufletul lui, gard. 


Căci el a scos din faşa încinsă de juvine 
Frumoasa noastră limbă, rupindu-i vechiul ştreang; 
El a adus din Roma pe gingasul Oratiü 

Si pe Ovid tovarăşi, 
Simţirei luf márele să-l tie grabnic hang. 


[Uu] 


Riria 


A rechemat la viață cintările străbune 

Ce înălțase gindul si graiul pămîntean, 

Şi-a ispitit norodul, deprins in străinizme 
Să vie ca s-audă-n limba-ntinerită, 

Cum trebue să vorbiască actorul consingean. 


lar cînd rásunà goarna stirnită de tiran, 
Chemind la luptă cruntă poporul lui Stefan, 
Să-şi apere pămîntul; 
Areus îşi făcu gindul, iar inima lui strune, 
Şi incepu să sune 
Cintările grozave, 
Ce intártaü ca salve 
Trimise de dusman. 


Pe piatra cea esità din inimă de munte, 

Pe care strins-a vremea, în straturi fàr-de numár, 
Al veciniciei crug, 

Am pus nol astăzi chipul ce-a însemnat prin ginduri, 
Avînturi noi de viaţă, 

Si a aprins în inimi, de-a patriei iubire, 
Un nou si falnic rug. 

Si-n fata întrupărei ce ne arată chipul, 

Ce steag fu vitejiei si graiului stăpin,... 

Sus gindul si jos fruntea, eu închinare-adincă, 
Poporule romin ! 


Riria 


[umnste] amintiri a Dui Vasile Meesandn 


Am cintat o Doină și e de-ajuns 
Alecsandri 


(Pe albumul Elenei Văcărescu) 


intat-af un cintec,—şi de-atunci 

Il cîntă pădurea si văile-ntinse şi tristele lunci? 

Tácut-af acuma, s-asculți şi mai bine 

Porumbul si griul ce pling după tine, 
Ciptind cînlul táü. 


Pădurea si sesul si fetele-n lanuri şi stelele-n háü 
Şi la sezátoare, cînd fusul sá-nvirte, il cîntă mereu... 
Da ce-ţi pasă tie cá gralu-ți s-a stîns!.... 

la tot ce se cîntă, pe-al ţării pămînt, e glasu-ti cuprins. 


De stai pe drumuri sai la izvoare 

Să-ţi auzi cîntul cum se strecoară 
Printre ogoare, 

Vine spre line, cum vine-un rit 

In stropi de lună, 'n zăbun de soare, 
Cu furca-n briü; 


Cu-o sárutare pe gura-ntinsá, cu ochi de dor, 
Vine cu caii care duc vestea dragei in zbor 
Si eu mieluţii ce lasă turma în urma lor, 
Şi chiar ciobanul, în a sa cale de-nainta, 
De era vesel, saü era jalnic, Doina cinta. 


De cum ai prins-o la pieptul tăi, 
AT strins-o tare, cintind mereü ; 
S-aeum pămîntul un'te-ai culcat 
Iti cîntă-ntr-una, căci i-ai cîntat 
Drag Cîntul său. 
Elena Văcărescu 


n Alecsandri se intrupeazá epoca cea mai 
insemnatá a regenerării noastre nalionale, 
epoca faptelor mari si a lepădării de sine 
pentru binele neamului. Sárbátorim astăzi 
reînvierea în bronz, nu numai a unui mare 
poet si a unui fruntaş literat, ci pe acea 
a uneia din cele mai de samă figuri ale trecutului 
ce ne atinge mai de aproape. Alecsandri a făcut parte 
din o pleiadă întreagă de suflete mari care si-aŭ în- 
chinat puterile întru propásirea țării, si el răsare 
din tovarăşil săi, ca o stea de întăia mărime,alăturea cu Mihail 
Cogăiniceanu, Costache Negri si cu conducătorul inlregel fa- 
lange, Alexandru Cuza, primul domnitor al Romăniei unite. 
Dacă eonluerátorii săi s-a ilustrat mat mult pe tărimul fap- 
telor politice, lu Alexandri I-a fost sortit de a reinvia puterile 
lâuntrice ale mintei, din care aceste fapte se hrănesc si izvo 
răsc, Pentru aceast Duninezeü il inzestrase cu focul poeziei, 
cu darul intrupàret eugeláref în icoane; cu darul de a face să 
pătrundă in spirit, odată ceuideia, si câldura invietozrea simți- 
mintului, Şi acest dar îi insamnă un loc aparte în conlucrarea 
spre opera comună, prin faptul că, pe cînd, la marii săi soți, 
a rămas numai faptele sávirsite, iar mijloacele pentru a lor 
indeplinire aŭ dispărut, la Alecsandri, pe lingă fapte, aŭ rămas: 
si mijloacele, intrupale în neperitoare plăzmuiri poetice. 
Alecsandri este deci de două ori mare; mai întăi fiind- 
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cá a pus umărul la ridicarea poporului român din inlunerec 
cătră lumină, din rcbie cátrá libertate, din barbarie cătră ci- 
vilizatie ; al doilea üind-eá, penlru a-şi îndeplini menirea, a în- 
chegat în cimpul poeziei, plăzmuiri de o neintrecutá frumusetà 
care vor răminea de-a pururi ca să bucure si să desfáteze ge- 
neratiunile ce se vor perinda in cursul viitorului. 

Alecsandri, ca toti barbaţii mai de samă ai timpului său, 
îşi desăvirşise cultura, în Apusul Europei, si anume în centrul 
lumei civilizate, strălucitorul Paris. Dar minte mare cum era el, 
nu se lăsă a fi orbit de prea marea lumină ce izvoria din acel 
soare intelectual, si el nu uită nici odată că este şi trebue să 
rámie Român ; că rolul sáü este de a intrebuin!a cultura ce o 
dobindise, la luminarea poporului din care făcea parte; că dacă 
eraü multe de indreptat în tara lui de baştină, erau şi lucruri 
ce trebuiau respectate, ca bune şi vechi obiceiuri. De acela si 
vedem că primele lui cîntări, după ce se întoarse din străină- 
tate, nu sint imitatiuni de ale poetilor tranceji, ei sint toate 
croite după calapodul national. Această tendinţă a lui Alecsandri 
se manifestă în curînd într-un chip mai rostit, in culegerea rin- 
tecelor poporane romăneşti. Alecsandri era inainte de toate un 
poet poporan, cu deosebire însă că, in loc de a fi înzestrat nu- 
mai cu darul sfint al cîntăvei, mai era si poleit in cuget si ra- 
finat în simțiri. El prelucră deci nestimatele găsite în gura po- 
porului, le desávirsi si le dădu forma cea mai încintătoare, Nu 
se poate pune lui Alexandri măsura pe care unele minți în- 
guste caută să i-o aplice, criticindu-l asupra modului cum în- 
lelege să reproducă folklorul románesc. Alexandri n-a vrut numai 
să culeagă odoarele cugetărei si ale simţirei române. Trecindu-le 
prin focul minlei si inimei lui, în care bătea cu cea mai mare 
putere pulsul vfetei şi a simtiref nationale, e! recîntă toate crea- 
tiunile poporane, precum le recintase fiecare poet poporan prin 
mintea căruia ele trecuse; atita numai că acuma, lacul fiind 
mai mare si mai adînc, undele se limpeziaü maï mult, şi puteai 
reflecta mai clar si mal puternic lumea instelatà ce se oglin- 
dia in ele. 

Dacă Alecsandri insă [se apropie asa de mult de popor, 
chiar dela primele începuturi ale activităţii sale, este cà inima 
şi firea lui il trăgea cătră intregul din care făcea parte ; si de 
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aceia pe lingă răsunetul cel mare al gindului poporului in vasta 
lui inteligenţă, Alexandri înțelegea să pună in slujba acestuia 
toate puterile creatoare, cu care natura il inzestrase cu atita 
dărnicie, şi să nu părăsască niei un moment rolul încredințat 
lui de soartă, de a fi apárătorul culturei, a limbei si a cuge- 
tului poporan. 

Din vremile vechi rămăsese o sumă de vele, o sumă de 
apucături vrednice de ris, de care trebuia desbárat poporul ro- 
mănese care năzula cătră civilizaţie. Alecsandri aplică arma 
muscáloare a satirei, imbrăcată in forma cea mai la indámina 
tuturor, acea a teatrului, pentru a ucide prin ridicol toate ele- 
mentele putrede ale societății. Aşa luară ființă plăzmuirile sce- 
nice ale lut Alecsandri, cu care el hrăni mult timp teatrul ro- 
minesc, condus chiar citva timp si de inleleapta lui directiune. 
Dar Alecsandri nu era extrem în nimic, ci o minte din cele mai 
bine cumpenile. El nu depăşi măsura cînd lovfa în apucáturile 
gresile si urite, si ştiu să facă totdeauna deosebirea între a- 
ceste apucături si bunele si sfintele obiceiuri rămase dela stră- 
buni. În Jorgu dela Sadagura, el biciuezte tocmai pe tinerii 
care, intorcindu-se din străinătate, nu mai respectă nimic ; dis- 
pretuesc neam, ţară şi totul, fiindcă nu sámánaü saü nu erau 
la înălţimea modelului de imitat. 

Dacă însă primele lucrări teatrale ale lui Alecsandri aveai 
mai mult caracterul moralizator, cele de pe urmă ale sale plăz” 
muiri în acest gen, Despot Vodă, Fintina Blanduziei şi Ovid, 
reînviind pe scenă figuri din trecut, intraü în cercul aclivitàtit 
sale de căpitenie pe tărimul poetic, acel al înălțărei sufletului, 
prin evocarea fermecătoare a cela ce a fost. 

Tot la înălţarea neamului a tins si activitatea politică a 
lui Alecsandri, desfăşurată mai ales la inceputul domniei lui 
Alecsandru Cuza, atunci cînd era nevoie de neapărata recunoas- 
tere a îndoitei alegeri a domnitorului în Moldova şi în Mun- 
tenia, alegere prin care Românii calcai in chip vădit Convenlia 
de Paris, actul de naştere al naţionalităţei lor. Cu cită ghibăcie, 
cu cită căldură apără poelul, acest mare, acest uriaş interes, 
fără de sprijinirea căruia, România de astăzi nu ar exista, pre- 
eum nu poale să se meniiná un turn înalt dela temelia căruia 
ar lipsi dintr-o parte un dărab de piatră. Cum ştiu însă el să 
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placă lui Napoleon HI, lui Malmesbury si lui Cavour; si cu 
toate cá interesele Franței, ale Angliei, atrase de Napoleon in 
cercul politicii lui, şi ale Italiei, doritoare ea însăşi de unire, 
impingeaü pe reprezentații acestor trei țări la o plecare simpa- 
tică cătră purtarea poporului romin, totuşi nu e mai puţin a- 
devárat că şi rolul trimisului lui Cuza, Vasile Alecsandri, fu mare 
şi minunat, căci ştiu să se folosască de aceste simpatii şi să 
le întoarcă deplin in folosul țării lui, încil obtinu maï mult 
incă de cit stăpinii lumei erai plecați să incuviinteze. 

Deşi insemnată, nu pe acţiunea lui diplomatică se razimă 
însă nemurirea lui Alecsandri, ci pe cealaltă parte a activităţii 
lui, datorită geniului poetic. 

Aici Alecsandri, poetul, a scos din bogata luf minte si din 
arzătorul foe al simţirei lui eu care !opia metalul cel preţios al 
limbei, nişte plăzmuiri ce vor trăi atita pe pămint, eit. timp 
limba romănească va fi una din coardele instrumentului melo- 
dios al graiului în omenire. 

Ca toţi poeţii, Alecsandri a cintat durerile şi bucuriile ini- 
mei lui; şi aceste cîntări întrupează o gingăşie si o frumusetà 
de rostire, o delieatetá de simtire ce fae din cle nepretuite 
mărgăritare. Dar tot el, si nu ca toți poeţii, a consfințit cea 
mai mare parte din lucrarea luí poetică, inălțărei neamului, 
cintindu-i trecutul şi reinviind închipuirile poporului in icoane 
mult mai puternice de cit acele făurite de el. Alecsandri a stră” 
bătut cimpul legendelor istorice ale Românilor şi a închegat în 
versuri neperitoare puternicile si vitejele lor figuri; a câulal să 
reînvie mindria origine noastre romane, cintiud Sentinela ro- 
mană şi aducind pe scenă figurile atit de dulci şi de ademeni- 
toare ale Gettel şi ale lui Oratiü si Ovid; a apropiat de noi ïa- 
răși timpurile de virtuti militare, de nespusă jertfire pentru bi- 
nele obstese şi apărarea moșiei, însemnate prin luptele noastre 
cele vechi cu Polonii, Tătarii, Ungurii si Turci. A căutat în- 
tr-uh cuvint să-şi pue lira în slujba neamului, ca un ridicător 
puternic al simtiref lui, spre a-l rechema la mindrie si vred- 
nicia de sine; spre a face să scapere în el seintela dătătoare 
de viată a propăşirei ; spre a-l aduce la cunoştinţa de sine si 
la îndeplinirea rolului pe care D-zeü l-a dat popoarelor alese 
ce le-ai presurat ici colea pe pămînt. 
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Si Aleesandri s-a născut si a trăit într-un timp cînd lù- 
crarea lui irebuía să rodiască, limp fericit si care foarte rar 
numai se arată în cursul trebilor lumesti. El a trăit in una din 
acele clipe din viața popoarelor, cind desteptindu-se în ele sim- 
timintul păstrărei speciei, ele inábusá egoizniul si pornirile in- 
teresate ale individului ; cind glasul cel mare al neamului aco- 
pere vocile acelor ce-l aleátuese, cum acopere vuelul ecl puternic 
al oceanului clăpocilul fiecăruia din valurile sale. Era un timp 
minunat, acela în care fu dat lui Alecsandri să cînte şi să în- 
demne. Purtat de un puternic curent cătră propăşire în toate 
ramurile, poporul român era gata la toate jertfile, numai ca a- 
cest mintuitor curent să izbindească, Alecsandri a putut atinge 
cu deplina dezvoltare a strălucitei lui minţi cei doi poli al vieței 
noastre politice: anul 1848 cu inceputul reinvierei şi anul 1878 
cu apogeul eï, şi în aceşti trei-zeci de ani care incheagà cea 
mai frumoasă pagină din istoria neamului românesc, hra lui 
stătu vecinie incordată, vecinie la pindă, pentru a întări simți- 
rile si a înviora inimile. 

Aşa in 1848 el ridică, odată cu Mureşanu in Ardeal, gla- 
sul pentru a chiema Deşicplarea Romăniei ; în 1857 el cîntă 
Hora Unirei care răspindeşte ideia mintuitoare de neam pină 
în ultimele unghere ale ţărilor romine la auzul cuvintelor ina- 
ripate, însoţite de glasul vioarelor şi de tropotele picioarelor. 
Şi in sfirsit, la capătul lungei sale carier!, atuncea cind pute- 
rile corpului începiud să se retragă, viala mintei se întăreşte 
si străluceşte un moment mai tare ca totdeauna, i-a fost dat 
să incoarde lira lui o ultimă dată, acum însă cu strune de otel, 
pentru a cînta războiul si a sărbători vitejia de fată a poporului, 
şi pe care el o văzuse izvorind alit de mănoasă în veacurile 
“trecute. Aici lirica luf Alecsandri işi ajunge culmea, şi rar a ră- 
sunat accente asa de convingătoare, aşa de aprinse si asa de 
dătătoare de scintei, ca acele cu care el cintă pe vitejii săi 
Curcani. 

Dacă se poate vorbi de fericire în lumea pămintului, apoi 
Alecsandri a atins pe cea mai inaltă, intrucit el putu împlini 
pănă la bátrinete menirea pusă lui de soarta din primii ani 
ai tinereței, plătindu-și altfeltü datoria cătră poporul ce la năs- 
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cut, datorie contractată prin zămislirea geniului in erierul lui 
şi a nobletei de simtire în inima lui. 

Si acuma nof care ne-am adunat aici pentru a sărbători 
amintirea marelui barbat, tintuindu-i în bronz metalic chipul pe- 
ritor, după cum în bronzul inimilor e săpată icoana neperitoare 


a maretui săi suflet—ne plătim şi noI o datorie cătră unui din 


părinţii neamului românesc. 
A. D. Xenopol 


Qu Nlasile Alecsandri 


Cu ocaziunea adiuerei statuci sale în fagi 


Ca o rază priitoare, care-aduce bucurie 

Intră în cetatea noastră, al tău leagàn de pruncie : 
Vino si ne-nsuflelestel... Noi de mult te aşteptăm, 
inimile noastre astázi cu mult drag ti le-nchinàm, 
Nobil fiù al României, mult iubit Alecsandri ! 

Cit pe ceriul Tăreï noastre steaua ta va slráluci, 
N-aibă teamă fiira Romei, pribegità-n depărtare 
De necunoştinţa lumei, de-nlunerec si uitare! 

Tu ai fost preotul nostru, ceriul le-a ales pe tine, 
Căci în zile de furtună ca şi-n zilele senine, 

Cind c:o blindă veselie, cînd de jale-ndulosat, 

Ca o mamă iubitoare cu-al tăi vers ne-ai mingiiat. 
Cu simţirea ta adincă pentru-a patrie! iubire 

Tu ne-ai înălțat curajul, ne-ai trezit din amortire. 
Glasul tău a fost profetic! El ne-a arătat măreaţă, 
Cu dorita libertate, mindra cale de vieatá ; 

Şi cînd trimbita de luptă la hotare-a rásunat, 

Toll, cu inimă romănă într-un pas am alergat. 
Intrá-n nobila cetate !... De pe bronzul maestos, 
Mingii-o s-o ilustrează cu-al tàá nume glorios: 
Tinerimel uoastre-nsuflă, o poet neprihànit ! 
Dragostea pentru Pàmintul ce atita Lal iubit ; 
Viitorul, drept si mindru, să reiniregíascá iară 
Strámosasca moştenire, cum a fost odinioara, 

lar tu timpuri de restriște cînd eádem in invrájbire 
Să fii prag de desteptare şi simbol de infrálire!). 


A. Naum 


1) D-l Xenopol preşedintele societăţii Ştiinţifice şi Literare din Iaşi, a ținut 
această cuvinlare ca delegat al comitetului statuei eit si ca reprezentant 
al societăţii noastre, 

Aceste patru alcătuiri în amintirea lui Alecsandri aŭ fost impru- 
mutate din Albumul scos cu prilejul dezvălirei statuei marelui poet, care 
album conţine în totul mai bine de o sută de inchinári făcute de cei mai 
de samă scriitori, din toate tirile locuite de Români, marelui lor eintüret. 


de netăgăduit că printre toti poeţii ce aŭ trăit 
dela 1850 la 1880, V. Alecsandri este cel mai 
mare. Dacă am avea în vedere operele sale, 
munca sa, îndreptarea în care a lucrat, felu- 
ile de scrieri la care s-a dedat, am putea zice 
că e cel mai mare poet nu numai dintre 1850 
si 1880, dar chiar pănă în ziüa de astăzi. 
Voată lumea din timpul săi si după dinsul încă, 
pnà mai dăunăzi a fost într-un cuvint de părere a 
vedea în Aleesandri pe cel mai bun scriitor şi a admira 
pină la enluziazm chiar, opera lui poetică; de altfel 
se si explică foarte bine aceasta, fiindcă tot ce seriea 
dinsul este rostirea credincioasă a názuintelor noastre si mai ales 
a păzvințelor mijlocului veacului trecut. 

Alecsandri «era», cum zice d I Ollănescu, «poetul duios cu 
timba dulce şi aleasă, în sufletul caruia aŭ fost înmănuncbhiate 
simtirile, dorurile şi avinlul poporului român, a cărui vitejie a 
slávit-o, a cărui suferință a plins-o, a carui bunătate a cin- 
tat-0»!). El nu era poetul care să se mulțămiască cu o viață 
visăloare, nu era nici ca Eminescu, nici ca Gr. Alexandrescu, 
ci mai degrabă un apostol si un fáuritor de idealuri. De aceia 
el împreună cu Kogălniceanu a fost şi omul care a dus mai 
departe mişcarea incepută pentru renașterea noastră. Pen- 
tru acest motiv studiarea lui V. Aleesandii mai însamnă în bună 
parte şi studiarea istorie! ţării noastre in această epocă, fiindcă 
de pela 1840 si pănă la moartea sa, nu e fapt mare, nu e eve- 
niment iosemnat la care sá nu ti luat parte şi poetul nostru, 
fie pe cale direct politică, fie mal ales pe cale literară. 

Activitatea lut Aleesandri ni se infăţişază ca un tot organic, 
ca o evoluție limpede, asa că o putem urmări mai de aproape 


1) D. C. Ollănescu. „Vasile Alexandri“. Discurs de receptiune la 
Academia Română. 
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si vom constata de la început pănă la sfirsit că e predominită 
de aceleaşi note caracteristice: iubire şi fericire, 

Emineseu în Epigonii săi a rezumat în citeva cuvinte 
pe poetul «veşnic tînăr si ferice». Si in adevăr daca vom cer- 
ceta întreaga activitate a lui Alecsandri, vom vedea că el pri- 
veste viaţa ca o poemă de multámire, ca un cintec fericit, ba 
mai mult incă, el cinta fericirea acolo unde ea nu se afla. 

“Un alt punct caracteristic in intreaga-1 aclivitate aproape,. 
este patriotizmul său bine-inteles, departe mult de sovinizm, 
prevăzător numai de bine pentru tara sa. Nu-si inchipue si nici 
poate să-şi închipulască poporul Român zdrobit pentru totdea- 
una, nu poate crede cá o astfel de nație poate cădea sub. 


Vornicul Alecsandri cu fiii lui Vasile şi Iancu, 


cáleiful colropitor al străinulu). Caracteristiee versuri are Ale- 
esandri în această privinlă in „Sentinela romană“ (Mărgăritărele).. 
Ceia ce-l face pe dinsul să creadă acest lucru este faptul că 
are o concepţie senină despre soarta tuturor popoarelor, con- 
ceplia că dreptatea trebue să învingă. 


. VIATA LUI ALECSANDRI_ 


Pentru a vedea (le ce opera lui Alexandri e veselă, pen- 
tru ce poetul e optimist, pe cînd cei mai multi, chiar din timpul 
sáü daŭ alte note, rostesc alte simtiminte, e firesc să ne dăm 
samă înlru cit-va despre viaţa sa. 

Se ştie că opera e poetul. 

S-a spus de către mulţi, cá Alecsandri a cintat fericirea f- 
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indcü a fost fericit, fiindeà a dus o viaţă liniştită, plină de toate 
bunurile şi onorurile; n-a prea fost în contact cu adevărata 
lume, ci à privil-o numai pe de-usupra si deci nu putea să cu- 
noască şi să simtă neuorociriie şi suferințele. 

Mai întăi e gresit a susţinea că a cmtat fericirea fiindcă a 
Jost fericit pentru că şi multi alţi poeli aŭ fost fericiti in viața 
lor, fárá ca numai de cit să producă si opere din care să re- 
zulte fericirea lor. Un exemplu destul de evident este lordul 
Byron, care desi bogat, deşi plin de cele maf mari onoruri, to- 
tusi in întreaga-i operă predomină tristeta şi melancolia. Apui 
pare că fericirea constă numal în mulţâămirea nevoilor mate- 
riale ? 

S-a zis de către alții cá a lost superficial. Poate să fie 
ceva adevărat in cele susţinute de seoala celor pentru „arta cu 
tendinti^. Trebue insă avut in vedere cine era Alecsandri, ce 
cultură avea, in ce imprejurări se alla; autorii şi influența ce 
s-a exercitat asupră-l şi numai atunci se va putea vorbi cu mai 
multă. preciziune despre dinsul. De aceia acum simium mai mult 
incă nevola de a sli ceva despre viata întreagă a sa, luind-o 
dela început. Aşa numai von: vedea că Alexandri tol in opera 
sa a fost influentat nu numai de mediu, uu. numai de cultura 
multá-pulinà cit o avea, sistematică ori nesistematicà, ci de 
ceva inăscut lui si care i s-a transmis prin naştere. De multe 
ori faptul acesta e cel maï interesant de studiat. 

Singur V. Alecsandri ne spune in amintirile sale neter- 
minate (1865), că s-a nascut la Bacâii in anul 1821 luna lulie, 
dintr-o familie de origine italianà. După lată era originar din 
Venetia. E adevărat cà numele «Alecsandri» apare în mal multe 
locuri. Chiar piná azi există in acel oraş un «palazzo Ale- 
csandri». 

Numele de íamilie al mamei sale era Cosom. Dacă am 
avea în vedere numai faptul acesta, cà in singele lui curgea 
singe italian si am observa operele sale, am vedea că mai in 
toate e ceva din originea lui-—gingaşia si delicateta—un fond 
mai mult occidental de cit ori-ntai, care foarte rar ss intilneste 
la alţi poeti din timpul său. 

Cele dintăi invátàturi le-a primit in casa părintească de la 
părintele Ghermanos. Despre acesta ne spune Alecsandri cá 
«şedea la nol, si afară de mine avea si alti elevi externi, dintre 
tare pe Mihail Kogălniceanu. Acesla venia în toate zilele îm- 
brácat in antereü de cutnie si purtind si un ishe de piele de miel 
sură.. Vai de nenorocitul islic! el devenise o minge in minele 
noastre si ne atrăgea ocâri aspre din partea părintelui Gher- 
manos, ba uneori chiar si palme». (V. Alecsandri, Scrisoare cà- 
tre I. Ghica «Vasile Porojau»). 

Nu după multă vreme însă, Alecsandri a fost dal în pen- 
sionatul lui Cuépin, un fost militar. Singur poetul ne spune cá a- 
tunci cind era in pensionatul lui Cuénin, sub influența cetirii 
lui Robinson Crusoe, admira priveliștea (peisagiul), cam saracá nu 
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e vorbă, ce-o vedea pe malul Prutului. Tot poetul ne mai spune 
că la vrirsta de 13 ani se simtía loarte fericit in a admira na- 
lura si ma! ales cînd vedea circurile de cocoare si rindunelele 
sburind pe deasupra lui. Dacă am căuta să ne dám samă, am 
vedea de pe acum nota caracteristică ce o vom găsi in opera 
sa si în special în Pasteluri. 

In pensionatul luf Cuénin nu*stá mult, căci în vara anului 
1834, părintii săl se hotărăsc sá-l'trimeatà la Paris, spre a se 
face medic, după indemnul lui Furnaraki, secretarul lui Coral, 
un scriitor grec din timpul revoluției. Odată cu Alecsandri tînărul, 
se duseră la Paris şi N. Docan, A. Cuza si Negulici. Acolo fu 
pus în casa si sub privigherea unui om de litere, Cotte. Amin- 
tim acest lucru, tocmai pentru a se pune mai bine în inviderare 
o parte din mersul activităţii lui Aleesandri de la un timp. 


De ocamdată trebuia să se pregătiască de bacalaureat, în 
vederea carieril ce trebuia să-și aleagă. Tinărul elev invátà re- 
pede şi bine şi după doi ani, 1835, câpătă diploma dorită. 

Asupra modului in care şi-a dobindit diploma amintită, d-i 
Ollănescu in opera citată spune următoarele : 

„In vara anului 1864 aflindu-mă în Moldova, am avut fe- 
ricirea de a cunoaşte pe Alecsandri. Intrasem in clasa V la St. 
Sava şi eram mindru de a putea recita, cu respectiva seandare, 
inceputul Eneidei luf Vergil, pe care Massiin ne-o dăduse odata 
ca temă. Alexandri o recită şi el şi-şi fácea o plăcere să-mi 
pună felurite întrebări din gramatica şi sintaxa latină. In ochii 
mei, pe lingă renumele de mare poet, luase el şi proporţiu- 
nile unut mare învăţat, asa că, indráznet ca loli eopiit, il în- 
trebaiü într-o zi unde si ce studii a făcut, de stie asa de multe 
lucruri. Drept răspuns el începu a ride si luindu-mă de brat 
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îmi povesti că a învăţat la Paris, că diplome multe n-are, dar 
că sliinta și-a căpătat-o in şcoala cea mare a lumii si in călă- 
toriile depărtate ce făcuse peste ţări si peste mări. Imi deslărnui 
“chiar că trecînd bacalaureatul, un examinator il întrebă cu ce 
pace se terminase războiul de 30 ani, si că el neavins nici o cu 
noslintá despre istoria Germaniei din secolul NVII, era gata să 
spue că nu stie, cind if trecu ca un fulger prin miute cuvintele: 
paix de Westpalie, pe care le tot auzise repetate in gura mare 
de toţi elevii claselor superioase dela Cucnin, si fără să maï stea 
Ja îndoială răspunse într-un noroc: la paix de Westphalie. Pro- 
fesorul mulţumit îi dete o bilă albă si astfel deveni «bachelier 
eslettres !» 

După căpătarea diplomei de bacalaureat în litere, se în- 
scrise, potrivit dorinței tatălur săi, în facultalea de medecină ; 
dar această îndeletnicire era peste firea laï Alecsandri, nu putea 
niciodată să sufere disecatiile si cercetările ce să făceau in ca- 
binetele de anatomie ; de aceea, pe lingă că la cursuri urma 
foarte neregulat, apoi de examene nică gindea, asa că nu după 
mult timp părăsi această facultate. Taiăl. său aflind aceasta, 
îl îndemnă, de sigur nu cu multă părere de bine, să urmeze 
Dreptul. Se înscrie Ia această lacultale si începu citva timp să 
urmeze cursul de Drept Roman a! lui Ducauroy. Lui Alecsandri 
însă îi displăcea vorba multă si ajunse la credința cá nu va 
putea fi apărătorul celor nedrepti, în cazul cînd va imbràátisa 
cariera avoeáteascá. De aceia se hotărăşte să părăsească si Drep- 
tul şi se apucă să intre în şcoala de poduri şi sosele, nu atil 
in urma unei imboldirf a sa însusi, ci maf mult ca să împace o 
-dorință părintească, care voia să-l vadă numa! de cit cu o ca- 
rieră. La început invátà bine, isi face bun renume printre co- 
legii să], dar... nenorocire la examen! Fácu un fiasco deplin 
căci uită si cele mai elementare principii ale matematicii, asa 
că fu refuzat «avec un ensemble digue d'un meilleur sort», cum 
obicinuia adesea să spună în ris însus Alecsandri. În urma a- 
cestui fiasco, se întoarce acasă la d. Cotte (unde se afla in 
gazdă) şi-l spuse intimplarea. Acesta nu numai că nu l-a des- 
curajat, dar ii spune ca să se ocupe cu ce-l place, cu acel lu- 
cru pentru care are plecare. Cotte observase că Alecsandri 
nu e nici pentru medicină, nici pentru drept si cu atit mai 
puţin pentru poduri si şosele, dar că are mare talent literar; 
“de aceia if inlesneste cetirea romanelor lui Chateaubriand, po- 
eziilor luf Lamartine, dizertatiilor filozofice ale lut Jean Jacques 
"Rousseau asupra societăţii si educaliunit, ele. Alecsandri se dedă 
cu totul studiilor literare si aceasta cu atit mai mult eu cit 
tatăl său nu era un om fără stare. 

După cine! ani de sedere în Paris, pe la sfirsitul lui 
1839, lipsindu-se de orice plan mai serios pentru viitor se în- 
toarce în ţară inflăcărat pentrn poezia franceză. Aici, in tară, 
după cinci luni dela sosirea sa este orinduit sef de masă la 
Casa pensiilor si a scutelnicilor. | 
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„Lipsit de prejuditiile ambitiunii personale, insufletit de 
un patriotizm înfocat dar statornic, modest si cinstit pe cit era 
de gelos si de stăruitor in lreburile publice, amic devotat sigur, 
lovarás vioi si spiritual, el avea să se urce cu capul sus şi cu 
fruntea senină pină la treptele cele mai inalleale scării sociale“ !). 

Inainte însă de a se întoarce în tară, face o călătorie în 
Italia cu prietenul săi C. Negre. Petrece la Florența si Veneţia, 
unde publică o nuvelă pe care avea s-o scoată, cu un an mat 
tirziu în «Dacia literará» (1840). Călătoria aceasta îşi are si ea 
importanţa ei, mai ales cu privire la înţelegerea operelor lui 
Alecsandri, căci delicateţa şi cultul ce-l are pentru femee in po- 
eziile sale de iubire, sunt in mare parte, reamintiri din această 
călătorie, 

Se stie că Italia este tara dragostii. Alecsandri ca şi ita- 
jienii dà o podoabă strălucită iubireï sale pentru femee. El îşi tea 
Italia cele mat de multe ori ca decor, pentru rostirea simtimin- 
tului de iubire. 


In străinătate Alecsandri se î:;deletnicise nu numai eu citirea 
operelor mai sus amintite, ei avuse prilej să vadă că se învir- 
teşte într-o lume cu totul altfel de cum era acea din tara sa; 
că Frantia este cu desávirsire înaintată pe toate tărimurile. Si 
ce l-a lovit mai ales si pe dinsul, ca si pe toti tinerii din a- 
această epocă carese duceau în străinătate erau ideile de liber- 
tate a gindirii, de egalitate, de fraternitate ce incepuse a în- 
colti în Franţa, ideile mari umanitare ce se resfiraü asupra în- 
tregului popor. De aceia ciud s-a întors în tară in 1839 el, 
împreună cu alti tineri de inimă, încep a se gindi serios !a ceia 


1)  Veză Olăneseu loc citat. 
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ce trebue să se facă si în tările Romine; căci starea de atunci, 
faţă de cultura înaintată din Occident, nu mai putea dăinui. 

Alecsandri singur ne spune care era starea țărilor Romine 
în 1840 : «in capul statului un domn esit din monstruoasa im- 
părechere a suzeranității turceşti cu protectoratul rusesc, un 
soíŭ de paşă purtind chivără muscălească, despot puternic că- 
ruia se supuneaii fără cirtire toti locuitorii ţării, incongiurat de 
o temere respectuasá si insus tremurind de un firman dela 
Stambul, de o notà dela Petersburg, ori de un gest al consu- 
lului impàárátese» t). 

Dela mitropolit si pănă la cel mai de pe urmă slujbas era 
pus şi scos de Domn, fără lege, fară să dea socoteală cuiva, 
fárà control, numai după propria-i chibzuinţă. 

Dupa un astfel de domn, veneaü boerit, cu fel de fel de 
trepte. Mari si grozavi cu cei mat mici de cit dinşii, milogiţi 
insă, cind era vorba să se prezinte înaintea Domnului. Aceşti 
boeri, cele de mai multe ori făra ştire de carte, fără bun simt 
chiar, fáceaü totul numai si numai să se îmbogăţească cit mai 
mult si prin cit mai grele sarcini aruncate pe spinarea altora, 
în deosebi pe aceia a sărmanului popor! Nu era nici adminis- 
trație, nici o grijă de bunul si averea celui mic, jat şi abuz pe 
toată linia. Foarte puţine erai familiile culte, depozitare a ve- 
chelor odoare din țările romine. Am putea spune singuri Sturd- 
zeştii dela Şcheia şi Miclăuşeni se maï gindeaü să adune cár- 
tile rari si pretioase, obiectele de artă, hrizoavele vechi si ma- 
nuscriptele de valoare istorică. Toli ceilalţi, aproape fără ex- 
ceplie, trăiau după moda turcească si se purtau in lume după 
deprinderele moștenite acum de la Greci. Umilire pe orice cale, 
îngenunchiare, falsitate. 

Cu privire la limba ţării, aceasta ajunsese a nu mai ficea 
romănească, ci o impestritare cu fel de fel de tureizme, gre- 
cizme, rusizme etc., care de care mai curioase si mai străine 
de elementul de bază ai limbi: românești. Alecsandri împreună 
eu Kogălniceanu, Negruzzi, Epureanu, Rallet, Rolla, Rosetesli?, 
Alecu Russo, lon Ghika si acesta cu N. Báleeseu, N. Filipescu, 
Voineştii, Negri, etc. au lucrat din răsputeri pentru ridicarea 
tării noastre, pentru redeşteptarea ei, de aceia istoria va in- 
semna fiecăruia partea glorioasă ce aŭ desfăşurat în acele îm- 
prejurári. 

După întoarcerea in tara lui Alexandri, 1840 ne aduce o 
probă de influenţă italiană in Buchetiera din Florența publicată 
in «Dacia literară». O nuvelă în care-s arată conceptia sa despre 
iubire. Alecsandri în această nuvelă nu se pune pe siue in scenă, 
ci vorbeşte de un pictor, prietenul sàü. In această lucrare a sa 
se arată la început cam puţin stingaciü, cu o formă mal puțin 
aleasă, totus opera a fâcut mare răsunet chiar dela apăruta el. 

Nu mult după tiparirea acestei nuvele, revista «Dacia 


1) V. Alecsandri. Biografia lui C. Negruzzi. Vol. I Proză. 
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literară» a fost închisă. Tot in acest timp se mai intimplă 
şi o nenorocire in viaţa lui Alecsandri, moartea mamei sale, 
ceea ce-l face să se retragă din laşi si să se ducă la Mircești, 
o moşie in jud. Roman, pe care tatăl său o cumpărase încă 
mai de demult. 

Aici in Mircești „farmecul tainic al naturii, privelistea lo- 
curilor Iubite ale copilăriei, împodobite cu urzelele închipuire 
sale poetice, contactul mai de aproape cu taranif, ai căror traiü 
simplu şi deprinderi patriarhale îl impresiouaii mult, poveştile 
şi eintárile de dragoste ori de vitejie ce auzia mereu de'a dîn- 
sif, căldura, naivitatea si vioiciunea simtirilor si a imaginilor 
ce rásáriaü din acele minunate rapsodii ascunse in sînul mul- 
timif, îi deschiseră sufletul şi-i deteră îndemnul de a le scoate la 
lumină. Va făuri, zicea, dintrinsele «o armă puternică contra 


dárápánári morale sub care sta ingenunchiată tara întreagă». 
Miugăerea propriei dureri şi mintuirea durerii obşteşti le găsise 
el in înțelepciunea şi credinţa poporului, căruia nici urgia stră- 
inilor, nici viforele vremii nu-i pingárise inima!»!). 

In răstimpul dela 1842 si pînă la 1844 a cutrierat munţii 
si vălcelele, dealurile şi cimpiile si a adunat acel buchet de 
cîntece şi poezii poporane vecinic verde şi înflorit, care „va ră- 
minea“, cum zice d. Matoreseu, „pentru tot timpul o comoară 
de adevărată poezie sf tot odată de limbă sănătoasă, de notițe 
caracteristice asupra datinelor sociale, asupra istoriei nationale 
si cu un cuvint asupra vieţii poporului romin*^?). 


1) D. Ollănescu op. citat. . 
2) Vezi T. Matoresceu. Critice. Ctntdeele populare de V. Alexandri 
pag. 120 Tom. I. 
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In 1844, cu alti Moldoveni, publică ,Propüsirea^ (de scurtă 
durată). Se amestecă apoi în luptele politice, în mişearea dela 
1848, care, după cum se ştie-—în Moldova—íu repede innàbusità 
de cătră oamenii lut M. Sturza, surgunind pe mulţi dintre tinerii 
cart încercaseră aceaslă mişcare. Printre acestia era si poetul 
nostru, V. Alecsandri, care e nevoit să fugă din tară. Se duce 
în Transilvania, unde îşi desávirseste culegerea sa de poezii po- 
porane. 

Nu se întoarce în țară de cit în anul următor 1849 luna 
Decembrie, după care dată, sub domnitorul Gr. Ghica, ocupă o 
multime de funcțiuni, in cit singur nu şi maï ştiea titlurile. 

Nici după această dată, Alecsandri nu stă mult in ţară, 
şi-i vine jarás gustul de ducă, gust pentru care era predispus 
încă din copilărie; aşa că cu toale petrecerile pe cari le infá- 
lisa vieata din laşi, saü statul la Mirceşii, totuşi vola : 


Să se ducă-n depărtare, Duce-m-as în cale lungă, 
Peste munti si peste mare, Dor să nu mă mai ajungă ; 
Să se ducă-n lumea "'ntreagă Duee-m-as si m-aş tot duce, 
Ca o pasere pribeagă! Dor să na mă maf apuce! 


In asemenea stare sufletească pleacă la Paris. De aci in anul 
1852 plănueşte scoaterea revistei „Pomânia literară“; dar nu 
poate so facă deocamdată, fiind socotit ca răswrătit. Această 
revistă nu apare de cit in 1855. 

In 1853 să hotărăşte să plece si din Paris, deocamdată 
în Africa, unde vede Marocul, apoi în Spania unde avu prilejul 
să vadă pe rind: Gibraltarul, Cadixul, Sevilla, Granada cu Al- 
hambra, Madridul cu Escurialui, Barcelona, Vaiencia etc. si se 
întoarse din noŭ în Paris. 

Cu acest prilej, el făcu fratelui săi, colonelului I. Ale- 
esandri, o povestire toarle veselă despre intimplările, locurile si 
cunoştinlele de însemnătale ce inlimpinase în drum. 

Sub influența acestei călătorii va scrie el mai tirziu: «Hodja 
Murad Pasa», «Garda Seraiului», «Bekri Mustafa». 

In 1855 se intoarce în țară, caută de astădată să-si pună 
în aplicare planul său din 1852 si face să apară revista „/vo- 
mânia literară“, 

In ţară, Alecsandri, avind în vedere situalia politică în care 
tara se afla sub guvernul lui Gr. Ghica şi, nerăbdător de a vedea 
atins scopul către care lindeaü silintele tuluror patriolilor, scrie 
„Anul 1855", „Banul Mărăcină“, 

Tot în acest an, spre toamnă, porni la Constantinopol cu 
gindul de a călători in Crimeea. In Constantinopol se intilni cu 
Ghica, petrecu citva limp si apol plecă în Crimeea, unde văzu 
Sevastopolul şi ruinele cetátii ce fusese prada celui mai crincen 
asediu de pe uscat şi de pe mare. 

Acest spectacol groaznic îi inspiră lui Alecsandri acea fru- 
moasă poezie, care termina cu aceleaşi vechi dorinti ale sale, 
urmărind acelaş scop: unirea iárilor surori şi eliberarea lor de 
sub jugul străin. 
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Se intoarce în laşi la inceputul fernii, unde începe să e- 
xercite o inriurire foarle însemnată asupra spiritelor indo -lnice 
ale acelora care nu vedeai cu ochi bun! mişcarea unionistă si 
«are credeai că e o nenorocire pentru Moldova să se uniască 
cu Muntenia. De acum înainte Alecsandri va lucra din răsputeri 
pentru atingerea idealului său. 

Era in preziua încheerii tratatului de Paris. Acum trebuia 
să se lupte strasnie pentru ca odată cu incheerea tractatului 


între cele şapte puleri europene si cu infringerea Rusiei, să se 
prevadă ceva si pentru Tàrie Române. Se stie diu istorie că, cu 
acest prilej, toti tinerii luminaţi din ţările Românești aŭ lucrat 
pe capete. Printre aceştia era si poetul nostru, ba încă printre 
cel dintăi. Se inchee tratatul de Paris si se ştie că prin art. 22 
se_spunea că: «Sublima Poartă să leagă a păstra ziselor prin- 
cipate (era vorba de principatele române) o administraţie nea- 
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tirnată si naţională, precum si deplina libertate de cult, legiuire, 
comerț si navigație. Legile si statutele, ce sunt astăzi in putere 
vor fi revizuite. Pentru a întemeia o înţelegere deplină asupra 
acestei revizuiri, o comisiune specială, asupra alcătuire! căreia 
puterile contractante se vor întelege, se va întruni fără inlir- 
ziere la Bucureşti cu un comisar al Sublimei Porti. Această 
comisiune va avea de insárcinrre de a cerceta starea de fatá a 
principatelor şi de a propune bazele viitoarei lor organizări», 
Si mai departe art. 23 zice: «Majestatea Sa Sultanul făgădueşte 
a convoca de îndată, în fiecare din acele două provincii, un 
divan ad-hoc, compus asttel ca să constitue reprezentarea cea 
mal exactă a intereselor tuturor claselor societăţii. Aceste di- 
vanuri vor fi chemate a exprima dorința populatiunilor asupra 
organizării definitive a principatelor. O instrucţiune a congresului 
va regula raporturile comisiunil cu aceste divanuri»!). 

Cunoastem din istorie zvircolirile Austriei si ale Turciei, 
ia început, pentru ca nu cumva în divanurile ce erau să se 
convoace pentru 1857, să nu intre vr-un unionist. Rolul lut 
Alecsandri şi al celorlalţi unioniști era acum foarte mare. Poetul 
nostru lupta din răsputeri şi pe cale politică şi pe cea 
literará si, datorită muncil nepregetate a sufletelor dedale unui 
sfint ideal, se ajunge, cum sestie, că la 1859 så se indrumeze Uni- 
rea Principatelor Române prin alegerea lui Cuza ca domn a! 
amînduror ţărilor. 

Acum scrie Alexandri „Hora Umrei“ care va rüminea de 
apururi, cit va trái şi amintirea Unirei principalelor; acum serie 
poezia „Dragoş“ si „Visul iui Petru Rareş“ prin care voia să 
dovediască, intr-o formă mai inallà, că şi oamenit de jos pot să 
se înalțe pănă la treptele tronului chiar. Tot acum serie balada 
„Noaptea Sf. Andrei“, in care  strecoará o aluzie şi o critică 
foarte muscátoare la adresa celor care din interes personal voiait 
să țină tara in loe, sub povara impilárilor de tot felul. Poezia 
„Moldova în 1857* care sfirgeste cu faimosul blástám ce a pro- 
dus asa de mare infiorare, in cit se cutremura lumea moldovaná 
cetindu-l: 

Scumpă Moldovă, ţară de jale 
Ah, în ce stare tu ai ajuns, 
Lasă-mă-a plinge ranele tale, 
Ce pînă "n suflet mi aŭ pătruns! 
Lupii şi corbii şi vulpi străine 
Fac a lor hrană diu trupul tàü ; 
lar tu Moldovă plăteşti cu bine 
La toti aceia care-ţi fac ràü ! 


Blestemul ţării tunind să cadă 
Pe capul vostru nelegluit 
Blestem şi lumea toată să vadă 
Cit ráü in lume aţi făptuit!.., 
Fie-vă viaţa neagră, umară, 


1) Vezi „Istoria Românilor Vol. VI. de A. D. Xenopol. 
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Copil să n-aveti de sărutat, 

Să n-aveţi nume să n-aveti tară, 

Aci să n-aveţi loe de 'ngropat; 

Si cînd pe calea de vecinicie, 

Veţi pleca searbezi, tremurători, 

Pe fruntea voastră moartea să serie ; 
Dusmani aï tării, cruzi viuzători! 


Tot cu prilejul Unirei, Alecsandri mal serie si dialogul po- 
litie dintre Picală si Tindald, unde in «Picală» arată pe tinarul 
unionist, iar in «Tindalá» pe bătrinul cu gtubea si islie, pe care 
poetul îi pune să discute asupra întrebărei Unirei si ai Princi- 
pelui străin. 

Acum, Alecsandri, care încă dela 1840, sai mai exact dela 
1844 făcuse din scena teatrului romin un ajutor puternic pen- 
tru desfásurarea ideilor sale nationale, dà o dramă istorică: 
„Cetatea Neamţului“ în care voia să deştepte în lumea de a- 
tunci gloria străbunilor. Tot acum ne dă pe „Cine/-Cînel“ in 
care apără cauza Uniret 

Succesul acestor bucăţi a fost foarte mare. 

Imediat, după ce se face indoita alegere, Cuza trimete 
pe Alecsandri, în însusire de ministru de externe al guvernului 
Moldovei, in misiune diplomatică la Paris, Londra si Turin pen- 
tru a arăta alegerea fâcută si a spune că noul domn este gata 
a da, asa unite, principatele romine oricărui principe străin. 

De misiunea aceasta Alecsandri s-a achitat foarle bine, 
findeă la Paris a fost, cum nu se poate mal bine, primit de 
către impăratul Napoleon III, acel care doría din suflet unirea 
țărilor noastre si care a contribuit mai mnit de cit oricine pen- 
tru realizarea acestui mare si cel mai însemnat ideal al popo- 
rului românese. La Turin, unde se făceaii marele pregătiri pen- 
irn a începe luptele cu Anstriacii, Alecsandri fu de asemenea 
primit cu multă dragoste şi entuziasm de către renumitul Cavour 
şi de către, vredoicul de amiutire, rege Victor Emanuel. 

Deşi prins în misiuni diplomatice, în alaceri serioase po- 
litice, totus poetul nu încetează un moment de a scrie si chiar 
in acest timp, ne dă mai multe poezii, priutre care enumárám 
„Presimţirea“, poezie plină de dorul de patrie, si altele. Unele 
inspirate de evenimentele ce vedea că se desfăşoară în Italia, 
cîntind sperantele şi sacrificiile naţiunii iubite în: „La Palestro“, 
„La Magenta“, „La Solferino“. Lui Cavour, marele luptător 
pentru realizarea ideulului sfint si măreț al Italienilor, îi închină 
de asemeni frumoasa poezie „Pilotul“ îu care face descrierea 
luptei unui vas prins de furtună pe mare. 

Se intoarce în ţară mai entuziasmat şi poate şi mai ilu- 
zionat încă de cit înainte. Până la 1860 il găsim pe Alecsandri, 
cind în tară cînd în străinătate. După ce iea parte la desfăşu- 
rarea celor mai mari evenimente din istoria neamului nostru, 
se retrage din politică, asa că între 1860—70 îşi petrece viaţa 
mai mult la Mircesti, alcăiuid: Pastelurile, piesele de teatru si 
amintirile lui de călătorie, 
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Desi retras de politică, desi departe de svinturările de tot 
soiul ale diferitelor paríide în luptă, totuşi cum era el din fire, 
nu ï trece cveniment mare, fapt însemnat, pe care să nu-l ob- 
serve şi pe care să nu-] cinte. Poelul «veşnic linăr si ferice» 
din depărtare va pălrunde mai bine încă si va încondeia maï fru- 
mos tubloul măreț al dezvoltării țării sale pe toale tărimurile. 
Nu va ráminco nepăsător nici cu prilegiul marelui rázbotü ce la 
avut. Românii la 1877 şi, după cum vom vedea mai departe, 
cind vom vorbi despre opera sa, el serie și cîntă si aceste e- 
venimente. 

Cind s-a înființat societatea «Junimea», Alecsandri Jea parte 
destu! de activă Ja dinsa. Deşi venea rar la întrunirile membrilor, 
dar atunci cînd se arăta, cum ne spune d-l Gh. Panu in asa 
«Süpláminá», in <aminliri dela Junimea», era o mare sărbă- 
toare. Si eu drept euvind venirea sa era astfel socotită, fiind- 
că cele de mai multe ori venia cu poezit asa de desávirsile eum 
nimeni altul nu maf producea! 


S-a zis şi s-a susţinut, cu multă putere de argumentare, 
că Alecsandri a scos la iveală acele minunate Pasteluri ale sale 
sub influența «Junimel». Sá poate să fie ceva si din influența 
acestei societáli literare, dar ne vine a crede mult mat de 
grabă pe d-l Ovid Densuşianu, care cu destulă izbindá sustine în 
a sa revistă «Viaţa nouâ»,că Alecsandri ar fi produs tot aşa de 
bine pastelurile sale si târă «Junimea». Si parcă, după ce avem 
în vedere, intrenga viaţă a lui Aleesandri, ne indreptátim mai 
mult încă a fi de acsiaş părere. N-avem de cit să ne aducem 
aminte de firea lui întreagă, de amintirile sale din copilărie, cînd 
ne spunea că admira şi-l imprasiona foarte mult, peisajele şi pri: 
veliştile de pe malu! Prutului. 

Acum, că Alecsandri a făcul, aceste Pasteluri ale sale sub 
n fluența sa proprie saü sub acela a şcoalei junimiste, este 
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mai la urmă de un interes de a doua mină. Lueru de căpitenie 
este că Alecsandri era pretutindeni unde putea culege si în- 
trupa o idele frumoasă saü o miscare sănătoasă. 

Se ştie că în ultimii ant ar vieţii salea fost minisleu pleni- 
polentiar la Paris si cea mai mare parle din viaţă şi-o pe- 
irecea cind Ja Paris, cind la Mircestt, pinà la 1890 in August 
22 ciod moare. 


OPERA LUI VASILE ALECSANDRI 


Doinile, Lăcrămioarele şi Mărgăritărele. 

lu viaţa lut V. Alecsandri si in priviri generale am arătat 
de ce fel de simtiminte era îinsuflețit poetul nostru, ce fel de 
caracter avea, care eraü apurăturile sale şi care e nota do- 
minantá in cea maf mare parte a poeziilor sale. Am spus că 
Alecsandri e un suflet săuin, tinăr, lerice. Cá el căulă fericirea, 
seninătatea pretutindeni, chiar acolo unde nu era. 
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Serisul lui Vasile Alecsandri. 


Vom cerceta nota caracteristică a poetulut mai întăi în 
Doine, Lăcrămioare şi Mărgăritirele care sunt consacrate, în cea 
mai mare parte cintăril simțiminatulul de tubire. E drept cá pe 
ici pe colea, in aceste poezii sună si alte coarde ale lirit sale, 
un strigăt de admirarse in fata naturii, o odă închinată curva, 
ori reînvierea unel vechi balade etc.; dar femela e focul sacru 
ce stă nestins dela un capát al lor pînă la cel-lalt. 

In poezia «Visurile» să vede foarte bine ce înţelege prin 
fericire, spunind că fericirea stă în iubire: 
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Fericit care-mplineste 
Visul sáü pe-acest pămînt! 
Fericit care Iubeşte 

Pin-a nu cădea-n mormint! 


In altă poezie explică pentru ce Iubirea produce fericirea 
Ex. poezia ó Mar: (din „Lăcrămioare“ pg. 118). 

Acelas lucru il spune Alecsandri in „Cinzec de fericire“ a 
dresat d-nei Elena Negri, care a jucat un rol foarte important în 
viața poelului; căci «in mijlocul lenevirei ce stăpinea tara la 
ivirea celor întâi ale sale produceri, o femeie cu spirit deosebit 
si cu inimă caldă fu singura care, din slrăinătăte, îi adresă o 
scrisoare plină de admiraţie pentru talentul si curajul lui, in- 
demnindu-l să meargă înainte, căci zicea eu: „nici o ambitiune nu 
poate fi mai nobilă pentru un om, de cit aceia de a fi poetul 
national al unui popor !^ Indemnul i-a adus noroc, si poetul. 
drept re cunoştinţă, i-a inchinat în acelaş timp muza şi rimele lui» 1). 


Şi tot asa în poezia „Adio“ (din «Lăcrămioare» pag. 164 

ediţia 1863) Alexandri ne arată efectul ináltátor al iubirii 

“In „O sară la Lido“ (pag. 155, Lăcrămioare ac. editie) ne 
arată mal bine încă influența ce au avut-o asupra sa, iubirea 
si legálurile care-l tin de acela care i-a redat tinereta. 

Astfel privind Alecsandri iubirea, era firesc ca să meargă 
mai departe cu gindul şi să vadă în ea un fel de dar ceresc. 
Si ca atare, după dinsul, providenta, cerul prolegueste pe cei 
cure iubesc. 

In „Vis de poet“ (Márgáritárele pag. 267) ne arată că po: 
ezia Iubirii e poezie cerească scoborită de sus, că îngerii ar fi: 
mesageri! iubirii si încurajatorii celor care iubesc. l 

Şi fiindcă cu astfel de vestitori e mal lesne de a veni in 
atingeri si cele mai de multe ori dela dinşii atirnă totul, apoi 


1) Vezi D. Ollănescu loe citat pag. 27 şi 28. 
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Alecsundri crede de cuviință să se poarle bine cu dinşii, si de 
aceea in poezia „Dulce înger“ (LAcrámioare pag. 137) se adre- 
seazá îngerului care protegueşte iubirea, ca unul guvernator, ru- 
gindu-l foarte frumos să-i păstreze bine pe iubita sa. 
Alecsandri, în fantazia sa, merge mai departe şi isí inchipue 
iubirea ca eternă. Aceasta se vede în poezia „Venetia“ (11 
Sept. 1846 Lăcrămioare). Din alte poezii răsare că iubi,rea e 
nu Dumai eternă dar e si în amintire. Că poetul se afl tot 
aşa de bine şi cind nu mai este împreună cu iubita sa, cei isi 
aminteşte foarte bine timpul cînd erai împreună, zilele, oa- 
rele fericite! Luăm o poezie la întimplare, de pildă: „Des 
părtirea“. x 


Te duci, iubită seumpă, în lármui departate, 
Lăsind frumoasa ţară, surori, prieteni, frate, 
Làüsind in al meü suflet un mult amar suspin! 
In ora de pornire cu toţii împreună 

Dorese l-a tale pasuri călătorie bună 

Pe-o cale înflorită şi sub un cer senin. 


Mergi dar fără mihnire, te du si fii voioasă 
Căci îngerul iubirei şi inima-mi duioasá 

Te vor urma ori unde cu tainicul lor zbor; 
Şi cît vet fi departe, ca mine te gândeşte 

Că tu esti a mea viață, cii soarta ne iubeşte, 
Că cerul ne păstrează ferice viitor. 


Gindeste că in lume nimic nu e mai mare 

Mai gingas, mai puternic, mai sfint, mai cu'nfocare 
De cit simtirea vie ce tu mi-ai insuflat. 

Căci orice fericire, că orice dulce bine 

Din ochii tăi de rază, îmi vine de la tine. 
Precum lumina vine din cerul înuăltat. 


Ori unde tu vei merge, iubită-ţi adă aminte 
De-a noastre ceasuri pline de dragoste ferbinte, 
Comori nepre[uite de scumpe desmierdári ; 
De-acele vremi în care a noastră fericire 
Schimba întreaga lume în leagăn de iubire 

Şi vremea trecătoare în lanț de sărutări! 


Merg! dragă, ciulind vesel ca paserea uşoară 
Ce-n faptul dimineţii din cuib la ceruri zboară, 
lovind a sa aripă de rouă si de flori ; 

Căci sufletu-mă în taină şrptind înimei tale, 
Va departa de tine ori-ce gândiri de jale, 

Va alunga din ochi-ţi oricare negri nori, 


Si cînd va fi lumină, şi cînd în miez de noapte 
Vei asculta cu lacrimi al îngerilor şoapte, 

Zi, draga mea, atunci precum voi zice ei: 

„Nu e fiinţă-n lume cu mine de iubită! 
„Amorul má-ncunund cu-o rază strălucită, 

» Veneţia m-aşteapti zimbind la visul meii ! 
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Cind este ferieit—si aceasta se întimplă adeseori,—nu nu- 
mai lumea din jurul său e cuprinsă de aceleaşi simliminte, dar 
natura intreagă leu parte la fericirea lui. Un exemplu destul de 
frumos pentru adiverirea acestui lueru avem în gingasa si prea 
frumoasa poezie „Mărioara Florioara" care, cum zice d. lorga 
«e un mărgăritar de poezie simplă?şi limpede ca un izvor de 
munte, frumoasă ca fetele din basme, după care firea întreagă 
se inebuneste, cum poetul a putut amesteca unda talentului sáü 
în valul «Poeziilor poporane» fără să poţi hotări, unde grăeşte 
poporul naiv şi dulce, unde răsună nota prefâcută si dibace a 
poetului cult» !). 

«Márioara Florioara» (pag. 84 Doine). 


Ea pe cimp de se ivei, „Mărioară, Florioaràü ! 

Florile se-nveselià, „Spune nouă ce voeşti? 
Inimele-şi deschidea. „Dela noi ce mai doreşti? 
Mirosele-şi ráspindeà, „Care patimele-alină ? 

Si voios 1 le închină, „Vrei miros de busuioc 

Și voios se legiină, „Ce opreşte mindru-n loc? 

Si din cale-o întorceă, »Vrei miros de lăcrămioare 

Si cu toate asa ziceà : „Ce dà visuri iubitoare ? etc. ete. 
„Buna ziua surioară, ^^ ete. ete. 


Şi tot asa o întreba florile si „Mărioara le asculta si apoi 
pe rind le săruta“ ete. De se ducea la munţi, aceştia inlinereaü 
zi eu muşehiu o acopereaü ete. 

De altfel frumusețea acestei poezii e datorită, îi: mare 
parte, si versului popular întrebuințat de Alecsandri cu atita 
meşteşugire în cit numai Eminescu in „Doină“ l-a mai între: 
buintat astfel. 

N-am separat intr-adins JDoininele de Lăcrămioare şi de 
Mărgăritărele, fiindcă în toate acestea predomină acelaş notă 
caracteristică. E tot poetul vesel, cam copilăros, care nu să- 
seste accente puternice încă, de cit atunci cind tara lui sufere, 
ca în „Deşteptarea Romürniei" o bucata energică si violentă. si 
în „Sentinela Romană“. 

Pastelurile. Cînd am vorbit despre viața lui Alecsandri 
spuneam că de pela 1860 se retrage la Mircești. In răstimpul 
dela 1862—1874 dă la lumină cele mai frumoase poezii ale sale, 
în care cîntă natura. Petrecerea din Mircești ne arată, încă o- 
dată, desvollarea imboldirii sale innăscule de admirator al 
naturii. Nicăiri nu se simte el acuma mai fericit de cit retras 
de lumea zgomotoasă şi stind la umbra copacilor stufoşi în a- 
propierea ciobanului care cîntă asa de duios, pe «malul Sire- 
tului» privind: „cum apa curge şi la cotire ea se perde, 


„Cum se schimbá-n vălurele pe prundişul lunecos, 
„Cum adoarme la bulboace, săpînd malul nisipos. 


1) Vezi N. Iorga, Revista Nouă anul lll No. 7. 
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Genul in care excelează poetul dela început pină la sfirşit 
este al descrierii naturei. Eraü subiectele cele mai nimerite pen- 
tru felul sait de a fi; fiindeă cum zice d. Iorga, în studiul sáü 
asupra lui Alecsandri din «Revista Noüá» 1890: «trebue să se 
facă o deosebire între simtire: nu toate inimile aŭ un răsunet 
tot asa de adinc şi aceeaşi împrejurare poate lăsa nepăsător pe 
unul, pe cind în altul ea trezeşte o lume întreagă de gînduri. 
Sunt poeţi mai refractari faţă cu durerea, si Alecsandri a fost 
dintre aceia ; niciodată omul acesta senin si vesel?n-a avut în-: 


tunecimea desnădejdii în inimă; niciodată revolte aprigi contra 
vietii dureroase, păreri de răi amare după ideale dispărute, 
innállári mistice către o lume căutată en lacrimi în proza vieţii, 
au se inlilnesc la dinsul. Ca un poet din vremurile vechi, el a 
păstrat totdeauna, în vieata luf, seninătatea olimpiană a lui 
Goethe, nici odată n-a plins ca Lamartine, n-a plins ca Byron, 
n-a simțit fiorul nebuniei pe frunte, ca Eminescu. S-a închis in. 
turnul lui de fildeș, şi-a pus friü patimelor, cite le avea şi su- 
biectivizmului lui nu rásfringe alta de cit dureri uşoare, patimi 
mărunte, lacrimi măsurate“. 


(Va urma) D. N. Petrovanu 


Cátre umbra lui V. Alecsandri 


Se află la lumină palatul nemuriret ; 
Cu stilpi de feerie, cu zid de amintiri, 
Cu jeturi ce resfatà frumoasele gindirt ! 


E loe de bucurie, e locul de verdeață, 
Şi-acolo nu-i durere ci veşnică viaţă... 
Şi-n tot întinsul nu-e nici umbră de trufie; 
Sunt legi nestrámutate pe vesniea tărie)... 


Acolo şade-o umbră ce are suflet mare, 

Càtind spre tara noastră piin raza dela soare, 
Sto vede prin iubire, în zare ca o stea; 

In depărtări rămas-a şi dorul e cu ea! 


Si umbra dă uiilărei mireazma fericirei 

Căci asta-i bucuria la locul nemurirei ; 

Si gindul îşi îndreaptă la dragu-ne pămînt, 
Căci el I-a fost în viaţă odorul cel.mai sfint. 


Si pare că privirea de dor i se-neovoale 

Si-ar vrea să ne maï cinte si doine si războaie, 
Să-nchine a sa harfà la dealuri ce-n floresc, 

Să spună-a ţării fapte din cimpul vitejesc ! 


G. Bucurescu 


n slávi maï sus de soare, la locul fericirei, 


In memoria lui Vasile Alecsandri 


Lumini din timpuri ce-ai lrecut apar cu strălucire 
Inveselindu-ne mereü cu dulcea lor zimbire, 

Şi-atit de scump e graiul lor, atit de drag cuvîntul 
Că vor trăi şi lumina cit va trăi pămîntul, 

Căci razele ce rüspindesc aŭ fost sealdate-n soare 
Și zimbetul împodobit cu flori nemuritoare 

De cel cen visuri de poet, cu pana-i minunată 
Ne-a dal comori de cugetări din mintea lui bogată,. 
Şi-al cărui nume glorios va fi pentru vecie, 

Al Romăniei scump odor, şi-al Patriei mindrie! 


Povestilor neintrecut si visător din fire 

Ne-a dat poeme si cintări de falnicá-amintire, 
A stat de vorbă nopți întregi cu stelele dulvase 
Ducîndu-şi dorul pintre ele-n lumi misterioase, 
Din lună-a scos mărturisiri de veacuri amortite 
Pe globut ei tăinuitor de patimi şi ispite, 

lar din luceferi a cules scintei fermecătoare 
Carl zburaü din pana iul în versuri răpitoare, 
Ducind în lume povestiri din sferele divine, 
Soptite-n taină numal luf... în nopţile senine! 


Sa dus de mult acest poet al vremilor trecnte 

Ce răspindea cu-avint măreț lumină si virtute, 

In sufletele romăneşti! S-a dus acela care, 

Purlind cu fală mindrul steag de mindrà desteptare: 
A pregătit cu alţi eroi izbindele acele 

Cari-aü adus reinvieri si glorie cu ele, 

Fácind din două țări surori o Patrie română 

Si indemnínd pe fiii ei să dea mână cu mână, 

Ca s-o ridice-n slavă—sus—şi să apară-n lume 
Stăpină pe voinţa ei, şi plină de renume! 


S-a dus... dar e nemuritor! tráteste-n lumea toată ; 
Căci luptători sublimi ca el, doar la un veàe odată 
Dac; răsar: şi nu mal mor! sfirşitul nu-l atinge; 
Lumina sufletelor mari, prin moarte nu se stinge! 
Si cite pagini a creat gindirea lul măreață, 

Atitea dulei lumini apar şi pline de viaţă. 

Prin străluciri cum n-au mal fost văzute-n omenire 
Vestese că cel ce ni le-a dat pluteşte-n nemurire, 
Si cu-al lor gralu incintátor ce lumea-nsufleteste, 
Ne spun si ne repet mereü : Alecsandri trăieşte ! 


&eon Cerchez 


Sosită după incheerea Albumului 


PANTAHUZA 


— Nuvelà — 


ultimă sărutare a soarelui ce muria se răs- 
fringea galesá deasupra Dragoslavelor. Fu- 
sese o zi călduroasă si nesuferilà de August. 
cum rare sunt ziiele chiar vara pe dealul 
iuneclor, 

Părintele Zamfir se-ntorsese din Bucu- 
(Ue resti, de la Mitropolie, unde fusese de-sí 
viza vizase pantahuza. Pe la unu după douăsprezece, ajun- 
CU sese cu trenul în gară la Cimpulung unde-l adăsta 
Vlad, fiu-sáü, cu chibitea eu un eal. Plecaserá amin- 
doi spre casă, tără să pună ceva pe limbă si, la Va- 
lea-Mare se opriseră putin la o cireiumă, să-şi ude 
giturile cu cite-o limonadă scoasă de la ghiaţă, apoi 
porniseră înainte agale, pe şoseaua ninsă de pulberea în care 
copitele şargului se innecaü greoaie si, pe la patru ceasuri, ajun- 
geau in sal la Dragoslavele. [si despăturase părintele Zamfir le- 
gătura, scosese condica dintr-o diságulá si o privea cu mulțumire 
răsfoindu-i feţele albe pe cari ardea de dor să le stie mai 
curînd pline de iseàliturí si de tifre ; apoi, ce se gindi, porni 
spre primărie. Oricum era mal bine să capete şi viza primaru- 
lui înainte de-a incepe să cutreere oraşele si satele pe unde a- 
vea de gind să se ducă ca să adune bani pentru biseriea pără- 
sită, care de ani numai căpătase nici viri de mistrie si prin al 
căreia crăpături largi pátrundeaü ploile. N-o mai ţineau nici te: 
meliile si drept crediacioşii o ocoliaü, de frică să nu se surpe 
peste ei şi să-i turtească ca pe nişte soareci. La Mitropolie nu 
i se făcuse nici-o împotrivire, ba aflase laudă pentru gindurile 
ce-l însufleţiaii de a dura o biserică nouă si frumoasă, cu turle 
sclipitoare de semete cari să-şi ridice erucile poleite spre văz- 
duhurile albastre şi unde creştinii să vină ca să se roage. Lac 
de nádusealà era trupul lui uscat si istovit de posturi, udă că- 
masa depe dinsul şi albă de pulbere giubeaua ce-i atîrna ca de 
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plumb pănă la glesne, aducindu-l de mijloc spre fata pămintu- 
lui, de care-l despártia toiagul de corn, ferecat cu tápus la ca- 
păt, ce sprijinia bătrinețele senine si limpezi ale popii Zamfir; 
fruntea incretilà de cute, dar curată de ginduri.... 

Vlad se apropie de dinsul, il întrebă dacă r-e foame si in- 
cepu să întindă o pinză albă deasupra mescioarel dintre curpe- 
nii din grădină; dar popa Zanifir n-avea tocmai poftă de miu- 
care, si mreaja gindurilor ce-i rodeaŭ mintea nu-i da răgaz să 
cugete la indestularea slomahulur. 

— «Lasă, nu acum; după ce m-oii întoarce de la primă- 
rie, si voi căpăla si legalizarea pe condică... Adastă-mă tu şi-om 
minca amindoi ; iar de nu, imbucă si opreşte-mi şi mie un blid 
de bucate...» 

Si porni spre primărie, stringind cu băgare de seamă 'con- 
dica nouă, suuruitá, pecelluilà si iscălită la Mitropolie, peste 
care avea să se mai pună pecetea primăriei cu iscálitura pri- 
marului. În uşă se opri o clipă, se scutură de pulbere pe straie, 
işi scoase basmaua de-şi uscá timplolele, isi şterse fruntea şi-şi 
netezi pletele potriviadu-şi-le cu podul palmei subt poteap si 
subt gulerul giubelei,—şi intră. 

La masa din mijlocul odăii mici si fără aer, primarul is- 
călia, eu mina obosită, cu degetile amortite deasupra condeiu- 
lui, oprindu-se pentru a răsufla după fie-care slovă, vratul de 
rapoarte scrise de notar. Lăsă condeiul, se ridică după scaun 
şi inlinse mina preotului. 

— „Bine zi venit, părinte !.. Ce veşti de la Bucureşti? Ce 
zvon de la Mitropolie ? Izbindà ori ba ? 

Părintele îşi scoase poteapiul cu amindouă palmele, îl a- 
sezá trumuşel pe marginea briului ferestrei şi cu chipul inseni- 
nat de multumire, răspunse tihnit, vorbelor de bună venire, înce- 
pind a desfăşura basmaua în care cu evlavie păstra condica fā- 
găduitoare a-i dărui, inainte de-a inchide ochit, o biserică mare, 
mare şi frumoasă, cu icoane minunate, cu catapeteazmă sculp- 
tată, cu amvon aurit, en betele pe Ja icoane si cu velinte tesute 
măiastru pe podelele frecate cu moloz. Isi făcu de trei ori cruce, 
si;le infátisà cartea, groasă, la care avea să se înscrie toli 
drept-eredinciosit cari s-or indura să dăruiască pentru dragostea 
laï Dumnezeu, | 

— j5Uit-te.. Si să ştiţi, o să avem biserică mindrá si mă- 
reață in Dragoslave, cáe! de milostenia oamenilor nu mă în- 
doiesc ; doar zile şi putere să-mi hărăzască a tot puternicul... 
Duminică pornesc, mal sunt două zile, păn -atunci o să mai fac 
puțină rînduială pe-acasă cu Vlad si dup-aceia, la drum... Pánà 
să mă-utore o să slujească părintele Gheorghe din Rucăr, aşa s-a 
holárit de Mitropolie... Şi-acum catidicseste, primarule, de pune 
si viza dumitale colo, pe foaia din urmă, lrinteşte pecetea sa- 
tului si Domnu să ajute“, 

Notarul, care ascultase cu gîndurile imprástiele, ridică ca- 
pul de de-asupra registrelor de stare civilă in care trecea năs- 
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cutif din ziua aceia, întinse mina si apucă condica. O desfăcu, 
scrise cu slove frumoase o formulă obişnuită, iscáli în dreptul 
titulaturii luf, puse sigiliul şi dete să iscălească primarului. Iar 
după ce si această formă se îndeplini, părintele Zamfir işi puse 
poteapul, le întinse mina pe care o sărutară amindoi, şi-l bla- 
goslovi vesel şi plin de bune nádejdt. 

— «Cred că pănă Duminică seara ne ma! vedem, al?» 

— ,D-apoiü cum, de bună seamâ“ răspunse primarul. 

— „Şincolro apuci, părinte Zamfire, mai intáiü ?^ se a- 
meslecă notarul. 

Mă duc, tatcă prin Prahova, prin Argeş, prin Vilcea şi 
prin Ilfov înainte de Crăciun ; mă intorc apoi să prăznuesc săr- 
bătorile cu Radu si să mai slujesc vre-o două zile; dup-aceta 
oii vedea; oii apuca prin Moldova, far la anul o'*ü colinda si 
prin Dobrogea, dacă n-o fi de ajuns... Am nădejde să ne-ajute 
şi ocirmuirea; zaptiul nu se dă-ncolo, asa a făgăduit c-o să dea 
nişte sărbători popovane cu cari să se rotunzeascá suma...» 

— „Să fie-u ceasul cel bun“ iuchefe notarul. 

— „Să fie... Să ajute Dumnezeu.“ Si parintele Zamfir 'eși, 
uşor ea o pană si vesel ca un copil, purtindu-și toiagul prin 
prundul şoselei... Soarele coborise după dealuri un freamăt 
răcoritor mişca frunzele si o sară lină se lăsa deasupra locurilor. 

In dreptul caset il adasta fluerind printre dinţi Vlad, care 
suera un cintec vechiü ca să-l treacă de foamea ce-[ năcăjea 
măvuntăele, căci era infometat flácául de muncă si de căldură, 
dar fără să fi pus ceva pe limbă, până sa seintoareá tatăl său. 

Intrará în casă; de prin odăi venia un miros stins de bu- 
suioc si de sulfină. Vlad dele de spălat părintelui care-şi lepă- 
dase giubeaua si poteapiul, rămind numai într-un anterei cafenii. 

Ceva mai tirzlii, ceaunul cu mămăligă fiartă in lapte si 
blidul cu legume fumegaii deasupra mesei, din care se ospătară 
părintele Zamfir si fiu-sáü Vlad... Parochul bisericef cu hramul 
Adormirea Maicii Domnului din Dragoslavele, povesteşte răspi- 
cat, peripeţiile drumului pănă la Bucureşti si înapoi, far Vlad- 
printre îmbucături, ridică ochi! si tinteste spre chipul blajin a, 
tat-sáü, neştiind ca să admire mai mult, sănătatea de oțel a trui 
pulut 'stafidit, ori curăţenia sufletului său neintinat. 

Ochii albaştrii şi adinci al fiulut se oglindesc scăldindu-se 
în privirile viorii ale bătrinului si, într-un miaut, amindoi tae si 
se privesc surizindu-şi, Părintele leapădă lingura, se şterge cu 
prostirul la gură şi mîinile lui uscátive pipăe spre locul bu- 
zunarelor : 

— «Batáte Radule, cum uitasem ! Şi scotind o cutioară 
de lemn în formă de sul «Uite, tigaretul de chihlibar de care 
mi-al tot zis, nu l-am uitat...» 

De sus, o sclipire de candelă dintre nori alburii si o tre- 
murătură de geauü poleită, dintr-o veghetoare ce mingile cu lu- 
mini ondulate mucbile umbrelor pierdute pe ceruri, învălue, 
mingifoase, imbrátisarea caldă pe care tatăl o primeşte dela copil. 
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Duminică de dimineaţă părintele Zamfir sluji liturghia 
între zidurile goale ale bisericii. Afară de citeva bàtrine evla- 
vioase, de dascăl, de Vlad si de vre-o doi mosnegi pătimaşi, 
cari-și tiraü trupurile păcătoase şi nu se temeau de primejdia 
ce-i ameninţa in tot minutul, că locasul o să se prăbuşiască, 
nu mal vroia nimeni să asculte slujba şi să se-nchine. Mersese 
vorba că zidurile se crapă in tot ceasul şi tencuiala tavanului 
din mijloc ce căzuse cu citeva zile mai de vreme, tocmai în 
mijlocul! slujbei, băgase spaimă si fiori în lumea satului, care 
nu mai cuteza să vină la biserică. In pridvor cîteva capete ple- 
cate, ciliva copii neştiutori şi două femet oloage, ce de obiceiit 
cérslaü pe la răspintii, işi mat arătau chipurile. Părintele Zamfir 
isl făcu cetania cu credință ; de la proscomidie, disdedimineatá 
şi pănă la liturghie, toate fusese zise conştiincios... Nimic nu 
l-ar fi făcut să sară tipicul, iar ochii lui blinzi totdeauna, căpă- 
taŭ o căutătură aspră, cînd dascălul cerea să minipce din rugă- 
ciunile ce trebuiau zise pănă la una. 

Pe la sfirsitui liturghiei, tocmai cind eşise cu sfintele da- 
ruri, o bucată mare de moluz se desprinse din înălţimea tava- 
nului, ea un trăsnet spinleeà naosul, atinse policandrul, dobori 
citeva luminári si se sparse pe lespezile alumate, cu un răsu- 
net surd si lugubru... Babele iși fácurá cruce şi năpădiră spăl- 
mintate spre portile eşirei, dascălul scăpă cartea din mină si 
dete să le urmeze; dar linistea părintelui Zamfir si o cruntă 
privire a lui Vlad, il tintirá locului. Slujba se sfirşi într-o tă- 
cere adincà şi părintele nu desbracá odăjdiile pănă ce nu dele 
blagoslovenie zidurilor din mijlocul uşilor impáratesti. Apoi în- 
cet şi liniștit pási spre inima bisericii, se plecă fără teamă si 
ajutat de Vlad, strînse fărămălurile de piatră, leadună pe toate, 
curăți locul si esi cu fata spre altar, inchinindu-se si căutiad 
cu ochii pe dascăl care se strecurase ca o sopirlá în altar si 
esise, intr-o goană, prin uşcioara de din dosul bisericei. 

Părintele nu se duse acasă. Isí apucă toiagul si trecu Ja 
cireiumà unde eraii adunati oamenii si flácái; îi dojeni blind 
că nu vin să se-nchine şi că-și fae spaimă ca muerile. Le zise 
că tocmai ei trebue să-şi îmbărbăteze femeile si că dinsul erede 
că biserica nu e aşa de ruinată precum se pare;ică doar tencue- 
lile se desprind si pică citeodală, dar că zidurile sunt virtoase 
şi Dumnezeü veghează. «Ar mai tine încă vreme indelungată, 
nu và fie teamă de asta, dar tot o să facem alta... Păn-atunci 
să nu părăsiţi bátrinul locaş al Domnului şi să veniţi cu cre- 
dintá să plecați genunchii şi să và închinaţi, că no să fie ni- 
mic. Dacă veţi dosi, veti minia pe Dumnezeü si vai de cerearea 
la care và poale pune El...» 

Dar pe urma lui femeile ce-l ascullară rusinate şi tăcute 
se pripiaii a-şi face cruce, a-ntoarce capetile cu fricá si una din 
ele aruncă o vorbă negindità: 

— :,Se surpă tavanul, cade în mijlocul bisericei toemai în 
vremea leturghiet.. Nu e de-a bună asta nici pentru sfintia ta...“ 
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Trenul porneşte, si de la fereastra unui vagon de clasa a 
treia, părintele Zamfir trimite lui Vlad un semn de despártenie: 
ochii lui viorii si limpezi invălie într-o párinteasca cătare de 
părere de rău «chipul lui Vlad, care, cu căciula încă în mini 
lot mai cată spre fala báirinuluf, pină ce trenul cirneste la o 
cotitură si cel de pe urmă vagon de marfă al drumului de fier 
dispare din vederile lut. Acelaş gind le tulgeră prin minte la 
amindoi: lui Zamfir îi pare râu că-l lasă pentra întiia data 
singur, pentru o vreme mai lungă; lui Vlad i-se stringe inima 
că n-o să găsiască pe nimeni acasă. Ce liniştit plecă altădată 
popa Zamfir, cind ştia că are cine purta de grijă flăcăului, şi ce 
fericit răminea si Vlad cind se gindea că miaică-sa, Sma- 
randa, il adasta eu braţele deschise, cu masa pusă, şi-l răstăta, 
şi-l netezea timpiele, şi-i spunea vorbe ce mergeau la inimă, ír- 
demnindu-l la treabă. Dar bătrina lipsia de trei aut dintre din- 
$i; se odihuea reposata în groapa dia valea caselor, şi-n linda 
lor se făcuse un gol mare, pe care nimic n-avea să-l mai umple 
vre-o dată. 

Cu mineca cámesii Vlad își şterse boaba de lacrimă ce 
simți ivindu-se între gene; iîzi acoperi capul şi-şi aduse aminte 
că n-are la ee mai sla. La hanui din dosui gării îl aștepta chi- 
bitea, si şargul deshámat, îsi rumega, cuminte tainul de gră- 
unle din traista pusă pe după urechi. Lo dezlegă, o azvirii in 
căruţă, aruncă friul pe capul calului, apucă hálurile si se urcă 
în trăsurica văpsilă civit si porni, furat de ginduri şi mingâiat 
de vintuleţu! prietenos al serit. 

Aci chipul maică-sâi îi rásária dornic, în ehenavul cernit 
al tristelor aduceri aminte; aci într-o impletiturá de trandrfirí 
plápinzt, ochii Sultănicăi i-se arătau îutrebători. Si-sí aducea 
aminte că visul cel frumos si neajuns al bătrinei era de-al ve- 
dea uniţi prin cununie; căci fata era singura din tot satul pe 
care-şi pusese ochii şi-o credea vrednică să tie továrásie neprihă- 
vită si trainică sfiosului ei copil. Si murise fará izbinda acestui 
vis drag, care-i îndulvia bátrinelele, far Vlad nu mat vedea de 
cît arare ori pe Sultana, din fata căreia abátea cind o-ntilnia 
ae care se sfa ca un copil; saü dac-o maï revedea, cite-o dată, 
era in adincurile nopții, cînd da drum închipuirei si ea nu în- 
tirzia să-i apară, cu ochii acila negri si incăluşelori, în imple- 
titura trandafirilor plăpinzi din care mintea lui făcuse privaz de 
iluzii. De nuntă nici nu se mal vorbise; iar fata căta tristă spre 
chipul băiatului, neintelegindu-1 aleanul, temindu-se să nu se fi 
înstrăinat de inima lui si nesliind cum să tálmáceascá purtarea 
lui Vlad. 

Pe drumul dintre muncele Vlad se simntía singur ca un 
pustnic şi-i părea ráü cà lăsase să treacă zilele, fară să vorbea- 
scă tat-săii de celace-şi făgăduise cu atita credință sufletului 
lui; îi părea rău că se scursese dol ani, fără să fi indeplinit 
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visul răposatei şi dorinţa inimet lui înflăcărate. Cu toată boarea 
cea rácoare cese lăsa plăcută deasupra îirei, simţi o sudoare fier- 
binte străbătind, un flor, apoi prinzindu-i mădularele, o fulge- 
rare trandafirie în urmă şi o slringere înjunghetoare in partea 
pieptului: ceva ce năpădia ca un văl aci flerbinte aci de ghíatà, 
cu o imprăştiere de simtiminte nedeslusile in singe si iu oase. 
«Dacă Sultănica va fi crezind că el n-o mai indrăgeşte; dacă 
se va fi răcit inimii ef; dacă se va fi făpăduit altuia! 

Sargul, atins de sfircul usturător al biciului, urcă sprinten 
dealurile şi trecea acum apa Argeşelului, fâră ca Vlad să fi 
prins de veste. Un amurg vioriü împătura totul si o geană ros- 
albăstrie livea crestele culmilor umbrite. Apoi, se dete jos; se 
aplecă spre apa vâleelei şi, cu palmele făcute căuş, luă apă, bău 
şi-şi răcori pieptul.—Calul întoarse capul si flácàul pricepind, 
din uitătura lui înteieaptă, că-i e sete si lui, îl cirni de dirlogi, 
cobori valea şi-l lăsă să s» adăpe in vole. hăcorili amindoi 
pornirá încet pe suisul ce serpue pe subt niuncele. Vlad slo- 
bozi háturile şi calul începu să urce, cu capul plecat înnainte, 
cu nările deschise ca nisle bureti de toamnă, îudoindu-şi picioa- 
rele cu aceiaşi mişcare uniformă si infingind fierăie copitelor 
în pietrişul de pa şosea. 

Fácuse jumătate de drum si mai avea încă destul pănă a- 
casă; dar nician zor nu-l mai mina acuma, si niciun dor nu-l 
mai chema ca altă-dată. Mai aminat, maï aminat, să vină sara, 
să-l învălue negurele; dar să n-apuce să răsară luna şi să nu 
se uite spre casa lut Iosif eind o trece, ea nu cumva să zăriască 
pe Sultánica, si să nu-i inlilneascá negrul ochilor, cari ar lu- 
mina mai virtos de cit luceferit, noaptea încunjurătoare, si, cine 
stie, să n-o afle vorbind cu altul si ea să priceapă pustiul su- 
Hetului lui! 

Dar şargul, sub inviorarea aerului de sară, începea så ira- 
pete, să alerge ; şi noaptea venía gonind cele de pe urmă în- 
cercări luminoase ale zilei; negurile se lăsau tot mai dese; 
mai tirziü răsări luna sáltind, sáltind, după dealuri, urcind, ur- 
tind, spre văzduhuri, aurind, aurind poenile şi albind Drago- 
slavele ce începuseră să se aráte de vale. lar cind se ivi că- 
suta lui Iosif, flăcăul nu întoarse capul, o căută dimpotrivă, 
pátrunzind cu privirile, rătăcite în desişul de brazi si care cerce- 
laŭ nesălioase după o umbră delicată, ce se mlădia, ca o trestie 
crescută intre nufări, subt boltita portii, cercetind ea însăşi în 
lungul soselei si adáslind, par-că, pe cineva. 

«Pe cine-adastă oare Sullana la vreme de sară si cînd, 
pe semne, Iosif nu e acesă », căci din odă! nu se zăria nicio 
lumină şi tat-său trebuia să fi fost lipsă... «Pe cine ?». Sfircui 
minios sargul, care ne-adăstindu-se la o lovitură, opinti din răs- 
puteri si chibitca zburá ca o nàlucá pe dinnaintea caselor, fără 
ca Vlad să se mai uite. Din urmă însă par-cá i-aduse vintul o 
vorbă plăcută, par-că fu un glas, par-că o chemare, par-că nu- 
mele lui. Si cînd opri, fără să stie de ce şi cind întoarse capul, 


408 Caton Theodorian 


văzu pe Sultănica alergindu-f pe urmă si chemindu-l duios, 
pe nume. | 

— „Din cotro şi-n cotro Vlade, fără să mai cunoşti lo- 
curile şi fără să mai tii minte casele ? 

— „Din spre gară-n spre casă, Sultànicá !* 

— „Şi grăbit rău, bade, de gonestti bietul sarg să-i versi 
splina“, 

|. — „Ba nu...“ 
-— „Ba, da...“ 
„Ba, zàü, nu“. 

— „Ba, záü, da; de ou, al fi mas o vremicieá si la noi, 
te-ai fi gindit pe unde treci... Iaca, eu adást pe talca cu o fier- 
tură şi eu nițele prune, mai bine te-ai cobori si al sta să mă- 
ninej eu nol, că tot nu Le-asteaptà nimeni acasă... Nu căta că-i 
eina cam săracă..* Vorbat lu de miere si inima lui Vlad se 
unse ca de-un mir sfint... Se invoirá, aşteptară în prispă pe iosif, 
şi cum nu zàbovi nici el, se puserà la masă si fură fericiți 
eiteşi trel 

Cind să se urce iară în căruță şi să se îndrepte spre casă, 
Sultănica-i apucă minile, și podui palmelor ei tremură, reci, în- 
tr-ale luf. Vlad si mai reci incă. Ar fi vroit să capete o vorbă 
de la el, un semn de bună nădejde, o stiinsoare cu înlelesuri 
ea pe vremile preulesei, cînd Vlad era alt-fel,—o vorbă macar 
„„Şi vorba aceeea ar fi rostit-o bucuros Vlad, semnul acela l-ar 
fi dat bucuros Vlad, semnul acela Lar fi dat si el si legăturica 
cea mal dreaptă Lar fi esil "lupă buze... Dar firea lui nui dete 
pas, şi Smaranda nu era aci ca să-l îmbărbăteze, dar buzelei 
fiuturarà si vorbele-1 muriră, pleoapcle-f clipiră, un nod i-se urcă 
pinà-n git, îi taie glasul, îi înnecă spusa inimei... lşi desprinse 
uşor mina dintr-a Sultănicăi, biciui şargul şi cînd şi-aduse a 
minte că nu i-a zis măcar o vorbă de desparlenie, îi asvirli in 
treacăt, incit ea abia putu sâ-l auză: 

— „Rămii sânăloasă“. 


IH 


„Se apropia de sfinlu Dumitru. Vlad, singur îngrijia de casa 
hătrinească, cioplea cile ceva in ogradă, culesesc rodul pomilor 
făcuse borhot, scosese ţuică, o infundase în butoaie şi o asezase 
în pimoiţă; adunase dughia în clái clădite frumos în dosul casei 
şi nu esia mai de fel din casă. La cile zece cincisprezece zile a- 
vea regulat știre de la părintele Zamfir; în da veşti bune 
totdeauna; creştini! se arátaü milostivi peste tot pe unde tre- 
cuse; nicăeri nu-ntinsese condica fără ca să dobindească ar- 
sgințiy; cu sân'latea' mergea bine şi-i era dor de Vlad. Pină-n 
Crăciun mai avea de colindat Argeșul si llfovul, avea de gind 
să se odihnească vre-o două zile pe: la Bucureşti, si apoi să 
vină acasă, 

De pe la stintu Nicolae se lăsase o vreme cinească. Mal 
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de timpuriu ca altă dată ninsese peste tot inlinsul; troranul se 
facuse mare si geruri năprasnice inchegaü apele... Toaca clopot- 
nite din Dragoslavele nu se mai auzise de mult şi uşile ferecate 
ale bisericii nu se mai deschisese ca in alte vremuri pentru cei 
cari tot mai credeaü iu Dumnezeü. Popa Gheorghe din Rucăr 
venise o singură dată, după plecarea parohului; nici nu 
slujise, luase cheile si nu-i mai călcase picioarele de cit la 
zi-ntăl, cînd venea eu căldăruşa, la morţi si la botezuri. Ar fi 
venit si el pentru praznice, dar cum se făcuse, că intraseră 
oameni: in postul slintului Nicolae, fără să se fi făcut vreo cu- 
nunie. 

Intr-o seară geroasá, întunecoasă si tristă, lui Vlad i-se 
făcuse acasă un urit de moarte... lui, ce nu contenia să bată 
la gîndul unui chip de fecioară fără prihană, și cugetul lui 
fauritor de planuri neatinse, i-se îngreuia pe toată ziüa. Gindul 
Ja tat-săŭ foarte des, la Sultăniea totdeauna, amarul unei vieti 
pe care mai nădăjduia să şi-o imbunáláliassá, schimbă si mal 
în rău firea şi-aşa destul de ciudată a flăcăului. 

Eşi nehotáril si se-ndreptă spre cireiumă. Toţi stricaţii sa- 
tului îînjiai pe la mese, dinaintea uleelelor pline eu vin, oa- 
meni maturi, flácaf si chiar bătrîni... Rátor fi fost oamenii ăştia 
de felul lor, artágasosi la băutură, p» topi t-or fi bălăcărit ei pe 
la spate; de popa Zamfir si de Vlad nu se lega nimenea insă. 
Era o fală că biserica din Dragoslavele avea asa popă cucernie 
şi cuminte, si Dumnezeu il rásplátise p» balrin, dăruindui pe 
Vlad, care-i sămăna în toate apuocáturile; dar care moste- 
nise si da la răposata ceva, tocmai ceia ce nu se potriveşte cu 
firea bărbătească : sfiala. Iosif era si el la o cireiumă, la o masă 
laturalnieá, cu Dragomir învățătorul şi eu dascălul. Cind Vlad 
dete să între, il izbi o asa de nesuferită duhoare si un miros 
asa de urit de borhot stătut, de aerealá si de igrasie, că 
n:avu puterea să păşiască ináuntru; trase usa cu scirbă si dete 
să se intoarcá. Dar dinnáuntru il văzuse cineva pe semne, căci 
intr-o clipă se deschisă usa fară si o mină prietenoasă il bătu 
pe báíat pe umeri: 

— «Nu-ţi prieste ai, flăcăule... La cireiumá nu, la sezá- 
toare nu, la horă nici atit... Ce fel de fire ai tu Vládutule, 7azá ?..» 
Era Iosif in fata căruia Vlad se simţi rosind; dar bătrinul 
urmá : 

— „Cilă vreme e de cind nu te-am mai văzut? Mai tii 
minte ? La Sfinta Marie aï fost la mine, la Sfintu Dumitru n-ai 
fost, şi la Sfintu Nicolae far n-ai fi fost, de nu veneam eŭ să 
te Iau...“ 

— Vlad şi-aduse aminte. Dar asa era; fusese el în ziua 
Sfintului Nicolae la tatăl Sultănicăi; dar venise el de-l luase, 
şi-i păruse bine flăcăului, că mai dăduse ochii eu fata, că stă- 
tuseră de vorbă... Dar par -că... Ce cătase acclo și invátátorul?!.. 

— «Ştii povestea Vladule...» 

— «Ce poveste ?.. Nu ştiu...» 
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— «Dacă nu mai dai ochii cu oamenii...» 

— «Imi văd de casă si de nevoi. Ce poveste ?» 

— «Nevoile tale n-aş vrea să le aibă dușmanii tăi, pe 
cari nu-l ai.» 

— «Bine... dar povestea ?...» 

— «ápoilü, uite, Dragomir îmi cere pe Sultánica...» 

— «Dragomir ?...» 

— «Tocmai... Si lu ce zică ?..» 

Ce să zică el, ar zice el, av rásufla el... Şi cind să rásufle 
mai bine de cit acum, în preajma circiumei, pe-ntunerec, cind 
ochii lui nu pot desluşi pe-ai lui Iosif, cînd e întunerec si cînd 
n-o să se sfiască... 

- «Hai să intrăm înăuntru Vlad.» Sil apucă binisor 
de brat. Nu vezi ce frig e aci, si nisi n-avem unde sta.» Im- 
pinse usa si intrará amindoi. Puţina lumină a lămpei cu gaz 
din tavan si ochii celor-l-alir săteni, cari se pironeaü de-asupră 
loi Vlad, șterseră cutezanta de-o clipă a flácáulut. 

— „Hai să sedem..." Iosif intr-adins îl împinse în spre o 
masă osebită, ferindu-se de-a se așeza cu Vlad la masa unde 
stătuse inainte cu învățătorul Dragomir si cu dascălul... Drago- 
mir văzindu-i, se ridică, dete buna sara şi esi; dascăuul veni 
la masa lor. 

— «Bem teva ?» Şi fâră să adaste răspunsul, dascălul po- 
runci o garafá cu vin şi trei pahare, pe cari lile aduse cărciu- 
marul degrabă, turnind fie-căruia in pabarul său. Vlad care nu 
bea mai niciodată bău și el... Altădată băutura Lar fi năcăjit; 
dar acum i-se părea co să-i facă bine, c-o să-i infierbinte sin- 
gele, co să-i dezlege limba pe caro o simiea ca legată între 
falei.. Bău... Dascălul porunci al doilea rind, şi Josif fu foarte 
mirat cá Vlad nu se împolriveşte... Beau citeşi trei deopotrivă 
şi nici unui nu reîncepea vorba... 

—«Ce afurisit gerul, nene losife ; pe asà vreme sliü eŭ 
că-i e drag Ruminului să-şi verse basamae iu rinzá, c'allfel i se 
"ntelenesc oasele. Ş-apoi ce; cînd e vorba c-avem si pentru cine 
bea e si mai abitir...» Iosif înțelese aluzia nepotrivită şi-i făcu 
un semn din sprincene. Dascălul care ar fi fost bucuros si el 
ca să se facă nunta Sultănicăi cu Vlad si nu cu Dragomir, si 
tare ştia că nu atirnă de cit de-o vorbă a flăcăului, pentru ca 
învățătorul, care pe de-asupra era si venetie, să se şteargă pe 
buze, adusese vorba intr-adins ca să nască zavistia lui Vlad şi 
să-l facă a strica rosturile belferului.. E! nu pricepu semnul 
lui Iosif. 

—«laea... după Crăciun nuntă mare şi nea Iosif cinstit so- 
ceru... Să le fie cu noroc tinerilor: Sultănica-i o cráeasá si nici 
Dragomir nu e râu flàcáü...». 

Iosif nu mai ştia de ciudă, că dascalul aducea vorba cum 
nu era bine, cit pentru Vlad o frigare aprinsă păru că-i sfirie 
inima... Iosif izbi cu piciorul pe subt masă ca să facă semn das- 
calului să-i tacă gura; dar lovitura ajunse si piciorul lui Vlad, 
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de-i amorti fluerul. Flăcăul prieepu intr-all-fel, íar dascalul rá- 
mase timpit la locu-i, pe scaun. Se ivi o lungă tăcere, Tot das- 
calul cercă să o întrerupă, amestecindu-se cu o glumă ce nu 
prinse. Pe din faţă-le treceaŭ oamenii; se porneau spre casă, 
după ce-şi goliseră paharele şi buzunarele si circiuma se deşărlă... 
Se sculă se plece si dascalul, Iosif se simtia mulțumit : răminea 
acum sigur cu Vlad. 

Cităva vreme nu schimbarà nici-o voibă.. Vinul îi făcuse 
răul bâiatului; încăperea se clátina, zidurile se stringeaü micso- 
vind odaia, paharăle jucau inaintea-i, lampa se bàlübánea ca 
clopotul bisericei, scaunul pe care sedea el se mişca par-c-ar fi 
fost sguduit de cutremur, ochii-i cerceta aevea şi mințile lui 
se împrăştiau ca rotogoalele de [um din pipa lui Iosif, care în- 
lemnise uitindu-se la el cu nedumerire. 

—«Ce zici Vlad ?» se hotări, iu cele din urmă, Iosif. 

—«Co să zie?» 

—«Vorba noastră de adinioarà....» 

Vlad de.te să-şi lămurească gindurile, să-şi hotărască rás- 
punsul, Ochii Soltănicăi i-se aratară rugátorf si buni, dar privi- 
rile lut se aninară în negru! vederilor lor Iosif, cuvintele-i a- 
mutirá in gitlej, înghiţi cu sila si tácu.... 

«Ce zici Vlad?» Şi Vlad ca desteplat dintr-un somn 
greü ist aduse aminte, se uita iar la losit, ineepu să se joace 
cu eutitasul de pe masă, îl învirti nervos între degete si răs- 
punse frä să stie: 

—«Pài.. Să và (ie cu noroc nunta Sultánicái eu Dragomir». 


IV 


Parintele Zamfir cutreerase citeva ținuturi şi ajunsese în 
ilfov la citeva zile după sfintul Spiridon, I se fâcuse primire 
creslineascá peste lot locul si multi dintre proprietarii pe cari i 
cereetase, oameni avulí si suslinători ai biserice!, vrájiti de feu- 
musela graiului acestui vrednie slujitor al altarului, pe lingă 
banul pe care-l dăduseră cu dragă inimă, îl mai opriaü si pe 
la casele lor, îi gátiaü paturi odibnitoare şi-l ţineau la mesele 
lor  Mulii dintre ei rámineaü cu adevărat în încintare pen- 
tra credința cu care bàálrinul preot din Dragoslavele, cu to- 
iasul într-o mină cu bratele-i uscate, bătea drumurile ţării pen- 
tru a aduna banii ce-i trebuiau spre a clădi biserică nouă ia 
satul in care deschisese ochii, unde cres+use cu teamă de Dum- 
nezcü, unde slujise si slujia pentru izbinda unel credinţi adine 
săpată in eoustiinta lui. Şi uneori părintele Zamfir era silit să 
mea gă pe picioare dintr-un sat intr-altul, căci ori nu găsia că- 
rulă, ori i-se cerea prea multă plată, ori drumul nu se putea 
face cu trăgătorii, dar mai adesea se aflau inimi milostive care-i 
înlesniau o eocie, o sanie, ori chiar o trăsură boereascá care 
să-l ducă pănă la cotuna ori satul cel mai apropiat. 

In satul Bolintinului ajunse rebegit şi chiar cam piscat de 
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boală. Dintre moşierii locului, ce? mai mulţi nu eraü pe la co- 
nace, unii duşi in străinătăti alţii prin Bucureştii României, iar 
curțile si casele lor rámaserá pe minile isprávniciilor si-ale lo- 
Sofetilor. Un urmaş al unel cinstite familii romăneşti, boier el 
însuşi, fostul ispravnic al Ilfovuluf, domnul Eduard Văleanu si 
solia sa Doamna Magdalena Văleanu, prin naştere purtătoare si 
dinsa a istoricului nume de Catargiu, cari credincioşi vechilor 
datini şi obiceiuri ale ţării locuiau la ţară şi petreceaii sárbá- 
torile în mijlocul vieţii ţărăneşti de pe moşia lor,—ca si părinții 
şi moşii lor,—fură incunoştiințaţi, pria oamenii curţii, de sosirea 
părintelui Zamfir în Bolintin. Preotul bátuse la multe portí şi-i 
i se deschiseseră multe case mari si frumoase, dar in toată că- 
lătoria lui nu i-se intimplase să dea peste un palat asa de mä- 
ret si de sclipitor, ocolit de-o largă grădină împodobită cu brazi 
Si cu stejari seculari. cu curte întinsă, cu pavilioane inzestrate 
cu geamuri de felurite culori, cu grajduri si cu foişoare de in- 
càpeaü zecimi de cai, de vite de plug şi de irăsuri. In fata ce- 
lor două porti mari şi giele de fier, lucrat în ciubucărie otelità, 
deschise la pàrete, colindátorul se oprise nehotărit. Deşi cele 
două porii deschise largi îi dau a înțelege că aci locuesc nisle 
Stăpini generoşi şi buni, oameni totdeauna bucuroşi de oaspeti 
şi cu toate că un ciine mare cît un vitel, negru si lăţos, in 
loe să-l lalre şi să-l pună pe goană, se gudura prietenos, pri- 
vindu-l cu nişte ocht deştepţi si blinzi, par-cá poftindu-l să intre 
înăuntru, el pregeta totusí. «Cine stie», isi. zicea, «poate cá nu 
e euviincios să mà infátisez în asa stare, plin de zăpadă, ud, cu 
struele necurátite si cu cizmele unsuroase!» Îşi urmă drumul 
spre primărie, îndreptat de niște drumetă, şi ceru o caraulă să-l 
ducă pănă la casa părintelui din sat. Fratele săi în Hristos nu 
era acasă însă, preuteasa îşi ceru lertáciune că nu-l poate adà- 
posti in lipsa «Sfiţiei sale», iar noră-sa, o tinerică care se zo- 
rise să scoată capul pe-o uşă spre a vedea cine-i oaspele, se 
grăbi să-i trintească usa in nas, cind văzu că nu vre-un oră- 
sean de acila ce adesea poposiaü în casa popei diu Bolintin, 
vinători neobosiţi, cari pe vreme de iarnă obișnuiau să eutreere 
megieşiele, duşi de ficiorul «Sfinţiei sale», an neisprăvit, ce in- 
drăgea cireiumile și petrecerile, vinátoarea si stricăciunile, si 
care nu se "'ntorcea cu zilele pe-acasă, lâsind adesea pe livego- 
veții cu puşti si cu glui pe după git, veniţi după vinul, să-zi 
desmorteascá ciolanele, în lipsa lui, în cinstila casă preoțească. 
Intorcindu-se la primărie şi trecind pe la circiumă părintele 
Zamfir desluşi dintr-o ochire, printre ctondirele pline cu basa- 
macuri roşii si verzi, un poteapiü esit de soare aplecat pe-o u- 
reche, un nas mai stacojiü de cit anghelica din damegelele in- 
şirate pe lavita ferestrei şi-o barbă de culoarea părului de vulpe, 
incileitá, ca o lină ne dărăcită, de-asupra unorstacane cu vin... 
Trecu intoreind capul intr-aiurea, cu o scirbá mare în suflet... 

Primarul aflind de prin vecini, despre sosirea unui dru- 
met strein, alergă la primărie şi tinu calea părintelui Zamfir, 
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care, tocmai, se întorcea dinspre casa de unde nu fusese gáz- 
duit; il pofti la căldură, ia primărie si se cruci aflind din gura 
bătrinului cum fusese intimpinat de preuteasá şi de noră-sa. 
Apoi părintele incepu să povestească de cărările bătătorise, 
de drumurile lungi ce fácuse, de oamenii ce intilnise, de izbinda 
întreprinderez sale... Atitea luni de alergătură prin judete si prin 
sate, atita vreme de ueodihnà si de viaţă primejduită.... Li privi 
giubeaua udă ca scoasă din albie, poteapul perpelit, cizmele 
seálciale, fala islovità şi-l rugă să-i primească găzduirea lui, să 
meargă să-şi schimbe îmbrăcămiulea si să se odihnească, 

De schimbat însă nu era vorba. Părintele Zamfir n-avea 
alte haine de cit cele de pe dinsul; giubeaua, scurleica pot- 
capul cel vechii si cizmele cele stricate. Albituri ar mai 
fi avut două ricduri în disagă, dar trebuiaü spălate... Pri- 
marul propuse a cere cu împrumut altă îmbrăcăminte de la 
parohul din sat, pănă ce s-or usca cele de pe dinsul, Cit. despre 
albituri să-l dea de-ale lui. Dar părintele Zamfir multumind, nu 
primi de cit albiturile ficiorului; cit despre hainele popei din 
Bolintin nu vroi să le primească; nu spuse de ce, dar fără să 
vrea, simli iarăşi silà, gindindu-se la chipul hid ce zărise între 
elondirele din cireiumá, la potcapul aplecat pe-o ureche, la na- 
sul cel ros ca para focului, la slacanul de vin din care sugeaü 
cele două buze ce tremuraü nesátioase de subt mustàtile uce- 
lea roscate-—si i se păru că piogărite trebuiaü să fle hainele pe 
cari le purta ori le purtase o asemene tață bisericească. 

Furá foarte mulțumiți, primarul şi-ai luf, că avură sara 
la masa lor pe popa din Dragosloavele. Cumpătat, el mincase 
puţin, dar de vorbit vorbise mult, povestise intimplari frumoase. 
cu înţeles moral si toate făcute să placă auzului unor urechi a- 
plecate spre-o muzică aleasă... A douăzi fu chemat printr-un 
ingrijitor bătrin, Ja curtea proprietarului mosiel, si părintele, cu 
straiele uscate si curátite, cu cizmele văcsuite, cu fata odihnită 
şi cu înfăţişarea apropiată, făcu o foarte bună impresie asupra 
domnului Văleanv, care iscăli cu voie bună, o însemnată sumă 
de bani pentru biserică. Il opri la masă şi stārui să mai mie 
pănă a doua zi, ràminind pe toată vremea asta in conacul bi- 
sericese, unde i-se şi pregătise un ietac luxos, cu pat de pali- 
sandru cu asternut moale, cu velinţi de pret pe pereti si 
pe scinduri, cu puşti si sábil într-o panoplie de coarne 
de cerb, din care nu lipsia si iconostasul într-un coll retras, 
deasupra căruia sub un aşternut de catifea, sclipea aurul, argin- 
tul şi nestimatele din îmbrăcămintea chipurilor sfinte ; o inero- 
pire plăcută năvălia pe portia de alamă a căminului infundat 
cu vreascuri uscate, ce încălzia toată încăperea, 

Dar peste noapte părintele Zamfir se simţi mal slăbit încă 
par'că-l zguduiau frigurile. Alipea cite putia şi tresárea din som- 
nul întretăiat de nacote, şi până să se facă ziuă i se păru că 
trecuseră veacuri, 

De dimineaţă stăpiuul moşiei il cercetă de sânătate, şi cu 
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toate asigurările ce primi ramase încredințat cà părintele Zam- 
fir mai are nevoe de îngrijire si de odihnă, dar nu izbuti să-l 
mai opriască. După amiază sania,—incárcatà cu bunălăți din 
cămăra bogată a duamnei Văleanu si cu întăritoarele pe cari 
părintele geaba cercase să nu ie primiască,---minată de dot ar- 
masari negri si viol, intra pe portita mănăstirei Ciorogirla si 
se-ndrepta spre aripa arhondaricului. Popasul ce-şi propusese a 
face aci fu mai lung de cit își inchipuise, căci părintele căzu 
bolnav si nu se putu intrema de cit cu greü, după vre-o săptă- 
mînă, în care primise căutarea devotată a bătrinei maice E- 
praxia şi-a doctorului de plasă ce fusese chemat de la stáretie. 

După vre-o zece zile Vlad, care așteaptă îngrijorat «car- 
tea» ce tot inlirzia să vină, primi serisoarea simplă si căldu- 
roasă pe cari i-o trimisese taică-săi şi-n care îl impărtăşia toate 
multumirile ce incercase, fără a pomeni ceva de boala ce fusese 
trecătoare. 

«Voi veni înainle de Crăciun» îi seria părintele intro 
limbă curată si simplă «şi in ziua Siintei Naşteri vom sluji spre 
a mulțumi a tot Puternicului.... Să mergi la Rucăr si să ceri 
cheile de la părintele Gheorghe. Săi spui că mare mi-a fost 
mibnirea că nu s-a maí slujit de la plecarea mea. De ziua so: 
sirei ţi-oi mai scrie, ori ţi-oiit bate o depeşă». 


(Urmează) Caton Cheodorian 


Inceputul Teatrului in Moldova 


(urinare) 


dată cu încheierea celor petrecute in sta- 
giunea teatrului francez din anii 1840— 
1841, credem folositor şi interesant a re- 
produce aici o listă complectă de toate 
piesele şi operele franceze, reprezentate in 
cursul acestei stagiuni în zilele de abona- 
ment, aşa după cum însumi le-am putul culege după 
)3 afişele originale, ce le-am găsit strînse la un loc si 
d legate într-un volum. !) 

Această enumerare de titlurile pieselor şi operelor 
atit serioase cit şi a celor comice reprezentate în | laşi pe vre- 
mea acela, va sluji tuturor celor ce se interesează atil de cu- 
nostintele si gustul artistic şi literar al aristocrației Tesene, pen- 


tru care erau menite maï ales reprezentațiile frantuzestt, cit si 
de gustul publicului in genere, pentru literatura dramatică si 
muzicală din acea epocă ; se va observa mai cu samă că le- 
şenii pe atunci aŭ putut să vadă si să se împărtăzască din toale 
lucrările cele mai de samă ale seenelor streine, întru cil, din 
lista citală se va vedea că mai nici una din capodoperile ce e- 
raü pe atunci reprezentate pe scenele principale din lumea in- 
treagă civilizată, n-ai lipsit nici de pe scena Ieşană, si aceasta 
mai mult ca sigur din inboldul mat ales a Directiunet Teatru- 
laï, cari era condus şi atunci după cum am văzut de Vasile A- 
lecsandri, C. Negruzzi si căpitanul M. Kogălniceanu, 


(Urmează) Teodor T. Burada 


1): Să află la librăria „Moldova“ Iași. 


dri, aşezată in fata Teatrului National din laşi, 
e d-l Constantin Vlad Hegel. 

D-i Hegel e unul dintre artiştii sculptori cei 
mai distinși ai ţării şi eu orazia dezvelirei 
monumentului Alecsandri în ziua de 15 Oct. 1906, cre- 
dem nimerit a da o scurtă schiță biografică a ma- 
estrului Hegel. 

S-a născut la 13 Aprilie 1839; elev al d-lor Geo- 
froy şi Cabet din Paris. In timpul şederei în străi- 
nátale a executat următoarele lucrări: Decoraţiunea 
vilei Bonet din Marsilia, statu: şi animale; Frontonul Casinului 
din Nisa ; Frontonul unui palat din Hiéres; Statuia „Roŭa di- 
minetei" la Paris; diferite Statul militare in Paris. Busturi: 
S. Carnot, L. de Rosny, Marmontel, d-l Montigoy-Remoii, A. 
Parent, etc, etc. 


In Romănia a făcut: 


Statuia luf Miron Costin pentru Iaşi. 

Statul decorative în Universitatea din laşi. 

Frontonul pentru școala de Anatomie laşi. 

Monumentul lui V. Alexandri iu laşi 1). 

Monumentul C. A. Rosetti la Bucureşti. 

Monumentul pompierilor la Bucureşti. 

Monumentul lui C. Golescu Bucureşti. 

Statuia lui Angelesco în Cimitirul de la Belu. 

O colomnă în bronz cu statuia M. S. Regelui. 

Un far în brouz cu statui alegorice şi baso-relief. 

Busturi : Basturile M.M. L.L. Regele si Regina, in mar- 
moră pentru Palatul Regal; C. A. Rosetti, I. Bráteanu, M. Ko- 
gălniceanu, Exarcu, V. Urechiă, Dr. Leonte, Dr. Felix, Inginer 
Duca, C. Golescu, Chițu, C. Stăncescu, Văcărescu, Ministru Can- 


1) A să vedea statuia pg. 399. 
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tacuzino, Aurelian, Medalionul M. S. ltegelui în bronz 2 m. 59 
in diametru, pentru portul Constanţa; două motive decorative 
cu portretele M.M. L.L. Regele si Regina, pentru podul de 
peste Dunárea, etc. 

Fost profesor de desem si sculptură la Şcoala de Arte si 
Meserii din Bucurnşti din 1891; profesor la şcoala de institu- 
toare din strada Icoanei. 

Inspector general de desemu 1894. 

La 4 Sept. 1896. numit profesor de desemn la școala Ar- 
telor Frumoase din Bucureşti. 

S-a ocupat de metoda de predare in învățămîntul desem- 
nului, si a tipărit «Metodica desmnului». 

In prezent profesor de sculptură ia şcoala Artelor Fru- 
moase din București. 


Distincțiuni : 
Oficer al Ordinului „Coroanei Romániei*., 
Oficer al Ordinului „Steaua Romănia“. 
Medalia Bene-Merenti. 
Medalia Comemorativá de 40 ani. 


A. D. Atanasiu 


DÁRI DE SEAMA 


Eugenia lauenleseu de Reuss, Venirea femelei şi 
rolul ei în viitor, conferință 1906. 


D-na de Reuss este o feministă convinsă si înflăcărată, Ea 
luptă pentru desrobirea femeii, pentru înlăturarea epitropisirei 
vrednice de ris în care femeia măritată este menținută; pentru 
creşterea şi învățătura serioazá a fetelor, şi notă bună de in- 
semnat la domnia ei, nu duce lucrurile peste măsură, recunos- 
cînd că maternitatea este rolul de căpitenie al feineel. 

Názuinta d-nei Ianculescu de Reuss este deci ca fond lău- 
dabilă. Am avea de înlimpinat numai în contra prea înaltei 
stiinti ubstracte introdusă în conferință, cam fără nici un rost. 
Limba in care e scrisă conferința este bună, si este de laudă 
d-na de Reuss pentru curăţenia ei; căci cum zice autoarea : «fru- 
moasa limbă romănească e bogată ca gindire, si dulce ca desmier- 
darea». 

Notăm numai citeva neologisme care nu ne par neaparat 
de nevoie: Debuşei=piaţă de desfacere; morgă=ingimfare, 
mindrie sacă; zusuficiență=neîndestulare ; senfim^nt—simtimint 
(forma românească a cuvintulul) ; vzscere—máruntae; prezidă= 
preşed, a preşedea, preşedinte (forme romăneşti); frecoce==prea- 
timpurii. Intr-un loc găsim o rostire absolut nerománeascá - 
„Voim, nu voim, lucrul se va face“ (Qu'on le veuille on non). 
Romàneste se zice: „cu sai fără de voie“ sau „vrind nevrind“. 


A. 
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Florian 1. Becescu, Spre ziuă. Poezii. 1906. 


Florian Becescu este fără îndoiălă un poet də un talent 
frumos şi original. Nota obştească a cinturiloz lui este tristă. 
El face să plingă natura aláturea cu inima lui indureratá ; dar 
ceia ce-l doare mai răi este slăbiciunea cu care graiul îi ros- 
teste gindirea. 


Ades, eind inima ne arde, 

In poezia care-o serim, 

Nu prindem nici a mia parte 
Din toate cite le simțim ; 


Cind cugetarea ne coprinde 

Ca valul nesfirsit al Mării, 
Abia un gînd putem noi prinde 
Din tot adincul cugetării. 


Frumoasă comparaţie contine următoarea strofă din poezia 
cea dintăi De-ai sii. 


Cum norii tainici din adincuri 
se string pe cer cind e să tune, 
Asemenea pe bolta minții 
vin nori de ginduri să s-adune 
Si cum atunci, prin nori, un tulger 
iluminează Universul, 
Asemenea pe cerul mintii 
se cearcă să scintee versul. 


Si această comparație este susţinută în tot întinsul poeziei. 
Muşcătoare dar frumoasă este săgeata ce o indreaptá au- 
“torul femeilor : 
Sărmane trestii mişcătoare 
Cu suflet mort şi trupul viii 
Ce-și fac un vis dintr-o dantelă 
Şi-un ideal dintr-un chipiü. 


Cit de nimerită si de minunat rostită este asemănarea in- 
itre natura cinstilă şi frumoasă si omul şiret şi răutăcios: 


O, cît de blindă, de cinstită 
Și ce frumoasă e natura! 


Sărmane om, ce vis frnmos 
Ai vtfelui si tu şi-ai tăi, 
Dacă-n màáretul templu al lumii 
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N-ar fi atiţia oameni răi! 
Sărmane om, ce vis senin 
Ar fi viaţa, dacă tu 

Ai vrea să le asemuesti 
Natuvei eare te născu! 


Şi aşa mai departe, tot volumul d-lui Becescu este plin 
sau de gindiri saü de rostiri frumoase, ambele adeseori fericit 
ingemánate. 


B. V. 


NOTITI 


Neologismele ,Vietei Ronă“ 
In No. 3 p. 498 articolul subsemnat Trammaliern cetim : 
„D. Philippide n-a voit să se preteze la asemenea metod stiiutifie", 


Să se proteze, se pretez, este un neologism ce nu poate si 
nu este trebuintà de a fi primit în limba română. Pe româneşte 
se pulea foarte bine spune: D. Phiiippide n-a voit să primească, 
saü să se supue unui asemenea metod ştiinţific, 


In acelaş articol la aceiaşi pagină cetim: 


„E drept că d-l dr. Istrate se face forte să dea gata clădirea unui 
oras întreg“. 


Se face forte, se fait fort, este si maï stranii, de oarece 
aste un diotism francez, care au poate cu nici un preţ să fie 
introdus în limba română. Pe roinàneste: E drept că d-l dr. 
Istrate se prinde să dea gata clădirea unul oraş întreg. 


In articolul d-lui C. Stere Patru zile în Ardeal No. ^, p. 
494 si urm. găsim următorul loe: 


Conversatia trece în chip firesc, asupra cratorilor noştri, gust pa- 
ralela între d-nii Delavrancea si lorga“. 


A gusta pe románeste are numai înţelesul material. Se 
gustă un borş, o triptură, o plăcintă; dar nu se gustá o mu- 
zică, o bucata literară, o piclură. În germană de asemenea 
verbul schmecken are numai acest înţeles material, Mir schmeckt 
die Speise. das Bien. Nu se poate spune: Mir schmecht das 
Theater, die Musik, pe cind Francezul zice: je goüte la musique 
je goûte peu la comedie. Si ín româneşte nu se poale spune 
gust paralela ei trebue pus: îmi place paralela. 
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In acelaș articol mai găsim citeva cuvinte nouă despre a 
căror introducere nu se simte nici o nevoie: Asa bunăoară: 
designare în loe de desemnare, de oarece signum, signe s-a pre- 
făcut románeste in senn şi cuvintele compuse în acest radical 
trebue să-I poarte forma. Alt neologism de prisos este c7/a/ pen- 
tru care Românul are cuvintul caz; o casă cu 3 ceturi. Apoi 
deranja pe romáueste supăra. Ne vous déranges par—nu vă 
supăraţi. Pzxa/ se poate foarte bine inlocui cu £m, cu toate 
că a fost răspîndit destul de tare prin acel ce vorbesc pásáreste 
în loc de româneşte. 


Cununa  neologismelor o pusese însă un domn Victor 
Rareş (?) In articolul sáü Cur ne cunosc străinii No. 5, p. 226, 
cetim următorul loe despre care nu ştii ce trebue să te apuce 
când îl ceteşti; risul omerie ori să deplingi asemenea aiurări 
limbistice. 

„Si ştiut fiind că Românul se naşte poet, îşi poate închipui oricine 
numărul catedralelor, bisericilor, biserieutelor si parucliselor literare care 
pululeazá pe pămintul Daciei I* 


Pululeazá e un adevărat mărgărintar. Cind oare d. Rareş 
va ueologiíza găina ?? 

E o adevărată ruşine să se pingărească asa limba romă- 
nească, care cu toate aceste are cuvintul a se plodi identic cu 
ingrozitorul a pulula şi care termin se potrivea foarte bine in 
fraza de mai sus. Dacă voia să fie mai putin plastică putea în- 
trebuinta se îngrămădesc, mişună, orice, dar nu pululat? 


Preţul abonamentului este: ediţia de lux 15 lei, far 
ediţia de popularizare ro let pe an, in tara si în strái 
-nătate. 


Orl-ce corespondență, manuscriple, abonamente, 
anunciuri, reviste, etc., privitoare la redacţia si admi- 
nistratia revistei, a se adresa d-lui A. D. Atanasiu, 
profesor, laşi. 

Se primesc orice soi de anunciuri; pentru aceasta 
„a se adresa Administraţiei. 


Rugăm a se trimite abonamentul. 


SANATORIUL 


BĂILE STRUNGA 


| (lîngă Târgu- Frumos). 


: Funcționează permanent pentru 
boale nervoase, interne, cronice 
3] şi de piele. 
Climato-hidro-electro-mecanoterapie 


; Băi de pucioasă pentru reuma- 
Sanatoriul Strunga “tism şi sifilis. Inhalaţii şi aer com- 
i primat pentru boale de piept. 
" » x 
Ape feruginocoase şi sulfurcaze de păut 
Medic-director: Br. P. ZOSIN 
Jasf, Str. Armeană 15. 
ME PROSPECTE SE TRIMIT LA CERERE "BE 


ANUNCIU 


LUPTA PENTRU VIATÀ 


REVISTĂ SOCIULOGICĂ si LITERARĂ ILUSTRATĂ 


redactată de N. A. BOGDAN 


Aŭ aparut doua volume complecte pe anii 1903— 
1905, conţinând 450 pagini, cu peste 200 articole, studii 
sociologice și de economie naţionala, nuvele, piese tea- 
trale, poveşti, schițe istorice, documente, versuri, amin- 
tir dia teatru, anecdote, etc. Peste 100 Ilustrații. Pre- 
tul ambelor volume 5 lei, franco. Un singur volum 2 
lei 50, tranco. 

A se adresa d-lui N. A. BOGDAN str. Sărăriei ` 
114 — laşi. 
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Director: K. D. Xenopol 
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Pentru orice privește redacţia și administrația a se adresa d-lui 
A. D. Atanasiu, profesor, Jasí. 


IASI 
TIPOGRAFIA ,DACIA*, ILIESCU, GROSSU & COMP. 
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Preţul abonamentului este: ediţia de lux 15 lei, iar 
ediţia de popularizare 10 lei pe an, în ţară si în strái- 
nătate. 


Orf-ce - corespondență, manuscripte, abonamente. 
anunciuri, reviste, etc., privitoare la redacția si admi- 
nistratia revistei, a se adresa d-lui A. D. Atanasiu, 
profesor, Iaşi.. 

Se primesc orice sol de anunciuri ; pentru aceasta 
a se adresa Administraţiei. 
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nul XVII. 


€ 


aloresc d-lul N. Gane o mare plăcere lite- 
rară, cu prilejul traduceref sale în versuri 
a lofernuluf; şi spre a putea apretui cu 
toată luarea aminte inimoasa sa Incereare, 
m-am pus din noŭ pe studiul nemurito- 
ruluf poet. Pentru mine aceasla a fost o adevărată 
bate sufletească, cuvinte care vor trezi poate un zim- 
bet la unii din cetitor!, insă care vor fi înţălese de 
alli. Chiar greulátile nu neinsemnale ce le imtimpi- 
năm cind voim a pătrunde inlelesul întotdeauna adinc al origina- 
lulu, măresc incă, aş putea zice, înalta plăcere simțită. Cînd al 
pus toată incordarea minlei spre a intelege ceva, pare că l-a. 
intáles mal bine, pare că cugetarea autorului se infibze mai tare in 
acela ce Dante însuşi numesle asa de frumos: «fior d'ingeguo» al 
nostru. Resimt dec! dorinta de a impărtăşi cetitorilor „Arhivei“ 
alit roada culeasă din studiul danlese cil si apreluirea mea a- 
asupra ucestei traduceri. 


N 


I 


O mie trei sute de an! după măreala pleiadă lilerarà ce 
a impodobit secolul lui August, apare deodată pe neașteptate 
unul din cei mai de frunte poeţi produşi de Europa în întreaga 
ei evoluție literară. La Dante tolul e original, atit ideile si sim- 
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tirile cit si limba 1). Prin acea lipsă desávirsilà de ori ce imi- 
tatie, el se deosebește de poeţii latini, mari si mici, imitatori 
ai Grecilor. Prin apriga aruncâtură a firei sale, prin incordarea 
şi neaslimpárul rostireI sale, el aminteşte pe fruntaşii prooroci 
ai lui Israil. De si el tu începutul unei infloriri literare bogate 
între cele bogate, de si singură dintre toate literatuiile cunos: 
cute, acea italiană are încă doi poeţi epici de seamă, înlăietatea 
iuf Dante nua încetat de a fi pururea recunoscută. Nemárginila 
mihnire a acelui pribeag nefericil, prigonit si 'sivguralic,—care 
se asămălulu el însuşi cu un vas fără cîrmă si fără pinze, bătut 
de viuluri şi de neîndurata sărăcie 2),-—a fost mult rodnică, atit 
pentru intreaga omenire cultă cit şi mal ales pentru patria sa, 
care Între toti copiii ei cei mat ilustri, pe el l-a ales drept sim: 
bol al unirei si nealirràrel sale. 

Cind vizităi biserica Santa Ciose din Florenta, acel Pan- 
teon al gloriilor neamului, má vprii pe piala de dinaintea mo- 
numentului, la o statue de marmoră ce infatisazá gindiloarea 
si întristata figură a uriaşuluicinlăret, Pe soclul ef alita slă seris: 
«Al altissimo poeta». Nici un nume: cl e si de prisos, căci su- 
perlativul îl numeşte îndeajuns ! Citeva zile in urmă intràf, după 
obiceiü, la un librar anliquar. Cufundat în bogăţia bibliografică 
ce mă înconjura, nu mă putui tolus opri de a asculta o con- 
vorbire foarte insuflețilă între iibrar si un străin ce intrase, bà- 
trin uscácios si, după accentul sàü italienesc, fără îndoială En- 
glez. Desi antiquarul florentin era “foarte în curent cu materia, 
convorbirea invirtindu-se excluziv în jurul bibliografiei danteşti, En- 
glezul se.aràla a fi si mai cunoscător al ei. Cind el părăsi du- 


1) Părerea mult ráspindilà si repelatà cum că Dante ar fi creat 
limba italiană e mult tăgăduilă. V. Ozanam Oeuvres couiplótes, Vol. 1X, Le 
Purgatoire p. 10 „Il n'est pas vrai que Dante aiteréé sa langue; sa gloire 
n'a pas besoin de ce mensonge ; ce grand homme est le fils d'un siècle 
plus grand que lui*. In ori ce cas el a dat idiomului existent, o lărgime si 
o amplitudine epică ce n-a mai fost nică inirceutà, nici chiar atinsá de ur- 
maşii lut. 

2) Convivio I. 3: „Veramente io sono come legno sanza velo e sanza 
governc, parlato a diversi porti e loci dalvento secco che vapora la 
dolorosa povertă“. La aceste cuvinte Franz Xaver Kraus, Dante, sein Leben 
«nd sein Werk, p. 60 observă: „Diese Worte des von deu Seinen hinaus ge- 
slossenen Pilgers, in deneu das physische Elend und noch weit mehr das 
namenlose Weh zittert, liefern den Beweis ‘dass Dante, bis zur Abfassung 
des Convivio keinen slündigen Aufenthalt gefunden". 
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gheaua, Florentinul alergà la mine spre a-mi spune cu fală; 
«Quel signore e il Gladstone»! lar eü mă gindii: Cine ar fi 
putut prooroci nemuritorului poet, că pe o insulă pe atunci ne- 
cunoscută, însă menită a întrece prin dominatiunea sa chiar 
Imperiul Ronan—cel mai insemnat om de stat, trăind şase se- 
coli după încetarea sa din viaţă, va fi atit de pătruns de stu- 
diul cinturilor sale, încit să uimească pe un antiquar chiar 
florenlin si pe un bibiofil pasionat din Dacia anticá ! 

Apoi, stind un timp mai îndelungat in Italia, m-am putut 
convinge cit de adinc a pătruns cunostinta lui Danle în mă: 
runtaele inlregeí naţii. Cu singura excepție a lui Schiller, nu 
cunosc nici un poet care să fi aruncat aşa de vii rădăcini in 
inima neamului seu. Schiller insă e blajin, plăcut în rostire, o- 
menos, poporan prin însăşi firea blindei sale inimi, lesne de în- 
teles, simpatic la culme ; pe cind nici una din aceste însuşiri 
nu se potriveşte cu vulturul florentin. El e aspru, grei de în- 
leles, nedeopotrivă, sălbatic sai induioşat. Totus, de la duce pănă 
la hamal, de la cărturarpână la gondolier, de la artist până la zidar, 
n-am intilnit nici un Italian care să nu ştie pe derost măcar 
cite-va versuri de-ale lui Dante. Şi cu ce mişeare sufletească de- 
clamă ef aceste versuri; cum lresar la atingerea cu acel vulcan 
nestins de urå si de iubire!! 

Nu stiü de gr2sese, dar mi se pare că la această nesfir- 
sită popularitate, contribue într-o măsură largă si iubirea pa- 
triotică a Italienilor pentru frumoasa si mult incercata lor țară, 
Instinctul poporaa ce arareori greseste in atare materie, a recu- 
noscut că nici o inimă n-a bâtut vr-o dată pentru Italia cu a- 
tita căldură ca acel suflet clocotind de dragoste si de ură, ca 
ace: crater vulcanic de indutoşare si de inásprire?). Bine inteles 
că Jubirea lui Dante aminteste pe acea a lui Dumnezei, care 
pedepseşte pe cel ce ii iubeste, sai acea a proorocilor lui Israil 


3) Hermann Grimin Neue Essays über. Kanst und Literatur, p. 5k 
„Dante war ein Patriot. Das macht ihn für. Alle die dasseble sind, zum 
Helden. ohne weitere historische Untersuchung". Marele invátat german Fr. 
Xaver Kraus exprima uceiaşi părere prin un j ede cuvinte, (Dante, p. 698): 
„Denn Dante, davon ist Italien in unsern Tagen immer tiefer durchdrungen 
worden, Dante ist der eigenlliche Vater seines Vaterlandes*. Si mai la vale: 
„Alle Einsichtsrolleu haben längst. erkanat dass die Entwickelung des 
nationalen Gedankens in ltalien, in grader Linie, auf ibn züruckfübrl", 
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care trăsnesc si fulgerà improtiva poporului ales. Unul după altul 
toate orasele peninsulei se văd expuse a infrunta săgețile as- 
cuțite ale înflăcăratulul sàü dispreț. Piza ce s-ar cuveni să fie 
înoecată de Arno$), Lueca?), Pistoja?), (de unde se introduse la 
Florența fraetiunile Albilor şi a Negrilor care aŭ pricinuit ex- 
pulzarea poetului, ba chiar csindirea luf la moarte prin foc), 
Genova,") Fiesole 5); in sfirsit chiar nerecunoscătoarea sa patrie °), 
şi în deobste Italia intreagà *9). Cum se euzoasle insă că aceste 
mustrări crude, că acea cruntă inàásprire izvorăsc dintr-un amor 
nemărginit şi dureros pentru patria şi culbul său vatal! Precum 
un amant, orbit de iubire, mustrá pe necredincioasa si sperjura 
lui amantă si lolus nu inceleazà de a o Iubi si mai tare, tot 
asa şi el. Cind Imparatul Albert şade in posesiunile case! sale 
din Austria şi uilă de Italia, poetul nu iartă, 

Che il giardin del Imperio sia diserto 11). 


4) „Ahi Pisa, vituperio delle genli“ Inferno XXXII 19 sqq. 
5) Inferno XXI 41: 
Ogni uom v'è baratier. 
6) Inferno XXIV 125 : 
Son Vanni Fueci 
Bestia, e Pistoia m'è degna tana. 
7) Inferno XXXIU 151—3: 
Ahi ! Genovesi, uomini diversi 
D'ogni eostnme, e pien' d'ogni magagua 
Perchè non siete voi debinondo spersi 2 
8) Inferno XV 73; 
Faccian le bestie Fiesolane slrame 
Di lor medesme, e-tou tochin la pianla 
Se uleuna sorge ancor nel-lor lelame, 


In eui riviva la semente sanla 
Di quei Romani, che vi rimaser, quando 
Fu tatto, il nido di malizia tauta. 

9) Inferno XV. 0l. sqq: 


Ma quel iugrato popolo maligno 
Che discese di Fiesole ab anlico 
E tiene ancor del monte e del macigno, 
Ti si fara per tuo ben far nimicu. 
Ed è raggion, che Ira gli lazzi sorbi 
Si disconvien fruttar il dolce fico. 

10) Purgatorio VI. 16: 
Abi! serva Italia, di dolore osiello, 
Nave senza nochiero in gran tempesta, 
Non donua di provincia, ma bordello! 


11) Purgatorio VI 105. 
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Si atit îl tulbura acea purtarea lut Albert ca şi a părintelui 
şi predecesorului său Rudolf de Habsburg, incit el găseşte 
cu cale ea Imparatul să fi fost asasinat de nepotul siü Ioan Par- 
rieida la 1308 12). Cit despre Florența sa, vind e! gusta in sur- 
gun toată amărăciunea pine! mîncate la strâini si prin versuri 
ceiebre suspina chinul săi 13), n-are altă dorinţă mai ferbinte de 
cit aceia de a încinge fruntea sa de poet cu corona de lauri 
lingă locul unde a fost botezat +$). 

Insă acel fenomen unie in felul săi, ca o naţiune întreagă 
care a produs atit de mulli barbatt de mina întăi, să-şi fi ales 
ea simbolul unitătei si nealirnárei tocmai numele unui biet poet 
prigonit si cerşelurind ospitalitatea slăpinului din Ravenna, cu 
şase sute de ani în urmă, înfăţişează in sine o aparentă contra- 
zicere ce merită a opri adincita noastră luare aminte, 

Dante, Guelf la început prin creşterea sa si tráditiunea 
familiei sale, deveni Ghibelin înfocat, adică partizan arzător 
al principiului Imperialist cu un străin în frunte, german de ori- 


12) Purgatorio VI 97. sqq, 


O Alberto Tedesco, che abandonni 
Costei ch'è futta indomita e selvaggia, 
E dovresti inforcar li suoi arcioni. 


Gisto judicio dalle stelle caggia 

Sovra il luo sangue, e sia nuovo ed aperto, 

Tal ehe il tuo suceessor tenenza n' aggia. 
13) Paradiso XVII 55—69: 

Tu laseerai ogni cosa diletta 

Piu caramente, e questo è quello stralle 

Che l'arco del esilio pria saetta! 


Tu proverai si come sa di sale 
Lo pane altrui, e com'ó duro ealle 
Lo scendere e il salir pev l'altrui scale. 

14) Aceste versuri frumoase între cele frumoase, sint serise cătră 
sfirsitul ultimei sale opere si chiar a vietiipribeaguluí: Paradiso XXV 
la inceput : 

Se mai continga che il poema saero 
Al quale ha posto mano e cielo e terra 
Si che m'ha fatto per piu anni macro, 


Vinea la crudeltă che fuor mi serra 
Del bello ovile, ov'io dormii agnello 
Nimieo a' lupi che gli danno guerra ; 


Con altra voce omai, con altro vello 
Ritorneró poela, ed in sul fonte 
Del mio batesmo prenderò il caqpello. 
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gine!5) Pe acel erou sau mesia chemat să indrepteze Italia (a 
drizzar l'Italia), el credea că l-ar fi găsit în impăratul Enric VII 
din casa Luxemburgului. Cind apoi Împăratul, venind in Italia, 
fu otrăvit de un Dominican prin împărtăşirea sfintelor daruri 
(1313), poetul, perzind ori ce nădejde :0), amăgit în toate ilu- 
ziile sale, a seris nemuritorul săii cîini, spre a zdrobi pe duş 
manii săi politici 11), ai căror sarbádà frunte a inferat-o pe vecie 
cu o sălbatică cruzime, cu o silnicie fară milă si fără crutare, 
ce se poate explica pe deo parle prin inversunarea desbinărilor 
lăuntrice, far pe de alla prin prigonirea si părăsirea sa de 
cătră mai toți, în cei 20 ant din urmă aï vietei sale petrecuţi in 
surgun. În zadar se încerc autorii ullramontani, cu acea deosebilà 
meslesugire ce ei o arată obsteste, spre a restálmáci faptele 
istorice ad-usum delphini, a ne dovedi cum că Dante n-a apar- 
ținut nici unui partid, sprijinindu-se pe cuvintele lui Brunetto 
Latini (/mferno, XV, 10): 


La iua fortuna tanto onor ti serba, 
Che l'una parte e laltra avranno fame 


Di te. 


15) Hermann Grimm 1. e. p. 126 numeşte pe Ghibelini: „Die deu- 
ische Partei“, lav şoviniştii germanizmului pretind că Dante ar fi fost un 
german: Franz Xaver Kraus (l. e. p. 25), deosebeşte în caracterul spiri- 
tului lui Dante un element german (Alighieri ar proveni diu Altger). Cham- 
berlain în mult cunoscuta sa carte „Vie Grundlagen des neunzelnten 
Jahrhunderts, I p. 499 în. notă) recurge la trăsăturile fizice şi punind în 
textul sáü pe neaşteptate două portrete, ne arat chipul lui Dante alăturea 
eu acel al lut Martin Luther ca extremele opuse ale tipului fiziognomic ger- 
mau. Locul merită să fie cetit de psiehologii ideilor fixe. Ce nu poate 
sovinizmul atot cutezător ! 

16) Poetul pune in gura Beatricei sale un epitaf la adresa eroului 
săi (Paradiso 183—138) : 


In quello seggio, a che tu gli orchi tieni 
Per la corona che giasu v'é posla, 
Prima che tu a queste nozze ceni, 


Sedera l'alma che fia giu agosta 
Dell'allo Arigo, che a drizzar l'Italia 
Verra in primo che'ella sia disposta. 


17) Grimm l. c. p. 128: „Wie sein grosses Gedicht die Verdammung 
seiner politischen Feinde und die Verherrlichung seiner Freunde zum Inn- 
halt hat*. p. 152 ,Und wenn wir Dante nehmen wie die dureh. Verbannunz 
Einsamkeit, und Armuth oft fast zur Wildheit gesteigerte Sehaerfe, mit 
der er seine Feinde bekümpft" ete, p. 159: „Sein Gedieht ist ein Gesang 
der Rache gegen seine Gegner; mit unversâhnlicher Wuth verfolgt er 
sie bis über's Leben hinaus". 


Dante 427 


Zadarnică incercare! Faptele vorbesc destul de lămurit 
şi protivnicii lor n aŭ lipsit de ao dovedi'’). As zice maï mult: 
poetul, desi e intotdeauna cercetător pănă la asprime, nu dis- 
pretueste însă pe nimeni mal energie decit pe miniştrii Bise- 
vicei apusene, Insufleţit, precum era, de o iubire ferbinte pen- 
tru adevăr si dreptate !?), de o curățenie nemărginilă, Dante 
n-ar fi putut să nu se simtă respins sufleteste de acel cuib de 
înşălă'ură si de tartufism, de fariseizmu intortochiat şi fár de 
lege ce a alcătuit prin veacuri miezul neschimbat al Papizmului. 
Aceasta l-a făcut din Guelf, Ghibelin. El a înțeles că nu prin 
inriurirea conruptă si necinstita a Bisericei Romane tara sa 
va putea ajunge vrodalá la renașterea morală, la inalţarea so- 
cială, la întărirea politică, visate fără incelare de patriotizmul său 
arzălor. 

De acolo, veninul amar ce-l contia fierbintele sale apostrofe 
impotriva asa numitilor succesori ai lui Petru ??) si minia sa 
coptra Imparatului Constantin, care, precum  iseodise Biserica 


18) V. cartea vestită a luf Gabriele Rosselli: Sullo spirito che pro- 
dusse la Riforma, p. 95. 

19) Numai această insusire poate tălinăci cum frumoasele versuri de 
caldă si bine simțită recunoştintă ce el le adresează fostului săi învățător 
Brunetto Latini (Inferno XV 82 sqq) 


Che'in la mente m'é fitta, ed or m'aceora 
La cara e buona imagine paterna 
Di voi, quando nel mondo ad ora ad orà 


M'insegnava te come l'uom s'elerpa: 
Et quant'ie l'abbo in grado, mentr'io vivo 
Convien ehe nella mia lingua si scerna 


nu laŭ putut opri de a-l pune în iad intre SodomigU, vitiu foarte răs- 
pindit in viacul de mijloc printre clerici $i savanți. 
20) Iată aceste fulgerătoare strofe; el apostrofeazá pe Papa Nicolau III: 


Inferno XIX 100 sqq. 
E se non fosse ch' anor lo mi vieta 
La riverenza delle somme chiavi 
Che tu lenesti nella vita lieta, 


I' userei parole ancor più gravi ; 
Che la vostra avarizia il mondo aitrista 
Caleando i buoni e sollevando i pravi. 


Di voi pastor s'accorse il Vaugelista, 
Quando colei, che sede «ovra lacque 
Putaneggiar co’ regi a lui fu vista. 
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apusană dăruise Roma lui Papa Silvestru si pentru această ca- 
uză slrámulase capitala la Bizantiü?) Iar în scrisoarea ce o adre- 
sează Imparatului Enric VII, il compara, în indignarea ce 
o resimte, asupra patriei sale, Florenţa, cind se apropie de Papa 
cu Mirra pe care Ovidiu in Cartea a X din Metamortoze o arată 
păcăluind un incesl cu părintele săi Cinyra ??. Nu poate deci 
încăpea nici o îndoială că Dante era Gibelin înfocat. Insă ideia 
imperialistă romană intrupata într-un succesor german alCesarilor, 
era nimicitoare prin esența et, orf-cárel năzuinţi, precum am zice 
azi, nalionaliste, fiind toemai prolivnicul unei dezvoltări etnice 
de sine stătătoare. Cum se pricepem dar, că apărătorii unității 
Italiene care inserisese pe steagul lor ioemal cele două prin- 
cipii diamelral protivnice: izgonirea Germanilor (prin Tedeschi, 
patrioţil italieni intálegeaü pe Austriac!) şi naționalizmul, nega- 
iiunea directă şi al papizmului universal (catolic în sensul li- 
teral al cuvintului) şi al Imperializmului Rom ino-German,—3à fi 
ales ca simbol sacru, drept labarul aspiraţiunilor lor, memoria 
măreață a lut Dante Ghibelinul ??3), 

Aceaslă problemă nu e greü, mi se pare de deslusit. Incit 


21) Despre donaţiuuea luf Constantin, el urmează înainte, Inferno, 
(XIX, 115): 


Ahi Constantin, di qnanto mal fu matre 

Non la tua conversion, ma quella dote 

Che da te prese il primo riceco padre. 
Si Paradiso XX vr. Bt. spq: 

L'altro che segue con le leggi e meco 

Sotto buona intenzion che fe mal frutto 

Per cedere al pastor si fece Greco. 


Ora conosce come il mal, dedutto 
Del suo bene operar, non gli é nocivo, 
Avvenga che sia il mondo indi distrutto ! 


22) „Haee (Florenţa) Myrrha scelestis et impia in Cinyroe patris am- 
plexus exaestuans* care cuvinte Brunone Bianchi (La Divina Comedia 
Firenze 1846, p. 229 n. 39) le comenteaza astfeliü : Il fiero Ghibellino vide 
poi in questa favolosa Mirra un’ immagine di Firenze polilicameute unita 
col Papa“. 

23) Ugo Foscalo serie despre Dante si Giuseppe Mazzini editează 
opera sa. Tommaseo, ex-diclatorul revoluţionar al Venetiei, e un fruntaş 
al literaturef danteşti, iar Terenzio Mamiani (Politica di Dante, p. 98) ne 
spune: „Dopo cio'é naturalissimo che si per giudieio d'ogni gente nos- 
trale e straniera, Dante viene salutato uno dei poeti maggiori del mondo, 
egli tenea per noi ltaliani qual cosa di veggente di Giuda, e l'aminirazione 
per Ja sua Musa formi pressochè una specie di culto e somiglia a una 
religione": 
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priveşte originea germană a Imparatului, Ja nu a preocupat prea 
mult pe poet. Cuvintul tedesco nu l-am întilnit de cit de doua 
orf în toată Comedia Divină: odată în versul citat mai sus: o 
" Alberto tedesco?*) şi odată in Inferno (XVII, 2!) unde el numia pe 
Tedeschi lurchi (din cuvintul latinese  lurco-mtacácios, desfri- 
nat). Nu tocemal măguliloare s-ar putea deci numi opinia 
sa despre națiunea din care așteaptă pe Mesia al patriei 
sale, cu acelaş foc ce-l aràlaü acum de jumâlale de veac 
patriolií noştri, fără deosebire de partid, cînd cereaü un Prinţ 
străin pe tronul táret. 

Acea obirsie străină era in ochii luf Danle: une quantité 
négligeable, ldelea imperialistă romană îl era visul. Acea idele 
era alit de puternic înrădăcinată in Italia, încit ea supravletuise 
figurilor măreţe ale Olonilor si infringerci tragice ale împăraţilor 
Hohenstaufen. Nici lungul interregnu după nimicirea întregei case 
imperiale a Suabiet, nici relativ neinsemnaţii urmaşi ai ei 
pe tron naŭ putut stinge acea impunătoare viziune. Iar cit 
despre impeiializmul universal, principiul prolivnie aspiratiu- 
nilor Italiei moderne, trebueste luat aminte că Dante îmbrăca 
acea idee într-o haină asa de italienească incit inceta de a fi 
duşmana patriotizmului unionist al mişcărei conlimpurane. Pre- 
cum Bossuet concentreuzá în istoria sa universală întreaga evolu- 
liune istorică a omenirei imprejurul ubui punct de cristalizare, 
anume a menirelor dnmnezeesti ale neamului ales al luf Israil, 
tot astfel in ochii poetului, intreaga istorie se infálisa ca me- 
nită a slăvi pe Romani şi pe «sfinta semintie romană», Ita- 
lienit lu1?5). Italia o numeşte, precum am văzut, grădina Imperiului, 
Roma e capitala firească a lumei, Împăratul ce nu aleargă să 
eullive acea grădină, ci păzeşte sàlbalica pădure nordică este 
blăstămat atit el cit si sipgele lul. Pănă uude el ajunge cu acea 


24) Grimm |. c. p. 146, înțelege acest calificativ întrebuințat aice ca 
un fel de micsorare, el serie: „O Alberto, ein rechter Deutscher bist Du, 
ein unentschlossener zauderer nämlich, dass du Italien im Stiche lassest 
und nieht kommst, uns Ghibellinen beizustehu. Doch koennte in dem Te- 
deseo hier aueh Das liegen, dass Albrecht eben weil er nicht nach Italien 
van ein Deutscher geblieben war; er hätte sollen in Rom zu einem Rămer 
werden“. 


25) Amindoi sînt unul şi acelaşi in gindul lui, precum se vede in 
Convivio IV e. 26, unde numeşte pe Virgiliu: il maggior nostro poeta. 
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părtinitoare concepțiune, putem judeca dintr-un exemplu. In 
floarea vristei, mult înainle de a scrie Comedia, el publicase o 
carte în limbă latină: de Monarhia. In cel d-intăi capitol, cetitorul 
uimit află că Romanii antici, cel maï sfint, pios si slăvit popor, 
nepătat de lăcomie si care punea la o parte interesul sáü pro- 
prid, spre a da omeniri obsteasca mintuire, s-aii arătat numai 
din Yubire părtaşii unei o slări pacinice atot cuprinzătoare. De 
aceea si Fiul lui Dumanezeü sta ales timpul scoborirei sale pe 
pămînt sub domnia lui August Impăratul, atunci cind sub forma 
monarhică cea mai perfectă, omenirea s-a bucurat de o unire 
pacinică si liniştită, tiind fericită precum o mărturiseşte Apos- 
tolul Pavel. lată cum apărea, sub prisma unui sovinizm desă- 
viesit, ochilor părtinilori ai lui Dante, acel popor cuceritor, a că- 
rula ghiara de leii, pururea învingătoare a sfăşiat întreaga lume 
pe atunci cunoscută, a cărui țipăt de vultan înfricoşal a năbu- 
sit ciripitul paserelor tremurinde subt aprigul său avint! Un 
imperialist atit de orbit de gloria strábuná nu putea să displacă 
patriotilor moderni ai Italiei renăscinde, iar vrájmasa sa ură 
în potriva Papizmului Guelf, inamice obştesc ale nàázuintelor 
naţionale, îl făcea şi mai scump promotorilor ideei unitátef po” 
litice, duşmani şi dinşii episcopatului suprem apusan. 

Am văzut pănă acuma inima aprinsă a loi Dante în erup- 
tiunele sale de dispreţ, de înăsprire, de răzbunare si de ură. Ce- 
reasca imagine a dalbei Beatrice ne arată ce comoară nesfirşită 
de iubire, ce izvor namai sacat de indrăgostire clocotia în acel 
suflet înfocat. El iubise pe Beatrice Portinari in cea mat fra- 
gedă a sa lineretá 20), apoi ea se măritase si murise la virsta 
de 25 ani, la 1260. Atunci el, se vede, apucase calea desítrinávet??) 


96) Purgatorio XXX. 40: 


Tosto che nella vista mi percosse 

L'alta virtu che gia m'avea trafitto 

Prima ch'io fuor di puerizia fosse. 
27) Purgatorio XXX 121—3: 


Aleun tempo il sosteuni col mio volto, 
Mostrando gli occhi giovinetti a lui, 
Meco il menava in dritta parte volto. 


Si tosto come insula soglia fui 
Di mia seconda etade, e mutai vita, 
Questi si tolse a me e diessi altrui 
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şi căzuse atit de jos, încil nobila ființă spre a-l scapa, il tri- 
mise în iad, ca chinurile văzute să-l slujească ca indemn spre 
a redobindi virtutea plerdută ?*). 

Iu figura Bealricei, Dante a concentrat ca într-un focar, 
intreaga dragoste a sufletului sáü. Cum ea apare, rostirea lui se 
înalță pănă la unlirism sublim si fermecător, mat fără de páreche 
in literatura întreagă. Chiar la început, cind Virgiliu îi spune 
că a fost trimis la el de Beatrice, spre a-l scapa de primejdia în. 
care se affa, —cum descrie el acea arátare dumnezeeascá!??) Apo 
cind de-odală, încunjurală de întovărăşirea îngerilor ce o insotesc, 
apare ochilor uimili aï poetului,— ce versuri! Par nişte armonii de 
harpe cîntind splendoarele veciniciei fericitilor 39. Ce e drept 
Dante a plătit cu virf şi indesat datoria sa cătră acea nobilă 
ființă: dulcea mingiere a sufletului său. De l-a scapat fiica lui 
Folco Portinari de desírinárele tinereţe), de l-a reinál(at acea 

28) ibid. 130 sqq: 

E volse i passi suoi per via non vera, 


Immagini di ben seguendo false, 
Che nulla promission rendono intera 
Tanto giù cadde, che tutti argomenti 
Alla salute sua eran già corti, 
Fuor che mostrargli le perdute gente. 
Această intentiune ce ne spune Beatrice de a fi avut-o ea, a inteles-o 
însuşi Dante, cáct el spune: Purgatorio XXX, 50: 
Virgilio dolcissimo padre 
Virgilio a eui per mia salute diemi (Beatrice). 
V. si Inferno Il 103-5: 
Disse (Lucia): Beatrice, loda di Dio vera 
Che non soecorri quei che tamo tanto 
Ch' useio per te della volgare sehiera ? 
29) Inferno II 52 sqq: 
lo era tra color che son sospesi 
E donna mi chiamó beata e bella 
Tal che di comandare io la richiesi. 
Lucevan gli occhi suoi piu ehe la Stella: 
E comincimmi a dir soave e piana, 
Con angeliea voce in sua favella. 
30) Purgatorio XXX 22 sqq: 
Io vidi già nel cominciar del ginrno, ect. 
V. şi Inferno X 130: 
Quando sarai dinanzi al dolce raggio, ect. 
Si Purgatorio XXXI 139: 
O isplendor di viva luce eterna, ect. 
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Iubire adincă la nivelul moralilăţei ce-l arata cintul săi, la 
rindul său i-a depus tribulul recunostintei si închinărei sale in 
versuri ce vor răminea, după mindra zisă a lui Oraliu: ,monu- 
mentum aere perennius*^ 31). 

Cine şi-ar putea inchipui, că faţă cu asemenea versuri, inspi- 
rate de acea fiinţă iubilă care respira toată dragostea cea mai 
vie, comentatorii marelui poet ar fi putut vedea in Beatricea lul 
o alegorie personificată, o abstraeliune mistică întrupată ? Asu- 
pra aceslel teze, saü mal bine zis ipoteze, toți cei ce au seris 
despre Dante, (cu singura escepliune a lui Fauriel care nu ad- 
mite acea alegorie) sint de acord. Cind însă ei se apucă a ne 
spune ce reprezinlă ea in mintea poelului, apoi fie-care ne po- 
vestește o altă minune: Beatrice ar insemna revelatiunea serip- 
turel sfinte, teologia, graţia -ce mintueste şi fericeste, mintea vi- 
sătoare, sau, după Buli: grazia cooperante e consumante, la 
care Filaleles (Regele Ioan al Saxoniei, unul din marii cunos- 
cători af lui Dante) adaugă că cele trei femei (Inferno II 94 
sqq). Maria, Lucia si Beatrice, ar corespunde la cele trei în- 
suşiri ale graliel; anume perseverantis, operantis et cooperan- 
tis 32). La aceste disertațiuni pe cit de învăţate pe atit si de de- 
şarte, as pune următoarea întrebare ad hominem: Este oare 
vre-un muritor; chiar cel mai ascetie dintre misticii, care s-ar 
năzui să serie asemenea versuri, inspirat fiind de o idee meta- 
fizică, saü mai bine zis scolastică, anume acea a graţie! perse- 
veranlis, operantis et cooperanlis? Cine ar pretinde aceasta, ar 
da cea mai bună dovadă că se poate să fie un cărturar de 
frunte, dar că n-a învățat şi n-a ştiut nici odată ce este si ce 
vra să zică a lubi. 

Drept călăuză prin cercurile iadului, slujeşte lui Dante, 
Virgiliu. Si în această figură, Florentinul a pus toată admira- 
tiunea si veneraţiunea, tot devotamentul, întreaga dragoste ce 
umplea larga sa inimă. Nu numai că numeşte pe celebrul Ro- 
man: dolce padre, doleisimo parente sai poeta, virtù summa, 


31) Vezi si versurile ce i le închină cătră sfirsitul Comediei Divine: 
Paradiso XXX 13—35. 

32) Cine doreşte să stie tot ce s-a scris asupra acestei chestiuni din 
vremea lui Danle pănă azi, n-are decit a ceti cele 16 pagini mare octavo 
ale luf Kraus l. e. pp. 452—608; ce e drept că-i trebueste mare răbdare. 
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marea întregei cumintenif (mar di tutto il senno); dar pănă si 
tălpile luf Virgiliu if sint dragi ??). Cum se adresează lui, schimbă. 
imaginile, spre a rosti acelaş simtimint de închinare admirativá. 
pănă la smerenie?*), Cind intilnese pletada poelilor mari antici, un. 
glas s-aude: „Onorate l'allisimo poeta“ si toți inaintează spre a-l 
preinlimpina; lar Virgiliu insust găseşte că aceste onoruri îi revin de- 
drept ?**). Cind apo! se supara Virgiliu de purtarea sa, el nu mai ştie 
cum să-l împace. Ca un amant ce ar fi pricinuit dreaptă nemultemire 
dubitei sale, el se aiureşte şi numai vădila si tăcuta sa pocă-- 
intá imblinzesle iarăși pe cuminlitul călăuz, carele pătrunde: 
chiar cela ce nu se zice: „sa quel che si tace“. Pină si de pro- 
pria sa judecată se leapăda Dante, faţă cu luminele superioare- 
ale dascalului său 35), 

Acea smerilă supunere fală cu ilustrul săi antemergător 
uimeşte pe Macaulay, nu prea admirator al poeților lalini. El a-. 
tribue admirațiunea exagerată a lui Dante acelei -regule geue- 
rale că bunit poeţi sint întotdeauna critici răi*%*), Si ce e drept 


33) Inferno XXIII ullimul vers ; 
Dietro alle poste delle care piiute, 
34) Inferno, I, 79: 


Or se' lu quel Virgilio e quella fonte 

Che spande di parlar si largo fiume? 
Inferno XI. 91: 

O sol che sani ogni vista turbala 
Inferno 1V. 73: 


O tu, che onori ogni scienza ed arte. 
34*) Inferno 1V, 80,81, 93. Iar divina Beatrice spune poetului Eneide:: 
Inferno Il 114: 


Fidandomi nel tuo parlare onesto 
Ch” onora le e quei che udito l'hanno. 


35) Inferno XXX 130 urm. pănă la sfîrşitul eintului şi XIX 87—39 ,. 
Ed io: Tanlo mwè bel quanto a te piace, 
Tu se signore, e sai eh' io non mi parto 
Dal tuo volere, e sai quel che si tace. 


35) In studiul săi asupra luf Dante, cel mai slab după părerea mea,. 
dinlre toale cele izrorite din pana celebrului Essayist. Ausgewaelte Werke 
trad. germană X. 114, 115: „In der That ist nichts leichter als seine Be- 
wunderung für Schriftsteller zu erkennen, die tief unter ihm stehen, beson- 
ders fur Virgil, der ebenwohl fein und glaenzend, doch keine Ansprüche auf” 
die Tiefe und Ursprünglichkeit des Geistes hat, welehe den toscanischen 
Glaübigen charakterisir Ueberhaupt kann man es fast als eine allgemeine- 
Regel aufstellen, dass gute Dichter schlechte Kritiker sind. ect". 
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la prima vedere ne-ani cam putea mira de acel cult pătruns de 
umilință. Cind Dante spune lui Virgiliu (Inferno 1, $85), 


Tu se lo mio maestro e mio autore, 
Tu se solo colui, da cui io tolsi 
Lo bello stilo, che m'ha fatto onore 


ne vine grei a-l crede. Stilul poetului latin, lin si peptănat, fin 
şi strălucitor, eum serie Macaulay, n-a pulut «el si singur el» 
să creeze acea rostire de o aruncătură prápástioasá si neegalá, 
de o plămădeală uriaşă, fără măsura nici cumpeneală a vul. 
lurului toscan. El nu slie a se márgini, precum va ajunge 
sprea o arala un singur exemplu: Voind a ne da sà intelegem 
cit de tare era înghețat uu iaz ce-l intilneste in lad, el se 
rosteste ast-fel : De ar cădea pe el doi munţi întregi, pe 
care îi si numeşte, totuşi n-ar putea ei citusi de pulin să 
spargă macar ghetuşul de la mal!) Aceste exageralii vā- 
dite ca şi licențele limbagiului, semne, unele si cu altele, ale unui 
gust literar încă puţin subtiat, le uităm faţă cu frumusetele ne~ 
numărate, cu adinca şi puternica tesâtură poelică, ce impodo- 
beste versurile lui Dante 3%). 

Cu cit Florentinul greseste deci, cînd îşi inchipueste că el 
ar fi depozitarul tainelor incintàloare ale secolului lui August 
ceia ce nu relesá de nicăiri din întregul sàü poem, cu 
atit el nu mi se pare a-sí da indeajuns seamă de adevarata 
natură a geniului său, Cind ajunge la ultimele cercuri ale 
Iadului, unde ne va umplea de admirare prin groaznicul e- 


35) Inferno XXXII 28—30 : 
che se Tabernicch 
Vi fosse su caduto, o Pietrapana. 
Non avria pur dall’ orlo fatto eriech. 
D-] Ganea traduce : 

„Precum văzut-am coaja de ghiatá eū aice, 
Car fi putut deasupra Pietrapaua să pice, 
Sai Tabernicul încă, fár’ in apă a cădea“, : 


36) Oratiu Epistola ad Pisones (ars poeticu) vv. 351—3: 


,. Verum ubi plurima nitent in carmine, non ego paucis 
Offendar maculis, quas aut incuria fudit 
Aut humana parum cavit natura, 
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pisod al Contelui Ugolino de Gherardesca si ne descrie locasul 
lui Lucifer, el se sfieste de puterea Muz?i sale: de ar dispune 
de versuri aspre si rágusite, s-ar incumeta la aceasta, insă de 
oare-ce nu le are, cu frică păşeşte a cinta inainte 5%). E] nu 
ştie, se vede, că tocmai în această usprime răguşită a rostirei, 
el este de o neintreculă măestrie. Scurt, furtunos, adiuc, ori- 
ginal stilul său, departe de a ne aminti elasicitatea desávirsità 
a vechei Eneide, s-ar pulea mai nimerit defini prin chiar vor- 
bele sale : ` 


„Una selva selvaggia ea aspra e forte“ 


Pe cit Virgiliu insuseste tot farmecul unui retor dintr-o 
eporá de deosebită înflorire literară, precum a rareori a lucit 
iu istorie, cu atit vullurul medieval ar infátisa darurile de că- 
pitenie ale unui oralor înfocat, şi înțeleg prea bine sensul vorbelor 
lui Lord Brougham, unul din parlamentarii de frunte ai mo- 
dernel Angli, care spunea lui Macaulay, că după studiul lot De- 
mostene, acelal lui Dante ar fi cel mai prielnice pentru cine do- 
reste a se deosebi în arta de a vorbi 5%). 

Le style c'est l'homme méme, a zis Buffon: nu mai puţin 
de eit stilul se deosebia firea călăuzului de acea a călăuzitului, 
Dante hărţâgos, răzbunător, pornit spre ura inversunalá şi spre 
nesfirşila iubire, prigonit, părăsit mai de toţi, sarac, cintind ul- 
limul săi eint ea lebăda legendară înainte de a muri; Virgiliu 
bogat, lingusit, blajin, fericit la țară cînd cînta farmecul tra- 
iului georgie şi bucolic, precum si la Roma, unde Mecen si 
chiar August însuşi dădeau pilda cultului obstesc pentru el ??), 
Virgiliu devenise, aşa se vede, un curtean iscusit al palatului 
ce-l cerceta zilnic, incit cind pune în gura luf Anchise în iad proo- 


Inferno XXXIIL primele versuri. 
37) © io avessi le rime e aspre e chiocce, 
Come si converebbe al tristo buco, 
Sovra'l qual pontan tutte l'altre rocce, 


P premerei di mio concelio il suco 
Piu pieaamente; maperch'io non l'abbo, 
Non senza lema a dicer mi conduco. 
38) Macaulay, loco a. c. p. 110. 
39) Despre raportüiile sale de prietenia strinsá cu împaratul, v. Patin, 
Etudes sur la poésie latine I. Virgile et Horace pp. 215, urm,. 
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rocirea viiloarei slave a Romanilor— pe Iuliu Cesar, cel mal 
mare barbat din istoria lor, îl pomeneşte cu două cuvinte 4), pe 
cind lut August îi închina douăzeci de versuri, în care curteanul 
face, pe omul de litere cel cumpănit, să uite de ori-ce mă- 
sură in ditirambul enluziast cu care slávesle pe puternicul im- 
parat. Părintele lui Enea nu numa! că numeşte pe Impáratul 
domnitor, fiù de zei: „Divi genus^, dar mai prooroceşte că el va 
intinde imperiul fese stele sí dincolo de cărările ceriulut şi ale 
soarelui +1). Tot asifeliă marelui Marcellus iuchină numa! citeva 
versuri, pe cind tináruluf Marcellus răpit in floarea virstei si care 
nu apucase încă a săvirşi nici O faptă de samă, deşi dădea cele 
mal frumoase sperante, îi adresează acel epitaf lung si miscátor 
care e unul din adevăratele mărgăritare ale întreger Eneide *?); 
insă acel tînăr era nepotul Imperatorului de pe sora sa Octavia si 
tot odată soțul lulier, fiiceilur. Virgiliu, a fost ce e drept un om 
fericit in toată puterea cuvintului si nu cunosc între semenii 
săi de cit pe marele Goethe, lingă a cărui leagăn să fi stat cu 
alita bună plăcere vre-o zină coborilà din zodia cerească spre a 
preinlimpina orf ce împotrivire şi a deparla din calea sa lumească 
orl-ce neajuns. Şi precum aláturea cu luceafárul roman, găsim 
în intreaga sa viaţă, cu deplin devotament si dragoste un prie- 
len inzestrat de aceiași gingaşă cultură si daruri poetice tot 
atit de nalle, pe Oratiü, tot asa ne-a spus el însuși uiiaşul 
Weimarian prin suspinurile lirei sale cele vecinic cintătoare, ce 
a perdut el cind s-a stins din viaţă Dioscurul sáü Schiller. 

Şi tinta chiar ce o urmărește Eneidi se deosebește cu de- 
sávirsire de . scopul Diviner Comedii. Epopeea romană este o 
operă à thèse ; ficţiunile poetice, întreaga țesetură a ei este slă- 


40) Aeneid. Lib. VI 790: 


Hie Caesar et omnis Iuli 

Progenies, magnum coeli ventura sub axem 

41) Aeneidos L. VI vv. 792, sqq: 
Hie vir, hie est tibi quem promitti saepius audis 
Augustus Caesar, Divi genus, aurea condet 
Saecvla qui rursus Latio, regnata per arva 
Saturno quondam, super et Garamantes et Indos 
Proferet imperium ; jacel extra sidera tellus 
Extra anni Solisque vias, ubi coelifer Atlas 
Axem humero torquet stellís ardentibus aptum. 


49) Ibid. eod. libro vv. 861—880. 
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virea Romei, lauda străbunilor legendary ai poporului rege. Ten- 
dinta cinlurilor virgiliane o găsim lămurit rostită in acele ver- 
suri atit de cunoscute, prin care poetul ne spune curat: alte 
popoare vor fi maf mari in artă, în eloquentá, în stiință : 


Tu regere imperio populos, Romane, memento ; 
Haec tibi erunt artes, pacisque imponera mores. 
Parcere subjectis et debellare superbos 9). 


Dante, dimpotrivă fără scop anumit, a aruncat ca într-un 
focar clocolind toată simtirea sa cea înviforată impreună cu 
ideile filozofice, teologice si politice +4), ce frámintaü veacul lui 
Aquino, Bonaventura si a marelui cugetător arab Averroes. 

. De unde dar s-ar întreba cu drept cuvint, acel cult atit 
de adînc simţit, atit de energie exprimat, al lut Dante pentru 
postul Eneidei ? 

Nu cred că avem nevoe să recurgem, spre a da un răs- 
puns satisfăcător la această intrebare, la explicarea la care re- 
curge Macaulay. Insuşirile cerute de la un critic eminent si de la 
un poet bun, desi diverse, nu se par a se exclude într-un mod 
absolut, dovadă autorul lut „Ważan cel cumintit^, Lessing, care 
desi cel mai mare critice pe care-l cunosc, n-a fost tocmai un 
poet de rînd. 

Să luăm aminte că Dante n-a avut pe cine admira mai 
mult decit pe Vergiliu, ce-l stia pe de rost, precum o aflăm de 
la călăuzul sáü în /nferno. Greceste nu ştia Florentinul *5), şi cind 
intilneşte pe Ulisse în Iad, Virgiliu iï Tea cuvintul din gură, ca el 
să poată vorbi în limba sa cu eroul lut Homer **). Ráspindirea 


43) Aeneidos VI 851, sqq. Bine a redat aceste versuri celebre d-l Coşbuc 


Tu să domnesti slápinind ale lumilor neamuri, Romane, 
Asta-ti e arta pe veci, şi păcii să-l fii tu străjarul; 
Crutá pe cei umiliţi si doboară pe cei îndărătnici. 
44) Evidenl că această universalitate a operei sale o înțelege el 
însuşi in versul sáü din Paradiso, cilat mai sus, unde o numeşte: 
il poema sacro 
Al quale a posto mano e ciel e terra 
45) Macaulay l. e. p. 114. Kraus l c. p. 33. 
46) Inferno XXVI 73—5: 
Lascia parlare a me, ch'i'ho concetto 
Quel che tu vuoi; ch'e' sarebbero schivi 
Perch 'e'fur Greci, forse del tuo detto. 
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limbei elenesti in cercurile invàtatilor apuseni a fost mai ane- 
voioasă de cit ne-am putea închipui. În timpul lui Dante era 
cu nepulintà de învățat acea limbă la Florenţa, şi chiar 70 de 
ani după el, Boccaccio si Petrarca naŭ putut găsi un învăţător 
in acel oraş vestit, spre a le preda măcar intàile elemente ale 
limbei eline. Chiar după imprástierea limbei şi autorilor greci, 
prin emigranții Bizantini, după cucerivea Constentinopolului prin 
Mohamet Il, un barbat de vastă cultură latină ca Montaigne 
nu cunoştea pe Omer 4). Aristotele carea rălăuzit într-un mod 
suveran cugetarea întreagă a Veacului de Mijloc era eunoseut prin 
operele Arabului Averroes si eomentarul acestuia asupra filozo- 
fiei aristotelice era atit de răspindit, incit Dante, cind îl po- 
meneşte în Inferno 48): «Averroes che il gran comento feces, ju- 
deca de prisos de a adăugă că acel comentar era asupra lui 
Aristotele. 

Dante deci, deşi pomeneşte în Infern pe Omer eu citeva 
cuvinte ce arată cá il pretuía după cum se euvinea*?), totuşi nu-l 
putea citi nici pe el niei pe cei-lalți mari poeți greci. Pe iingă 
Farsala luf Lucan însă, saü unii poeţi provinciali ce-I va fi cu- 
noseul, Virgiliu [rebula să-i apară ca poetul epic cel mai de 
frunte lucind in acea aureolă ce-l înconjura in Veacul de Mijloc). 
Apoi si eroul Eneidei se scoborise în iad 9), si era firese lucru 
cà Dante să aleagă pe cintárelul iui Enea ca să-l cáláuzenscá 
la rindul săi. Apoi chiar tendinţa epopeef romane ce am ara- 
lato mal sus, constituta filozofia istoriei poetului toscan. Cind 


47) Sainte-Beuve, Etude sur Virgile p. 323. „Montaigne qui a admi- 
rablement parle d'Homère et de Virgile, convient. qu’ il ne connaissait que 
ce dernier; il se bornait à bien deviner sur Pautre“. 

48) Inferno IV, v. 133, Renan Averroes et V Averroisme: „Cest par son 
grand commenlaire qu'il est arrivé à constituer un des pôles de l'autorité 
philosophique: la nature interprétée par Aristote, Aristote interprété pav 
Averroes" p. 98. Ibn el Raschid (Averroés) a composé sur Aristote trois 
sortes de commentaires: le grand comentaire, le commentaire moyen, les 
analyses ou paraphrases*. p. 59. 

49) Quel signor del altissimo canto 

Che sovra gli altri come aquila vola. 
Inferno IV, 95, 96. lar maï sus il numeşte: Omero poeta sovrano v. 85. 

50) Pănă si prooroc l-a făcut Viacul de Mijloc, tălmăcind Ecloga IV 
ea o prevestire a Creștinismului. Kraus ]. e. p. 450. 

51) Curios se exprimă Sainte-Beuve ]. c. p. 188. In loe sà atribuiască 
o înriurire à Eneidei asupra lui Dante, el din polrivà serie: „Ily a du 
Dante dans l'Enfer de Virgile*. 
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Virgiliu cînta în lauda protectorului săi împărătesc: cá me- 
nirea Romanilor ar fi: „pacis imponere mores“, făcind aluzie la 
aceea că templul lui Ianus fusese iachis sub domnia sa, Dante 
la rindul său, nu visa allá nimic decit o lume impăciuită sub 
auspiciile Imparatului Enric, alotputernie, stind in Italia, in 
grădina Imperiului si dictind legea universului supus din mij- 
locul incintei Urbei Cezarilor. 

Era deci cu totul firesc lucru ca inminunarea adincă, li- 
ierará şi patriotică, ce o inspira Iuceafărul Romei uriasulut Flo- 
venlin, să se prefacá în ferbintele său suflet, într-o Yubire vioae 
$i pătimaşă. Toale acele versuri calde si atit de măgulitoare- 
arată o dragoste vedilă, o veneratiune smeritá a unei fiinţi o- 
menestf pentru o altă persoană aevea recunoscută ca pe deplin 
superioară, pe cînd din potrivă acea vioiciune, acea căldură în 
tocată a rostirii ar fi prea puţin la locul ei, ba chiar nepotri- 
vită cu desávirsire, cind le-am inţălege ca inspirate de o ab- 
straetiune, de o cugetare lranscendenlàá, Toluşi comentatorii 
într-o părere, nepotrivindu-se la acea bagare de samă ce se im- 
pune cetitorului, considera si persoana lui Virgiliu ca o pură 
alegorie, anume ca simbolizind cumintirea, raţiunea omenească, 
lumeascá, ba cbiar politica, pe care o îndeplineşte acea a Bea- 
lricef, adecă a ştiinţei divine, a revelaţiunii 53). E de prisos să 
repel cele expuse mai sus despre alegoria Beatricei si cari se 
polrivese ad literam şi aici. 

Cit priveşte limba lui Danie,—saü creată de el, precum o 
consideră acel ce vor a-i mări incă gloria,sau înzestrată prin geniul 
său cu o amplitudine epică neîntrecută de succesorii să! şi totodată 
de o conciziune tacileană în rostire—ea a trezit în mine oimpresie ce 
dorese a o comunica cilitorilor „Arhivei“. Limba poetului Flo- 
rentin fiind mat apropiată de obărşia comună,acea latină, arată, asa 
cred, cu limba romănească o mai mare asemănare de cit cea Tta- 
liană posterioară, care luindu-și propriul ei avint, s-a departat 
mai mult de limba-niamă, spre a zbura prin propriile sale aripi. 
insemnez în note unele cuvinte întrebuințate adesea de Dante, 


52) Ozanam 1. e. p. 201: „Virgile, c'est-à-dire la sagesse“, Kraus l c. 
p. 490. Gabriele Rossetti, Spirito antipapale p. 140. 
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si păstrate pe româneşte neschimbate si ca formă si ca inteles*?.) 
Ar fi un lucru ce ar merita un studiii mal de aproape si as 
dori ca unul din tinerii noslri filologi ce ar poseda bine limba 
italiană, să se indelelniceascá cu el, spre a se vedea de greşesc 
sau nu, în Susținerea de mal sus. ìn acest din urmă caz s-ar 
dovedi intr-un chip, vădit că limba rominà a rămas, în unele 
{orme pastrate şi azi, mal credincioasă albiei comune decit chiar 
acea italiana, in care unele din acele cuvinte si forme s-a stins 
ŞI aŭ dispárut, de atunci, încoace în tara poetului comediei divine, 


(Urmează) Alexandru G. Mavrocordato 


Atragem luarea aminte a cetitorului asupra aces- 
tul frumos studiu al lut Dante, scris cu tot atita cu- 
nostintà a marelui poet pe cita câldară si iubire pentru 
neintrecuta lut plàzmuire. 


Direcţia 


53) orma urma, serpe serpe, onda unda, tronco trunchiu, dache dacă, 
indarno indarn, esca Izsca, rame arama, margine marginea, ago acu, cuocere 
a coace, chinare a închina, sorbo sorb, orbo orb, calcare a calea, notare a 
innota, sporeo spurcat, sueciare a suge, stanco sting, sparto spart, careare 
a incarea, coda eoada, chioma coama, pietra pieatra, schiuma spuma, pole 
mone plămin, fasce fasa, rimaso remas, edera federa, ascoso ascuns, zauzura 
tintar, giogo jug, capestro căpăstru, adunar a aduna, seminator sămănător, 
stuolo stol, pugnere a impuuge, saeta săgeata, calle calea, latrare a latra, 
torma turma, sete selea. doga doaga, reo rău. temere a se teme, spiga 
spicu, rodere a roade, danno dauna, donno domnu, la dimane dimineața, 
împietrare a impietri, scanno scaunu, semente seminta, loco locu, despartite, 
dispărțit, ete. etc. i 


Inainte de a tipári a doua editie a Cinturilor Noue, cea 
d-intàl fiind istovită, voim să publicăm încă odată minunatele 
plăzmuiri ale Ririei, de astă-dată însă păstrind scrisul cunoscut 
al versurilor in coloane, si pe care le scrie auloarea de obieeiü 
in forma prozef,—aceasta pentru a pune odată capăt părerei 
că Riria nu ar scrie versuri, ci proză rimată, cind ea ascunde 
numai cit, în scrierea curgătoare, cea mal desăvirşită tormă de vers. 


A. D. Xenopol 


ica dd) 
Qa mormint 


Am venit să-mi plec iar gîndul la mormintul unde estt! 
Trei-spre-zece anl trecut-aü de cînd tu te odihnești. 
Tara plinge dupa tine, insemnind cu negri sort! 

Ziüa care-a fost menită să te numere-atre morţi. 
Zbor luceferil pe raze de la cer cătră pàámint °); 

Dar lumina lor cea rece nu-ncălzeşte-al tău mormint. 
Picături de amintire curg din ginduri cite vrei; 

Dar din nepăsarea t(árnel ce sti! tu din plinsul eï? 
Caci nu al dorit din lume, decit lacrimi de la ter. 


Ti sea pus spre umbră teiul; dar nu vrea ca să-nfrunzască. 
I s-a-ncredintat prea lute rámasita pămintească, 

Sau nimic din ce dorita-l nu a fost să se-mplinească... 
Ai lasat in lume dorul taŭ bogat in marl avinturi; 


1, Această minunată elegie,una din cele mat duloase ce s-a scris 
în limba romină, a fost alcătuită de poetă, după o vizită la mormintul lui 
Eminescu. Multe versuri aŭ fost serise pe drum cînd se întorcea de la ci- 
mitivul Belu, unde zac rămăşitele păminteşti ale soarelui poeziei romime. 
Riria are un adevărat cult pentru Eminescn, pe care l-a slăvit în mai multe 
serieri ale ei. Ea are, în chipul ef dea rugeta asămănarea mare cu marele 
poet, nu e imitatoare, ci perechea lul originală. Riria este vrednica ur- 
masá a lui Eminescu. Critica nepárlinitoare, cînd îl va veni timpul să-şi 
rostească verdictul asupra mare! poete, nu va putea decît să întărească a- 
ceastă judecată, 

2. Abatere de gind cătră Luceafărul lui Eminescu. 
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lar pe noi, plingind cu jale, pàgubiti de-atale cînturi.... 
Rivnitor păn si destinul de-a gîndirei tale-izbindă, 

Hotàri în floarea vrister dintre noi să te desprindă; 
Caci vedea cà al táü geniu lumea-ntreagă-o să cuprindă... 


Anii curg cu nepasare, tárna pe mormint aşază; 
Insă amintirea-t! scumpă între noi mereü veghează, 
Si va spune totdeauna neamului integ romin, 

Cà a1 fost al cugetărei neînvins, măreț s/âpin / 


Glasul 


Curgá ani cu sutele, 
S-astupe mormintele. 
Morţii nu sor turbura; 
Lumea n-or mai supara.... 
Plingà pietrele de-or vrea! 
Tremure luceferii, 

Sa mingiie teferif..... 

Cei cu inimi stinjinite, 
Cate tárnile-negrite, 

De uitare vestejite ! 

Aici e locasul ior, 

Fără patimi fară dor; 
Leacul suferințelor... 


Poate teiul sà tot crească, 
Far de jale să umbriască 
Rămăşiţa pàáminteascá ; 
Caci mànunchile de flori 
Ce-aruncati arare ori, 
Pling cu lacrimi pàn la zori; 
Nu pe-al morţilor sálas, 
Dara pling pe cei rámasil... 
Cei cu inimi ce mai sint 
Rátácit! sus pe pămitnt, 
Coboriti-và-n. mormint ; 
Căci acin lovárásie 

Facem cinste la moşie, 

Noi cei duşi pe vecinicie ! 1) 


1. Idee măreață de o putere extraordinară. 
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Din lumea voastră apusă, nepăsătoare, rece, 
Cercaţi spre nof, ràmasil, gindir! márete-a trece. 
Din filele-negrite de zilele bătrine 

Simtirile apuse ne fie far stapine. 

Ni-s sufletele grele de-a soartei încercări, 

Si trista proză-a vietel ne saca-ori ce puteri. 
L.uceferi si cu stele Jin vasta lor orbitta 

Pe muritoril teferi îi larta de isoita..... 

Cinstit! pămintul țării acolo unde stati, 

Cum lumipnatat! ceru-i, aci cînd và aflaţi... 


Rări:e-s rindurile-acum, 

Căci v-aţi grăbit cam multi la drum, 
Ramas-au multe locuri goale 

Din crestete si pănă-n poale. 

De aceea ne-amintim mereii 

De fine şi drag cintul tau. 


Triste crîngurile pling, 
Inimile se tot string; 
Cînturile se tot sting. 

Caci durerea-apăsătoare 

S'a facut nemuritoare. 
Vecinică mere sacă ; 

Alte-n loc nu vrea să facă, 
Căci puterea-i se tot pleacă 1). 


Giasul 


Plinga toate cite-or vrea; 
Tàrna n-or mai intrupa ; 
Goluri nor ma! astupa. 
S-or tot naşte la nevoi 
Precum le-am cîntat şi no! 


1. Cugetare adincá şi frumoasă. In domeniul frumosului puterea e- 
Voluţier a scăzut in vlaga ei, Ea nu mai produce arlă si literatură ideală 
cum a fost odată; căci, luptele realizmului îngăduie numai aratarea epi- 
gonilor. 
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Jalea mare va tot roade 

In sermanele noroade, 

Si le-a roade pàn' la os, 
Relele far' de folos; 

Căci in lume, din gindire 
S-a facut tot cimihre, 
Morţii inimei să-nşire...!) 
Rindurile s-au ràrit ; 
Pámintul a'mbaătrinit ; 
Trebue întinerit. 

Cine să-l întinerească, 

Cind copiil-n loc să crească, 
incep ca să'mbaătrinească !... 
O ! lăsaţi neturburati 

Pe acei din cird plecaţi.... 
Et nimic nu mai doresc, 

Ci etern se. odihnesc. 


* 
* * 


Am venit cam de departe să salut al tau mormint. 
De gindirea mea legată-i astă mînă de pămint. 

Nu volü ca să-ți turbur pacea ce atita a! dorit,i 

Nici să-ţi vedestept durerea ce cu tine:a adorm t. 
Căci in haosul de lupte și nevoile crescinde, 

Dorul liniştei eterne mult adesa ne cuprinde. 
Viorele-n cruce-albastră si-un mànunchiü de liliac 

Am adus de dimineaţă la mormintul tău sarac. 

Cînd plecat-am însă fruntea peste fierul negru, rece, 
Am gîndit câ-n astă lume „totul vine, totul trece“ 2) 
Şi mi-am zis cum că ultarea poate totul ca să sece. 
Căci vazut-a:u cu durere, printre gropi, de flori poene, 
Pe-un mormânt, uitat aproape, fácind strajă buruene 5). 
Ca să-ți spun la ginduri Iarăşi, cum îţi mai spuneam odată 
Cînd sedeam pe bancă singuri în pădurea fermecată, 


'[*. 1. Prin dezvoltarea uriaşă a miutei, ea a ajuns un adevărat ci mitiral 
simtirilor inimel, 
2. Din Glosa lut Eminescu. 
3. Gropile incunjurate de flori pe marginea lor, sunt poene de flori, 
Contrastul cu mormintul părăsit pe care fae strajă buruene este de o co- 
vîrşitoare frumusetà. 
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Am venit cu-drag la tine, de si dus eşti cam departe, 
Să te-ntreb ce-i vecinicia care astăzi ne desparte ? 

Să le-ntreb în astă lume, a trái nu-i de prisos, 

Sı de moartea timpurie nu e mult mai cu folos ? 

Căci trâim aceleaşi timpuri înnegrite de dureri, 
Scuturind cu greü din veacuri, scurte clipe de plăceri )) 


Cel puţin de a ta viață secerat-a fost în floare, 
Slava ce o înconjoară o facu nemuritoare. 

La-l taŭ nume se închină sufletele cu mult drag 
Caci râmas-al pentru veacuri, mindrul poeziel steag! 


DIJ MA 


Ne chiamă tara, fiice, să ne plălim de dijmă ; 
Náscindu-ne Romince, ea ne-nveli în crijmă.... 
Vouă vă faceți cinste Iubind al vostru graiü. 
Iubire dati dovadă de limbă si de plati; 
Cácl lericirea fuge, norocul nu st-nchiagă 

In mijlocul acelor ce muma isl reneagă. 


Lăsaţi limbile străine să-şi iea zborul spre Predeal, 
Căci nu a fost dat Rominul să se sehimbe-n papagal. 
Nu e cinste, limbi, a stie, ce vorbesc alte popoare, 
Necinstindu-ne grăirea cu dispret şi cu ocará ; 

Căci acela ce nu poate limba lui să şi-o păstreze, 
Laude, în alte graiuri, în zădar vrea sa vineze. 


Ririă 


1. Asemüluirea în acţiune este din cele may sugestive. In adevăr 
nol seuturám din pomul veacurilor scurte elipe de plăcere, precum din acel 
înfipt în pămînt scuturăm roadele ce vraŭ să ne cadă din el. 


(Urmare) 


De aceea un temperament ca al lui Alecsandri greseste, cînd 
alege din natură propria sa ființă pentru a o cinta. Un subiectiv 
trebue să aibă alte însuşiri...— adineimea  simlimintelor, rásu- 
netul puternic şi variat in acelaş timp al durerilor, o citime 
uriaşă de ginduri. Altfel lia sună fals, durerea se márunteste 
şi firea care se oglindesle în versuri, devine monotonă si rece. Toate 
aceste neajunsuri se şterg însă, cind poetul, nimerind insfirsit adevă- 
ratul luitàrim incepe cu «Pastelurile» partea obiectivă a operci sale». 

Acelas lon, aceiaş notă veselă, senină vom găsi-o si in 
aceste poezii. Pe dinsul nici Iarna cea geroasă nu-l îufioară, 
nu-i produce ni-i o senzaţie de frig, nici o grijă de lipsa si ne- 
voia celui care degerà in bordeiul sărăcăcios ; pe dinsul nici viscolele 
cele mari nul mişcă, fiindcă gade la „Gura Soba“, şi vesel 
priveşte eum gerul depune «flori de Iarna pe cristalul înghețat». 
Pentru Alecsandri ciaroa si bătrineta sint epoci de amintiri, 
căci cind pămintul se acopere cu zapadă, omul se gîndeşte cu 
drag la cerul albastru», il bucură iarna prin contrasi--, fiind 
că-şi aduce aminte de atunci cind pămintul era plin de ver 
deatá. In ger vede pe un flăcău care sugueste si care caută să 
farmece lumea cu stelele sale de zăpada elc. 

Primăvara iuf. Alexandri e fárá melancolie, fără multe 
taine, Pentru dinsul cind soseste «primăvara cu sinu-i de ver- 
deaţă, 

In lume-i veselie, amor, sperare, viaţă, 
Si cerul si pămîntul preschimhbă sărutări 
Prin vaze aurite şi vesele cintări. 


El vede pe sămănătorii harnici cu sacul subsuoará, cutri- 
erind intinderea vinátà a brazdelor şi aruneind sáminta in ca- 
lea lor. Sosirea primăverei etot ce poate fi mai incintátor pentru 
Alecsandri, căci stă zile intregi privind cum vin rînd pe riad 
păsările călătoare. El vede cel dinlăi că 


„Din cea zare luminoasă, vine un sir lung de cocoare“, 
Aducind pe-aripe 'ntinse calde raze de la Suare. 
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Pe Alecsandri nici vara cu căldurile ingceuitoare din luna lui 
Tulie nu-l moleşeşie, ci cintă pe săcerătorii cari daŭ jos întinderea 
învălurată a lanurilor, flăcăii care aleargă după sopirlele verzi 
ce iesă din apa Siretului. 

Ţăranii lui Alecsandri nu ştii de truda pinii de toate zilele, 
de zile de lucru plătite innainte. fáranit lui sunt ideali, nu aciia 
pe care-i vedem in toate zilele. EI, cînd s-a dus în popor să-i 
culeagă poeziile, n-a făcut-o de cit foarte puţin ca democrat, 
ori ca romanlic—ci mai ales ca nationalist. Pentru dinsul tă- 
ránimea romînă n-a fost, mai de loc, clasa producătoare si 
obijduitá ca pentru un Bálcescu şi alţii, a cărei soartă trebuia 
îmbunătățită, ci păszrătoarea şi reprezentanta romániezmulut* 

Poale cá in Pasteluri in care «e permis a iubi, a ride, 
dar lacrima nu e potrivilà», ar fi fost o notă reà spunînd ade- 
vărata stare a Românului. Un tip închipuit mal muit, al figuri- 
lor omenești, scos în relief de Alecsandri în Pastelurile sale, e 
«Rodica», acea lată tînără şi frumoasă, care trece voiosă pe 
jingă tinerii sămânători si care 


Cu grăbire îi sar în cale, „S'ajungi mireasă, ajungi erăeasă ! 
Zicînd „Rodică, fioare de crin, „Calea să-l fie numai de floră, 
„Ia plin să-ţi meargă vrerile tale „Si casa casă, şi masa masă, 
„Precum tu, dragă, ne est cu pliu! „Si sinul leagăn de ; runeugori !* 


Cu griü de aur eï o presoară, 
Apoi cofita 'ntreagă o beaü. 

Copila ride si "n eale-1 sboară, 
Scuturind griul din pieptul săi, 


„Lunca din Mircegü^, acea frumoasă dumbravă a fost 
unul dintre colaboratorii poetului. La umbra acesteia a visat 
multe din ereatiunile sale; aceasta-f era o comoară nesecală de 
iospiratiunf; de aceia pentru Alecsandri nicăiri nu se petrec 
lucruri aşă de minunate ca în această parle de pàmint. Niciodată 
fantazia poetului, care a insufletit ori ce coltisor al naturii, n-a 
fost mai ademenită de închipuire si n-a zugrávit in culori mai 
vif «dalba luncii feerii» de eil in «Concertul in luncá» pe care 
l-a dat odată privighiloarea, într-o noapte cu lună, florilor, ar- 
borilor, plantelor şi tuturor vietăților pădurii. Pină şi «macul cel 
ros la falà» «ce dormia dus pe cela lume» nu lipsià dintre oa- 
chesele viorele, deditei si rominile, stelisoare, toporaşi ce se 
închină gingaselor làcrámioare^. De aceia acest pastel va rámi- 
nea deapururi ca una din cele mai frumoase creaţiuni poetice. 

lecesaudri, după cum am văzut, este «un talent rar de 
colorist, o nalurà vie, veselă si neastimipărată - ca si dinsul, o 
finetà in intelegerea naturii neintilnità la vre-un altul pănă la 
el, o simpatie caldă pentru viața celor mici care-l face să în- 
țăleagă glasul florilor în luncă, să se minuneze inaintea pădu- 
rilor de argint, pe care painjenii le întind pe copaci, să ur- 
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meze cu ochii suitul gindacilor pe firele de nagará, alergatul 
.sglobiu al veveritelor pe crengile bătrinilor stejari» 1). 
Aceasta-i Alecsandri in pastelurile sale. 
* 
* * 

Inainte de atrece la cercelatea  «Legendelor» care impre- 
“ună cu «Odele eroice» sunl cele din urmă lucrări poelice ale 
lui Alecsandri, vom stárui putin asupra ,Poeezilor populare ale 
Românilor“ adunate, întocmite si in^hinate de dinsul Doamnei 
“Elena Cuza. Un mic număr de <Ba/ade», cuprinse în acest vo- 
jum fusese publicate în broşuri la anul 1852, în tipografia Bu- 
'ciumului român din laşi, după ce «ajutat de citeva persoane si 
mai cu seamă de Alecu Russo» adunase in deosebitele sale că- 
látorit prin munți si cimpiile înflorite ale ţării un mare număr 
din aceste poezii pe care le imparte in trei clase deosebite: 

a) Cintece bátrinesti saü balade. 

b) Doine. 

c) Hore. 

Pentru Alexandri: «Românul e născut poet! Inzestrat de 
natură cu o închipuire innaltá si cu o inimă simtiloare, el isi 
revarsă toate tainele sufletului in melodii plăcute si in poezii 
improvizate ; căci nu stie încă nici a ceti, nici a serie. -- De-l 
munceşte dorul, de-l cuprinde veselia, de-l minunează vre-o 
faptă máreatà, el îşi ciulă durerile si multumirile; îşi cîntă 
eroii țării, şi astfel sufletul lui este un izvor nesfirsit de dulce 
poezie, Nimie dar nu poate fi mat interesant de cit a studia ca- 
racterul acestui popor in coprinsul cintecelor luf, căci ele cu- 
prind toate pornirile naţiunii sale şi toate razele geniului sàü. 
Comori nepretuite de simtiri duioase, de idei inaite, de notițe 
istorice, de credinti superstiţioase, de obiceiuri vechi, si mai 
ales de frumuseți originale, fără samăn in literaturile străine, 
poeziile populare alcatuese o avere naţională vrednicá de a fi 
scoasă la lumină, ca un titlu vecínie de glorie pentru nalia 
Română» ?). 

Astfel se rosteste Alexandri in prefata cîntecelor sale 
populare. 

Prin această culegere şi-a făcut el cel mai mare renume 
şi a dobindit recunoştinţa palriei sale, apoi a tras din ele, 
din datinele si tradiţiunele populare, cele mai multe ale sale 
inspirárt. 

Se ştie că poeziile populare sint în totdeauna auonime. 
Într-adevăr postul ne spune că balada «Meoara» sau cum e in- 
titulată în volumul dela 1852 «Mioàra» a auzit-o din gura ba- 
ciului Gheorghe Udrea de pe muntele Ceahlău; că doina «Sora 
contrabandierului» e compusă deo tarancá «Domnica»; că Stefan 


1) Vezi N. Iorga loc citat. 
2) Vezi V. Alexaudri „Balade“ partea I, 1852. 


V. Alecsandri 449. 


Bour, vinàtor dela Bicaz si mos Cozma Vioară, lăutar din Vran- 
cea, i-aü cîntat multe balade şi doine, dar numele autorilor nu-l: 
găseste nicăiri. Genul acesta de poezie sa păstrat, lransmitin- 
du- -se din gură în gură, întocmai ca tradiţiile, căci, lungă vreme, . 
a fosl singura literatură a noastră si a trebuit să fie ecoul ere- 
dineios al palimelor şi al vieţii poporului, pentru ca să poală. 
trăi astfel in mintea si in inima lui. 

O calitate a poeziilor populare este natvitatea, lipsa de. 
mestesug pentru rostirea gindirei. Exemplu „Mioriţa“ cînd cio- 
banul îşi presimte apropierea morţii. Si acest popor naiv nu-și: 
arata simlimintele sale numai priu idei simple saü de rînd; el 
poale din potrivă «să adincească lumea lot ása de bine pe ca- 
lea inimei ca si pe calea eugetáre!, si dacă poporul ist rosteste 
numai simtimintele, nu urmează de aici că ii lipseşte medita- 
tiunea si delicateţa în rostire“ 1). Nici energia, nici vioiciunea, 
nici potrivala asemàluirilor nu lipsește poporului si ar fi să nu 
se cunoască firea Roininului, dacă s-ar erede că n-are o formă. 
sau o rostire potrivită pentru orice noliune, pentru orice i dete. 
Am putea du destule pilde din poezia populară adunată de V.. 
Alecsandri. : 

Sa zis si sa scris mult asupra faptului că Alecsandri nu 
ne-a redat întocmai poeziile populare, asa cum sint in popor, 
astfel cum le cinlă şi le rostește el. Cá Alecsandri a căutat si 
le ciopleasră, să le mai infrumuseteze. 

Râspundem că a fust insă un mare noroc că acel ce a cioplit 
poeziile populare a fost Alecsandri, un foarte bun cunoscător al gra- 
iului poporan şi al versului acestuia. El n-a făcut altceva de cit a 
curülil cu ingrijire unele buruen, ca să zicem aşa, ce erai stre-. 
curate printre Morile sămănate de poporul rominese; căci ele 
nimic nu aŭ perdut din frágezimea orli din vioiciunea lor, ci 
numai aŭ fost imbrăcate in alltel de vestiminte, se prezentau în 
haine de sàrbatoare cind veneaü de la tară la oraş. (Vezi Ma- 
iorescu). 

Incă odată, schimbarea făcută de Alecsandri în poeziile: 
populare, mare însemnătate, fiind că fondul a rămas absolut. 
acelaş. 

in «Balade» siut. cinlale pagini fuarle insemnate din isto-. 
ria tàril noastre: [ufringerile Tatarilor din Bugeac de către Mol.. 
doveni în Grue Grozovan. 

Poeziile: Vulcan Corbac, Rada si allele, ne aralá nevoile. 
ce le indura poporul din parlea Turcilor. 

Stefan ce] Mare este eroul de favoare al baladelor si epoca 
lu! este cea mai prielnică inflorirel acestora. Acum sint faplele: 
eroice ce s-au sâvirşil de bărbați aprinzi de dorul pentru tară.. 
Nu e nevoe så mal aminlese vre-una, fiind că sint prea cu-. 
noscute. 


1) Vezi T. Maiorescu—Critiee. Op. citat. 
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Epoca lui Mihaiii Viteazul e cîntafă in Radu Calomfirescu 
.şi Baba Novac, acea a lui Mihnea cel Râu în Ojprisamu ete. 
Voiniciile haidueilor sunt ilostrate ip: 7oma Alimos, Salga, 
Codreanul, Mihu Copilul, Tunsu, Jianu, elc. 

In Doine poporul cinià natura, iubirea, durerea, uneori 
dorul neatirnărit si patriotizmul. De sigur este genul cel mai 
original si care va trăi vreme mai indelungatá de cit Baladele. 

Doinele contin modele de cintece din mai toate părțile lo- 
cuite de Romini, pe cind in Balade răsună numai din Moldova 
si Muntenia : «/mpărate, imparate», «Fintina cu doi brazi», «Doina 
haiducească, ete. sint din Ardeal; Prutul, Streimul din Basara- 
bia; Doina Of/feneascá, Oltul diu Oltenia, elc. ete. 

Doinele sint cintece cu totul romineşti. In nici o ţară nu 
găsim ceva care să le samene. Sint si în celelalte ţări cinlece 
de dragoste, de durere, dar aŭ cu totul un alt caracter de rit 
doinele Rominului. Cintecele noastre sunl triste si melodiile lor 
melancolice. Ele sint rostirea curată a luptelor îndelungate ce 
a trebuit să susțină tara contra vrăjmaşilor de tot felul si din 
toate timpurile. Căci în privința aceasta n-a fost popor mai sbu- 
ciumat si maï necàjit de fel de fel de stăpiniri, ca poporul ro- 
min. De aceia era si firese să aibă un cintec cu totul deosebit 
de al celorlalte popoare. f 

Horele sint vechile ditirambe, cîntecele de laudà, de ve- 
ne însoţite de danturi. Model de horă este cea publiealá în 
„Doine“ : 


lată hora se-'nvirlesíe 
La stejar la rădăcină 
Vino puicá, vino! 


* 
* * 


Trecem acum la un ali gen de poezii in care a excelat 
„Alecsandri şi anume la Legende. 

L-am văzul pe Alecsandri în «Pasteluri» cu o putere destul 
„de mare in zugrăvirea diferitelor fețe ale naturii — o putere 
amestecată cu multă gingăşie si finetà. 

In /egende se va arăla cel mai înfocat patriot, admirator 
al vremilor de bárbátie apusă, făra ca peniru aceasta să cir- 
lească asupra celor de faţă. In vremile strâlucite ale voevozilor, 
în epocele de voință sălbatică si de energie de (ier ale lui Ste- 
fau si Mihaiu, poetul nu vede o armă in contra timpului de 
acum, ti din polrivá, un mijloc de slâvire a iubitef lui țări. 

Cuprinsul legendelor nu-l aleátuese numai subiectele luate 
din cronici ca: Dan Căpitan de Plaiu, Ana Doamna, Dumbrava 
roşă, ci inlilaim si alte bucăţi în care se vede pecetea inchi- 
puirii dilerită a poporului romin. «G/zoaga lui Briar» face 
parle din legende, macar că nu e pusă iu volumul acestora, 
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precum si Hodja Murad, crudul ucigător de creştini; JVintul de 
Meazi-ai, Prier si fata iernii eic. 

Caraelerul deosebitor al legendelor e energia concepţiei si 
stilul lor. E o mare deosebire între limba întrebuințată în Le- 
gende şi în aceea a Doinelor de pildă. Mult mai bine, mai fru- 
mos, mai elegant, se prezintă Alecsandri in Legende. Multe din 
neajunsurile ce le avea mai înnainte dispar, şi versul lui Alec- 
sandri e bine fáurit, nu păcătueşte de cit do prin greşeli de 
accent şi uneori prin rime prea întrebuințate: 

Sint legende care prin forma lor, prin desctiierile ce le 
face poetul s-aü impus tuturor şi aŭ rămas ca modele pentru 
totdeauna. Un exemplu e Legenda rîndunicăi, Legenda Ciocir- 
lei—medele de gingăşie, de fantezie si de un fantastice nu 
romantic, german ori francez ca în alte poezii ale sale. 

Legenda rindunicüi scrisă la 1874 e cea dinláàl ea timp. 
In această poezie se pelrec lucrurile in lumea fantistică, a me- 
tamorfozelor. Hidunica înainte de a fi pasere, fusese fată d 
impărat pe care o zeiță o inzestrá cu toate darurile, menindu € 
toate fericirile. Fetița aceasta creştea văzind cu ochii, cit alte“! 
inl-o lună, ea intr-o zi. Şi eră asà de frumoasă, cuminte, visle 
toare, in cit maică-sa să temea ca nu cumva să sboare la stelă- 
să nu f-o îndrăgească prea tare cerul. Făcindu-se mare, Zbure, 
forul o viăji cu multime de cuvinte de iubire si pindind-o intrá- 
noaple pe cind se dusese la piráü ca să se scalde, îi fură ve -0 
minlele și copila cătind să easă afară, nu-şi mal găseşte hainst- 
pe cind zburătorul «cu ochii marí de foc» vine cu grábire şiele 
cuprinde în braţele sale, jar „dalba împărăteasă din brat o 
dispărind se schimbă in rindumieá si Hluge-n cer sburind“, eï 
concepție nu se poale mal ingenioasă. In loc de à ne descriO 
brutatitatea pasiunel îi place mai bine poelului se pună calee 
metamorfozei, intrebuintind minunea ce acopere totul cu mana 
tia ei de taină, 

«Legenda Ciocîrhei» are aproape acelaş cuprins, numai că 
fata indrágeste pe soare. si, lásindu-si casa, porneşte ia iubi- 
tul et. 

Sint apoi alte legende foarte frumoase si însemnate mal 
ales prin stilul lor energic. Una din aceslea a rămas clasică: 
Dan Căpitan de Plaiu, apoi Grue Singer, Rüsbunarea lui 
Statu- Palmă, ete. 

O frumoasă pagină de vitejie este legenda Dan Căpitan 
de Plaiu. Aici Alecsandri dá curs liber patriotizmului săi, :dra- 
gostel sale ce purtà pentru Romin, căruia îi atribuiă toate vir- 
lutile, noroacele, căiar pe acelea de a luplă singur contra unei 
hoarde tătăreşii, cum se inlimplă atunci cind vorbeşte de Dan 
care apără cadavrul tovarăşului sáu. Scena aceasta e fără pă- 
reche. De jur împrejurul lui săgețile plouă, Tatarit il înconjoară, 
dar nimeni nu indráznesle să se apropie de viteazul rănit. Fi- 
gura bălrinului e frumoasă ca şi purtarea sa. Prins de Ghirai 
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Hanul, se roagă de invoirea de a inbrățişă încă odată pămintul 
tarii; dindu-i-se această voie trece riul, în genunche şi sărută 
țarina Moldovei, se întoarce înapoi şi moare. 

Aceasta legendă e una din cele mat innalte manifestări 
ale literaturii noastre. 

Grue Siuger, ucigașul propriului său tată. este eroul unui 
basm vechiu. „Grue Singer“ este un tălhar care omoară pe eri 
cine îl iesă in cale în codru: ucide si pe tatăl său, are mus- 
trări de conştiinţă de fapta sa şi pentru ispăşirea acestui păcat a 
trebuit să ude cu gura o buturugá uscată sub care era mcer- 
mintul talălul săi, pină ce va dă dintrinsa «muguri verzi 
şi flori». 


De-o jumatat "de secol, sub gindul ce-l omoară, 

El în genunchi se sue si în genunchi coboară 

Pe culmea virfuită de neagra buturugă... 

Dar vai! trec nopti, trec zile. trec ani. si cît munceşte, 
Zadarnic ! buturuga nu mal înverzeşte ! 


Pină cînd odată, vede în calea lui o păsărică aproape 
moarlá de sete pe o arsitá cumplită, el o reînvie dindu-i să 
beà apa ce purlà in gură. fără de a lăsă să-i alunece o singură 
picătură pe gilul pliu de sete; atunci se deschide cerul si i se 
arată chipul tatălui sáü care-l iartă. Buturuga înverzise. 

Răzbunarea lui Statu-Palmă este iarăş un basm pus în 
versuri, în care vedem pe un pitic înnalt de o palmă si cu 
barba de un eot, cà aţiţă la lupta pe doi uriași: Sirimbd-lemne 
şi Sfarmă-Peatră, pe care văzindu-i morti sub grămezile de 
stinci „chicito.... apoi călări pe-un epure şchiop“ şi zise: „Mica 
buturugă carul mare mi-l sprăvale“. 

Dumbrava roşă ni e dată de V. Alecsandri ca „poem is- 
toric“ pe cînd de fapt e o /eg«ndá. 

De la început în această. legendă face prea mare introdu- 
cere, prea lungă zugrâvire a pregătirilor, lupta prea scurtă şi 
încărcată de nume proprii, dar cu busați destul de frumoase. 
Figurile principale siut de multe ori redate falz. Chiar Albert 
şi Căpitanii săi. Stefan ni e redat cu totul altfel de cit cum il 
cunoaştem din cronici, ca pe un om aprig in timp de războiu 
şi pace, fire energică si îndăralnică pe care nimeni n-o poate 
infripge moraliceste, «un om minios ce degrabă vărsă singe 
nevinovat». În Alecsandri e un sfint. Vorba lui către ostașii 
modoveni e înceată, moale. Ia timpul luptei stă deoparte, rece. 
Dacă am aveà pumai acestea in vedere rezultă cá avem o poemá 
plină de neajunsuri. Chiar forma e cam palidă, ceia ce nu prea 
să întîmplă la Alecsandri. 

Tot printre legende, Alecsandri a pus şi Cîntecul gintei 
latine. Se stie cà în anul 1878 «Societatea pentru sludiul lim- 
belor romanice» din Montpellier hotărise un premiu, constind 
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dintr-o cupă simbolică de argint, penlru autorul celei mai bune 
poezii asupra ,Cintecului latin sau al Gintei latine». Veniră 
multe poezii din toate părțile locuite de Latini, dar comitetul 
serbârilor, compus din tot ce erà mai de seamă în literatura 
Europei, recunoscii că poezia lui Alecsandri indeplinia singură 
condiţiunile concursului. Pusá in muzică fu cintatà la 10 Maiu 
1378 la Montpellier cu prilejul serbărilor acelei Societăţi în 

fața unui auditor de 60.000 de oameni. In urma acestui succes, 
Alecsandri primi felicitări din toate pártile locuite de latini, iel 
de fel de daruri, fel de fel de măriri! „lată un triumf al ge- 
niului si ai limbei romine, care ar trebui să ne mindrească si 
să ne amintească de-a pururi pe bardul latinitalil», zice d.. 
Ollàneseu op. citat. 

Ne-a mai ramas, in urma acestora, să spunem citeva cu- 
vinte şi despre Ode/e eroice, cele din urmă poezii ale sale, pen- 
tru a termină cu activitatea poetică a marelui Alecsandri, cu care 
ne-am îndeletnicit pină acuma. 

Patriotizmul de care a fost insufletit Alexandri in «Legen- 
dele» sale a fost statornice pănă în ultimele-i zile de bátrinete ; 
ba mai malt încă, la dinsul s-a intimplat tocmai din potrivă de 
ce se întimplă la altii, căci pe Alecsandri pairiotizmul Ia infla- 
cărat eu atit mai mult cu cit innaintà in vristă. De aceia răz- 
boiul dela 1877 nu-l lasă rece, nesimtitor, ei il insufleteste, il 
găseşte gata a-si spune prin pana sa simliimintele de care este 
cuprins, Aşa că a fost singurul poet care la 1877 a cintat iz- 
binzile oștirei 'romine, dovadă ostașii noştri printre care cilăm, 
Balcani. si Carpatul, Unele, dintre acestea deveniră populare 
precum : ZJorcle dela Elevita şi dela Grivița, Penes Curcanul, 
Sergentul, Oda ostașilor Români. ete, 

Poetul a avut deosebitul noroc de a ajunge să vadă toate 
evenimentele mari din istoria țării noastre dela 1848 încoace, 
Vede cu mindrie în suflet si proclamarea regatului si încoro- 
narea primului Rege a! României, urmare firească a zvircolire- 
lor romine din 1377. Pe Alecsandri il încîntă mult acest eve- 
niment şi scrie ro Mai ró$r declinind prin aceasta un act de devo- 
tament către coroană şi un altul de recunoştinţă către ţară. Viaţa. 
lui Alecsandri eră legată oarecum de destinele țării. „Nu erà im- 
prejurare însemnată, zice d. Gilănescu, la care glasăl său tot- 
deauna armonios să nu se audă ridicindu-se deasupra tuturor ;. 
Du tresăria niciodată inima fericită sau îngrijită a Rominulul, 
fárá ca dinsul să nul intimpine cu cuvinte de dragoste ori de 
mingiiere, De altfel numele lui eră venerat si locul cel ocupa 
in mijloeul neamului erá poale mat inalt de cit al celor mai 
innalti, fiiodcà nu împrejurările, nici cerințele trecătoare i-l in- 
semnase, ci-i cucerise singur şi-l ocupă eu onoare întru fala şi: 
bucuria tuturor“. 

Innainle de a trece la zcazru/ lui Alecsandri, cred că este 
bine a aminli în citeva cuvinte cum poetul descrie nu numai; 
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părțile frumoase şi senine din viața sa sia allora, ti si pe cele 
slabe si neajunsurile noastre chiar. Si in acestă parte, e drept, 
că poetul isi păstrează seninătatea si miesureazá mult lipsurile 
poporului romin. 

Alecsandri ne descrie vieata şi ridicolul eï in părțile cele 
mai întunecale, uneori cu o uşurinţă de expunere si cu o ve- 
selie, cum numai dinsul putea, niciodată însă dogmatic sai cu 
gravitate, 

Vom observă această insusire a poetului în bucăţile sale 
uşoare, însă cu scopuri serioase, tinind de a preface vieata 
noastră si a îndreptă moravurile Societăţii din 1840— 1850. 

in două sau in trei poezii numal e zugrăvit ridicolul vieţii 
noastre. 

Dela: Alecsandri avem vvo trei fabuie: în una «Moara de 
vînt» apărută în al doilea volum al poeziilor sale, se face o 
răutăcioasă alunecare la adresa „Camerei deputatilor“. Dealul 
de care ne vorbeşte poetul iu această fabulă, nu e allul de cit 
dealul Mitropoliei. O ironie amară, plină de înțelesuri în această 
fabulă. Mai puţin ironic e în poezia adresată BaAhhuulur; în e 
ditia mai nouă e intitulată această poezie „Odă căzre Bahlui“. 
În Calendarul depe 1845, unde a apărut această poezie interca- 
lată într-o descrie a Iaşilor în 1844 are următorui titlul: „Bal 
Iniul, sai meditații mlăştinoase“. În această poezie îşi bate joc 
cu vare care răulate de poeti. „Gingaşele broaste sint duleii 
poeți de baltă ; precum multi poeti gingași sint broaste de us- 
cal“. Zic că această mușcătură este de altfel destul de dreaptă 
pentru timpul in care scrieà pe atunci Alecsandri. 

În scrierile sale în proză se văd mai dese întepături in- 
dreptate împotriva cuiva, ridiculizári de tendinţe reformátoare 
ale limbii, zeflemizări adresate poeților proşti, ete. Un exemplu 
găsim in «Powsfea galbenului şi a parale» apárulà pentru in- 
tăia oară în „Propăşirea“ (1844). Galbenul care a trecut prin 
multe mini şi a avut prilejul să vada multe lucruri din socie- 
tatea noaslră, istoriseşte cu mult haz timpul şi apueàlurile 
cele rele. In zsforza unu galben se ridiculizează tendinţele de re- 
formă ale lui Elliade si ale lui Aristia ete. 

Tendinţa aceasta de a ridiculiza societatea dintre 1840 
pănă la 1550 cu obiceturile sale si cu limba impestritatà cu fel 
de fel de frantuzisme, grecisme etc. se observă mai bine şi cu 
mai mare izbindă in zeazrul lui Alecsandri, mai ales din prima 
parte. De aceía acum vom trece la această parle din activita- 
tea poetului nosiru. 


(Urmează, D. N. Petrovanu 
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bservind coastele văei unui rii mare saü 
a unui fluvii, vedem în lungul lor podişuri 
ce se lin lant între ele la aceiaşi înălțime 
deasupra nivelui apei, alcătuind prispe u- 
X riase, intinse in trepte nesíirsite paralele 
S cu sesul, pe care serpueste matca riuluf. Aceste făşii 
p aleátaite din prund si năsip se numese /erase. 
f Ele se află aşezate în amfiteatru la diferite înălţiini 
i deasupra nivelului riului de astăzi. 
Cea mai veche teorie asupra formărei teraselor a fost acea 

a lui Hchcok, Rüfimeyer, Mühiberg, ete. Ei credeai că o vale 
cu terase a fost de mai inainte roasà pănă la substratul, pe 
care se razimá depozitele mişcătoare actuale cele mat inferioare; 
apoi umplută cu prund şi năsip pănă la nivelul teraselor celor 
mai de sus; far în urmă săpată din nou în materialul de traps- 
port prin oscilatiunile laterale ale thalwegului de ambele părți 
ale axei văii si adiacindu-le în acelaş timp în sens vertical. 

Această lheorie a căzut cu desăvirşire in disobicinuinţă de 
la 1891, cind Du Pasquier?) a combátut-o cu temeiuri foarte 
serioase scoase din studiul vâii Rhinulur. 

Acuma există două teorii, care explică naşterea teraselor 
în mod cu totui deosebit una de alta. 

Cea maï veche care a fost emisă întăfa oară de câtră 


1) O notă preliminară asupra acestei cestiunia fost comunicată Soc. 
Géol. de Fr. Paris, în şedinţa din 23 April 1906 ; ear la Soc. Științifică şi 
Lit. din laşi manuserlsul s-a cetit in şedinţa din 2 Iunie 1906. 

9) Die fluvio glazialen Ablagerungen der Nord Schweiz. 1891. 
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Penck’) in 185%, odată eu detronarea vechiului sistem al lui 
Mühblerg. Ea explică originea teraselor si a pàturilor de prună 
prin oscilatiunile ghețarilor. 

Pe această idele a fost clădită în 1894 de către Penck, Du 
Pasquier şi Brückner ?) teoria glaciară a teraselor. 

După aceşti autori terasele stai în legătură cu fenome. 
nele glaciare, Din ghețari se nase cursuri de apă, cari aŭ tre- 
buit să fie inriurite de schimbările, ce aŭ avut loc în ghețar în 
ce priveşte întinderea şi retragevea lui. 

In fiecare epocă glaciară, ghețarii înaintează in văi. Ef im- 
ping materialul adunat la gura lor, adică morena terminală, in 
jos în valea fluviului, Acest material luat de apele ce se nasc 
din ghețar (si care nu aŭ mare lutalà. deci nici putere de a-l] 
căra departe de tot), se va depune în lungul albiei, umplind-o 
eu prund si eu depozite fluvio-glaciare, avind la obirsie o morenă 
cu bolovani ascutitf, care se tine una cu aluviunile (de prund), incit 
alcátueste: „un tot nüscul împreună, ce nu se poate separa 5. 

Acest complex, în văile principale, formează o mare ieză- 
tură, din sus, de care se află o scobilură. lezătura alcălueşte 
un amfiteatru, iar in jos urmează un con de dejecțiuni, ce unește 
morena cu terasele aluviale, 

Schimbindu-se clima eu timpul, ghețarul începe så se to- 
piască şi se retrage în sus de morena terminală; malterialut 
carat se depune in seobitura ceniralá; jar marea canlitate de 
apă produsă prin această topire, dà naştere la un curs puternic 
care sapă atit morena cit şi aluviunile ce umpluse mal înainte 
valea, adincind profil] mai mult şi lăsind în acelaş timp făşii 
de prund si násip pe laturi, fásil ce alcătuesc astăzi terasele. 

Această serie de fenomene se repetă pentru fiecare epocă 
glaciară, 

Dia cele ce preced se vede că această teorie cu desăvirşire 
glaciară, nu admite nici o altă cauză, Du Pasquier în această 
privinţă este chiar categorie *): «ideia unei variaţiuni a liniei 


1) Menseh ued Eiszeit, Braunschweig 188%. 

2) Le système glaciaire des Alpes, 1891. 

3) Idem pag. 12. 

+) Die fluvioglazi»len.. p. 59 in de Lamothe pag. 376. Etude comparée. 
des systémes 1901. 
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de term trebue să fie înlăturată ; ea nu este indreptülità prin 
nici un fapt; ea este chiar impotriva faptelor». 

Această idele generalizátoare era foarte răspindită si ad. 
misă de majoritatea geologilor, cind d-l de Lapparent!) observă 
:ă există terase în vă! care n-au fost nici odală ocupate de 
către ghețari, cum e d. ex, acea a Sommei. 

Studiile d-lui general 42 Lamothe?) vin să contrazică ideile 
lui Penck si du Pasquier, dovedind că formarea teraselor atirnă 
de schimbarea nivelului de temelie, 

Cind nivelul márei se ridica, urma numai decit, ca fluviul 
să depule materialul cărat din părțile superioare ale cursului 
său si să umple albia, regulindu«si clina; iar cînd apa máüret 
se scoboria, clina fluviului devenea maf mare si cursul urma 
să-şi sape mai adine o albie nouă, pentru a-și stabili un noŭ 
profil de cumpănire. 

Dovezile d-lui de Lamothe sint limpezi şi invederate ca 
lumina zilei. 

La gura Iserului din Algeria există plaje marine la inăl- 
imi hotările deasupra nivelului actual al Mării Mediterane, 
cărora le corespund terase fluviale ce se menlin si ele la înăl- 
timi respective deasupra apel fluviului; mai mult, terasele flu. 
viale se leagă strîns cu plajele ţinîndu-se chiar nedespártite de ele?) 

Nu maï rămine deci nici o îndoială, cá pe cind nivelui 
mărei se afla cu 100 m. mai sus de cit astăzi, platoul Beni kous 
era o plajă marină; far terasa de prund, ce se întinde de aci 
si pănă la ferma Vainsonno înfăţişază aluviunile unui fluviü 
contimpuran, ua vechii Iser. 

Astfel vedem că teoria glaciară a teraselor, pare cu desă- 
virsire prolivnieá celei a d-lui de Lamothe, căci pe cînd in cea 
intăi cauză eficientă se află sus la obirsiea cursurilor, în cea 
de a doua cauză resede la gură, în schimbările nivelului măriie 

Frumoasele studii ale d-lui de Lamothe asupra teraselor 
fluviale urmărite cu stàruintà, metodă si preciziune pe de o 
parte, şi de asemene acele ale d-lui Penck pe de altă parte, aŭ 


=5 


1) Traité de géologie, II ed. pag. 1275, 1885. 
2) Les annciennes plages et terrasses de l'Isser Buletinul societății 
Geofogice fraceze p. 257 189, Etude comparée des sistémes.... 1901. 
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atras asupra lor într-un mod deosebit luarea aminte a geolo- 
gilor, în cit un mare număr de cercetări asupra acestui subiect 
aŭ fost publicate in timpul din urmă, între care trebue să notăm 
studiul d-lor Depére? si Caziot: „Sur les gisements pliocenes ef 
quaternaires des environs de Nice“. 

In 1903, am semnalat in basenul Dunării existența unui 
sistem de terase, corespunzătoare cu acele ale Rhonului etc., şi 
in acelaş limp d-l Z. X. Schaffer, descoperi in împrejurimile 
Vienei ferasa de Laarberg de 100 m. si cea a Arsenalului de 
60 metri, în prundul de la Belvedere, si carese asamănă pe 
de o parte cu acele ale Rhunului, si deci cu acele ale Sireluiut 
din împrejurimile Paşcanilor si cu acele ale Dunării din apro- 
pierea Craiovei, după un profil al inginerului Lindley, fapt care 
mi-a permis să stabilesc vrista Porţilor de Fer. 

Mai tirziti (1904) d-l W. Dietrich 1), constată că Dunărea 
pliocenă cistigase un profil de cumpănire în această regiune si 
depunea prundul seü (pliocen superior) /a înă/țimea de roo m. 
deasupra nivelului mijlociii actual al apei. Dacă acest fapt este 
adevărat in Bavaria dincolo de Ulm, atunei nivelu! de 100 m. 
se găseşte în lungul fluviului pe o distanţă de 2700 km. Scobo- 
rirea progresivă a celor 4 terase fluvioglaciare în strimtoarea 
Wachau (din sus de Viena), pănă la nivelul aclual al Duráret 
nu trebue, să ne surprindă, căci se poale explica uşor prin o 
lăsare in jos continuă, dar cu desăvirşire locală a regiunei. 
Prin urmare rezultă că Dunărea în Pliocenul superior avea un 
profil paralel cu ce! de astăzi pe distanţa luată în privire. 

Deci, pe de o parte terasele Dunării în Bavaria sint legate 
de creşterile si descresierile ghețarilor, iar pe de alta de osci- 
le&iunile nivelului Mării Mediterane, cu toate stavilele ce fluviul 
a întîlnit în cale, şi lacurile ce le-a format în cursul sei. 

Asa dar din studiile ce s-au făcut pănă acum asupra tera- 
selor, trebue să recunoaştem, că există o legătură neindoslnică 
de cauzalilate atit intre ghețari şi terase cit si între aceste şi 
oscilatiunile nivelului de temelie, 

Teoriile propuse pănă astăzi exeluzindu-se una pe alta nu 


1) Aleteste Donauschotte» auf der Strecke Tminendingen Ulm, 1904. 
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maï sint salisfăcătoare, deşi fiecare are în sprijinul său fapte 
neindocrlnice ; dar nu e mai putin adevărat că fie-care din ele 
are împotriva sa argumentele teoriei contrare; de unde ur- 
mează că ele Llrebuesc înlocuite, fiindcă de îndată ce o teorie 
vine in contrazicere eu fapte materiale, nelăgăduil ea nu mai 
poate exista. 

* * 

Teoria formărei teraselor trebue să țină samă atit de fe- 
nomenele glaciare eit si de schimbările nivelului mării. 

Fără a prejudeea nimic asupra cauzelor formării ghețari- 
lor, am căutat să găsesc o legătură de cauzalitate între prezența 
ghețarilor şi ridicarea nivelului mării. 

Ipoteza orogenică a lul Dutton întemeiată pe isoszazie mi-a 
pus la iîndămină argumente logice de mare valoare, care în- 
voesc să lămuriască in mod simplu si rational obirsia teraselor 
fluviale si marine. 

Geologii scandinavi si nord-americani au dovedit, cá ariile 
continentale siut supuse la oscilatiuni verticale, ce le-ai numit 
mişcări epetrogenice. ` 

Voiii cila numai cite un simplu, exemplu foarte înviderat. 
Aşa Warren Upham’) descriind lacul Agassiz, care în epoca 
glaciară acoperea o mare parte din America de Nord, arată 
trei terase, mal însemnate, (reprezentind trei faze mai lungi de 
stare pe loe a lacului), ce se întind pe o lungime de 240 km. 
Diferenţa de nivel intre terasa de sus şi cea de jos e de 24de 
metri în partea sudică pe cînd în partea de nord ajunge pănă 
la şo de metri; ceia ce arată o miscare de ridicore, ce creşte: 
către nord. 

In Scandinavia de asemene s-a semnalat o mişcare de 
lăsare si în urmă de ridicure. Astfel pe cînd la Angermanland 
această scoborire a fost pănă la 270 de metri, în timpul Mării 
cu Yoldia, la gura Oderulul litoral nu presită nici o schimbare; 
iar Marea Luforina in Angermanlaud ajunge 100 m. pe cind 
la Kristiania ?) maximum de scoborirenu e de cit de 70 de metri 

D-nii Depéret si Caziot au urmărit liniile de termurf pe: 


1) Geologiesl Survey of Minnesota 1í-th Report. . 
9) Brógger, W. C. Strandliniens beliggenhed under stenalderen i 
det sydóstlige Norge, 1905, 
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litoralul nordie al Mării Mediterane pe o lungime de 2506 km. 
şi aŭ constatat, că există patru nivele statornice, 

Deci pe de o parte avem de înregistrat în ariile continen- 
tale nordice mişcări verticale, ce nu le putem cuprinde sub c 
formulă unică; iar in geosinelinatul mediteranean linii stator- 
nice a diferitelor nivele de terenuri. 


Remareabila lucrare a profesorului nosiru Æ, J/aug!j ne 
dă fapte intu.esante din punctul nostru de vedere: „Le fait 
que Jes régressions dans les géosynelinaux sont syneroniques 
des transgressions sur les aires  conlinenlales, pourrait faire 
supposer que la formation de geantielinaux aurait amené un 
déplacement d'eau qui se serait iraduit par une elevation gené- 
rale du niveau des mers el par un mouvement positif des aires 
continentales. 

Inversement, on pourrait admettre que, lorsgue ies geosyi- 
clinaux s'enfoucent, le niveau général des mer s'abaisse ure 
manière générale et que les aires continentales ont une tendence 
à émerger“, 

Deci d-l 7/Zaug in urma unui studii foarte documentat 
conchide, că există o relatiune între adincirea grosinelinalelor 
şi ridicarea ariilor continentale şi invers, . 

Dar care este cauza eficientă a scoboriret ariilor continen- 
tale ? In hypothesa isostaziei răspunsul ar fi; ss prisos de a- 
făsare, o supra încărcare a continentului, 

Avui onoarea, să atrag aminte societăței geologice a Fran- 
lei?) asupra unui important memorii al d-lui O. Hecker?) pre- 
miat de Academia regală din Belgia în Deceravrie 1905, prin 
care se confirmă ipoteza isostaziet. 

Până la acest studiii nu se caleulase încă în mod exact 
constanta gravilatiunel e pe oceane deasupra adincimilor mart, 
din pricina oscilaţiunilor, ce imprimă coloanei de mercur, mis- 
cările navei, 

D. Hecker modificind barometrul de marină, modul lui 
de suspendare şi adáugind un mijloc fotografic de înregistrare, 
făcu numeroase determinatiunt riguros controlate a presiunei 


1) Les géosynclinaux et les aires continentales. B. S. G. F. 1000 p. 709. 
2j Sedinta din 19 Mart 1906. 
3) Bestimmung der Schwerkraft auf dem Allantisehen Ocean. 
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atmosferice şi asupra punctului de fierbere simultaneit, In urmă 
supunind aceste determinatiunt unei desbaleri amàánuntile, ajunse 
să formuleze incheerea, că constanta gravitatiunei g, pe ocea- 
nul Atlantic deasupra marilor adincinit între Lisabona si Bahia 
rümine in mod siimțiler aceiaşi şi confirmă ipoteza  isostaziei, 

Această confirmare aruncă o lumină vie asupra teoriei 
orogenice a lui Duron, inlemeialà pe isostazie. Anume că va- 
loarea e, nepulind să varieze decit in limite foarte mich, càc 
chiar deasupra adincimilor de 7000 metri, ea rámine aceiaşi, ori 
ce supraincárcare a continentelor trebue să modifice gravitati- 
unea si ea urmare să provoace mişcări orogenice. 


-— 


După cunosüntele noastre, masele de ghiaţă in timpul ve- 
chei îniinderi glaciare acopereau în Europa o supeatală de 6 
milioane si jumătate kilometri patrati, cu o grosime însemnată, 
care în munții Seandinavi trebuia să aibă cel putin 1000 metri. 

Ghețarul Rhonului în aceaslă cpocă avea o grosime de 
1600 —1800 m. de ia Col de Grianel până la Oldenhorn?). 

Considerind suprafața de 6.500.000 km. p. cu o înălţime 
medie de 700 m. vom avea un volum de 4',550:000,000:000 000 
m. e, de ghialá. Densitatea ghetef ja 0? fiind 0918 greutatea 
totală a volumului de ghtatá va fi £,*176,900,000:000.000 de tone. 

Această enormă masă de ghialà a exercilat de sigur un 
exces de apasare asupra continentului si conditiunea de echi- 
libru a suprafeței a trebuit să fie distrusă din cauza greulàte! 
de 4176900 bilioane de tone. 

Valoarea g a gravitaliunet fiind modificată, isostazia tre- 
baia să intervie pentru a stabili cumpáuirea. O lăsare in jos a 
ariei continentale si o împingere câtre geosinclinalu! mediter- 
ranean, dacă era cu putință, ar fi împlinit acesi scop. Dar prin 
acest fenomen nivelul mării trebuia să se ridice dind naştere 
unei oscilatiuni pozilive, şi atunel au trebuit sa se nască ele sub 
îndoita inriurire direclă a ghețarilor, pe de o parte, şi a! nive- 
Jului ridicat al mării pe de alta. 

Asemenea oscilatiuni ale scoarței páminteslY concordă cu 
presupunerea d-lui Marcel Bertrand, că scoarţa este mobilă in 
raport cu păturile mai profunde. Astfel o regiune supra incar- 


1) Falsan et Chantre, Monographie dés anciens glacierss, Lyon, 1880. 
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cată de gravilatiune, miscindu-se din locul ei, poate să echili- 
breze isostazia. 

Acum se va putea înțelege, de ce regiunile nordice din 
America si Scandinavia prezinta o lásare si o apoi ridicare ea 
ereste călră nord, căci masele de ghiaţă aŭ variat şi ele de ase- 
menea in grosime, cu cit le considerăm la latitudini maï mari!). 

Din cele spuse urmează, că pricina eficientá a  scoboriret 
maselor continentale trebue să fie apasarea pusă în lucrare de 
urieşele mase de ghiatá ce acoperiaü suprafața uscatului în 
epocele glaciare. 

Intimpinarea d-lui Æ. 7/aug?), că pe coastele septentrionale 
ale Mării Mediterrane nu se găsesc plaje ridicale care să se lege 
cu terasele Rhonului si ale Durancei este deci înlăturată prin 
studiul d-lor Depéret si Cazio? citat mai sus; căci aceşti geologi 
aú urmărit pe o mare întindere 4 linii de termuri. | 

In ce priveşte observatiunea d-lui Dollfus?) «că teoria 
d-lui D. de Lamothe nu poale separa perioadele de roadere de cele 
de depunere, fiind două aspecte ale aceluiaș fenomen» adecá cá 
nu dovedeşte o mai mare intensitate a cursului pentru roadere, 
în explicarea noastră, e inláluratà, căci atunci avem retragerea 
gheturilor şi deci un volum mai mare de apă. 

Mai trebue incă limpezită o observatiune a d-lui D. de La- 
mothe*). Materialul eàrat de călre sivoae e mult mal însemnat 
decit morenele celor mal mari ghețari. Conul de dejecliune a si- 
volului Boscodon din Alpii francezi se ridică la o grosime de 
13 m. pe cind lărgimea patului e numai de 3.30 m. Dacă văile ar 
fi fost implute cu ghiaţă, alimentatiunea conurilor ar fi fost su- 
piimată sai foarte mult redusă. 


1) D. Penk în Schwankungen des Menresspiegels, Jahrb. G. Ges. 
München VII, pentru a explica terasele marine Scandinave propune ideia, 
că masele de ghiatá ar fi atras şi ridicat nivelul mărei ear topirea lor ar 
fi determinat retragerea nivelului apei eu intreruperi. Această ideie a fost 
combătută de cătră d. von Drygalski, Zeits. der Ges, für Erdkunde, arătind 
cá pentru aseminea ridicări de ghiatü trebuea, să aibă o grosime mult mai 
mare decit le-a avut, iar pentru America de Nord e imposibil de explicat 
făra a admite. că grosimea gheţei ajungea 9000 metri, dimensiuni cu 
desăviuşire extraordinare, ce nu pof fi probate. De acela explicarea d-lui 
Penck a fost părăsită. 

9) B. S. G. F. 1901, p. 383. 

3) idem " p. 384, 

1) Idem » p. 316 si următoarele. 
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Cea mai mare parte din materialul carat de cătră ghețar 
provine din darmăturile coastelor mărginaşe, dacă totul ar fi 
fost acoperit eu ghiatà, natural că materialul morenelor ar fi 
în mică cantitate, Deci materialul cărat de riuri în timpul marei 
întinderi a ghețarilor ar trebui să fie în mai mică cantitate si 
să se reducă foarte mult cu timpul. Prin urmare nu e logie de 
a atribui împlevea văilor cu aluviuni unel inlinderi a ghețarilor. 

Această observatiune cade faţă cu explicatiunea d-lor Penck, 
Brückner si Boehm, că ghetarul mai întăi urma valea principală, 
ezind văile secundare si formind lacuri, unde şivoaiele adunau. 
tot pietrişul lor. Apot ghiata se scobora şi in văile laterale cá- 
tre ghețarul principal cu care se unia impingind tot materialul 
cărat si depuc mal înainle de către sivotü şi inglobindu-] in mo- 
rena lui adincă. 

in fine teoria glaciară a leraselor, fiind întemeiate exclusiv 
pe întinderea ghețarilor, ar urma ca înălțimea lor să se reducă 
convergind cătră gura fluviului, unde ar trebui să se confunde. 

De fapt insă această convergență nu se poate vedea, căci 
la gura serului există mai multe nivele de prund dintre cari 
cel mai ridicat e de 145 m. deasupra fluviului, 

Ultima obiectiune este foarte puternică. In potriva et gla- 
ciariştii nu pot opune nici un argument. 

In teoria noastră această observatiune cade, 


* * * 

Noi geologit prin observatiunile noastre migăloase si cam: 
indrásnete ne am indeplinit sarcina. Rámine acum acea a mate- 
inaticului teoretician să dovedească, prin o elegantă analiză, in- 
tensitatea fenomenului şi să-l puie in plină lumină, într-un chip 
limpede 'si hotárit prin o formulă geometrică. 

Teoria ce o propun concordă cu cele ce s-a scris pănă. 
acum în privinia teraselor si cu ideile timpului nostru asupra 
teclonicei generale a scoarței globului. Ea devine ast-fel impá- 
efuitoare dind dreptate fiecăruia si legind între ele faptele, ce 
pănă acum se credeau cu desăvirşire opuse. Ea dă o nouă pildă 
că în totdeauna omul de ştiinlă trebue să rámie cu desávirsire 


164 R. Sevastos 


nepártinilor si obiectiv, si in sfirsil ne arată, că nici odată nu s-a 
pus mai multă strádánuintá, istelime si talent, nu s-a ars ma! 
mult fosfor decit in această chestiune, pentru a se descoperi 
un mic coll de adevăr. 


la momentul de a pune sub lipar acest articol, a apárut 
în „Zertschrift für  Gletscherkunade” din Berlin. un sludii al 
d-lui M. P. Rudzki (Cracovia) , Deformationen der Erde während 
der Eiszeit“ ce îndeplinește întru citva dorințelor de mai sus 
si în acelaş limp corespunde cu tolul vederilor mele in ce pri- 
veste mişcările scoartei pămîntului, 

D. Rudzki socotește scufundarea suprafetei globului pri 
cinuită de apararea ghetarilor, examinind diferite ipoteze și 
încheie că o fluiditate viscoasă a pămintului corespunde cu de- 
savirsire cerintelor iscstaziei : 

«O materie fluidi viscoasá nu poale să sistige momentan 
conditiunile de echilibru, aşa că perfecta deformatiune isostalieà 
definiiivă trebue socotită după legile hidrostaticei. 

Deci se va găsi după egalitatea I a S ], D—280, 2;—35« 
că d=840 metri. (D—valoarea seufuudárit, ni —densitatea mijlocie 
a materialelor de sub ghiatá, v. —densilalea ghetei, d—grosimea 
ghelarului). 

Aceasta insemneazá, cá grosimea maximă a ghetei, care 
arală o scufundare de 280 m. {relativ la actualul nivel al Mării) 
n-avea trebuinlá să întreacă 340 m. Chiar cînd punem »i-5/,, 
ce este abia probabil, obţinem 24-1400 m». 

Deşi autorul însuşi nu dă această formulă ca desăvirşită, 
totuşi ea ni lámureste foarte mult în privinta mişcărilor scoasle: 
pămîntului. 
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PANTAHUZA 


(Urmare) 


V 


Pe şoseaua Maliasulut urcă Radu, drumul Dragoslavelor, 
minind pria nemetií înnalti cit palanul, sănioara lui trasă de 
sarg. Iu virtul Maliaşului la Piscátoare, poposeste ca să răsulle 
calul, si el descinde din sanie, treacă pe sarg la ochi, îi trage 
urechile, îl bate pe spinare şi-l aruncă o cergă pe sale ; apoiu,. 
spre a-şi desamorti madularele, o fu la goană in josul şi-n su- 
sul şoselei, ocoleste sania in pas săltat pe loc, bàtàtoreste za- 
pada pe de locuri... E trist si mintea îl mină necontenit innapot 
spre Càmpulung. «De ce n-o fi venit tata ? Îmi zicea în cartea 
lui de pe urma din Bucureşti să-l adăst în ziua Ignatului, si 
ignatul e astăzi...» Aci îi pare ràü [licáulul că n-a adăstat si 
trenul de seara, aci se gindeste cà taicá-saü nu călăloreşte decit 
ziua, aci presimte c'o să afle o scrisoare acasă, aci o bănuială: 
it pustieşte sulletui,—aci le-alungă pe toate şi-şi face inimă 
bună... Uinainle-f soseaua albă şerpuie cu miliarde de cristalurt. 
stielitoare, ea o puzderie de geam măcinat şi presărat prin siti, 
eolind şi lunecind spre vale. In stinga culmile tac subt po- 
vara ghelurilor, în dreapta Calugüru şi Algiiu ist ridică sus frun- 
tile iunalbite si bàlrine, far jos, Jos de tot, de-abia se desluseste 
Dimbovita, ea o cordea subtia'evá, cusută cu smalturi. de sidef 
şi cu solzi de balaur... 

Rápus de ginduri, niei nu băgă de seamă că sergul a in- 
ceput să tremure, că cerga s-a prins pe salele calului cu o poj- 
ghità de ghiatà, că aburit se prefac în chiciură pe perii dupa 
pintecu! şi după coastele calului, cà dobitocul ar vroi să por- 
nească ca să nul prinda frigul şi să-l inleleneascá... «Dar dac-o 
veni diseară!» [í vine să înloarcă, să adeste venirea trenului 
de seară.. Si Iar isl face inimă rea si Jar alungă gindurile acestea... 

Şargul ii intrerupe cugelile cu un nechezat uşor şi e-o ui- 
táturà rugătoare. O inghetat de toată isprava bietul si simte 
lipsa de miscare spre a-şi desmorli ciolanele ce ise prind din 
iocheleturi acuma. Radu şi-adute aminle de el si ise face milă, 
il mingiie cu vorbele ce sint cuposcule calului, îi freacă ţeasta 
osoasă, ochii, ia pătura după spinare, se urcă şi porneşte... Sa- 
nia alunecă ca o vijelie pe valea sticloasă si lucitoare, soarele: 
imprumută un suris anemie dintre norii ee vine să-i acopere 
chipul spălăcii, Radu coteşte colțurile munţilor, aleargă ca o. 
furie şi ginduiile nu-i siăbest; a ajuns indreptul văii hotarelor 
şi zboară mereü iar sargu! veghează voios simțind apropierea 
satului ., 
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Acum teasta capului lui Radu s'a golit de un gind si s-a 
umplut de-un altul, acum sufletul lui saltă spre alte culmi, de- 
asupra cărora într-un lumiuis de nori se iveste chipul Sultăni- 
căi, cu ochii plinşi, cu părul despletit, cu o culă adincà de su- 
ferinţă la colţul buzelor, pe cind soarele mai plouă o spuză ru- 
ginie şi se-ascunde înfrigurat... La taică-săi nici nu se mai gin: 
desle; o să vină el adouazi, si-or să stea de taină amindoi şi-o 
să-şi golească focul in peptul lui încălzit de dragostea ce-i 
poartă, şi cite n-o să-i spună cari i s'aü adunat pe suflet si pe 
inimă într'atit amar de vreme... Şi-o să plingă, o ! simte aşa o 
nevoie de a plinge şi de o mină prietenoasă care să-i treacă 
uşoară, ca o fulgerare prin desimea părului lui inelat, o mină 
de tată, de frate, de... O s-o párascá pe Sultănica pentru ne- 
credința ei faţă de legăturile luate cu moarta, o s-o... «Dar ce 
strică Sultánica», i se pare cài spune o soaptá ce-i suflă ca o 
adiere pe la ureche, o şoaptă rece ca mina morţii, ba că ceri- 
văţul ce începe să bată răscolind zăpezile si orbindu-i vederile. 
Ce strică ?: Cum să nu strice ?.., De ce l-a trimes pe Iosif să-l 
mai întrebe ? De intrebat era inima lui ? N-o simtise ea bătind 
de atitea ori cind erai alături ? N-o simţise ea urcindu-i-se din 
piept pe buze şi de pe buze stingindu-se o dată cu graiul cînd 
stăteau de vorbă ?0 aşa inimă se maï întreabă ? Să fi venit s-o 
ia inima asta de nimica, să fi fâcul o tăfetură adincă, să-l fi 
scormonit bucăţică cu bucăţică, s-o fi scos cu mina ei, s-o fi 
rupt d'acolo, de unde e, singerindà si s'o fi asvirlit ciinilor so 
minince decit să i-o mai fi lasat in pepl şi s-o simtă svăcuind 
nepulincioasă, svireolindu-se să iasă, bütind ea un ciocan al 
iadului... A vrut să-și bată joc de el vicleana şi nelegiuita... 
Nu, nu se poale să-l fi tubit Sultánica eu adevărat, că de l-ar fi 
iubit !... Asa e... Ce-a zis el lui Iosif? Nimic; o vorbă ca să nu 
tacă, ca să vadă ce răspuns îi dă el, ca s-o pună la probă, ca 
să vadă ea ce o să zică cind a afla, ca s-o facă să moară si 
să vină după el.. Şi n-a venit... Dar cea spus el? Să moară? 
să moară Sullánica ??... Îşi face cruce: «Doamne! iartă-mă si 
pune strajă gindurilor mele! Doamne scapă:mă si má màn- 
tueşte !....» 

In zarea văilor, muntele Roşu şi-arată deslusit trupul de 
namilă, iar Pristopul, stincos si semet, răsare mat departe... Satul 
amuţit subt pătura nemetilor, cu hornuri fumeginde si cu hor- 
bota de sălcii plecate din als căror ramuri atirnă ciucurii de 
zapadă ca nişte jurubile de bumbăcel, casa lui Iosif... a Suităni- 
căi, biserica si mal devale, pe valea caselor, ograda lui, căsuţa 
lu, vatra lui mingiioasă si tăculă... Trecu podul Dimboviţei, 
sbură pe la poarta lui Iosif si întră, gonind, în sat. 

Din curtea primăriei eşia notarul îudreptindu-se spre 
circiumă. Radu opri ea să-l întrebe o vorbă, dar no'arul ii luă 
înnainte: 

—«Da singur Radule 2... Unde-ai lăsat pe părintele ?» 

—«N.a venil...» 
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—«Nu? Atunci diseară, te duci eará la trg...» 

—«Ba diseară nu... Nu vine taiea niclodalà pe drum de 
seară... Dar vre-o scrisoare n-am: Oprisem să te 'ntreb 2...» 
uz —<Nu, mam văzut in «ispiditia» de acuma...» 

—«Atunci.. miine, de bună seamă miine, n-o să mai zábo- 

vească, sint sigur, că azi e Ignatul si pân' la Crăciun două 
zile doar.» 
a  —<«Să vie sănătos...» Si notarul apucă calea cîrciumei pe 
cind Radu îşi urmă drumul spre casă, trecind podul girlei dela 
case si dispárind în abureala unei cete nepătrunse ce se lăsa 
tot mat deasă, înghițind privelistele si orbind vederile drume- 
ților,.. 

„Singur la masa din circiuma cu aerul imbicsit de mirosuri 
felurite, notarul îşi sorbea rachiul si căta să alunge un gind 
afurisit, ce de multă vreme îi ispitea sufletul, 
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Innoptase. În sania lui Dima, circtumarul din Nămăeşti pe 
care părintele Zamfir il intilnise din norocire la Câmpulung, 
venia acum parohul din Dragoslavele, căc! sosise cu trenu de 
pe urmă si fusese foarte aiurat că nu aflase pe Radu. li spusese 
în urmă, circiumarul că se 'nerucisase cu sania jul la Valea 
Mare, pe cind se "'ntorcea de la oraş, si pricepuse părintele că 
flácáui il adastase la trenul de pesle zi. 

Incepuse să geruiascá năprasnic si cei doi tovarăşi se ghe- 
muiait in scurteiellor lor îmblânite, rebegiti de frig si pătrunşi 
pănăn oase, 

—«Pe-aşa vreme e mai bine pe picioare» zicea părintele 
Zamfir. 

— «Poi...» 

—«Eü mà las de gindul meu... Dacă ajungem in Nămă- 
eşti imi pregáteste dumneata un vinisor fert cu scorţişoară si 
cu zahar, imbue ce-ofü găsi, mă-ucălzesc si pornese pe picioare 
pàn-acasá...» 

—«Eu nu te-aş povátui» îi răspunse Dima circiumarul. 

—«Ba da, că am fost cam bolnav si zgrebeluit in sanie e 
maj răi, dacă m-o-nloarce, nici nu mà mal scol.» 

Circiumarul dete din cap în semn de aprobare şi restul 
drumului tàcurá amindo!. In puterea nopții ajunseră la Nàmà- 
eşti, drumetii eoborirá în dreptul cirelumei lui Dima, ce se-n- 
necase pănă la terestre in nemelii adinci si de unde musterit 
o slerserá de mult. Obloanele erai lasate si usa închisă, dar 
nezăvorită, Cind păşiră înăuntru amindoi cu barbele, şi mustà- 
tile îngheţate si albe, Săftica, nevasta ciîrciumaralui. motàáia pe 
un scàunel dinaintea focului pe care ardeaü niște vreaseuri cam 
ude, din cari esiaü besieute ce stingeü din cind in cînd flacările 
ori lrosneau cu plesnituri ca de capsă... Femela, prăpădită de 
muncă si de adăstare, nici nu simţi întrarea drumetilor ; Dima 
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o bătu pe umeri şi ea tresări speriată, apucă o otreapá si in- 
cepu a şterge mesele ca pentru muşterii. 

-——«Ho. fă, muiere, că nu-ti rup minicile muşteriii... deş- 
leaptá-te, nu vezi cà sint eŭ şi eu părintele Zamfir.. Pune de, 
ferbe o ulcea cu doflori de încălzit, dă-ne să îmbucâm ceva, 
că şi părintele si eŭ sintem fláminzi ca nişte lupi...» Săftica se 
frecá la ochi, esi afară, îşi dete cu puţină zapadă pe fată și 
dete să între să se-apuce de pregătit; în prag se 'ntilni cu 
rgatul: 

—<Să scol cait de la sanie jupáneasá? parcă spunea ju- 
pinul să mă due cu părintele Zamfir ia Dragoslave!» Circiu- 
măreasa işi strinse seurlejca pe umerii aproape gol subt o ca- 
taveícà de barbat: | 

— «Ştiu şi eŭ ? să-l întreb» şi intră zorità : 

— «Auzi, argatul, Dimo: să scoatá caii ori adasiă să 
ducă pe părintele acasă...» Dima, care potrivea într-un galantar 
nişte mărluri aduse, se opri din treabă si se întoarse cu fală 
către popă: 

-- «Pe-asa vreme cumplită! Eu tot as zice că-i mai bine 
pe sus» si dete să spună sănu deshame caii, da părintele Zamfir 
nu se-nvoi : 

— «Nu, Dimo, o să fie si mai rău, că inLelenesc de toată 
isprava, lasă să-i dezhame... Numai zoriți o leacá cu de min- 
area...» Dima zise femeii sá se apuce de cele rinduite si esi a- 
fară să spună argatului si să stea față la mincarea cailor. Piná 
se-ntoarse, fiertura fu gata și turnată ia soluri de faianţă. Pă- 
rinlele Zamfir bău pe nerásuflate băutura mirositoare si dulce, 
încredințat că-l fereşte de râceală si de boli, dup-aceea se pu- 
seră să mânince bucatele încălzite de Săftiea. 

Spre miezul nopţii, preotul, cu obrajii imbujorati, cu pu- 
terile reinnoite, cu traista prinsă cu baere de lină subi antereü, 
porni mulțumit si dornic de Radu şi de casa luf, pe drumul ve- 
cinas, cel mai scurt, pe subt poalele dealurilor minăstirii, pe ca- 
rarea strimptà ce se prelinge sAoasă si tainică pe după Plâişor, 
pe după muncelele Argeşeluiui... Umbla sprinten ea uri flăcăi si 
din cind în cînd îşi pipüla pieptarul in care tinea ascunsă co- 
moara în hirtii de bancă şi buzunarul unde pusese măruntişul si 
cite-va bucăti de aur strinse de pe la case mai mari. Trecu 
girlita Argeselulut, esi din sat, ureá ugor pieptul Pravăţului, 
tăind nemeti, dus dela spate de un vint ce-l impingea inles- 
nindu-i suisurile si sprijinindu-se in toiagul eel nodoros, pe 
care-l schimba din mină-n mînă, pină ce-şi încălzea pe cealaltă 
la sin. 

Prin strimtoarea dealurilor pe care apucase acum nici un 
drumet nui tàle calea. La scoboris, pe vale, insă, i se páru că 
osebesle niște glasuri si mat jos auzi deslusit, risul zgomotos 
şi cunoscut a lui Petrea, casierui bunurilor cbştei din satul lui, 
care mal avea un insolitor. Cind ajunseră faţă-n faţă, Pelrea, 
recunoscind pe popa Zamfir, prinse aşi face cruce. 
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- «Vai de mine! părinte Zamfire, da ce te-ai apucat de 
copilării ?... Sá pleacă pe asa vreme, în totul nopții si singur ?!!» 

— «Uile mă, cine era să mâ-nveţe I» ii răspunse preotul 
glumind si rizind. «De ce să nu se plece? Ce pe drumurile noastre 
nu ne cunoaştem ?, pe la noi pomenilu-s-aii borfaşi şi făcălori de 
relc? Te găsişi tu, Petreo, să ne necinsteşti satul ? De vreme, 
zi, poale; cam grea vreme si de dihanit cam greü să te feresti; 
dar si de ele, te păzeşte Dumnezeu fiule, si vremuri apucat am 
eŭ şi mai aspre şi mal răzvrâtile pe căile astea». 

— «Dar de obosit, n-ai obosit párinte ?» 

— «Nu, că din oras pánà-n NámáesU m-adusă Dima si de 
n-aş fi inghetat in sania lui veneam tot pe trasele.. Asa mà 
mai incálzese si simt cá mi-e mal bine». 

— «Pār atunci bine să tot fie, părinte  Zamfire.... Dar la 
Dima închisă-i eirefuma ?» 

— «Eu l-am lăsat prinzind obloanele.. Focul ardea încă 
la ogeac... Dacá-ti bate, và va deschide si vă veţi putea încălzi 
eu căldurică bună si cu vin ros fiert cu miroase si cu candel...» 

— «Atunci, de-i aşa-i bine... Drumul! bun părinte, sărutăm 
minile...» 

— «Asemenea si vouă flácáilor.» 

Petrea si cumnatu-săi Iordan porniră ureusul pieptului 
Pravăţului spre Nămăeşti la deal, pe cind părintele cobora li- 
nistit spre valea Dragoslavelor. 

Dinspre sat urca însă, în aceiaşi vreme, o altă făptură cu 
care după o bucală de cale părintele Zamtir dete pieplul mal 
la deal puţin de trecerea Dimboviter... Acesta pe semne nu era, 
însă, om ea Petrea si ea Iordan, căci la doi paşi pinãn popa 
Zamfir întinsă o mină armată de-un revolver, ale cărui oteluri 
lucirá cu tot intunerecul subt ochii preotului... Părintele din 
instinct, îşi cercetă buzunarul şi-şi urmă calea. Necunoscutul, a 
cărui barbă neagri şi stufoasă îi ascundea fata, lar căciula 
trasă pinà peste spriucene abía mal lasa loe ochilor intre barbă 
şi-nlre căciulă, inlisá arma $1 cu un glas prefacul si cavernos 
se răsti: 

— «Slalí !». 

— «Cine eşti tu ?» 

— «Stai si nu-ntreba... Scoate punga si nu le fistiei, cà 
de nu, te mintui». Părintele Zamfir îşi adună toată judecata si 
într-o clipă spiritul lut vii găsi dezlegarea. 

— «Seot...» Ridică pulpana antereului si scoase punga în 
care (inea mărunţişul, vre-o opt sule de lej, ceilalţi bani, îl 
păstra acum în pieptar. 

— «Utli.te. .» 

— «Cit al acolo ? Nu maï al nimic?» 

— «Nu... cautá», 

— «Acum piei» inchelá glasul rágusit al tàlharului 

— «Precum zici, dar, milostiveste-le, o rugăminte fierbinte...» 

-— «Spaue răpede...» 
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Au să má vire-n puşcărie, n-au să mă creadă, aŭ să zică 
să Lam mincat, cá i-am dosit... Dacă maï ai suflet, miloslivesti- - 
mă, poli să mă scapi...» 

— «Tie frică, popă uetrebnic... mi-e scirbă de ticăloşia ta 
si de-ai fi mal tinăr...» Talharul serisni din dinţi si arâtă pum- 
nul ameninţător, cu un gest care arată că l-ar stringe de git 
«ca pe-un pul de găină...» 

— «Fiule, lertat să fit pentru vorbele tale, dar... as- 
cultă má...» 

Talharul simlia că are dinaiate-i pe un om fără puteri, se 
vedea sigur de el si primi să-l asculte. 

— «Haide, zi... dar mà grăbesc, n-am limp de pierdut 
cu line». 

— «Uite» începu liniştit părintele Zamfir «ca să creadă cei 
ce mà vor invinovàli c-am suferit luptă si primejdie cu... cu 
făcătoril de rele... cu gloanțe de ale tale gáureste ici culio- 
nul...» Talharulut ii veni să ridá de idela popii si primi fără 
să soválascá. 

— «Bine, dă-l încoace, necurátitul de culion» si plumbul 
găuri de două ori potcapiul pe care părintele Zamfir îl scosese 
după cap... 

«Trage sin antereu...» Si alt glonte găuri pulpana im- 
brăcămintei. 

— sgin dulamá... şi-n mineca giubelel.. » 

— «Si mai unde indrácitule zise rizind hoţul, care slobo- 
zise cele cinci incărcăluri, căci una nu luase foc «şi mai unde... 
că... nu mal am». 

— «Mai caută, trebue să ai prin buzunare, o să gásestli.,.. 
fiule... să mă creadă judecătorii, să nu-si bată joc de batrine- 
tele mele puscária...» 

— «Ajungá.li». 

— «Fiule... indurá-te». 

-- «Dar, n-auzi, proclete, cà nu mat am... Haidi earáte». 

— « Numai ai?.. Atunci am eu...» Şi acum țeava pisto- 
luluf pe care părintele-l tinuse ascuns lucia şi mal drăcos spre 
limpla lalharului. «Şi-acum nu-mi încerc sufletul cu păcatele 
tale, dar să ţii calea drept inainte-mi, pănă la primărie... 

Şi ca pe un ocnaş părintele ducea de ia spate pe fiara 
prinsă in capeană. Pin la primărie nu mai era mult, intraseră 
în sat şi mai aveau de făcut cîțiva paşi... In dreptul uşii pri- 
măriei părintele îndrepta pe hot prin pridvorul deschis, cu 
dreapta tinind pistolul incarcat şi cu stinga dibuind negurele 
pentru a nimeri să deschidă usa, popa Zamfir înainte indrăznet 
şi senin. De odată însă un pumn puternic il lovi in frunte, o 
altă lovitură îl luă văzul şi o ploaie de lovituri repezi şi cal- 
culate îl îmbrinciră cu capul de uşa primăriei ce se deschise 
subt greutatea trupului sáü fàárà simlirf, care se prăbuşi pe 
podele... 

(urmează) Caton Cheodorían 
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lată această listă cu specificarea zilelor si a felului piese 
selor reprezentate : 

In 1 Oct. „1840“ pentra deschiderea teatrului, s-a jucat 
„La dame blanche“, cperă de Boyeldieu. 

In 3 Oet. „Clotilde“, dramă in 5 acte de F. Soulié. 

6 Oct. „Jarvis, lhonnêle homme“, dramă in 2 acte; si 
„Madame et Monsieur Pinchon“, vodevil in 1 a:t. 

8 Oct. „M-elle de Belle-Isle“, com. în 5 acte de Al. Dumas. 

10 Oct. «Fra diavolo», operá comicà, muzica de Auber. 

19 Oct. «Le page du regent», vodevil in 1 act de Seribe. 
şi «La Jeune femme colere», comedie in 1 act. 

15 Oct. «Theresa», dramă în 5 acte de Al. Dumas. 

17 Oct. «Chef d'euvre inconnu», dramă in 5 acte de 
Charles Lafout, şi «Maurice ou le Médecin de Campagne», come- 
die in 2 aele de Melesville. 

20 Oct. «La dame blanche», operă comică de Doyeldieu. 

99 O.t. «Diane de Chivri», dramă in 5 acte de F. Soulié. 

24 Oct. «Roland le furieux», vodevil in 1 act, de fraţii 
Cognard, şi «Jarvis l'honnéte homme», dramă in 2 acte. 

27 Oct. «Clotilde», dramă in 5 acte de Fred. Souiie. 

28 Oct. «Pos illon de Loajumeau», operă comică de Adol- 
phe Adam. 

31 Oct. «Theresa», dramă in 5 acte de Al. Dumas. 

3 Noemv. «Fra diavolo», operà comicà de Auber. 

5 Noemv. «Mademoiselte de Belle-Isle» comedie in 6 acte 
de Al. Dumas. 

7 Noemv. «L'ombre d'un amant», vodevil de Seribe, si 
«Maurice ou le médecin de campagne», comomedie vodevil în 
? acle de Mslesville. 5 

10 Noemv. «Postillon de Lonjumeau», operă com. de Adam. 

12 Noemv. «Diane de Chivri», dramă în bacte de Frd. Soulié. 

13 Noemv. «Le commis et la grisette, vodevil in | acl, si 
«Le démon de la nuit», comedie in 2 acte. 
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17 Noemv. «La fiancée», operă comică de Auber. 

19 Noemv. «Thérésa», dramă in 5 acte de Al. Dumas. 

21 Noemv. «La dame blanche», operă copică de Boyeldieu. 

94 Noemv. «Les premières armes de Richelieu», comedie in 
2 acte de Bayard, si «Monsieur elMadame Galochard» vod. în 1 act. 

26 Noemv. «Clotilde» dramă in 5 acte de Fred. Soulié. 

98 Noemv. «Trois épiciers», vodevil in 3 acte, de Lokeroy 
şi Anicet Bourgeois. 

1 Dee. «Postillon de Lonjumeau», operă com. de A. Adam 

3 Dec. «Le chef d'œuvres inconnu», dramă in 1 act de 
Lafart, si «Maurice ou Le médecin de campagne», comedie in 
2 acie de Melesvile. 

1 Dec. «Mademoiselle de Belle-Isle», comedie in 5 acte de 
Al. Dumas. 

8 Dec. «La Fianée», operă comică, de Auber. 

10 Dec. «Les prémieres armes de Richelieu», comedie in 
2 acte de Bayard, si «Le comnis et la grisette», vodevil in 1 act. 

12 Dec. «Chevalier de Saint-Georges», comedie cu cintece 
in 3 acte. 

15 Dec. «Fra diavolo», operă cumică de Auber. 

17 Dec, «Indiana et Charlemagne», vodevil in £ aet de 
Bayard, si «Le demon de !a nuit»; comedie in 2 acte. 

19 Dee. «Deux borgnes», vodevil in 1 act de fraţii Cog- 
nard, «Le cbef d'œuvre inconnu», dramă în 1 act de Ch. Lafont, 
si «Madame et Monsieur Pinchon», vodevil in 1 act. 

32 Dec. «Le chevalier de St. Georges», comedie cu cin- 
lece in 3 acte. 

95 Dec. «L'honneur d'une femme», dramă în 3 acte de Ancier. 

27 Dec. «La fiancée», operă comică de Auber. 

30 Dec. «Zampa», operă in 8 acte de Herold. 

9 [an. 1841. «Les premieres armes de Richelieu», come- 
die in 2 acte de Bayard, si «L'ombre d'un amant» vodevil in 
1 act, de Scribe, 

4 lan. «Le postillon de Lonjumeau», operă com. în 3 acte. 

7 lan. «La Meuniere de Marly», vodevil in 1 act de Me- 
lesville si «Jarvis, l'honnéte homme, dramă în 2 acte. 

9 Jan. «Clotilde«, dramă in 5 acte de Fr, Soulié. 

11 lan: Pre-aux-eleres», operă in 3 acte de Herold. 

13 lan. «Diane de Chivri», dramă in 5 acte de Fr. Soulió. 

15 Ian. «Nanon, Ninon et Maintenon», vodevil in 3 acte de 
Theaulon, Dartois si Lesguillon. 

2| Ian. «La Marquise de Senneterre», comedie in 3 acte 
de Ch. Duveyrier. 

21 lan. «Jean de Paris», operă comică in 2 ate de Boyeldieu. 

29 Ian. «Le chevalier de St. Georges», com. in 3 acte. 

1 Fevr. «Le Pre-aux-cleres», operă în 3 acte de Herold. 

9 Fevr. «Le demon de la nuit», comedie in 2 acte, si «Les 
premiéres armes de Richelieu», comedie in 2 acte de Bayard. 
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8 Fevr. «Fra diavolo», operă comică in 3 acte de Auber. 

9 Fevr, «Les cabinets particuliers». vodevil în 1 act de 
Scribe, «Cotillon IIT. vodevil in i act de Bayard. Spectacolul se 
va începe cu piesa moldovineaseá: «InselJátorul insálal», come- 
die in 1 act, compusă de A%** V***, Actori au fost: d-nii Pedilan, 
Homiceanu, Greceanu ; D-nele Smaranda si Mace. 

16 Fevr, «Le Sonneur de Saint Paul», dramă în 4 aete si 
uu prolog de Bouchardy, 

17 Pevr. «La Marquise de Senneterre», comedie in 3 acte 
de Ch. Duveyrier. 


18 Fevr. «Marie Mignol», comedie istorică cu cuplete in 
3 epohe, de Bayard si Duport. 

20 Fevr «Le Pré-aux-eleres», operá comică in 3 acle. 

93 Fevr. «Nanon, Ninon et Maintenon», vodevil in 3 acte 
de Théaulon, Dartois si Lesguillon. 

24 Fevr. «La Maitresse et la Fiancée» dramă in 2 acte, si 
«Indiana et Charlemagne», dramă în 1 act de Bayard. 

95 Fevr. «Les prem?éres armes de Richelieu», comedie de 
Bayard, şi «Cotillon IIl, vodevil in 1 act de Bayard. 

97 Fevr. «Zampa», operă în 3 acte de Herold. 

3 Martie. «Jean de Paris». operă comică in 3 aele de Bo- 
yeldieu, si «Pase minuil» vodevil in 1 aet de Lockroi. 

4 Martie, «Le sonneur de Saint-Paul», dramă în 4 acte 
de Bouchardy. 

5 Marlie. «Le Postillon de Lonjumeau», operă comică in 
3 acte“ de Ad. Adam. 

6 Martie. «Le Postillon de Lonjumeu». operă comică iu 3 
acte de Ad. Adam. 

1 Marlie. «La Marquise de Senneterre», comedie în 3 acte 
de Ch. Duveyrier. 

9 Martie. «Barbier de Séville» operă in 4 acte de Rossini. 

11 Martie. «Pascal et Chambord», comedie in 2 epohe de 
An. Bourgeois si Brisebarre si «L'ombre». 

13 Martie. «Le Pré-aux-eleres», operă in 3 acle de Herold: 

15 Martie. «Pascal et Chambord», comedie in 2 epohe de 
An. Bourgeois şi Brisebarre, si «Cotillon» III, vodevil în 1 aet. 

17 Marlie. «Les premieres armes de Richelieu», comedie in 
9 acte de Bayard, si «La Maitrese et la Fiancée». dramá in 2 acte. 

18 Martie. «La None sanglante», dramă in 6 tablouri, de 
An. Bourgeois et Maillau. 

19 Martie. «Nanon, Ninon et Maintenon», vodevil in 3 acte 
de Théaulon, Dartois si Lesguillon. 

20 Marlie. «Le Sonneur de Saint.Paul», dramă în 4 acte 
de Bourchardy. 

91 Martie. «Toréador» operă in 3 acte, muzica de Pilloli, 
s'a dat pentru cea de pe urmá zi de abonament.. 
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După închiderea stagiunei teatrale 1840 — 1841, trupa fran- 
ceză a fost trimisă de Directiune ca să joace la Bucureşti in 
timpul verel. Acolo de si ea a fost bine primită de publie, to- 
tuşi a uvut perderi foarte mart. Directiunea însă, care n-avea 
in vedere decit înbunătăţirea scenei teatrului leşan si cistigarea 
înerederei guvernului, nu se uită de loc là perderile ce le-a su- 
ferit, şi făcu pentru aceasta, noul sacrificii, angajind şi alti ac- 
tori francezi pe lingă acei ce jucase în iarna trecută. 

Orchestrul despre care publicul începuse a se tingui din pri- 
cină că mergea din ce în ce mal răă, a fost îmbunătăţit în- 
trun mod simțitor- In locul sefului de orchestră Herfner—care 
se relrásesá din cauză că ocupațiile sale nu-i mai permiteau asi 
petrece tot timpul in teatru.—Direcţiunea numi pe D. Mejor, 
ce era deja cunoscut publicului ea un bun artist. 

Orehestru! numara 18 muzicanti, ale caror nume urmează: 


Major şeful orchesteului Werner, allo I 

Dulin) . Neuman, alto IH 

Barul ) Violin 1 Zattel, flautist 

Potspischel ) . ,.., Kuranda, clarinelist J, si 
A. Gaudella ) Violint H septe muzicanți de la muzica 
Fr. Gaudella, violoncel militiel. 


Kucy, contrabas 


(urmeasá) Cheodor C. Burada 


Dări de seamă 


Arta şi literatura Qin punct de videre juridice de €. Ha- 
mangiu proeuror la curtea de npel fasi, 
Bucureşti 1906 


D. Hamangiu se îndeletniceşte, in cuvintarea sa de deschidere a 
anului jndecătorese, cu această interesantă întrebare care a alcătuit şi fon- 
dul deshaterilor congresului international pentru protegiuirea proprietăţii 
literare şi artistice congres ţinut anul aceste la Bucureşti. D. H. este un 
convins şi călduros apărător al principiului, că opera intelectuala poate fi 
obiect de pro oprietate pentru producătorul ei, şi d-sa, în cuvintarea sa, Jea la 
desbătut pe rind toate argumentele ce s-aü adus în contra atribuirii epite- 
tului de proprietate, dreptului exeluziv al unul autor de a se folosi de munca 
crierilor săi. 

D. H. dovedeşte, nu numat eit pătrundere juridică in sprijinirea tezei 
sale, dar si o erudilie sănătoasă, desi cumpătată in citatiile cu care-şi îm- 
bogáüteste lucrarea, 

Es B. V. 


Monografia comunei Merenii de Sus iutocmitii de Ioan P. 
Voinea învăţător, M. Stoian primar şi €. Dimliresen 
secretar ul primăriei, cu o prefaţă de loan T. Ghica 

fost prefect ul jud. Vluşea, Bucureşti 1905. 


Această monografie este una din cele mai bine făcute, din acele ce 
aŭ apărut, de cind Arhiva a luat inițiativa anchetelor asupra comunelor 
rurale (ancheta rurală a comunei Bogdămeşti 1902 p. 243). 

Ea ne destăinueşte încă odată, ceea ce reiesă aproape din toate stu- 
diile întreprinse asupra ţăranilor noştri, în deosebitele regiuni ale Romániet, 
anume starea lor înapoiată culturală, deprinderile lor cu beţia si trinda. 
via edróra se dedau, lucrarea de tot primitivi, a pămîntului cu lipsa lut de 
îngrăşare şi de odihnă, cu aratul a adincime numat de la 6—15 centimetri, 
eu cultivarea singur a popuşoiului ca mijloc de hrană, cu lipsă de 
organizare a vinzărei productelor pe care le daŭ în dar, constrinşi de 
nevoile plăţi! impozitelor sai ale celor personale, şi mai ales cu toemelele 
agricole cele de tot iugreuitoare pentru taran $i care, după uu calcul amă- 
nuntit făcut de autorii interesantei monografii, plătese areudasulut. în munci 
si dijmă, de două orf maï mult de cum il costă pe el preţul arenzel. 

Sfátuim pe toți acei ce se interesează în chip serios, adică intemeiat 
pe date şi pe fapta, eu intrebările privitoare la starea ţăranilor, să citească 
această carte, 


À, D. X. 


NOTITE 


D. M. Gr. Holban apără Revista idealistă de imputarea ce i-o fae 
unia că ar fi o Revistă provincială, prin următoarele cuvinte care caută 
cu orf ce pret să o arüte ca o revistă bucureșteană: 

De patru âni trecuţi Revista se tipăreşte în Capitală (afară de vre-o 
trei-patru pir tipărite în Botoşani) ; în Capitală esta secretariatul Re- 
vistei ; cronica lunară se ocupă mai en seamă de viata bucureşteană. Di- 
rectorul însă iocueşte la ţara, în judetul Dorohoi, unde primeşte manuseri- 
sele si corespondența. Pentru acest motiv confrații mei vorbese de „Re- 
vista de la Mogoşeşti“ ! Este uecouléstat că mar fi nimic extraordinar ea 


să apară la Dorohoiü—saü chiar ia Mogoşeşti---dacă am avea o lipogralie 
bună, o revistă mare, dar aceasta nu se poate în micile noastre orase din 
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provincie ; prin urmate de ce să vorbim de lucruri care nu sunl, nu e- 
xistă. Revista idealistă e tot atit de bucureşteană, ca şi celelalte publi- 
caţit ee apar în capitalá. Faptul că directorul locueste în fundul Moldovei 
la tară, nu este un motiv suficient pentru a mnmi revista su o revistă 
snoldovenească! 


Pulea să apere d-nul Holban revisla d-sale, că nu apare la Mogosesti 
saü la Herţa; că nu este o revistă dorohoiană iar mogoşeşteană ; dar ce zor 
era să susțin că revista este bună, fiind-că nue moldovenească? Dar o ase- 
mene imputare nici nu i s-a facut, şi nu putea să i se facă decit de un om, 
ce nu cunoaşle partea cea covirşitoare pe care Moldova a luat-o $i o iea 
mereii la cultura rominească. Ne mirüm dec cum domnului Holban, care 
şi d-su este get beget Moldovan, eap de... . zimbru, nu i sea fost silă să 
serie asemine euvinte! 


Din neoiogismele ,Vietei románesti" 

In No, 8 p. 221 circumstanțe atenuante termen, absolut netrebuitor, întru 
cît avem pe romăneşte împrejurari uşurătoare. Circumstanja este termi- 
nul francez (din latinescul eireumsto) identic eu rominescul împrejurări, si 
a atenua este a face mal uşor, a uşura. 

Idem: El se complace în situaţia sa, trază absolut franceză: il se 
complait dans sa situation. In rominesle: Lui îi place starea în cave se 
află sai Lui îi place situația sa. 

p. 924 eclatantá—eclatante, de prisos, întru cit avem identicul strălu- 
cilor, de la éclat—strálucire. 

p. 226 repugnantá-—répugnance. Termin prea luat de a dreptul din 
franceză si ce ar putea fi prea bine înlocuit cu: ráspingere. 

Idem : feroce--féroce, romîneşte sălbatice saü mal bine nesîlnic, 

Idem: relevat=—relever, iar un termin prea particular limbei franceze 
pentru a fi introduse tale quale in rominegte. S'a putea inlocui cu: scos 
la iveală. Asa nu înţelegem ce ar fi pierdut fraza d-lui Ibrăileanu : şi un 
critic care ar fi relevat idealurile egoiste şi imorale ale luï Wilde ar fi 
fost taxat de atentator, dacă ar fi fost înlocuită cu: şi un critic care ar fi 
scos lu iveală idealurile egoiste saü un critic care ar fi atras marea a- 
minte «supra idealurilor egoiste etc. 

Idem: îi vepugnă=lui râpugne. „Un cetitor dacă nu se împacă, dacă 
mai ales îi repugnă tendința autorului.“ Pentru acelaş temelü ca și repug- 
nanja, nu credem că este de nevoie a se primi neologismul repugua. El 
poate fi înlocuit cu mat multe echivalente : dacă pe un cetitor 41 desgustă 
tendința seriitoruluf: dacă un scriitor sintesili pentru tendința seriitorului 

Idem: trangant=tranchant. Pe romineşte hotürit: o personalitate 
mai puţin tranşantă==o personalitate mai puţin hotărită. 

(Toate aceste, pe lingă multe altele, din articolul d-lui Ibrăileanu). 


ied lt ei A ui E 
Kratá.—In numărul trecut s-a pus la notita cu neologis 
mele : Viața Nouă in loc de Viaţa Românească. 
Cerem iertare d-lui Densusanu că zetarif l-ai luat drept 
d-nii Stere--- Bujor---Kernbach. 
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Expozitiia şi ideia unității nationale 


“nul din rezultatele cele maï mari si 
mal covirşitoare ale expoziţiei jubi- 
lare, a fost de sigur acel la care ea 
nu a lintit de la inceput; acel indi- 
rect ce s-aŭ adaos, pe lingă scopul 
urmărit de marea manifestare a muncel si a 
propáàsire! poporului român; a fost întărirea 
ideei nationale şi inchegarea mal puternică a 
unităţii intelectuale si de simtimint a neamului 
românesc. 

Expoziţia a fost o sărbătoare, nu numai pen- 
tru partea poporului român ce-a organizato, pentru 
noi locuitorii statului liber si neatirnat, ci pentru întreg 
neamul romănesc; căci reprezentanţi aï lui, din toate un- 
ghiurile locuite de dinsul, aŭ venit sa-și desfateze sufletul 
la privilistele ce le-a desfașurat. 

Cercetarea expozitiei din partea Bănătenilor, a 
Transilvanenilor si a Bucovinenilor, maï pe urmă a Ro- 
minilor din Arad si a celor din Macedonia, este de o 
nespusă însămnătate pentru viitorul poporului român. 
Nu aŭ venit doar frații nostri din aceste regiuni, cite 
unul, ca ceilalți străini ce ne-au cinstit cu vizita lor; ci 
au venit în grupe mart, de mit de insi de odată, cu 
scopul vădit, nu numai de a vedea minunele îngrămă- 
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dite în parcul national romănesc, ci pentru a imbrátisa 
pe fraţii lor, pentru a-i cunoaşte de aproape, a le auzi 
graiul şi cintecul, acelaș graiu frumos si plin-curgător 
care se resfiră de pe buzele lui, ori el pleaca din 
a lui cugetare ; același cintare dulce si melancolică, 
în care se oglindeste un traiu de chinuri, purtat impre- 
ună, timp de veacuri nenumărate, Au venit, nu spo- 
radic şi individual, ci ca o parte din popor; căci au 
vrut ca popor să-și încălzească sufletul la razele unei 
gîndiri comune. Nu aŭ venit Transilvanen?, Bănaţeni si 
Bucovineni să ne vadă si să ne salute, ci o parte din 
Banat, o parte din Transilvania, o parte din Bucovina 
s'aü desprins din ele și au trecut graniţele cele faurite de 
oameni, pentru a se contopi un moment cu întregul 
mal cuprinzător din care fac parte. Şi trebue să adă- 
ogim, că între acei Români ce aù venit sa ne cerceteze, 
erau mulţi, foarte multi tarani şi preoți, conducătorii 
lor sufletești şi razămul vieţii lor; a venit chiar baștina 
poporului, nu reprezentanții lui mai mult sau maï puțin 
instráinati cu gindul, dacă nu cu inima, de corpul po- 
porului. Au venit țăranii și preoții, pe a căror putere 
fizică şi morală se sprijine viitorul neamului, acela ce 
intrupeaza vinja cea mare a poporului român, în mușchii 
lui de oțel, miscati de puterile unul suflet de criţă. 
* 
* * 

Cc este această mişcare a fraților nostri, decit un 
pas, inca unul, facut în spre inchegareà unităţii natio- 
nale? Caci să se observe în cotro merge evoluţia acestei 
idei, singurul far ce călăuzește sorții Românilor, în fra: 
mintările zbuciumate ale vieţii lor. 

Dupa ce s-a facut începutul contopirii Românilor 
in un singur trup prin unirea Moldovei cu Muntenia, săvir- 
şilă de nemuritorul Alexandru Cuza voevod, ajutat de toţi 
fruntașii neamului, prin învingerea celor mal mari gre- 
utàti—a început de la sine, ca Românii din ţările sub- 
jugate să graviteze către centrul mai mare al vieţii lor 
ce se alcátuise la sudul Carpaţilor. 

Şi precum gravitatiunea atrage corpurile intàt do- 
mol și încet, şi apol îşi sporeşte repejunea, cu cit se a- 
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propie de celalt corp care le atrage, asa şi mişcările 
spre unitate ale Românilor au fost la început puține si 
înguste, dar au sporit necontenit, grăbind tot mai mult 
mişcarea spre contopire. Pe timpul lut Cuza Vodă, pe 
ici pe colea, se interesa cite un ziar de dincoace de 
piscuri, despre cele ce se petreceaü dincolo de ele, saü 
unul de acolo de cele ce se perindaü la noi in 
țară. Cite un ajutor, votat chiar de corpurile noastre le- 
giuitoare, pentru întimpinareea nevoilor Românilor de 
peste munți, lasa să se intrevadă, că suferințele unei 
părti erau și acele ale celeilalte. 

In 1871 se tinu însă in Bucovina marea serbare 
la mormîntul lui Stefan cel Mare, cea dintăi mişcare 
mai însemnată pe calea infràtiret neamului celui des. 
părțit prin o vitriga soartă. Acel ce scrie aceste rîn- 
duri afost ales el, dintre septe concurenţi, ca să rostiască 
o cuvintare pe mormintui eroului, și alegerea a fost fä- 
cuta de trei maii cugetători, de tre! mari suflete ale 
neamului: Alexandri, Cogălniceanu și Maiorescu. 

In pornirea mea de tinăr student, depàsisem în cu- 
vintare, marginile pe care le putea invoi stăpinirea 
stráiná, cu îngăduirea cărela se tinea serbarea, si cel 
trei mari cenzori ai cuvintării mele tàlarà din ea locu- 
rile acele, în care ideta unităţii neamului răsărea prea 
cu putere din vorbele mele. Cind a fost insa sa o 
rostesc — sub imboldul înflăcărărei, am uitat şi cenzură 
și oprire, şi am spus tot ce avem pe sufletul mei, in 
aplauzele nesfirsite ale une: mări de mil de capete ce 
umpleaü frumoasa mănăstire a Putnei. De atunci Buco- 
vina a înviat din moarte, si a început o mișcare spre 
viaţă naţională, spre apărarea poporului român de co- 
plesirea străină. | 

Apropierea noastră de Transilvania spori ma! ales, 
de cînd incepurà a se arata în ea urmările intocmirel 
dualizmului. Această întocmire întări tot mai mult năzu- 
inta Ungurilor de a-şi întinde numărul prin desnationali- 
zarea Rominilor. Fiecare tipet al fraţilor de peste munţi 
pătrundea, ca un pumnal, în inima celor mal buni dintre 
Români! liberi. Dobindirea neatirnárit si ridicarea Ko- 
màniei la rangul de Regat avu un efect înălțător a: 
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supra sufletului conationalilor nostri care începură a 
vedea, in statul nostru, o stea cese urca mereu pe cer, 
prevestitoare de o soartă mal bună. 

De la o vreme însă preocupările cu soarta Româ- 
nilor din Transilvania pătrunserâ şi în organele noastre 
politice, şi domnul Dim. A. Sturdza fu acel ce ridică 
întâi glasul, în parlament, pentru a se amesteca în tre- 
bile launtrice ale statului vecin si prieten al Ungariei. 
Nu voim să cercetám motivul pentru carea facut-o; căci 
nu facem aici istorie, ci răsfirăm numai gindiri din fuga 
condeiului, sub bataile inimet; nu voim nici så cercetàm 
alie împrejurări care au făcut să curga atita cer- 
neală, amestecata cu venin, din condeiul politicianilor 
nostri și să se resfire atita amar de pe buzele lor; nu voim 
sa ne îndeietnicim nici cu decorarea lui leszensky, nict 
cu dezbaterea din cameră, in care s-au destàinuit nume- 
rile mandatelor, cu sumele cărora se ajutau Românii 
de peste munţi. 

Un lucru ramine netăgaduit. Prin acea intervenire, 
s-a adus în desbatere viaţa Românilor din Transilvania 
în parlamentul României libere. Nu vrau să știu nici de 
cealaltă intrebare, daca acest amestec al nostru în viata 
fraților ardeleni nu ie-a facut, pentru moment, mai mult 
rău decit bine, deoarece I-a dezbinat şi pe et;si lea 
îngreuiat lupta. 

Toate învinuirile pot fi adevarate. Nu ramine mat 
puţin netăgâduit, cà viața comună s-a întărit; cà in- 
teresul pentru  dinsa a sporit, atit dincolo cit și din- 
coace de Carpaţi; că pulsul vietit romaneşti a început 
a bate mat puternic, întru cit acum el era mişcat de 
două inimi, în loc de una. 

Cînd s-a decorat pe leszensky, din o „greşală, poate 
fără voință, si s-a râdicat furtuna de indignare în piep- 
turile tuturor Românilo' care cugetă şi.au o inimă, s-a 
întărit mai mult tubirea pentru fraţii noştri de peste 
munţi, de cum s-ar fi facut lucrul din sute de fapte 
linistite. 

$i cînd un guvern s-a prâbușşit la: nol, din cauza 
Românilor de dincolo, atunci ideia românească a facut 
un. pas din cele mat hotaàritoare, in iufiriparea et- pe 
calea veacurilor. 
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La unirea intelectuala a Românilor a lucrat însă cu 
spor şi cel mat mare așăzămint cultural al statului liber: 
Academia română, a căreia idele infiintatoare a fost ze- 
mislitáà pe timpul lui Voda Cuza, acel spirit mare si 
cuprinzător ce s-a gindit la toate nevoile poporului 
român, după ce a limpezit pe cele mai grele din ele. Chiar 
infintarea acestui corp invatat, in 1866, urmaria con- 
lucrarea Rcmânilor, din toate unghiurile locuite de e, 
spre o redeşteptare și o luminare comună. Unitatea 
culturala a tuturor Românilor, ce plutea pană atunci 
numa] în regiunea gindului, se întrupă in un corp mare 
și văzut, care să infatiseze si în lumea reală această 
názuintá. De ma! multe ori însă Academia nu putu face 
altfel decit să alunece si pe tàrimul vieţei politice, pre- 
cum buná-oarà cînd premiă cartea lui Brote: Chestiunea 
națională, sau cînd protesta împotriva verdictulut jura- 
tilor de la Clus contra autorilor şi purtătorilor la Im- 
paratul Austriei ai Memorandului. Numeroasele tipà- 
rituri ale Academiei, cele mai multe pe tarîmul national, 
premiarea mai multor autori, dintre Românii tàárilor 
subjugate, intàrirá încă mișcarea spre unitatea minţii 
româneşti. 

Această contopire ideala a gindirilor și simtilor fu 
€oborità în lumea realității, prin un mare asezàmint, 
plázmuit de curind si care aduceo legátura de interes 
material, bánesc, între Romani de dincolo si acel din 
Romănia lhberă. Voim să vorbim de Muntele de pietate, 
întemeiat cu capitaluri românești din Transilvania, con- 
dus de un director tot de acolo, si in a căruia consilii 
de administraţie se află, pe lingă patru Români din regat, 
trei din Transilvania şi unul din Bucovina. Prin această 
prea inteleaptà intocmire, s-a făcut un început de in- 
chegare sia viele! materiale, pirghia cea mai puternică 
pe care se pot hultui interesele politice. 

Expoziţia Jubilară trebuia sa facă încă un pas în 
această direcţie îndrumătoare a unirei neamului, să a- 
propie pe Români în massă corp de corp; să adaogă 
puterile de improtivire a celor supuși, prin bàrbátia suptă 
la focarul culturei celor liberi; să deschidă inima a- 
cestor din urmă spre calda îmbrățişare a celor dintăi; 


482 A. D. Xenopol 


să facă să tresară inimile tuturor, la auzul răsunetului 
armonie al cinturilor in care se leagănă viaţa nea- 
mulut întreg. Tremurarea acelorași coarde era să faca să 
se trezească in sufletele Românilor liberi dorinţa de a 
aduce la libertate pe fratii lor incátusatt, si in sufle- 
tele Românilor supuşi dovinta arzătoare de a ajunge 
si ef odată a purta fără teamă, pe pietul lor, tricolorul 
romănesc. lata ce a făcut Expoziţia jubilară,— şi pentru 
cine crede, că viața românească nu poate să se închida 
in îngustul colac ce numai se încovoate în jurul Car- 
patilor, fară a pătrunde peste piscurile lor ; pentru cine 
crede că soarta poporului român poate odată sâ întro- 
loace, și în realitate, gîndul poeţilor: „de la Tisa pân” la 
Nistru“, acest rezultat al Expoziţiei noastre va fi privit 
ca cel mai de samă. Şi este cel mai de samă, pentru 
motivul cà màre este în omenire numai ce lasă o urmă 
pentru viitor. Omul este singura ființa ce nu s-a 
multàmit numa! a fi trăit în trecut, a trài în prezent, 
ci vrea să trăiască si în vremile ce au să fie; este 
singura fiinta care a străpus chiar dricul intrege! sale 
nàzuinti în timpurile ce nu sint încă ; este singura fi- 
intà in stare de a fáàuri idealuri ce nu se pot arunca 
decit pe pinza viitorului. Serbările Expoziţiei, ori cit 
de încintătoare ar fi ele, vor dispărea, şi va ràminea 
numai o amintire ce se va stinge mereu, cu cit se va lungi 
curgerea timpului. Chiar vederea aducătoare de înva- 
țătură a lucrurilor expuse se va șterge cu încetul din 
minte. Imboldirea Românilor spre viaţa comună va ră- 
minea însă, ca un pas cîştigat spre această mare si 
spornică îndrumare ; va fie o treaptă suită, pe scara 
veciniciei spre cerul întrevăzut de atita timp de po- 
porul român. 


x 
* * 


Şi lucru minunat! Nu numa! nol care ne putem 
rosti cugetările fără teamă de răspundere, am aratat 
pe față gindul ce ne frăminta, cînd uralele de bună ve: 
nire rásunaü din mil de piepturi, pentru a primi pe frații 
nostri; dar si dinşii au îndrăznit, farà teamă în inimi, 
fara sfială pe buze, a rosti aceleaşi speranţe. 
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Dintre toate vizitele facute de Românii din alte 
părți, nici una nu a fost mal duioasă, mai insámna- 
toare, mal plină de roade îmbucuratoare, decit acea 
scurtă, dar neuitatà, a Românilor bucovineni făcută ve- 
chei capitale a Moldovei, şi care aluminat ca un fulger, 
o singura clipă, cerul întunecat al întristatului lași. 
Caci daca, în Bucureşti, vizita Transilvanenilor a întru- 
pat dorințe vii spre un viitor comun; dacă acea a Bu- 
covinenilor a întărit această dorința cu un adaos din 
alte pàrti—in Moldova bucata cea din Bucovina ce a 
venit spre ea, avea lacrimile în ochi şi durerea pe buze; 
căci era doar trup din trupul ei si singe din singele eï, 
care se deslipise si cursese sub ruperea silnică, săvir- 
șită de cel tari si nedrepti, cu 130 de ani în urmă. 

Dar se părea cà dezbinarea era de Ieri, atit de a- 
sămănătoare erau elementele despărțite. Tot tipul cel 
frumos, trupeș si blind al Românului neaos; tot portul 
cel vechiu al ţăranului; tot càmesa cu altite a ţărancei; 
tot cintul cel împodobit al frumoasei limbi romănești. 
ŞI cînd, la urările și salutările noastre, fraţii bucovineni, 
prinseră a răspunde; cînd de pe treptele vagoanelor, 
intesate de chipuri ce se îngramadiau unele peste altele, 
pentru a sorbi cu privirile măreaţa primire, nol auzi- 
ràm răsunind acele glasuri atipite de atita timp, tot a- 
tit de proaspete si de înflăcărate, ca si cînd numai de 
leri nu ar mal fi ajuns la urechile noastre—atunci se 
facu în sufletele noastre o mare lumină. Ne convin- 
serám, că numai un hotar măestrit fusese coborit între 
noi; dar că gindul, inima și sufletul ramasese neatinse, 
şi că adevărată era zicătoarea, că Românul nu piere. 

Nu numai atita: cela ce era mai minunat decit 
întipărirea vázulut, erau cele auzite. Spuselü și eŭ 
cîte-va cuvinte de buna sosire, după salutările prima- 
rului de lași, și cam cu sfială rostii cuvintele: „Eu fra- 
tilor nefiind persoană oficială, cred cà pot să destăl- 
nuesc gindul ascuns ce ne frămîntă acum mintea şi ne 
cutremură inima, anume că această îmbraţişare mo- 
mentană a unor frati de mult despărțiți este preves- 
tirea unei viitoare vecinici apropieri.“ Dar aceste cu- 
vinte ale mele fură intrecute pe însutitele de acele ce 
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eșiaii, pe faţa si neascunse, din piepturile inimosilor Bu- 
covineni. Mireni și preoţi, tot! in cuvintările loc sláviaü 
viitorul îintrevăzut în viaţa întrolozată ce va să fie; toti 
se tîngulau cu amărăciune de valul strainilor care tinde 
să-l înghită ; toți juraü cà, însuflețiți de măreaţa pri- 
mire ce Íi se făcuse în Romania, de niăreaţa privi- 
leste ce le trecea pe dinaintea ochilor, vor lupta de 
acum, cu puteri înnoite, spre a apăra averea şi graiul 
strămoşesc. 

Si la not si la ei răsăriau din fundul gindirer, din 
adincurile, inimei aceleaşi aşteptări, aceleaşi speranţe : 
că din prăbuşirea organizmelor putrezite ale vechilor 
înjghebari de nedreptăţi seculare, Românii se vor putea 
desface si vor alipi iarâși ființa lor de trunchiul comun 
al marelui neam. M-am gindit atunci câ cine mai a- 
dinc, mal frumos si mal puternic a rostit aceste aş- 
teptări, aceste speranţe, de cit Riria, in stralucitele ei 
versuri ? 


A. D. Xenopol 
DOR viu 


Acum cind fierb zizanii si aprige furtuni 

In jurul vetrei noastre, stărmate de străbuni 

De-ai celor ce-azi înfruntă slăbiri de temelii, 

Se nasc credinţi în steaua atit de uştenptată 
A'ntregei Romăni!. 


Să facă viitorul ca să'ntregim odată 
Al nostru mindru trup, 
Şi să vedem velealuri, menite spre selăvie, 
Din secoli că se rup; 
Iar marea'ntinsă-a vielel, pe vajnicu-i allar, 
Din sinul Românimei sá'njghebe-o Dacie iar, 
Cu Tisa, cu Carpatul, eu Nistrul drept hotar. 


Mii scinteeri de-avintuti ne scapără din mintea 
iagi cio Ce dorul a cuprins... 
Cu singe şi-oseminte nol înlărit am flamuri 
Pe gindul neînvins... 
Străjeri noi ti-am fost Doamne, spre-a Aziei pusderii!!... 
Noi nu dorim hodină; căci ceasul mingierii 
Ce ni l-a dat Bosforul prin malul ce-am luat, 
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Nu vrea să slingă dorul, 
Căci el e omoforul 
Credinței ce-am păstrat... 
Noi nu dorim hodină, ci ceasul de alean 
Ce ni l-a dal războiul, prin malul dobrogean. 


Răsară mindre vremuri pe fruntea vectniciel 
Si scun sfin ipuri pe steagul Romäniej, 
S npe, sfinte chipuri pe steagul Romäniei 
De acele ce-aii Jost slofnici la luptele păstrărei, 
De-acele ce-ati jost facle la timpul renvierei.., 
J " 
Să vadă iar străinii cà nu pot să robească 
Pe acei ce poarlăn sinuri simțire romănească, 


Tu ce-al trimis ne Carol stilp mare de-ajutor, 
Cind fráminloü dibonil al táref tinár sin, 
Pe-o inchegare mare, peun falnie viitor 

Fál, Doamne, acum s'àpiu! 


Adună vremuri mindre pe fruntea veciniciet 

Si sfinte, scumpe nume pe steagul României... 
Să cinte zorii luptei, fă barzi cu doruri mari; 
Să scrie-amurguri sfinte, fă iarăşi cronicari.. 
lar din odrasla nouă, fă domni de vită veche 
Cu mimi de Stefani, cu gînd für de pereche... 


Fă grabnic să tresară în sin de bucurie, 
O mare, scumpă fară, omtreagă Romănie l.. 


DANTE 
{Urmare} 


traduce, acest poetin versuri printr-o limbă 
încă puțin frămintată cu ginduri, ce încercare! 
Chiar Witte, vestitul traducător german, desi 
dispunea de imbelsugata sa limbă, cea mal în- 
zestrată spre atare scop, din toate cele mo- 
derne, s-a lepadat de rimă, păstriod într-un 
mod măestru ritmul şi înțelesul ad literam al origi- 
nalului. 

Traducătorul romăn ne arată in precuviatare !) greu- 
tátile intimpinatle, şi adăuga şi cuvintele lui Grangier 
care şi el a trebuit să muncească din grei. Ar fi pu- 
tut să se tingue cu însuşi poetul; căci durerile face- 
ref n-aii început la traduceri, şi chiar nemuritorul ciutáret ne 
spune, cătră sfirsilul Divinei Comedii, că ea l-a slăbit cu multi ani”). 

Versificarea romină a d-lui Gane n-a menţinut tertinele dan- 
teşti; în care în fiecare strofă, primele versuri rimează, pe cînd al 
treilea corespunde ca rimă cu ultimul din strofa ce urmează, 
Rimele sint în deobste bune, ba chiar bogate, în cit putem ierta 
pe traducător dacă unele, prin excepliune, sint slabe, ba chiar 
necorecte 5). Cine cunoaşte stilul curgător, lin şi blajin al d-lui 


1) P. VIL 
2) Paradiso XXV la inceput: 


Se mai contiaga che il poema sacro, 
Al quale ha posto inano e ciel e terra 
Si che m ha fatto per piit anni macro. 


3) Spre pildă: mărul—monstrul, fandul—osănditul, fumul—trupul, 
glasuri-—pepturi, cursul—Styxul, dealungul—násipul, santuri—malurt, uă- 
scuse—impodobise, cerceta—al douăzecelea (!), moarte—iertate, pluti—simti 
şi altele cite-va. 
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Gane, în scrierile sale in proză, ar fi putut nutri o îndoială de 
este el menit a infrunta  prăpăstiele rostiref dantesti, acea a- 
runcătură aprigă, conciză si inviforată a gindirei neastimpărate a 
poetului Florentin. Insà d. Gane mănueşte cu măestrie limba sa si 
ştie, ca puţini, să intrebuinteze toate mijloacele cei le poate da, 
în cit versificarea românească adeseori nu rámine în urma înăl- 
țimei originalului, si mi-a fost cu deosebire interesant a vedea, 
cum a ştiut cultul si gingasul traducător, să imblinzeaseá rosti- 
rile de un realizm une-ori lipsit de ori-ce sfiealá, aşa că citirea 
nemurilorului cint să nu prea loviască in simţul literar mai 
subțire si mai gidilos al publicului timpului nostru. 

Precum un general dibaciă adună toate puterile sale spre 
a preîntiinpina, în clipa cerută, un duşman îufricoşat, tot 
astfelii şi traducătorul nostru isteţ recurge la toate ruvintele 
romineşti, fară a cáta la obirşia lor iacepátornicá, asa că, în glo- 
sarul sáü, găsim toate elementele etnice ce s-aü conlopit, spre 
a constitui rostirea românească de azi +). 

Doninul Gane are dreptate ; modul său de a proceda este 
bine intemeiat, şi cu draga inimă mă folosesc de prilejul ce mi-l 
dă spre a rosti, la rîndul meü, părerea mea asupra întrebărei 
limbei, puse la ordinea zilei de „Arhiva“ noastră, pria distinsul no- 
stru concetătean, d-l Xenopol. cind a reluat iarăşi, în vinjoasa 
sa mină, direcția ej. 

Limba e un organizmu născut, crescut si înflorit prin evo- 
lulia seculară; or-ce cuvint, tragă-se el din or-ce obărşie, ce 
a căpătat dreptul de cetățenie într-insa, fiind edoptat de ea, tre- 
bueşte pastrat şi întrebuințat ca unul ce face parle, prin însăşi 
fapta adoptărei sale, din comoara linbistică moştenită. Iovi- 
derat că o limbă nu urmează a fi privită ca un ce slătă- 
lor; tot ce nu se mişcă eo ipso lincezeste, Ea e, şi trebue să 
fie in necontenità miscare, spre desvoltarea sa neincetatà, avind 
a urma propăşirei neamului, sprea procura mijloace noue de ros- 
tire a nouelor cugetări si simtiri ce se nasc pe un nivel mai 
inalt de cultură, si se ivese odată cu atingerea acelui nivel. 
Aceasta însă nu se va putea îndeplini într-un chip rational şi priel- 
nie inaintărei limbei, decit numai prin păstrarea tezaurului mos- 
tenit din trecut şi prin prefacerea lui din láuntrul sáü, pentru a 
preinlimpina nouele condițiuni ale existenței sale etnice; nici 
odată insă prin afuriseaia aruncată asupra unei părți a trecu- 
lui său, nici prin impunerea sililà si deagata a unor cuvinte şi 
rostiri importate cu  deridicata, sub cuvint, dragă Doamne, 
de a o naţionaliza 5). Şovinismul e o iususire deapururea pri- 


4) El serie de o potrivă: vaer, pravăt, máciucá, aevea, pîngărit, sfii- 
eios, datiná, zemislire, cetlueste, desbărnat, promoroacă, nuframă, aburiat, 
rătăcăni, elántáneste, imbuibat, mreje, hatas, sáláslueste, ragaz, ca si Pro- 
niía, dascăl, noimă, hal, abiz, precum si pe de altă parte neologizme ca : ges- 
turi, descurajat, voiaj, armură, fantome, truficase, legiune, crt. 

5) V. observatiile foarte nimerite ale d-lui Xenopolin Arhiva, Iulie, 
August 1906 pp. 289-—94. 
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mejdioasá, insă mai cu deosebire fără nici un rost pe tárimnul 
literar. Posed în biblioteca meu o carte intitulată: Dicţionarul 
Limbe! Romane, după însărcinarea dată de Societatea Acade- 
mică, elaborat ca proiect de A. T. Laurian si I. C. Massim. 
In ea cuvintele sunt scrise in asa mod, în cit, spreale intelege, 
trebueste neaparat să se cunoască limba latină; multe din ele n-aü 
fost nici odată primite ca rominești ; iar autorii nu se injosesc 
nici odată, pănă a pune in dictionarul lor, pe nici unul, din acele 
mai întrebuințate in limba noastră, dacă nu arată semne netă- 
gáduite de vàdita latinitate. O asemenea operă este o ocară 
făcută limbei şi o sfruntare din partea autorilor! Fi uilà că 
munca lor literară nu poate, si n-are dreptul de a fi de lege ferenda, 
ei numai de lege /ata ; că n-are altă menire, decit acea de a o- 
glindi limba in fireasca ei evoluţie, într-o anumită epocă; iar 
nici de cum acea de a o silui după bunul lor plac, substituind 
oarbele lor convingeri, geniului etnic, singur menit dea fi crea- 
torul limbei 9). 

Şi aice mi se impune o băgare de samă la adresa traducă- 
torului nostru, a căreia !emeinicie, asa o cred, nu se poate tă- 
gădui : De cite ori uu cuvin! ce se afla în textul dantese se afla, 
şi ca formă si ca inteles şi la noi, inviderat că acel cuvint se 
impune traducătorului, cu îndepartarea ori cărui analog sai sino- 
nim, Ei bine! D. Gane seabate cu tot adinsul de la această regulă 
firească ; el cală din răsputeri a înlocui cuvintul identic, prin 
altul. Exemplele următoare vor dovedi adevărul arătărel noastre. 


Ritroviam lorme nostre insieme ratto *). 
Să ne'nloarcem fe drumul pe care am venit? 


De ce nu textual: 
Sá regăsim noj urma pe care am venit. 


Noi passavam su per l'ombre che adona ?). 
Paşiam peste fantome, ce vloaea grea ràsbate 


De ce nu? 


Păşiam noi peste mòre ect? 


6) Cit despre temeinicia şi buna credință a cunoștințelor chiar la- 
tine ale acelor autori, un singur exemplu va fi de ajuns. Ca prin minune fi- 
gurează în acel dicţionar cuvintele: mântuire, mintuitorul. inviderat nela- 
tinesc; însă în parentezi mult invatatii autori serii (compară mantutor al lui 
Plaut). Acest cuvint nue latinesc; poate, mi-am zis, face parte din specialul 
glosar a marelui poet comic. Care n-a fosi însă uimirea ce m-a cuprins 
cînd am constatat. că mantutor este necunoscut chiar şi lui Plaut, că nu 
se slujeşte de el nici odată, în nică una din scrierile sale! Se vede că autorii, 
voind să „se mintue* de acest cuvînt făcindu-i loe în dictionar, aŭ isco- 
dit că mantutor ar exista in Plaut, deci eva drept ca: mintuire să rămie 
rominese! Astfeliü lucrat însăreinaţii Academiei! Ab uno disee omnia. 

7) VII. 102, 

8) VI 34. 
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Lo Duca ed io per quel cammino ascoso ?). 
Pe această carare mistuită ne-am dus 
Prin introducerea cuvintului mistuitá, versul devine nerilmat 
cu desávirsire, si JambiI şchiopătează rău; pe cind 


Pe-acea carare ascunsă "nainte tot ne-am dus 


ar fi păstrat şi cuvintul : ascoso în identicul sáü rominesc si 
ritmul nevàtámat. 
lată un exemplu si mai caracteristic: 
Latrando /ui con gli occhi in giù raccolti °). 
eser s n nn „ BAL el urna mereü 
Se ţinea întru una cu fața "ntoarsá 'n jos. 


Alei de două ort traducătorul se fereşte, parcă din adins, să 
intrebuinteze cuvintele originalului, păstrate verbofenus în limba 
sa, pe cind niei /d/rind în loe de urliud, nici cu oc/u? intorsi in 
jos n-ar fi schimbat întru nimica țesătura versului ! 

Alte ori o pastrare textuală a originalului seputea mantinea 
cu uşurinţă, şi mà-ntreb care ar fi pricina abaterei de la el ? 

Della cintola insu tutto il vedrai `). 
Diu cap si pán' la mijloc acum 1 pott. vedea 

De ce nu? 

În sus de cingătoare acum îl pott vedea. 

A cinger lui qual che fosse il maestro 

Non so io dir ") 

Dar nu ştii cine fosl-aü sfăfîn asa de mare 

Ce insemneazá aice, stápin? e vorba de mestesugire ! De 
ce nu acelas cuvint ? 


Dar nu stiü cine fost-a un mesier asa mare ect. 
E durera (la fama di Virgilio) 
quanto il moto lontano 
Si cil va früi lumea và fi îucă pastrat 
Parafraza e de prisos: 
Si cit va fi mişcarea si el (marele nume) va fi păstrat. 


Poi cominciò: Tu vuoi chi rinovelli **) 
Tu, ce ne vezi aicea vroeşti să re "noese. 


Istreb de ce acea umplutură? Ast Yerta-0, de s-ar impune 


9) XXXIV. 133. 
10) XXXI. 103. 
14) X. 33. 

19) XXI. 85. 
13) XXXIIL 4. 
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pentru ritmu sau rimă: însă nu e trebuineloasă de fel: tradu- 
cerea textuală se impunea, şi e mal frumoasă: 


Apoi el începu: tu vral să re 'noesc ? 


A se departa de cuvintele originalului, se arată une-ori 
chiar ca foarte de primejdie: Dante numeşte pe Oratiu: satiro 
și pe Seneca: morale. D. Ganea traduce: Oratiu glumetul si 
Seneca cel cinstit. Dar cine nu vede că poetul a intáles: O- 
raliu safiricul, cel ce a scris Satirele cele atit de cunoscute. 
In cit priveşte pe Seneca, nu sliü zăii dacă asprul Florentin 
ar fi desemnat, prin acel mult mágulitor calificativ, pe invàtàtorul 
lui Nero, cam mládios în privința moralei; este însă inviderat 
că a vroit să zică: Seneca moraitstul, care sa indeletnicit cu 
filosofia morală. 

Cea de căpetenie dalorie a unui traducător este dea reda 
înțelesul originalului, fără a-l ciunti, nici mai ales a-l schimba. 
D Gane şi-a dat toată osteneala spre a îndeplini aceasta dintà* 
cerință si, ce e urept, senzul, cugetarea autorului le regăsim 
mai pretutindeni în versiunea sa. lasă: 


quandoque bonus dormitat Homerus. 


Nici o regulă fâră excepțiuni. Arareori d-l Gane a înțeles 
„originalul într-un mod greşit; dar cînd o face, cred de datoria 
mea de a arăta greşelile făcute. Această datorie mi se impune, 
prin speranţa ce o nutresc, că încercarea sa literară, atit de me- 
ritorie, se va bucura de favoarea publicului nostru cititor, şi că 
vor urma ediţii noue ale eminentei lucrări îndeplinite de d-nul 
Gane şi în care ediţie aş dori ca acele greşeli să dispară, ceia 
ce s-ar pu'ea cu uşurinţă. 


Si che il piè fermo sempre era il più basso '*). 
In mersu-mt pe piciorul din urmă sprijinit. 


In notă ni se spune: In acest vers Dante explică meca- 
nica mersului. Insă nu e citus de puţin vorba despre acea me- 
„canică firească cind amindouà picioarele să mişcă pe acelaş ni- 
vel, ei din polrivă, poetul vra să ne arăte suitul, căci numai a- 
tunci piciorul cel stătător, cel ce ne sprijină, se află mai jos: 
piu basso, celalt pásind tot spre deal. insă ideia suituluf nu se 
„află in versiunea traducătorului, 


Ella e Semiramis, di cui si legge **) 
Che succedette a Nino, e fu sua sposa; 
Tenne la terra, che i'| Soldan corregge 


Semiramis, ea este a lui Ninus soție; 
Urmaşă-a fost, se zice, pe-a lui impărălie; 
Sudanul azi cuprinde pămintul ce domnea 


14) 1. 30. 
15) V. 58—60. 
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Cum! prin o trăsătură de condei, am sărit din fundul A- 
ziei, din Assyro-Babilonia unde aŭ înflorit grádinele încintătoare 
ale legendarei regine, la Sudanul african; de la bátrinul Eufrat, 
la Nilul superior ! Cine nu vede că Soldan însemnează Sultanul 
care domnia pe vremea poetului peste Azia din lăuniru. Aş fi 
putut atribui gresala unui lapsus calami saü greşelei de tipar, 
însă traducătorul nostru are o vădită slăbiciune pentru Sudanul 
său: el revine la el într-un alt loc. 


Che ciascun suo nemico era Christiano, 
E nessuno era stato a vincer Acri 
Né mercatore in terra di Soldano '*). 


D-l Gane la cuvîntul Acri ne spune in nota 13: nu se ú- 
nise cu Saracenii care asediaü Acra; si într-adevăr e vorba de 
cucerirea Acrei prin Saladin ia 1187, care avu un răsunet atit 
de mare în Apusul Europei; prin urmare ne aflăm in Siria, 
la picloarele muntelui Carmel: ma! e oare nevoe să repetăm 
că Soldano insemneazá Sultanul ? Totuşi, cu toată nota sa de 
mal sus, traducătorul sare iarăşi la Nil: 


Creștin era poporul şi doar nu încercase 
Acra s-o cucerească si nici nu traficase 
In Sudan (sic!) spre folosul duşmăneştelor gloate 


Quell “e l'anima antica 
Di Mirra scelerata che divenne 11) 
Al padre, fuor. del dritto amore, amica. 


Poetul spune clar că Mirra deveni amanta părintelui ei 
fuor adecă in afară, în po/riva amorului iertat. Să auzim tra- 
ducerea : 


Asta-i umbra Mirrhei afurisite : 
Pe lingă dragostele ei cele legiuite 
Dinsa păcătuit-a cu insuşi al et tată. 


Nenorocita fecioară care a dat maleria versurilor celebre 
ale lui Ovid in Metamorfozei, şi a căreia tragică soartă a fost 
tocmai, cá n-a voit să jee pe niciunul de barbat, iubind Ja ne- 
bunie pe tatăl eI Cinira, şi uneltind ehiar sinuciderea ef, devine 
sub pana generoasă a d-lui Gane, un fel de femme galante, avînd 
mai mulle aventuri legiuite; pe lingă ele insă si pe aceasta din 
urmă, în care si-a compromis soarta ! 


est Qui mi scusi 
La novità, se fior la penna aborra 15) 


16) XXVIT. 88. 
17) XXX. 37. 
18) XXV. 144. 
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Cela ce insemneazá: minunália ce o descriü slujască-mi 
de scuză, dacă ràtécesle (aborra = aberra) pana mea puțin 
(for adverb-un poco). Să vedem traducerea : 


..In-a scuza noutatea 
Minunei, dacă pana-mi prea multe flori nu are 


Nenorocitul fior (ee l-a luat evident drept fiori—flori) a îm- 
pins pe d-l Gane la un stil „înflorit“ ce n-are niei un rosti’) 


lo vidi Elettra con molti compagni, 
Vázut.am pe Electra cu neamu-: numeros 


De unde „ea si cu tot neamul săi“ cum se cîntă la bise- 
rică, pe cind poetul spune: însoţită de multi? Si această idee a 
neamului împinge pe traducător, citeva strofe maf jos, să pome- 
nească şi neamul lui Aristotele, unde apoi versiunea romá- 
nească păcălueşte cumplit: 


Vidi il Maestro di color che sanno 
Seder tra filosofica famiglia *?9). 


Ceia ce aice o exprima prin famiglia, mai sus %) l-a numit 
la bella scuola, cînd întilni pe Omer: 


Ja bella scuola 
Di quel signor del altissizo canto 
Che sovra gli altri com aquila vola. 


Amiîndouă rostirile insemneazá: cu semenii săi, la unul 
filosofii, la altul poeţii, si drept dovadă, la unul adaogá : 


Quivi vidi e Socrate e Platone 
Che innanzi agli altri più presso gli stanno 


jar Omer e întovărăşit de Oraltu, Ovidiu si Lucan. Sá admirăm 
cu ce conciziune măiastră Danfe exprimă cultul suveran a! 
Veacului de Mijloc pentru Aristotele, numindu-l fruntaş între 
acel ce ştiu, precum în citeva cuvinte a definit pe Omer ca pe 
acel stápin cîntului celui maï înalt care ca un vultur zboară 
pe deasupra celor-laiti! Să vedem acum traducerea acelor ver- 
suni, frumoase mal ales prin contiziunea lor: 


Vàzui pe cel maï mare cunoscător de carte 
Inconjurat de neamui, adine cugetălor. 


Bietul Aristotel se înfâţişază deci cetitorului, prefăcut în- 
tr-un «straşnie cărturar» în mijlocul nepoților și stránepotilor 
lui de pe la Staghira, şi cugetind adînc, inviderat asupra halulub 
în care a ajuns ! 


19) IV. 124. 
20) IV. 13i. 
21) IV 91—96. 
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Non è senga cagion l'andare al cupo; 
Vuolsi nell alto là dove Michele 
Fe la vendetta del superbo strupo ??). 


Sensul e: scoborirea noastră in fundulíadului nu e lipsită 
de pricină: astfel fu hotărit in cer: 


Nu fără scop această prăpastie scoboară, 
Asa e seris in ceriul in eare-odinioará 
Arhangbelul zdrobit-a trufasa legiune. 


Frumoase versuri, minuuat ritmate; însă înţelesul origina- 
Jului e de tot ciuntit: căci nu înelinaţiunea locului spre fund, 
ci duca lor, a fost hotiiitá în certü. 

E già venia su per le torbid' onde 
Un fracasso di un suon pien di spavento 
Per cui fremavan ambedue le sponde **). 


Aceste versuri adevărat dantești, pline de o aprigă groază 
ajutate de o onomatopee infiorátoare, ne descriü un fenomen 
curat fizic, o turbată mişcare meteorologică. Traducătorul, nu 
stiü pentru ce, o preface într-o înspăimintare morală: 


Si faláà că pe unda cea neagră 'nainleazá 
Un sunet a peire, snspzrăzor de groază 
De care "Africoşate pàveaü ambele termurt. 


Cum şi euf inspiră groază infricozatele teemurt ! Tradu- 
cerea credincioasă şi fără figuri metaforice nu era grea de găsit: 


Si iată că pe unda cea neagră'naintează 
Un sunet de peire plin de turbată groază, 
Incit cutremurate páreaü ambele termuri. 


Quando la brina in sulla terra assempra 
L'imagine di sua sorella bianca **). 


Cind promoroaca se asámáàluesie pe pămînt cu alba sa 
soră, scrie poelul. Cine nu vede cá acea soră nu poate fi alta 
de cît omălul? 

Atunci cînd promoroaca asterne'n dimineaţă 
Pe påmint o năframă a cărei albă faţă 
Pentr-un moment samănă cu alba soră, luna 

Si in nolă traducătorul ne învaţă că luna e sora soarelui. 

latreb cum ar samana  promoroaca peniru un moment (a- 
ceasta e o umplutură foarte nenorocită) cu sora sa alba lună : 
şi ce rost are de a se pomeni despre fralernitatea soarelui care 
apare in nolă pe neaşteptate! 


22) VIL 10—12. 
23) IX. 6b. 
91) XXIV, 45. 
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Qui non ha luogo il santo volto ?*). 


E vorba de un osindit care se trage de la Luca si d-l 
Gane ne îndreptează foarte bine, cá prin aceste cuvinte se inle- 
lege stintul obraz al lui Hristos de pe imaginea catedralei din 
acel tirg (nota 3). Dar atunci de ce traduce oare? 


Aici nu e sfinza Volto, de ea nu esti păzit. 


Volto pe italieneste e masculin, o sfintà eu această po- 
reclă nu există ; as fi putut crede la o gresalà de tipar: însă 
cuvintul ea ce urmează exclude acea presupunere. 


La destra mi parea tra bianca e gialla, 
La sinistra a veder era tal, quali 
Vengon di là onde’! Nilo s'avvalia °°) 


Evident poelul vra să zică că fata stingă a lui Lucifer 
(despre el e vorba) era ca acea a locuitorilor ce vin de unde 
se sprevale Nilul, adică a Etiupilor ce sint negri la față: 

D-l Gane traduce : 


Apoi fata din dreapta era albă-gălbie; 
Stinga de /a Nilului ferbinte obi,-şie 
Isi luase, se vede, ug ton mai mohorit. 


Etiopii dispárind cu desăvirşire din versiunea románeascá 
nu „se vede“ de felíü eum obirşia Nilului ac pritinui culoarea 
neagră ! 


Observatiunile de mai sus vor fi îndestulătoare spre a a- 
ráta că nu întotdeauna traducerea a redat intelesul originalului, 
si tot odată, că cu uşurinlă s-ar putea îndrepta acele greşeli 
prin o mică preluerare a versurilor de care e vorba. 

Aş fi dorit să mă pot mărgini la cele expuse mai sus; 
însă n-am vorbit încă de neajunsul capital al traducerei, atit 
de bătăto» la ochi, încît mă întreb cu uimire eum de a putut 
un autor ee minueşte limba cu atita măestrie, să fáptulascá acea 
gresalá, de care de altmintrelea s'arfi putut feri cu o potrivită 
luare aminte ; vorbese de defectuasa ritmare, ba chiar lipsa de 
metru a mult numeroaselor versuri, mai ales în cinturile de 
la mijloc inainte. Si aici se impune enuntarea unui mare prin- 
cipit ce domnește în atare malerie. 

Ce constitue un vers? másura, metrul, ritmul si rima. Ir: 
cit priveşte măsura, poezia modernă nu posedă simțul atit de 
desvoltat al prozoditi poezici antice (lungile şi scurtele) care erai 
principalul element al poeţilor clasici. Cit despre rimă, necu- 
nosculă poeţilor antici, si care apare, cind acel simţ prozodic 


95) XXI. 45, 
26) XXXIV 43. 
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dispare sau se slàbeste, mai toate literaturile moderne n-au 
neaparată nevoe de ea, afară de cea franceză, care dispune 
de limba cea mai nepoetieà din toate. Poezia romănească in 
deosebi se ponte sluji cu mult succes de versuri albe. Rámine 
metrul si prin urmare ritmul ca însuşirea esenţială a unui vers 
enrect, şi acel ritmü trebueşte p'strat nestrámutat cu sfințenie, 
după ee poetul s-a ales metrul ce-l convine. D-1 Gane s-a hotărit 
pentru metrul iambic: trei iambi cu silabă siabă urmați de 
alți lreicu silaba rimată. Că d. Gane stie să scrie versuri co- 
recte si frumoase, aceasta a dovedit-o prin începutul Cintulut IH: 


Prin mine se ajunge la jalniea cetate, 
Prin mine se ajuuge la chinuri necurmate, 
Prin mine se ajunge la osindita gintà ete. 


care a fost imboldul intreget traduceri, precum ne-o povesteşte 
d-l Gane, in precuvintare intr-un mod foarte plăcut, si care, fru- 
moase de tot, sint. din întreaga operă dintre cele mai reuşite, 
Cine insă ar pulea găsi că se îulilneşte ucelaş metru saü ar 
fi în stare'sá descopere un ritm oare-care, in versurile următoare? 


Căci pentru a descrie fundul universului 
Nu e o jucărie si nici limba pruncului 
Pentru că discordie in lume ai semănal.... 
„E o conlrazicere ce-apare vederat 
Minia saü palima alta să nu te-apuce 
lini singeră inima nainte de-a vobi... 
„„„Apoi el liritoarei îi întoarse spatele 
Zicind umbrei a trela eu vreü ca pe labele... 
«Cu labele de mijloe ra incins pintecele 
Cu cele dinainte ii a ectluit minele.... 

. .Frederie al doilea se zbate cclo-n foc. 


Aş pulea inmulti citațiunile după plac, căci in Infernui 
iománesc tonul firesc al cuvintului şi accentul metric se împon- 
cişază intr-un chip stalornie. Si ce usor, în cele mai multe ca- 
zuri, s-ar fi putul înlătura acea desbinare ; prin o mică răstur- 
nare, prin un cuvint ce se impune de la sine. Unele exemple 
yor ajunge : 


Turnului cel de spaimă, si'n iotelegindu-mí soarta 
A tusnului de spaimă ete. 


Dacă nu poti tată să-mi dai un ajutor 
Dacă nu poti, o tată ete. 


O Toscane tu care pe cînd în viată eşti 
In celatea de flacări poţi să călătorești. 
iD, tu Toscane care pe cind in viață esti 
In urbea inflaearatà poţi să cálátoresti 


496 Alexandru G. Mavrocordato 


Chipul lor nu poate să-ți vie'n cunoştinţă 
Căci chipul lor nu poate să-ţi vien cunoştinţă 


Poarta viitorului inchisă ne va fi 
A veciniciei poarta închisă ne va fi 


Steagurile Regelui spre noi înaintează 
Spre noi regeste steaguri merei înaintează 


Şi dacă frumos fost=a pe cit acum e slut 
Contra creatorului de vreme ce a vrut 

Sá lupte, dinsul fi-va izvorul de durere. 

Si de frumos el fost-a pre cit acum e slat, 
De vreme ce să lupte cu Dumnezeü a vrul 
Cu drept cuvint el este supus la grea durere 


Nedieplatea atrage a cerului mindrie 
Nedreptăţire atrage a cerului minie 


A Italiei termuri pe care le siropeste 
ltelicele Qermuri pe care le stropeste 


Violenta se face contra lui Dumnezeü 
Se face violenţă ete. 


Dar insă, dacă cu asa mici modificări, versurile defeclu- 
oase se pot preface în corecle si bine ritmale, de unde a pro- 
venit o atit de regrelabilà neingrijire ? D-i Gane ve-a deslusit el 
însuşi aceaslă giviloare, zieindu-ne cu oare-eare fală, iu. precu- 
vintare, că cele 27 de cinturi din urmă le-a lradusin 5/5. luni? 
Traducátorul a picrdul rabdarea, lucrarea a fost pripită, si pri- 
pirea e mai ales primejdioasă în lucrări de asa fel. Incinlátorul 
Oratiü de mult a dat poetilor sfatul: 


Carmen. reprehendite, quod non 
Multa dies et multa litora ocercuit atque 
Praefectum decies non castigavit ad unguem *). 


Aici se impune numaf de cit o revizuire amănunțită a ver- 
surilor, cu prilejul unei noul ediţii ce dorim să ne-o dee autori 
traducerei. In ea, spre inlesnirea citaţiiior ar fi bine să se no- 
teze in margine număiul versurilor, saŭ din 3 în 3 saü din 5 
in 5, precum se obirinueşte si în ediţiile poeţilor clasică si în 
însuşi ale lui Dante, ce le-am avul vr-odată in mină, 

Ori cum ar fj, inceputul e facut: avem o traducere în ver- 
suri a Inferpulur. Cità însemnătate crilicii de samă atribuesc 


27) Epist. ad Pisones (de arte poetica) 292—4. Aceleaşi băgări de 
samă asupra neajunsurilor ritmice ale cinturilor de la VIII înainte aŭ fost 
făcută de d, Xenopol c. 
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pentru desvoltarea literară a ţărei lor, traducerilor bine intocmite 
ale unui mare geniü poetice, aceasta o putem vedea din părerile 
de rău ce le rostește Sainte-Beuve, că Rabelais sai Amyot (mult 
cunoscutul traduvátor al lui Plutarh), nu s-au incercat a tra- 
duce pe Omer; un asemenea monument, zice eminentul eritic 
literar, ar fi fost pentru imaginaţia poporană de o puternică 
pildă, de un sprijin neîncetat, şi indreplarea gustului în cursul 
celor două veacuri următoare s-ar fi putut îndruma prin el *9). 
Si dacă aceasta se poate prelinde despre Franlia care posedă o 
desvoltare alit de lungă si de bogală, ce sa mal zicem despre 
noi, unde vedem cu ochii că numai producerea contimpuraná 
franceză domneşte ca singurul factor de inriurire în cnltura 
noastră literară? Am văzul oameni culti de la nof care n-aveati 
nici o idee de insemnata muncă de analiză istorică, exegetică, 
estelică ce s-a desfăşurat si tot continuă imprejurul acelor u- 
riaşi ce poată nume: Dante, Shakespeare, Gólhe. Şi acele 
cercelări amănunlite, acele scrieri invàtate, acele studii adinci, 
adeseori esite din pana unor barbati ei înşii celebri, nu se 
mărginesc ja neamui ce se fáleste a numi pe acei mari între 
marii săi copil, ei cu cercetarea lor se indeletniceste întreaga 
Europă ; căci asemenea aválárí de mina inlăia : 


Rara avis in terris nigroque simillima cygno, 


inceleazà de a fi eroii unei literaturi nationale, ci aparţin in- 
tregei republici a literilor. lar la noi precum serie cu drept cu- 
vint d-l Xenopol: 2%) „se ráspindi în curind prejudecata că numai 
cel ce ştie frantuzeste este om cult; că a vorbi limba franceză 
cit mai desăvirşit si cu aeceníul parizian aleátueste idealul 
înaltei culturi“. Este însă trist de a intilni la invatatii unui 
neam ce năzueşte a păşi spre un luminos viilor literar, o cu- 
noslintá mai intinsă a Jut Baudelaire de cit a lui Dante, a lui 
Richepin ca a lui Shakespeare, a lui Verlaine ca a lui Göthe !! 
Incercări spinoase ca acea sávirsilà de d-l N. Gane, întrunesc, 
deosebit de propriul si necontestalul lor merit, si o însușire 
pretioasá, acea de a contribui, prin atot pulernica influență a unei 
opere nemuritoare, Ja lecuirea unei stări anevoloase si anor- 
male ce ameninţă a ciunti cultura noastră literară. Si din acest 
punct de vedere dorim ca inimoasa încercare a d-iui N. Gane 
să aibă mulli vrednici imitatori; iar critica nostră să nu fie luată 
de harnicul traducálor în nume de răi, ci ca un indemn spre a 
face mai bine. 


A. G. Mavrocordat 


ercelind în Biblioteca si Arhivele Acade- 
miei Române diterile aele si documente, 
relative la istoria teatrului románese, după 
ce incepusem insă a publica scrierea inti- 
tulată: Începutul Teatrului în Moldova, în 
această revistă No 2 din Fevruarie 7905, 
şi cele urmátoare, am avut prilejul de a găsi într-un 
a pachet întilaiat Fot răzlețe, „Teatru“, un afiş vechrii 


Y teatral, tipărit in limba rusască si cu traducerea în 
i parte mai jos, în limba romănească cu litere kirilice, 
E nearătindu-se însă locul unde sa tipărit, 


Acest afiş poartă data de 26 Septemvrie 1820, si anunță 
că o trupă rusască sub direclia d-lui Ghenzel, cinste va ave 
întăiaşă dată a pristavlisi comedia în cinci despárjiri sub nu- 
mele : Scoala snuereascá sau Intimplárile nopții. Această piesă 
după cum se vede din continutul afisuluf nu este alla de cit 
comedia în cinci acte l'Ecole des femmes de Moliere, tradusă si 
localizată în limba rusaseá de Boguslavski. 

Dám pe pag. următoare şi afisul despre care este vorba; 
are 19 cent. lățime si 3! cent. lungime. 

Că piesu a fost localizată se vede din acest afiş; si că 
persoanelor din comedia lui Molière, li s-aü schimbat numele lor 
frantuzesti, dindali-se alte nume rusesti, probabil pentru ea piesa 
să poată fi mai bine înțeleasă de publicul rusese înaintea că- 
rula se reprezenta de obiceiü. Un alt argument că piesa a fost 
localizată si au numai tradusă, mai este cà în piesa lui Moliere 
actiunea se petrece in Paris, pe cind in afisul acesta se vede 
că se petrece in Varşovia și că Ja prineipalul titlu de Scoala 
qmuereascá, sa adaos un sub titlu de: Jntizplárile nopţii. 

În afiş se arată că reprezentalia în chestiune urma să aibă 
loc în casa lui G. Krupenski. Cercetind printre bătrinil din o- 
rasul nostru, precum şi în familia Krupenski ce se allă tot in 
laşi, in special intrebind pe d-l avocat Gheorghe Krupenski, mi 
s-a spus că, in traditiunea familiei D-sale stă, că pe la ince- 
putul secolului trecut a fost. într-adevăr în laşi o trupă de actori 
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Legi si Rug şi a dat nişte reprezcntatiuni teatrale în casa boe- 
rulut Gr gore Krupenski ; probabil că acestea &zü dat in casa 
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ce a: fost in apropiere? de vechea Primărie a orașului nostru, de- 
venită în urmă proprieialea boerului Talpan (supranumit asa, 
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de la moşia Talpa, din județul Neamţ), şi care era un cobori- 
tor în linie  femească a familiei Krupenski, casă care mai 
tirziu pe la 1832 a fost transformată în Teatru de Varietăţi, 
de cătră actorii franceji Baptiste si Joseph Fourreau. 

Ar fi cu putinţă asemenea că acele reprezentatiuni să fi 
fosl date in casa în care se află acum Prefectura de Poliție a 
laşului, case cari aŭ aparţinut altei spite e familiei jKrupenski, 
supranumită Feredeanu, de la mosia Feredeieni, din judeţul Bo- 
tosani. 

Din cele ce am văzul, conchidem că reprezentatia anun- 
tală prin acest afis trebue să se fi dat în lagi. Noi stim că in 
-diferite timpuri, chiar înainte de deschiderea Teatrului francez 
din 1832, despre care am vorbit, Iasul era cercetat de trupe de 
actori străini, cari veniau aici să dele reprezentaţiuni teatrale, 
jucînd chiar piese din repertorul elasie francez, si probabil ale 
altor autori străini de samă. 

Că sala în care s-a jucat acea reprezentatie nu era pre- 
gătită ca sală de teatru, ci numai improvizată, este dovadă că 
în afiş se vede că sint numai două feluri de locuri adecă: fo- 
toliuri, a 5 lei, şi pariere a 2 lei 30 parale—bani ce aveaü curs 
pe atunci la nof in tará—fárà a se pomeni ceva despre loje, 
galerii, ete. 

Acestea toate dovedesc că vechea cupitală a Moldovei era 
din timp în timp cercetată de felurite trupe teatrale străine, 
după cum am mal aratat, cari veneaii să desfáteze pe boerii 
nostri, earl încă din timpurile cele mal vechi nu erai că totul 
lipsiți de cunoştinţele şi plăcerile ce le procură arta dramatică 
socielăților culte. 


Teodor C. Burada 


WV. Alecsandri 


(Urmare) 


Teatrul —5e slie că la 1840, un an după intourcerea iui 
Alecsandri din stràinátate, împreună cu Kogălniceanu si cu 
Negruzzi el fu însărcinat, să iea conducerea teatrului din last. A- 
cest asezámint pină acum mai mult vegetase dela intemeerea 
lui, trupele străine dádeaü singurele reprezentatii si numai eite-o- 
dală pe sápláminà era 3i cite o bucată romănească, cele mai 
de multe ori tradusă din alte limbi: franceză ori germană, ca 
vai de ea, înlr-o limbă pocită si reprezentată şi mai caraghioz, 
Acelaşi actori jucaii si pe eroii tragică ca şi pe cef comict; a- 
ceiaşi rostire, acelaş ton, aceleaşi sehime le aveau şi conții si 
ducii, ca si servitorii. Lipsa desăvirşită de actori de samă, si de 
bucăţi de valoare. [n urma acestora se vede cîtă muncă, cită 
silintà a trebuit să-și dea noul comitet, pentru ca să poată face 
din teatru un aşezăminl cultural, o şcoală a lumei. Şi ca să ne 
dăm si mai bine samă de chipul în care a lucrat noul comitet, 
e deajuns să ne amintim că la sfirsitul primului an s-aü repre- 
zentat citeva bucăți cu multă izbindă şi într-un chip eu totul 
deosebit de cum se făcuse pină atunci. 

D» pela 1841 Alecsandri să pune pe lucru în această di- 
rectie. 

De la început trebue så constatăm, ín cariera teatrală a 
a lui Alecsandri, o evoluție. Altfel este teatrul său după 1870 si 
allfel cel dinnainte de această dată. 

Teatrul de mai înnainte de 1870 este un teatru de /ezá. 
Autorul nu face artă inallă, nu are pretenţii la opere de va- 
loare literară. El urmăreşte ca să ne dea icoana societăţii in 
care trăia. Subiectele pieselor sale sint de actualitate; de. aceia 
şi interesul pentru aceste piese va merge tot scázind cu cit ne 
vom departa de acea epocă. De altfel o soartă identică așteaptă 
pe toate scrierile ce se ocupă de împrejurări zilnice, si cele mai 
grabnic trecătoare sint cele ce reprezintá mai mult înclinarea 
si gustul de cit vițiile şi greşelile unei epoci. 

Teatrul lui Alecsandri a fost un :teatru cu adevărat nali- 
onal si cel dintăi. lIncercările lui Asaki si ale altora ai fost 
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mal fără înriurire. Scopurile urmărite de Negruzzi şi Alecsandri 
in teatrul lor dintre 1840 —1550 aŭ fost realizate în cea mai 
mare parte. 

Lumea pe care ne-o dà Alecsandri, e foarte variată, luată 
din toate straturile societăţii, şi cu toate apucăturile caracteristice 
epocii amintite. 

Nu se ştie bine care e cea dinlăi piesă teatrală compusă 
de Alecsandri. Se crede pină acuma că e Zorgu de la Sadagura 
cu data de 1844. Se mai pomeneşte insă si de vr-o aite 3 
piese : Spatarul Hatmatuki (comedie în versuri), farmazonul 
din Hirlăii şi Cinovnicul şi modista dar care cu siguranţă vor 
fi fost numai nişte preluerári, localizări. de oare-ce însuş Ale- 
esandri nu pomeneste nicairi de acestea, făcind să li se 
piardă arma. 

hàmine dar ca coa dintăi lucrare teatrală a lui Alecsandri 
„lorgu dela Sadagura“ o comedie de moravuri. care a avut de 
la început un foarte mare răsunet şi a pricinuit mult singe rău 
boerilor şi eocoanelor preumblate prin străinătate si care întoreîn- 
du-se în tară o dispretuíaü si o criticait. 

În a doua comedie a sa „Jaşii în carnaval" ridiculizazá 
pe cei care aveai! inleres să nu se formeze o opinie publică 
menită de a osindi faptele lor şi care se dádeaü drept cel 
mai mai mari patrioți. 

Această comedie avu iarăşi o foarte mare izbindá, căci, du- 
pă eum ne spune Alecsandri insusi, «se linuse chiar stat tataie 
la Curte, spre a se lua măsuii conira leudinlei revoluționare a 
tinerimei si spre a se infrina autorul, Se pomeni chiar de mă- 
uăsiire, se propuse închiderea Teatrului National, se dele po- 
runci aspre censurei^,,... 

Aceste piese ale lui Alecsandri aŭ fost jucale de trupa 
lui Caragiale, Acesta însă lu nevoit să plece cu trupa sa în Bucu- 
resti, unde deschise în sala Slătineanu un «Teatru de diletant(» 
în továrázie cu alții, printre care cităm numele lui C. Mihăileanu, 
Ralita Stoenescu ete. 

După plecarea lui Caragiali din laşi, directiunea trupei ro- 
mâne fu luată, pentru eitva timp de câtre B. Luzzato, La 1846 
Decembrie 29 Teatrul noi de pe strada Copoului fu gala si de 
astádalá MiKo lua direetiunea pe care a püstrato, cu mici fo- 
treruperi pănă la 1852. 

Cind se vorbeşte de teatrul Jui Alecsandri. nu se poate 
trece mai departe fără ca så se spună citeva cuvinte si despre 
figura asa de cunoscută si bine apretuità de către publicul ro- 
min, a lui M. Millo, care a fost nu numai actor dar si autor de 
bucăţi dramatice. Născut la 1813, în tinereta sa a fost eap de 
biroü la un minister, in care dregătorie n-a stat mult, căci a 
plecat iu străinătate să se incerce pe altă cale, şi anume pe cea 
dramatieá. Desi fără vota şi consimtimintu! părinților săi care 
socoteaii jocul pe ssenă ca ceva bun numai pentru oameni de 
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nimie, totus Millo studiază această frumoasă si plină de farmec 
îndeletnicire. După ce sázu cițiva ani în străinătate, se întoarse 
în ţară la 1846, ciad luă direcţia teatrului din laşi, cum am 
spus mai sus. 

De la 1850 devine tàleuitorul operelor lui Alecsandri, E cel 
mai desăvirşit actor al comediei romine, ereind acea serie me- 
morabilà de tipuri, care erai rupte din carnea şi sufletul 
socielății de atunci. 

«Cite ceasuri plăcule nu au petrecut admiratorii acestui 
mare talent», zice d. Ollánescu, «privindu-l cu ee vioiciune de 
miseàri si de spirit infátisa personagiul rolului; cu eità putere 
de observație pàtrundea firea și insusirile lui; ce varietate de 
intonár!; ce jocuri de fizionomie potrivite cu împrejurările 
acțiunii; citā  c;rectitudine in îmbrăcăminte si ce respect de 
amánupntimi páslra— peatra unghiulară a artef,—cum tot ce făcea 
era iu armonie cu întregul si nimie din greşelile ori slâbiciu- 
nile tovarăşilor săi nu-l distrágea, nici il scotea din gind întru 
nimie, din po!rivà adesea îi erati de bun folos pentru intetirea 
insăşi a jocului sáül»!) 

Pentru un astte! de artist, fauri. Alecsandri acele figuri con- 
timporane ce prin citeva trásáluri schiță aclualităţile comice 
născute dinlr-o imprejurare oarecare,—Lucrarea lui Alessandri 
nu este dintre acelea care să caute a ràscoli pină in cele mat 
mari adincimi ale sufletului, pentra a studia pasiunile si sfisie- 
vile lor, ci din conira el a fost maï mult un observator ai Ju- 
crurilor si, îndată ce gásia subieciul, se multumia de a intre- 
vedea frum ele ascunse in el, efectele ce ar putea produce 
şi de a le pregati cit mai bine pentru punerea în scenă. 

Testrul a fost pentru dinsul un mijloc. cum cele mai de 
multe oii a fost si poezia. El! voia să-şi lumineze neamul, să-l 
aducă într-o stare inleleelualà mal înaltă de cit acela în care-i 
găsise şi să-i ferenseá de abaterile liberale, Ca toată activitatea 
bătrinitor, teatrul iul Alecsandri este palriotic sai paționalis? 
în senzul cei maï bun al euvintului, de un; nationalist nu sovinist, 
ci mai mult impresionabii. Teatrul săii a fost mat;intàt o școală, pe 
urină o ară, Dată Alecsandri n-a fost de un dramatizmü de- 
săvirşii, a fost însă foarte bogat în teatrul său; căci numărul 
bucăţilor sale se inmulteste mai ales de atunci, de când incepu 
a juca Millo, după eum însuşi zice: „Teatrul National prospe- 
rează sub dircetiunea iu! Milio, intrind pe o cale adevărat ro- 
mineaseá, Lam ineredintat mal multe piese, in care artistul nos- 
iru favorit à crelat tipuri neuitate si care aŭ obținut mare suc: 
ces, precum: „Kirila la laşi“, ,Kirita în Provincie“, ,Herscu 
Boceegiu“, „Mama Angheluşa“, „Doi morti vii“ ele, Este 
o adevărată plăcere de a lucra acum pentru teatru, căci 
trupa se îmbunătățește pe fiecare zi; gustul publicului se 


1) D. Olláueseu, op. citat. 
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formează, şi într un cuviut arla dramatică romină tinde la o 
desávirsire  netăgăduilă». (V,  Aleesandri, opere  complecle. 
Teatru Vol. I. Prefaţa, p. XX). 

Se intimplă însă că după 1852, teatrul din laşi să scadă 
foarte mult în insemnatatea şi să inceapă a lăncezi, din cauză că 
Millo se duce la Bucureşti. Aici—in Bucuresli—se auzi acum 
pentru intàia oară glasul vesel si simpalic al lu Alecsandri si 
«are avu un foarle mare răsunet în publicul Bucurestean. Poetul 
nostru îşi imparte aclivitalea insă între teatrele din Bucureşti 
şi laşi, 

In 1859 Direcliunea teatrului din Bucureştii fu luată de 
către C. A. Roselli, care voia să întipăriască o nouă directie 
scenil, prin întroducerea dramelor si comedielor clasice fran- 
ceze şi germane; dar nu avu parte multă vreme de directiunea 
tealrului national, eácf guvernul o trecu, numai după © repre- 
zentaliuni, iarás lui Millo. De acum înnainte Alecsandri şi Ne- 
gruzzi vor da tot concursul lor acestuia (lui Millo), fie prin sfa- 
turile lor, fie maf ales prin bucáti plăcute. Acum jucá Millo pe 
«Moise Ovreiul» din „Lipitorile satelor“, acea figură asa de ca- 
racterislică si de lipitoare nesátioasá pentru sălenil moldoveni. 

Intre 1860 şi 1870, 1874 Alecsandri dădu la iveală o mul- 
time de vodeviluri, cantonete ca: Arvinte şi Pepelea, Florin si 
Florica, Drumul de fer, Barbu Lăutaru, comedia de moravuri, 
Doerii şi ciocoii jucate, în cea mai mare parte in teairul din 
lași, fiindcă de astădată se inlimplase o mare neînțălegere in 
sinul personalului teatral din Bucureşti. Tocmai mai tirziii, 
după ce teatrul din Bucureşti trecuse cu iotul pe seama guver- 
nului, reprezentat printr-un comitet, se reluară piesele lui Alec- 
sandii cu acelaş succes ca si maï inainle. 

După 1870 se reprezintă: Sgîrcıtut risipitor şi Rusaliile, 
Tot cam pe acum apar şi frumoasele comedii «Concina, Gine- 
rele lui Hagi Petcu». O localizare a piesei lui Em Angier «Le 
gendre de M-r Poirier» ele. 

Din tot acest sir de vodeviluri, eantonete, comedii ete. 
sint citeva şi, in special, Cucoana Chirita care a avut favoa- 
rea publicului foarte mulli ani. 

E firesc să ne întrebăm de unde vine plăcerea deosebită 
a publicului pentru Cucoana Chirita în [agi şi Cucoana Chirita 
în provincie ? ” 

Ce se spune mai întăi în aceste vodeviluri? 

In întiia--Cucoana Chirita în lagi--Aleesandri aduce pe 
mama lui Guliţă in capital, unde are nenorocirea de a-şi perde 
fetele după doi şarlatani; în a doua—Cucoana Ohirită în pro- 
vincie—vechia cunoştiață a publicului, ajunsă isprüvniceasà,.tine 
la dinsa pe o rudă a ei, al cărui iubit, Leonas, izbutește după 
multă trudă să ajungă ispravnic si să-și lea de nevastă pe iu- 
bila inimei.— Nici o intrigă alta de cit aceea că are însuşirea 
de a fi foarte incureatà şi fárà nicl o legătură. Dacă intriga 
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acustei piese am avea o in vedere,apoi n-ar avea mai niel o in- 
semnâtate. Cu toate acestea ele aŭ fos! foarte gustate de publicul 
iesan, mai puţin de cel bucureştean. Pentru ce oare? Răspun- 
sul il găsim in acela că în aceste piese aşa rău cum sînt con- 
duse, lipul Chzritei se desface, intreg, adevărat şi viu. Chiriţa. 
din amindouă aceste vodeviluri e acelaş ca si Gahifa din 
«Jorgu dela Sadagura» mat înlregită încă, e femeea cu preten- 
til, femeea purtată, care stie o frantuzeascá a ei specială, e 
femeea crescută din acel timp si fiindeă un as!fel de lip exista, 
pe la 1850 in multe exemplare la Moldova, de aceia piesa a 
avut un asa de mare succes. 


In rezumat, comediile, cantonetele si vodevilurile lui Alec- 


sandri cu toale neajunsurile lor, aŭ făcut mari servicii neamului 
rominese, căci aŭ biciuit tendințele rele, care cu grei s-ar fi 
putul astfel infátura; a învățat o malţime de lucruri noue pe un 
public incult, pregătindu-l pentru opere maï de valoare. 

E adevărat cámulte din piesele lui Alecsandri, încă de pe la 
[8580 ajunsese numai nişte documente, aceasta o vedea însuşi poi- 
tul, dar nu e mat pulin adevărat că multe din defectele ridiculizale 
de dinsul la 1860 lr'áise inca şipinâ astăzi, de şi sub alta formă. Ca 
fond, teatrul lui Aiecsandri din epoca dinnainte de 1870 mai 


poate fi continuat; ja parte teatrul lui Caragraii, în această pri~ 


vință, nu-i de cil continuarea teatrului lui Alecsandri. 
x 
*o 0k 
Dela inceputul studiului asupra lealruluf Jut. V. Aleesandei, 
am spus cà avem a face cu o evoluţie. Cá allfel este teatrul 
sàü înainte de 1870 si altfel cel după această dată. Am văzul 
in ee coastă opera teatrală a lui Alecsandri, în prime: epocă; 
să lrecem acum Ja cea de a doua, 


Cu totul altfel trebue judecată această parte de după 1870. 


din leathul lui Alecsandri. De astădală nu rnal face comedii, 


canţonele, vodeviluri, farse, ete. ci se înalță mult mat sus, face dra- 


me sau eum le inlituleazá singur poetul piese de teatru. ln a- 
ceaslă operá a sa a vrut să facă monumente literare, diamante 


pentru coroana lui de poet, cum spune loan Ghica, şi nu bu- 


căţi în pripă fácute pentru a ocupă într-o seară scinilurile lea: 
trului din lasi. 
De acela sub îndemnul amicului său, Principele Alex. Can- 


lacuzino care ii zicea: «E limp ea ciocirlia, ce s-a alintal sub. 
soare cinlipd plăcerile primăverii, să prindă la pene de vultur, 


pentru ca să-şi cerce sborulin sferele înalte ale idealului», Alec: 
sandii a dat drumul gindirii sale in lumea locuită de umbrele 
legendarilor eroi, şi de aici l-a atras îndată figura originală a 
lui Jacob Eraclide Despod (Basilic), „care să formeze impreună 
întregul unui poem dramatic saü al unei drame epice, cu tipu- 


vile, datinele, luptele, credintele şi tendințele politice ale seco-. 


lulu. XVI“. 


N 
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Intr-adevăr o figură foarte bine aleasă ; un produs al unel 
stranii originalităţi, cu o viaţă foarte svinlurată si plină de a- 
venturi, Bucata această a fost repreziniatà pentru intăia oară la 
20 Sept. 1379. Scrisă într-o limbă curgătoare şi duioasá, imbra- 
cată în nişte versuri de o rară frumuselă, legenda curiosului 
domn Moldovean din v. XVI, a avut un foarte mare efect. Cri- 
lica se grăbi de a recunoaşte că o lucrare de mare valoare a- 
páruse pe scena romínéaseá, jar Academia îi acordă premiul 
cel mare Nas£urel- Herüscu. Cu toate acestea chiar atunci erau 
unif care ziceaü e «admirabilă» ca formă, dar gceşilă ca fond 
istorie, 

Şi în adevăr poetul descriptiv din firea luf, e minunat cind 
face o legendă sait, mai ales, un pastel; se pierde însă in hao- 
sul scenelor unei drame. In „Despod-Vodâ“ se dă la iveală 
foarte bine acest lucru. 

Se vede la Alecsandri, chiar din această dramă, că ii lip- 
seă, ín ce privește acţiunea dramatică, simtul istoric, îi lipseau 
cunoștințele necesare pentru a ne arátà trecutul asa cum a fost, 
cu persoanele, apucáturile si tendințele lor die veac. XVI. Are 
tipuri destul de frumoase ca «Ciubür Vodă“ in întăia parte a 
lucrărei, acea figură de un comic in care se ride cu lacrimi ; în 
parleaa doua insă, cînd Despod ajunge domu, figura bufonului 
nebun se schimba deodată, luind chipul profetic zi fioros al pro- 
orocilor minciunoşi de azi, de prin unele părți. 

Carmina e mai desăvirşilă de cit pretendentul la tron: 
spaniolă, aprinsă si vioae, iubeşte pe Despot pentru vitejia lui, 
pentru viața lui svănturată de aventurier fără avere. Gelozia ei 
dela sfirsit, pira făcută lui Laski sint explicabile si, dacă 
există un punct negru în desfăşurarea acestui caracter, e faptul 
că pănă la urmă de tot, bánuiloarea spaniolă are o incredere 
oarbă in iubitul său. Laski e o figură palidă, Harnov, un intri- 
gant lingusitor. Zonişa, un inşirător de fraze. 

Pentru Despot poet! are deosebită predileclie ; i! zugră- 
veste cu mare dragoste. Slim cine eră acest Despot, o slugă 
islealà şi iubitoare a lui lacob Eraclide, ce se intitulă Despot 
de Samos si Paros, care trecind prinlr-o serie de aventuri rás- 
boinice. apucă prin intrigi şi prin fel de fel de viclenii tronul 
Moldovei, dar pe care lipsindui dibácia omului politic, nu-l poate 
lineà şi sfirseste prin moartea ua vis aşa de scurt, 

Alecsandri îl schimbă, îl moralizează şi-i dă o picălură de 
ideal; îl gătește, cum erede cl, că trebue să (ie cineva. Vrea să 
facă din el un apostol al unei idei mart. Aventurierul nu caulă 
in domnia Moldovii un cistig, ci un punct de sprijin pentru a-şi 
pune în aplicare un plan uries—acela de a întreprinde 0 cru- 
ciadà contra Musulmanilor in care să pună în frunte princi- 
patele romine si în special Moldova. Alecsandri şi aici vrea 
să-şi manifesteze vechea lui idee despre soarla t*rilor romine, 
conduşi de pronia cerească. 
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Pe Despot ni-l arată dar ca pe un idealist, dar siret., In- 
şală pe Ana, pentru a cisligà pe Motoe; pe Carmen pentru a 
eapalà trupele luf Laski; pe toată lumea pentru a pune mina 
pe tron si acum... toată lumea îl înşală pe dinsul, In scenele 
din urmă; face din Despot un personagiu care se umileste, încă 
o notă slabă pentru Alecsandri, cunoaşte ráü pe aventurierii 
veac. XVI, care, din contra, au o voinţă hotărilă, chiar atunci 
cind pierd totul: oaste, bani, glorie. 

Altă nolà falsi în desfăşurarea acestei piese, e faptul ca 
boerii sint insullețiţi de idei, ce nu le puteai avea pe vremea 
aceia. Ne prezentă v. XVI ca pe al XIX. Pe Motoc ni dà ca 
pe un boer din Divanurile ad-hoc. E peste putință de promis ea un 
boer din v. al XVI să fi zis: (Sint partizan allui Despot, pen- 
trucă văd cà taranu poale merge departe, sint multe certuri 
peniru domnie, multe familii de pretendenți şi singura deslegare 
ar fi domnul străin. 

Tu aiureşti, sirmane..... Eu nu's hain nebun, 

Cind vi-l aduc pe Despot şi Domn ci vi-l propun, 

Mi-e inima amară precum îli e şi tie 

De a vedeà Moldova uu cuib de anarhie, 

In care tol smintilul se crede un om prădat, 

Cind vede tronul ţării de altul ocupat, 

Mi-e inima atinsă de-a morții grea lovire 

De a vedeà Moldova un câmp de jefuire, 

Pe care toți aleargă turbati, neodihniţi, 

Ca să ajungă tronul, dia care-s imbránciti. 

Aŭ ochi ca să nu vadă, urechi să nu audă, 

Căci inima lor stearpá cu cârtița e rudă, 

Si toţi vecinii, duşmani acestei mándre ţări, 

Gătese a ei cădere prin chiar al săi hoeri, 

Hrănind in a lor suflet o poftă de domnie 

Ce-aduee lor peire şi țării calicie. 

Destul î... vreaü paee in tari domnind sub cer senin, 

Si Iată de ce Tomso, propun un domn străin. 
(Scena IX din Aet. II „Despot Vodă). 

Vorbele lui Moţoc câtre Tomga. 

Să argumenteze întocmai ca un boier din divanurile ad 
hoc! Totusi Alecsandri are, pentru acest personaj favorit al săi. 
Despot, multe note adevarate, mai ales in ce priveşte modul 
de a gindi al acestuia, in uneie acţiuni ce ni le putem închipui 
ca inliniplate cu citeva sute de ani înainte de momentul in care 
a seris V. Alecsandri această piesă. 

In rezumat, Despot eo figură falşă ea istorie, aproape peste 
pulintà ca logică, dar care, dacă n-are desfăşurarea complectà 
a caracterului, are manifestări splendide ale lui. Ca întotdeauna 
Alecsandri ce nu poate ca fond,—orbeşte ca formă, care e din 
cele mai frumoase. 


* 
X ë x 


La 24 Martie 1884, Alecsandri se prezintă -u o altă bucală 
Fînlina Blanduzieř. De. aslādată subiectul nu mai este ales 
din istoria tàri] noastre, ci din lumea veche romană. In adevăr 
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el arátase în totdeauna multă inclinare pentru antichitatea ra- 
mană şi-şi făcea o falá dea pune in scenă pe unul dintre poeţii 
ei cei mai de seamă, pe Horaţiu, pentru care aveà o deosebită 
aplecare 

Am văzut că a cam sclintit-o. putin, în „Despoi-Vodă“. unde 
subiectul eră luat din Cronici, în care orice om poate găsi tonul 
aproape exact al vremii. Ne intrebâm, cum va [i aceastălaltă. 

De la inceput spunem că bucățele in care Alecsandri a luat 
subiecte din antichitatea romană sunt mat slabe, in acestea se 
arală mal puţin dibaeiu în redarea coloaref locale, neînstare 
chiar, dacă ne este permis, să se asimileze cu epoca ce o 
pune pe scenă, 

Să spunem în citeva cuvinte în ce constă cuprinsul piesei 
«Fintina Blanduzier». Horaţiu iubeşte pe o selavà a lui Scaurus 
Geta, de lo: din Dacia. Gallus, rob al poetului, însă e stăpin pe 
inima frumoasei străine. Horaţiu o capătă de la Seaur, drept 
mulțumită pentru o bucata de versuri, o înliloeşte insă iubin- 
du-se eu Gallus, dar în urma sláruintelor Neerei, o curtezană, 
ii iartă, ràminind să se mingie de neisbinda in dragoste prin 
versuri. (Să nu se mal uile un lucru că Alecsandri pune în scenă 
pe Horaţiu in vristă de 55 deani cu dol ani înaintea morţii lul). 

Din acest rezumat, pe scurt, se vede că nu e tocmai multă 
acliune., dar o miscare continuă se petrece pe scenă. Aceasta 
dalorilà in cea mai mare parte nenumăratelor acțiuni paiticu- 
lare, care fără să ajule pe cea principală, de multe orio strică. 

Caracterele personagiilor din aceaslà plesă sint conduse 
bine, în afară de acela: eroului care nu e toemal potrivit, nu co: 
respunde cu Horaţiu, aşa cum il cunoaştem din Suetoniu, un 
poet nu locmai recomandabil ca moralitate, puţin cam lingusitor.. 

Horaţiu e un epicurian, un egoist, fâră activitate, scriitor, 
şi atita lot. N-a avut o viaţă sbuciumată asa cum trebue pen- 
tru scenă, de acela Alecsandri a trebuit să pue lingă Horațiu 
fel de fel de persoane si săl aşeze într-un mediu nu tocmai 
màgulilor pentru gloria poelului roman. Dupa acela sint. defecte 
cronologice, bagate în samă de critici; nu ştie cînd a murit nici Ovid 
nici Vergil. Cu toate acestea piesa a avut mare succes si, cum 
am spus mal sus, întotdeauna face mare efecl, mal ales prin 
formă fosrte frumoasă. „Fintina Blanduziei* încurajase pe As 
leesandri a mai încerca incă odată dragostea sa pentru antichi 
tatea romană. O gindire patriolică era înfrățită cu îndemnul său 
poelie in noua-i lucrare «Ovidiu» drama in 5, acle inchinata M. S. 
Reginei. Voia să slăvească pe poetul «Tristelor si Metamorfoselor». 

Acliunea însă in această piesă e aproape aceeas ca şi in 
Fintina Blanduziei: Ovidiu, prefăcut in poetul, ideal, mistic şi 
demn, iubeşte pe [ulia prefăcută in vestală, si e Iubit de dinsa. 

Scena întreagă este o negatiune pentru ambele caractere. 
Ştim că Ovidiu intrece pe Oratiü. E omul decadenlii şi poetul 
tot de decadenţă. A fost destul de imoral, a iubit toate curte- 
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zanele Romei. Deci în urma aceslora numai, ne întrebăm dacă 
un asemenea persona) putee fi ;dealizat ? Dacă Horaţiu nu poate 
face pe crinul alb ca omâtul, apoi sigur că Ovidiu nu va fi 
mai fericit. Ovidiu a fost cel mal lingusitor om, lărâ un pic de 
vrednicie sufletească de inimă. N-avem de cil să readucem aminte 
de «Tristele» lui, de «Pontice», scrisori trimise oamenilor cu 
inriurire pe lingă Augusl, spre a-l reprimi in Roma, peatru ca, 
să vedem de cită laşitate, ciià linguşire era capabil acest om! 
.  Alecsaudri nu ni-l dà ca atare. La el vom găsi pentru O- 
vidiu un caracter medieval care !uplà şi-şi apără Iubita contra 
alacuriior plebei. Cind e pirit lui August, el răspunde cu do- 
vezi împăratului, care-l amenință cu surgunul. Destarat la Tomis, 
se luptă cu Sarmaţii, lucru foarte puţin probabil pentru molalicul 
poet. In deobsle caraclerele personagiilor mari din drama sînt 
mai slab redate. Nici luiia, nici August nu-şi aŭ tonul lor, 
firea lor. 

Personagiile mai mici însă sint cu mult ma! bine reuşite. 

Aşa că drept încheiere putem trage, că nici in această 
pie , Alecsandri n-a fost mai fericit. N-a nimeril-o nici cu ale- 
gerea lui Ovidiă ca eroü principal. E drept că acesta a avut o 
viaţă mai svinturată, tristă la sfirsil, dar lolus cu neputinţă de 
pus pe scenă si mai ales de sustinut, asa de cum a facul. o Alecsan- 
dri. Un alt fapt care strică şi mai mult aceasta piesă e si ur- 
mâtorul : poetul la sfirsitul dramei, cînd Ovidiu moare, pune 
in gura acesluía vorbele prin care arată un viilor de aur pro- 
vinciilor de la Dunăre. O liradă care nu numai că nu se po- 
iriveste de loc la sfirsitul unei astfel de piesă leatrală, dar nu 
se potrivesle nici cu felul lut Alecsandri in ce priveşte patrio- 
lizmul său. El era un patriot moderat, mai puţin de cit Russo 
şi de cil Kogălniceanu char. 

Forma îusă a acestei drame esle, ca si a celoilalte foarte 
frumoasă, versuri cum vuma) ela şliut să inlrebuinleze. De 
acela s-a zis, că in a doua perioadă, tealrul luf V. Alecsandri 
se prezintă sub forma cea ma! frumoasă ca vers. 

Dacă-ar fi iosà ca acum, după ce am trecut in revistă nu- 
mai operele teatrale ale lui V. Alecsandri, să le luăm si sa 
căulim a le asămalui cu ce sa facut dela dinsul invoace, se 
înţelege dela sine câ piesele lui devin nişte minuni. Critica fā- 
culă asupra teatrului lui Alecsandri e numai în mod absolut luată; 
e avind în vedere cum trebue să fie o piesă de teatru. In ase- 
mănare, insă, e fără păreche. Şi cind ne mai gindim că si 
în această privință, ca si in multe altele, ela fost cel 
dintâi care a tras pirtia, care a indraznit a-şi incerca pana si 
in aceasta direcție, nu ne rămine să zicem de cit că plesele 
lui Alecsandri sint inceputul cel mai frumos pentru teatrul no- 
stre, care ar putea rămivea, cu toale neajunsurile Lui incă 
mult timp, ca model de imilat. 

Dacă ar malfi ca acum, după ce am vorbit despre întreaga 
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aclivitate a lui Alecsandri, să ne mai dám samă de inriuririle ce 
s-aü pus în lucrare asupra sa, am recunoaşte două. ma! de că- 
pilenie: una românească, de origine poporaná, si alta străină, 
de origină franceză si, in special, romantică. 

Din punct de vedere cronologic însă, a fost mai întăi ro- 
mantie si apoi şi-a asimilat cunoștințele poporane. 

Se stie că partea d-inlăi a vieţii, Alecsandri şi-a petre- 
culo la Paris, unde a avut prilejul să citească pe Lamartine, 
Rousseau, Chateaubriand etc. si că întorcindu-se în ţară e ro- 
mantic si el. Pilde avem, în novela sa «Bucbetiera din Florenţa» 
si in eileva improvizări de versuri în genul lui Lamartine, pu- 
blicate în «Spicuitorul» lui Asaki. 

` Poporul romin îl cunoaşte între anii 1839 — 1852, cind s-a 
lăsat mai mult împins de îmboldirea sa, ;de dorul sàü dea cà- 
Jàtori, de dorinţa lui de a tace cunoscut lumei, poezia poporului. 

Cu toate aceste chiar, după ce Alecsandri veni in alingere 
cu poporul, si se pătrunsă pînă în cele mai mari adincimi ale 
sufletului de iubirea pentru neamul din care făcea parle, toluşi 
încă pe ici pe colea se vede o amintire din romantismul supt 
cu alita dragoste In anii sàl de linerelă. O pildă destul de clară 
e în «Steluţa, unde în intregime aproape, predomoneşti nola roman- 
lismului.— latre 1860—1885 serie sub amindonà ivriuririle. Chiar 
în „Balade“ alloeste romantismul francez peste elemente luale 
din literatura poporană. Poezia Grue Singer, al cărui cu- 
prins ] am văzut maì sus, cu tema luată diu popor, e schim- 
bată forte mult în senzul romantice 

De aceia acum parecă mai bine putem trage încheerea că 
poetul s-a dus în popor, nu ea să adune material folklorislic, 
după eum s-aü incercat unii a dovedi; căci cine îşi băteă capul 
cu aceasta la noi pe la 1852! A-l judeca pe Alecsandri de la 
1852 cu ideile de astăzi e un nou senz, si cine îşi propune a 
face neeasla, insamnà că nu-și dă seamă de acest fapt asa de 
elementar. Pe atunci nici se ştitu ce ie folklorul. 

Culegerea poeziilor poporane in vremea aceea avea două 
scopuri: acela, de a da un puternice îndemu lileraturei culte 
prin desgroparea elementului poporan şi al doilea, pentru a re- 
comauda tarile romine prin publicarea acestor documente de 
simlire si gîndire poporană. De aceea in amindouă cazurile 
se cerea ca poeziile aceste să fie cit se poale mai frumoase. 

Alecsandri şi-a luat această grea sarcină, pe care înde- 
plinit-o aşa cum am văzul. Astfel numai ne explicăm si mai de- 
plin, pentru ce el nu ne-a redat poezia poporană asa cum era 

Dela 1880, in afară de piesele dramatice amintite, Alec- 
sandri nu mai serie mult in poezie şi chiar cele ce serie crede 
că nu merită să fie publicate. Innainte cu cileva săptămîni de 
moarlea sa, se ocupa cu revizuirea unor manuscrise. 

In poezia «Unor Critici» publicată Ja sfârşitul vol. H ediţia 
cea nouă, Alecsandri iși face testamentul sàü literar si tot o- 


V. Alecsandri 511 


dată îşi arată părerea sa asupra acelora care îl criticase. Nu 
se ştie data preciză a acestei poezii, dar jduecată după starea 
psihologică din ea, să poate deduce că a fost făcută între 
1885 — 1890. 

Si in aceaslă poezie îl vedem pe Alecsandri tot asa de 
Senin, nobil, îngăduitor cum l-am văzut în toată viata sa. El 
recunoaşte că a scris multe versuri, poate prea multe si că nu 
întotdeauna si desăvirşite. 

Drept sfirşit vom spune ceea ce d. Iorga în studiul D-sale 
a seris despre Alecsandri, că e «un. poet dintre cei mai mar, 
descriptiv de o putere si de o finetă neobişnuită, făvritor ma- 
estru de versuri; ne înfâțizează tipul bătrinuiui scriitor în toată 

puterea lui. 

Nu se va găsi la dinsul munca aprigá a stilului, truda eu 
vintelor alese, cioplirea versului, care fac meritul de cápitenie 
al poeziei con'impurane, în care forma ajunge la frumuseți ne- 
inchipuite. La dinsul poezia era din naseare; cînta fiindeă limba 
lui de la sine apuca drumul înflorit al versului; liindeă durerea 
jni era vorbăreață, fericirea lui cuprinzătoare, patriotizmul lui 
frumos vorbitor. 

De aceia a cîntat toată viața lui si toate cele ce făceau 
să vibreze inima lui de poet. A cintat durerile norodului, a 
cintat clipele de fericire, in care nu era nime ea dinsul de fe- 
ricit în lume, părerile de răii după sleaua apusă a zilelor lui. 
Patima lui caldă pentru ţară, natura care era aşa de cunoscută 
pentru dinsul si pe care o intelegea aşa de bine; soarta, cind 
întunecată şi amară, cind veselă şi fericită a ţării lui». 

Nu e trist, nu pling» vremile trecute, laudă timpurile din 
vechime, fără a cirli şi fără a fi pesimist pentru timpurile de 
faţă. Prevăzător de bine intotdeauna pentru tara şi neamul sàü. 
Dela inceputul earierii sale literare şi pănă in cei din urmă 
ani al vieţii sale îl vedem aproape acelaş, coprins de aceleaşi 
simtiminte de veselie şi seninătate. E poetul „veşnice tinăr si 
ferice“, cum zice Eminescu. 
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In schița de faţă, m-am folosit de aproape tot ce s-a scris despre 
V. Alecsandri. 

Mi-a servit de călăuză studiul foarte bun şi aprofundat de d. D. 
'C. Ollănescu. Discurs de recepție la Academia Rominá în care tratează 
despre V. Alecsandri. 

Studiul nu mai puţin conştiincios si cu multă ştiinţă al domnului 
N. lorga din „Revista Nouă“ pe anul 1890.- 

Studiul critic al d-lui N. Pătraşcu asupra lui V. Alecsandri. 

Cursu! de literatură romînă al d-lui O. Densuşianu, precum şi tot 
ce s-a scris asupra lui Alecsandri de către d-nii: A. D. Xenopol, Maio- 
rescu, Vârnav Liteanu, Bengescu Dabija etc. 


PANTAHUZA 


(Urmare și sfirsil). 


caraulázce dormia dusă pe o lavità se 
trezi speriată de gemetele ce-auzia alàtu rf, 
se frecă la ochi si nu-şi pulu da samă de 
cele ce se petrec... Intinzindu-şi bratele in 
telenite de frigul ee năpădise pe usa des 

j ebisà si căscind, fără ştiinţă de cela ce se 
C petrece in juru:i, începu să se lrezască..... Frecă un 
CX chibrit pe perete, aprinse, si se spăimintă văziad fata 
"s — infioralà şi plină de singe a părintelui, care începea 
să-şi viuà in simlirf..' 

4 — «Sunt eŭ, popa Zamfir... 'Tălharii... dá de ştire... 

nu mat pol...» 

Omul de pază, aprinse lampa, ajulă ránitulu! să se ridice 
şi să se lirascà până-n odaia vecină, il aşeză pe-un scaun si 
alergă într-un suflet să dea de slire notarului care locuia mai 
aproape. Bălu multă vreme pănă să-l audă cel dinnăuntru, 

— «Cine ?» 

— «Caraula.... Alear dom'le notar... Părintele Zamfir 
trage să moară in primărie... L'aü cotonogit làlharii...» 

— «Ei comedia dracului !.. Nu puleai chema pe primar...» 

- «E prea departe... vai de mine.. un ceas pân' la ṣo- 
seana TirgovisteT...» 

— «Bine atuncf.. vin» Si notarul frecindu-se la ochi, ca 
după somnul adinc ee dormise, in camaşă de noaple şi numar 
c-o bundră pe deasupra, iezi grăbit urmat de slrájer. 

La priniăiie, părintele işi venise in fire si adăstă acum prins 
de frig si de spaimă, Notarul intră cu părul vilvoiü si cu ochil 
inpaenjenilf, cascind. 

— «Ce s-a-nlimplat prea sfinte 2». Cu ochii scáldati în la- 
crimă, suspinind si răsuflind greu, părintele găsi puterea să 
spună tolul. 

— «Trebuia sàl cola la pămiul. pe misel, nu trebuia să 
af milă de un tâlhar.» 

— «Păcatele mele... Ce e de facul acum ?» 

— «Să lrimitem după primar... eu n'am cădere...» si stri- 
gînd pe străjer:--- «Du-te într-un suflet şi insliinteazá pe domnu 


D 
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primar.. Să-i spui că e primejdie mare pentru viata  sfintiel 
sale si să nu pleci pănă nu s-o îmbrăca să vie». Strájerul porni 
fără chef de-o cale asa de lungă, pănă la drumul Tirgoviştei. 
Notarul luă la întrebări pe preot. 

— «Si eit aveai asupra sfinției lale părinte ?» 

— «(it aveam, mi-a luat totul.» 

— «Cum ?» 

— «Să vezi.. Hirtiile, cam o mie şase sute de lef, le ti- 
neam in pieptar la sin... I-am dat numai punga. Opt sute de franci.» 

— «Şi crezi, sfinlia ta, că o să creadă cineva cai fost 
despoiat, mai ales că le mal întorci cu o parle din parale ?» 

-- «Sliü eŭ 1...» O închipuire mişelească trecu prin min- 
tea notarului. 

— «Să mă crezi pe mine... Oe să zică lolí cai vroit să 
pui ceva deoparte, mai ales că holul a scăpat... Vezi, sfiaţia ta 
şi povestea asta eu impuseáturile....... Or să ridå de sfinlia ta, 
Si nor să vrea să creadă, că pistolul dumitale plin n-a 
pulut să-l culce la påmint, ba lot el să te mai şi balà..» Pă- 
rintele Zamfir, se gindia că poale să aibă dreptate notarul... 
Acesta tàcuse acum si'l măsura cu ochii de vulpe. 

— «Atunci să-mi fac mai bine samă...» 

— «Auzi vorbá., copil esti. Eù as avea un gînd mai bun, 
care le-ar scapa, dac'ai vrea să-mi dal ascultare mie, care am 
văzut multe d'aldastea ..» Preotul nu cuteza să-i întrebe ce fel, 
şi notarul urmă... 

— «Vlad!) o să se-nsoare, îi trebuese parale... mai bine...» 
Părintele la auzul numelui lui Vlad, trăsări, iar înțelesul vorbe- 
lor notarului nu-l pătrunse, 

— «Ce e dacă să -nsoară ?...» 

— «Banii ăştia... J-am putea împărţi şi formele le facem 
că ti i-au furat pe toti şi...» Nusi putu sfirsi rostirea căci popa 
Zamfir era acum în picioare, drept ca o făclie, singele-i se ur- 
case in falà ca un val elocotitor şi fierbinte, ochii luf. ságetaü 
privirea notarului, mina lui să ridica gata să croiască cu pal- 
mele pe cinicul din taţă-i... Atil de misaueà e omenirea!!! 

Dar glasul ademenitor nu încelă, notarul nu să dete in- 
vins, şarpele nu se uita la furia şi amărăciunea bătrinului din 
fata i :... «Bánuelile oamenilor, judecătorul de instrucţie, pre- 
venlie, închisoarea. chinurile. Viad, un nume pătal, ocara si 
hula tuturor...»  Vorbele, astea cădeaii ca muchiile de secure 
de-asupra capului încovăiat si inbátrinit cu zeci de ani într-o 
minută, al părintelui Zanfir... 

— «Pe cind aşa... n-o să se stie nimic şi-o să scapi cu 
fata curată...» 

Ce luplă vajnică se pelrecea acum in sufletul cinstit al 
bătrinului ! Ce înriurire nenorocită avură cuvintele perversului 
ce-i da asemenea criminale povele ? Cum se întunecă mintea 


1) In numărul! trecut din eroare s-a pus Radu în loc de Vlad. 
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şi judecata sánátoasá? Cum slăbi dinaintea unor asa de pácá- 
toase indemnuri... Întimplarea prin care trecuse cu citeva mi- 
nute mai înaile, ceea ceiucă acum se desfăşura d:nainle:i, era oare 
lucru aevea sau un vis groaznic si nepriceput 2.. Bătrinul nu mai 
avu puterea să-și analizeze simţurile, crezu totul şi căzu pradă 
păcatului... Cu mina înghețată, ca un om sub o poruncă căreia 
nu se poate impotrivi, viri mina in sin, desfácu peplarul, scoase 
plicul şi-l trinti pe masă... 

— «Fă ce vref...» Si pe cind notarul să năpusti asupra 
banilor, cu ochii eit paharul in niște văgăuui mai deschise, nu- 
măriad, părintele Zamfir, privind fără så mai ştie ce se pe- 
trece cu el, ist duse miinile la ochi si cu dosul palmelor îşi 
şterse lacrimile ce-l umpleau bulbucátura genelor... 

Miinile notarului iremuraü, fruazárind sularele pănă sfirşi ; 
număra cinstit, opt pentru el si opl pentru acela pe care. 
facea complice acum. Bága în buzunar jutnàtale şi jumătate le 
întinse popil.. care nu ridică mina să le-alingă... Maldărul de 
bani rămăsese încă pe masă şi notarul, adine miscat nu slia ce-are 
de gind preutul ; un fior de groază simţi zeuduindu-l; i se pà- 
rea că bătrinul a inlemnit pe scaun... Luă banii şi-i viri el in- 
suşi în peptarul părintelui Zamfir, îi închiotură anteriul şi du- 
lama şi-ncepu a-l mai mingiia cu vorbele. 

— «lar acum îmbărbătează-te părinte... cor să vie oame- 
nif, primarul... si trebue să avem minţile la locul lor ca să slim 
îndepărta bânuelile». Dar mintea părintelui Zamfir plutia in alte 
lumi: urechile lui nu auziaü nimio... 


VII 


Printre gergevelele ferestrei o furisare de crivaţ se stre- 
cură cu putere, dirdiind ca sunetul unei bătăi in geamuri, làind 
tăcerea. Notarul bánuind că o a treia fiinţă a putut fi martoră 
mişeliei lui, sări ca muşcat de şarpe ; deschise uşa sio spuză 
deasă, rece si intepátoare, ii pálmui fata. Nu fusese nimeni şi-şi 
făcuse spaimă ca omul ce-şi stie conştiinţa apasată si se teme 
chiar si de-o muscă, Jos, pe scindurile din sală, arma scâpală 
din miinile părintelui Zamfir zăcea uitată ; notarul îi deslusi mu- 
chiile ce jucaü prin întuneric ca nişte fete de diamant, o ridică 
şi se prefácu c'a descoperit un om iu față t incepind, prin bezna 
odài, o luptă cu un duşman închipuit: trinti toate cite-i esiaü 
nainte, seaune, mese, dulapuri, tunind eit il tinea pieptul şi in- 
scenind o luptă piept la piept, pe cure n o da de cit cu lueru- 
rile din sală, pe cind părintele Zamfir incremenit, alaturi, nu 
stia ce să facă: 

— «Stai, tülharule.... te-am prius, n-o să scapi... din 
iniinile mele, ţi-am descoperit aseunzâtoarea... Nu da, că te u 
cid ucigaşule...» ...lipa, de răguşise, pungasul. Părintele dete 
să-alerge într-ajutor, dar picioarele sfirşite de simlire ii siăbi- 
serâ....... O comedie josnicá se petrecu cit al clipi din ochi, 
bine închipuită de omul stăpinirei. Uşa se dete la pârele, ca 
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răsbită de-un om ce scapă dintr-o mină vinjoasá și din prag 
notarul începu a descarca focuri de armă, cari rásunará asurzi- 
toare, tăind virlejul de zăpadă ce seiidica dus de vint, vuind in 
golurile văzduhurilor ; esi apoi ca un nebun in uliţă, strigind 
cit il ajuta gura si chemind inlr-ajulor satul. Părintele Zamlie 
care credea in minunea descoperirei tălharului ce-l despoiase Tu 
pădure, prin o sfortare supra omenească si cu puterile sleile. 
esi pe urmâil, 

— „Sării... sáritf.. ajutor...“ striga notarul, numar in ca- 
masá, eu capul gol, cu pistolul in mini.. De prin colţuri, de 
prin eurlí, de pe dealuri, apăreau umbre spáriate şi nedumerite; 
locuitorii desteptati de strigate si de detunături se deșteptasera 
ŞI atergeü care cu ce vimeriseră la indămină... Vlad e printre 
cei dinlàiü şi îueremeneşte ca un stelit, deslusiud chipul lul 
talca-său, galben ca turta, amuţit, ce se mişca în roful de oa- 
meni ce fofaü ca nebunii... Se aude, tunáloare, vocea notarului: 

— „Pe-ati... pe-ael, fraților; pe-aci a scăpat tălharul...,.“ 
Si tot satul il urmărește, alitat, fárá să stie pe cine urmareste 
si unde aleargă... Pe zapada albă pe care crivățul o mută din 
loc in loe, nu se vede niei o urmă si oamenii cred eo înneacă 
lroenii, după fie-care pas nemetit acopere locurile, si urmele lor 
chiar se pierd ja fie-ce mişcare... Cileva descăreaturi slobozite 
fará lintă răsună din urmă, primarul soseşte si el si după el 
jandarmii... E o vijelie de oameni zăpăciti, infierbintati, miniost, 
o vijelie turbatá de sute de fiinţe care întrece furia crivătului 
ce creşte necurmat şi pe urma-i numai Vlad nu se poale tinea, 
căci bratele lut aŭ lepădat arma şi sprijină trupul slins al 
taică-sâiu, 

La primărie, unde toti s-aü întors după goană, e o furni- 
care de trupari răzbite de ger... Toţi sunt de părere cá pe-asa 
vreme nu se mai poate urmări tălharul... Primarul se aşează la 
masă si notarul if dictează procesul verbal; părintele își mal 
chiamă puterile, aduceriie aminte, şi-şi face declarația intim- 
plărei din pădure. De mult preț era declarația notarului, vol- 
nicul care a descoperit pe hot în tinda primăriei si cu care s-a 
luptat ca un viteaz, pănă ce i-a scăpat din mini şi s-a făcut ne- 
văzut, precum si o altă declarație a unui sàlean, care la inceput 
credea, iar acum e sigur că a văzut pe tàlhar sărind píirleazul 
unei ográzi, spre girlă. 

Formcle procesului verbal sunt sfirsite, ciți-va săteni cu 
primarul, notarul si jandarmi!, insotesc pe părintele Zamfir 
pân” acasă, suflarea satului se retrage, oamenii intră pe la casele 
lor liniștiți, tar după o vreme toate luminile se sting, doar 
vijelia ca o cobe, cutreera satul, apele, dealurile, vuind u jale, 
rupind copacii, umflind coperisurile si ducind grămezi de zapadă 
de pe munte pe văr, de pe vá! prin ogrăzi, suerind prin hor- 
nuri si răpind odihna celor ce căutau a-şi regăsi somnul. 

Numai de pe ferestruia casei părintelui Zamfir, o lumină 
palidă se strecoară prin geamuri, ca o pală gălbuie pe zăpezile 
jucâtoare din curte. 
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Io lungile nopți de zăcere si bolire, părintele Zamfir avea 
alurárí grozave. Nu o dată Vlad desluşise numele notarului, 
nu odată bolnavul pomenise de banii furați, de noaplea intim 
plărei si adeseori în vremi de figuri, spunea o întreagă po 
veste la care fiu-săi asculla înduiosal. Omul cu barbă neagră 
de íufor boii, se infatisa în inchipuirea aprinsă a bâtriuului, 
luind fala notarului. 

— „Notarul, ticălosul. .. tălharul bàrbos, el, el... nu-l sea: 
pati... ta ocnă... biserica.. păcatul med... să-l ardă blăstimul... 
Nu vedeţi ? Ce stati ?... Smarandă, Smarandă, fă, sprne-le lu: 
tu l-ai văzul,...“, aşa aiurea nopti întregi şi zile incheiate bretul 
bolnav. Dar de povestea aceasta cine era să cereadè? Oamenii 
veniaii, aprindeaü lumivări şi füceaü masluri, far. ue alurările 
popii nimeni linea seamă, 

— „Auzită, notarul?“ zieeaü oamenii „Bielui om care 
i-a scăpat de la moarte, voinieul care era să piară şi el în 
luptă cu hotul!“ Si de asta nu vorbia nimeni cu temeriü, nici 
chiar Vlad nu putea crede. lar cind părintele se intremă uu 
pomeni nimărui nici o vorbă. 

Mal tirziă, la anul, oamenii din sat puseră sfat să dea o 
mullámire Dbătrinaut, care rămăsese cu mina si cu piciorul sting 
prinse de dambla. Din banii obstet satului si eu ce puseră oa- 
menii de la mină la mină, se putu adună o sumă mai bună de 
fácurá o dregere bisericef, in care acum nu mat slujia părin- 
tele Zamfir. 

Fa o zi mare pentru bătrin ziüa lirposireila care sluji pro- 
toereul. Dintr-o straná, în care-și sprijinia trupul sub cirji grele, 
urmăria popa Zamfir slujba si suspine adinci porniaü din pieptul 
lui apăsat. 

Biseriea era plină de oameni si cu toli se stringeaui im- 
prejurul stranei de sàrutaŭ mina celui ce fusese neputincios 
a-şi îndeplini dorul, visul de a face alta biserică; dar părintelui 
Zamfir îi sticleau ochii de muliàmire si de recunoștință ... căci 
facuseră oamenii ce putuseră ca să aducă cerului şi celui ce-l! 
slujise eu credință, prinosul lor de recunoştinţă. 

Din strana în care-şi odibnia bàálrinetelo prăpădile, pā- 
rintele Zamfir multàmia cu ochii fie-căruj, pe cînd dintre gene 
boabe mari de lacrimi arzăloare ise prelungeaü pe obrajii o- 
filij, şi picaü pe mustele, pe boze si ise scurgea de pe barbă 
pe giubea. lingă dinsul in genunchi, se ruga Vlad, jar într-un 
colt ascuns al bisericei plingea cu durere nevasta lui Dra- 
gomir, — Sultániea. 


Caton Cheodorian 


Námáegti (Via Verde), în 26 Iulie 1900. 


Începutul Teatrului in Moldova 


(Urmare) 


Directiunea a holărit să se joace in abonament un nu- 
mai 36 piese nouă: opere, drame, comedii şi vodeviluri, Şi nu- 
mărul reprezentatiilor în total să fie de 75, cum a fost si până 
acuma, rámiind prețul intiărilor acelaş, ca si in trecut, Tot o- 
dată fiindeă in iarna trecuta, publicul fusese nemultámit de frigul 
ce era in sala leatrului, Directiunea sub privigherea arhitectului 
municipalităţii Alecu Costinescu a adus mari îmbunătățiri in a- 
ceaslá privinţă, făcînd reparatiuaf la sobe, la plafonul sălei, 
precum si la acoperemînlul teatrului !). 

Odată această reparatiune a teatrului mintuită si angaja 
mentele artiştiştilor atil a teatrului francez cit si acelui moldo: 


venese încheiele, unele din noŭ altele reinoite, stagiunea leatrului 
francez se deschide la t4 Sept. 1841, cu piesa Les Beignets à 
ia cour, comedie in 2 acte cu cuplete, şi cu La Marquise Pre- 
tentaille, vodevil in un act 2). 

Putin după aceasta se deschide si teatrut roinánese, În 7 
Oclomvre 1341, se joacă de lrupa franeczá două piese : Georges 
et Therese ou Ls deux orphelins, dramá:vodevil in 2 acte, de 
Auvray, si Francine la Gantiére Les trois neveux, vodevij 
in un acl, de Melesville?). 


1) Toate aceste de mal sus arătate, se văd înlr-un avis publicat in 
limba franceză şi în fol răzlețe, cu data diu 21 August 1841, Un asemenea 
aviz se află la biblioteca Academiei romine pachet „Teatru“ Fo? răzlețe. 

9) Afisul acestei reprezentații se află la biblioteca Academiei Ro- 
mine, pachet „Teatru“ Foi răzlețe. 

3) Afişul acestei reprezentații se altă la biblioteca Academiei Romine 
pachet ,'lealru* Foi răzlețe. 
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Alit reprezentațiile teatrului lrancez cit si ale celui romă: 
nesc, aŭ o mare reuşită cate produc in publicul fesan o satis- 
facțiune sufletească de nedescris, vázind cu toți! că teztrul 
merge propăşind. Despre aceasta, ială ce gasim in Albina ro- 
mănească (1341. No. 2 laauarie 4): 

«Mat mull de o lună aŭ trecut de cind pásim din mirare 
iu mirare. Anul 1841 s-au stirşit prin o mulţime de reprezentatii, 
pre cit de variate, pre atita şi nouă pe stena teatrului». 

La 8 Ianuarie 1842 trupa franceză joacă în beneficiul d-lui 
şi d-nei Quelus piesa Charles VL chez ses grands vassaux (Carol 
al VIl-lea la ai lui mari vasali), tragedie jn 5 acle şi în versuri 
de Alexandre Dumas. 

Această piesă a fâcul în public o mare senzație, si fostul 
elev si ascultător de la clasa de filosofie din Academia Mihai- 
leavă Teodor Codrescu, tace o dare de samá despre modul cum a in- 
terprelat actorii rolurile ce intățişau. Până acum dárile de samă se 
fáceaü mal mult de Gheorghe Asaki, in Albina romănească, si cile 
odată de membrul comitetului teatral Camile Barozzi ; acuma însă 
teatrul a inceput a-şi da roadele sale fiind priceput şi criticat 
de cea mai mare parle din public, dindu-şt părerile fie-care a- 
supra modului cum piesa a lost interpelată, atit priu gralu cit 
şi in scris, De aceia noi găsim nimerit a reproduce aici darea 
de samă despre care am vorbit. Iat-o: 

«Artistii francezi au dat în S8 Gheoarie in benefisul d-lui 
şi d-nei Kelius, cea întăi tragedie în 5 avte de Alexandru Dumas. 

«Mullàmitá fie talentusilor d-lur Kelius, Şampein, [acint, 
Riser şi M-mei Baihenstain, această tragedie au capatat un 
foarte strălucit rezultat. Noi nu putem indestul să aplaodăm pe 
d-l Kelins, ce au înţeles foarte bine rolul lui Iacob, sub tur- 
banul arab; cu ce adevăr au rostit intuziasmul sâit pentru pustiu 
şi dragostea lui pentru Beranjer. Acest artist au mărit sfera 
teatrului nostru. D-l Sampein, ni-au desválit intr-insul în rolul 
contelui, un talent, pe care noi nu am avut nici odată prilej 
asa de bine a-l pretui. D-l Rişer au fost admirat si pe dreptul 
aplaudat în rolul cel linăr si inamorat al lut Carol al VII-lea, 
pe tare l-ai jucat cu o mare nimeijire. Nu este cu putință de 
a să intàálege mai bine si de a arata cu mai mult adevăr pe 
jaluza si răzbunătoarea contesă Beranjer, decit ni-aü iafátosat-o 
Madam : Raihenstain. 

«In al 4-le si al d-le act mai cu samă, să uită actriţa şi 
să socoate că este in adevăr, in alita giocul şi vorba eï, cuprind in 
sine o expresie înpâtimitoare. 
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«Actorilor ce nu aŭ glucat decit role secundare, li mul- 
țemim pentru silinta ce aú aratat la izbulirea piesel. 

«Noi nu socolim că această reprezentatie ar fi rodul unel 
lucrări exlraordinare, un tenomen care se înspăiminteze pe chiar 
însuşi actorii. Din improlivá sintem foarte bine incredintatf, cå 
il de mai multe ori ar putea să intrerumpă cu un fericit re- 
zultat monotonia vodevilelor si a dramelor prin oare care tra- 
gedii şi a deprinde pe publicul Iaşilor, cu minunele artei dra- 
matice numal dacă ar fi incurajati prin aplaosele și bunătatea 
parterului !)». 

Teodor Codreseu 


Trupa moldovenească merge şi ea alături de trupa fran- 
ceză spre multemirea publicului. Din piesele jucate în cursul 
lune! lanuarie 1842, notăm comedia Bădăranul boerit?) (Bour- 
geois genlilhomine) de Molière. lată cum anunță afisul acea re- 
prezenlatie, dindu-ne si nuineie actorilor: 


ACTORII MOLDOVENI VOR AVEA CINSTE A DA 
Astăzi Simbátá 31 lan. 1842 
In benefiţul Madamei Macé”) 


O mare serată extraordinară compusă pentru intdia 
reprezentație de 
BĂDĂRANUL BOERIT 


Comedie comică în 5 acte compusă de Moliere, şi tradusă de 1. V. 


Actorii cari au luat parte in această plesă, au fost: 

Caragiali, Slerian, Burghilion, Grecianu, Boian, Homi- 
ceanu. D-nele Mace, Smaranda. Pe lingă aceștia aŭ mai luat 
parte ca dilelantt o doamnă şi patru domai din socielatea ieşana. 


(Urmează) C. C. Burada 


1) Albina românească. 1842 Ian. 15 No. 5. 

2) Afisul acestei piese se află Ja biblioteca Academiei Roinine, în pa- 
chetul „Teatrn“ fof rázlete, Ea s-a tradus de căpitanul I. Voinescu, si s-a 
tipărit în Bucureşti în tipografia Eliad, la 1837. 

3) D-na Mace reminind văduvă, s-a 'mărilat apoi cu actorul romii 
Sterian, şi a continuat a juca în teatrul romin sub numele de d-na Sterian. 


ot eiut din B odenlaube 


erisoarea d-lui Ghika-Budeşti către d-] A. D. Xenopol). 


Climeşti 2 Sept. 1906. 


Onorate D-le Xenopol, 


Cu mnilă plăcere am celit frumoasa d-voastră deseriere a „Terului 
din Sehónau în numărul 7 al „Arhiver“, 

Maestra d-voastră povestire mi-a adus aminte de un alt teii bătrin, 
lot din Bavaria şi care are si el istoria sa. 

Fáceam, acum vre-o 4 anl o cură la Kissingen în Franconia bavareză 
In apropiere se află ruinele unui vechii castel numit „Die Bodenlaube* 
Acest castel, după documentele istovice, a fost zidit în viacul al 12-lea de 
un conte de Ilenneberg, a cărui familie astăză nu mai există, Titlul eontal 
de Henneberg a trecut la familia de Saxa-Coburg-Gothu, după eum se vede 
prin măritişul celei de pe urmă contese de Henneberg cu un membru al fa- 
miliei Weltin, care domneşte astăzi în regatul si diferitele ducate de Saxa, 
procum şi în Anglia, Portugalia şi Bulgaria, Conţii de Henneberg, mari se: 
niori feodali incă dinainlea înălţării casei Hohenstauffen la impărăţie, aŭ 
jucat oare-care rol în timpul domniei acestor imparati. Ef aveaii numeroase 
casteluri în Thuringia si în Franconia între cure şi acel de la Bodenlaube. 
De-asupra pori de intrare a acestui castel, se cunose încă foarte bine ar- 
mele familiei Henneberg, un picior de găină în mijlocul scutului. 

Un urmaş aleonleluí de Henneberg care zidise castelul „Bodenlaube“ 
lua parte la cruciada împaralului Frederic IT din casa Hohenstauffen, cam 
prin anul 1250. Această cruciadă fusese mai mult o călătorie triumfală 
eu mare alui, Prin diplomaţia sa, Frederic ştiu să cislige prietenia Sulta- 
nului El-Ramil al Sarazinilor. Fără varsare de singe, Imparatul cucerise 
regatul de Cypru şi reuşi de a se incorona eu corona regală a Ierusalimului, 

Pe chad Frederic de Hohenstauffen se alese din această cruciadă cu 
două coroane regale, contele de Henneberg se alese cu o tinără şi fru- 
imoasă nevastă pe care o cucerise pe sfinlul pămint. Istoria spune numai 
că ea a fost o prinresà greacă, foarte frumoasă. Nu se stie însă dacă ea 
a fost din neamul imparatilor de Bisant sait vre-o fiică a uneïa din casele, 
domnitoare cregline din Orient, precum erati conții de Tripoli, ducii de 
Antiohia saü alti. Maritisul tinerei părechi se făcu sub auspiciile Impara- 
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tului Frederic în cetatea Accon, portul de mare în care de obicei, trupele 
creştine se organizaü pentru cucerirea Ierusalimului. 

Contele de Henneberg aduse pe tinăra sa nevastă in castelul săi 
„Bodenlaube“ de lingă Kissingen şi trăi eu ea mulţi şi fericiţi ani. 

Preumblindu-:nà în jurul ruinelor castelului ,Bodenlaube* rămăsăiti 
uimit înaintea unul telü deo frumuseță rară. Cu toate că trunchiul era spin- 
lecat în două de fulger, totus copacul era zdravăn şi sănătos, întocmai asa 
precum desericil d-voastră, onorate d-le Xenopol, teiul din Schönau. 

Tot ca d-voastră intrebai pe un ţaran care lucra in apropiere pe 
cimp, despre istoria acestui teii. El îmi spuse că teiul a fost sádit priu 
anul 1250 de o contesă de Henneberg, principesă greacă pe care contele 
de Henneberg, şi-o aduse din sfintul pàmint. 

Asa dar aces! venerabil teïŭ are vrista de 650 de ani. 

Primitt và rog, onorate d-le Xenopol asigurarea distinseă mele con- 
sideratiuuf. 


€ugen N. Ghika Budești 


DATINI LA AROMINI 
Sucrificare de păsări şi lepădareu pruncului la uşa bisericei, doar va trái. 


Faplul povestit mat jos s-a petrecut la Crusova pe la 1857, Familia, 
C.. avusese nenororirea să přarză in sir şapte copii, scurt timp după 
naştere. 

Atunci aŭ hotărit să se conformeze unei datini vechi: în momentul 
facere! copilul, a fost trecut prin un cere de fier, aşezat pe pămintul gol in 

„pivniță. S-a tăiat pe dată un cocos, pe care l-ai îngropat în locul unde s-a 
născut báetasul. (De ar fi fost fată, era să se Jerlfiaseá o găină). 

Chiar în aceiași zi pruncul a fost lepădat la uşa bisericei, unde a 
Vost. găsit de bogátasul Bom... care la botezat si i-a pus numele Sterin. 

Copilul de odinioară, azi e un bun comertiaut, ride cu poftă cind i, 
se amintesc intimplările de mai sus. 

Trecerea pruncului în momentul facerei prin uu cere de fer şi. de- 
pumirea Sterin, par a fi suggerate direct de tăria ferului şi de înţelesul, 
cuvinlului grecese „stereon“, 

Celelalte uzuri amiatese jerifele de pe vremuri. 


Comunicat de d-na Pasca Ghena! 
Salonic, 23 Oclomvre 1906. 


Dr A, Şunda, 


TEATRUL IESAN 


Mercantilizarea uctuală a vieţii in general, care mereantilizare să 
sperăm că nu va dăinui mult, a atins negresit şi teatrele. Casi alte multe 
izvoare de ştiinţă, si de artă şi teatru] s-a văzut deodată pornit pe clina 
de a produce şi a se produce pentru cîştig. Fără privire dacă o unitate ar- 
tistică se păstrează, dacă se linde Ja un scop oare-care menit să desávir- 
şească arta: dimpotrivă, facă-se ori-ce, producá-se ori-ce, numai bani să 
iasă, este tendinţa care insufleteste eu deosebire teatrul în deobste, precum 
insufleteste astăzi ori-ce alte îndeletniciri omeneşti. 

Şi-i tare greü să te sustragi curentului. Curentul vine ca o navală 
de apă, te prinde de toate părțile, si dacă te găseşti în bicisnieja de a nu 
şti să inotí saŭ norocul nu ţi-a pus la indáminá o luntre, ca să te poti 
trage la o parte, curentul le duce cu dinsul, dacă nu te îneacă si nu te 
zdrobeste. Ori-ce protestare e de prisos. In infrigurarea generală ce o inti- 
părești un curent la toată lumea, nu-i nimeni să-ţi dea ascultare si impo- 
trivirea ta e o lovitură de cazma cu intenția de-a da la pămînt zidul chi- 
nezese, 

Trebue să ştii s-aştepţi, sá-li alegi un punct innalt şi sigur, pentru 
ca să priveşti numai strecurarea curentului şi de zile bune să nu desnádaj- 
dueşti. Astfel e în toate lucrurile, în toate indeletnieirile omeneşti. Cu cit 
infrigurarea este mai mare, cu cil vijelia s'arală mai grozavă, eu alit poti 
fi sigur de slaba ci durată si de inseninarea curindă a vremei şi a oame- 
nilor. Aslfel e în stiință. ast-fel e in artă; ast-tel e în universități, ast-fe 
e în teatre. 

Vorbind în deosebi de teatrul ieşan, trebuie cu regret să înregistrăm 
siliutele din trecut dea găsi tot piese care să atragă lumea doar-doar s-ar 
putea încasa mai mult. Nu merge cu una, cearei alta ; nu merge nici cu 
aceia, alta poate să prindă mat sigur. Si rezultatul! Că lumea, cu bunul 
ei simt ce-i slujeşte mereii de adăpost pentru tot felul de înriuriri si de 
spolieri, nu merge la teatru; şi chiar de mergea o dală, îi este de-ajuns 
pentru a-i trece gustul de a maï merge. 

Acest şivui de mercantilizare, care cuprinde adese şi capete foarte 
distinse, a trecut. Teatrul nu poate uvea scopul de a produce hani, ei arlă 
Implicit numai trebue să decurgă, că dacă aï făcut artă, sa-ţi vie si bani 
căci nu înţelegem gratuitatea si nici sacrilleii material in artă. Banii sint 
forma actuală, sub care actiunea, stiinta si arta noastră se pot schimba 
pentru îndestulare în ceia ce nu putem produce direct. Dor banii nu pot 
„constitui seopul actiunei. științei şi artei noastre, cari în sinea lor sint si 
trebuesc să fie fără de pret. 

Ast-fel a înțeles d-l Haralamb Lecca să indrumeze teatrul jesan si 
bine a înteles. De loc grăbit să atragă lumea ca cu darabana, a o avea v- 
dată si apo a nu o maï avea; ci cu stăruință, dind piese alese si bine 

„jucate caulă să atragă încet-încet lumea, s-o îmbliuzeuscă, seo facă să uite 
neajunsurile si neplácerile trecute, s-o desfăteze, dar mai presus de ori-ce s-o 


Notiti 


miste si s-o înveţe. Atil piesele alese tind călre acest lucru; dar mai ales 
piesele sale proprii sint încintătoare mreje de-ale artei. 

Aceste constatări şi aceste idei mi«aü fost sugerate, asistind la re- 
prezentarea piesei Jucatorii de cărți, unde totul e redat cu minutiozitate 
unde totul conlucreazà ca să trăeşti cu personagiile scenice: închiegarea ple 
sei, jocul artiştilor si scena cu întregul ei diehis. Prevăd o eră de strălucire 
pentru lealrul Yegan cu atit mai mult că se vádese elemente tinere de fru- 
mos talent, prinlre care m-a impresionat cu deosebire unul de o forţă 
puţin obisuuilă, avlist în toată puterea cuvîntului, despre care ieşenii vor 
spune, împotrivindu-l străinilor ce s-ar mîndri eu vre-un artist de-al lor. 
cum spun şi eii cetitorilor: „să mergeli să vedeţi pe Aurel Petrescu“, 


Dr. Zosin 


NOTITI 


'"anelul submarin între Franţa si Anglia 


Problema tunelului sub Pasul de Calais a fost luată din de către 
marele geolog francez dl} G. Dollfus aducind o deslegare mult mai hine 
studiată, de cit cea de mainainte. 

Noua propunere a fost expusă la societatea geolegică a Franţei in 
19 Noemvre 9906. 

Problema era să se găsească o pătură de tárim in care izvorirea de 
apă să fie iu cea mai mică cantitate. 

D-] G. Dollfus a studiat en deamánuntul împrejurările apelor subte- 
rane atit pe coasta engleză de la Hastings pină là S-ta Margarela, cit şi pe 
cea tranceză de la Crèche lingă, Boulogne — Calais. avind de ase- 
mene în vedere şi numeroasele sondagii făcute mal cu samă în cimpia joasă 
de la Calais. 

Din aceste cercetări reïesă că apele subterane se arată foarte îmbel- 
şugale la suprafeţele de atiogere à două türimuri deosebite. Türimul cu 
cea maï mică citime de apă dulce e partea de jos a Cenomanianului. Tu- 
ronianul e foarte crăpat Tar argilela Vruconiene se dărimă lesne, de a- 
ceia ele trebue înlăturate (evitate) ....,. .; in cât tărîmul ce se impune 
pentru a fi străbătut de tunel, e Cenoinanianul, alcătuit din crida marnoasă 
cu Ammonites varians şi Am. Mantelli. gros de vre-o 20 metri, zücind pe 
o bandă de eridá glanconiană si acoperit de o cridă lutoasă, prin care ápa 
nu poate pătrunde. — 

Vechiul procet al lui Thomé de Gamond mergind în linie dreaptă 
era să lale zece lărimuri de vriste si alcătuiri mineralogice deosebite, in 
cit negresit că ar fi întîlnit greutăţi peste putință de învins. 
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El începea în calcarul Jurasic, pătrunde pieziş nisipurile si luturile 
Wealdeene, ajungind in cele din urmă la marnele Cretaceului mijlocii, 

Proectul d-lui Dollfus pentru a înlătura nàvàlirile imbelgugate de 
apă, recomandă săparea tunelului iu partea de jos a Cenomanianului, maï 
sus amintită ; însă spre a ajunge acest scop drumul trebue să fie serpuit. 
El pleacă diu Franța de la Wissant, urmează paralel cu coasta adincin- 
du-se piná la Sangatte, de aei printr-un mare arc pătrunde pieziş pe sub 
Pasul de Calais deadreptul càtra Douvres; far de sub acest oraş el face o 
mare curbă, pentru ca să jasă la suprafaţă, la Folkestone. 

Lungimea tunelul e de 55 km. din care 34 km. sub mare. Cea mai 
mare adiucime la care se scoboara tunelul va fi de 130 m., căci adîncimea 
apei din această strimtoure ajunge cel mult la 65 m. si o grosime egală a 
tavanului tunelului s-u găsit satisfacütoare penlru a garanta soliditatea 
luccărej. 

R. S. 


* 


* 


L'évolntion. agricole en Allemangue. Le „Bauer“ de la Lande du 
Lunebourg (comment il s'est adapté aux transformations modernes) par 
Paul Koux, Paris. 1906. 

Cartea de 100 de pagini a lui Paul Roux,a apărut ea studiu in „La: 
science sociale". [In ea se arată trajul taranulut din cimpiile zárace ale Lue 
neburgului: c'est un pays terriblement puawvre et arriere (p. 7), i se spunea 
autorului, eare se hotüri a face observatiuni, ducindu-se Ja fata locului: Nu 
putem ín deajuns să recomandăin acest studiü celor iubitori de țărănimea. 
noastră. In el va găsi in locul întâi o metodă riguros științifică in tr: tarea 
tenomenelor sociale si va găsi îndrumarea pentru a face şi la uvi mono- 
grafii de comune rurale, nu ea acum în mod subectiv, fiecare autor si cer- 
cetător spunindu-şi părerile şi ideile sale, şi iu mod obiectiv, ştiinţific. 


Valeriu Hulubeiă 


Jubileul d-lai Eduard Caudella,—In 5 Dec. are loc la tea- 
trul national din laşi un mare festival artistie organizat de Asociatiunea 
Generală a Artiştilor şi Corpul Profesoral al Conservatorului din lagi, pen- 
tru a sărbători jumàtalea de veac de ciud neinlrecatul maestru ieşan lu- 
crează fără obosală la cultivarea si desávirsirea muzicei, romăneşte spre 
a o turna în formele arleï. Ia numărul viitor vom publica o dare de samă: 
mai amânunţită a ucestei însemnate serbări. 

A. D. X. 


Acesta fiind al 11 număr, domnii abonaţi sînt 
em stáruintá rugaţi să binevoiască a trimite abona- 
mentul la „Arhiva“ pe adresa: Administraţia revistei 


„Arhiva“ lagi. 


SANATORIUL 


BĂILE STRUNGAR 


(lângă Târgu- Frumos). 
Funcţionează permanent pentru 
boale nervoase, interne, cronice 
i şi de piele. 


Climato-hidro-electro-mecanoterapie 


Bái de pucioasă pentru reuma- 
Sanatoriul Strunga tism şi sifilis. Inhalatii şi aer com- 
primat pentru boale de piept. 


Ape feruginoase si sulfuroase de băut 
Medic-director: Sr. P. ZOSIN 
Iași, Str. Armeană 15. 
DNE" PROSPECTE SE TRIMIT LA CERERE “ZSE 
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NATURA OMUL 


Se seulur trunzele lipsite 
De'nsingiuirea 1) lor aleasă 
Jar ţârna, pulberea le-asteaptà 
Ca re'noiri din ea să teasă. 


Pădurea sufletul şi-arală 
De'nvieluire desbrăcal 
Si-asteaptà sticla albà-a fernet 
Sa'mbrace trupu-i despoial. 


Piraele rárese din unde 

A cinlàretilor oglindă ; 

lar ceru'mbrumárit de aburi 
Nicl că încearcă să-l maï prindă. 


Pâmiînlul răscolit de pluguri 
Arată colțuri ce-or să piară 
Căci din jerifita lor putere 
Rásare-a brazdelor comoară °). 


Se sculur zilele lipsite 
De'nsingiuirea lor aleasă 
Mormintul cu-a lui caspeli lacomi 
Asleaptá prada lui mánoasá. 


Cu'ncetal sufletul s'arată 
De'uvietuire desbrăcat 
Şi-aşteaplă giulgiul alb al raelei 
Să'mbrace trupul despoiat. 


Gindirile răresc din unde 

A întrupărilor oglindă, 

lar visu'mbrumărit de doruri 
Nici că încearcă să-l mai prindă 


Cuvinlul ráscolit de minte 
Arată colli ce n'or să piară, 
Caci din puterea lor trâilă 
Răsare-a vremilor comoară. 


1) Insîngiuirea, cuvint noŭ, prea nimerit ca termin poetic pentru 
seră ; căci seva este sîngele plantelor. 

2) Griul incolteste toamna; coltul piere sub zapacă, iar rădăcina 
lui, priasá de pămînt, rodeşte in primăvară. 
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Si ce le pasá cá Ghenar Şi ce ne pasă'ncet că Kronos 
Le-aruncă-a mortei ghíalà Ne-aruncă-a mortei ghíatà 
Cind, sus, cărbunele lui Mart !) Cind din viaţa ce-am trăit 
Le chiamă iar la viață! Hrănit am altă viaţă! 


La plantă piere coltul, la gînd piere tulpina 


2 


Ca unul să dea mana, celalt să dea lumina °). 


Sá'mbracá firea'n hobot, Iar mintea stă senină 
Văzind ce stinge timpul şi vecii ce-și anină ?) 


n Ne 


Cw 
I 


Din adincim! răsare vremea si'n infinituri se cufunda. 
Nepriceput e tot ce vine; ce plere-1 rază dusă'n unda“), 


Si gîndu-ne din slaba fire apare. nou si vechiü-1 iar. 
De vrei intr-insul sprijinire, cati raza'n undă în zadar. 


Nepricepută nii si voia ; stăpini pe ea o clipă stăm, 
Mereu tot schimbă ziüa rîndul; ieri ce-am cîntat nol 
mini uităm. 


Il 


Se lasă ceața tot mai deasă, acoperind dealuri si văi. 
Imbrobodită doarme luna in stratu-1 rumân de văpăl”). 


1) Icoană minunată pentru soarele primăverei, 

2) La plantă piere colțul, rămîne vie rădăcina din care naşte altă 
viaţă. La om trupul, purtătorul gîndirii, moare sí viața se menţine numai 
prin înflorirea gindului. 

3) Firea se'mbracă'n hobot, căci vremea toate le distruge ; mi nte 
stă senină, căci vecii îşi anină gindiri unii de altii, 

4) Asemáluire prea potrivită si ca gindire si ca rostire. O rază, cînd 
ntră in apă, se retracteazá, se împrăștie, devine lucire, dar nu nu mai stă 
ca rază. 

5) Vers de o neintreculă urmonie. 
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far stelele îndrăgostite de a seninului păvază 
Ascund sclipiri nedumerite ca cenușiul să nu-l vază !). 


Așa s'ascund şi-a noastre ginduri cind ceti pe ceriul 


vieței cad ; 
Nedumeritt cătăm albastrul pria grijile ce nu aŭ vad?). 


Ilt 
Din raze vitsi negre umbre lumina-st trage a ei putere 


Si varsă farmecu-1 deplin in jurul oarbel noastre sfere ?). 


Din raze vii și negre umbre norocu-și tese-a lut lumină 
Si varsă farmecu-t deplin pe viaţa noastră ce'nsenina. 


Ritiá 


1) Iu loc ca să spună că stelele nu se mai văd prin cenusiul nou- 
«ilor, se dà gindirii intorsátura poetică, personificind stelele care, speriate 
de vălul cenusiü, ar ascunde de dinsul ochii lor nedumeriţi. 

2) Gindire finală care încheagă tabloul în o simlire omenească, 

3) Oarba sferă=pămintul nostru luminat de soare, dar prin el iusus 
intunecat şi orb. 


3 
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ncà din 1878 s'a tinut in Paris, sub prese- 
dinta lut. Victor Hugo, cel dinlătă congres 
pentru proteguire: proprielátit literare şi 
arlistize, organizat de Asociaţiunea fran- 
ceză pentru artă şi literatură, care urmăria acest scop. 
Z3 De atunci piná acuma nu a rămas nici un an, in 
E. care sà nu se lină asemene, congrese, ale căror 

lintà este lot alit de însemnală pe partea teorelică 


“9 $i pe cea practică, 

Anul acesta congresul s-a întrunit în Bucureşti, si lată cum 
s-a intimplat lucrul : 

La congresul din 1905,cesu (inut la Liege, a fost delegat, 
din partea Guvernului comio, dl M. Gr. Holban, directorul Re- 
vistei 1dealisle. D-sa luă asupră și, fară a avea încuviințarea Mi- 
strului Insturţiei publice romin, să pofiiască congresul ca să-șt 
țină viitoarea lui intrunire în Bucureşti, potire pe care con- 
gresul o primi cu bucurie, La noi se produse oarecare mişcare 
din aceaslă pricină ; căci cef mai mulţi se lemeaü de întrunirea 
unui congres internațional în Bucuresti, unde nu există muze 
de pictură, si unde cel de antichilați, nu esle aşezat intr-un 
local potrivit si incăpător, far comorile însemnate adunate cu 
alita rivnă si ştiinţă de d-l Gr. Tocilescu stari claie peste gra- 
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madă, fără nic! o ordine si fără nici o clasare, prin şălile si 
beciurile Uaiversitátit, Se mal temeau apoi, că nu ne vom putea 
înfățișa inaintea învătalilor strâini cu lucrări asupra materiei, 
asa că poflirea făculă de Holban se părea o greşaiă care adusese 
o mare înturcălură asupra lüref. 

Totus, fiindcă lucrul era aga făcut si nu se mai putea des- 
face, trebuia ne ai decit să invingein greutăţile şi să Tesim cu 
cinste din această încercare. 

Din tericire, fusese înființată cu citiva ani niai înainte in 
Bucureşti, o Societate de Artă şi Literatură Ro: sină, care, între 
alle scopuri, urmăria si inlrebarea proteguirei proprietăţii li- 
terare si arlistice. Societatea este preşidată de eminentul nostru 
coleg, poetul si literalul D. Ollánescu, şi secretar al ei si di- 
rector al revistei „Arta şi Literatura Română“ este harnicul si 
destotnieul «ritic si literator N. Petrașcu. 

D-i Holban rugă îndată pe această societate să se insàr- 
cineze cu crganizarea congresului din Bucureşti, cefa ce se si 
tăcu. Societatea, prin organul secretarului său, d-l N. Petrascu, 
intră în corespondenţă cu Asociaţiunea francezà preşidată de 
d-l George Maillard, care o puse în legătură cu toţi iavátatii 
care luase parle la congresele de mai nainte, si se hotări in curind 
dala de 8 (21) Septemvrie ca zi de deschidere in Bucuresti a 
congresului pentru proteguirea proprietății literare. 

Citva timp după ce d-l Holban făcuse poflirea pentru Bu- 
cureşti, se hotări de către Guvernul romin deschiderea unei Ex. 
poziţii nationale care să sărbătorească jubileul de 40 de ant de 
domnie a M. S. Regelui Carol I. Lipsa în privinţa celor ce s-ar 
fi putut arăta străinilor cu prilejul venirii lor în Romănia, fu 
înlăturată prin ţinerea expoziţiei ; apoi mal multe iucrări fură 
publicate de scriitorii romini privitoare la întrebarea proprie- 
tàtif literare. Aceste sunt: 

1) Etat de la législation roumaine sur la propriété litté- 
raire el artistique par C. Hamangiu, procureur prés de la cour 
d'appel de Jassy (un vul. de 150 pag). Bucureşti 1906 (apărută 
şi în ediţie rominà). 

2) La prioprélé lilléraire el artistique par Jean T. Ghica, 
ancien préfet (un vol. de 185 pag). Bucureşti 1906. 
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3) L'état actuel de la doctrine, de la législation et de la: 
jurisprudence en ce qui concerne la propriété lilléraire en Rou- 
manie par Al. Nicolai, juge au Trib. d'ilfov (un volum de 100: 
pag.) Bucureşti 1906. 

4) Sur la propriélé littéraire en Roumanie par T. G. Dju- 
vara, ancien ministre penipotentiaire (o brosurà de 40 pag.). 
Bucureşti 1906. 

Prin aceste împrejurări, ambele temeri cari cuprinsese un. 
moment cugetelele noastre, fură înlăturate si incepurám a ve. 
dea, în ținerea congresului în Bucureşti, un mijloc de ináltare a 
țărei, în loc de unul de decădere a ei în ochii străinălăţei. A- 
ceastă încredințare puse tuturor inima la loc şi-i îndemnă să se 
pună pe lucru, pentru a infálisa Romănia într-un chip priincios. 
ei, si a învinge greutatea în care părea cá o pusese pornirea, de 
altfel cu bune scopuri, dar cam pripită a d-lui Holban. Cind 
se apropiá insá timpul deschiderei congresului, d-! D. Ollánescu 
preşedintele Soc. Artă si Literaturá Română, organizátoarea lui, 
se imbolnăvi şi trebui să plece din ţară, pentru a-şi căula de 
sănătate. D-l Ollănescu mă rugă aluncea ca, in insusire de vice 
preşedinte al acestei societăţi, să ieii asupra mea sarcina de a 
conduce organizarea şi desbaterile congresului. 

Primii cu plăcere aceasta însărcinare, cu toate că lrebuia 
să plec în cursul lunei August, la Londra, spre a lua parte la 
lucrările congresului de sociologie, şi la Paris, spre a face o 
comunicare Academiei ştiinţelor morale si politice asupra Ne- 
conştiutului în Istorie. Venii de vre-o două ori la Bucureşti, 
nainte de a pleca în străinătate, spre a mă înțelege cu d- N. 
Petraşcu, care lucrase pănă atunci cu cea mai mare rivnă în 
privirea congresului, si ambit puserăm la cale ce mai era de 
făcut pînă cind mă voii intoarce eŭ din Londra si Paris. 

La 95 Septemvrie revenind în ţară, luai măsurile cele de 
pe urmă, pentru primirea şi organizarea congresului, ajutat de 
d-l N. Páiraseu si de membrii ceilalți ai comitetului romin : d-l 
General Bengeseu-Debija, vice-președinte, alăturea cu mine, al 
Societăţii p. Artă şi Lileratură Rominá, si de d-nii membri Al 
Davila, Tomulescu şi Ghica. 

Se alcătui, în înţelegere cu asociatiunea franceză un program 
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ai congresului care, după mai multe schimbări, fu hotărit de- 
sávirsit. 

Inainte de începerea congresului si în ajunul zilei de 8 
Seplemvrie, d-l M. Gr. Holban făcu congresiştilor, la Otelul 
Bulevardului, o primire la care luară parte, afară de vr-o 90 de 
membri străini, din care vreo 20 de doamne, şi aproape tot 
atiti membri romini. Se fâcură cele dintai cunostintí ale unora 
cu ceilalți. Dintre străini erai vre o 50 din Franţia, vre-o 9 din 
Germania, d din Elveţia, 2 din Austria, 5 din Belgia si 4 din 
Italia. La aceştia din urmă se adause şi contele de San-Martino 
care venise chiar atunci, tiimis de municipalitatea din Roma, 
să aducă celei din Bucureşti, ca dar, un facsimil al vestitei Lu- 
poaice de pe Capitol, cu Romulus şi Remus. Din partea Franţiei 
fură trimişi un delegat oficial al Ministerului Justiţiei si 5 delegați 
ai Ministerului Intsrucţiei. Din partea Elveliei un mare jurist si 
invàlat, Morel, presediatele Biuroului international al proprietăţii 
literare din Berna şi director aJ revistei Le droit d'auteur. 

x * E 

In ziua de 8 Seplemvrie la 10'/» dimineaţă, congresul fu 
deschis in marea sală a Ateneului din Bucureşti, sub presedinta 
mea si a domnilor Ministri M. Vlădescu, al Instrucțiunii publice 
şi D. Greceanu, al Justiţiei. Secretarul general, d-l N. Petrescu, 
impreună eu d-l Osteriieth, secretar desemnat de Asociatiunea 
din Paris, ocupară ambele capete ale mesei presidentiale. Dàdut 
pe rind cuvintul d-lor Ministri de Instrucție si de Justiţie, apoi 
locţiitorului de primar, d-l Al. Ciurcu, spre a ura bună venire 
congresistilor străini. Apol tinut eŭ insumi următoarea cuvin- 
tare, bine-inteles in limba franceză, cum se urmează de obicetü 
cu toate cuvintàrile, desbaterile si inchinările de la banchete, 
la toate congreseie inlernalionale : 


Doamnelor şi domnilor, 


Una din einstile cele ma! mari cu care Romănia se poate 
mindri cu drept euvint, este intrunirea in capitala sa a strălu- 
ciților învăţaţi cari aleátuese congresul proprietăţii literare. 

E, in adevăr, cel dintăi congres internaţional care tine ṣe- 
dintele sale pe pămintul românesc, fapt care stringe si mai 
mult legátnrile intelectuale ale ţării noastre cu izvorul de unde 
ea şi-a tras toate elementele de propăşire si de lumină: civi- 
lizatia apusanà. 


A. D. Xenopol 
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Romănia và esle prea recunoscăloare, domnilor, pentru 
inalta bágare in seamă ce-i arátati. Poate cà ea nu va răspunde 
in totul asteplárilor d-voastre; căci mişcarea civilizătoare alin- 
gind.o abie cu puternica- aripă, zborul nostru încă se tirie pe pă- 
mint si maf avem facă mult de lueru, pănă ce el va putea să 
urmeze ţările d-voastre în avinlul lor spre înălțimile ceresti, 
de cari vă apropiaţi pe fiecare zi. Totusi o privelişte piină de 
interes se va înfațişa ochilor d-voastre, acea a unui popor în 
plină renastere, care face toate sfortárile spre a ajunge natiu- 
nile mari ce l-aŭ precedat de atita vreme în calea culturii. ŞI 
momentul e bine ales, ca să vă puteli da samă de propásirea 
ce am realizat, căci expozilia voastră jubilară poate să vă dea 
in această privintà o ideie destul de deplină. 

* 
* * 

Congresul proprielălii literare trebue să se indelelnicfaseá 
cu deosebilele întrebări in legătură cu producerea literara, sliin- 
lificà şi artistică, intru cit această producere e privită din punctul 
de vedere juridic. 

Era uu timp când dreplul de proprietate nu era recunoscut 
decit penlru lucrurile materiale; cînd obiectul proprietății nu 
putea fi de cit un corp. E adevărat însă că, printre corpuri, se 
cuprindea şi corpul onienese, care conține totns un suflet şi o 
minte si, prin aceasta, dreptul de proprietate se întindea şi asu- 
pro elemeulului spirilual. De aceia si Rominit, la care robia 
s-a păstrat în Europa foarle multă vreme (fiind desființată abia 
în 1854), număraă robii după numărul sufletelor. Se zicea cà 
cutare boter stăpinia atitea suflete de Tigani. Astăzi, cu dreptul 
asupra proprietăţii literare, atingem iarâş un element spiritual; 
dar adinca deosebire ce există între această formă de proprie- 
tate şi acea a sclăviei, e că In această din urmă elementul spi- 
ritual al omului aparţinea (impreună cu corpul) altuia, pe cînd 
dreptul din zilele noastre se sileşte să facă pe om proprietar 
asupra propriului săi spirit si asupra tot ce porneşte din el. 

Dreptul asupra proprietăţii ideilor şi a formei ce li se dă, 
infatisazá deci un progres în evolulia juridică a omeniiil. Acest 
drept s-a desvoltat puţin cite puţin; mai întâi sub formă de 
brevete de inventiuni cari întrupaă plăzmuirile spiritului, într-o 
proeedare saü intro unealtă materialá. Apoi s-a ridicat într-o 
regiune mai inallà, şi s-a înlins dreptul stapinirii exeluzive şi a- 
supra ideii curate care nu mai inirebuintazà materia decit 
pentru a se păslra, si nu pentru a intra in iumea realităţii !). 

Totus un lucru merilă a fi luat în seamă. Pe cind ideia 
dreptului de proprietate se intindea si asupra producerii lite- 
rare si lindea deci a întări temelia pe care se sprijină socie- 


1) Legea engleză asupra brevetelor de inventiune din 1623. Legea 
franceză din 1791. Legea franceză din 1793 asupra proprietății Ilterare. 
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tatea actuală, principiul proprielălii private, individuale, —au 
leşii la lumină teorii noue ce loviau acest principiă chiar in 
miezul siü, si tindesü la intocmirea unei alle orinduiri sociale, 
întemeiate, nu pe acest principii, zi pe cel al proprietátii colec- 
live. Acestea sunt teoriile socialiste rari incearcă să substitu- 
jaseí desvollàrii islorire, în nare parle neconsliute a omenirii, 
realizarea unui scop formulat în deplină constiintà; de a láuti 
din noŭ o viață socia!à şi politica, despărțită cu desăvirşire de ră- 
dâcinile adinci ale desvollàril omenirel, aşa cum s-aü produs 
pănă în zilele noasire, 

Dar pe cind evoluţia se desfăşură într-un singur fel, fa- 
cind să răsară toldeauna, din fierberea palimilor şi intereselor 
in luplá, numal formele menite a trâi,—teviiile ce voesc să pue 
o stare artificială în locul aceleta pe care natura o indicà ca 
singura potrivilă cu viața,—sunt tot alil de numeroase, ca si 
capetele in cari ele încolțese. Dacă ar fi voiba de a reforma 
viața socială şi polilică după deosebitele planuri propuse de 
spiritele individuale, nu s-ar sli ce sistem ar trebui primit, si 
dacă s-ar încerca vre unul, ar fi indalà respins, prutru a se ins 
locui cu altul. Popoarele ar deveni materie de experienţă, si 
ar plăti prea scump părăsirea singurului drum adevărat pe care 
omenirea lrebue să-l străbală în desvoltarea ei, acela pe care 
i-l arală evoluţia naturală a formelor sociale si politice. 

Această evolutie tinde, fără îndoială, la o impaitire mat 
dreaptă si mai echitabilă a productelor pe cari cmul le dobin- 
deste, prin stàpinirea sa din ce în ce mai inlinsà asupra na- 
turit. Dar areaslă indreptare trebue så se înfăpluiască, pástrin- 
du-se forma proprietății individuale, care nu-i de loc vinovată 
de prea mare neegalitate a părților ce fiecare îşi iea din sinul 
inainel noastre comune. Această neegalitate este, de sigur, unul 
din marile rele de cari sufere omenirea: rău material si ustu 
rător pentru acei pe cari if loveşte cu nedreptatea sa ; râu tot 
aşa de dureros si pentru acej cari, desi la adăpostul loviturilor 
lui, simpalizeazà cu nefericitit. De aceia o mişcare obştească si 
puternică împinge clasele bogate să se despoale de bună vole 
de privilegiile bogatiei, peztru a răspindi indestularea si în cla- 
sele de jos ale societàlit. Să se arunce numai o:hii asupra le- 
ginirii muncii, care a făcut in ultimul Limp progrese uriese si 
care a îmbunătăţit şi imbunàálátesle zilnie condiţiile vieţii lu- 
crátorilor, pentru a se couvinge, că o suflare neoprilă împinge 
omenirea către o nouă orientare in viata socială, aceea care 
înrearcă a aduce realizarea cea mai deplină a ideii dreptului. 

Noi credem ră acest mers evoluliv al formelor sociale va 
îndeplini scopul urmărit cu alita stáruintá de reprezentanţii cla- 
selor muncitoare. si nu utopia unei transformări năprasnire 
care ar inlocui formele de viață, ieşite in chip spontaneü din 
sinul nesecat al naturii, cu altele voite si chibzuite. 

Tot natura va găsi leacul care va vindeca rănile pe cari 
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desvoltarea însăşi le face corpului omenirii. Numai evoluția ín- 
ceată şi neoprild, şi ru transformarea neaşteplată, e menită a 
conduce pe calea dreptății mersul lucrurilor omeneşti. 


Cred că intinderea dreptului de proprietate individuală si 
asupra produetelor minţii, cuprinde între altele unul din cele 
mai bune argumente improtiva doctrinelor socialiste, ale căror 
primejdie nu stă în îndeplinirea lor, care e cu totu: peste pu- 
tintá, ci in turburările ce ar aduce ori ce incercare dea le in- 
troduce în practică. 

In adevăr, dreptul de proprietate asupra productelor minţii 
caută să afirme stápinirea exclusivă a omului asupra unor bo 
găţii ce au fost multă vreme socotite ca apartinind tuturora, ca 
şi căldura soarelui, saü ca aerul ce-l rásuflám. Ideile, rezultatul 
muncii intelectuale, páreaü nepotrivite pentru proprietatea pri: 
vală, din pricina caraclerului lor nematerial si din pricina rà- 
pedeí lor imprástierr. Si este un semn foarte caracteristic al di- 
rectief evoluţiei noastre, către intárirea principiului proprielății 
private, arătarea proteguirei proprietăţii literare tocmai intr-o 
epocă, în care mijloacele de propagare a ideilor aŭ ajuns atit de 
numeroase şi alil de desăvirşite, şi în care deci aceste din urmă 
par a se volatiliza din ce în ce. 


Acest caracter al producerilur literare de a putea deveni 
foarte uşor bunul tuturor, le făcea în deosebi insuşite să im- 
brace forma proprietăţii colective, ideal urmărit de sociaiismi, 
deoarece munca unui singur individ foloseşte lumii întregi. 

Si în aşa stare se aflau productele minţii, cari deşi dato- 
rite sfortárilor, eite odata destul de obositoare ale unui individ, 
eraü privite totus ca un bun comun, chiar fâ:ă despăgubire 
prealabilă, eum cer unele doctrine socialiste mai înaintate. [s- 
eodití si descoperiti, poezii, romane, bucăți teatrale, tractaie sti- 
intifiee, critici literare, cărți didaclice, ori ce producere a unei 
minţi pe aceste tărimuri, ajungea pe bunul comun al lumei în- 
tregí. Ori cine putea reproduce, traduce, fura, şi se putea im- 
bogáli pe sama producătorului, fără ca acesta să se poală plinge 
de furtul faptuit in paguba sa; câci furtul eră socotit după 
dreptul roman ca o „contreclatio ?raudulosa rei alienae, lucri 
faciendi gratia“, si gindirea, munca intelectuală, nefiind o „res“, 
cel ce o produceaii nu puleaü găsi apărare în lege. Plagiatul, 
în înțelesul cel mai larg al cuvintului, putea sá fie o faptă ne: 
cinstită, o ruşine pentru acela cel sávirsia ; dar nu eonstituiă 
un delict şi nu era deci ameninţat cu asprimea codului. 

Dar conştiinţa juridică a omenirii a propăşit, st lumea s-a 
convins ca asemenea stare de lucruri conţinea o nedreptate, si 
legiurile diferitelor țări s-aü grăbit s-o indreple, dînd şi fabrz- 
canților de idei proteguirea legilor. 

Dacă această conştiinţă juridică ar fi gravitat către idealul 
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soc'alisinulnt, care este respingerea proprietaţii individuale, imt 
pare că av fi trebuit ca proprietatea lucrurilor să se apropie 
de starea în care se găsiaii produclele spiritului, şi nu s-ar fi 
făcut tocmai din prolivd, ca să se întindă dreptul de proprie- 
tate individuală şi usupra producerilor intelectuale. Conştiinţa 
juridică şi morală a omenirii linde, prin urmare, la întărirea 
principiului proprietații private, individuale. 

Dar am văzut că lot acefas conştiinţă se sileşte să lecu- 
jJascá nedreapta împărțire a foloaselor trase din stăpinirea na- 
turii. Evolulia morală a omenirii încearcă deci, pe de o parte 
să înlăriască ideia proprietăţii private, pe de altă parte să ridice 
slaieca celor ce poartă pe umerii lor sarcina tot mai grea a ci- 
vilizatief. Ea caută deci a ridica condiţia socială a claselor piná 
acum desmostenite ale societății, păstrindu-se în acelaş timp 
principiul proprietății individuale, şi deci şi alcătuirea socială 
întemetută ge dânsul. Către aces! tel se mişcă deci marele glob 
al propásiri*, care slărimă lot in drumullui, ca să indepliniască 
nişte scopuri cari nu sunt ale noastre, dar cari aŭ fost sădite 
în sufletele noastre de către acel „primo moltore“ a tot ce există. 

Intrebarea proprietăţii literare iti pare a cistiga, prin aceasta, 
o însemnătate cu mult mai mare, decit dacă ar fi privita numai 
in ea ínsás, fárá legătură cu totul ce ne răpeşte în vultoarea lui. 

Lucrind ca s-o asigurăm, si la desvoltarea instituţiilor ce 
o proteguese, noi lucrăm si penlru întărirea bazei pe care se 
sprijină tot ce omenirea a produs pinà acum ; lucrăm si pentru 
apărarea acestei civilizaţii atit de frumoase care a ridicat fi- 
inta omenească la o asa de mare înălțime deasupra acelor de 
jos din cari a iesil. 

Cu convingerea, domnilor si scumpi colegi, că munca noa- 
strå va folosi nu numal producătorilor intelectuali, dar indirect 
omenirii întregi, declar congresul deschis. 


{ Urmează) A. D. Xenopol 


(călătorie Ja Romii din avbera Kamenitz-Podolse (Rusia) 
(Cu o hartă) 


In vara anului 1895, după ce am cercetat secțiunea valacă 
de la Expoziția elnograficà din Praga, m-am hotàrit să mă düc 
in Rusia, să cercetez rominii ce s-ar fi affind imprástiali în gu- 
bernia Kamenitz-Podolse. 

Asa dar pregâtindu-mă de drum, am pornit din Praga in 
Rusia pe la inceputul lunei August arelas an, spre a cerceta 
satele de origină romină din acea gubernie, şi despre existenta 
cărora, aveam cunoştinţă mal dinainte. După o lungă ealàtorie 
cu drumul de der, am ajuns la fruntaria Austriacă, intrind în 
gubernia Keamenilz.Podolse, pe la Podvolocisca, apo! mergînd 
inainte tot cu drumul de fer. am ajuns la tirguşorul Proscurov, 
de acolo luind o căruţă, după 16 ore de drum am ajuns in o- 
rasul Kamenitz- Podolsc 1), capitala guberniei cu acelaş nume. 

Acest oras incunjurat de riul Smotrici, se zice că s-a nu- 
mil Kamenilz, de la cuvintul rusese Ramcub (piatră), fiind a- 
şezat pe loe pietros. 

Desi nu avem date positive de cind datează acest oras, to- 
tuşi se constată ca e foarte vechii, si cà prin anul 1349. a fost 
rezidit si întărit prin ziduri ca o cetate de lraţii Alexandru si 
Iurie Coriatovici, spre a apara Podolia de năvălirea Polonilor, 
si maï tirziü cind a căzut în mina Polonilor (1392), a servit de 
aparare in contra năvălirilor Tatarilor, Turcilor si a Moldovenilor. 

In anul 1672: Tureii aŭ luat acest oras de la Poloni, iar 
prin pacea de la Carlovilz (1699), a fost restiluit Poloniei, apoi 
pe la anul 1772, Ruşii aŭ luat in stápinire Kamenitzul cu în- 
treaga Podolie, cind s-a fâcut împărţirea Poloniei. Cetatea si in- 
tăriturile ce aŭ făcul Tureit acestul oraş, staü si pănă astăzi 


1) Afară de orasul Kamenitz-Podolse, mai este un altul în gubernia 
Grodno, numit Kamenilz-Litevski, apoi un altul în gubernia de Volhinia 
numit Kamenitz-Volhiuski. 
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in picioare. [ntrind în cetate prin poarta cea mare, în apropiere, 
se află nişte hrubi, care se zice, că comunică pe sub Nistru 
cu orașul Hotin din Basarabia. Multe din bisericile creştineşti 
aŭ fost prefasute in giamif în timpul Tureilor. La biserica eca- 
tedrală catolică, si astăzi se vede un minaret turcesc foarte 
înalt, în virful câruia se află statuia Mareii Domnului. ln bise- 
rica Domenicanilor se află asemenea rămăşiţi de ornamente si 
inseripţiuni turceşti; amvonul de unde se fac predicile.este remas 
lol de la lurei, si se păstrează pănă-n ziüa de astăzi, e tot de 
marmură si foarte frumos sculptat. 

ln acest oras in care s-a petrecul faple de cea mai mare 
importanță relativ la istoria ţării noastre !, am fácut cunos- 
lintá cu preotul [van Feodorovici Gorodetski cu care am vor- 
bit mult despre antichitāțile ce se află in acest oras, precum 
si despre rominiy ce sunt imprástietY pe malal sting al Nis- 
trului ; el ne-a spus că prin zidurile bisericilor, se affá multe 
inscriptiurt, si cà chiar la biserica sf. loan înainte mergălorul, 
care pe timpul turcilor era prelăculă in geamie, se află mai 
multe petre cu inscriplinni în zidul acelei biserici. Intrind in acea 
biserică, am vezut o  peatră eu o inscripliune slavonă, pusă 
in zidul altarului, pe care stă seris cu litere cioplite, în relief, 
următoarele: 


1) In oraşul Kamenit s-a dat in deosebite rinduri mai multe privi: 
legii negutitorilor din acel oraş. Intüful privilegiii s-a dat de Stefan cel 
Mare la anul 1460, pe baza altor privilegii din anii 1407, 1434 şi 1456, date 
de altiDomaitor! a Cumeniţei şi L.vovului, (Ara Bau. Poecim 1. 21; 
ARTEI grod. i ziem. VIII. 116, 228, 937). 

Lu anul 1491, ein! s-a încheiat pacea între loan Albert si Stefan 
Vodă, pentru ca să fie linişte la fruntarii, s-a stabilit ea snpuşii Moldoveni 
ce reclamaă in contra locuitorilor din Podolia să fie judecaţi de staros- 
tele din Camenit, iar supuşii Poloni, ce asemenea s-ar fi ridicat cu tinguire 
în contra Moldovenilor să se indrepte ca să fie judecaţi sai la Starostele din 
Hotin sau la acel din Cernăuţi. (Iablonowski, Zdrola dziejowe, X (Sprawy 
woloskie za Iugiellonow), pag. 38. Despre aceste vezi si: l'opoxo Fiame- 
Hemp -Ionzobenii, de preotul E. Chuanckin, Kiev. (895. pag. 925 şi 226. 

In anul 1509, Bogdan Vodă fiul lut Stefan, a cucerit Cuinenita si de 
acolo a pradal toată Podolia si Galiţia, pentru că Polonii ii luase Pocuția. 
(Kogălniceanu, Letopixiţile edit, ILa 1, 182). 

In anul 1510 lan. 17, s-a încheiat pacea in Camenița, între Hatmanul 
Neculai Camenetski si Bogdan. (Zam. Pod., 1. 83 (M. Bielski, Kronica. 513): 
K. Putaski. Szkice i poszukiwania historyezne, Krakow. 1887, 108 si 124. 

Pe la anul 1571, a trăit în Camenita Voevodul Bogdan Lăpuşneanu, 
şi ineredinlindu-se că nu va mal putea sta pe tron si duce cirma ţării, à 
trecut în Moseva. (Letopesitele. Loc. cit. pag. 457). i 

Vasile Vodă fiind alungat diu Domnie de Gheorghe Stefan, a stat în 
pribegie la Camenita aproape o lună pănă co Ya venit în ajutor ginerile 
seu Timus în anul 1653. (Latopisiţile, loc. e. pag. 829). Tot în acel an Ti- 
muş (Timotei [Imelnilki) a caut:t cu ori ce pret, să se facă unirea țărilor 
romine Moldova, Valahia si Transilvania, din care cauză s-a implicat în- 
ir-nn rázaoü eu Domnitorul Valahiei şi eu principele Transilvaniei. To- 
poas  Hameneur Iloxoarcerim. CBawewnka E. Chunuckaro. Rien, 
1895, pag. 30). 

După ce Sultanul Mehmet a cucerit Camenița de la Leşi în 16 Aug.. 
1673, a mazilit uici pe Duca Vodă. (Letopisitele Loc. eit, vol. I psg S). 
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H KSNH ASEOH'h 34 S40THIY'h 
+ GIH KAMGNE XBPATGH 
SAT UHh GHMHONI GTPI 
H EGAHEIH EHCTEPHHRI, 
H3A'h IOAORH GhIHA GBOGTO 
IONANIRA E ALTO 3PR 


ü 


c 


Pe romăneşte se traduce asa : 


Si a cumparat clopot pentru 60 zloli 
T Aceaslà platrá a infrumusetato 
Aici pan Simion Strii 

Mare Vesternie 

Si aici a pus pe fiul seu 

loanaseu in anul 7190. 


Linia de sus a acestei inscripţiuni, este scrisă cu lilere 
mai mici de cit acele cu care sunt serise celelalte linii, și nu 
este de cit sfirsitul inscripțiunii. Se vede că săpătorul n-a plănuit 
bine ca să-i îneapă pe piatră întreaga inseripțiune si de aceia a 
adăogat cu litere mai mici deasupra inscripțiunei rîndul ce na 
încăput. 

Intelesul acestei ioscripţiuni este următorul: 

Marele visternie pan Simion Strii, care nu este altul decit 
Siroi sai Stroici, a ingropat la biserica Sf. loan înainte mer- 
gător, pe fiul sáü Ionaseu, si în acel loc a pus piatra cu in- 
seriptiune, şi spre odihna sufletului fiului săi, a cumparat un 
clopot pentru biserică. 

O altă piatră cu inseripţiune se află în stinga cum iniri 
in biserică, în fala altarului, scrisă pe o marmură foarte mare 
cu litere poleite cu aur, deasupra stă herbul Canlacuzines- 
tilor, şi împrejur nişte arabescuri in relief de ipsos, lucrat cu 
mult gust si artă, în stilul secolului XVIII-lea. 

lată acea inseriptiune: 


D. O. M. 


loanni Hudolpho Cantacuzeno 


Primogenito Stephani Dueis Valachiae 

Hoc monumentum perennis amoris el memoriu gralia posuit 
Eitsabelh comissa a Beaufremont consors dolentissima. 

Natus hie princeps Bucoresti :7-ma Martij A. 1669 in Valachia, 
Vitam obiit Lastoweiis 1 ma Iunij in Polonia 1761, 
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Exuvias corporis deposuit in ecc les. s. Ioan. R. G. Cara. in Podol: 

A Cantacuzenis orienti ab 1341 imperantibus ortus. 

Armis Turcará amisso imperio in Proavis, Dominium Valachiz 
el Bessarabi: ad Patrem suum numeravit. 

Eodem exutus integré a nece vită, in Gallia, Germania postereă 
in Polonia conservavit. 

Quisquis es, Viator, fortunz vices a deo variantis mireris 

Constans haec in terris esse nequit, eam in Coelis quaere. 


Traducerea aceslei inseriptiunt, este următoarea : 


D. 0. M. 


(Lui D-zeu eelul bun şi mare) 


Lui loan Rudolf Cantacusen 


FiuluY celui mai mare a lut Stefan Domn Valahiei, 

A pus acest monument în semn de vecinicá Iubire si pomenire 

Solia sa întristală, Elisabeta, născută contesa Beaufremont. 

Acesl principe s-a născut la Bucureşti în Valah., la 7 Mart an. 1699. 

A murit in Lastowitz din Polonia la 1 Iunie an. 1761. 

icmásible trupului seu s-au aşezat in biserica Sf. Ioan Ritul 
grec din Camenitz în Podolia, 

Coborilor din neamul Cantacuzineslilor cari au domnit în Orient 
de Ja anul 1341. 

Din pricina cuceririlor Tureilor, pierzind dreptul in persoana stră- 
bunului săi, prin persoana tatălui sáàü, a capatat dom- 
nia Valahiei si Besarabiei. 

Alungai de aici şi-a scapat viața de la moarte în Galia, Ger- 
mania si apoi in Polonia. 

Ort cine-ai fi tu trecâtorule, nu te mira de schimbarea noro- 
cului dat de Dumnezeu. 

Aici pe påmint nu poate fi durabil, caută l in ceriü !). 


In condica mitriealà a bisericet Sf. Joan înainte mergă- 
torul din secolul trecut (1701— 1767), ce se păstrează în arhiva 
consistoriei din Podolia, actul de inmormintare a lui loan Can- 
tacuzino este seris aici asifel în limba latină, (de obicetü trecerile 
în condicá se făceau in limba rusască): 


„1161. die vigesima prima Mai, festo sanclorum Constan- 
tini Magni Imperatoris et Haelenae Matris ejus, serenissimus 
princeps Rudolfus Kantakuzi mortuus, sacramenlis munitus, et 
in Esclesia S. Ioannis Bablistae in sepulero murato ad effigiem 
S. Nicolai Eppi Miren. d. 93 mensis ejusdem sepullus, est, in 


1) Despre aceste două inseriptit vezi şi: lopoar Bawegenn — 
Tloaoabeiă. Meinopnpeckoe ommeagie egsieuremisa E. CBITAHCEATU, 


Rien. 1895, pag. 145—146. 
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quorum fidem me subserido. I. Gromnicki P. A. Off. et. V. G-lis 
Camen“. 

In traducere însamnă aceasta : 

«An. 1761, Mai 21, ia ziua Sf. Imparati Constantin cel mare 
şi a mamei sale Elena, a murit după ce a primit slintele taine, 
luminalul Kniaz Rudolf Cantacuzen, si s-a îngropat iu biserica 
St. Ioan Botezătorul in mormint de piatră, înaintea icoanei Sf. 
Nicolai Mirlichischi, la 23 Mai, spre adeverirea cărei mă iscălese 
- -L Gromnitchi, Protonotar apostolic, oficial si inspector ge- 
neral al Kamenitului>. 

Data morţii lui Cantacuzin după registrul mitrical este în- 
semnat după stilul vechiu, iar pe piatra mormintală—după 
cel noii. 

Ioan Cantaeuzen îngropat în biserica Sf. loan înainte mer- 
gătorul, după eum se vede din mencionata mal «us inscriptiune 
de pe piatra mormintalà, a fost eoboritor al Imperatului Bizantin 
Ioan Cantaeuzeu si fiul Domnului Valahiei Stefan. In anui 1714 
Fevr. 25, Stefan s-a suit pe tonul Valahiei si a stat ca Domn 
puţin timp, căci a căzut jertfă intrigilor si cruzimilor turceşti. 
In anul 1716, cînd s-a declarat război Austriei de eábià Turci, 
marele Vizir, vroind a pastra Valahia credincioasă Turciei, a 
presupus pe Stefan ca răzvrătiter, l-a chemat la Constantinopol 
şi fără nici o judecate l-a închis în temniţă şi i-a tăiat capul. 
Soţia lui Stefan, domnita Pagona (Pâuna). ce se afla in limput 
omorirei soţului ei în Constantinopole, schimbindu-şi hainele, a 
gasit mijloc ca să scape ea însăşi cu dol fii al el. Ascuzindu-se 
vr-o citeva zile in Constantinopole, ea a fegit apot in Italia, si cutri- 
eră prin Europa apusană cu amindoi fif ai ei. In fine sosind in Peters- 
burg, Petru cel mare 2 aflat despre aseasta si La fixat o inlreti- 
nere îndeslulătoare !). Fiul et, Ioan Rudolf, a primit in urma de la 
Regele Polonie! in stápinirea sa pe viață, starostia  Bahtinulut, 
in provincia Podolia, (astăzi satu! Bah!in se alla în județul U- 
sita) ?). Cantacuzen se bucura de mare cinste in Podolia, numele 
siă si a soției sale se intilneste adeseori in condicele nitricale 
din bisericile catolice, ca naşi—cumâătri ia botezurile legilor no- 
bili d'n Podolia, fiind-că în secolul trecut era mar întotdeauna 
obicelul de a se invita să fie cumâtri. persoane însemnate, 
demritari al statului, cîte odată se invita chiar si pe rege. 


H 


In ziita de Sf. Ioan Botezătorul (24 Iunie) st. gr. ort, cînd 
este şi hramul bisericii din Camenitz, stă obiceiul, es, după ce 
preotul face asa numitul „otpust“ să se adune multă lume atit 
de prin satele de prin prejur din Podolia, cit şi din acele din 

1) Hoxaysors. Pyuwnckia roecnonaperBa-Banaxia n Monnabia 
wb HCTOpHkO noi3HTHueckoMTp OTHOmMenin, Cn6., 1859 r., curp. 48— 
49, 58—59. 

9) Dr. Antoni I, Zameczki Podolskie, 1. 271. 
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Besarabia, şi să se facă in acelaş timp si Yarmaroc. Taranii 
malorosieni si moldoveni din Basarabia, aduc in acea zi, in 
Kamenitz, o mulțime de pinzării, lăvicere, țoluri, stergare, pro: 
soape lucrate de el, impodobile si înflorite cu cusuluri a lor 
proprii de toalá frumuseţa. Din loti locuitorii ce se aducă în 
acea zi, numărul moldovenilor (căci locuitorii din Basarabia se 
nomese «moldoveni») întrece pe al celorlalți si produsul indus- 
striei lor nationale, este cel maï mare si mai însemnat prin 
fineţa cu care e lucrat. 

Tot in acest oras am făcut cunoștință si cu organistul Oli- 
hovski, de la catedrala catolică Sf. Petru şi Pavel, de la care 
am luat asemene mai multe noțiuni despre inscripţiile latine si 
slave de prin bisericile calolice de acolo. 

Inainte de a părăsi acest oraş, mi-am cumparat harla gu- 
berniet Kameni!z-Podolsc, spre a studia localităţile si comunele 
din acea gubernie, apoi m-am pregătit de drum spre a mă duce 
la orăşelul Bar. Intrind într-o băcâlie spre a mf cumpara ceva 
merinde, din intimplare văd anunțat, că se află acolo de vin- 
zare, svejata bríndza, (brinză proaspătă), si dindu-mă în vorbă 
cu bacalul care ştila moldoveneşie, l-am întrebat să-mi spună 
că de unde are acea brinzá si cine o face? El mi-a spus, cá e 
are din Moldova de peste Nistru, şi cà o fac ciobarit moldo- 
veni. Acolo Basarabia se numeşte Moldova, jar locuitorii ei 
moldoveni. 

Pregălindu-mă apoi cu toate cele trebuinciuase pentru 
deum, m-am pornit mil departe cu trásura spre orăşelul Bar, 
şi după vr-o citeva popasuri, am ajuns la Dunavetz; trecînd apot 
prin Vonteovătz, am sosit a doa zi in Bar. Aici am făcut cu- 
nostintá cu invàtátorul şeoalei comunale, Krahmalnico, si in- 
trind în vorbă cu el în limba rusească, despre vechimea acelui 
oraş, si despre scoalele care se aflaii odinioară acolo, el mt-a 
spus, că in privinţa culturei intelectuale, era un oras impor- 
lant. Se ştie atila numaf, că în timpurile vechi, a fost un se- 
minarlü calolie, într-o minăstire ce se zice a fi fost a Domini- 
canilor, în acel seminarii veneau mulli fit de boeri, atit din 
Polonia, cit şi din Moldova, precum si din alte ţări învecinate, 
ca să invete carte. Este cunoscut că croaicarul nostru Miron 
Costin a invatal carte în Bar, cine ştie, poate că chiar in acel 
seminar. Se presupune numai că, pe locul acelui seminariit ar 
fi fust zidită o mănăstire rusească de vale de oraş. Astăzi nici 
o urmă despre existența acelui seminarii. 

Din acest oraş m-am pornit cu căruța pănă la Jmerínca, 
acolo m-am suit in drumul de fer, si am mers pănă la Juliam- 
pol, de acolo cu căruţa la Peştera, ruseşte Pecere, lingă riul Bug, 
si de acolo tot cu càruta la Nemirova, unde în aceste două o- 
rásele, Duca Vodă, pe la anul 1679, ist zidi case. De acolo in- 
toreindu-mă Yarăşt la luliampol, m-am dus tot inainte, si am 
ajuns în Mohilăă unde m-am oprit vr-o cite-va zile. In acest 

2 
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orăşel am inlilnit pe moidovanul Lazăr Simion, stabilit acolo 
de mai multi ani, de locul lui însă din Kisináü, el locuise mal 
mult limp şila noi în laşi, de la e! am luat multe iuformatiuni 
mai ales despre comunele insirate pe malul sting al Nistrului, 
şi acele ce sint mai în departare, spre centrul guberniei, in 
care în unele se vorbeşte şi astăzi românește, apoi m-am pornit 
mai departe, scoborindu-má pe apa Nistrului, eu vaporasul ru- 
sese Pionier, pănă la Soroca in Basarabia. De acolo luind o 
luntre am trecut Nistru de cealaltă parte in comuna Tigănauca, 
unde Duca Vodă pe la anul 1679, în a treia sa domnie, și-a 
făcut case domneşti cu beciuri de piatră. Aici cea înlai ingri- 
jire a mea a fost să cercetez dacă a mal rămas ceva din acele 
clădiri, 

Cercetind despre aceasta pe maï mulți locuitori, cari în cea mai 
mare parte eraü moldoveni, cu toții mi-ai spus că nimene altul 
nar putea să-mi defe informatiunf în această privinţă, decit 
uumai moş Macovei si Mihai Mihalcea, cei mai Dăteini din sal, 
pe care întilnidu-i i-am intrebat ce ştii despre nişte beciuri de 
piatră ce sar fi aflind la ei în sat. EÍ imi spuseră, că prin acele 
locuri, din vechime aŭ apucat povestindu-se, că erait case mari 
şi beciuri de piatră, astăzi însă asemene clàdir! nu sint, dar 
şi eile aŭ mai fost, s-aü risipit cu totul din pricina pozopului 
spuneai ei, care a fost cu douăzeci ani mai înainte, cînd apa 
Nistrului cuprinsesă Soroca, pănă la jumătate, şi înecasă Ti- 
ganauca. Din zidiri mai vechi nu se află în această comună de 
cit biserica rusească, care acum s-a reparat, si care a fost le- 
şească in timpurile vechi. 

Scoborindu-mă apoí de vale din sat, m-am dus în moara 
lui Toader laciacu, de pe Nistru; acolo um găsit pe moldo- 
venii: Vasile Páscáleanu, Iosif Badeniuc, Mihai Bulat si pe mă- 
tusa Gacita lui Anton, care venise cu sacii la macinat geiü si 
cu cari apoi m-am pus la vorbă, după aceia întorcindu-ne cu 
toţii în sat, i-am cercelat despre obiceiurile, datinile şi mora- 
vurile ce sint pe la ei, adunind acolo si mai multe cintece po- 
vulare moldoveneşti. 

De acolo am trecut si in alte sate in care se află moldoveni, 
cercetind şi acolo datinile lor strămoşeşti, 

Aceste sale sint multe la număr, si am putea zice că 
in toate acele care sint pe malul stingal Nistralui, numărul moldo- 
venilor se urcă peste 40,000). Lu multe din aceste sate le-am cintat 
din seripeá doina noastră romăneassă precum si alte cintece de 
pe la noi, si foarte s-au bucurat auzindu-le, precum s-aii bucurat 
si rominii din satele aşa numite sate moldovenești, din gubernia 
Cherson, pe unde fusesăm mai de mult, 


1) Despre numărul Moldovenilor ce locuese peste Nistru in Rusia 
vezi a me seriere: Intinderea neamului românesc, publicată în Anuarul 
Ligii culturale a tuturor Rominilor. Secţia luşi 1902, pag. 33—71. 
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Din aceste sate enumărăm aici vr-o citeva. Iatà.le: 

Lescováf, Ruda, Jvaneţ, Ustie!), Rogozna, Studeniţa, Usifa, 
Lipciani, Serebria, Buga, Cognita, Giugca, Ocnita, Camenca, Raş- 
cov, Lübusna, Süràáfei, Ribniţa, sau Rişina, boltugant, Chetros, 
Slobozia, Domnija, Flora, Baita, Moşneag, Senina, Bursuc, si 
altele. 

După aceia am intrat în gjbernia Cherson pe la orăşelul 
lagorlie, unde luind un vaporas, m-am scoborit pe Nistru pănă 
la Bender, de acolo mergind mal departe cu trásura am ajuns 
in Kişinău, apoi la Unghbenii ruşi. unde trecind Prutul, am in- 
irat în ţară. 


II 


Dacă ne uităm la credințele, obiceiurile si moravurilor 
Homânilor dia această gubernie, vedem că caracterul românesc e 
destul de bine păstrat, şi putem zice cá nu este nici o deosebire 
de acel pe care-l găsim la Românii din gubernia Cherson, si 
care în aceste două gubernii e acelaş ca si a locuitorilor din 
Moldova. Aceleaşi obiceiuri la naşteri, la inmormintári, la nunţi, 
la Crâciun, ia Anul noŭ si la alte împrejurări ale vieţii. Ace- 
leasi eredialí in strigoi, vrăji, farmeci si altele, aceleaşi poveşti 
cu balauri, cu zmei, eu leipacalei, cu feti frumoşi cu părul de 
aur, aceleaşi cântece cari încep cu „frunză verde“, aceleaşi jo- 
curi, hora, de briu, corăbiasea şi altele. 

Până şi in sistemul măsurilor ei şi-ai păstrat încă cuvin- 
tul de ocă, dimirlie, baniţă, miertic; asemene si în sistemul 
monetar ei zic cà 25 copeici, fae un éuzluo, cuvint turcese care 
era şi la noi. 

Această asemânare între poporul român din această gu- 
gubernie, precum si diu gubernia Cherson cu acel din Moldova, 
se mai vede si in limba pe care-o vorbese, si care infátisazà 
toate caracterele felului de vorbire a Moldovenilor. Ei ca si 
românii din satele ce se allă in gubernia Cherson, si cari se 
numesc safe Moldoveneşti, nu pronunţă cuvintele: cerc, cincti, 
cine, ciapá, cias, celire, clară ete., ci mal a lene, ca şi Moldove- 
nil, precum: gerc, ginsi, şine, şiapă, sias, gelire; asemene pe 
v, inainte de î si e, il pronunţă ca gi, asa: vifel, vită, vin, vie, 
înviat, vicolegle, priveste, devine la ei: gifel, gilă, gin, gie, 
îngiat, gicoleşte, prigegle ete; f, înainte de e sau î, devine h, 
precum : Aer, hin, hiere, hiertură ete. La plural schimbă pe p, 
in chi, precum: Zushi, pochi, copchii ete.; pe p, la începutul 
cuvintelor in che: cheptene, chept, chicior, si altele, pe m initial, 
il moaie, ca in sunetul italian gn, asa ei zie: gnilropolie, gniere, 


1) In acest sat, Elisaveta văduva lui Ieremia Movilă Vodă, intá- 
reste fostului Párealab Alexa Musteală satul Iurcenif din ţinutul Soroca, 
lasat lui prin testament de cátrá Maria muma lui Teremia Vodă. (Arhiva 
Astoricá a Romăniei. Hajdeu, tom. I part. I, pag. 128. Bucureşti, 1865). 
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gnire. gnierlic, gnic, gniel, in loc de mitropolie, mere. mire, 
mertic, mic, miel, etc, pe m in mijlocul cuvintelor chiar, ii 
schimbă asemene in gn, asa in loc de: is vremile grele, ei zic: 
îs vregnile grele, pe b il schimbă in g, aşa el zie: ghine, ghir, 
ghiruesle, slăgheşte, şi altele; de asemene lo=uţiuni particulare 
moldovenilor, precum: moë ducemă, mă voi duce; o ucis 
în bătaie, m'a bitut răi; un teci gnieta, unde te duci dumneta; 
hincoa mái Ghio, vină în coace mài Gheorghe; mă s'aduc, 
mă d.c să aduv, si altele !). 

Din cîntecele populare ce am adunat de la Românii din 
comuna Tigànauca, dăm aici vr'o citeva aşa după cum ie-am 
auzit din gura lor: 


Colinda bátrineascá 


Bunu'í domnu nostru, Diicei diicesc, 

Bunu'i domnu bun, Sfinta rugă gni-o gálesc, 
Din a lui tinerețe, Cu nouă uşi cu aouá altare, 
Pân la dalbe bâtrineţe, Cu nouă fereşti in soare, 
Bun gind sa mal gindit, Tu diac mai gnie, 

Sfinta rugă de-o zidit, ` Sâ nu grăeşti guignie, 

Cu nouă uşi, cu nouă altare, La minte sà'li hie 

Cu nouă sfinte pristoale, Glas bun săli hie, 

Cu nouă feresti în soare. Dimineată să te scoli, 

Cel preot mai mare, Pi față dalbă să ti speli, 
Dimineaţa s,o sculat, La nime să nu spui, 

Faţa dalbă şi-o spalat, La clopote să te sui, 

La icoane sa'nchinst, Ghine toaca sá-gnl logeşti, 
Si-o trimes nouă cărli, Cu rost să gni-o potrigeşti, 
In nouă părti, Et ghine gni-a ascultat, 

In nouă ţinuturi, Dimineala s'o sculat, 

Pe nouă drumuri, Faţa dalbă şi-o spalat, 

La noua zugruvaşt, La ieoane s'o-nchinat, 

La nouà mesleras!, In clopotnità s'o suit, 

La nouă polieri, El ghine toaca gnl-a logit, 
Di peste nouă țari, In trel locuri, de tret orf, 
Si la nouă diecei, Când sâ revarsă di zori. 
De-a mers vestea di el. Cel preot mal mare, 
Zugravasi o sosit Di dimineață tare, 
Meşteraşii o sosit, Degrubă gni s'o sculat, 
Policrii o vznit, Faţă dalbd şi o spalat, 
Diiceii o venit. La icoane s'o-nchinal, 
Zugravasii zugrávesc, In sfânta rugă goio intrat, 
Meşteraşii mesterese, La nouà preoti a prigit, 
Polierii poliese, Şi din gură o vorovit. 


1) Vezi aceasta şi în scrierea me: O călătorie în satele moldovenests 
din gubernia Cherson. fast, 1893, pag. 19 si 20. 
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Seulali preoli sculati, 

La zioă eătati, 

Soarele o resărit 

Si nu'í vremea di dorguit, 
Da'i vremea de slujit, 

Pi Domnu di mărit. 
Slujbà mare gni-o slujit, 
Şi pi Domnu lo mărit. 
N'ati priceput, 

N'ati ştiut, 

Cei luna, ce'i soarele, 
Ce's luceferii ce's stelele, 
Ele's stăpinul nostru, 
Cá-1 bun Domnu nosira, 


Bunu'i Domnu, bun! 

Să”l cântăm 

SA colindăm. 

El să hie sănătos 

De vestea lui Hristos. 
Dumneavoastră và'nchinám, 
Ghelsug vă uràm. 

Voe bună şi-o colindă 

O colindă si-u izbindă, 

Si mai multă sânălate, 
CàJj mai bună devit toate! 


(Spusă de Văsile Páscüleanu) 


Colindă voiniceascá. 


Mai din jos, maï din sus, 
Mărul cu florile dalbe, 
Mândru voinic !gni venea 
Páminiu rostogolea. 

Da voinieul eum il chiamà ? 
De nimica ware teamă, 

AI Andrei, 

Din Orhei, 

Càláreste'n chip domneşte, 
Stai boerit del prigeste. 
Da voinice ce-al fugit, 
Murgu de ce l'ai gonit? 
Soimu de ce ţii ostenit ? 
Eü boeri niei n'am fugit, 
Murgu nici nu gni am gonit, 
Soimu nici l'am ostenit. 
Dar am umblat, 

La vinat, 

Teri am cutrierat, 

houă aiba-'m scuturat, 
Brazda neagra-'m răsturnat, 
Cu ogari, loti riurati, 

La goană ea si turbati. 
Siam vinat eu o tulinà 

O tuliná prin grădină. 

Cu sulcele de Orheiü 

Cu salbă de nouă lei. 

Dară mindra gni'l privea 


Si din gură-aşa gráia: 

la mai stati boeri mai stati, 
Ce vă spune n'ascultati, 
Nici rouă n-o scuturat, 
Nie brazdă n-o reslurnat, 
Nici tulină n-o vivat, 

Cu suleele de Orhei, 

Cu salbă de nouă lei. 
Ibovniea'i în altă tară, 
Departe peste hotară, 
Gni.a făcut viata-amará, 
Calea'i tocmai nouă zile, 
El mi-o calcă 'n două zile. 
Somnul ăi de noua nopți 
El mi'l doarme două nopti. 
Catatil boeri eatati 

La degete'i prigiti, 

Un inel o să găsiţi. 
Catal] sin talpari 

Din talpari'n buzanarl, 

Aţi găsi o cununită, 

Sio mândră năfrămiţă, 

Cu fir cusută, 

Mândru tesutà. 

Inelul mi Pa schimbat 

Cu natrama mi sa legat. 
Cununita sá'l cunune! 

Eü la nime n'oi mai spune. 
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Andrii cel frumos 
El să-gni hie sănătos. 
Voe bună şi-o colindă, 


O colindă şi-o izbindă, 
Si maï multă sanatate, 
Cà-i mai bună decit toate. 


(Spusă de Ion Postulachi) 


NEivfáciune 


Slati. părinti, 

De la Dumnezeü mării, 
Stati si-ascultati 

Sama bine să luaţi, 

La ceşti hii smerili, 

De gloată cinstiți. 

La ef să cătati, 

Cum stai îngenunchiaţi, 
Cu inima la ertăciune, 
Cu capu spre plecăciune 
De gresalá său ertalt 
Cele rele să uitati, 


Ai hinit moarte-ai hinit 

Cu coasa gne-ai cosit 
Gospodarul gne-ai mínca', 
Inima gne-ai sfarmat. 

Hiere mi-ai dat de-am băut 
Mindră casă i-ai făcut, 
Fără uşi fără feresti, 

In ea vecinic să trăeşti, 
Trupul sá'tí odihnesti. 

Nici vintul nu te-a bate, 


Ghinecuvintarea părinţilor 
Intăreşte casa hiilor, 
Blestemul párintilor 
Risicheste casa hiilor. 


De Dumnezeü hie blagoslogiti 
mti 


De părinţi ne urgisiti 
In veci amin. 
—Şi gnie un pahar de gin 
Să-mi alin cel chin, 
Sr-o naframă de in 
Să-gni sterg gmila de gin. 


(Spus& de Ion Postulachi) 


Bocet 


Nici soarele nu tea arde. 
Fár de line ce fac eu? 
Sarmanul barbatul gneü ! 
Copehiii ce-or minca, 
Copehiii ce-or purta, 
Sărmanu barbatul gneú. 
Sarmanul sufletul gneü! 
Sa dus să nu mai hie. 
Numai Dumnezeu să-l stie. 


(Spus de Gacita luf Anton) 


I 


Așezările Românilor peste Nislru si mai cu deosebire a- 
cele din gubernia Kamenitz-Podolsc, s-ar părea că-şi au originea 
de pe timpul lui Duca Vodă in a trefa sa domnie, la anul 7187 
(1679) ; căci acest domn, după cum ne spune cronicarul Necu- 
lai Costin ), primise de la impárátia turcească si Adbhmánia ta 
Ucraina, dându-i şi buzdugan acei țări. De unde apoi se inlitulà: 
lecuoAap 36MAD MOoAAARCKOT i genai SKpainekoi, 

Mai adaogă cronicarul: «Si tot într'acest an aü mers Duca 


1) Cogălniceanu. Letopisitiie. Iaşi, 1852, tom. Il, pag. 24 
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Vodă la Nemirova cu Doamna sa si cu ginere-sáü, şi cu mult? 
gloate, si mergind, apoi intorcindu-se pe la Soroca, aŭ fáeut case 
domneşti, cu beciuri de piatră la Trgánauca, impotriva Sorocii 
peste Nistru, si alte case la Pestere lingă Buh, aproape de Ne 
mirova ; eará la Nemirova aŭ început aşi face stupi, vaci, oi, 
pluguri de boi pe ia toate lirgurile pe decceparte de Nistru, 
dară velnità de bholireă, de bere si de altele, cumpăra miere şi 
domnească ce era si ducea la Ucraina de făcea mieduri de vin- 
dea, şi ori că avea în gind să se mute acolo, cum şi era cuvint 
intre oamenii lui, cum să parăsască Moldova şi sá se mute cu 
toată casa luf la Ucraina si de acolo să tragă la Moscu». 

Cronicarul Neculai Muste î) dă altă versiune asupra aces- 
tei strămutări a Rominilor din Moldova peste Nistru. In loc de-a 
atribui unei colonizări a acelor părți de cátrá Daca Vodă, după- 
cum spune Neculai Costin, el dà ea pricină acelei strămutări, 
fuga Hominilor peste Nistru din cauza jafurilor lui Duca Vodă. 
El spune cá : «După ce aŭ venit Dnea-Vodă la laşi, indatà eará 
aŭ început a sili pe boerí si pe toată tara, si a asupri cu dăj: 
dil; si fugea oamenií la Ucraina peste Nistru, si nici zlotaşii nu 
putea să-i oprească şi zicea oamenii atunce, câ Duca-Vodă avea 
gind să lase Moldova, si să meargă să se aşeze la Ueraina; si 
acest lucru era de crezut, că făcuse şi curți Duca-Vodă, in Tá- 
cánáüca peste Nistru, si în satul Pecera, pe malul Buhului». 

Cu toate aceste noi credem fâră însă a alirma că aşezarea 
tomânilor peste Nistru, pare a fi cu mult mai veche, de vreme 
ce aflăm două nume ce se inlilnesc si astăzi în două localități 
româneşti de dincolo de Dnistru, şi anume satul Cataléta şi la- 
cul numit de ei Cuciurgani, care se vàd figurind pe harta Mol- 
dovei tăcută de iteicbersdori în anul 1541 °). 

Aceia ce am zis pentru Rominii ce locuese în satele mol. 
dovenesti din gubernia Cherson, zicem şi pentru Homânii din 
gubernia Kamenitz-Podolse, că : nalionalitatea curată, a neamu- 
lui românesc, ce s-a pâstrat acolo putem ziee ne-atinsă in 
esenta ei, se lámuresie numai prin greutatea cu care Românii se 
incuscrese cu neamuri streine. Foarte rar îşi dă un Român fata 
după unul de alt neam, fie chiar şi ortodox. Acea mindrie ro- 
mană, care a fost scutul nostru cel mai puternic de aparare în 
contra inriuririlor străine, se vede încă pastrată ca prin ins- 
tinet, la toţi Românii de peste Nistru. Să sperăm că pe lingă 
aceasta ei îşi vor păstra si de acum înainte elementul cel mai 
puternic şi cel mai de căpetenie, limba, precum şi datinile, obi- 
ceturile şi credintele strămoşilor lor, si atunet se fim siguri cá 
Românul de peste Nistru, va rămine în veci Român! 


Teodor C. Burada 


1) Letopisitile. Iași, 1852, tom. IIT, pag. 23. 
2) Papiu Ilarian. Tesaur de monumente istorice. Bucureşti 1862, tom. 
III, pag. 122. 


Ochire asupra Calendarelor 
şi 
Un proiect de Calendar 


Prin Calendar se înțelege un mod de impürlire si de soco- 
tire al timpului. Din cele mai vechi timpuri oamenii aŭ avut 
nevole a-şi fixa înlimplările si pentru acest scop a statornici o 
calculare a timpului. În statornieirea acestei calculări este o 
mare parte de conventionalizm ; dar nu maí puțin este si o 
parle de indreptálire naturală, de oare-ce intr'altfel ar fi fost 
cu tolul greü a se urma inainle tradilia unei calculări a tim- 
pului eu totul convenţională. 

Fonrie de crezut esle că cea dintái măsură a timpului a tre- 
buit. să fie sina, cuprinzind intr'insa si noaptea ca fiind fenomene în- 
semnate în natură si repeţindu-se numai decit. Mai departe în mol] 
eu totul convenţional s-a închegat septămâna. Cercetările nu 
mi-ati învoit să stabilesc rațiunea firească a sepláminet; dar 
cred car fi putut fi tot asa. de bine o socotire de timp de 
cinci saü zece zile, cum a şi fost adese la multe popoare, mai 
ales această din urmă măsură. 

Intocmirea lunilor este însă firească, în raport cu impli- 
nitul unui ciclu de faze lunare. Popoare, precum sint Turcii, se 
lin eu totul după această socotire, schimbind durata anilor nu- 
maï ca să nu strice întru nimic pe acea a lunilor, de unde se 
înțelege că rezultă neîmpăcare inlre anul Lurcese si anul altor 
popoare. 

Intocmirea anului este de asemine firească, nu conventi- 
onală, în raport eu implinital unei invirtiri a pâmintului în ju- 
rul soarelui ; ceea ce-a făcut ca popoarele, cari aŭ ca măsură 
de timp anul solar, să prefacá durata lunilor după nevoea de a 
complecta anul solar, fără a se uita dacă luna de timp cores- 
punde cu durata fazelor lunare. Acest fapt are lue la popoarele 
cele mai civilizate cari tin de calendarul iulian sau gregorian. 

Cam aceste sint ratiunile firesti ce-ai călăuzit popoarele 
în formularea calendarelor lor, si, după cum aŭ ținut a nu se 
abate de la o normă sai de la alta, de la lună saü de la soare, 
aŭ decurs şi anumite inchegări ale calendarelor lor. Turcii tin 
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ca să zicem asa mai mul. de calendarul lunar, pe cind popoarele 
celelalte civilizate tin de calendarul solar. Insă si Turcii caulă 
să aibă un număr de luni într-un an, zit să nu se depărteze prea 
mult de anul solar, precum si celelalte popoare civilizate cauiă 
să aibă un număr de luni într-un an cit să nu se prea depărteze 
de măsura lunară a timpului, luată după fazele unei. 

Dintre popoarele străvechi, Chiuejii țin mai mult de ca- 
lendarul lunar. La dinşii anul se compune din 12 saü 13 luni 
lunare: fiecare lună începe cu luna nouă si cea dintâi lună a 
anului este aceea in care soarele intră in semnul Peslilor din 
Zodiac. Cind, in cursul unei luni, soarele nu întră intr-un nou 
semn al Zodiacului, atunci se intercalează o lună suplimentară, 
De aceia la Chiiieji calendarul se preface in fie-care an; re- 
dactarea lui este ineredintalá unei întovărâşiri compusă din învă- 
taţi malematicieni sub presidentia unui principe din casa impără- 
tescă. Asemenea nu-i mal putin interesanta sli cà Chinejii soco- 
lese zilele nu cu septămina, ci pe o perioadă de 6 de zile. 

lndienií si Egiptenii, dia timpuri străvechi, ţin mai mult 
de calendarul solar destul de bine socotit. Anul indian are 365 de 
zile si 6 ore, compuniad nse din 12 luni: 4 eu 31 zile, 3 cu 80 
zile si 5 cu 29 zile, ràmáind 6 zile complimentare cari se adă- 
ugesc în cursul anului, după mersul soarelui. Anul egiptean se 
impăriia în 36 decade, fie-care compusă din 10 zile ; 5 zile com- 
plimentare remase se udăugiau la sfirsitul anului. Ziua, cu care, 
la fie-care patru ani, ràminea inapoi calendarul egiptean, se a- 
dăugi sub Ptolom«iü al ill-lea (sec. II în. Chr.). 

Singuri Israelitit aŭ căutat să împace cele două porme in 
întocmirea calendarului lor, dinşii ţiind de calendarul luno-solar 
ca să zicem asa. Anii lor aŭ si 12 si 13 luni, implinind un ciclu 
de 19 ani, dintre cari 12 ant cu 12 luni si 7 cu 13 luni, după 
care ciclu se repetă la fe! anii, cari se deosebesc în de ei cu cite 
o zi in plus saü minus. Luna la Israeliti, fiind inloemità după 
durala fazelor lunare, are 29 zile şi 12 ore ; de alt-fel zilele se 
socotesc lot cu seplămiua. 


RI 
x 


Calendarele primite astázi de popoarele civilizate se trag 
din calendarul roman, care a suferit cu vremea, simtitoare schim- 
bàrf. Anul roman era constituit la început din 10, luni cuprinzind 
304 zile; dar se observă curind că lunile nu se loviaü cu ano- 
timpunle, ceea ce fácu, spre a se pastra această potrivită, 
să se mai adauge 2 luni, ridicindu-se anul la 355 zile; ceea ce 
încă nu fu de-ajuns, fiind nevoie, la fie-care doi ant, a se ma: 
adăugi şi a 13-a lună, care avea 22 si 93 de zile alternativ, 
ceea ce ridică anul în mijlocii! la 366 zile si 6 ore. Pontifii ro- 
mani însărcinaţi eu orinduirea calendarului atit de complicat, 
ineureaü lucrurile şi prin neindeslularea datelor astronomice si 
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intenţionat, prelungind terminul funcționării favoritilor lor s: 
scurtind pe acel al protivnicilor. 

Juliu Cezar, după indemnul astronomului egiptean Sosigen, 
hotări la 46 înainte de Chr. ea anul să fie de 365 zile si 6 
ore; adieá anul in de obşte să se socoteascá 305 zile împăr- 
tite la 12 lunt, dintre cari 7 cu 31 zile, 4 cu cite 30 si 1 cu 
28; cît pentru cele 6 ore ce sint a se socoti la fie-care an, 
constituind toemai o zi după 4 ani, să se adaugă acea zi la 
fie-care al 4-lea an, la luna Februar, spre a se socoti 366 zile, 
numindu-se an bisect. Ast-fel intocmit, calendarul iulian dimpre- 
ună cu Creştinismul, care-şi deapănă pe zilele sale pomelnicul 
sfinților si mucenicilor sát, trecu moştenire la popoarele ce s'aü 
1idieat pe ruinele vietef romane, pástrindu-se încă neschimbat la 
popoarele ortodoxe : Ruși, Romint, Greci, ete. 

In realitate însă, strins stiintificeste vorbind, anu! are 365 
zile, 5 ore, 48 minute si 46 secunde, timpul cit îi trebue pă- 
mîntului ca să revie la punctul ecvi-noplial. De unde rezultă cà 
anul bisect cuprinde ritva timp ce în realitate nu-i revine si 
care, la 400 ani, face 3 zile şi ceva nesocotite, adică aproape 
o zi la un secol nesocotità. 

Cu scurgerea veacurilor faptul acesta sări în oshi. Oameni 
vestiti, printre cari Bacon, arălară greşala calendarului iulian ; 
der papa Grigore al XIIL-lea fu care curmă cu această greşală, 
poroncind ca ziua de 5 Octombrie 1582 din calendarul iulian să 
se dateze 15 Octombrie; calculindu-se că piná la acea dată rămă- 
seseră 10 zile nesocotile. Această schimbare prefăcu calendarul 
iulian în calendar gregorian, care fu adoptat in Franţia la !o/so 
Decembrie acelaş an; in Germania la 1584 pentru terile catolice 
si 1600 pentru cele protestante; in Anglia la 1752 si in Japo- 
nia la 1878. 

Dar si eu calendarul gregorian se face o minimă greşală 
prin socotirea unui număr rotund de zile după un sir de vea- 
curi, căci in realitate nu se ajunge citva timp pentru deplina 
complectare. Insă gresala este nemăsurat mai mică de cit la 
calendarul iulian, deosebirea fiind abia de 2 zile şi ceva la 10,000 
de ani de ceia ce-ar trebui să fie în realitate; lucru ce negre- 
sit la timpul lui se va îndrepta. Aşa in cit se poate privi 
calendarul Grigorian ca cel mai perfect, ea cel ce respunde mai 
bine cu realitatea, ca cel mai ştiinţific, Cu dinsul rivalizazá nu- 
mai calendarul persan, care s-apropie într'atit de realitate că 
nu infatisazà de cit o greşală de o zi la 5000 de ani. 


Dar dacă in ce se atinge de durata cit mai reală a anului, 
s-au făcut schimbări în calendarul roman, în ce se atinge de îm- 
părtirea anului s-a păstrat norma statornicită pînă la un punct 
de cerințele religioase creştine şi transmise prin tradiţie. To- 
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tust, sub slăpinirea ideilor de emancipare socială si intelectuală, 
cari zguduiră Europa in veacurile XVIII-lea şi al XIX-lea, se 
încearcă a se schimba şi calendarul, nimicindu-i-se mai ales 
caracterul religios, 

Cu intocmirea celui înlăiu regim republican in Franţia si 
calendarul se schimbă şi se numi republican, constituindu-se din 
12 lunt a cile 30 zile, plus 5 si 6 zile complimentare pentru 
împlinitul anilor obişnuiţi şi bisecți. Acest calendar începu a se 
socoli de la 22 Septembrie (192, denumindu-se lunile: Vendé- 
miaire, Brumaire, etc. Fie-ce lună cuprindea 3 decade de cite 
10 zile, denumindu-se: primidi, duodi, ete. Cele 5 sau 6 zile 
complimentare eraü închinate: virtutei, geniului, muncel, opini- 
ei, resplălei si revoluției. Sfinţii din calendarul gregorian 
tură înlocuiţi prin flori, fructe, legume, animale, metale, unelte 
agricole, ele. Acest calendar dăinui pînă la 1 lanuar 1806, 
cînd se reinlocmi imperiul. La reîntoarcerea de mai lirzíü a re- 
gimului repubiican, formalizmul fiind tot mai mult părăsit, nu 
se mai întrebuința acest calendar. 

Filozoful francez, Auguste Comte, intoemind sistemul s?u 
da filozofie pozilivă, potrivi si un calendar pozitivist, împăr: 
tind anul în [3 luni, denumindu-le după marii luptători ai nea- 
mului omenesc: Moise, Omer, Aristot, ete. Fie-ce zi este închi- 
nată unui om strălucit. Ca măsură obişnuită a timpului păs- 
trează tot septămina, denumind zilele : mardi, patridi, etc. 

Dosebite alle doctrine s-aü inspirat de acest mod de-a con- 
cepe calendarul, prefácindu-| pe cel gregorian numai in ce pri- 
veste inchinarea zilelor, fie-ce dactrinà inchinind zilele oameni- 
lor sei străluciți. Se înţelege că o atare prefacere nu cuprinde ni- 
mie mai fundamental. nici ca concepţie şi nici ca folosință 
practică. 

Astronomul francez Camille Flammarion, concepu o pre- 
facere mai serioază a calendarului, propuind, acum citi-va ani, 
a se păstra împărţirea anului în 12 luni, dindu-li-se însă numiri 
abstracte, cu un cuprins moral, denumirile existente neavind o 
indreptálire alta pentru păstrare, de cit tradiţia. Astfel pro- 
pune el denumirile: înțelepciune, virtute, onoare, adevăr, drep- 
tate, ete. Din cele 12 lani 4, adică fie-care a 3-a lună, să aibă 
cite 31 zile, iar restul de 8 cite 30; ceea ce face 364 zile, ră- 
măind o zi, care să se socolească deosebit de cuprinsul unei luni, 
ca fiind ziua anului; a doua zi ce mal vine în plus in anii bi- 
secli să se socotească asemenea deosebit ca fiind ziua anului bi- 
sect si lot aşa cu ziua, ce se încheagă aproximativ la un veac, 
să fie socotită deosebit ca fiind ziua veacului. Măsura obişnuită 
de timp rámine tot septămîna. 

Socotind să imping la o formă si mai simplă înlocmirea 
calendarului, eŭ propun a se păstra înţelesul dat de Flam- 
marion zilelor ce trec peste 364, adică să fie socotite: ziua 
anului in curs, ziua anului bisect, ziua secolului, ete., necuprin-- 
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zindu-se în lună si nici în săptimină, puitnd deveni ca nişte 
mari serbàloii prin căderea lor la răstimpuri uniforme, cînd spi- 
ritul omenese se poate complace înir'o recapitulare a trecutului. 

Săplămina, alit de intrată in moravuri, rămine ca măsură 
obișnuită de timp, desemnindu-se zilele pe limba fie-cărel naţiuni, 
acest fapt neinfálisind nici-o însemnătate. Cele 364 de zile fac 
tocmai 52 de seplămini; si dacă stabilim să fie într-un an 
13 luni în loe d» 12, atunci vin pentru o lună exact 28 de zile, 
fiind toate egale si cuprinzind fie-care tocmai 4 septămini, fie- 
care lună începînd cu înlăia zi à seplăminei şi sfársind cu ul. 
lima zi a seplăminei, denumindu-se cu număru! de ordine : in- 
tăia, doua, lreia, etc., anul începind cind se va crede nimerit: 
la 1 lanuar sau 1 Aprilie după calendarul gregorian, 

Nefiind nici Cezar şi nici papà, înti”o vreme cind si aceste 
titluri nu insamrá lucru mare, nu pot rădăjdui macar pentru 
tara mea să se adopte proiectul de calendar ce propun. S-apoi 
nică i-ar putea fi vorbă, in condițiile sociale sub cari víetueste 
lumea astăzi, să se primiască in parte un proiect de calendar. 
Solidaritatea de inlerese esie atit de mare între naţiuni astăzi, in 
cil nàzuinta obsteascá este de a se generaliza sistemele de mă- 
surare a spațiului, a timpului, a greutăților, ete. 

Arune însă si eŭ o idee in alálurare cu acea a lui Flam- 
marion. Cine stie prin ce noroc această idee să se facă cind-va 
cunoscută, şi dacă mar fi să se primiascá în totul asa cum este 
dală, cel puţin să inriureaseá într'o măsură oare-care asupra 
hotăririlor ce se vor lua cînd-va pentru o mai simplă si mal 
nimeritá. măsurare a timpului si intocmire a calendarului. 


Dr. P. Zosin 
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ALECSANDRU TIMOTEIU 


I 


Cádeaü fulgii de ninsoare ca un puf mare si des. Era în- 
tăla ninsoare in anul acela. Iarna se arăta timpurie, cu toată 
vara cea caldă, o vară nübuaitoare fâră să fi căzut o picătură 
de ploale mal răcoritoare. Sătenii povestíaü de un pămînt ars, 
de o coloare neagră arămie, crapat pretulindeni. Apele secate; 
chiar Siretul care pe aici se trece cu anevole, acum se trecea 
numai sufleciudu-te pănă la genunchi. Samănăturile farse, vitele 
secerate de bolişte. Toate se scumpise, si se gindíaü oamenii cu 
groază la lipsa ce are să fie. 

„Bre, bre“, îşi spunea fie-care ,ràü e pe la noi“. Si-apot 
întrebau pe unul de aiurea: „Dar pe la voi ?* 

„Tiii, tatcà^ era răspunsul: „Pirjol pretutindeni“. 

Nu se pomenise aşa ceva de un car de anf. 

Şi tocmai acum, Alecsandru Timuleii, ce a gindit, ce a 
chibzuil, s-a mutat din oras la ţară. Il alunga de vre-o ciţi-va: 
ani nenorocul din loc în loc. Venise cine stie de unde, din care 
parte a (ărei ʻi se aşezase în oras. O duse el grei un an de 
zile, apoi dispăru de odată. Incet-incet a fost uitat. De-odată se 
ivi din noŭ în oras, tot asa de sărăc si de nevoieş după cum. 
fusese, însoţit de un cine mare cit toată lumea, şi se apucase din 
noù de cizmărie. Cel ciți-va muşterii ai lui, oameni de mahala 
şi de la tará, i dădeau de lucru. Dar eum eraă puţini, Timotelü: 
o ducea prost de lot. Se deprinsese el cu nevola, dar tot ik 
auziai plingindu se : 

«Măi, màl, greu if. O tot duc eŭ în spinare, dar frică mi-e 
să nu devie sarcina prea grea. Cu anii cobor eŭ la vale, dar: 
eu nevola mă tot sui la deal. Mult n-am s-o mai duc... nu-nu...» 
sfirsfa el, dînd din cap. 

Era un om de 50 de ani, burtac si tăcut. 

Lar fi ajutat oamenit, dar vorba lor; cite perechi de- 
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cizme îi trebuie unui om ? Mulţi din mahala îl căutau musterit 
printre prieteni şi cunoscuţi, dar citi prieteni pcale să aibă ci- 
ne-va ? Şi apoi fie-care își are meşterul Jut. 

Așa că Timoleiü o ducea greii. Şi pe lingă acestea omul 
cînd n-are noroc, e si încăpăținat Trebui să-i baţi mult lai Ti- 
moteii capul, să-ți primiască dresături. 

— Eü îs meşter nu cirpaciii-—răspundea el. 

Intr-adevăr lucra foarle bine. De cind era mahalaua, oame- 
nif nu purtase cizme asa de frumoase cu bizet şi după modů. 

— Lucrezi asa de bine si esti sárac—ii spunea lumea... 

— N-am noroc si pace !—ráspuadea el-—ajerg după el si 
el fuge... prinde-i dacă poţi... Nici nu-l zăresc. Barem să-l văd 
odată, să ştii că am găsit şi eŭ norocul si l-am scăpat din 
palmă. Dar iea-l de unde nu-i. 

Trecea vremea si Timotetü creştea si se iugloda in sărăcie. 

„Biue că m-a păzit Damuezeü de nevastă şi copii“ se gin- 
dia el adesea. „Atita mi-ar maï fi trebuit. Să te scoli dimineaţă 
„Şi să auzi din toate ungherele : tată, mie foame; tată, mi-e 
„frig, si fie aldeastea de-ţi vine să-ţi tei lumea în eap. D'apoi 
„nevasta, încă o sarcină. Două guri la masă si un om la treabă“. 

De altmintrelea nu se prea gindise la însurătoare, sai mai 
bine zis, nu 1 s-a întîmplat. Totdeauna tăcut, nu se gindia la 
Heacuri, să intre în vorbă cu o femeie, să se înțeleagă cu dinsa 
și să lie casă. 

Cam pe la sfirşitul verei, Timoteiü începu să girdiască la 
“mutare din oras. Incepu să-şi vestiască muşteriii. Mai avea 
vre-o două săptămini, cind veni un prieten la dinsul... 

— Am auzit că te muli, Limoteiii... 

— Da, mă mut, la ţară... 

— Dar de ce ne párásesti ? 

— Merge răi, răŭ de tot... La ţară viaţa-t maf ugoará..., 
„Aici nu-i de lucru... Trebuie, trebuie... 

— Uită-te Timoteiu, m-a trimes un maistru la tiae... 

— Peniru ce? 

— N-al intra ea luerátor...? 

-- Nu, răspunse Tiinoteii peipit—nu-nu... 

„Vezi d-ta—urmă el după o mică tăcere „eŭ totdeauna o 
„due greu, dar vreau să rămin stăpin... Unelta e à mea şi a 
„mea să fie...“ l 

Tăcu o clipă şi urmă jar: 

„Să tiu slugă! auzi ? Nu, nu...“ 

Peste două săptămîni se mută la ţară... Incepuse iarna... 
.Fulgi mari de ninsoare, ca un puf alb des cádeaü a lene pe 
.pümint. 

II 


Viaţa la tară era pentru Timotetü încă mult mal grea. 
“Toate se simtiaü din pricina verei secetoase. Ţăranii muriait 
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de foame. In fala casei lui, treceau zilnic, chipuri imbolnávite, 
cu privirea rălăcilă, tremurind de frig, la deal spre curtea boe- 
reaseá. Femeile, rămineau unele în pragul case! lor, în gerul 
aspru de iarnă friguroasă, urmărind eu privirea bărbaţii intrind 
în curte. Altele, cu cite un copil, urmau pe bărbaţi, ráminind 
la poartă. pănă cînd íesiaü el, unul cu ceva golugani în palmă, 
altul cu un căuş de fâină de popusoiü, sau desnádájdviti că 
a-aii luat nimica. Si toţi fără să mai vorbiască, luaŭ drumul 
spre casă. La amiază, se vedea pe alocurea esind din hogeag 
un fum alburiü, care se ridica in sus sub cerul ca de plumb. 

Timoteïů pricepea paşii seirţiilori pe omát, de acasă la 
curle şi de la curte acasă. Tàranii îi poveslíaü de hirtii sub- 
scrise cu boierul, prin care-şi vindeaü brațele pentru vara vii- 
toare, pentru ceva făină si citi-va gologani... Se uita pe sine, 
zindindu-se la ei... Dav lătratul lui Griveiü si frigul din casă il 
ducea eu gindul la soarta lui... Si stătea de vorbă cu einele să-și 
mai vite greul... «De n'as avea pe Griveiü», gindia, el, «ráü mi-ar 
«mai fi. Nevastă nu, copii nu, parale foc! frig, trig... Doar cî- 
«nele ăsta, cu sufletul de om bun si prietenos, îmi înțelege 
«toate păsurile... Zàü, că nu ştiii ce m'así face fará dinsul». 

Umbla toată ziüa pe la chiaburii satului să caute de lucru 
si eínd se întorcea fără nimie acasă, se punea din noŭ la vorbă 
cu cîinele: «Mai, Griveiii, dar frig e... si pe vatră nici o surcicá... 
«la vino-neoa să ne încălzim, vino aici lingá tata... bre, bre, 
«dar deştept mai eşti, băetul tatei... Ti-1 foame ? lasă cá-li cală 
«tata de mincare...» 

Si eiuele privia printre gene la dinsul, se apropia, se în- 
desa in el închidea ochii pentru o clipă și-i deschidea apoi pri- 
vindu-] cu dulosie... | 

Sosiră zilele lui Fâuzar. Frig grozav, crival care ságeta 
fata cu săgeți de foc. Ingheta lacrima pe geană. Timoleiu nu 
mai găsi nimic de lucru. 

Intr-o dimineală se îndreplă la circiumă. Satul părea pus- 
tiit. Din unele hornuri esía cite o altă de fum. 

— Buna dimineaţă—spuse el intrind... 

— Noroe—ráspunse circiumarul oprindu-se după tejghea 
si frecindu-şi mînele. 

— O singeacà ? 

— Nu—nu.—răspunse Timoleiü. 

— Rău, ne spune vremea — începu circiumarul -— rău de 
toi. Slau cu prăvălia deschisă toată ziua şi m'aleg cu nimica 
în tejghea. Si toată iarna asa, omule, aşa a fost... Auzi? o 
vară secetoasă si o Iarnă aspră. Vinzare nu fac. Dar pe datorie 
dacă a-şi vrea să daŭ, cii lumea... Toţi baŭ pe dalorie. Dar 
de acu înainte s-a sfirşt. Vrai o singeacă, adă-mi ceva zolog 
dacă n-af parale. Asa mi-i vorba, altfel ili plăteşte la pastele 
calului... zău aşa... 

— Aşa-l—adăugă Timoleiü... 
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— N'am dreptate ?—il iulrerupse circiumarul... 

«Vezi—urmà el după o clipă — sînt săraci ţăranii. Să-i 
lași sa moară de foame, e păcat; sint oameni... le împrumut si 
parale pe zălog... Uità-te, am umplut magazia cu lucrurile lor; 
ba cu piuguri, ba sape, si o mulţime de unelte... Ce-i de făcut? 
doar oameni sintem... 

— Da—da —răspunse Timotetü dind din cap, apoi se ridică 
fără să mai spună o vorbă si plecă acasă... Griveiü din unghe- 
rul lui, ridică capul si ir sepu să schelălâiasea trist si prelun- 
gil; se ridică si veni spre el, se lipia de dinsul, si cu același 
Schelalàit sfişiitor şi jalnic; părea un urlet sàlbatec in mijlocul 
unei păduri, 

— Nu plinge, dragul tatei—incepu Timoteiii--ţi-l foame ? 
las” las” că te îngrijese eŭ. iaca, n'am găsit nimie acuma, cir- 
etumarul nu vrea sá'mí mal dea pe datorie, dar ştii cà găsesc 
eŭ... Timoteţii, aprinse citeva surcele, slrinse înră de eri. Focul 
începu să pălpie, dar frigul era încă tare... G»amurile acoperite 
cu flori de ghiaţă, păreau îmbrăcate cu horbote bogate si dese. 
Uşa scuturală de vint, scirtia intruna şi, prin hogeag, crivățul 
vuia, vijia sălbatec ca prin arborii deztrunziţi ai unut codru. 


III 


Sfirşitul lui Făurar şi frigul nu mai înceta. Ninsoare nu 
maï cădea, dar gerurile uscate eraü maï grozave. 

Timoteiü îşi zàlogise la cireiumar bedreagul si toate unel- 
tele de muncă. Si banii erau pe stirşite. In sat se zvon'se că 
guvernul are så împartă făină de popusoliü, dar vremea aceea 
intirzia să vie. | 

Intr-o Duminică, Timoteiit luă drumul spre cirefamá. Gri- 
veiü de data asta se luase după dinsul, și amindoi pástaü o- 
bositi prin uliţa satului. 

Era aproape de amurg şi noaptea se arăta a fi mal linis- 
titá, insă friguroasă ca si pănă alunci, dacă nu si mai şi. Cinil 
din oguăzile sătenilor lătrau pe Griveii, un necunoscut pentru 
dinşii, care lreceu privind pàmintul cu ochir sel bătrîni. 

Ce veste ? întrebă cîrciumarul cind Timoteiü întră. 

— Ia nimic. 

Rămase tăcut. Ciretumarul vorbia cu un țăran lingă tesghea. 
Din fundul circiumei venia un zgomot de voci multe. 

— Ce-i acolo ?—intrebá Timotei. 

— Vorbă zâdarnică—răspunse circlumarul,—crezí că Ieau 
măcar o ocà de vin? Da de unde... 

Timoteíü se asezase pe o bancă. Cinele sub masă intins 
pe labe, închise ochil şi părea că dormea. In circiumă era frig ca 
şi acasă la Timoteiü. Circiumarul ist sufla în palme, si le freca, 
umbla prin prăvălie, bâlînd din picioare si vorbia cu glas tare... 

- Dă-mi o singeacă—spuse Timotelu după o clipă... 


Ot 
ex 
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— Da ce sa intimplat ?—i] întrebă circtumarul 

— S-o iea dracu !—strigà el— să beaü si eu odată. 

Timoteiü ridică paharul şi cu o mişcare neobic/nuità il 
turná in gură. Apoi rămase locului inrosindu-se... 

— Mai dá una—strigă el... 

Luà a dova singeacă si cu aceeaşi mişcare o dădu peste 
cap... 

Ochii incepurá să-i seintele, o sudoare usoará îl acoperi 
fruntea, si o căldură dulce şi plăcută ii cuprinse tot trupul. 
«Màl, dar slab mai sint» se gindi el... «cum denu m-am obici- 
nuit eŭ cu biutura. Dre, bre... par'c'em uitat de griji. Ce zici 
iu Griveiü ? Mam îmbătat hai? spunea el cinelut.. «Măi, Gri- 
veiü, ce mat faci tu? Parale nu mai am... nu... haidem acasa cá 
ne dă afară stăpinul... hai...» 

Si esi din cirefumá apucind drumul spre casă. Griveiü rămase 
in cirejiumá să vadă ceva suh masă. Timoteiü esise farà să-l 
vadă... Pe drum începu să fluere, se siuitea uşor, mergind in 
elătin şi încălzit. 

— Timoteiu, un'te duci ?—if strigă un ţăran chiabur. 

— Acasă, acasă... 

— Vino'ncoa am dresături. 

— Azi nu lucrezi, nu... nu pot... 

Şi porni înainte fără să mai priviaseà înapoi, 

«Griveiü, Griveiă» incepu el să strige cînd întră acasă... 
şi se trînti în pat... «Mài Griveiü, unde-mi eşti...» Cercă să se 
ridice, dar căzu înapoi în pal şi adormi. 


* 
* x 


Adoua zi Timoteiŭů fu găsit mort. Cánele umbla schelálá- 
ind tot satul, revenia acasă si apucă iar ulițele ip toale părțile, 
Intr'o zi dispàru şi tocmai tirziu tu găsit mort in fata easet. 


Clement Bacăii 


Prandul vechiu si Pleistocenul 
din 


3X2 45 E, HN» db V A 


Pieistocenul are in Moldova o întindere si o desvoltare co- 
virsitoare faţă cu celelalte târimuri si, indà tara noastră e cu 
desăvirşire agricolă, cunoslinta depozitelor qualernare e de o 
mare însemnătate din puneiul de vedere economic. 

Deci Pleistocenul ar fi trebuit de mult timp, să alragà 
luarea aminte a geologilor, cari sau îndelelnicit cu această 
regiune. 

Cu loate aceste, împrejurări particulare au contribuit ca 
studiul acestul tărim, să fie foarte înapoiat pinà acum. Pe de o 
parle fiindeă chestiunile de stratigrafie a păturilor neogene sint 
mai ademenitoare prin fauna bogată şi de forme particulare, care a 
invoit crearea unui mare număr de specii noue, aceasta unità cu 
împrejurarea că petrolul, mineralul nostru cel mai producător, 
se afla în aceste tărimuri ; iar pe de altă parte, fiindeà mono- 
tonia desávirsigá a Pleislocenului, infátiseazá călătorului pe mar? 
întinderi acelaş si ear acelaş loes, inzestrat numai in rari 
puncte cu puține fosile; de aceia cei mal mulii geologi, ce au 
vizitat şi au cercetat pămîntul Moldovei, pomenesc numar în 
ireacat despre depositele pleistocene citind cite-va specii de 
Gasleropode (4 la numer), dintre cele mai cunoscule şi respin- 
dite ale acestui tárim, în partea răsăriteană a Europei. 

Prin cercetările mele, ce le urmăresc de mai multi ani, 
fie cu prilejul sondajelor, ce s'au făcut pentru diferitele proeecte 
de alimentare cu apă a oraşului Iaşi, fie în exeursiunile mele 
personale, intemeindu.mà pe maï multe măsele si oase de'ma: 
mifere, ce le-am determinat !) am ajuns, să împart depositele 
privile pănă acum ca pleistocene în zece nivele deosebite, rapor- 
tate pe cit aŭ fost cu putință la cele ale d-lui James Geihie 
şi ale d-lui Penck. 


1) Sur la faune pteistoeéne de la Roumanie Bul. S. Géol. de Fr. t-e 
série, t. IH, p. 178, 1903. 
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In acelaş timp am stabilit, cá o parte din prundul, ee se 
credea de vrislă pleistocenă, e mai vecia si apartine Pliocenu- 
luf, anume terasele superioare dia basioul Siretului. 

Deci intrunim în această lucrare atit aluviunile vechi (prun- 
du! şi nisipul teraselor pliocene) cit si cele pieistocene impre- 
ună cn loesul. Această grupare este indreptátità atit prin pa- 
tura depozitelor, cil și prin fenomenele ce le-au dat naştere. 


In clasificarea, ce urmează, m'am slujit de cinci termeni, 
a căror vristă este neîndoelnică. Ele formează punctele de spri- 
jin, eu cari se leagă si se îmbină celelalte depozite prin rapor- 
turi stratigrafice invederate. 

Aceşti termini in ordine cronologică sint: 

10 Terasa de prund de 100 metri deasupra nivelului ac- 
tual al riului Siret, ce o am raportat încă din 1903 la FHocenul 
superior 1). De acelaşi părere e si d. Lozinski pentru prundul 
superior din ţinuturile Galitiano-Podolice (1905) si d. S. Atha- 
nasiu pentru România (1906), 

Acest nivel il asimilez cu Mindelvereisung ; Penck. 

9? Terasa de 50-60 m. deasupra apei de aslă-zi a riu- 
rilor apartine farà îndoială Pleistocenului, căci am găsit Gaste- 
ropode actuale in ea, desi o sincronizez cu Keisseiszeil, Penck. 

30 Terasa inferioară de 15---20 m. cu fauna mamutului, 
de la Ároneanu si cea de la Negtileşti (J. Tecuci) e de Pieis- 
locen nou si echivalentă cu Wurinvereisung, Penck. 

40 Lutul aluvial nou, de culoare sură închisă, eu Gastero- 
pode, ce lráesc si aslá-zi, invederat mai nou de cit terasa infe- 
rioará pleistocenă, dar mai vechiu de cit aluviunile riurilor de 
sub albia inajorà, e de vrista Bühlstadiwin. 

50 In fine cel mai nou termin e aleàtuit din aluviunile, 
ce umplu albia majoră saü sesul riurilor de astă-zi. 


A9. Prima epocă iutergiaciară Norfolkiani, (Geikie. 


Cel mat veeiü deposit din această grupă este hleiul vargat 
saü argila vargatá, ce se afli in dealurile mici din partea nor- 
dică si mijlocie a Moldovei nemijlocit peste argila sarmatică 
şi acoperită de prundisul şi nisipul, ce se găseşte sub loes. 

Argila vargală are o culoare roscatü-gálbue sait cafenie, 
vristată cu pături subțiri vinete. Une-ori e amestecată cu mici 
citimi de humus in părţile de sus. 

Din punct de vedere chimie, se aseamănă cu argila sar- 
malică de sub ea, însă se deosebeşte prin oxidarea ferului, ce-i 
dă eoloratiunea caracteristică si prin presenta de humus, semne 
neindoelnice că a fost odinioară desgolită şi expusă deadreplul 
aecțiunei atmosferice. 


1) Bal. Socr. Gol, Fr. 4-e série. t. I, p. 30, 1903. 
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Această argilă vargată e un produs de descompunere pe 
loc a argilelor sarmatice în urma dezvălirel lor de partea ni- 
sipoasă a acestui etaj prin acţiunea cursurilor de apă. 

Vrista acestei formaţiuni e sehimbătoare după localităţi. 

Cind hleiul vărgat suportă prundul terasei de 100 m. el 
are vrista cea mal vechie fiind echivalent cu interglaciarul Nor- 
folkian. 

Pe coasta apusaná a Siretului, lingă Paşcani, pe pirăul 
Boşteanu într-o ruptură se arată deasupra unei prispe de gres 
sarmatie o pătură de argilă groasă de 1—2 m. peste care zace 
prundui terasei de 100 m., deci acest depozit este netăgăduit 
de vrista Pliocenului superior. 

Insă prin originea sa această argilă se deosebeste de hle- 
iul vărgat din dealurile mici ale Moldovei, de oare-ce ea nu este 
un produs de descompunere pe loc, ci e depusă sub formă de mil. 

Argila vărgată din dealurile miei de la nordul Bahluiului 
trebue raportată cel puţin la sfirsitul Pliocenului, fiind-că peste 
ea zace nisipul cu Corbicula Jassyensis Cob. in care am găsit 
Rhinoceros leptorhinus specie, ce probează un climat relativ 
cald, care îngăduia în acest ținut traiul marilor erbivore afri- 
cane şi a Corbiculei, ce se găseşte aslá-zi de asemenea în la- 
curile din Africa. 


2^ Epoca glaciară Saxoniană, Geikie—Min tel- 
vereisung, Penck, 


Depozitele acestei epoce sint reprezentate în Alpi prin te- 
rasa de prund numit Jungere Deckerscholler. 

In valea Siretului se află un nivel de prund la inállimea 
de 100 m. deasupra apei riului, pe coasta apusaná in apropiere 
de Pascani. Acesf nivel l-am raportat încă din 1903 la Plioce- 
nul superior comparindu-l eu terasele stabilite de către d. Ge- 
neral de Lamothe în partea apusaná a Europei, 

In 1905 d. Lozinski) e de părere cá prundul vechiü po- 
dolic s-a format în timpul strecurat între Ea si H-a perioadă 
de roadere, în tertiarul superior, adecă tocmai în glaciarul al 
doilea Saxonian. 

D. Sava Alhanasiu?) consideră prundul şi nisipul din terasa 
superioară (a 3 a) ea Pliocen superior cù probabilitate. 


3" A doua epocă intergiaciară Helveţiau, Gieikic. 
Epoca inlerglaciară Helvetianá corespunde cu inceputul 


Pleistocenului, pe cînd în Europa era o climă caldă cu mami- 
fere mari africane. 


])  Dolioyrzek wschodnio Karpackich i podolskich, Archivum naucowe, 
Lemberg, 1905. 
2) Clasificarea terenurilor neogene. laşi 1906. pag. 4. 
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In acest timp s-a format o mare parte din loesul Moldo- 
vel şi alte depozite de origine deosebită. Le putem grupa în 
modul următor : 


A. a) de origină lacustră, navem exemplu marnele pleistocene 
de la Paşcani’). 

b , , fluviolacustrà, nisipul cu Corbicula Jassyensis. 

lk . (a. loessul eolian propriu zis, superior. 
D. de origină eolianá(y ^ "^ ,  prefacut de cătră apele riu- 
rilor (eolian fiuviatil), inferior. 

A. a) Marnele lacustre de la Pagcani. 1n 1902 discutind 
vrista marnelor lacustre de la Paşcani am aratat, că ele sint 
pleistocene, mai vechi de cit travertinul cu Ursus speloeus Blum., 
dar nefiind călăuzit de principiile, ce mi-au servit la clasifica- 
rea de față, nu am putut preciza ia ce anume epocă ele aŭ fost 
depuse. 

Insă dacă avem în vedere, că Ursus spelveus Bluin. face 
parte din fauna a doua quaternară eu mamutul (Elephas pri- 
migeuius) si Rhinoceros tichorhinus, a căror oase se găsesc in 
terasa de 15-—20 m. şi faptul că marnele aŭ fost de mai ina- 
inte săpate, pentru ca pe coastele ripoase, unde ele esă la 
iveală, să se nasca travelinul, trebue să admitem, că a trecut 
un limp destul de lung între depunerea marnelor şi epoca Wurm 
(cind s-a format travertinul), | 

Roaderea precedentă a acestei epoce, care a tăiat terasa 
de 56 m, negresit a săpat si covata lacustră cu marne; deci 
aceste nu pot fi mai nouă de cit Risseiszeit. 

Dar dacă ne mai amintim un fapt, ce lam stabilit’), cà 
marnele sit depus în acelaşi timp eu loesnl din vecinátalea 
lacului, ear pe de altă parle împrejurarea că depunerea loesului 
s-a făcut în epocile interglaciare, atunci ast-fel întemeiaţi vom 
fi nevoiți a admite, că marnele sint de vrîstă de la începutul 
Pleistocenului înainte de depunerea Riss. 

A. b) Nisipurile de la Ciric, lagi?) Cobălezscu atribue 
acestui nisip o origine fluvialo-iacustră si o vristă plzocenă saü 
post pliocenica. ln el se găseşte Corbicula Jassyensis Cob, foarte 
apropiată de Corbicula fluminaiis, ce tráeste astăzi în regiunile 
Alricei şi ale Azief*) Specia formală de Cobálcescu se deose- 
beste de C. fluminalis numai prin dintele lateral anterior, ce 
sufere o mică indoire in partea distală, care se observă là unele 
individe, după cum am avut prilejul de a arata?) în 1904. Din 
acest nisip am mai determinat 2 másele de Rhinoceros leplor- 


1) R. Sevastos. Les marnes et le travertin de Paşcani, Dare de seaină 
a congresului de la Iaşi, 1902, p. 442, 

2) Idem . 

3) Cobalcescu, studii geologice si paleniologice, 1883, p. 43 

4) Lavile, Bull. Soc. authrop. de Paris IX, 1898, p. 56. 

5) Asupra fuanei pleistocene din Rominia, Arhiva 1904, pag. 517. 
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hinus Cuv. ce proventaü de pe coasta dreaptă a Ciricului, mai 
jos de cimitirul orașului last, Aceste specii probează o tempe- 
ralurá caldá destul de dulce. cum este acea de la începulul 
Quaternarului, cind tráía in Europa erbore mari atricane, ce nu 
puleaü suferi un climat rece. Prin urmare nisipul de la Ciric ires 
bue raportat la în'erglaciarul Helvelian. 

B. a) Lossul eolian propriu zis, superior la noi in țară se 
prezinlă sub două forme: una ce se aflá pe virtul dealurilor 
Flühenloess, loesul lipie cel mat caracteristice, cum e eel de pe 
dealurile Dáiceni (j. laşi) si Peter (Lespezi); altă formă e loesul 
de munte Bergloess cum e cel de pe Mt. Cozla (j. Neamţ) si in 
general de pe munti la înăllimi mal mari de 100 m. deasupra 
riurilor de astăzi. Berg loesul prezintă o structură mat groso- 
laná, cu firele mai mari avind in el bucăţi eoituvale de stiuel, 

B. b) Loesul inferior colian fluviatil, ce a tost prefăcut 
de călre apele riurilor, se imparte si el in-—eolian-fluviati! de 
deal şi eolian-fluviatil de munte. Loesul eolian flaviatil de deal 
îl intilnim deasupra nivelului de 100 metri în valea Siretului, 
în ripa pirăului Sireul aproape de Brătești. Desi el este de ori- 
gină eoliană prin caracterele sale bine determinate cu găuri 
verniculare, însă foarte mici si de acela mult mai compact de 
cît loesul tipic, concretiunt albe de calcar si culoare cafenie 
deschisă ; totuși prezintă oare-care directiuni de stratificare si 
după aceste linii găsim insirale concretiunile calcare, ce ajung 
dimensiuni de la 10—15 c. m. de forme deosebite rotunde sai 
lungárete sí în láuniru cu crăpături, 

Această stratiiicare destul de invederatá, la o examinare 
puţin amănunțită, ne-ar conduce, să atribuim depozitului o ori- 
gine eu desávirsire de apă, dar prezenta concrcţiunilor arată 
porozitatea loesuluf si prin urmare nașterea sa subaeriană, 

Cred că acest loes deşi depus in aer era din limp în timp 
acoperit prin revársárile Siretului de pa atunci, în cit depozitul 
a luat această infatosare de slralificare. 

Loesul eolian-fluviatii de munte are o naştere întocmai ca 
şi a acelui de mai sus, numai cit se deosebeşte de el prin firul 
său mult mai mare si e amestecat cu material carat de ape 
sub formă de rari bolovani pe ici colo. De asemene şi acest 
depozit este format sub aer, ear mal Urziü prefăcut prin revár- 
săriie riurilor în regiunile muntoase iu acelaşi chip deasupra 
terasei de 100 m. 


4* Atzeia epocá glaciară Biss. PFPenck=Polandian, 
JF. Geikie. 


In timpul epocet Risssiszeit, Penck se formează terasa de 
60 m. plestosen^ vechie, cu Elep&h1s antiquus si Hippopotamus 
major. Osemiutele asestor mamifere, ce trăiau în iaterglaciarul 
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Helveţian, adică in epoca precedentă caldă, aflindu- se in aceste 
pături de prund nu trebue, să ne surprindă şi să ne încarce 
situsi de putin, căci odată cu stabilire: glaciarului fiss ani- 
malele amintite neputind infruata asprimea limpului ad murit 
lásind lesurile lor, cari fireste aŭ procurat resturile fossile, ce 
se găsese in prundul depus in această epocă, 

in regiunea siudială de mine terasa de 525 metri de lingă 
Paşeani e atcătuită jos dinlr'un strat de prună gros de 8—10 m., 
apoi nisip şi in stirşit deasupra nisip fin cu loes sau mai bine 
un lors nisipos (Sand-ioess), peste care urmează loesul adevărat 
poros. 

loesu! de deasupra în parte e de de formatiune maf nouă, 
căci fenomenul eolian s'a continuat in epocile interglaciare ur- 
mátoare. 


30 AS treilea interglaciar. Nendeecikiao Gelilcie. 


In acest limp s-a tăiat albia riurilor în terasa de 60 metri, peste 
care se urmează depunerea loesuluf eolian. ln special pentru 
valea Siretului avem de semnalul loes alluvial fluvial de te- 
rasă, ce se poale vedea in sus de Fintinele (Pase ani) într-un 
mal desgoiit printr-o săpătură a soselel Pasca ani-Lespezi. El 
este galben ealeniü compact, desi fárà urme de stratificare, dar 
find acoperii de un subțire stral pe prund, urmează a-i atribui 
o origină fluvială în sensul, că după depunerea sa a fost aco- 
perit de creşterile viului, luînd ast-telo structură compactă saü 
poate chiar e un lehm flaviatil depus de către riù. Cela ce ne 
împiedecă de a ne pronunța categorie pentru această din urmă 
părere, este culoarea sa deschisă, căci un deposit de mil 
aluvial se infátisazá cu culori de ordinar inchise. 

Paralel cu aceste regiunile muntoase está un /oes al- 
luvial de munte (alluviai Bergloess). In excursiunile mele am con- 
statat un asemene lces în malul sting al Bistriţei, pe prundul 
terasel de la Pingárácior. ; 

Y 
6" A patra epocă giaciară Wiurmnverelsung, Pemek 
NHeehlemburgian, Geikie, 


in 


In glaciarul Wurm s-a format terasa pleistocenă inferioare de 
15—20 de metri, în nisipurile eáreja s-a găsit Elephas primigenius 
şi Rhinoceros tichorhinus. 

Liogă laşi avem nisipurile de la Aroneanu cu fauna ma- 
mutului: Elephas primigenius, Rhinoceros tichorhinus, Mega- 
ceros hibernicus, Bos primigenius, care ne probează în mod 
inviderat vrista lor. 

La Negrilesti jud, Tecuci in terasa inferioară, s-a găsit 
un os de Elephas primigenius în prund, „cu I8 m. mai sus de 
valeazBirladului.g — EE s 
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7° Al patrulea Rnterglaciar Lower forestiau Geikie. 


Aici trebuie să punem tăierea si roaderea terasei inferi- 
oare de Pleistocen recent de 15—20 de metri. 

In acest timp se semnalează în regiunea noastră o depu- 
nere icarle activă a ioesului, care acopere pruncul si uisipu- 
rile superpunindu-se chiar si pesle alte pături de loes mai 
vechii, prin o trecere nesimlilà, fără a putea face deosebire. 
unde isprăveşte loesul ce precedează epoca Wurm, şi unde 
începe loesul Lower forestian. 

In Lower fovestian Equus caballus fosil se află in impre- 
jurimile vraşului laşi, căci din loesul, lor s-a scos numeroase 
măsele precum din 'oesul platoului Aroneanu si din acel de la ci- 
miiirul evreiese Piirari. 

Faptul că depunerea loesului in acest timp s-a infáptuit cu 
o mare iuţeală si că fenomenul a fost general pentru Moldova, 
împiedecă pănă la un oare-care punct descifrarea şi clarificarea 
depozitelor pleistocene. 


S? Stadiul Lower Tuürbarian,Geikie.—Hiühlistndiuam 


Alunei s-a depus loesul sur inehis cu mult humus din 
malul Siretului, mai jos de podulde la Lespezi, cu gasteropode 
numeroase, care trăesc si astăzi. Acesta e loes alluvial noii, ce 
se găseşte in tot lungul Siretului în malul drept. Aşa l'am văzut 
la Ionásesti, Cozmeşti, Barboşi. 

El corespunde cu diluvialen Sampfloess, diluvialis moesarlăs- 
zeră! (Horusitzky H. Geo). Centralblatt, VHI 13, No. 989) si cu 
Wiesenton (Treitz Peter 1905). 

Toi aici intră si argilele vinete închise de la Puesli, dis- 
trietul Tutova, stratificate orizontal eu Helix Valonia pulchella 
Müller, Condrula tridens Müller, Succinea oblonga, Draparnaud, 
Acest deposit e un lehm fluvialil eu scoici terrestre si amphibii. 


9o Stadiul upper Forestian, Geikie. 


In acest timp s-a săpat si adincit albiile umplute cu alu- 
viuni proaspete, ce alcáluese şesurile inundate astà-zisaü albiile 
mari ale Siretului, Bahluiului si Prutului. 


10? Stadiul upper Turbarian, Geikie. 


Trebue să raportăm la acest stadiu nisipul, ce umple al 
biile mari de astăzi ale riurilor sait cu alte cuvinte aluviunile 
aşa numite proaspete. 

In aluviunile Bahluiului s-a constatat un strat subţire 
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lurbors prin sondajele înfăptuile atil in jos de laşi (Secţiunea 
Russen!) cit si în seciiuaile de'la Miroslava. 

Această pătură ne indreptàteste a le raporta la Upper 
"Turbarian, maï cu sumă cà prezența sa cadrează bine in acest 
nivel cu depositele, ce o preced si cel ce urmează. 


11^ Epoca actuală, 


Depunerea argilelor de pe sesul (albia cea mare)a Siretului 
si Bahluiului fiind un feuomen, ce se întimplă si astă-zi sub 
ochii noştri. dar care odinioară s-a efectuat cu o mai mare pu- 
tere ieagă timpurile actuale de perioada pleistocenà. 

Depunerea acestor argile se explica în modul următor: 

Vâile secundare; ce despart dealurite mici între ele, nu 
contin aluviuni, ci patul lor e format din argila vinălă imper- 
miabila, saü hletfü vargat. Coastele acestor văi sunt alcătuite 
din aceleași deposite şi dárimálurile lor pănă la o mare inăl- 
time deasupra talwegului. 

După ploile mari saü desgheturile de primăvară şiroale, 
ce curg prin aveste vài feü o mare cantitate de argilă si o depun 
pe ses acumulind-o, la gura văilor, din care provin. 

Un exemplu foarte instrucliv în această privintà am putut 
observa la gura piriului Gisteşti, care se aruncă în Siret ceva 
mai sus de Paşeani. In urma ploilor vijelioase din primávara 
anului 1897, acest piriii, ce curge pe argilă o bună parte din 
lungimea sa, a ingrámadit la gura-i o mare citime de această 
argilă. . 

In toamna anului 1897 avind prilejul, să tree prin acest 
loe, de depaite mi-a atras luarea aminte acea suprafată de pámint 
purtat, incit crezut un moment, că am aface cu un terasament 
în lucrare. Pe unile locuri pătura de pâmint asternutà ajungea 
grosimeă de 1 metru. 

După acest exemplu, se poate vedea destul de bine rolul 
important ce-l joacă apele sivoioase în depunerea acestor ar- 
gile pe şes. . 

De aici înainte apele marilor revársári se fnsărcinează cu 
earatul ṣi nivelutul acestor materiale, intinzindu-le pe ses si 
asi-tel ingroasá pătura de argilt superficială a aluviunilor. 
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Romulus Sevastos 


A. D. XENOPOL 


GHEORGHE KERNBACH 


D-l Gheorghe Kernbach cată numai de cit a se ilustra ma- 
car prin o polemică si mă atacă regulat prin revista Viaja 
homdnească. Asa in No. 5. sub iscálitura Victor Rareş, D-sa 
spune că din intimplare, citind revista france:á Le Mercure de 
France. ar fi aflat. despre existenta unui istoric al Românier cu 
numele de Xenopol; că acest Xenopol av fi uzurpat numele de 
istorie, prin aceja că sr Ñ scris, acum cilt-va anl, nisle volumuri 
prost alcătuite ; că şi-ar fi făcut reputația în străinătate prin 
trimisi câlători (eotnmis-voyageurs) plătiți, si prin halbe de bere 
dale la subdirectorit unor reviste din Miinchen, pentra a-l lauda; 
că spre ruşinea tării, a fost trimis de un ministru nepriceput, 
chiar la congresul de sociologie, din Londra; că tot ce a fost 
mai insemnat in sclivitatea luf Xenopol, in tara rominească, a 
fost doar nisle poezioare «vice-versa», publicate în Arhiva. 

M'am gindit întăi a lăsa dui să latre, fără să răspund 
nimica acestui domn ; căci precum nu mi-a făcut d-lut reputaţia; 
nicl nu mta dàrima-o; dar sint unii oameni, cari teaii tăcerea 
drept încurajare, erezind cá nu li se va infunda nici odală, si 
asa dl Gheorghe Kernbacb, în No. 9 (Noembre) al VZefii Ro- 
mínegti, se anină din noŭ de mine, spunind cà ministrul Vlà- 
descu a ales trel ignoranlf, pe Holban, l'etraseu si Xenopol ea 
să reprezinte, în congresul proprietății literare, din oficii, pe 
oamenii mari dispăruţi din sinul Dactei Romane. 

Apoi dacă dl. Kernbach caută pe dracul cu lumănarea, să 
il arăt unde slă,—şi începem râluiala cu sfirşitul. 

Nu am fost numit de ministru, presedinle al congresului 
pentru proprietatea literară, ci dl. Dimitrie Olànescu (str. Lumi- 
net 12, Bucuresti), membru al Acudemiei Române si fost mi- 
uistru plenipotenţiar al táref, care era de drept preşedinte al 
congresului, ea unul ce era preşedintele societăţei pentru Arta 


*) Dàm toate adresele d-lui Kernbach, spre a putea constata spusele, 
dacă are gustul să o tacă, 
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şi Literatura română care il organirase, fiind bolnav, se adresă 
cătră mine, prietenul sàü, spunindu-mi că dintre Romiri, as fi 
singurul cunoscut de învățații stráini ce eraü să se adune fa 
Bucuresti, si cá deci mă roagă mult să ieaü în mina mea con- 
ducerea dezbaterilor congresului ce mi s-ar cuveni: «et par 
droit de conquéte el par droit de naissance» 

După cit știi, am condus congresul asa, ajutat de cellalli 
membri ai socielăței Aria şi Literatura română, d-nii Neculai 
Petrasez, General Bengescu-Dabija, Al. Davila, Tom::lescu si Ghica, 
in cit am izbutit a lace ea numerosii invatalf strămi, mai bine 
de o sută două zeci, să plece de la noi, incintati de cele ce vă- 
zuse si auzise în Rominia. 

Pentru congresul de la Londra, ra am fost trimis, ci am 
fost rugat să ieu parle, ca unul ce sint membru al Institutului 
international de Sociologie din Paris, de preşedintele acestuia, prin 
secretarul general, di. Rene Worms (Boulevard Saint Germain 
115). Am răspuns că bucuros aş lua parte la acel congres, dar 
că părerile mele sunt cum opase tendinței generale a congre- 
sului, care este pacifistă, şi că aş putea să fac o comunicare 
numai asupra necesjlàtel războiului ca faclor necesar al des- 
voltărei. DI. Worms îmi ceru să-i trimit imediat lucrarea, spre 
a o supune biuroului Congresului, însărcinat cu examinarea Co- 
municărilor, tari de astă dală erau să fie mărginite în numărul 
lor, la cele ce eraü să fie alese dintre cele trimise. D-l Worms 
imi comunică apoi că lucrarea mea a fost clasificată a sasea 
între cele douăzeci si două, cari aü fost alese. Ministerul, 
luind cunoştinţă de aceste împrejurări, cari credem că få- 
ceaü onoare țării, mà deleagă atunci oficial spre a reprezinta 
România la congres, oferindu:mi si o mie de lei pentru chel 
tulala drumului. 

In trecerea mea prin Paris, am făcut si o comunicare la 
Academia sliintilor morale şi politice, asupra unei materii eu 
totui nouă : /'/nconscient dans l'histoire, 


Fiind om generos şi vroind a-l pune si pe d-l Gh. Kern- 
bach în stare de a se ilustra și a nu maï avea nevoie de a-si 
ascunde neinsemnatul sáü nume, cind sub un pseudonim cind sub 
altul, să-i arătăm cum se poate ajunge la celebritate, prin tri- 
misi călălori, pe care d-sa îi crede in stare de a forma ilustraiii 
românești in toată Europa, America şi până la Port-Said. (Vezi 
Viaza Româneasca No. 5, pag. 222). 

Ca så devie membru al institutului de Franţa, onoare de care 
mă bucur pănă acum, în România, numai eü singur, trebue să 
se înfătişeze înaintea membrilor uneia din Academiile Parisului cu 
o scriere foarte însemnată. De aceea sfátuim pe d-l Kernbaeh, 
să dete misitulut sáü cele două volumase de poezii ale lui Gheor- 
ghe din Moldova, care de sigur vor pulea înlocui cele două volume 
ale mele : Histoire des Roumains de la Dacie Trajane, premiate de 
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Academia francezá si prevázule cn o frumoasă prefaţă, scrisă de 
Alfred Rambaud, fost ministru de instrucţie al Frantiet, despre care 
lucrare d-! Maillard, preşedintele societáteí franceze pentru Artă 
$i Literatură, spunea in congresul de la București: ,L'histoire 
des Roumains écrite par votre illustre compatriote, Mr. Xenopol, 
nous a ouvert les portes de la Roumanie, avanl que nous y ve- 
nions nous mêmes. Il nous a moutré dans, cette oeuvre, la place 
que la Reumanie peut et doit occuper dans !e concert des na 
lions civilisées“. (Discursul va fi publicat in. Annales du con- 
gres de Bucarest, ce vor apărea in curind, in Bucureşti, prin 
îngrijirea celuilalt ignorant al d-lut Kernbach, d-l N. Petrascu). 

După ce d-l Gheorghe Kernbach va fi intrat în institutul 
Franliei, va trebui ca trimesui d-sale călâlor, să-l facă să tie cit 
de des comunicari de acele cari să poală fi ascultate şi apre- 
ciate de marii invatali feanceji. ln această privinlá, eü am oimerit-o 
foarte bine, căci iată liilul comunicávilor pe cari trimisul ineü 
mi-a insuflat să le tir. invatatei academii: 

La psyhologie et l'histoire. Séances travaux de l'Acad. des 
Sciences, morales, et poiitiques, 1903 p. 655. 

Répétition ei succesion universelles. idem 1904 p. 790. 

L Inconscient dans l'histoire, va fi publicat în numărul din Fe- 
vruar 1907. 

Asupra acestei de pe urmă lucrări, iată ce spune le Jour- 
nul des Débats din 18 [ulie 1906: «Am anuntat la 8 Iulie co- 
mnnicarea jnvàtatuluí. Român A. D. Xenopol asupra  /Vecongti- 
entujui în Istorie. Sintem feriri de a putea da azi rezumatul 
acesţei interesante comunicări (și reproduce un foarte bun re- 
zumat) l 

pentru ca reputctia d-lui Kernbaeh să poată merge cres- 
cind, d-sa nu trebue să o lese să se ruginească, căci reputaliile 
sà păstrează numai cu munca cea mal grea si incordatà, iar nu 
cu insulte si baljocuri esite din o pan? farà conştiinţa. Arătam 
urm átoarele reviste cátráà care d-l Kerrbach trebn este. sa se 
îndrepte si cărora dacă nu are altă ceva, să le lese la fie-care 
citeva file măcar din volumasele d-sale; iar la cele la care nu. 
vor maï ajunge filişoarele, s* le lese tartajele. Tol odata insă 
ar trebui ca trimisul d-sale să stăruie ca să se dele lucrărilor 
d-sale locul de onoare, puniadu le in fruntea revistelor. 


1) Revue de Synthèse historique din Paris, director Henr! 
Berr (Rue Villebois-Marenil 2) la care colaborez de là a e 
intemelere in 1900 si în care am publicat pănă acuma urmátoa- 
rele lucrări: . . 
Les faits de repctilion et les fails de succession 1, 1900 p. 121. 
Race et Milieu . . ; E è . I, 1900 p. 241 
La classification des sciences «t l'histoire. „IL, 1903, p. 264. 
Edude critique sur une nouvelle histoire uni- 

versele — . : A A i . IH, 1901, p. 164. 
Les sciences naturelles et l'histoire . — . — . VI, 1902, p. 280... 
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La causalité 'dans la succession — . R . V, 1902 p. 265 si 
: ' ; . ; ; i : ' . IN, 1904. p. 7 
A propos du Lehrbuch du professeur E. ernhein, VI, 1903, p. S6 
La nolion de valeur en histoire : s . NI, 1905 p. 126 si 

; : : d i : „XI 1906 p. 1 
Le sociologie el l'histoive àù propos du livre de M. 
Cesare Rivera . : ; . . NH, 1906 p. 77 


2) Revue historique, condusă de marele istorie şi invatat 
francez, Gabriel Monod (Rue du Pare de Clagny 18 Versailles). Aici 
colaborez de la 1881 si, timp de 15 ani, am tinut în curent 
Europa cu tot ce sa seris, la noi în ţară, privitor la istorie. 
Am publicat însă, afară de cele cincisprezece buletine, şi multe 
articole, din care iată cele mai însemnate: 

Les démeinbremenlis de la Moldavie, Mai---Juin, Juillet— Aout 1831 
De l'origine du peupt:s roumain, Sept.—O.t.. 1883 

Les guerres daciques de l Empereur Trajan, Juillet, Aout 1886 
L'Empire Valacho-Bulgare Nov--Dec. 1891 

Observations sur l'origine des Daco Romains, Mai-—Juin 1895 
Le quantrióme centenaire d'Elienne le Grand, Sept—Oct. 1904. 


3) RHevue de lEBEnesignement supérieur, director. Francois 
Picavei (Rue Souflot 20), în care am publicat mati multe arli- 
cole, între care anul acesta «La réforme de l'enseignement pu- 
blic en Roumanie», publicat în fruntea numărului din 15 lu- 
nie 1906. 

4) Revue philosophique, director marele filozof francez 
Th. Ribot (Boulevard Saint Germain 108), Am inseral în aceaslă 
revistă, între altele, un articol, in No. din Octomvre 1903: Les 
sciences naturelles et Phistoire, prima parte a celui publicat, ea 
a doua parte, ia Aevue de Synthèse historique. 


5) Revue critique, direclor, membru al institutului A, 
Chuguet, în care am seris critici asupra operelor lut Gustave 
Le Bon, G. Tarde si Labriolla (vezi numerile din 21 Aug., 22 
Oct, 6 Noemb. 1903). 


6) Le Courrier Européen (Boulevard Raspail 280). După 
ce directorul mi-a cerut colaborarea in modul cel mat stáruitor, 
bazindu-se pe renumele de care mă bucur în Franţa, întovără- 
răşăşte articolul trimes de mine asupra războiului si care nu se 
polrivea cu tendinţele pacifiste ale foaei, cu următoarea notità: 
«Publicăm acest articol, ca e contrar vederilor revistei, avind 
în vedere marea personalitate a autorului» (N. 33 din 1909). 


7) Revista l'aliana di Sociologia, din Roma: (Via Venti 
Settembre 8), —direetori Bosco, Cavallieri, si G. Sergi, marele 
„psiholog ilalian.— Revista a inserat, totdeauna în frunte, urmă- 
toarele articole ale mele: 

Sociologia e sloria I, Luglio —Agosto 1904 
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Sociologia e storia li, Magio Ageste 1905 
Pepelizione el succesione universali, va apare în curind. 

8) Deutsche Lilleraturzeitung din Berlin, director Hinneberg, 
în care am seris maf mulle dări de samă critice, asupra cărților: 

A, de Beriha, Roumains et Moghiars devant l'histoire 

N. lorga, Vol. X al documentelor Hurnusaki 

Pompilin Eliad, de U/Influence francaise en Roumanie 

Max Choublier, L'Europe orientale depuis 1878. 

Acum în urmă, un mare artico! intitulat Der Wertbegri/f în 
der Geschichte a fost publicat în 4 numere de-a rindul (33 — 36, 
1906) si totdeanna în fruntea revistei. 

Cit despre modul cum sînt apretuite lucrările aceste deo- 
schite ale mele în stră'nătate, trimetem pe d 1 Gheorghe Kern- 
bach la nrmátoarele ziare, si aceasta numai pentru lucrările 
mele din 1906 şi pe care i le poate procura D. Gallois, Cour- 
rier de la Presse, (Boulevard Montmartre 21): Polibiblion Paris 
Augusl 1906, Revue internationale de Sociologie, lulie 1906, Paris 
18 Iunie 1906, Journal dee Débats 8 si 1S lulie 1906 (acest 
din urmă reprodus mai sus), L’ Aurore, 2, lulie 1906, Le Moni: 
lur judiciaire 12 Iulie 1906, La Voix du peuple din Reims 5 Iulie 
1906, Le grand National, Paris, 18 Iulie 1906, L'7nformation, 
7 Julie 1906, Ze Drapeau T lulie 1906, Le Petite République 9 
julie 1906, L Cnivers ci le Monde 9 Iulie 1906, Ze Soie 3 fulie 
1906, La Kevue de VlEnsignement secondaire, Iulie 1906, Le 
Journal officiel 10 Iulie 1906; Le Journal i lulie 1906; Ze 
Soleil 8 Iulie 1906. l 

Vede deci d. Gh. Kernbarh pe unde trebuie să se zbucřu- 
me trimisul călător al d-sale, pe cit ṣi ce bagaj urias de cunos- 
tinit si erudiție trebuie să Tee in geamandanul lui, pentru a pleca 
pe drumul gloriei. Adáogim ră trebuie ani întregit de sacrificii 
şi de neodihnă, petrecuţi in mijlozul cărților eu trataje—-au ale ce- 
lorlalte-—si a documentelor, nu a halbelor desartate cu sub- 
directorii de reviste prin crismele Munichului (vezi revista Véafa 
Românească N. 5, p. 224) in care îndeletnicire recunosc fără so- 
vâive de Gh. Nernbach de superior, hors concours membre 
du ju! v. 

Ce e drept, e cam greu cind ai ajuns la 50 de ani abia 
stápin pe două volumase de poezii de tut ordinare ca fond si 
ca formă, e greü de tot să mai găseşti de acolo inainle trimişi 
călători cari să poarte numele de muncă, sirguintá si putere de 
minte. Mai poti atuncea, pe prăvălatecul mers al vietei, nepre- 
găiit pentru nici o muncă cinstită si dreaptă, si ros de viermele 
joasnicei invidii, numai doar să mai insulli şi baljocoreşti oa- 
menii pe cari nu-i poți nici pricepe, niet ajunge. 

Sâ mai enumăr d-lui Gh. Kernbach lucrările mele rominești 
pe care nu le-a cetit, dar care nu aŭ pierdut nimica de a nu 
cădea sub raza privirilor d sale celor stinse. Insir pentru cetilor 
totuşi numai volumurile, lăsind la o parte numeroasele articole, 
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critic), dări de samă, de care sunt pline toate revistele mal de 
samă ale ţării: 

Istoria Românilor de la origine pănă la 1859, 6 volumuri 
1889—1893, 4000 de pagini in total. Domnia lut Cuza Vodă, 
2 vol. în total 1000 de pagini. Genealogia Calimahilor 200 p. 
Rázboaele dintre Rugt şi Turci 2 vol. 500 p., Teoria lui Roes- 
ler 980 p., Istoricul învățămintutui superior 90 p., Sărbarea 
scolară de la laşi 300 p., Principiile fundamenlale ale istoriei 
250 p. amintiri de călătorie 900 p., Studii economice 160 p. 
Pe lingă aceste, vro 12 comunicări la Academie: Mihail Co- 
gălniceanu, Primul protect de constituție al Moldovei, Româniă 
şi Maghiarii în faja istoriei, Congresul proprietăței literare, 
Congresul din Londra gi militarizarea şcoalelor române, Cau- 
ealitatea în succesiune, Noțiunea valoarei în istorie, Originile 
partidului naţional, ete. 

Şi că toate aceste lucrări atit in romineste cit si în limbi 
străine aŭ o valoare, se vede din acela că am fost numit pro- 
fesor la Universitatea din laşi, pe baza scrierilor mele încă in 
1883; că am fost ales membru al Academiei romine, după ce Is- 
toria Rominilor fusese premiată de această Academie; că în 
străinătate aŭ fost iarăşi premiate cele doué volume Histoire 
des Roumains de la Dacie trajane de Academia franceză; că 
la această carte fostul ministru al Franţei si membru al Insti- 
tutului Alfred Rambaud a seris o prefață de o nespusá frumu- 
seță mare de vro 70 de pag; că în urma publicării scrierii 
Principes fondamentaux de l Histoire am fost ales membru al 
Institutului din Franţia ; că am fost invitat a colabora la marea 
operă a erudiţiei franceze Histoire générale de Lavisse- et 
Rambaud pentru partea rominească, prin caream pus istoria Ro- 
minilor in lumina ef adevărală în o publicaţie in 12 vol. care a 
făcut incunjurul lumei; cá marele reviste ale apusului caută să 
dobindeascà conlucrarea mea; şi cind o capătă, toate îmi pun ar- 
ticolele în fruntea lor; că acuma chiar am fost invitat să țin 
la Sorbona din Paris un sir de 12 lecţiuni asupra teoriei isto- 
riel, ceea ce voiii îndeplini incurind. 

As fi curios să te våd i.işirind si pe d-ta d-le Gh. Kern- 
bach, titlurile şi cercetările d-tale. 

Nu am obiceiul de a vorbi de nime; dar acuma cred că 
a trebuit să o fac; căci e bine, moral şi ináltator ca să se cu- 
noască îndepărtarea pe care natura a pus-o între oameni. Sin- 
tem asa de îndepărtați unul de altul, domnule Kerabach, în cit 
nu ştii zeü—nu cum de mă vezi dta pe mine—ci cum de te 
văd eu pe d-ta. l 


A. D. Xenopol 


Acesta este ultimul număr, din anul al XVII al 


al Arhivei, 


Cheltuelile ia care sîntem expuşi, ne silese a vă 
ruga cu stăruinţă domnilor abonaţi, sprijinitori aï 
eulturei romínesti, să binevoiţi a trimite abonamen- 
tul, pe care am contat, pe adresa Administraţiei şi 


pentru care vă aducem călduroase mulţămiri. 


Arhiva. 


D-nii. abonați cărora le lipsesc numere din anul 
curent pentru complectarea colecţiei sînt invitaţi a le 
cere la administraţie. 


Abonamentele să pot încredința şi d-lui Cerbu- 
veanu, încasator general. 


SANATORIUL 


BĂILE STRUNGE 


(lîngă Târgu- Frumos). 


Funcţionează permanent pentru 
boale nervoase, interne, cronice 
şi de piele. 


Climato-hidro-electro-mecanoterapie 


Băi de pucăoasă pentru reuma- 
Sanatoriul Strunga tism şi sifilis. Inhalatii şi aer com- 
primat pentru boale de piept. 


Ape feruginoase şi sulfuroase de băut 
Medic-director: Dr. P. ZOSIN 


Iaşi, Str. Armeană 15. | 
UM" PROSPECTE SE TRIMIT LA CERERE "Qi 


LAVACRUM ET 
a Doi 


ANUNCIU 


LUPTA PENTRU VIAȚĂ 


REVISTĂ SOCIULOGICĂ şi LITERARĂ ILUSTRATĂ 


redactată, de N. A. BOGDAN 


Au apărut două volume complecte pe anii 1903— 
1905, conținând 450 pagini, cu peste 200 articole, studii 
sociologice şi de economie naţională, nuvele, piese tea- 
trale, povești, schiţe istorice, documente, versuri, amin- 
tiry din teatru, anecdote, etc. Peste 100 Ilustrații: ¿Prez 
tul ambelor volume 5 lei, franco. Un singur volum 2 
lei 50, franco. 

A se adresa d-lui N. A. BOGDAN sir. Sărăriei 
114 — Iaşi. 


——c Abonamentul 15 lei == 


